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Klasik Türk edebiyatının didaktik eserlerinden biri olan manzum sözlükler, hacimce 
küçük ama içerik bakımından zengin eserlerdir. Bu eserlerin kaleme alınışının 
temelinde eğitime yeni başlayan çocuklara, kabiliyetlerine göre yabancı bir dildeki 
sözcükleri öğretme amacı vardır. Ayrıca bu tür eserler, nazım yoluyla birtakım 
gramer kuralları, vezin ve aruz bilgileri ihtivâ etmeleri bakımından önem 
taşımaktadır. Bu sözlüklerde sıbyân mekteplerinde okuyan öğrencilerin edebiyat, 
kültür, vezin, kelime ve şiir bilgisinin geliştirilmesi amaçlanmıştır. Manzum 
sözlüklere yazılan şerhler ise birtakım yanlış okumaların, bilgilerin düzeltilmesi 
amacıyla kaleme alınan ayrıntılı eserlerdir. Türk edebiyatında en çok şerh edilen 
manzum sözlük, Şâhidi'nin Tuhfe-i Şâhidi adlı eseridir. Bu esere yazılan manzum 
sözlük şerhlerinden biri de Bosnalı Atfi Ahmed Efendi'nin kaleme aldığı Şerh-i 
Tuhfe-i Sahidi’dir. Tezimizin konusu olan bu çalışma dört ana başlıktan 
oluşmaktadır: Giriş bölümünde, klasik Türk edebiyatında manzum sözlük yazma 
geleneği, klasik şerh, manzum şerh metodu ve manzum sözlüklere yapılan şerhler 
hakkında bilgi verilmiştir. Birinci bölümde Atfi”nin hayatı, edebi kişiliği ve eserleri 
tanıtılmış, ikinci bölümde eserin adı, yazılış tarihi, yazılış sebebi, şerh metodu ve 
içerik özellikleri incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise nüshaların tanıtımı, tenkitli 
metin oluşturulurken izlenen yol hakkında bilgi verilmiştir. Ayrıca bu bölüm 
transkripsiyonlu metin, sözlük, sonuç ve özel isimler dizininden meydana 
gelmektedir. Eserin tıpkıbasımı da son kısma eklenmiştir. Çalışma neticesinde Tuhfe- 


i ŞahidT adlı manzum sözlüğün Atfi tarafından nasıl yorumlandığına, bu yüzyılda 


yaşamış bir şörihin beyitlerdeki kelime ve kavramlara yaklaşım tarzına ve 18. 
yüzyılda hakim olan sanat, kültür, tarih ve edebiyatla ilgili açıklayıcı bilgilere 


ulaşılacaktır. 


Anahtar Kelimeler: Farsça-Türkçe Manzum Sözlük, Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi, Bosnalı 
Atfi Ahmed Efendi. 
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Poetic dictionaries one of the didactic works of classical Turkish Literature are small 
in volume but rich in terms of their content. The main aim of these works is to teach 
vvords in a foreign language to children beginning education according to their 
capabilities. Also, these kinds of vvorks are of importance in terms of including some 
grammar rules through poetry, information about prosody and aruz prosody. By this 
way, it is aimed to improve literature, culture, prosody, and vocabulary and poetry 
knowledge of students in infants" schools. Hovvever,annotations for poetic 
dictionaries are detailed works created to correct some misreading and wrong 
information. Şahidi”s work named Tuhfe-i Şahidi is the most annotated poetic 
dictionary in Turkish Literature. One of the annotations for poetic dictionary on it is 
Atfi”s work named Şerh-i Tuhfe-i Şahidi. This study is composed of under four main 
titles. İnformation about the tradition of vvriting poetic dictionary in classical Turkish 
Literature, classical annotation, the method of poetic annotation and annotations for 
poetic dictionaries is given in the introduction. The life of Atfi, his literary 
personality and his works have been introduced in the first part. The name of the 
vvork, the date and the reason it has been vvritten. The method of annotation and the 
content properties have been examined in the second part. The introduction of the 
copy editions and the vvay through vvhich the critical text vvas vvritten 1s given in the 
third part. The way Tuhfe-i Şahidi was commented by Atfi, the approach of a 


commentator living in that century for words and concepts in couplets and 


explanatory information on the art, culture, history and literature in the 18" century 


will be got at the end of the study. 


Key Words: Poetic Dictionary in Persian-Turkish, Serh-i Tuhfe-i Sahidi, Bosnalı 
Atfi Ahmet Efendi. 
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ÖN SÖZ 
Ana bir şerh yazdum hüb u ra”nd 
Olalar müstefid a'lâ vü ednâ 


Affi 


Türkçenin tarihi sürecinde farklı dilleri etkilediği ya da bu dillerden etkilendiği 
bilinmektedir. Osmanlı döneminde ilim ve edebiyatta Arapçanın ve Farsçanın etkisi 
bilinen bir gerçektir. Bu dönemde kaleme alınan te'lif ve şerh mahiyetindeki eserler 
Türkçe, Farsça ve Arapçanın ortak bir kültürün ifade vasıtası olduğunu 
göstermektedir. Anadolu ve İran sahaları arasındaki kültürün ilmi ve edebi 
çalışmaları etkilediği görülmektedir. Coğrafyalar ve kültürler arasındaki bu 
etkileşim, farklı dillerin imkanlarından faydalanmayı gerekli kılmıştır. Başta Arapça 
ve Farsça olmak üzere birçok dil ile Türkçe arasında çok sayıda eserler yazılmıştır. 


Bu çok dilli eserlerden biri de dil öğretmek amacıyla yazılan manzum sözlüklerdir. 


Manzum sözlükler “hacmi küçük, faydası çok ve ezberi kolay” eserler olarak 
tanımlanmıştır. İki dille yazılan manzum sözlükler çoğunlukla; Farsça-Türkçe, 
Arapça-Türkçe şeklinde yazılmıştır. Bunun yanında Arapça-Farsça-Türkçe üç dille 
yazılan manzum sözlükler de mevcuttur. Manzum sözlükler; sıbyân mekteblerinde 
eğitime yeni başlayan öğrencilere, Farsça ve Arapça kelimelerin Türkçe karşılıklarını 
ezberletmek, aruz veznini ve takti'i öğretmek, gramer bilgisi ve edebi sanatları 
kavratmak amacıyla kaleme alınmış eserlerdir. Dil öğretimine yardımcı olmak 
amacıyla medreselerde ders kitabı olarak okutulan manzum sözlüklere zamanla 
müderrisler tarafndan manzum sözlük şerhleri yazılmıştır. Manzum sözlük 
şerhlerinin yazılış amacının temelinde kelimelerin etimolojisini, hareke kayıtlarını 
vererek doğru telaffuzunu kavratmak, gramer kuralları, aruz vezinleri ve takti'i 


konusunda ayrıntılı bilgiler vermek gibi hususlar yer alır. 


Bosnalı Atfi Ahmed Efendi'nin Şerh-i Tuhfe-i Sahidi’si üzerine yapılan bu 
çalışma, eserin yazıldığı döneme ait dil ve edebiyat malzemesini ortaya koymak 
amacıyla seçilmiştir. Klasik Türk edebiyatı sahasında hâlen arastırılmamıs ve 
incelenmemiş pek çok manzum sözlük şerhi bulunmaktadır. Bu nedenle manzum 
sözlük şerhleri çalışmalarına bir nebze de olsa katkıda bulunmak gaye edinilmiştir. 


İncelenen bu eser, manzum sözlükler arasında en çok ilgi gören Muğlalı İbrahim 


vil 


Şahidi Dede'nin (öl, M. 1550) Tuhfe-i Şâhidi adlı eserinin şerhidir. Şerh-i Tuhfe-i 
Şâhidi H. 1123/ M. 1711 yılında tamamlanmıştır. 


Çalışmamız, giriş ve üç ana bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümü; Klasik 
Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği, Klasik Şerh, Manzum Şerh 
Metodu ve Manzum Sözlüklere Yapılan Şerhler başlıklarından oluşmaktadır. Bu 
bölümde Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'nin Klasik Türk edebiyatı sahasında, manzum sözlük 


şerhleri içerisindeki yeri tespit edilmeye çalışılmıştır. 


Birinci bölümde Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'nin müellifi Bosnalı Atfi Ahmed 
Efendi'nin hayatı, edebi kişiliği ve eserleri hakkında bilgiler verilmiştir. Tezkirelerde 
şârihin hayatı ile ilgili bilgiler sınırlıdır. Şârihin hayatı, eserlerinden elde edilen 
bilgilerle ortaya konulmaya çalışılmıştır. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserin çalışılması 
sonucunda şârihin kimliği ve edebi kişiliğiyle ilgili sınırlı bilgilere yenileri ilave 
edilmiştir. Bu bölümde ayrıca Atfi’nin eserleri tanıtılarak bu eserlerle ilgili bilgiler 


verilmiştir. 


İkinci bölümde, Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eser; şekil, şerh metodu ve içerik 
özellikleri bakımından değerlendirilmiştir. İçerik kısmı; din, cemiyet, tabiat, gramer, 
edebiyat ve belağat bilgileri gibi alt başlıklara göre tasnif edilmiştir. Manzum 
sözlükteki kavramlar, Şerh-i Tuhfe'deki kullanımları noktasında ele alınmıştır. 
Metinde geçen âyet ve hadislerin anlamlarıyla birlikte kaynakları, Arapça ve Farsça 
ibâre ve şiirlerin anlamları dipnotta verilmiş, genel kaynakları kaynakçada 


gösterilmiştir. 


Üçüncü bölümde ise, nüshaların tanıtımı, tenkitli metnin hazırlanmasında 
izlenen yöntem, imlâ hususiyetleri, çeviri yazı sistemi ve tenkitli metin yer 
almaktadır. Metinde yer alan beyit numaraları sonradan tarafımızdan verilmiştir. 
Tenkitli metnin ardından ise metne sadık kalarak hazırlanan metin sözlüğü 
eklenmiştir. Metin sözlüğü kısmında, eserde geçen bütün kelimelerin metinde geçtiği 
şekliyle anlamlandırılmasına dikkat edilmiştir. Sözlüğe alfabetik sıralamaya göre 
alınan kelimeler koyu karakterlerle belirtilmiştir. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de geçen 
şahıs, eser, yer adları gibi özel isimlerle ilgili dizin oluşturulmuştur. Araştırmacıların 


doğrudan asıl metni kullanabilmesi maksadıyla (E) nüshasının tıpkıbasımı 
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çalışmanın sonuna eklenmiştir. Eserin tenkitli metni hazırlanırken şu ana kadar tespit 
edilen on bir yazma nüsha değerlendirmeye alındı. Adana İl Halk Ktp. No. 362/5 
ve Adnan Ötüken Ktp. No. 1714 nüshalarının varak sayıları eksik oldukları için 
değerlendirme dışı tutuldu. Bu çalışmanın neticesinde oluşan şecereden hareketle 
tenkitli metin üç nüsha üzerine kurulmuştur. Bunlar, E olarak kısaltılan İstanbul 
Millet Ktp. (Ali Emiri) No. 258 nüshası, Z olarak kısaltılan Kütahya Zeytinoğlu Ktp. 
No. 379/1 nüshası ve H olarak kısaltılan Hâlet Efendi (Süleymaniye Ktp.) No. 572 
MFA 3210 nüshasıdır. E nüshası istinsah tarihi bakımından en eski oluşu ve diğer 
nüshalarda olmayan derkenarlar nedeniyle tercih edilmiştir. Diğer nüshalar, hareke 
kayıtları, kelime kadrosu, sayfa düzeni ve içerik yönünden incelendi ve benzerlik 
gösteren nüshalar tasnif edilmiştir. Bu tasnifler sonucunda diğer nüshaların E, Z ve H 


kolbaşlarından gelebileceği kanaatine varılmıştır. 


Tenkitli metni oluştururken nüshalar arasındaki farklılıkların çokluğu dikkat 
çekmektedir. Bir sayfadaki nüsha farklılıkları, varyantları oldukça fazladır. Şerh-i 
Tuhfe'nin yazma nüshalarındaki herhangi bir beytin şerh kısmındaki kelime ve 
ibârelerde, aynı kelimelerin yazımında ve hareke kayıtlarında pek çok farklılıklar 
bulunmaktadır. Nüshalardaki aynı beytin şerhinde varyantlar, atlamalar, yanlış 
yazımlar, müstensih hataları gibi problemlerle karşılaşılmaktadır. Bu farklılıkların 
çokluğu, tenkitli metnin dipnotunda rahatlıkla görülecektir. Mümkün olduğu kadar 


bütün farklılıklar dipnotta gösterilmeye çalışılmıştır. 


Çalışmada, tespit edilen nüshalardan sadece metni kurmada esas alınanların 
tavsifleri verildi, diğer nüshaların ise bulundukları Kütüphane, arşiv numaraları ve 


varak sayıları tablo şeklinde gösterilmiştir. 


Çalışmanın sonunda, tezi hazırlarken istifade edilen çalışmalar ve eserler 


kaynakça bölümünde sunulmuştur. 


Bu tezin oluşum sürecinden bitimine kadar pek çok kişinin yardımını ve 
desteğini gördüm. En başta, yoğun gündemi ve mesâisi olmasına rağmen hiçbir 
konuda desteğini esirgemeyen, görüş ve önerileriyle eserin olgunlaşmasına katkı 
sağlayan danışman hocam Sayın Prof. Dr. İbrahim Halil TUĞLUK” a, Farsça beyit ve 


ibârelerin okunması ve anlamlandırılması konusunda hatalarımı düzelten, tez 


aşamasında bilgi ve deneyimlerinden istifade ettiğim saygıdeğer hocam Sayın Prof. 
Dr. Süleyman CALDAK’a, Arapça kelimelerin okunması ve anlamlandırılması 
konusunda desteklerini gördüğüm değerli arkadaşımlarım Mehmet GÜRBÜZ ile 
Mehmet Halit AYDIN”a ve bu eserin düzenlenmesinde emeği geçen Fatih ELÇİ”ye 
teşekkür ediyorum. Ayrıca çalışmalarım süresince kendilerine yeterli zaman 
ayıramadığım eşim Filiz EKİCİ”ye, biricik kızlarım Bengisu Damla ve Ayşe Simla 


EKİCİ” ye sabırlarından ve desteklerinden dolayı minnet borçluyum. 
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Giriş 


1. Klasik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği 


1.1. İlk Manzum Sözlüklerin Ortaya Çıkışı 

Manzum sözlükler, şiirin vezin ve ritim unsurlarından istifade edilerek yabancı dil 
öğrenmeye başlayan çocuklar için yazılan didaktik eserlerdir. Şiir yoluyla temel 
bilgilerin (aruz, vezin, günlük yaşamla ilgili kavramlar...) öğretilmesini amaçlayan 
manzum sözlüklerin ilk örnekleri, Arap dilciler tarafından kaside tarzında kaleme 
alınmıştır. Yemenli dilci ve şair İsmail b. İbrahim b. Muhammed er-Rib”i (öl. H. 
480/M.1087)”nin Kaydu ”l-Evabid adlı eseri, Halil b. Ahmed'in “Kitabu l- “Ayn” ez- 
Zemahşeri'nin H.513-514/M.1119-1120 yılında yazdığı “el-Mufassal '1”, Cemaluddin 
Ebi Abdullah Muhammed b. Malik b. Muhammed et-Tâ'i (öl. H.672/ M. 1274)”nin 
“Teshilü l-Fevdid ve Tekmilü'l-Mekâsıd? ve Edib Natanazzi (öl. Н. 499/ 
M.1106)”nın Düstüru ’l-Lüga ve Kitabu ”l-Halas adlı eserler iki dille yazılan manzum 


sözlüklerin ilk ve kısmi örnekleri kabul edilir (Öz, 1999:1). 


İki dilli manzum sözlük yazma geleneğinin ilk örneği, 13. yüzyılda 
Bedrüddin Ebü Nasr Mes'ud b. Ebi Bekr el-Ferâhi'nin (öl. H 639-40/ M. 1242-3) 
Nisdbü”s-Sıbydn adlı Arapça-Farsça lügatidir. Bu eser, İran, Anadolu, Türkistan ve 
Hindistan'da oldukça ilgi görmüştür. Bu ilgi, eser hakkında çeşitli şerhler 
yapılmasından anlaşılmaktadır. Bilinen ikinci manzum sözlük ise yine 13. yüzyılda 
Şükrullâh b. Şemsüddin Ahmed b. Seyfüddin Zekeriyâ tarafından yazılan Zühretü /- 
Edeb adlı eserdir (Kılıç, 2009:14). Anadolu'daki ilk manzum sözlükler arasında 
başka eserler de bulunmaktadır: Bunlar, 13. yüzyılın ortalarında Hüsâmeddin Hasan 
b. Abdulmü”min el-Hoyi’nin Nasibu 7-Fitydn ve Nesibü”t-Tibydn”ı, Abdulhamid el- 
Engürünin M.1356'da te'lif ettiği Silkü 7-Cevdhir”i, Germiyanlı şair Ahmedi”nin (öl. 
1413) M.1377”de nazmettiği tahmin edilen Mirkatü’l-Edeb’i ve Germiyanlı şair 
Ahmed Daə””nin (öl. 1421) şehzâde Murad'ın okuması için nazmettiği ‘Uktidu’l- 
Cevâhir adlı eserlerdir. 15. yüzyıldan itibaren Anadolu sahasında Farsça öğretiminin 
ön plana çıktığı görülmektedir. Bu dönemde Farsça-Türkçe manzum sözlük yazımı 
ağırlık kazanmıştır. Hüsâm b. Hasan el-Konevi (öl, 1399) tarafından yazılan Tuhfe-i 


Hüsâmi, Farsça-Türkçe manzum lügat geleneğinin ilk örneği kabul edilmektedir. İlk 


Arapça-Türkçe sözlük ise 13. yüzyılın sonlarında Abdüllatif İbn Melek tarafından 
kaleme alınan Lügat-ı Ferişteoğlu adlı eserdir (Öz, 1999:3-4). 


İki dille yazılan manzum sözlüklerin dışında Arapça-Farsça-Türkçe yazılan 
üç dilli pek çok sözlük te'lif edilmiştir. Anadolu sahasında ilk Arapça-Farsça-Türkçe 
manzum sözlük Bahâüddin İbn Abdurrahman-ı Magalkaravi tarafından 1424'te 
yazılan U ”cübetü”l-Gardyib fi-Nazmi'1-Cevâhiri '1- Acayib adlı eserdir. Bu kapsamda 
ele alınan diğer manzum sözlükler şunlardır: Abdülkerim'in 1594'te nazmettiği 
Lügat-i Abdülkerim, Hâki Mustafa Uskiidari’nin 1632-1633 yıllarında kaleme aldığı 
Menazimü’l-Cevahir, Hasan Ayni'nin /Vazmü”l-Cevdhir ve Mustafa bin Osman 


Keskin'in yazmış olduğu Manzüme-i Keskin örnek olarak verilebilir. 


Arapça ve Farsça dışında Batıya yönelişin etkisiyle başka dillerde de manzum 
sözlükler yazılmıştır. Bunlar arasında Ahmed Fevzi Kisedâr-zâde tarafından yazılan 
Türkçe-Rumca Tuhfetü’l-"Ussak, Yusuf Halis Efendi tarafından yazılan Türkçe- 
Fransızca Miftâh-ı Lisân, Mustafa Sabri tarafından yazılan Türkçe-Bulgarca Tuhfe-i 
Sabri An Lisän-ı Bulgari, Refi’-i Kalayi’nin Lügat-ı Ermeniyesi, Bosnalı Uskiifi’nin 


Boşnakça-Türkçe Makbúl-i Arifi adlı eserler sayılabilir (Ölker, 2009:875-876). 


Manzum sözlüklere ilgili çalışmaların bir kısmı kitap, tez veya makale olarak 
günümüz araştırmacısının istifâdesine sunulmuştur. Söz konusu eserler üzerine 


yapılan incelemeler kaynakça bölümünde yer almaktadır. 


1.2. Manzum Sözlüklerin Yazılış Amacı 
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Manzum sözlükler, okula yeni başlayan “sıbyân” ve “mübtedi” tabir edilen çocuklara 
dil öğretmek amacıyla yazılan eserlerdir. Medreselerde ders kitabı olarak okutulan bu 
eserler, özellikle önemli miktarda kelime ezberlemeyi esas alırlar. Ayrıca manzum 
sözlüklerle bazı gramer kurallarının öğretilmesi, edebi sanatların kavratılması, aruz 
ve vezin bilgilerinin sunulması hedeflenmiştir. Te”lifi “fenn-i hatir” olan bu 
sözlükler, “hacmi küçük, faydası çok ve ezberi kolay” eserler olarak nitelenmiştir 
(Öz, 1999:5). Nazım şeklinde dil öğretme, eski müelliflerimizin başvurduğu 


yöntemlerdendir. Müellifi Ahmed er-Rümi olan Subha-i Sıbyân adlı manzum eserde, 


lügatların nazım yoluyla ezberlenmesinin daha kolay olduğu söylenir: 


İlm-i lügat emr-i mühimm olmağın 
Hıfzını teshil içün ehl-i yakin 


Nazmile bir nice lügat yazdılar 
Silk-i me'ânide nice dürer dizdiler! (Duru ve Eren, 2014:1-2) 


Manzum sözlüklerin te'lif sebebleri arasında ilmin anahtarı olması, ahmak, 
budala insanların zekâ seviyelerini yükseltmesi belirtilir. Mustafa bin Osman Keskin 
tarafından nazmedilen Manzume-i Keskin adlı manzum sözlükte bu husus şöyle 
açıklanmıştır: 

Lügat oldı çü her “ilmin kilidi 

Lügat “ilmi zeki eyler belidi (Kılıç, 2009:37) 

Farsça-Türkçe manzum sözlük yazma geleneğinin son halkası olan Tuhfe-i 
Remzi müellifi Ahmed Remzi de bu tür sözlüklerin ezberlenmesinin kolay olduğunu 
belirtmiştir: 


Tıfl-ı nâzım al, oku hifzi kolay 
Çalışırsan hele sürmez bir ay 28 (Kartal, 2003:54) 


1.3. Manzum Sözlüklerin Tertip Özellikleri 

Tertip özellikleri bakımından Klasik Türk edebiyatında manzum sözlükler, 
gelenekselleşmiş bir anlayışla nazmedilmiştir. Genellikle mesnevi nazım şekliyle 
yazılmış bu tür sözlükler; giriş yani mukaddime, asıl sözlük bölümü ve mesnevi 
nazım şekliyle yazılmış bir hâtimeden oluşur. Sözlüklerin hâtimelerinde genellikle 
ebced hesabına dair bilgiler ve uygulamalar sözkonudur. Klasik eser tertibinde 
yazılan bu eserler besmele, hamdele ve salvele ile başlar. Daha sonra sebeb-i te'lif 
kısmında eserin yazılış nedeni belirtildikten sonra eserin ismi verilir (Gümüş, 
2006:3). Bu eserlerin asıl bölümü sözlük kısmıdır. Sözlükler, kıt'a adı verilen değişik 
sayıdaki manzum parçalardan oluşur. Bu parçalar mesnevi, müstezâd ve terkib-i 
bend nazım şekilleriyle yazılmıştır. Tuhfe-i Hüsâmi'nin 32 beyitlik 9. kıt’ası, Tuhfe-i 
Şâhidi'nin 131 beyitlik 27. kıtası, Tevfiye”nin 27. kıt”adan 46. kıt”aya kadar olan 
bölümleri mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. Bahrü’l-Garayib’in 7. ve Lügat-ı 


Feyzi”nin 5. kıtalarında müstezad; Bahrü’l-Garayib’in 107 beyit ve beş bendden 


1 Son mısra vezne uymuyor. Vezin fazla. 


oluşan 8. kıt'ası terkib-i bend tarzında nazmedilmiştir (Öz, 1999:10). Manzum 


sözlükler, tertib özellikleri bakımından genel olarak şu özelliklere sahiptir: 


1. Aynı bahir ve vezinde yazılan beyitler kıt'a başlığı altında ele alınmıştır. 

2. Takti beyitleri yazılmıştır. 

3. Kıtaların sıralanışında bir tertip söz konusu değildir. 

4. İlk kıt'alarda dini terimler yer alır. 

5. Manzum sözlüklerde o genellikle yabancı sözcükler ile karşılıkları 


numaralandırılmıştır (Öz, 1999:11-12). 


Manzum sözlüklerde isim ve sıfat türü kelimelerle birlikte Farsça fiillerin 
mâzi, muzâri kökleri, çekimleri ve mastar halleri de gösterilmiştir. Bu tür sözlüklerde 
dini-tasavvufi ıstılâhların yanında edebiyat, gramer, mantık, felsefe, astronomi, 
hendese, hesap, fıkıh, hadis... ile ilgili terimler sıkça kullanılmıştır. Manzum 
sözlüklerin kelime hazinesi birbirinden farklıdır. Beyit ve kelime sayısı bakımından 
manzum sözlüklerin en hacimlisi Nazmü 7-Cevahir adlı eserdir. Manzum sözlüklerde 
yabancı dilden nazmedilen kelime sayısı 500 ile 3000 arasında değişmektedir (Öz, 
1999:13). 


Müelliflerin kelime seçiminde farklı uygulamalar dikkat çekmektedir. Bir 
kısmı Kur'ân-ı Kerim'in daha iyi anlaşılması için Kur'ân-ı Kerim'de geçen belli 
kelimeleri seçmiştir. Bir kısmı da İbrahim Şâhidi gibi, Mevlânâ'nın Mesnevi”sinde 
geçen anlaşılması güç ve garip kelimelerden derleme Oo yaparak sözlüğünü 


nazmetmiştir (Gümüş, 2006:6). 


Manzum sözlüklerde aruz vezni kullanılmıştır. 13 Farsça-Türkçe manzum 
sözlükte aruzun 12 bahri ve 14 Arapça-Farsça-Türkçe manzum sözlükte ise 16 aruz 


bahri kullanılmıştır. Bu aruz bahirleri aşağıdaki tabloda gösterilmiştir (Öz, 1999:14): 


Tablo 1. 
Manzum Sözlüklerdeki Aruz Bahirleri 
























































Sıra No Bahir nı) 55 
Türkçe) 

1 Remel 165 223 

2 Hezec 78 110 

3 Hafif 36 23 

4 Recez 29 76 

5 Mütekârib 20 17 

6 Muzâri 16 15 

7 Münserih 14 21 

8 Müctes 10 20 

9 Müktedab 2 3 

10 Kamil 1 6 

11 Tavil 1 2 

12 Vafir 1 5 

13 Basit --- 2 

14 Medid --- 2 

15 Seri” zə 3 

16 Mütedarik --- 2 














Manzum sözlüklerde kullanılan vezin, genellikle her kıt”anın sonunda takti 
beyitleriyle ifade edilmiştir. Menâzimü l-Cevahir adlı eserin 1. kıt'anın 12. beytinde 
şöyle gösterilmiştir: 

Mef”ülü ја 'ilâtün mef”ülü fâ'ilâtün 

Eyle geniz güç itme bunun sonunı Mevlâ 





1.4. Türk Edebiyatında Tespit Edilebilen Manzum Sözlükler" 

Manzum sözlükleri klasik Türk edebiyatı açısından Türkçe-Arapça, Türkçe-Farsça 
ve Türkçe-Arapça-Farsça olmak üzere üç başlık altında değerlendirmek mümkündür 
(Kılıç, 2006:88). Ancak bunların dışında yazılan manzum sözlükler de mevcuttur. 
Bunlar, Türkçe-Fransızca, Türkçe-Rumca, Türkçe-Bulgarca, Türkçe-Ermenice ve 
Türkçe-Boşnakça gibi sözlüklerdir. Bu eserlere çok dilli yazılan manzum sözlükler 
de eklenebilir. Şu ana kadar yapılan araştırmalar ve incelemeler neticesinde tespit 
edilen manzum sözlükler dört başlıkta toplandı. Söz konusu edilen manzum sözlükler 


şunlardır: 


1.4.1. Farsça-Türkçe manzum sözlükler 
Klasik Türk edebiyatında şu ana kadar tespit edilen Farsça-Türkçe manzum sözlük 


sayısı yirmi birdir. Tespit edilen manzum sözlükler şunlardır: 


1. Tuhfe-i Hüsâmi Ez-Mültekât-ı Sâmi, Hüsâm b. Hasan el-Konevi, H. 802/ M. 
1399-1400. 

2. Bahrü”l-Garayib, Lütfullâh Halimi b. Ebi Yüsuf, H. 850/ M.1446. 
3. Şâdiyye, Mehmed b. Yahyâ-i Konevi, H. 889/ M. 1484. 

4. Lehçetü 't-Türk, H. 916/ M. 1511. 

5. Tuhfe-i Şahidi, Şahidi İbrâhim Dede, H. 921/ M. 1515. 

6. Lügat-ı Manzüme. Lâmi'i Çelebi, H. 933/ M. 1527”den önce. 

7. “İlm-i Lügat, “İmadzade Veli b. Yüsuf-i “İmadi, H. 968/ M. 1560. 
8. Manzüme, Osman b. Hüseyin-i Bosnavi, H. 991/ M.1583. 

9. Nazmú l-Esámi, Ali ?, 16. yüzyılın ikinci yarısı. 

10. Fethü’l-Fettah, Sun'i-yi Malatyavi, H. 1007/M. 1599. 

11. Kân-ı Me'âni, Hasan Rızâyi, H. 1082/ M. 1671. 

12. Tuhfe-i Kusüri, Kusüri Ömer Efendi, H. 1125/ M. 1714. 


" Bu bölüm hazırlanırken şu kaynaklardan istifade edilmiştir: Ahmet Hilmi İmamoğlu (1993), Farsça- 
Türkçe Manzum Sözlükler ve Şâhidi'nin Sözlüğü (Doktora Tezi), Atatürk Üniversitesi SBE 
(Basılmamış Doktora Tezi), Erzurum; Yusuf Öz (2010), Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler, 
TDK Yayınları, Ankara; Atabey Kılıç (2009), Manzume-i Keskin, Türkçe-Arapça-Farsça Manzum 
Sözlük, TDK Yayınları, Ankara; Ahmet Kartal (2003), Tuhfe-i Remzi Akçağ Yayınları, Ankara; 
Perihan Ölker (2015), Manzum Sözlük Geleneği ve Mahmüdiyye (Arapça-Türkçe Manzum Sözlük), 
Palet Yayınları, Konya, Ahmet Tanyıldız (2013), Tuhfe-yi Lutfi (Türkçe-Farsça Manzum Sözlük), 
Akademik Kitaplar, İstanbul, Mehmet Akif Gözitok (2016), Çelebizâde Ali İlmi Nazm-ı Bedi” 
(Farsça-Türkçe Manzum Sözlük), Mim Yayınları., Erzurum. 


13. Tuhfetii’l-Hafiz, Hafiz “Abdullah b. Halil b. “Ali, H. 1174/ M. 1761. 
14. Tuhfe-i Vehbi, Sünbülzade Vehbi, H. 1197/ M. 1782. 

15. Tuhfe-i Şemsi, Şemsi, 18. yüzyılın sonları. 

16. Nazm-ı Bedi”, İlmi Ali Efendi, H. 1224/ M. 1809. 

17. Nazm-ı Dil-ârâ, Bozoklu Osman Şakir, H. 1231/ M. 1815. 

18. Tuhfe-i Lutfi, Mes”üd Lutfi Efendi, M. 1832/1833. 

19. Güher-Riz, Süleyman Dürri, H. 1263/ M. 1847. 

20. Tuhfetü”l-Ma ”nd, “Osman Sıklovisi, H. 1268/ M. 1852. 

21. Tuhfe-i Remzi, Ahmed Remzi Akyürek, H. 1343/ M. 1924. 


1.4.2. Arapça-Türkçe manzum sözlükler 


Şu ana kadar tespit edilen Arapça-Türkçe manzum sözlükler şunlardır: 


. Lügat-ı Ferişteoğlu, Abdüllatif İbn Melek, H. 794/M. 1392. 

. Mahmüdiyye, Yazarı bilinmemektedir. H. 957/M. 1550-51 (Ölker, 2015:14). 
. Islah-ı Merkezi, Merkez-zâde Ahmed Efendi, XVI. yüzyıl. 

. Teşrih-i Tıbâ', Budinli Cihâdi, H.999/M. 1591-92 (Doğan, 2016: 16-32). 

. Sübha-i Sıbyân, Ebu'l-Fazl Muhammed bin Ahmed er-Rümi, H. 1062/ М.1652. 
. Cevahirü ’l-Kelimät, Şemsi, XVII. yüzyıl. 

. Tuhfe-i Fedai, Mehmed Fedai, H. 1043/M. 1634. 

. Nazmü l-Le’al, Şeyh Ahmed, H. 1051/ M. 1641. 

. Müfidü 'I-müstefidin, Yazarı bilinmemektedir. H. 1052/M.1643. 

10. Nazm-ı Ferâ'id, Ayıntâbi Abdülmecid-zâde Hâfız Efendi, H. 1108/M. 1697 
11. Şehdü Elfâz, Bozoklu Osman Şakir, H. 1204/M. 1789-90. 

12. Tuhfe-i Âsım, Ayıntâbi Ahmed Âsım, H. 1212/M. 1798. 

13. Nuhbe-i Vehbi, Sünbülzâde Vehbi, H. 1213/ M.1799. 

14. Kitâb-ı Lugat-ı İbn Kalender, İbn Kalender, telif tarihi ? 

15. Tuhfe-i Lebib, Lebib bin Mustafa. 18. yüzyıldan sonra. 

16. Tuhfe-i Fevzi, Mehmed Fevzi Efendi, 19. yüzyıl. 


VOD ON GÖ A WY Nme 


1.4.3. Arapça-Farsça-Türkçe manzum sözlükler 


Şu ana kadar tespit edilen Arapça-Farsça- Türkçe manzum sözlükler şunlardır: 


1. U”cübetü”l-Gardyib o Fi-Nazmi'i-Cevâhiri'l- “Acdyib, Beh3”üddin İbn 
“Abdurrahman-ı Magalkaravi, H. 827/M. 1424. 
. Lügat-ı “Abdülkerim, “Abdülkerim, H. 1002/M. 1594. 
. Fethu -Fettah, Sun'i-i Malatyavi, Н. 1008/M. 1599. 
. Genc-i Le 'âl, Genci Pir Mehmed, H. 1041/M. 1631. 
. Menäzimü ’l-Cevähir, Hâki Mustafa Üsküdâri, H. 1042/M. 1632-1633. 
. Tevfiye, “Abdurrahman Zâhidi-i Konevi, H. 1133/M. 1721. 
. Se-Zebân, Şeyh Ahmed, H. 1135/M. 1723. 
. Lügat-ı Feyzi, Eşref Feyzi, H. 1148/M. 1736. 
. Nazm-ı Giridi, Ahmed Resmi b. İbrâhim-i Giridi, H. 1153/M. 1740. 
10. Manzüme-i Keskin, Keskin b. “Osmân, H. 1171/M.1758. 
11. Tuhfetü'1-İhvân ve Hediyyetü's-Sıbyân, M. “İlmi b. İbrâhim, H.1186/M. 1772. 
12. Müselles-nâme-i Şâkir, O. Şâkir b. Mustafa Bozoki, H. 1210/ M. 1795-1796. 
13. Dürrü'n-Nizâm, Hasan “Ayni, H. 1226/M. 1811. 
14. Tuhfe-i Zibâ, Hayret Mehmed Efendi, H. 1234/M. 1819. 
15. Nazmü ’l-Cevahir, Hasan “Ayni, Н.1171/М. 1821. 
16. Tuhfe-i Nushi, Nasüh Efendi, M. 1839-1861 arası. 
17. Hayrü”l-Lügat, Süleymân Hayri, Н. 1307/ M.1891”den önce. 
Genc-i Le 'âl, Genci Pir Mehmed tarafından H. 1041/ M. 1631 yılında kaleme alınan 
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manzum bir sözlüktür. Eser iki bölümden oluşmaktadır: Birinci bölümü Arapça- 


Türkçe, ikinci bölümü Farsça-Türkçe yazılmıştır (Öz, 2010:191). 


1.4.4. Arapça-Farsça dışındaki dillerde yazılan manzum sözlükler 
Manzum sözlükler sadece Arapça-Farsça-Türkçe içerikli olmamış, bir arada yaşama, 
komşuluk ilişkileri veyahut Batılılaşma hareketleri gibi sebeplerle yüzyıllar 
içerisinde farklı bir nitelik sergilemeye başlamıştır (Ölker, 2015:12). Bu gelişmelerin 
etkisiyle Türkçe-Fransızca, Türkçe-Rumca, Türkçe-Bulgarca, Türkçe-Ermenice, 
Türkçe-Boşnakça ve Urduca-Farsça-Arapça-Türkçe manzum sözlükler kaleme 


alınmıştır. Arapça, Farsça dışında farklı dillerde yazılan manzum sözlükler şunlardır: 


1. Miftâh-ı Lisdn, Yüsuf Halis Efendi, H. 1266/ M. 1849, (Türkçe-Fransızca) 

2. Tuhfetú ”l- ‘Ussak, Ahmed Feyzi Kisedâr-zâde H. 1231/M.1815 (Türkçe-Rumca) 
3. Tuhfe-i Rümf, Yusufyan Han, H. 1197/M. 1783, (Türkçe-Rumca) 

4. Lugat-ı Manzüme-i Nüriye, Hanyalı Nüri, H. 1211/M. 1797, (Türkçe-Rumca) 

5. Zeyl-i Lugat-ı Manzüme-i Nüriye, H. 1223/M. 1809, (Türkçe-Rumca) 

6. Tuhfe-i Sabri An Lisdn-ı Bulgari, Mustafa Sabri, H. 1294/M.1878, (Türkçe- 
Bulgarca) 

7. Manzum Lugat-ı Ermeniyye, Ref'i Kâlâyi, 19. yüzyıl, (Türkçe-Ermenice) 

8. Makbül-ı Arif, Bosnalı Üsküfi, H. 1039/M. 1630, (Türkçe-Boşnakça) 

9. Nisab-ı Türki, Yazarı bilinmiyor. XVI. yüzyıl sonu veya XVII. yüzyıl başı. 
(Çağatayca-Farsça) 

10. Almanca Tuhfe, Şerefeddin Paşa, H. 1334/M. 1916 

11. Gara ”ibü”l-Lugdt, (Urduca-Farsça-Arapça-Türkçe) Siräcuddin Ali Hän-ı 
Ekberänt. 

12. Nisäb-ı Ses Zebán, Yusuf, 1833'den önce. ' 


" Klasik Türk edebiyatında tespit edilen manzum sözlükler üzerine yapılan incelemeler için bk. Ahmet 
Tanyıldız, Mes”üd Lutfi Efendi Tuhfe-yi Lutfi (Türkçe-Farsça Manzum Sözlük), Akademik Kitaplar, 
İstanbul 2013. 
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2. Klasik Türk Edebiyatında Manzum Şerh Metodu 
Şerh, lügatlerde (Ahteri, 1310:434; Devellioğlu, 1997:991; Sami, 1989:773, Naci, 
2009:636) açma, yarma, açıklama, genişletme, izah etme, anlaşılır hâle getirme 
olarak tanımlanır. Terim olarak, bir metnin sırlarını, ince dikkatler gerektiren ifade 
ve nüktelerini açıklama ve yorumlama, anlaşılması zor bir metni izah etme 
anlamlarına gelir (Ceylan, 2007a:1). Tunca Kontantamer, şerhi “bir metin daha iyi 
anlaşılsın diye, o metni başkalarından daha iyi anladığı kanaatinde olan kişiler 
tarafından açıklanması” şeklinde tanımlamıştır (Kortantamer, 1994: 1-10). 
Muhammed Nur Doğan ise şerh kavramını, “Bir edebi eseri, bir risâleyi veya bir 
kitabı kelime kelime açıp izah ederek, içinde bulundurduğu bütün dil, anlam, sanat 
ve estetik özellikleri ile o eserin anlaşılmasını sağlamayı anlatır.” şeklinde tanımlar 


(Doğan, 2002:11). 


Şerh metodu ile ilgili çalışmalar söz konusudur. Bunlardan ilki Ali Nihat 
Tarlan”ın “Metinler Şerhine Dair” çalışması şerhe bilimsel manada bir yaklaşım 


gösterdi. Bu bilimsel yaklaşımlar şöyle sıralanabilir: 


1. Metnin kendisini incelemek gerekir. 

2. Şairin bilinçaltında olan ve farkında olmadan yazdıklarını anlamak 

3. Şairin zihin ve his dünyasının işleyişini kavramak 

4. Farklı şekillerde metinleri inceleyerek ortak ve farklı özelliklerini tespit etmek 


(Güleç, 2010:87). 


Tunca Kortantamer'in “ Teori Zemininde Metin Şerhi Meselesi” adlı makalesi 
şerhle ilgili diğer bir çalışmadır. Bu çalışmada şerhlerin tamamen objektif, tenkidin 
de tamamen subjektif olamayacağı iddia edilmektedir. Söz konusu şerhle ilgili 
üçüncü çalışma Mine Mengi”nin “Metin Şerhi, Tahlili ve Tenkidi Üzerine” başlıklı 
yazısıdır. Bu üç çalışma dışında şerhe teorik olarak yaklaşan çalışmalar 
gerçekleşmedi (Kılıç, 2009: 327). Şerhlerin ortaya çıkışında Kur'ân-ı Kerim'i daha 
iyi anlama gayretleri önemli bir yer tutmaktadır. Bu gayretler, tefsir ilminin ortaya 
çıkmasına zemin hazırlamıştır. Klasik Türk edebiyatı sahasındaki şerhlerle tefsir 
arasındaki benzerlikler olduğu görülmektedir. Tefsirlerde çoğunlukla süreler ve 


âyetlerde geçen mühim noktalar izah edilmeye çalışılır. Böylelikle zahiri mananın 
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altındaki batıni mana ve asıl maksat ortaya çıkarılmaya çalışılır. Bu yapılırken süre 
ve âyetlerde geçen telmihler, atıflar, ikinci, üçüncü manalar, kaynak metinle 
bağlantılı olarak ele alınır. Klasik şerh anlayışında da tefsirlerde izlenen yolun devam 
ettirildiği söylenebilir. Şârih, kaynak metinde geçen kelime ya da kelime grupları, 
cümle, atıf, telmih ve hadiseleri ele alır, kendi bilgi ve anlayışına göre izah eder 
(Kılıç, 2007:1). Edebiyatımızda şerh geleneğine bakıldığında ilk şerhlerin daha çok 
hadis-i şeriflere, Sa'di (61 M 1269)”nin Bostân, Gülistân ve Şeyh Mahmüd Şebüsteri 
(öl. M 13402)”nin Gülsen-i Raz adlı eserlere yazıldığı görülmektedir. Mahmut b. 
Ali'nin Nehcii’l-Ferddis adlı eseri bir kırk hadis şerhidir. İbn-i Arabşah”ın varlığını 
haber verdiği Ahmedi'nin Kaside-i Sarsari Şerhi edebiyatımızın ilk şerh 
örneklerinden sayılabilir (Erdoğan, 1997:4). Şerh edebiyatı, muhtevâları itibarıyla 
genel olarak tasavvufi ve klasik olmak üzere iki başlık altında tasnif edilmiştir: 
Tasavvufi şerhlerde daha çok dini-tasavvufi karakterdeki eserler ele alınır. Yunus 
Emre, Niyazi-i Mısri, Ümmi Sinan gibi şahsiyetlerin şiirleri tasavvufi öğreti 
bakımından şerh edilmiştir. Fusiösu "-Hikem, Muhammediye, Esmâ-i Hüsnâ 
manzumeleri, Gülşen-i Râz gibi eserler bu bağlamda ele alınmıştır. Tasavvuf 
felsefesini sistemleştirip İslam düşünce ve edebiyatına canlılık kazandıran 
Muhyiddin Arabi'nin eserleri tasavvufi eserler arasında önemli bir yer tutmaktadır. 
Mevlânâ'nın Farsça yazdığı Mesnevi adlı eseri yüzyıllarca şairlere ilham kaynağı 
olmuştur. Türk edebiyatında en çok rağbet gören Mesnevi şerhleri şunlardır: Ankaralı 
İsmail Rüsühi Dede (öl. 1631)’nin Fätihü’l-Ebyät, Sarı Abdullah (öl. 1661)’ın 
Cevähir-i Bevâhir-i Mesnevi ve Bursalı İsmail Hakkı (öl. 1724)”nın Rühu 7-Mesnevi 
adlı serhleridir (Caldak, 2006:78). Klasik serhlerde genellikle Arap ve Fars 
edebiyatının klasik eserleri şerh edilir. Bu eserlere klasik denilmesinin sebebi, kendi 


türleri içinde şaheser niteliği taşımalarıdır (Yılmaz, 2007:271). 


Klasik Türk edebiyatında özellikle manzum metin şerhleri beyit merkezlidir. 
Beyitlerdeki kelime, ibâre ve terkiplerin açıklanması esas alınır. Şerhlerde 
kelimelerin dilbilgisi bakımından yapı özellikleri, hareke kayıtları, kelimelerin anlam 
özellikleri üzerinde durulur. Bazı şerhlerde “mahsül-i beyt” başlığı altında genel bir 
değerlendirme yapılır. Bazı kavramlarla ilgili ek bilgiler verilerek şerhin kapsamı 
genişletilir. Bu tür şerhlerde Kur'ân, tefsir, hadis, fıkıh, tasavvuf, peygamber 


kıssaları, mitoloji, astronomi, din büyükleri, çağın gelenek, görenek ve inançlarıyla 
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ilgili anlayışlar göz önünde tutulmuş ve yorumlar bu minvalde yapılmıştır. Ayrıca 
manzum metin şerhlerinde aruz vezinleri, bahirleri, takti”leri ve nazım biçimi ve 
edebi sanatlar hakkında bilgiler verilir (Mengi, 2010:198-199). Klasik şerhlerde 
şârih, sebeb-i telif kısmında şerh etme sebebleri hakkında bilgi verir. Manzum lügat 
şerhlerinde, öncelikle yabancı dil öğretimine ait fonetik bilgiler verilir. Kelimelerin 
hareke kayıtları verildikten sonra kelime ya da kelime gruplarının anlamı üzerinde 
durulur. Bu arada edebiyat öğretimi de ihmal edilmez, metinde geçen edebi sanatlara 
kısaca değinilir. Beyitlerde geçen ilginç kelimelerle ilgili hikâye, anekdot, gelenek ve 
göreneklere ait inanışlar şerh metnine dahil edilir. Bunun yanında haftanın günleri, 
aylar bir bütün olarak şerhlerde yer alır (Taşcı, 2014:84-87). Sözlükler dışında 
gramer, kelam, fıkıh, tecvid, kıraat vb. konulardaki manzumelerin de Türkçe şerhlere 
kaynaklık ettiği görülmektedir. Şerh edilen Türkçe metinlerin ise neredeyse tamamı 
manzumdur (Yazar, 2011:67). Pedagojik özelliklerin ağırlıklı olduğu bu klasik şerh 
metodunda sanat ikinci plândadır. İzlenen bu yöntemlerle şerh edilen metinlerin 


doğru anlaşılması hedeflenir. 


Klasik manzum şerh metodundaki bu genel yaklaşımları şu şekilde 


sıralayabiliriz: 


1. Klasik Türk edebiyatı manzum şerh geleneğinde şerh edilen metinlerin dili 
genellikle Arapça veya Farsçadır. Öncelikle kelimelerin Türkçe karşılğı verilir. 

2. Kelimelerin hareke kayıtları verilir. 

3. Manzum sözlük şerhlerinde beyit merkezli açıklamalar söz konusudur. Türkçe 
manzümelere yapılan şerhlerde beyit yerine manzümenin bütünlüğü esas alınır 
(Ceylan, 2007a: 60). 

4. Şerh edilecek ibâreler, imlâ ve gramer özellikleri bakımından ele alınır. 
Açıklama yönü ağır basan şerhlerde sarf ve nahiv gibi temel Arapça gramer 
özellikleri verilir. Şerh edilen metinler Arapça veya Farsça yazıldığı için, şârihler 
bu metindeki sözcüklerin okunuşlarını açıklamaya özen gösterir. (Yazar, 2011:72- 
73). 

5. Bazı kelimelerin kökeni hakkında bilgi verilir, kelime ile ilgili edebi sanatlar 


gösterilir. Arapça ve Farsçadan dilimize geçen kelimeler ve bunların söylenişi 
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belirtilir. Kelimelerin sözlük anlamı yanında, unutulmaya yüz tutmuş ilk anlamları 
verilir (Yeniterzi, 1992: 67). 

6. Şârih, bazı beyitleri anlam özellikleri yönüyle ayrıntılı açıklar. Bazen de 
anlamca birbiriyle ilişkili olan beyitleri bir arada şerh eder. Mesnevi şerhlerinde 
bu metodun sıklıkla kullanıldığı görülmektedir (Yalap, 2014:79-86). 

7. Şerhlerde verilen bilgilerle ilgili örneklere yer verilir. Bu örnekler genel olarak 
Kur'ân âyetleri, hadis metinleri, kelâm-ı kibâr ve Arapça, Farsça manzum 
parçalardan oluşur. 

8. Şârih, bazı konularla ilgili açıklamalarda bulunurken şerhin uzayacağını 
düşünüyorsa detaylı bilgiler için o konuyla ilgili kaynak eserlere işaret eder. Şârih 
bu eserlerin okuyanlarca bilindiğini düşünerek kaynak ismi zikreder (Ayçiçeği, 
2014: 36). 

9. Manzum sözlük şerhlerinde aruz ıstılâhları, kıtaların bahir ve vezinleri ile ilgili 
bilgiler verilir, vezinlerin takti’i yapılır. 

10. Şerhlerde istişhâd (delillendirme, kanıtlama) metodundan istifade edilir. 

11. Şörih bazı kelimelerle ilgili açıklamalarda bulunurken kendi görüş ve 
düşüncelerine yer verir, yaşadağı dönemin kültürel özelliklerini yansıtır. 

12. Şârih bazı kavramlarla ilgili bilgiler verirken daha önceki değerlendirmelere 
eleştiriler (reddiyeler) getirir. Özellikle Mesnevi, Gülistân ve manzum sözlük 
şerhlerinde bu metodun sıklıkla kullanıldığı görülür. 

13. Hacimli eserlerde rastlanan metin içi göndermeler ve bazı şerhlerde görülen 
nüsha-rivayet tenkitleri de geleneksel şerh metodunun önemli unsurlarıdır 
(Ceylan, 2010: 566). 

14. Klasik Türk edebiyatı şerh geleneğinde, genel olarak şerh edilen edebi 
metinlerin edebi yönünü ortaya çıkaracak izahların yapılmadığı görülmektedir. 

15. Şerh sırasında tereddüte düşülen kısımlarda, çeşitli sebeplerle konu hakkında 
yorum yapan diğer şârihlerin görüşüne yer verilir. Şârih, bazen ele aldığı ibârenin 
olabilecek birden fazla anlamını şerhe dahil ederek yorumu okuyucuya bırakır 
(Yılmaz, 2012: 267-268). 

16. Muamma şerhlerinde de diğer şerhlerde olduğu gibi şerh edilen metnin anlamı 


Türkçeye aktarılır. Diğer şerhlerden farklı olarak kaynak metinde saklanan isim, 
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muammâ çözme teknikleri kullanılarak ortaya çıkarılmaya çalışılır. Bu teknikler 
“kâ'ide veya kavä’id” başlığı altında açıklanır. 

17. Klasik Türk edebiyatında manzum Esmâü ’l-hüsnä şerhleri de söz konudur. Bu 
tür eserlerde şerh edilen isimlerin havâssı (hangi zamanda okunduklarında hangi 
maddi ve manevi faydaya sebebiyet verecekleri) hakkında bilgi verilmeye 


çalışılır. | 


1. Klasik Türk edebiyatında “ Şerh Metodu” hakkında daha ayrıntılı değerlendirmeler ve örneklemeler 
için bk. Sadık Yazar, Anadolu Sahası Klasik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği. 
(Yayımlanmamış Doktora Tezi), İstanbul Üniversitesi SBE. s. 69-90, İstanbul 2011. 
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3. Manzum Sözlük Şerhleri 
Klasik Türk edebiyatında manzum sözlüklerin daha iyi anlaşılmasını sağlamak 
amacıyla şerh metinleri yazılmıştır. Bu şerh metinleri, hem kültürümüz hem de 
edebiyatımız açısından büyük önem taşımaktadır. Manzum sözlük müelliflerinin 
beyitlerle birlikte verdiği bilgiler, bu sözlüklere yapılan şerhlerde ayrıntılı bir şekilde 
açıklanmış, kelimelerin ilk anlamıyla beraber diğer anlamları da ele alınmıştır 


(Tanyıldız, 2013: 17). 


Klasik Türk edebiyatında en çok şerh edilen sözlüklerin başında Şahidi 
İbrahim Dede'nin Tuhfe-i Şâhidi adlı eseri gelmektedir. Lügat-ı Ferişteoğlu, Tuhfe-i 
Vehbi, Nazmii’l-Le’ali, Sübha-i Sıbydn gibi eserler de çok sayıda şerhi yapılan 
manzum sözlüklerden biridir (Kaya, 2016:12). Kütüphane kataloglarından ve 
kaynaklardan yapılan araştırmalar neticesinde şu ana kadar tespit edilen manzum 


sözlük şerhleri şu şekilde sıralanabilir: 


3.1. Tuhfe-i Şâhidi Şerhleri 

Tuhfe-i Şâhidi, Mevlevi şeyhlerinden Şâhidi mahlasıyla bilinen İbrâhim Dede'nin 
Farsça-Türkçe manzum sözlüğüdür. Kronolojik sıraya göre türünün dördüncü örneği 
olan Tuhfe, H. 921/ M. 1515 yılında nazmedilmiştir (Öz, 1993:23). Eser, Mesnevi-i 
Ma ’nevi’yi okuyanlara yardımcı olmak maksadıyla, Mesnevi'de geçen bazı Farsça 
kelimeler derlenerek Mesnevi’deki anlamlarına göre nazmedilmiştir. Hüsâm b. 
Hüseyin el-Konevi tarafından nazmedilen Tuhfe-i Hüsâm adlı sözlüğe nazire olarak 
yazılmıştır. Tuhfe-i Şâhidi; mukaddime, 27 kıt'a ve bir hâtimeden oluşmaktadır. 
Tuhfe-i Şâhidi, 455 beyitten oluşmaktadır (Kartal, 2003:27). Manzum sözlük şerhleri 
arasında en çok rağbet edilen manzum sözlük, Tuhfe-i Sáhidí dir. Yusuf Öz'ün 
Tuhfe-i Şâhidi Şerhleri adlı çalışmasında adı geçen eserler aşağıdaki tabloda 


gösterilmiştir: 


Tablo 2. 
Tuhfe-i Şâhidi Şerhleri 
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Sıra 


No Eserin Adı 


Müellifi 


Telif Tarihi ( H. / M.) 





1. Şerh-i Tuhfe-i Şahidi 


Südi-i Bosnavi 


H. 1006/ M. 1598”den 
önce 





2. Ta’ribu Tuhfeti”ş- Şahidi 


Abdulkadir b. Ömer b. Bayezid 
el-Bağdadi 


1050-78/1640-67 





























3. Er-Risale “ale”ş- Şahidi Kara İbrahim Efendi 1071/1661”den sonra 
4. | Şerh-i Tuhfe-i Şahidi ee, 
el-Bağdadi 
5. | Tuhfetü’l- Mülük әрә 1093/1682 
Kuddusi 
Tezkiretü”1-Müntehi ve Ahmed b. Mehmed Selami İbn 
6.  ifadetü”l-Mübtedi Ağrıboz Hə 
Də”iretü”1-İhtisör ve”t-Ta”lil | İbrahim b. Süleyman el-Ezheri el- 
i ‘ale’l-İksâr ve’t-Tatvil Ensarî 73 
8. Şerh-i Tuhfe Atfi Ahmed-i Bosnavi 1123/1711 
9. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi İbrahim Vahdi Efendi 1123/1711 
10. | Şerhu Tuhfe-i Şahidi pin ba an 5 ДА | 113071717 
Ensari 
11. | Tuhfe-i Mir Piri Paşazade Cemäli Mehmed b. 1131/1719 


Abdulbâki 





12. | Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi 


Hüseyin (Nuri) el-Keşfi el- 
Karahisari eş- Şarki 


1134/1722”den önce 





13. | Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi 


Akovalızâde Hatem Ahmed 


1143/1730-1 





14. | Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi 


Ali Gürci Bektaşi 


1143-1153/1731-1740 
arası 





Feyzü’l-Hädi fi Halli 



































15. Müskikati Sähidi Mehmed Ismet b. Ibrahim 1153/1740 
16. | Serh-i Tuhfe-i Sähidi Mustafa Ibn Mirza 1153/1740 
17. | Serhu Tuhfeti”ş- Şahidi Бәјин Suleyman eat | 4450/1746 
Ensari 
18. | Gülşen-i Şahidi Mustafa İsâmuddin b. Abdullah 1163/1750 
19. 1 Tuhfetü”1-Vüzera Şahinzade Ali Dilkesir el-Mar”aşi 1 1173/1759 
20. | Tuhfe-i Taksiri Ali Ruhavi 1174/1761 
21. | Şerh-i Tuhfe-i Şahidi Nadide Ahmed Hafız 1176/1763 
22. | Şerh-i Tuhfe-i Şahidi Muhammed Necib 1195/1781 
Et-Tuhfetü”1-Hicabiye x EEEN 

23. “ale”t-Tuhfeti”ş-Şahidiye Yorgancızäde Ali Hicabi 1225/1810 
24. | Müzilü’l-Hafä Mehmed Murad en-Naksibendi 1255/1839 
Müellifi Bilinmeyen Tuhfe-i Şahidi Şerhleri 

25. | Şerh-i Tuhfe-i Şahidi 1121/1709 











26. | Celal-i Tuhfe-i Şâhidi 








1122/1710 ya da önce 
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27. | Sürür “ale”ş- Şahidi 1157/1744 ya da önce 

28. | Şerh-i Şahidi 1200/1786 

29. | Şerh-i Tuhfe-i Şahidi XIX. yüzyılın ikinci yarısı 
30. | Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi 1269/1853 





Nüshası Görülmeyen Tuhfe-i Şâhidi Şerhleri 





Mustafa b. Yusuf b. Murad el- 


























31. Hulle-i Manzüme x j 1110/1698-99 
Mostari el-Bosnavi 
gpp orh ul oand ve.. zi med bildi 1111/1700 
Tercüman-i Luğat-ı Şâhidî 
33. | Şerh-i Tuhfe-i Şâhidî Zeki Ali Efendi 1123/1711”den önce 
34. Şerh-i Tuhfe-i Şahidi Fa”iz Efendi 1123/1711”den önce 
35. Ebi İshak İbrahim b. Abdullah 
36. Hayati Ahmed-i Elbistani 
37. Penbezade Erzen er-Rümi 
Ahmed b. Şa”ban en-Neccâr el- 
38. әәә 
utabi 
39. 1 Şerh-i Tuhfe-i Şahidi Mehmed Muslu 














Alfabetik Tertipleri Yönünden Tuhfe-i Şâhidi Şerhleri 















































40. Şerh-i Tuhfe-i Şahidi Şeyh Ahmed el-Mevlevi 1617-1663 arası 
Tuhfe-i İzzeti Berâ-yi 

41. 1 Tefrik-i Lügat-ı Şahidi ve İzzet-i Tokadi 1206/1792 
Ta”rib-i Şahidi 

42. | Käsifü’l-Ezkiyä Mehmed Sa’id İbn Yusuf Efendi 

43. 1 Muhavvel Hac Torun Salih Efendi 1247/1832 

Bahir ve Vezinlerin İzahı İçin Yazılan Tuhfe-i Şahidi Şerhleri 

44. 1 Miftah-ı Kavâ'id-i Tuhfe Atfi Ahmed-i Bosnavi 1123/1710 ya da sonrası 
Risâle fi Beyâni Vechi s 

45. 1 Tesmiyeti Buhür-i Ali Ferdi b. Mustafa el-Kayseri ыы. 
Tuhfetü’s- Şahidi 

46. | Şerh-i Tuhfe-i Şahidi Abdurrahman b. Ali el-Kozani el- | XIL/XVIH. yüzyıl ortaları 

Haki el- Ayni 

47. | Feyzi-i Üsküdari 18. yüzyıl 
Buhür ve Evzan-ı Tuhfe-i Ы 

48. Şahidi XII. Yüzyıl 

49. | Takti”-i Tuhfe-i Şahidi Derviş Fedai XIL/XVIH. yüzyıl sonları 
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Tuhfe-i Şühidi Şerhleri ile ilgili yapılan çalışmalar şunlardır: 


1. Zehra Gümüş, (2006). Piri Pâşâ-zâde Cemâli Mehmed b. Abdülbâki, Tuhfe-i 
Mir (Tuhfe-i Şerh-i Şâhidi). (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Kayseri: 


Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 


2. Serap Yavaş (2013). Nädide Ahmed Efendi, Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi (Inceleme- 
Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Kayseri: 


Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 


3. Şeyma Nur Zararsız (2015). Tuhfetü'l-Mülük (Tuhfe-i Şâhidi Şerhi, (İnceleme - 
Tenkitli-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 


Kayseri: Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. 


4. İlham Köse (2017). Bosnalı Südi'nin Tuhfe-i Şâhidi Şerhi, (İnceleme- 
Çeviriyazılı Metin). (Yayımlanmamış Doktora Tezi), İstanbul: Marmara 


Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü. 


5. Muhammet Kaya (2016), Akovalı-zäde Hatem Ahmed b. Osmân, Şerh-i Tuhfe-i 
Şâhidi (İnceleme-Tenkitli Metin-Sözlük), Kayseri: Gece Kitaplığı Yayınları. 


3.1.1. Tercümeleri 


Tuhfe-i Şâhidi adlı eserin şu ana kadar tespit edilen tercümeleri şunlardır: 


1. Brian Braxton, British Museum, Harl. 5494. 

2. El-Hác Misa eş-Şerefi b. el-Hüc Hasan el-Abbasi, British Museum, Sloane 
3583. 

3. Solomon Negri, British Museum, Sloane 4084. 

4. Ta Yibu ”ş-Şahidi, Safiyullah Misa el-Mevlevi et-Tırablüsi, Süleymaniye Ktp., 
Nâfiz Paşa, 1453. 

5. Şerh-i Ta ribu 'ş-Şâhidi, Abdulbâki Nasir Dede, Süleymaniye Ktp., Nâfiz Pasa, 
1483. 

6. Yanyalı Mehmed Es'ad b. Ali'nin Tuhfe”yi Rumca'ya tercüme ettiği eseridir 
(Öz, 1999:89-95). 
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3.1.2. Nazire ve tazminleri 


Tuhfe-i Şâhidi adlı esere yazılan nazire ve tazminler şunlardır: 


1. Tazmin-i Tuhfe-i Şâhidi, Ömer Kusüri (H. 1126/ M. 1714) 

2. Nazire-i Tuhfe-i Şahidi, Abdurrahman el-Halveti (H. 1182/ M. 1768) 
3. Manzume-i Keskin, Mustafa Keskin b. Osman (H. 1171/ M. 1758) 

4. Tuhfe-i Feddi, Fedai, Mehmed-i Ayntabi (Н. 1044/ M. 1634) 

5. Mufida Mustaine (H.1053/ M. 1643) 

6. Nazm-1 Ferd”id, Hafız Mecidzade-i Ayntabi (H. 1109/ M. 1697-8) 


Tuhfe-i Şâhidi ile ilgili olarak yukarıda adları verilen eserlerden hareketle şu 
bilgilere ulaşılabilir: Bunlardan 39'u şerh, 6'sı tercüme, 6'sı nazire ve tazmin, 4'ü 


alfabetik tertip ve 6”sı bahir ve vezinler hakkında yazılmıştır. 


3.2. Tuhfe-i Vehbi Şerhleri 

Tuhfe-i Vehbi, Farsça-Türkçe sözlükler arasında Tuhfe-i Şâhidi'den sonra en çok 
rağbet gören ve okunan manzum sözlüklerden biridir. Sünbül-zâde Vehbi tarafından 
yazılan eser, 93 beyitlik bir mukaddime, 57 kıt'a “Istılâhât-ı Acem” başlıklı 201 
beyitlik sözlük kısmı ve sonunda 5 beyitlik bir tarih kıt'asından oluşur. Bazı 
kaynaklarda Tuhfe-i Şâhidi örnek alınarak ve taklit edilerek yazıldığı belirtilse de 
Ahmed Remzi Tuhfe-i Şdhidi” ye nazire olarak yazdığını ifade eder (Kartal, 2003:36- 
37). Bu esere aşağıdaki tabloda görüleceği üzere, şerh, tazmin, alfabetik tertip, nazire 


türünde eser ve risaleler yazılmıştır. 


"Klasik Türk edebiyatında yazılmış Tuhfe-i Şâhidi şerhleri, tercüme, nazire ve tazminleri hakkında 
daha ayrıntılı bilgiler için bk. Yusuf Öz, “Tuhfe-i Şâhidi Şerhleri” Selçuk Üniversitesi Yayınları. 
Konya, 1999. 
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Tablo 3. 
Tuhfe-i Vehbi Şerhleri 





Sıra | Eserin Adı Müellifi Telif Tarihi (h. / M) 





No. 
2 . x Akovalı-zâde 
и SEL Ы Hatem Ahmed b. Osman m 














Tuhfe Şerhi Ahmed Hayati-i Elbistâni 1206/1792 
2. || Tuhfe Serhi (Müntehaba (| ehmeditiebib 1250/1834 
Lebib) 
3. Tuhfe-i Vehbi Haşiyesi Ali Mahvi 1275/1859 
4. Tuhfe-i Vehbi Şerhi Yesari-zade Mustafa İzzet | -—- 





ә, Baba Dağlı Şerhi — | ------ |) 





Nazîre ve Tazmînleri 





Tazminat-ı Tuhfe ve 



































6. Nuhbe Mehmed Lebîb 1263/1847 

7. Mu'âraza Maşi-zade Derviş Fikri ---- 

8. Nazîre-i Tuhfe-i Vehbî Mehmed Emin Sabrî ---- 

9. Nazîre-i Tuhfe-i Vehbî Ziya Paşa ---- 

10. | Tuhfe-i Âsım Mütercim Ahmed Âsım Efendi 1213/1798 
Alfabetik Tertipleri 

11. | Miftähü’l-Fürs Mehmed Nehicüddin İbn Aşir Efendi | 1276/1859 











Tuhfe-i Vehbi için haşiye ve fihrist türünde yapılmış bazı çalışmalar da mevcuttur. 
Birer lügat risâlesi mahiyetinde olan bu tür çalışmaların tesbit edilebilen bazı 


nüshaları şunlardır: 


1. Ankara Milli Ktp., Yz. A. 4134 
2. Isparta il Halk Ktp., 91/3 
3. Uppsala Universitatbibliothek 547 (Öz, 1997: 219-232). 


3.3. Şerh-i Lügat-ı Bahrü’l-Garä’ib 

Bahrü”l-Gard”ib bugünkü bilgilere göre Anadolu'da yazılmış manzum Farsça- 
Türkçe sözlüklerin ikincisidir. Eserin sözlük kısmı 756 beyit olup 19 kıt'aya taksim 
edilmiştir (Kartal, 2003:26). Lügat-ı Halimi olarak bilinen bu manzum sözlük, 
Lütfullâh b. Yusuf b. Abdülhalim el-Amasi Halimi tarafından şerh edilmiştir. Başlıca 
nüshaları şunlardır: Lütfullah b. Yusuf b. Abdülhalim el-Amasi Halimi (61.1481) SK. 
Ayasofya 4744, Ayasofya K. 4739, Ayasofya K. 4740, Ayasofya 4760, Kadızâde 
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Mehmed 534, Damad İbrahim Paşa 1138, Süleymaniye 1012, Şehid Ali Paşa 2634/1, 
2635, Yazma Bağışlar 3308, Fatih 5236, 5237, 5238, Lâleli 3602, 3603, 3604; İÜ 
Nadir Eserler: TÜR 623, 1309, 1382, 1404, 3638, 3644; Topkapı Sarayı Ktp.: IIL 
Ahmed 2763, 2769, Bağdat Köşkü 381, 382, Emanet Hazinesi 2023, Revan Köşkü 
1876, 1898 (Yılmaz, 2007: 288). 


3.4. Şerh-i Lügat-ı Ferişteoğlu 

Abdullatif İbn Melek tarafından M. 1392 yazılan Arapça-Türkçe manzum bir 
lügattır. Bu eser Yahya bin Nasuh el-Tosyevi (öl. M. 1565) tarafından Şerh-i Lügat-ı 
Ferişteoğlu ve Şerh-i Lügat-i Kânün-ı İlâhi adlarıyla şerh edilmiştir. Hacı SelimAğa 
Ktp. Hacı Selim Ağa 1238 ve 1257 numaralarda da şârihi belli olmayan bir Lügat-ı 
Ferişteoğlu Şerhi mevcuttur (Yılmaz, 2007:289). Ayrıca, Kara Yahyâ b. İsrâil'in 
Şerh-i Lügatı Ferişteoğlu isimli eseri bulunmaktadır (Kaya, 2016: 13). 


3.5. Şerh-i Sübha-i Sıbyân 
Sübha-i Sıbyân, sözlüğü manzum olarak yazılan ilk Arapça-Türkçe sözlüklerdendir. 
Eser kelime anlamı olarak “çocukların tesbihi” anlamına gelmektedir. Bu eser 
mekteplerde ders kitabı olarak okutulmuştur. Öğrencilere Arapça kelimelerin Türkçe 
karşılıklarını kolay ve zevkli bir şekilde öğretmeyi esas almıştır. Eserin te'lif tarihi ve 
müellifin kimliğine dair bilgi bulumamaktadır. Süleymaniye Yazma Eserler 
Kütüphanesi”ndeki Sübha-i Sıbyân nüshalarına bakıldığında müellifin ismi Osman 
b. İbrahim el-Bosnevi (öl.M.1752) şeklinde kayıtlıdır (İriç, 2015:13-14). Bu eser, 
çeşitli adlarla şerh edilmiştir. Bu şerhler şunlardır: 

1. Ukdetü”l-Mercdn fi Şerhi Sübha-i Sıbyän, Mustafa b. İbrahim el-Kütahi. 

2. Hediyyetü”l-İhvdn fi Şerhi Sübha-i Sıbyân, Mehmed Necib.) 

3. Şerh-i Sübha-i Sıbyân, Fodulacı-zâde Rasim Efendi tarafından şerh edilmiştir 

(Yılmaz, 2007:289). 

4. Şerh-i Sübha-i Sıbyân, Hâci İsmâil Zuhdi b. Ömer 

5. Şerhü Sübhati's-Sıbyân, Seyyidi Efendi 

6. Şerh-i Hediyyetü 's-Sıbyân, Ahmed Nâtıki 

7. Sübha-i Sıbyan, Ebu'l-Fazl Muhammed bin Ahmed er-Rümi (Kaya, 2016: 13). 


1. Atabey Kılıç “Bosnavi Mehmed Necib, Sübha-i Sibyán Şerhi Hediyyetü”l-İhvdn (İnceleme-Metin)”, 
Laçin Yayınları. Kayseri, 2007. 
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3.6. Şerh-i Nazmü”1-Cevher el-Müsemmä be-İzz-i Zafer 

Bu eser, Ayıntabi Hüseyin Ayni tarafından nazmedilen Nazmü '/-Cevher adlı Arapça, 
Farsça-Türkçe lügatın şerhidir. Müellifi Mevlevi şeyhlerinden Tokatlı Ahmed Safi 
(öl, M. 1873-74)”dir (Yılmaz, 2007:289). 


3.7. Şerh-i Nazmii'l-Le’al 
Şeyh Ahmed Şihâbi'nin Nazmü’l-Leal adlı eseri Türkçe-Arapça manzum bir 
sözlüktür. 1641 yılında hazırlanan bu eser, 57 farklı bölüm ve 106 beyitlik 
mukaddime bölümünden oluşmaktadır. 664 beyitten oluşan eserde 3000'den fazla 
Arapça kelimeye Türkçe karşılıklar verilmektedir. Şeyh Ahmed ve Nazmii’l-Le’al 
üzerinde ayrıntılı bir inceleme ve değerlendirme Ömer Asım Aksoy tarafından 
yapılmıştır (Aksoy, 1988: 205-248). Nazmü’l-Le’al adlı manzum sözlükle ilgili 
yapılan şerhler şunlardır: 

1. Şerh-i Nazmü"l-Le ali, Ahmed b. Ahmed Behisni 

2. Şerhu Nazmüf"l-Le ali, Ali Efendi-zade Haki Abdurrahman Efendi 

3. Şerhu Nazmiil-Le’ali, Muhammed Arif b. Raif yer almaktadır (Gümüş, 

2007:428). 


3.8. Şerh-i Nisäbü’s-Sıbyän 
Ebü Nasr Mes'üd b. Ebü Bekr el-Ferâhi (öl. H. 640/M. 1249) tarafından yazılan 


Arapça-Farsça bir sözlüktür. Bu esere yapılan şerhler şunlardır: 


1. Şerh-i Nisâbü's-Sıbyân, Muhammed b.Fasih b.Muhammed Kerim Deştibeyazi 
2. Şerhu Nisabi's-Sıbyân,Nizameddin b. Kemal b. Cemal el-Herevi 

3. Şerhu Nisabi's-Sıbyân, Es-Seyyid Şerif-Ali b. Muhammed el-Cürcani 

4. Şerh-i Nisabü”s-Sıbyan, Murad b. Yasin (Gümüş, 2007:428). 


3.9. Şerh-i Se-Zebân 

Se-Zebân, Ahmed-i Antaki tarafından yazılan Arapça-Farsça-Türkçe manzum bir 
sözlüktür. 64 beyitlik manzum bir giriş, 748 beyitlik sözlük kısmı ve 6 beyitlik hâtime 
bölümü ile eser toplam 818 beyitten oluşmaktadır (Ölker ve Duyar, 2013:19). Şu ana 


kadar tespit edilen şerh eserleri şunlardır: 
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1. Surúhu'l-Káfiye Se Zebdn,Cemalüddin Osman b. Ömer ed-Dimaşki en-Nahvi 
İbnü'l-Hâcib 

2. Şerhu 'I-Kafiye Se Zebán, Es-Seyyid eş-Şerif Ali b. Muhammed el-Hüseyni el- 
Cürcani 


3. Surühu'l-Kafiye Se Zebdn, Sidi el-Bosnevi (Gümüş, 2007:429). 


3.10. Şerh-i Nuhbe-i Vehbi 
Nuhbe-i Vehbi, Sünbülzâde Vehbi tarafından yazılan Arapça-Türkçe manzum bir 
sözlüktür. Sünbül-zâde Vehbi, eserini H.1214/M.1799 yılında tamamlayıp devrin 
padişahı TIL Selim'e ithaf etmiştir (Yurtseven, 2003:25). Bu esere yazılan şerhler şu 
şekilde sıralanabilir: 

1. Şerh-i Nuhbe-i Vehbi, Ali Rıza b. Mehmed Rüşdi Yalvaci 

2. Şerh-i Nuhbe-i Vehbi, Yayaköylü Ahmed Reşid el-İzmiri 

3. Nuhbe-i Vehbi Şerhi (matbu), Raşid Efendi (Gümüş, 2007:429). 


3.11. Şerh-i Manzümetü'l-Lüga 
Kaynaklarda //anzümetü”l-Lüga adlı manzum sözlükle ilgili herhangi bir bilgiye 
rastlanılmamıştır. Eserle ilgili şu ana kadar tespit edilen bir çalışma mevcuttur: 


Manzümetü'l-Lüga Serhi, Derviş Ömer el-Belgradi (Gümüş, 2007:429). 


BİRİNCİ BÖLÜM 
1. Bosnalı Atfi Ahmed Efendi”nin Hayatı, Edebi Kişiliği ve Eserleri 


1.1. Hayatı ve Edebi Kişiliği 

Atfi Ahmed Efendi, Bosnalı olup 18. yüzyıl şairlerindendir. Tezkirelerde şârihin 
hayatı ile ilgili bilgiler sınırlıdır. Kaynaklarda ve şaire ait eserlerde doğum yeri, 
doğum tarihi, ailesi ve eğitimi ile ilgili herhangi bir bilgiye rastlanılmamıştır. Ancak 
Şerh-i Tuhfe'nin te'lif tarihi olan 1710'dan hareketle, Atfi”nin 17. yüzyılın ikinci 
yarısı ile 18. yüzyılın ilk yarısında yaşadığı söylenebilir. Konya İl Halk 
Kütüphanesindeki nüshanın der-kenârında “Şerh târihi H. 1123 ya'ni Üçünci Sultán 
Ahmed zamanıdur.” (yk. U. 131) bilgisi yer almaktadır. Şerh-i Tuhfe'nin hâtime 
bölümünde yer alan aşağıdaki beyitte şârihin sıbyan mekteplerinde ders okuttuğu 


anlaşılmaktadır: 


Pes andan sonra iy pâkize-gevher 
Okudurum luğat etfâle ez-ber ( E. 264b, B.9) 
Müellifin Farsçaya ve Arapçaya hakim olduğu ve iyi bir eğitim almış olduğu 


hâtime bölümünde bulunan aşağıdaki beyitlerden anlaşılmaktadır: 


Lugdt-ı Fârsi'i çok tetebbu” 
İdüp kıldum nice dürlü temettu” (E. 264b, B.10) 


Mürddif eyledüm Tazi lugatlar 

Ki olmaya ma 'ânide galatlar (E. 265a, B.23) 

Atfi”nin kaleme aldığı eserlerinden hareketle astronomi ve uzay bilimleri 
alanında iyi bir eğitim aldığı söylenebilir. Tespit edilen eserlerinde astronomi 
aletlerinin tanıtımı ve bazı hesaplamalarla ilgili bilgilerin yer aldığı görülmektedir. 
Şerh-i Tuhfe”de kozmik âlemle ilgili kavramların ayrıntılı açıklanması, şârihin bu 


alanda oldukça bilgili olduğunu göstermektedir." 


İsmail Beliğ, Nuhbetü "-Asdr Li-Zeyl-i Zübdeti”l-Eş” dr adlı eserinde, 


şiirlerinde “Atfi” mahlasını kullanan müellifin üç beyitlik bir gazeline yer vermiştir: 


* Kozmik âlemle ilgili açıklamalar için bk. (K.1,B.6), (K..4,B.2-3),(K..13,B. 1-2). 
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Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe ilütün / Fe'ilün 
Sanmanuz meygedede sägar-ı sahbd çekerüz 


Def'ine renc-i gamun şişe-i mind çekerüz 


Bi-sebeb sanma bizüm âh-ı şerer-rizümizi 
Düşmenün kasdına şemşir-i mücellâ çekerüz 


“Atfiyd kilk-i güher-pâşumuz aldukça ele 


Rişte-i nazmumuza lü”lü”” lala çekerüz (Beliğ, 63a) 


Atfi’ye ait Millet Kütüphanesi AEME 663 numaralı mecmuada birçok gazel 
ile Dimetoka”da Haşimi İsmâil Ağa'ya yazıp gönderdiği bir mektubunun süreti 


bulunmaktadır. 


Sadettin Nüzhet, Türk Şairleri adlı eserinde Atfi'nin bir gazeline yer 


vermiştir: 
Mef'ülü / Fa’ilatü / Mefâ'ilü / Fa’ilün 


Iy däg-ı askı sineye pinhän koyup giden 
Känün-ı dilde ätes-i hırman koyup giden 


İy girye-senc-i nâle-i fürkat iden beni 
İy hem-nisin-i külbe-i ahzân koyup giden 


Ölsem de derd-i hecr ile olmaz devâ-resim 
Bu tengnâ-yı mihnete şâyân koyup giden 


Bir reh-neverd-i cevr ü cefâ-pişedür beni 
Sahrâ-yı gamda hem-dem-i hicrân koyup giden 


Kılmaz mı dest-i lutf ile ma”mür aceb yine 
Bu hâne-i derünumı virân koyup giden 


Hayfâ ki la'l-i nâbını bir kerre sunmadı 
Ser-şâr-ı câm-ı aşk ile hayrân koyup giden 


Bir nev-hırâm-ı arsa-i nahvet-perestdir 
Atfi-i zarı bi-ser ti sâmân koyup giden (Ergun, 1936: 561). 
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Bu gazellere ve Millet Kütüphanesi 663 numaralı mecmuada Atfi’ye ait diğer 
şiirlere bakıldığında beyitlerinde aşkın terennümü ve sevgilinin tasviri konusunda 


sanat ve estetiğin ön planda olduğu görülmektedir. 


1.2. Eserleri 


1.2.1. Miftâh-ı Kavä’id-i Tuhfe 

Atfi Ahmed Efendi'nin aruz ilmine dair yazdığı bir eserdir. Te”lif tarihi H 1123/ M 
1710”dur. Eser bir mukaddime, iki fasıl, bir hâtime ve yedi kaideden oluşmaktadır. 
Bu eserin mukaddime kısmında, klasik geleneğe uygun olarak hamdele ve 
salveleden sonra te'lif sebebinin anlatıldığı kısa bir bölüm vardır. Müellif, aruz 
ilmini bilmenin önemini belirttikten sonra eserini “Miftâh-ı Kavâ'id-i Tuhfe” adıyla 
dostlarına hediye ettiğini ifade etmiştir. Eserde Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserde 
geçen aruz bahirleri ve vezinlerinin izahı hakkında ayrıntılı bilgiler verilmektedir. 
Tezimizin içeriğiyle ilgili olması nedeniyle bu eserin transkripsiyonlu metni eserin 
sonunda verildi. Eserin nüshaları İstanbul Millet Kütüphanesi Ali Emiri Efendi 
258/2, Ankara Milli Kütüphane 469/2, Kütahya Zeytinoğlu İlçe Halk Kütüphanesi 
379/2, İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi 572/2, İstanbul Süleymaniye 
Kütüphanesi Bağdatlı Vehbi 1736/2, Kütahya Vahid Paşa İl Halk Kütüphanesi 
410”da bulunmaktadır. 


1.2.2. Hulása-i İmâli”1-Mu?addil 
Atfi Ahmed Efendi'nin astronomi ile ilgili yazdığı bir eserdir. Eserde mu’addil adlı 
astronomi âletinin özellikleri, kullanımı hakkında bilgiler verilmiştir. Kıble tayini 
başta olmak üzere astronomi ile ilgili hesaplamaların nasıl yapılacağı hakkında 
bilgiler yer almaktadır. Te'lif tarihi H.1133/ M.1720 Şeyh “İzze”d-din ‘Abdu’l- 
‘Azizi’l-Vefayi’nin Arapça eserinin Türkçeye tercümesidir. On üç varaktan oluşan 


eser; mukaddime, yirmi beş bâb ve bir hâtimeden oluşmaktadır. 


Müellif, bu eserin oluşum safhasında Şeyh “İzze”d-din ‘Abdu’l-‘azizi’l- 
Vefâyi, Şeyh Şemse”d-din Ebü’l-Fethi’s-Süft ve büyük âlimlerin çeşitli eserlerinden 
faydalandığını belirtmiştir. Atfi, bu eserin daha iyi anlaşılması için Türkçeye tercüme 


ettiğini ifâde etmektedir. 
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Müellif, hata ve kusurlarının ehl-i maârif tarafından düzeltilmesini istirham 
ettikten sonra eserini Huldsa-i Í'máli'l-Mu'addil olarak isimlendirdiğini belirtmiştir. 
Eserin bilinen nüshaları, Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi 4987/1 ve 


İstanbul Millet Kütüphanesi 204, 205/1”de bulunmaktadır. 


1.2.3. Mukantarät Risâlesi 
Mukantarât, kemer şeklinde olan şeyler anlamına gelir (Devellioğlu, 1997: 678). 
Istılâhi olarak levhaların alâka yanına, meridyen (hatt-ı vasatu’s-semä’) üzerine 
çizilmiş bir daire demektir ( Tağman, 2007: 61). On dokuz varaktan oluşan bu eser, 
bir mukaddime ve yirmi bir bâbdan oluşmaktadır. İstinsah tarihi H.1205/ 
M.1790”dur. Eserde “mukantarât” adlı astronomi âletinin kullanımı ve özellikleri 
hakkında bilgiler bulunmaktadır. Bu özellikleriyle eser, astronomi bilimi açısından 


önem taşımaktadır. 


Eserin bilinen tek nüshası, İstanbul Millet Kütüphanesi Ali Emiri 


Koleksiyonu 205/2”de bulunmaktadır. 


1.2.4. Ceyb-i Âfâk Risâlesi 
Bu eserde ceyb-i âfâki adlı astronomi âletinin kullanımı ve özellikleriyle hakkında 
açıklamalar bulunmaktadır. Eserde aylar, mevsimler ve burçlarla ilgili matematiksel 
işlemler cetvellerle gösterilmiştir. Eser sekiz varaktır. İstinsah tarihi H.1205/ M. 


1790”dur. 


Eserin bilinen tek nüshası, İstanbul Millet Kütüphanesi Ali Emiri 


Koleksiyonu 205/3'te bulunmaktadır. 


1.2.5. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi 
Şerh-i Tuhfe, Şâhidi İbrâhim Dede'ye ait Farsça-Türkçe manzum sözlük olan 
“Tuhfe-i Şâhidi” adlı eserin Bosnalı Atfi Ahmed Efendi tarafından yazılan şerhidir. 


Çalışma konumuz olan eserle ilgili bilgiler, ikinci bölümde ayrıntılı verilecektir. 


İKİNCİ BÖLÜM 


2. Şerh-i Tuhfe-i Şahidi 


2.1. Adı ve Yazılış Tarihi 
Atfi Ahmed Efendi, mukaddime bölümünde eserinin adının Şerh-i Tuhfe olduğunu şu 
şekilde belirtmiştir: 
“€... hezar 1" tizardan soñra şad hezâr ibram u ikdamı ile “alâ kadri’l-imkan taşhih-i lugät u tebyin-i 
me‘ ani vü kesirü’l-berekätinı vazıh tarik üzere ki mübtedilere fehmi asan ola biza" a-i kalil ile birkaç 
varak tesvidine sürü‘ olınup Şerh-i Tuhfe ismiyle mevsüm kılındı” (E. 3a). 

Ayrıca hâtime bölümünde geçen şu beyitten eserin adının Şerh-i Tuhfe olduğu 


anlaşılmaktadır: 


Çü buldı hayr ile bu nüsha itmâm 

Didüm ben Şerh-i Tuhfe”dür buña nam (E. 265a, B. 25) 

Şerh-i Tuhfe, H.1123/ M.1710 tarihinde te'lif edilmiştir. Müellif, eserin 
sonuna “Kıt‘a-ı berâ-yı serh-soden-i Tuhfe-i Şahidi” başlıklı kıt'ayla tarih 


düşürmüştür: 


Nesic-i taze-kala Şerh-i Tuhfe 
Be-yümn-i feyz-i vehhabu ’I-‘atiyye 


Jrüp payana lutf-ı hakla târih 
Didüm bir şerh-i ziba Şahidiye (E. 264b) 
Son mısradaki kelimelerin ebced hesabına göre toplamı olan hicri 1123 sayısı 


Şerh-i Tuhfe'nin bitiriliş tarihini vermektedir. 


2.2. Yazılış Sebebi 

Ahmed Atfi Efendi, Şerh-i Tuhfe adlı eserin mukaddimesinde zamanla tahrif olan 
Tuhfe metnini tashih etmek, aruz bahirleri ve vezinleri hakkında doğru bilgi vermek, 
Fars dilini yeni öğrenenlere kolaylık sağlamak ve onlara faydalı olmak amacıyla 
yazdığını belirtir. Şârih, Farsça kelimelerin doğru okunmasını göstermek amacıyla 
harf ve hareke kayıtlarını vermiştir. Müellif eserin te'lif hikâyesi ve sebebini 


mukaddimede şu ifadelerle izah etmiştir: 
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Tuhfe-i Şahidi ismiyle mevsüm olan lugat-1 pür-berekatdan hazz-1 kesire nâil ve nice 
ahbab u talibin ifadesiyle füyüz-ı na-mütenahiye vaşıl u müstefid olup fe-emma ber- 
mukteza-yı mürür-ı eyyam u kurür-ı a‘ vam şi'ri şa“rden fark idemeyüp vebali dahı bal 
zann eyleyen kalem-i nüssahan-ı ğalat-nüvisan ile ekseri tahrif olmup ba'Zı şübheleri 
izale idemeyüp gah bir nokta kusürıyla gaybı “ayb ve gözi kör ve cilâyı hila zamanı 
rumman ve gah bir harf sukútiyla nâşır'ı nar eylemişlerdür. Ve her yazanlar dahı 
birbirinden sakim yazmağla ekser yerleri tahrifât-ı ceheleden salim olmamağla nüsha 
nüshaya bedel olup nef"i kalil ve buhür u evzanı her biri bir yüzden çep u rast düşüp 
ma‘ ani vü lugatinuñ gerek Türki gerek Farsi”sinde izaha kâbiliyet kalmayup keç ü meç 
bir nüsha-i ğaribeye dönmişdür. Binâen' aleyh ecille-i ahbabdan ba'zı ehilla-yı ma" arif- 
cüyan iltimasıyla belki hezar i‘tizardan soñra şad hezar ibram u ikdamı ile “ala kadri”1- 
imkan taşhih-i lugat u tebyin-i me‘ani vü kesirü’l-berekätinı vazıh tarik üzere ki 
mübtedilere fehmi asan ola biza‘a-i kalil ile birkaç varak tesvidine şürü" olınup Serh-i 
Tuhfe ismiyle mevsüm kılındı (E. 2b). 


Müellif, hâtim bölümünde Tuhfe-i Şâhidi'nin cahil kimseler tarafından tahrif 
edildiğini, Tuhfe’yi okuyan kimselerin istenilen düzeyde eserden faydalanmadığını 
ifade etmiştir. Her kesimden insanın Tuhfe'den istifade edebilmesi için anlaşılması 


garip lafızları düzelttiğini ve metni ayrıntılı şerh ettiğini belirtmiştir: 


Veli tahrif-i nüssahan elinden 
Bozulmışdur ki bilmezler dilinden 


Pes andan mübtedi kim bilmeye dıl 
Okıyup eyleyemez nef"1 hâsıl 


Diledüm ki anı teşrih ideydüm 
Garib elfazını tavzih ideydüm 


Ağa bir şerh yazdum hüb u rana 
Olalar müstefid alâ vü edna 


Mufassal neşr ile itdüm ifade 
Ki ideler halk andan istifade (E. 265a) 


2.3. Şerh Metodu 
Atfi Ahmed Efendi'nin Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserinde, klasik şerh metodu 


bağlamında şu özellikler sıralanabilir: 


1. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de şârih bilgi ve becerisine göre kaynak metni ele 
almıştır. Şârih, şerh edeceği metnin tamamını şerh metnine dahil etmiştir. 

2. Mukaddime bölümünde sebeb-i te'lif açıklamıştır. Şârih, zamanla tahrife 
uğrayıp aslından uzaklaşan Tuhfe-i Şâhidi'yi tashih etmek amacıyla yazdığını 


belirtmiştir. 


30 


3. Şerh-i Tuhfe-i Şahidi, mukaddime, şerh metni ve hâtimeden oluşmuştur. 

4. Şerh edilecek beyitler orijinal haliyle en başa kaydedilmiş, bundan sonra 
beyitlerin şerhine başlanmıştır. 

5. Aruz vezinleri ve bahirleri hakkında bilgi verilmiştir. 

6. Aruz ıstılâhları tanımlanmıştır. 


7. Ebced hesabı ile ilgili bilgilere yer verilmiştir. 


Atfi”nin şerh metodundaki ana başlıklar bu şekilde belirlendikten sonra, 


ayrıntı sayılabilecek diğer hususları örneklerle göstermekte fayda vardır: 


8. Kelime şerhi esastır. Önce kelimelerin hareke kayıtları verilmiştir. Kelimelerin 


yazılışı ve söyleyişi ön plandadır. 


Leb, lam-ı meflühadan soñra ba-1 muvahhadenúñ sükünıyla Farsi”dür. Türki’de 
dudak dirler. “Arabi”de fethateyn ile şefe ma“nâsınadur. Ruh ra-ı gayr-1 


menkútanuñ Zammesiyle ve hâ-ı mu"cemenüf sükünıyla Farsi”dür (K.1, B.3). 


9. Kelimelerin ya da kelime gruplarının gramer özellikleri verilmiş, eklerin 
dilbilgisi tahlilleri yapılmıştır. Farsçaya ait gramer kuralları metin içinde yeri 
geldikçe açıklanmıştır. 
Bi-hır ba-ı faşiha ve ha-1 mu“cemenüf kesreleriyle ve sükün-ı rä-ı mühmele ile Farsi”dür. 
Bunda dahı ha-ı mu“cemenüf fethi ve kesri ca ”izdür. Hiriden’den müştak emr-i hazırdur. 
Evvelinde olan ba-ı meksüre te”kid içündür. Ma'lüm ola ola ki harf-i ba fi“l-i 
müstakbeldür. Gayrisine ulasıcak te”kid içün olur ve eger bâ'nuü ma-ba‘di hurüf-ı 
şefeden olursa ol vakt be-her-hal mazmüm olur (K.3, B.34). 
10. Klasik metin şerhlerinde görülen üç dilin birden kullanılma özelliği, Şerh-i 
Tuhfe-i Şahidi”de de görülmektedir. Kelimelerin Farsça ve Türkçe karşılıkları 
verildikten sonra o kelimenin Arapça karşılığı da verilmiştir. Şârih, kelimelerin 
Farsça ve Arapça okunuşlarını, hareke kayıtlarını beyan etmiştir. 
Çam ağacı Türki’dür. Fârsi'de kaf-ı “Acem'üü kesriyle ve yä-ı müsennät-ı 
tahtaniyyenüf ve za-ı Pärs’un iskänlarıyla gi) dirler. ‘Arabi’de säd-ı mühmelenüf ve 


nün”uü fethalarıyla ve väv-ı sakine ve ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla ve rä-ı 
múhmelenúñ sükünıyla şanevber dirler (K. 25, B. 1). 


11. Sanattan uzak, açık, anlaşılır bir dil kullanılmıştır. 
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Arı Türki’dür, ism-i cinsdür. Cümle arılara ıtlâk olınur. Färsi’de zâ-ı “Arabi'nüü 
fethasıyla ve nün-ı sakine ve ba-ı muvahhadenüfü zammesiyle ve vav-ı aşliyye ile ve ra-ı 
mühmelenüf iskanlarıyla zenbür dirler. “ Arabi”de dahı zenbür dinür ki ash “ Arabi’ diir. 
Amma bal arısına * Arabi’de nahl dirler (K. 4, B. 4). 


12. Atfi, şerh sırasında çeşitli münasebetlerle beyitlerde geçen edebi sanatların 


adını zikretmiştir. 


Reste vü hasr u hasüyine nedür 
Er şırası kaynata kaynanadur 


Reste rä-ı mühmelenüü fethasıyla ve sin-i mühmelenüü sükünıyla ve salis-i hurüf-ı 
tehecci olan ta-ı karaşet fethi ve hâ-ı gayr-i melfüza ile Farsi” dür. Türki’de er şırası 
dimekdür ki ikinci mısrä‘un evveline kayd olınmışdur. Bu beyit leff ü neşr-i mürettteb 
tariki üzere ikinci misra‘ evvelki mısrä‘ ufi tefsiridür (K. 27, B. 58). 


13. Şörih, aslında dilde mevcut olan, ancak kullanımda olmayan arkaik kelimelere 


yer vermiştir. 
Sagu sağmak: Ölünün iyiliklerini acıyla sayıp dökmek. 


Ağlamak Türki'dür. Ya'ni ağlayup sagu şağmağa dirler. Zira sagu sagmayup 
ağlamağa girye dirler (K. 27, B. 92). 


Yilüp yopurmak: Telaşla koşmak, durmadan seğirtmek. 
Yilici Türki'dür. Ya'ni yilüp yopurup çok gezen âdeme dirler (K. 14, B.4). 
Buru: Ağrı, sancı. 
Kalbe kuvvet virür ve göbek burusın izále ider (К. 27, B. 69). 
Yaykamak: Yıkamak. 
Eger koparup yaykamadan yiseler mi‘dentifi elemine nafi"dür (K. 27, B. 1). 


14. Şârih, önemli ve gerekli gördüğü yerlerde okuyucuya ansiklopedik bilgiler 
vermiştir. Mesela, astronomi ve coğrafya ile ilgili sözcükler ile Farsça ay, mevsim 
adları ve zamanla ilgili kavramlar şerh edilirken ayrıntılı açıklamalar verilmiştir. 


Hür ha-ı mu“cemenüü Zammesiyle ve vâv-ı resmi ve rá-1 mühmelenüf sükünıyla 
Farsi”dür. Türki’de güneş dirler. ‘Arabi’de şems ma'nâsınadur. Seb‘a-i seyyârenüü 
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dördüncisidür. Biri felek-i rabi" dür. Sa‘d-1 asgardur. Cümle kevakibúñ ekberi ve 
a zamıdur ki neyyir-i a" zam dirler. Mü ”ennesdür tabi" atı har u yabisdür. Iklim-i rabi‘ 
buña mensübdur. Vilayet-i Rim ve iran halkı ve padişahlar buña müte' allıkdur. Cirmi 
yüz altmış altı cirm-i arz kadardur. Seyri ğarbdan şarkadur. Hareket-i aşliyyesi bir 
senede devresin tamam ider. Her burcda bir ay meks ider. Ma“lüm-ı erbab-ı tabi" at ve 
mefhüm-ı aşhab-ı fıtnatdur ki bu “âlem-i kevn u fesadda sene i‘tibar ve anuñla “amel u 
kar itdükleri iki nev‘ dür. Birine sene-i şemsiyye ki sene-i rümiyye dinür. Üç yüz altmış 
beş gün ve altı sa“atdur. Ya"ni rub" -ı yevmdür ve biri sene-i kameriyye didükleri üç yüz 
elli dört gün sekiz sâ“at kırk dört dakikadur. Sene-i şemsiyye-i rümiyyenüf bir ayı otuz 
ve bir ayı otuz bir gün olup mah-ı şubat yigirmi sekiz gündür ki dört senede bir kebisa 
oldukda yigirmi tokuz olur ve ol dört senede sa‘at ve dekäyık tefavüti ile üç yüz altmış 
altı gün olur. Ve sene-i kameriyyenüf bir ayı yigirmi tokuz ve bir ayı otuz gün olur. 
Hikmeti oldur ki her bir ay ki muharrem ve şaferdür ila ahirihi yigirmi tokuz gün on iki 
sa‘at kırk dört dakika ider. İkinci ay dahı on iki sä‘at kirk dört dakika ider. Evvelki ayuñ 
on iki sa"atı ile ikinci ayufi on iki sa‘ati yigirmi dört sâat olur ki bir gün tamam olur. 
Ve kirk dört dakika ki bunda vardur. İkinci ayda otuz gün seksan sekiz dakika olur. Ol 
eclden bir ay otuz ve bir ay yigirmi tokuz gün olmak iktizä ider. Haşıl-ı kelâm felek 
kamer devriyle bir ay yigirmi tokuz buçuk olduğı gün olduğı sebebden her biriniñ nakz 
u cebirinden bir ay yigirmi tokuz ve bir ay otuz gün olur. Ve’l-“ilmü “inde”llahi”1- 
“allam. Ve şemsüfi şarkı dahı hamel burcinuñ on tokuzıncı derecesine tahvil idecegi 
mahaldur (K.1, B.6). 


15. Metin şerh edilirken beyitte geçen hayvan ve bitki isimleriyle ilgili ayrıntılı 
bilgiler verilmiştir. Şörih, yaşadığı dönemle ilgili adetler, gelenekler, inanışlar ve 


hastalıkların tedavi yöntemleri hakkında bilgiler vermiştir. 


Haşhaş Türki”dür. Bir ma"rüf danedür tabi‘ati üçünci derecede şovukdur yaşdur. 
Yaprağıyla başlarını kaynadup gice ile uykusı gelmiyen âdemüü başına dökseler 
uyhusını getürüp uyudur ve içerlerse dahı münevvimdür. Eger başlarını şu ile muhkem 
kaynadup ba‘dehu sürseler bal ile tekrar kaynatsalar koyulınca bu baldan yiseler 
öksürügi ve eski ishali def" ider nafi" dür. Eger tohmından on dirhem kadarı döküp ve 
eleyüp şeker ile yiseler münevvimdür ve öksürügi izale ider. Eger kabuğından çıkarup 
sâde kabuğını döküp şabah ve ahşam nışf-ı dirhem mikdarını şovuk su ile isti‘mal 
eyleseler harâreti olan ishali def ider ve yüreginde kan gidene dahı nafi" dür (K. 27, 
B.93). 


16. Şârih, önceden şerh ettiği kavramlara metin içi gönderme yaparak tekrara 


düşmemeye çalışmıştır. 


Berz tohm ma'nâsınadur ve ger lafzı kâf-ı Pârsi ile edât-ı nisbetdür. Ne kelimeye lâhık 
olursa ekser san‘ at ma‘näsın ifade ider. Ahenger ve zerger ve kefşger gibi berzger dahı 
böyledür. Tafsili kıt a-i ülada “Bay tüvanger” mışra'ınuf şerhinde geçmişdür (K. 3, B. 
5). 


17. Şârih, bazen de sözü fazla uzatmamak amacıyla ayrıntılı bilgi vermeye gerek 


duymamıştır. 
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Bu ıtnabdan garaz ancak tir-mah bunda güz ayına mahsüs olmayup füsül-ı 
erba‘anun şayfisinüü evvelki ayı olduğı ma“lüm olmağ ”çundur ve illa bu 


mubtasaruñ bu mertebe ıtnaba tahammüli yokdur (K. 27, B. 125). 


18. Şârih, şerh edilen beyite uygun âyet iktibası, Arapça ve Farsça iktibasları 
yapmıştır. Şerh-i Tuhfe-i Sáhidi de Farsça manzum iktibasların çoğunlukta olduğu 


görülmektedir. 


“Ve”l-“ilmú “inde”llahi”1-" allam” 
“İlim Allah”ın katındadır.” Ahkaf 46/23, Mulk 67/26 


Fuşül-ı “İmadiyye”de mestürdur ki “Lev kâle “ala vechi’I-müzäh men hüdayem yüridü 
bihi fe-kad kefere.” 


(Bir kişi şaka ile “Ben Hudâyım.” derse ve onunla “Ben kendim olucuyum, geliciyim.” 
manasını kastetse şüphesiz kafir olur.) 


Çü der-demend be-nakür cümle-i ervah 
Çü hayl-ı nahl şeved müntesir suy-ı hamün [E. 14a] 


(Süra üfürüldügünde bütün ruhlar, arı sürüsünün ovaya dağılması gibi yayılırlar.) 


19. Vezinlerin takti’i verilmiştir. 


Düpdüze hem-vare dihem dağı yeksan 

Kes bü-bür enbür kısac u örse di sindan 
düpdüze hem-müfte“ilün vare di fa‘ilat hem dahı yek müfie“ilün san fa‘ kes bú-búr en müfte'ilün bür 
kısac u fa‘ilat örse di sin müfte“ilün dan fa‘ (K. 19, B. 1). 


20. Şârih, eserinde birçok kaynaktan istifade etmiştir. Eserinde bu kaynakların 


ismini zikretmiştir. 


Hıdiv dahı Farsi”dür, hudavend ma'nâsınadur. Ni“metu’lläh harekät-ı sülüse ile nakl 
idüp dimiş ki fi enha”i”1-meftüha hadiv bi-ma'nâ efendi ve fi enhä’-i’I-meksüre hıdiv 
bi-ma‘ na ulu padişah ve mal şahibi ve ev şahibi ve ferid u yegane ma‘ nasina hakikatda 
“alemüfü şahibi ve maliki “âlemüf şâhibi ve maliki ve ferid u yegane Hakk te‘ala ulu 
olduğundan ötüri Hakk te‘älänuf ismi olmışdur. ized gibi. Ve fi enha ”i”1-mazmüme 
hudiv bi-ma‘nä emir-i büzürk ve şahib-i mal ve şahib-i hâne. Haza naklehu (K. 12, B. 
8). 


21. Atfi'nin Şerh-i Tuhfe-i Şahidi eserinde dikkat çeken özelliklerden birisi de ana 
metinde ileri sürülen görüşleri, anlamlandırmaları değerlendirerek reddiyelerde/ 


eleştirilerde bulunmasıdır. Bu eleştiriler arasında, gramer, kelime veya kelime 
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gruplarına verilen yanlış anlamlar, tercüme hatalarından doğan eksik veya kusurlu 


ifadeler sayılabilir. 


Bu sözümi ez-ber it gónlúnúñ aç pasını 
in sühanem yâd kon jeng-i dilet mi-zedây 


Ez-ber it Türki “ibaretdür. Farsi”de yad kün dimişdür. Amma bu ma'nâya ekser giriften 
ve daşten Zamimesiyle isti" mal olınur. Yad giriften hatırda tutmak ve ezberlemek 
ma'nâsınadur. Ve yâd daşten hatırda şaklamak hıfz eylemek ma"nasınadur. Yad kon ise 
zikr eyle ve an ya'ni hâtıra getür dimekdür. Pes bundan ma'lüm oldı ki yad kon ezber it 
ma'nâsına degüldür. Gerek idi ki yad kon yirine yad-gir yahüd yad-dar söyleye (K.1, 
B.10). 
22. Atfi, şerh yaparken bir mısranın ya da kelimenin başka şerh metinlerindeki 
kullanımına da dikkat çekmiştir. 
Ba‘ zi nüshada mısra‘ -ı sani “Fesligendür yek büni dirler hemân” vâki“ olmışdur (K. 27, 


B. 82). 


Ba'Zı nüshada bu mışra" “Bâb-ı hırmenile süpüründüsi jaj ” vâki“ olmışdur (K. 27, B. 
98). 


Farsi”de cim-i “Acem”üh fethiyle ve ra-1 mühmele ve za-ı “Arabi ile çerz dirler. Ba“zı 
nüshada âhiri za yirine sin-i mühmele ile çers vâki" olmışdur (K. 27, B. 10). 


2.4. Muhtevası 

Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eser, üç bölümden oluşmaktadır: Mukaddime, şerh metni 
ve mesnevi tarzında yazılmış 26 beyitlik bir hâtime. Mukaddime bölümünde eserin 
adı zikredilmiş, eserin yazılış amacı verilmiştir. Mukaddime ve dua sözlerinden 
sonra Atfi Ahmed Efendi, şerhine birinci kıtadan başlamıştır. Şerhte önce kit’anin 
bahir ve vezni hakkında bilgi verilmiş, kıt”ada geçen aruz ıstılâhlarının tanımı 
yapılmıştır. Daha sonra manzum sözlükteki beyitlerin şerhine geçilmiştir. Bu 
beyitlerde geçen Farsça kelimelerin önce hareke kayıtları verilmiş, harekelerinde 
ihtilafa düşülen kelimelerin farklı okunuşları verilmiştir. Lüzum görülen yerlerde 
şârih, gramer bilgilerine değinmiştir. Manzum beyitlerde geçen Farsça ve Türkçe 
kelimelerin Arapça karşılıkları da şerh metninde verilmiştir. Şârih, kelimelerin 
Arapça karşılıklarını verirken el-Cevheri”nin es-Sıhahu 7-Lüga ve Muslihuddin 
Mustafa b. Şemseddin el-Karahisari”nin Ahterí adlı sözlüklerinden faydalandığını 
belirtmiştir. İlk dizesi Farsça, ikinci dizesi Türkçe olan beyitlerden hareketle leff ü 


neşr sanatından örnekler verilmiştir. Her beyit tef”ilelerine göre takt?’ edilmiştir. Atfi 
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Ahmed Efendi, hâtime bölümünde yararlandığı bazı kaynakları şu beyitlerde ifade 


etmiştir: 


Getürdüm çok cevdhir Cevheri'den 
Nice dürr-i mülemma” Ahteri'den 


Müterddif eyledüm Tâzi lugatlar 
Ki olmaya ma 'ânide galatlar (E. 265a) 


Şârih, metni şerh ederken faydalandığı ya da daha önce gördüğü bazı eserlere 
göndermelerde bulunmuştur. Bazı eserlerden de kısmi iktibaslar yaparak şerh 
metnini sağlam temellere oturtmaya çalışmıştır. Yukarıda adı geçen eserler dışında 


şârih şu kaynaklardan yararlanmıştır: 


Bahrú'l- Garâ'ib, Lutfullah Halimi b. Ebi Yüsuf, Zögat-ı Ni'metullâh, 
Ni’metulläh b. Ahmed b. Mübârek er-Rümi, Lügat-ı Halimi, Lutfullâh Halimi b. Ebi 
Yüsuf, Fusül-ı İmddiyye, Abdurrahim b. Ebi Bekr b. İmâdüddin b. Ebi Bekr Ali b. 
Abdülcelil el-Mergınâni el-Fergäni es-Semerkandi, Dekayıku’l-Hakayık, Kemal 
Paşa-zâde Şemsüddin Ahmed b. Süleymân, Diisturu’l-‘Amel, Riyâzi Mehmed, 
Bahrü”l- Ma'ârif, Sürüri, Muhtar-ı Sıhâh, Ebü Bekir er-Râzi, Şerh-i Gülistân, Südi, 
Vesiletü”l-Makdüsıd ilâ-Ahseni'l-Merâsıd, Hatib Rüstem el-Mevlevi, Nisâb-ı Sibyán, 
Ebü Nasr Ferahi, Risâlet (Risâle fi-mane 't-tilmiz), Abdulkadir el-Bağdâdi, Mi 'yâr-i 
Cemâli. Şems-i Fahri, Sıhäh-ı Fürsi, Muhammed İbn Hindusäh-ı Nahciváni, Şeh- 


nâme, Firdevsi. 


Şârih, adı geçen bu eserlerden alıntılar yaparak ve örnekler vererek şerh 
metnindeki bilgileri sağlam temellere oturtmaya çalışmıştır. Metinde bu eserlerin 
dışında 16. yüzyıl tezkirecilerinden ve divan şairi Latifi’den iki beyit, İran edebiyatı 


şairi Senâyi'den bir beyit iktibas edilmiştir. 


E nüshasındaki der-kenârlar kısmında şârihin faydalandığı kaynaklar arasında 


Tuhfetü”l-Mülük, Abdurrahman b. Abdullâh-ı Kuddüsi, Metälib, İmâm-ı Razi, el- 


e A ALA 


Yanyevi'den kısmi iktibaslar yer almaktadır. 
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Metnin sonunda ise eserin te”lif tarihi ve dua kısmı bulunmaktadır. 


Atfi”nin Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi eserinde çeşitli kitabi bilgiler bulunmaktadır. 
Metinde din, coğrafya, tarih, kültür, edebiyat ve belâgat ile ilgili birtakım bilgilere 
rastlanmaktadır. Şârih, şerh esnasında yeri geldikçe metinde geçen kavramlarla ilgili 
açıklamalarda bulunmuştur. Bu nedenle eserin muhtevâsı din, cemiyet, insan, tabiat 
ana başlıklarına göre incelendikten sonra gramer, edebiyat ve belâgat unsurları 


açısından değerlendirilmiştir. 


2.4.1. Din 
Dini inançlar, insanlık tarihinde ve sosyal yaşamda önemli bir role sahiptir. Klasik 
Türk edebiyatı ürünlerinde dini kavramlardan sıkça istifade edilmiştir. Bu ürünler 
gözden geçirildiğinde gerek nesir gerekse manzum yapıtlarda çok yüksek seviyede 
dini malzemenin âyet ve hadislerin; teolojik birikimin ve süfistik rengin varlığı 
dikkat çekecektir (Kara, 2016: 31). Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de de dini muhtevâ ile ilgili 
kavramlar yer almaktadır. Birinci kıt'anın birinci beyitinde Tanrı mefhumunun 
Farsça ve Arapça karşılıkları verilmiş, Allâh'ın isim, sıfat ve tezâhürleri ile ilgili 


bilgilere değinilmiştir. 


2.4.1.1. Allâh 
Şârih, kaynak metinde geçen Tanrı, İzid, Yezdân ve Hudây kelimelerinin hareke 
kaydını vermiştir. Bu kelimelerin Arapça karşılığı olan Allâh kelimesini şerh 
etmiştir. 
Tafirı Türki ibâretdür. Allahu te‘älänuf ism-i şerifidür. Farsi”de İzid dirler hemze-i 
meksüre ve ya-ı müsennât-ı tahtäniyyenün sükünıyla ve za-ı “Arabiyye”nüfü kesresiyle 
eşahhdur. Fetha ile dahı mervidür ve sükün-ı dal-ı mühmele ile İzed dinür, ism-i zatdur. 
“Arabi”de Allah dimek gibi ve dahı ahir-i hurüf-ı tehecci olan уа пиһ fethasıyla ve za-ı 
“Arabi”nüü sükünıyla ve däl-ımühmele-i meftühadan sofra elif ve nün-ı sakine ile 
Yezdan dahı Farsi”dür. Bari “azze ismühünüü vasfıdur, yaradıcı ma‘nasina. “ Arabi”de 
Halık ma'nâsınadur ism-i şıfatdur. Ha-1 mu*cemenúñ Zammıyla Hudäy dâhı Farsi”dür 
(K. 1, B. 1). 
Allâh'ın sübuti sıfatlarından tekvin (yaratıcı) ve Esmâ-i Hüsnö”dan Rezzák 


ismi şerh edilmiştir (K.14, B.2). 


Bunun dışında Allâh'ın isimlerinden Mâlik (mülk issi), [K. 12, B. 8] ve 
besleyici (perverdigâr), [K. 20, B. 101 kavramları şerh metninde yer almaktadır. 
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2.4.1.2. Melek 
Metinde melek, kavram olarak yer almıştır. Bu kavramın Farsça ve Arapça 


karşılıkları verilmiştir: 


Ferişte Türki'dür. Semävät halkına dirler. Färsi’de sin-i mühmelenüf ve ra-1 gayr- 
1 menkútanuñ Zammeleriyle ve vav’un ve şin-i mu‘cementin iskânlarıyla sürüş 


dinür. “Arabi”de fethateyn ile melek dirler (K. 25, B.9). 
Metinde süru üflemekle görevli olan İsrâfil meleğin adı geçmektedir. 


“Arabi”de nâkür şür didükleri nesnedür ki kıyâmetde nefğ olınsa gerekdir. 
Cümle ervah-i “alem içindedir. İsrafil nefh idince cümlesi andan çıkup her 


birisi kendi gövdesine varur (K. 1, B. 9). 


E nüshasındaki der-kenârda ise Cebrä’il’in peygamberlere vahiy getirmekle 


görevli melek olduğu bilgisi yer almaktadır. 


Enbiyâya peyâm-ber didükleri Hakk Te‘aladan ya bi-z-zat ya Cebra il 


vasıtasıyla ümmetlerine haber iletdükleri i“ibârıyladur (E. 5a). 


2.4.1.3. Peygamberler 
Birinci kıt'anın ikinci beyitinde ise peygamber kelimesinin hareke kaydı verilmiştir. 
Daha sonra peygamber mefhumu ile ilgili anlamsal ve gramatiksel açıklamalar 
verilmiştir. 
Peyğam-ber bâ-ı “Acem'üü fethasıyla ve yâ-ı hutfinüü sükünıyla ve gayn-ı mu'ceme-1 


meftüha ve mim-i sakine ve ba-1 muvahhadenüü fethasıyla ve râ-ı mühmelenüü 
sükünıyla Farsi”dür. Ya bi”z-zat ya vasita ile “ Arabi’de resül ma‘ nâsınadur (K. 1, B. 1). 


Şerh metninde Hz. Muhammed”in (s.a.v.) şeriatından bahsedilmiştir. Hz. 
Muhammed (s.a.v.) ismi yirmi yedinci kıt’ada, sekseninci beytin şerhinde istişhâd 
beyitte yer almıştır. 


Be-hil âyin berzin u zerrâdüşt 
Be-şer"-i Ahmed-i Muhtar dih püst 
(Ateşperestin ve Zerdüşt'ün yolunu bırak, seçilmiş Hz. Muhammed'in (s.a.v.) şeriatına 
dayan.) 
Ayrıca peygamberlerden Hz. İsa (K. 26, B. 2) ve Hz. Nuh (K. 27, B. 124) 


isimleri ifade edilmiştir. 
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2.4.1.4. Kitaplar 


Şerh metninde Hz. İsâ ve ona indirilen kitap İncil ile ilgili bilgiler verilmiştir. 


İncil Türk? dür. Tersâlar içinde bir mu'teber kitabuñ adidur ki Hazret-i “İsâ “aleyhi”s- 
selama nazil olmışdur. Farsi”de elif-i meftüha ve nün-ı sakine ve kaf-ı “Acem'üü ve 
lam”uü kesreleriyle ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya”nuü Zammıyla ve vav”la nün'uü 
sükünıyla Engiliyün dirler. “ Arabi’de dahı İncil dirler (K. 26, B. 2). 


2.4.1.5. Ahiret ile ilgili mefhumlar 
Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserde âhiret ile ilgili olarak uçmak (cennet) ve tamu 


(cehennem) kavramları verilmiştir. 


İkinci uçmak lafzı dahıTürki'dür ki ya‘ni cennet dimekdür ähiretde mu ”minlere cây-ı 
asayiş olacak yirdür. Farsi”de ba-ı muvahhadenüü ve hâ-ı hevvezüü kesreleriyle ve şin-i 
mu cemenüf ve ta-1 karasetúñ iskanlarıyla bihişt dirler. “ Arabi”de cennet dirler. Düzah 
dal-1 mühmelenüü Zammesiyle ve vâv-ı sakine ve za-ı * Arabiyye”nüh fethasıyla ve ha-ı 
mu" cemenüh sükünıyla Farsi”dür. Türki’de tamu dirler ki ahirinde müşriklere ne‘üzu 
billah cây-ı “ikâb olacakdur. “ Arabi”de cehennem dirler (K. 26, B. 1). 


2.4.1.6. Din ile ilgili mefhumlar 
Şerh-i Tuhfe”de, kaynak metinde geçen din ve dinle ilgili kavramların hareke 
kayıtları verilmiştir. Din, mezhep, zahid, suç, günah, kâfir, put, kilise gibi kavramlar 


şerh edilmiştir. 


Suc Zamme-i şâd-ı mühmele ile Türki’dür. Farsi”de kaf-1 “Acem”üü Zammesiyle günâh 
dirler. “Arabi”de cim-i mazmüme ile cünäh dinür ve kesre-i ha-ı mühmele ile hins dahı 
dirler (K.8,B. 3). 

Kilise Türki”dür. Farsi”de kaf-ı “Arab'uü Zammıyla ve nün-ı meksüre ve şin-i 
mu‘cemeniifive ta-ı karaşetühü iskanlarıyla künişt dirler. Kafirlerüfi putları durduğı 


hanedür ki anda varup putlarına “ibadet iderler. “ Arabi”de dâl-ı mühmelenüh fethasıyla 
deyr dirler (K. 26, B. 2). 


Bunun dışında kâfir (muğ), [K. 27, B. 104] ve zahid (pârsâ), mezheb ve din [K. 


22, B. 8] kavramlarına yer verilmiştir. 


2.4.1.7. İbadet ile ilgili mefhumlar 


Şerh metninde ibadet ve oruç ile ilgili mefhümların hareke kayıtları verilmiştir. 


Tapmak Türk?” dür ki “ibadet ma'nâsınadur. Farsi”de ba-ı “Acem”üh fethasıyla ve ra-ı 
mühmele-i meftüha ve sin-i gayr-i menkútanuñ sükünıyla ve tä-ı karasetiifi kesresiyle ve 
şin-i mu" cemenüf sükünıyla perestiş dirler. Perestiden”den ism-i maşdardur. ‘ Arabi”de 
“ubüdiyyet ma‘ nasınadur (K. 22, B. 8). 


Rize rä-ı mühmelenüü zammesiyle ve vâv-ı sakine ile ve za-ı “ Arabi”nüf fethasıyla ve 
ahirinde ha-ı resmi ile Farsi”dür. Türki”de oruç dirler. “ Arabi”de şavm ma'nâsına (K. 
25, B. 6). 
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2.4.2. Cemiyet 


2.4.2.1. Tarihi ve mitolojik mefhumlar 
Şerh-i Tuhfe-i Şühidi” de şârihin tarihi ve mitolojik bilgilerini de yansıtan açıklayıcı 
bilgiler yer almaktadır. Beyit içerisinde peygamberler tarihi, Türk, İran ve Arap 
kültürüne ait malzemeyle ilgili bir kavram varsa bu konulara açıklık getirilmiştir. 


Atfi, kimi konulara ismen değinirken kimi konularda da detay bilgiler vermiştir. 


2.4.2.1.1. Türk tarihi 
Şerh metninde Selçuklu Sultanı Melikşah döneminde uygulamaya konulan Celâli 


takviminden bahsedilmektedir: 


Biri ıştılâh-ı Fürs-i İslamiyedür ki Sultän-ı Celalü”d-devle Melikşah-ı Selçuki “asrinda 
mukavvimin bu zikr olınan ayları kebise f tibarıyla Ferverdin ayınuf evvelini nev-rüz 
gününden tutup dört fasluñ her birisine üçer ay ta‘ yin eylediler (K. 27, B. 125). 


2.4.2.1.2. İran kaynaklı mitolojik kişiler 


Atfi’nin Şerh-i Tuhfe-i Sáhidí eserinde Acem kaynaklı kişilerden Dara, İskender-i 

Zülkarneyn, Dârâb Şâh, Mâni, Erdeşir, Zerdüşt ve Cemşid”den bahsedilmektedir. 
Dara bir büyük padişahuü ismidür ki İskender-i zü”1-karneyn”üü evvel zuhürında 
Mışır”da Padişah idi ve memälike hükm iderdi. Darab Sah’ufi pederidür (K. 12, B. 9). 


Zerdüşt dahı bu ma‘ naya gelür ki Gebr dininde ateşperestler mezhebinde peygamberlik 
da‘ vasın idüp Zend-ävestä nam bir kitab te'lif eylemişdür amma mecüsidür (K. 27, B. 
80). 


Biri ıştılah-ı Fürs-i cahiliyetdür ki tarih-i kadimi dimekle meşhürdur. İbtidası Cemşid-i 
pelid zamanındadur (K. 27, B. 125). 


2.4.2.2. Kavim adları 
Şerh-i Tuhfe-i Sahidi’de kavim ve kabile adları ele alınmıştır. Metinde kavm u 
kabile adları Türkçe olarak değerlendirilmiştir. Şârih, Kürt ve Türkmen 


kavimlerinden bahsetmiştir. 


Kavm u kabile kelimeleri Türki “ibaretdür. Farsi”de tâ-ı karasetiñ ve ba-ı 
muvahhadenüü fethalarıyla ve elif ve rá-1 mihmelenúñ iskânlarıyla tebar dirler. 
“Arabi”de ve ra-ı mühmelenüfü fethasıyla ve ha-ı hevvezüü ve ta-ı mühmelenüü 
iskanlarıyla reht dirler ve kabile dahı dinür. Cem'i kabä’il gelür (K. 2, B. 5). 


Kara ev Türki’dür ki Ekrâd ve Türkmen ta”ifesi isti" mal iderler (K. 15, B. 6). 
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2.4.2.3. Ülkeler ve şehirler 
Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” de bazı yer isimleri ve bunlarla ilgili bilgiler vardır. Şârih, bilgi 
ve tecrübelerine dayanarak birçok yararlı bilgi verir. Yer isimleri arasında Mısır, Çin, 
Ferhar, Şam, Arabistan; Labseki (Çanakkale), Vodina (Yunanistan), Hiri, Raz, 
Mürvez (Horasan), Alem, Tabes, Vahş (Belh), Buhara, Amün, Kürdistin ve Katü 


bulunmaktadır.' Bu yer isimleri, metinde çeşitli özellikleriyle yer alır. 


Ferhar Türkistan”da bir şehrüü adıdur ve hem dahı bir büt-hânenüü adıdur. Dirler ki 

anda güzel câriyeler turup ol bütlere hidmet iderler, yitmişden eksük olmaz. Her biri 

hüsn ü cemälde bi-nazirdür. Şöyle ki birisine bir mikdâr tağayyur vâki" olsa anı giderüp 

yirine bir a'lâsın getürürler. Bir kimesne büt-hâneye gelüp şanemlere secde eylese zikr 

olinan cariyelerden her kanğısına iltifat eylese fi’l-hal ol câriye anuñ halvetine varup 

muradın haşıl idüp ecr ü sevâbın zu" mlarınca ol bütlere isar u nisar iderler (K. 4, B. 5). 

2.4.2.4. İçtimdi hayat 

Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi içerisinde 17. ve 18. yüzyıllara ait sosyal ve kültürel yaşamla 
ilgili bazı özelliklere rastlanılmaktadır. Bu kültürel özellikler arasında; içtimâi 
tabakalar, insan tipleri, meslekler ve meslek erbabları, âdet ve gelenekler, telakki ve 
inanışlar, oyunlar, alış-veriş ve ölçü âletleri, tabâbet gibi konular sayılabilir. Metinde 
rastladığımız kültürel unsurlar şu şekilde sıralanabilir: 

Osmanlı devletinde sultan (pâdişah, ulu han), sosyal hayatın en üst tabakasında 
bulunan kişidir. Sultanın çevresinde kul, karavaş, cariye, esir gibi insan tipleri 
bulunur (Sefecioğlu, 2001:76). 

Ulu hana terkibi Türki”dür. Ya'ni büyük beg ve padişah dimekdür. Farsi”de kâf-ı 
“Arabi'nüfi fethasıyla key dirler (K. 9, B. 2). 

Padişehler lafzıTürki’dür. Cem‘ -i padişahdur. Farsi”de kaf-ı “ Arab? nüñ fethiyle ve yá-1 
huttinüü sükünıyla ve ha ve elif ve nün”la keyhan dinür. “ Arabi”de mülük dirler (K. 27, 
B. 117). 

Dara Farsi”dür. Türki’de ulu sultana dirler (K. 12, B. 9). 

Karavaş Türki”dür. Farsi”de ba-ı Farsi”nüü ve ra-ı mühmelenühü fethalarıyla ve ta-1 
karasetúñ fethi ve elif ve ra-ı gayr-i menkútanuñ iskanlarıyla perestar dirler ki mısra‘ -ı 
saniye kayd olınmış ya‘ ni kul ve karavaş dimekdür. ‘ Arabi’de “abid ve ğulam ve cevari 
ma‘nasinadur (K. 2, B. 6). 

Bendegi bä-ı muvahhadenúñ fethasıyla ve nün-ı sakine ve däl-ı mühmele-i meftüha ve 


ha-ı resmi ile ve ahirinde kaf-ı meksüre ile ve yá-1 säkine ile Farsi”dür. Türki’de kulluk 
dimekdür (K. 27, B. 53). 


"Burada yer alan yer isimlerinin sayfa numaraları “Özel İsimler Dizini” kısmında yer aldığından kıt”a 
ve beyit numaraları verilmedi. 
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Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” de yazıcı (kâtip), çeribaşı (sipehdar, sipehbed) [K.12, B. 

9], leşker başı (ser-asker, bölükbaşı) TK. 27, B. 901 gibi resmi görevler zikredilmiştir. 
Yazıcı Türki”dür. Farsi’de dal-1 mühmelenüf fethasıyla ve ba-ı muvahhadentúñ 
kesresiyle veya-ı hutti ve ra-1 mühmelenün iskânlarıyla debir dinür. “Arabi'de 
katib ma‘nasinadur (K. 27, B. 66). 

Tipler temsil ettikleri sosyal değerler dolayısıyla manalıdır. Onlar muayyen 
bir devirde toplumun inandığı temel kıymetleri temsil ederler (Kaplan, 1996:5). Tip, 
en kısa tanımıyla bir grubun belli başlı karakteristik özelliklerini kendinde toplayan 
parçasıdır. İnsan tipi ise, dış görünüşü, kıyafeti, davranış biçimi, zevkleri, zihniyeti, 
kısacası yaşam biçimi aynı veya yakın olan bir grubu temsil eden kişiliktir (Tunç, 
2015: 25). Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de sosyal yaşamda yer alan değişik tiplere yer 


verilmiştir. Bu tipler, akrabalıkla ilgili tipler ve diğer tipler olarak tasnif edilmiştir. 


Şerh metninde tiplerle ilgili tespit edilen kavramlar şunlardır: 


Tablo 4. 
İnsan Tipleri 
























































No. | Türkçe Farsça Arapça Kıta ve Beyit No. 
AKRABALIKLA İLGİLİ TİPLER 

1 Dede niya cedd K.2,B.6 

2 Kardeş bürâder/ dâder ehh K. 3, B. 1/ K. 12, B.7 

3 Oğlancık küdek sabi K.4,B.6 

4 Oğul pür / ferzend ibn K.4,B.6/K.27,B.3 

5 Avrat zen zevce K.6,B.4 

6 Er (koca) şevher / şüy zevc K.6,B.4/K.27,B.2 

7 Kız kardeş hâher uht K.18,B.2 

8 Anne mâder umm K.18,B.2 

9 Ata (baba) peder eb K.18,B.2 

10 | Kız duhter bint K.18,B.14 

11 | Kaynana zen-mader / hasüyine | ummu zevce /sıhret | K.27,B.2/K.27,B.2 

12 | Yinge piyü --- K.27,B.2 

13 Kaynata Zen-peder / hasr ebu zevce / sıhr K.27,B.2/K.27,B.58 

14 | Güyegü dâmâd haten K.27,B.3 

15 | Torun nebire hâfid K.27,B.4 




















42 





























DİĞER TİPLER 

Yoldaş hem-rah refik K.3,B.1 
Yiğit (genç) cüvân Fetâ/ şebâb K.4,B.6 
Yaşlı pir şeyh K.4,B.6 
Yaşlı kadın pire-zen “acüze K.4,B.7 
Konuk alan mizubân muzif K.19,B.8 
Konuk (misafir) | mihmân zayf K. 19, B. 8 














(mimar), çulha (dokumacı, kazzaz), gibi 


metninde bu mesleklerle ilgili öne çıkan 6zellikler verilmistir. 


Ya"ni avurda “avrat ki ebe dahı dirler. Oğlan togurdurur. Farsi’de za-ı “Acem'üü 
fethiyle ve mim-i sakine ile jem dinür. “ Arabi”de käbile ma‘nasmadur (K. 27, B. 8). 
Mamı Türki'dür. Ebe didükleri “avratdur ki oğlan toğurur. Farsi”de kesre-i ba-ı 
“Acemi”le ve ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüü ve şin-i mu'cemenúñ iskanlarıyla ve ahir-i 
hurüf-ı tehecci olan ya-ı meftühadan şofira elif”le ve ra-ı mühmele ile pişyar dinür (K. 
27, B. 45). 


Ekinci Türki’dür. Ya'ni çiftçi dimekdür. Farsi”de ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla ve za-ı 
menküta ve ra-ı gayr-i menkütanuü iskanlarıyla ve käf-ı “Acem'üü fethasıyla ve ra-ı 
mühmelenüfi sükünıyla berzger dirler. Berz tohm ma‘näsınadur ve ger lafzı kaf-1 Parsi 
ile edât-ı nisbetdür. Ne kelimeye lähık olursa ekser san‘ at ma“nâsın ifade ider. Ahenger 
ve zerger ve kefşger gibi berzger dahı böyledür (K. 3, B. 5). 


İnce yol Türki’dür. Meselâ yaya yolivesa’iri şah-rahı olmayan ince yollara dinür. Benna 
ipi dahıTürki’dür. Ya‘ ni bennâlarufi ipi ki yapu yapduklarında gererler bir sicimdür (K. 
27, B. 90). 


Tar tâ-ı karaşetüü fethiyle Farsi” dür. Türk? de aris dirler. Culhalaruñ beze dokıdukları 
erişdür ya‘ ni iplik (K. 12, B. 4). 


2.4.2.5. Savaş 


Savas Türki'dür. Farsi”de cim-i “Arabiyye'nüü fethasıyla ve nün-ı sakine ve kaf”uü 
iskanlarıyla ceng dirler ve ba-ı “Acem'üfi fethasıyla ve ra-1 múhmelenúñ sükünıyla ve 
ha-1 mu" cemenüf fethasıyla ve elif-i memdüde ve şin-i menkútanuñ sükünıyla perhäs 
dahı Farsi”dür. Cenk ma"nasına. Cenk Türki'de dahı müsta" meldür “ Arabi”de harb 
ma'nâsına (K. 3, B. 6). 


Şerh-i Tuhfe-i Sahid? de mami (ebe), ekinci, demirci, kuyumcu, çerçi, benná 


meslek isimleri zikredilmektedir. Şerh 


Şerh metninde savaş ve savaşla ilgili kavramlar, hareke kaydı yönüyle ele alınmıştır. 


Bunun dışında savaş (peykar) [K. 12, B. öl, zafer (pirüz), intikam almak 


B. 106] gibi kavramlar şerh metninde ele alınmıştır. 


(keyfer) [K. 12, B. 141, uruş (rezm), kavga (halâluş), [K. 25, B. 8], tüfenk (zebtâne), 
IK. 27, B. 601, пебег4 (hamle ve cenk etmek) [K. 27, B. 80], hedef (nişâne), İK. 27, 
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Metinde demren (peykan), mızrak (nize), yay kirişi (zih), ok (tir), yay 
(kemân) | K. 1, B. 5], Kılıç (şemşir, tiğ), hançer (deşne), kın (gilaf), [K. 5, B. 5], 
kalkan (siper), ok ve yay konacak yer (kiş), ok gezi (süfar) TK. 16, B. 31, [K. 21, B. 
71, gürz İK. 27, B. 97], ok (növek) İK. 27, B. 111] gibi savaş äletlerinin hareke 
kayıtları verilmiştir. 

Tig dahı ta-ı karaşet ve ya-ı müsennät-ı tahtiyye ve ğayn-ı mu" ceme ile kesre-i vahide 
ile Farsi”dür. Türk?” de kılıc dirler, alat-ı harbden meşhür äletdür. “Arabi'de fetha-i sin-i 
mühmelenüf fethasıyla seyf ma" nasınadur. Deşne dal-ı mühmelenüf fethasıyla ve sin-i 
mu‘ cemenüf sükünıyla ve nün-ı meftüha ve ha-ı gayr-ı melfüza ile Farsi”dür. Türki’de 
hancer dinür. Alat-ı harbden iki yüzlü bir âletdür (K. 5, B. 5). 

2.4.2.6. Av 


Sosyal hayatın unsurlarından biri olan av, şerh metninde öncelikle kavram olarak ele 


alınmış ve hareke kaydı yapılmıştır (K. 27, B. 23). 
Ayrıca metinde av için eğitilmiş atmaca ve doğanlardan bahsedilmiştir: 


Atmaca Türki’dür. Siba‘-1 tuyür enva‘ ından bir nev'i kusdur. Kolda gezdirüp ta‘ lim ile 
avladurlar (K. 17, B. 7). 


Toğan Türki’dür. Bu dahı enva‘-1 siba" dandur, kolda gezdürüp ta‘ lim ile av avladurlar 
(K. 17, B. 7). 


Av ile ilgili malzemelerden ağ, balık ağı (şest) TK. 22, B. 6) ve çenber adı 
verilen karda batmayı engelleyen av malzemelerine yer verilmiştir. 
Paçile ba-ı “Acem'üü fethasıyla ve medle ve cim-i “Acem”üf kesresiyle ve sükün-ı yá-1 
hutti ile ve lam-ı meftüha ve ha-ı resmi ile Farsi”dür. Türk? 4е ol çenbere dirler ki ayak 
altına alup kara batmaya. Ya'ni ol çenber didügi bir aletdür ki ağacdan düzüp kara 
batmaya ya‘ ni ağaçdan bir çenberdür ki karda yürümek içün düzerler ve ayağa muhkem 


bağlarlar çok kar yağduğı vakitlerde anuüla yüriyüp batmazlar ve av avlarlar (K. 27, B. 
133). 


2.4.2.7. Müsiki 
Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” de muhtelif müsiki aleti geçmektedir. Eğlence hayatının önemli 
bir unsuru olan müsiki aletleri olarak çeng (kanun), tanbur, kemançe, kopuz (ud), 
dumrı (deff), düdük (ney) gibi kelimeler söz konusu edilmektedir (K.1, B. 9). 
Nakır lafzını nâzım Türki tefsir idüp çeng aletine müradifitmişdür. Çeng cim-i 
“Acemiyye'nüü fethasıyla Farsi”dür. Türki’si alat-ı sazdan kanun didükleri äletdür. 
Nakır “ Arabi”dür. Amma bu ma‘ naya olduğı bulınmamışdur ancak “ Arabi”de nakür şür 


didükleri nesnedür ki kıyametde nefh olınsa gerekdür. Cümle ervah-i “alem içindedür. 
İsrafil nefh idince cümlesi andan çıkup her birisi kendi gövdesine varur. 


Müsiki makamlarından neva ile ilgili bilgi verilmiştir. 
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Nevâ nün-ı mazmüme ve meftüha ile са ’izdür ve vâv-ı meftüha ve medd-ı elif 
ile Fârsi'dür. Türki'de nagmedirler. “Arabi'de dahı nağme dinür. Cümle 


lisanda meşhürdur “ilm-i müsikiden bir makamufi adıdur (K. 27, B. 76). 


2.4.2.8. Süslenme 


Metinde süs, ziynet anlamında bezek kelimesi açıklanmıştır. 


Bezek Türki'de “avratlar bezendügi cevahir ve sa ir zinet içün ve altun gümüş 
gibi nesneye dirler ki bir şey 7 naks idüp bezedükleri şey “dür, şan"atuf ismidür 


(K.12,B.2). 


Metinde süslenme ile ilgili olarak bezenilmiş (ârâste) TK. 8, B. 11, bezek 
(firih) [K. 27, B. 122) kelimeleri de zikredilmiştir. 
Şerh-i Tuhfe-i Sahid? de altın (zer), gümüş (sim) gibi kıymetli madenler yer 


almaktadır. 


Gümüş Türki'dür. Färsi’de sin-i mühmelenüü kesresiyle sim dirler. “ Arabi”de fa”nuü 
kesresiyle ve müşedded dâd-ı mu" cemenüf fethasıyla fidda dinür. Altun Türki’dür. 
Farsi”de za-ı “Arabiyye'nüfi fethasıyla ve ra-ı mühmelenüfi sükünıyla zer dirler. 
< Arabi’de zal-1 mu‘ cemeniifi ve ha-ı hevvezüf fethalarıyla zeheb dirler (K. 6, B. 2). 


Metin içerisinde süs unsurları olarak yüzük (hâtem), yüzük kaşı (nigin) TK. 
27, B. 251, bilezik (dest-i ebrencen), halhal, küpe (güşvar) TK. 27, B. 271, kalabak 
(gerzen) TK. 15, B. 6], tac (efser) [K. 23, B. 5), tarak (sane) kavramları 
zikredilmektedir. Şârih, kelimelerin hareke kayıtlarını verdikten sonra süs eşyaları ile 


ilgili bilgiler vermiştir. 


Dest-i ebrencen dal-1 mühmelenüfi fethiyle ve sin-i mühmelenüü ve ta-ı karaşetüü 
iskânlarıyla ve elif-i meftüha ve bâ-ı muvahhade sükünıyla ve rä-ı mühmelenüü 
fethasıyla ve nün-ı sakine ve fetha-i cim-i ‘ Arabi ve ahirinde nún-1 sakine ile Farsi dür. 
Türki”de iki kelimeden mürekkebdür. Biri dest el ma‘näsına ve biri ebrencen bilezik 
ma'nâsınadur hazf-ı elif ile berencen de dirler. “Umüm üzeredür, el ve ayak bilezigine 
dirler. Tahşiş murad olınsa dest ve pa ile terkib olınur. Bunda dest ile olduğı gibi. Ya‘ ni 
dest-i ebrecen ele takdukları bilezige dirler ki nisa ta”ifesine mahşüşdur. Gümüşden 
veya altundan halkadur ki kollarına takarlar. “ Arabi”de tahşiş ile olınca kesre ile sivar 
dirler. Ammâ “umüm üzere halhal dirler. Fârsi'de ve Türki'de dahı bu lügat 
müsta" meldür. Güşvar kaf-ı “Acem'üü Zammesiyle ve vâv-ı sâkine ve şin-i 
mu" cemeden şofra ikinci vav-ı meftüha ve elif ve sakine-i ra-ı mühmele ve ahirinde hā- 
1 “alametle Farsi”dür. Türki'de küpe dirler ki kulağa asarlar. Haşayiş-i nisevatdandur. 
“Arabi”de käf-ı mazmüme ile kurta dirler ve hadür dahı dinür (K. 27, B. 27). 
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2.4.2.9. Giyim ve kuşam 
Metin içerisinde sosyal hayatın unsurlarından biri olan kumaş ve çeşitleri ile ilgili 
kavramlar zikredilmiştir. Metinde genel anlamıyla kumaş, nakışlı (perneyân), atlas 


(dibâc) aba (şâl) gibi kumaşlar çeşitli vesilelerle söz konusu edilmiştir. 


Kala kâf-ı “Arabi”nüf fethasıyla ve elif-i memdüde ve lâm-ı memdüde ve medd-i elif”le 
Farsi”dür. Türki’de kumaş dinür (K. 3, B. 4). 


Aba Türki”dür, “aba didükleri metâ'dur ki yúñden tokıyup yağmurluk ve kepenek 
yaparlar. Farsi’de şal dirler (K. 4, B. 3). 


Perneyan ba-ı “ Acem”üf fethiyle vera-ı mühmelenüfsükünıyla ve nün-ı meftüha ve ya-ı 
hutti ve elif ve nün iskanlarıyla Farsi”dür. Türki”de nahışlu dinür ve münakkaş kumaşa 
dahı dirler, gerekse bile tokınmış olsun gerek el ile işlenmiş olsun (K. 27, B. 63). 


Perend ba-ı “Acem'üfi ve ra-1 mühmelenüü fethalarıyla ve nün”uü ve dal-ı gayr-i 
menkütanufü iskänlarıyla Farsi”dür. Türki’de ibrişim dinür ki anuñla çuka ve kumaş 
dikerler. “ Arabi”de kaf”uü fethası ve kesresiyle ve teşdidi ile kazz/ kızz dirler. 
Bundandur ki ibrişim büküci ve işleyiciye kazzâz dirler. Dibac dahı ibrişim ma‘ näsına 
gelür mu‘ arrebdür. “ Arabi”de kumaşa ve atlasa ve misillüya dibac ve ya”suz dibac dahı 
dirler. İpek Türk? dür. Fârsi'de kaf-ı “Acemi ile ve za-ı Parsi ile gej dinür. Bu dahı 
ibrişim ma‘ nasinadur ki kazz lafzından ta“cim olmışdur veyahüd kazz lafzı andan ta'rib 
olınmış (K. 20 B. 6). 


Metin içerisinde giymek fiili (bi-püş), yaka (giribân), cep, iç don yakası 


(nefye), kaftan, gömlek gibi kavramlar söz konusu edilmiştir. 


Gey käf-ı “Acem'üü fethiyle emrdür giyinmege Türki’dür. Meselâ kaftan ve sä’ir esvab 
giymege emr eylemekdür. Farsi”de ba-ı te ”kidden soñra bä-ı “Acem'üü Zammesiyle ve 
vav-ı sakine ile bi-püş dirler. Püşiden”den emrdür. “ Arabi”de ilbis ma'nâsına. Geydiir 
Türki”dür. Bu dahı sıga-i emrdür. Fârsi'de ba-ı müfrede-i meksüreden sofira ba-ı 
Parsi”nüü Zammesiyle ve vav-ı sakine ve şin-i menküta ile ve elif ve nün “alâmet-i 
ta“ diyedür. Bi-puşan dinür. Neyfe nün-ı meftühadan soñra ähir-i hurüf-ı tehecci olan 
ya”nuü sükünıyla ve fa-1 meftüha ve ha-ı “alametle Farsi” dür. Türki’de iç ton yakası 
dinür. Meselâ tumanuñ uçkurluğuna dirler. “ Arabi’de nifak dinür mu‘arrebdür. Yaka 
Türki”dür. Kaftan ve sa’ir giyecek esvabuñ yakasına dirler. Farsi”de kaf-1 Pârs'uf ve rā- 
1 múhmelenúñ kesreleriyle giriban dinür. “ Arabi’de feth-i cim”le ceyb dinür. Bu lugat 
Farsi”de dahı mista‘ meldiir (K. 12, B. 18). 


Damen dal-ı gayr-i menkútanuñ fethasıyla medd-i elif ve feth-i mim ve sükün-ı папа 


Farsi”dür. Türki’de etek ma'nâsınadur ki gerek kaftan ve gerek göfilek olsun kenarına 
etek dirler (K. 5, B. 7). 


Bunun dışında metinde; esem (bir tür şalvar) TK. 15, B. 6], hırka (bezden 
mamul elbise) [K. 19, B. 121, kuşak (kemer) İK. 6, B. 1], ayakkabı (kefş) İK. 22, B. 
5], yiv (deriz) [K. 9, B. 61, tekele (bağaltak) TK. 27, B. 108] gibi giyimle ilgili 


unsurlara yer verilmiştir. 
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2.4.2.10. Sofra ve yiyecekler 


Atfi, Şerh-i Tuhfe-i Sahid? de kaynak metinde geçen sofra, yiyecek ve içecekle ilgili 
kavramlar verilmiştir. Şârih, öncelikle sofra kavramını şerh etmiştir. 


Simat Türki’dür sofra dimekdür ki üzerinde ta'am yinür. Farsi”de hâ-ı mu'cemenúñ 
Zamme-i gayr-i şarihasıyla ve vav-ı resmi ile ve elif-i memdüde ve nün-ı sakine ile h'ân 
dirler. An ve cân kafiyesinde isti" mal olınur. Vav telaffuz olınmaz. Ve yinecek ta"ama 
dahı h”an dirler. Bu ma‘ naya olınca “ Arabi”de ta'âm dirler (K. 8, B. 1). 


Yiyeceklerden ekmek (etmek), tuz, et, yoğurt, bozca aşı (yoğurtlu çorba), 
bulgur çorbası vb. zikredilmiştir. 


Tuz Türki’dürki aşa ve etmege koyup tuzlarlar. Farsi”de nün ve mim’ün fethalarıyla ve 
kaf-ı sakine ile nemek dirler. ‘ Arabi’de mim-i meksüre ile ve lam ve ha-1 mühmelenühü 
iskanlarıyla milh dinür. Etmek Türki’dür. Farsi de nün-ı evvelúñ fethasıyla ve elif ile ve 
nün-ı saninúñ iskanlarıyla nan dirler. “ Arabi’de ha-ı mu'cemenüfi zammesiyle ve ba-ı 
“Arabi”nüü ve za-ı menkútanuñ iskânlarıyla hubz dinür. Et Türki”dür. Farsi”de kaf-1 
“Acem'üfi zammıyla ve vâv-ı aşli ile ve sin-i mu‘ceme ve ta-ı karaşetüü iskanlarıyla 
gust dirler. “ Arabi”de lâm-ı meftüha ile lahm ma"nasınadur. Mast mim-i meftüha ve 
elif-i memdüde ve sin-i mühmele ve ta-ı karasetúñ iskânları ile Farsi”dür. Türki’de 
yoğurd dirler ki südden haşıl olur. “ Arabi”de leben-i hamiz ma'nâsınadur. Bozça aşı 
Türki’dür. Yoğurdluca çorbaya dirler ve tutmac aşına dirler. Farsi”de mim-i meftüha ve 
elif-i memdüde ve sin-i mühmele ve ta-ı fevkiyye ve ba-ı muvahhade ve elif-i memdüde 
ile mastaba dinür. Ba”dan bedel vav ile mastava dahı dirler (K. 2, B. 8). 


Bulgur çorbası (hamze) [K. 12, B. 130], süt (şir), kaymak (tú) [K. 10, B. 1], 
tereyağı (meske) İK. 10, B. 3], tatmak (çeşiden), yemek (ta”aim) TK. 24, B. 51, aşüre 
(hef-döne), yağ (rügan), pilav, biryân, pirinç TK. 17, B. 41, beksümet (kak) [K. 23, B. 
21, hoşaf (hoşab) [K. 17, B. 51, hazmı kolay, tatlı su (âb-ı hoş-güvar) TK. 21, B. 101, 
şarab (sigi/ mey) [K. 27, B. 141 gibi yiyecek ve içecek unsurları da zikredilmiştir. 


2.4.2.11. Mimari /inşâi unsurlar 

Metinde yapı unsurları olarak değirmen (âsiyâb), gömelte adı verilen yaz evi (kâje), 
ev (hâne), direk (sütün), eşik (âsitân) [K. 10, B. 51, derim denilen kıldan yapılan 
çadır (härgäh) TK. 15, B. 6], kış evi (kâşâne), köşk (kâh), çartak (verväre), eyvan TK. 
19, B. 10) kavramları zikredilmektedir. Şârih, kavramların hareke kaydını verdikten 
sonra yapı unsurları ile ilgili açıklamalarda bulunmuştur. 

Degirmen Türk? dir. Üç nev‘ dir. Biri şu degirmenidür suyuñ ceryanıyla döner. Farsi”de 

elif-i memdüde ve sin-i mühmelenüf kesresiyle ve ya-ı huttinüü fethasıyla ve medd-i 

elif”le ahirinde ba-ı “ Arabi ile asiyab dirler. “ Arabi”de tahün ma"nasınadur ve bir nev'i 

dahı at degirmenidür ki at ve eşek koşup dönderürler. Farsi”de buña ha-ı mu" ceme ve 

rä-ı mühmelenüf fethalarıyla harás dirler. Ve bir nev'i yil degirmenidür ki rüzgaruü 


esmesiyle döner. Farsi”de cümlesine ta" mim üzere asiya dirler. Ba”suz amma ahirinde 
ba-ı müfrede olıcak şu degirmenidür ki “ Arabi”de dahı tahün dirler (K. 2, B. 10). 
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Kış evi Türki ibaretdür. Meselâ kış günlerinde oturmak içün mahşüş yapdukları ısıcak 
eve dirler. Farsi”de käf-ı “ Arab’ufi fethasıyla kaşane dirler. ‘ Arabi’de mim-i meftüha ile 
meşta dirler. Kâh fetha-i vahide ile Farsi”dür. Türki’de köşk dirler. “Arabi'de kaşr 
ma'nâsınadur. Cartak Türki’dür. Meselâ direk üstinde yahüd ev üstinde bina olınan 
fevkani eve dirler. Farsi”de iki vâwuü fethalarıyla ve raeyn-i mühmeleteynüü evvelkisi 
sakin ve ikincinúñ fethasıyla ve ha-ı resmi ile vervare dinür. Eyvan dahı Färsi’dür. 
Vervare gibi çardak ma'nâsınadur. Eyvan aşlı “ Arabi”dür. Farsi”de dahı şayi" ve 
müsta" meldür (K. 19, B. 10). 


2.4.2.12. Tabâbet 


Şerh-i Tuhfe'de hastalıkla ilgili bazı kavramlara yer verilmiştir. Şârih, kaynak 
metinde geçen tabâbet ile ilgili kavramların hareke kayıtlarını verdikten sonra bu 


kavramlarla ilgili açıklamalarda bulunmuştur. 


Hastegi ha-ı mu" cemenüf fethiyle ve sin-i mühmelenüf sükünıyla ve ta-ı müsennät-ı 
fevkâniyyenüü fethasıyla ve kaf-ı “Acem'üü kesresiyle ve ya-ı müsennat-ı 
tahtaniyyenün sükünıyla Farsi”dür. Türki’de şayrulık dirler. Ya‘ni hasta olan âdeme 
dirler. Bu luğat Türki’de ve Färsi’de meşhür ve müsta'meldür. Aşlında Farsi”dür. 
“Arabi”de mariz ma‘ nasinadur (K. 27, B. 34). 

Derd dal-ı mühmele-i ula fethiyle ve rä-ı mühmele sükün ve däl-ı sâni-i gayr-i 


menkütanuf iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de ağrı dirler. “ Arabi”de veca‘ gibi (K. 27, B. 
34). 


Bunun dışında metinde söz konusu edilen hastalıklar şunlardır: 


















































Tablo 5. 

Tabâbet 

No. | Türkçe Farsça Arapça Kıta ve Beyit No. 
1 Bert baş TİŞ sa”fe K.21,B.1 

2 Bez (şiş) düjine gudde K.12,B.13 
3 Çıban dünbel dümmel K.12,B.13 
4 Gicik (kaşıntı) hâriş hikke K. 27, B. 66 
5 Kizamik sürhije hasbe K.12,B.13 
6 Ögi (aklı) gitmiş bi-hüş muğmen K.25,B.7 
7 Öksürük surfa suâl K.27,B.19 
8 Sarılık zerir yerekân K.27, B. 66 
9 Sıtma teb hummâ K.27, B.65 
10 | Sigil âjeh sülül K.12,B.13 
11 Şiş âmâs verem K.27,B.47 
12 Ten kabarcığı âbile cüderi K.27,B.47 
13 Uçuk div-fersây masrü” K.25,B.7 
14 Uyuz ger cereb K.12,B.13 
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Şerh-i Tuhfe-i Şühid? de bazı bitki ve hayvanların insan sağlığına faydalarına 
değinilmiştir. Burada geleneksel tıp anlayışını yansıtan tedavi yöntemlerine birer 


örnek verilmiştir: 


Türki”de mersin dirler bir ağaçdur yimişi olur. Yimişi kan getürene iyüdür ve mesanede 
ihtirâkı olana iyüdür. Mi" deye kuvvet virür ve bevli idrar eyler ve “akreb sokana 
nafi‘ dür ve öksürügi giderür ve kuşmağı men‘ eyler ve şusuzlığı keser. Ve yimişini 
kaynadup şaça yaku eyleseler şaçı karardur. Arpa unıyla göz ağrısına yaku eyleseler 
nafi‘ dür. Yapraginuñ “uşaresini saca sürseler karardur ve içseler eski ishali keser. 
Koltuk kohusunı giderür. Kalbe kuvvet virür. Hafakana iyüdür def" ider. Yaprağınufi 
şıkındusından beş dirhem içseler derlemegi def" eyler. Yapragınuf şuyını göbek altına 
şürseler şafradan olan ishali keser dimişler (K. 20, B. 3). 


Türki” de çil dirler bir kuşdur ki erbab togan ve şahin ile tutarlar. “ Arabi”de ähirinde bir 
cim ziyade idüp tayhüc dirler. Tabiatı har ve ratbdur. Cimâ'a kuvvet virür. Ademi 
semirdür mi" desi Za'if olanlara hastalıkdan kalkanlara münâsibdür lâkin emraz-1 
hâreden kalkanlara münâsib degüldür. Piliç bundan yegdür (K. 27,B. 27). 


2.4.2.13. Alış veriş 
Alış verişin mekânı pazar (bâzâr / cär-sü)’dır. Metinde pazar (reste) ve dükkân 
(kârgâh) kelimeleri ile ilgili tanımlara yer verilmiştir. 
Reste er şırası dimek ya'ni şıra şıra olan nesneye dirler. Meselâ birbiri yanında durmak 


bundandur ki bazar dükkänlarına reste dirler. Belki bazar ma‘näsına isti" mal olnur (K. 
27, B. 58). 


Kargah Farsi”dür. Kar ile gahdan te'lif olınmışdur. Kâr käf-ı “ Arabi ile iş ma‘ näsınadur. 


Gah kaf-ı “Acemi ile mekan ma'nâsınadur. Türki'de iş yiri dimekdür. Dükkân 
andan" ibaretdür (K. 22, B. 4). 


Alış verişle ilgili olan, satın almak (hıriden), satmak (fürühten), satın al (bi- 
hır), assı, kazanç (süd) kavramları şerh metninde verilmiştir (K. 3, B. 4). Alış verişin 
önemli unsurlarından biri olan para, pul (peşiz) kavramının hareke kayıtları 
verilmiştir. 

Pul Türki”dür. Gerek mankırpulı olsun gerek balık pulı olsun Farsi”de ba-1 “Acem'üü 
fethasıyla ve şin-i mu" cemenüfü kesriyle ve ähir-i hurüf-ı tehecci olan ya ile ve za-1 
“Arabiyye ile peşiz dinür. Pa”nuü Zammesiyle dahı Ni" metu”llah dimişdür. “ Arabi”de 
Zamme ile füls ve harşef dahı dirler (K. 22, B. 1). 
2.4.2.14. Ölçü birimleri 
Şerh-i Tuhfe-i Şühidi”de batman (men), ratl, kile (sá”), dirhem, ölçek gibi ağırlık 
ölçüleri zikredilmektedir. Şarih, bu kavramların hareke kayıtlarını verdikten sonra bu 


kavramların özelliklerini vermiştir. 
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Batman Türki'dür. Färsi’de fethle men dirler “Arabi'de de menn dirler Lugat-ı 
müştereke kabilindendür ki iki ratl mikdarıdur. Mesela iki yüz altmış dirheme dirler. 
Kile Türki’dür. Tereke ölçdükleri zarfa dirler. Farsi”de şad-ı mühmelenüf fethasıyla ve 
elif ve “ayn-ı mühmelenüf sükünıyla sa‘ dinür. “ Arabi’de kaf-ı meftüha ve fa-ı meksüre 
ve ya-ı tahtiyye-i müsennat ile ve za-ı “Arabi”nüü iskanlarıyla kafiz dirler. Amma şa" 
dahı aşlında “ Arabi”dür. Bir nev‘ -i kiledür ki mikdarda dört müd gelür. Dirhem hesabı 
ile sa‘ -ı ‘Iraki bi kırk dirhemdür. Ve sa‘ -1 Hicazi altı yüz seksen beş dirhemdür. Ölçek 
Türki'dür. Farsi”de peymane dirler ekser şerbet ve şarab ölçdükleri kaba dirler (K. 19, 
B. 13). 


Bunun dışında alan ölçülerinden dönüm (geri), bir karış (yek vije) TK. 21, B. 
6], kulaç (baz) TK. 16, B. 21, arşın (gez) [K. 16, B. 3] kavramları açıklanmıştır. 


2.4.2.15. Yazı ile ilgili hususlar 
Yazı ile ilgili olarak kalem, kağıt, yazı, biti (name, mektup), kitap, yazıcı (debir) gibi 
kavramların hareke kayıtları verildikten sonra Farsça ve Arapça karşılıkları 
verilmiştir. Metinde Arapça ve Farsçadan alınan kelimeler Türkçe sayılmıştır. Bu 


kelimeler, Türkçenin söz varlığı olarak değerlendirilmiştir. 


Hame ha-ı mu‘ceme ile Farsi”dür. Türki’de kalem dinür. “Arabi'de dahı kalem dirler. 
Lugat-ı müşterekedür ash “ Arabi”dür. Name nün ile Farsi”dür. Türki’de kesre-i ba-ı 
muvahhade ile biti dirler. Mesela bir yirden bir yire yazup gönderdükleri kağıda dirler. 
“Arabi”de mektüb ma‘ nasina ve müräsele dahı dirler (K. 8, B. 4). 


Yazıcı Türki’dür. Farsi”de däl-ı mühmelenüü fethasıyla ve ba-ı muvahhadenüü 
kesresiyle veya-ı hutti ve ra-1 mühmelenüü iskanlarıyla debir dinür. ‘Arabi’de katib 
ma'nâsınadur (K. 27, B. 66). 
Bunun dışında kalem (kilk) TK. 20, B. 3), kalemdân (kalem kutusu) İK. 3, B. 
10), değişik kıt’alarda nüsha, mürekkep (K. 23, B. 5), yazdı (nübişt) TK. 26, B.4] gibi 


yazı unsurları verilmiştir. 


2.4.2.16. Oyunlar 


Şerh-i Tuhfe-i Sahidi’de oyun kavramı genel anlamda ele alınmıştır. 


Bazi ba-ı muvahhade ile Farsi'dúr. Türki’de oyun dirler Meselâ oyun 
oyanadukları oyunu ismidür. “Arabi'de Zamme-i lam’la Ju“b ma‘nasinadur 
(K.16, B. 7). 
Metinde, tarihi çok eskilere dayanan at üstünde ucu eğri bir sopa ve top ile 
oynanan “güy u çevgân” oyunundan bahsedilmektedir. 
Ya"ni Farsi”de şavlecan ve Türki’de çevgân dirler. “ Arabi”de dahı şavlecan dirler. 


Çevgân dahı Färsi’dür. Lugat-ı müşterekedendür. Türki’de bundan ğalat çevgan dirler. 
Ucı egri bir ağaçdur. Anuüla top çalarlar ve top kaparlar. Padişahlar anuñ ile oynamağa 
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mur" tadlardur. Ve Cündiler dahı isti" mal itdükleri uci egri ağaçdan aletdür (K. 19, B. 
15). 
2.4.2.17. Telakki ve inanışlar 

Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de bazı telakki ve inanışlara yer verilmiştir. Bunlar arasında 
bayram (çeşn, id), pişi (yağda kızartılmış çörek) adı verilen ve bayram geceleri 
dağıtılan yiyecek, muharrem ayının onuncu günü pişirilen ve yedi türlü taneden 
oluşan aşureden bahsedilmiştir. 

Çeşn cim-i “Acem'üf fethiyle ve şin-i mu‘ceme ve nün”uü iskänlarıyla Färsi’dür. 

Türki’de bayram dinür. “ Arabi”de “id ma'nâsınadur. Pişi ba-ı “Acem'üfi kesriyle ve şin- 

i mu" cemenüü ve ba'nuñ iskänlarıyla Türki'dür. Farsi”de lâlenk dirler. Etrak mā- 


beyninde bir meşhür şey ”dür tavada yağ içinde pişirüp bayram giceleri ve namaz 
giceleri ölüler canı içün üleşdürürler (K. 27, B. 14). 


Hef-dane Farsi”dür. Allahu a‘lam heft ile daneden terkib olınur tahfifen ta”sı hazf 
olınmışdur “aşüre günündeki mah-1 muharremü”l-harâmufi onuncı günidür. Pişürdükleri 
ta'âma dinür. Yidi dürlü dâneden pişdügi içün hef-dâne dirler (K. 17, B. 4). 


İkinci ve dokuzuncu kıtalarda ise sevgilinin dünyada sonsuz ömürlü (ömr-i 


bekâ) sahibi olduğundan bahsedilmektedir (K. 2, 9). 


2.4.2.18. Adet ve gelenekler 
Şerh-i Tuhfe-i Şühidi”de sosyal yaşamın önemli unsurlarından olan bayram, sünnet, 
evlilik, düğün, davet ve çeşitleri gibi âdet ve geleneklerden bahsedilmiştir. Özellikle 
davet ve ziyâfet kavramıyla ilgili bilgiler Osmanlı coğrafyasının 17. yüzyıla ait âdet 


ve gelenekleri açısından önem arz etmektedir. 


Meselâ tezvic ve sünnet vaktinde eyledükleri şenlige Türki”de dügün dirler. Farsi”de 
sin-i mühmelenüü Zammıyla ve vav’uf ve ra-1 mühmelenüf iskânlarıyla sür dirler. 
“Arabi'de velime ma'nâsına ki sürür u şazlık vaktinde itdükleri ta‘amdur gerek tezvic 
dügününde olsun ve gerek sünnet dügününde olsun ve gayr-i şenlikde olsun lâkin 
isti" mali tezvic ta“amında ezherdür. Zirâ beyne’l-‘ Arab ta'âm-ı “arüse velime dirler. 
Ve sünnet ta"amına i‘zär ve viladet da" vetine “akika dirler ve kudüm-ı misâfir içün 
itdükleri da" vete naki‘a dirler. Ve ihdas-ı bina içün olan da" vete vekire dirler. Ve 
muşibet vaktinde olan da" vete veZime dirler. Ve şol ta‘ama ki bi-gayr-i sebeb ola 
me âdibe dirler (K. 17, B. 9). 


Bunun dışında sünnet kavramının Farsça ve Arapça karşılığı hareke 


kayıtlarıyla verilmiştir (K. 17, B. 3). 


2.4.2.19. Taşıma araçları 
Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” de taşıma aracı olarak gemi (keşti, sefine, zevrak), suda binilen 


tulukğa (jâle) TK. 19, B. 16], tekne (zenber) [K. 27, B. 64] ve bu taşıtlarla ilgili 
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olarak yelken (bad-ban) |К. 27, B. 5] yer almıştır. Bu kavramların hareke kayıtları ile 


Farsça ve Arapça karşılıkları verilmiştir. 


Keşti kâf-ı“Arabiyye'nüü fethasıyla eşahdur dinilmisdür ve şin-i mu" cemeniifi 
sükünıyla ve ta-ı karaşetüü kesresiyle Farsi”dür. Türki’de gemi dirler ki şu üzerinde 
yürür. “ Arabca zevrak dinür. Zevrak lafzı luğat-ı müşterekedendür. “ Arabi”de ve 
Farsi”de müsta" meldür. Velakin iki bile luğatda zevrak küçük kayığa ıtlâk olınur. Yohsa 
zamme-i fa ile fülk ve ve fetha-i sin-i mühmele ile sefine dinür (K. 7, B. 7). 


2.4.3. İnsan 
Şerh-i Tuhfe-i Sahidi’de insan bedeniyle alâkalı unsurlar ele alınmıştır. Kaynak 
metinde geçen kelimeler, şerh kısmında hareke kayıtları verilerek değerlendirilmiştir. 
Ayrıca insan bedenine ait kelimeler Arapça karşılıklarıyla şerh metninde 
zikredilmiştir. Bu kelimelerin bir kısmı vücudun fizyolofisiyle ilgilidir, bir kısmı da 
vücut ve bölümleriyle ilgili kavramlardır. Bu nedenle eserde yer alan bedenle ilgili 


kelimeler iki başlık altında sınıflandırılmıştır: 


2.4.3.1. Bedenin genel özellikleriyle ilgili olan kelimeler 
Tuhfe-i Şühidi” de bedenin dış görünüşü (fizyolojik) ile ilgili unsurlar kullanılmıştır. 
Aşağıdaki tabloda, vücudun genel özellikleriyle ilgili kelimeler alfabetik olarak 


sıralanmıştır. Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” de tespit edilen kavramlar şunlardır: 












































Tablo 6. | 

Bedenin Genel Özellikleriyle İlgili Olan Kelimeler 

No. | Türkçe Farsça Arapça Kıta ve Beyit No. 
1 Aksak leng a’rec K. 12, B. 12 
2 Arkas1 egri kej-püşt ahdeb K.21,B.5 

3 Bıyık bürüt şarib / seblet K.21,B.1 

4 Bölük saç gisü züvâbe K.4,B.5 

5 Çığıt (çil) tüş kelef K. 27, B.13 
6 Deli şeyde hayrân K.11,B.3 

7 Dilsiz lâl ebkem K.12,B.12 
8 Ebleh (bön) gevl / gic gâfil / kahil K.11,B.3 

9 Eli ve ayağı eğri çeng-lük --- K. 27, B. 109 
10 Elsiz lük / bi-dest maktü’u’l-yed K. 12,B. 12 
11 Göz yası esk dem’ K. 3, B.3 

12 Kasda ve alinda ¢in ajeng Zuzen / Suzn K. 27, B. 107 
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13 Kırgıl du-müy eşmat K.4,B.7 

14 Kısır siterven “akim K.15,B.1 

15 Köse kevsec esatt K.21,B.5 
16 | Örülü saç merğül akisa / zafire K.4,B.5 

17 Sağır ker asamm K. 12,B. 12 
18 Sakal ris lihye K.21,B.1 
19 Sakalı kaba belmeriş kes K. 21, B.53 
20 Sarkık saç ferhâl sebe / sebi K.4,B.5 

21 Seme (aklı eksik) filive nakısu”1-“akl K.11,B.3 
22 Sümük hılm muhât K.25,B.4 
23 Şaşı Lüce / kâj ahvel K. 12, B. 12/ K. 21,B. 98 
24 Taşağı dabbe bâd-kend --- K. 21, B.5 
25 Tükürük hayü büzâk K.27,B.135 
26 Yalın ayak pâ-bürehne hafâ K.21,B.54 
27 Yumruk muşt muşt K.7,B.7 





2.4.3.2. Doğrudan organlarla ilgili olan kelimeler 


Kaynak metinde, 


bulunmaktadır. Aşağıdaki tabloda yer alan kelimeler, alfabetik olarak sıralanmıştır. 


Tablo 7. 
Doğrudan Organlarla ilgili Olan Kelimeler 


vücudun iç ve dış organlarla ilgili çok sayıda kelime 






































No. | Türkçe Farsça Arapça Kıta ve Beyit No. 
1 Ağız dehân fem K. 10,B. 1 

2 Ağız köşesi lünc --- K. 15, B. 4 

3 Akciger / öyken şüş riyye K.8,B.3 

4 Alın pişâni cebhe K.3,B.1 

5 Am / ferc kös / şülle ferc K.5,B.6/K.27,B. 129 
6 Aya kef râhe K.7,B.6 

7 Ayak pay / pey ricl K.1,B.3 

8 Bağırsak rüde mâ K.8,B.3 

9 Baş ser re’s К.21, B. 3 

10 1 Bel miyân vasat K.6,B. 1 
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11 Ben hal şame K.4,B.5 
12 1 Bilek âriş zirâ” K.12,B.4 
13 Boğaz gelü / gulü halküm K.27,B.52 
14 | Boyun yal “unuk K.27,B. 68 
15 Bögrek / böbrek gürde külye K.8,B.3 
16 Burun bini enf K.25,B.4 
17 Çene / enek zenehdân zekan K.6,B.1 
18 Damar Teg “rk K.8,B.1 
19 Dil zebân lisân K.10,B.1 
20 Dirsek vârin mirfak K.16,B.2 
21 Diş dendân sinn K.12,B.4 
22 |Diz zânü rukbe K.27,B.13 
23 Dudak leb şefe K.1,B.3 
24 El dest yed K.1,B.3 
25 Göbek nâfe sürre K.6,B.1 
26 Göğüs sine sadr K.6,B.1 
27 Gövde ten cism K.8,B.3 
28 Göz çeşm / dide “ayn K.1,B.3/K.16,B.5 
29 Göz bebeği merdüm-i çeşm insänu’l-ayn K. 18,B.2 
30 Göz kapagı pile cefn К. 21,B.3 
31 İlik muh muhh K. 10, B. 2 
32 Kafa (ense) hire kafa K. 25, B.4 
33 Karın şikem batn K.6,B.1 
34 | Kaş ebrü hacib K.3,B.1 
35 Kemik / sünük üstühân “azm K.10,B.2 
36 Kıl müy şe'r K.8,B.4 
37 Kirpik müjgân / müje hudb K..1,B.3 
38 | Kol bâzü “azd K. 16,B.2 
39 Koltuk altı bağal / keş tahte”1-1b1t K. 15,B.4/ K.11,B.3 
40 Kulak güş üzn K.1,B.4 
41 Kulak dibi binâ-güş şahmetü”l-üzn K.25,B.4 
42 Omuz düş menkib K.1,B.4 
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43 Öd zehre merâre K.10,B.3 
44 Parmak engüşt isba’ K. 7, B. 6 
45 Sinir pey “asab K. 10, B. 2 
46 Tırnak nâhun zufr K.7,B.6 
47 Topuk pefül ba”b K. 27, B.13 
48 Yanak ruh hadd K.1, B. 3 
49 Yüz rüy vech K.1,B.3 

















2.4.3.3. Maddi ve manevi hâllerle ilgili unsurlar 
Şerh-i Tuhfe'de maddi ve manevi hâllerle ilgili gam, tasa, eziyet (cevr), dert, hüzün, 
münis, şikâyet gibi kavramlar hareke kayıtları yönüyle ele alınmış, Farsça ve Arapça 
karşılıkları verilmiştir. 
Endüh hemze-i meftüha ve nün-ı sakine ile ve dal-1 mühmelenüfi Zammesiyle ve ha-1 


aşliyye-i hevveziyye ile Fârsi'dür. Endüh lafzından muhaffefdür. Türki'de guşşa 
dinür." Arabi”de ğam ve hemm ve hüzn gibi (K. 17, B. 9). 


Minis Türk? dür. Farsi”de gam-gúsar dinür. ‘Arabi’de dahı münis dinür ve şahib dahı 
dinür (K. 19, B. 11). 


2.4.4. Tabiat 
Manzum sözlüklerin muhtevâsında gök unsurları, zaman ifadeleri ve dört unsurla 
ilgili kavramlara vurgu yapılmıştır. Şerh metninde bu kavramlarla ilgili bilgiler 


verilmiştir. Şerh-i Tuhfe” de tabiatla ilgili kavramlar şu şekilde sıralanabilir: 


2.4.4.1. Kozmik âlem 

Şerh-i Tuhfe-i Sahidi’de kozmik âlem unsurlardan gökyüzü, yıldızlar, zaman ve 
zamanla ilgili mefhumlar hakkında bilgiler bulunmaktadır. Astronomi ile ilgili 
eserleri de bulunan şârihin bu alandaki bilgilerini şerhte ayrıntılı açıkladığı 
görülmektedir. Özellikle burçlar, mevsimler, yıldız ve gezegenlerle ilgili kısa bilgiler 
verilmiştir. Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” de kozmik âlem unsurları şunlardır: 

Eskiden yıldızların dünyaya ve dünyadakiler üzerine tesir ettiğine inanılırdı. 
Âlemin merkezi kabul edilen dünyanın etrafında sırasıyla Kamer, Utarid, Merih, 
Şems, Zühre, Müşteri ve Zühal vardır (Pala, 1989:4727). Şerh metninde geçen bazı 


yıldızlar ve bunların özellikleri şöyle sıralanabilir: 
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Pervin (Ülker yıldızı, Süreyya): Aslında Sevr veya Hamel burcunda kümelenen bir 


takım yıldızdır (Pala, 1989:403). Gökyüzünde birbirine yakın yedi yıldızdan oluşur. 


Türki’de Ülker dirler. Gökyüzünde birbirine karib ve müctemi yedi yıldızdur. Sevr 
burcı ile tulü" eylerler. “ Arabi”de zamme-i sa-ı müsellese ile ve rá-1 mühmele ve 
müşedded ya-1 huttinüü fethalarıyla ve elif ile süreyya dirler ki menäzil-i kamerden 
üçünci menzildedür (K. 4, B. 2). 
Keh-keşân (Saman Uğrusu, Samanyolu): Hacılar yolu da denilen koyu yıldız 
kümesi. Gök cisimleri arasında anılır. “Keh-keşân” kelime olarak “saman götürenler” 


demektir (Pala, 1989:288). 


Şaman uğrısı terkibi Türki”dür. Gökyüzünde hacılar yolı didükleri “alametdür ki ak 
bulut paresi gibi görinür. Farsi”de kaf-ı “ Arabi”nüü fethasıyla ve ha-ı hevvezüü 
sükünıyla Keh-keşan dirler keh ile keşan”dan mürekkebdür keh kah”dan muhaffef 
şaman ma'násina keşan keşiden”den ism-i fa‘ildiir çekici ma‘ näsına. Bi-hasebi’t-terkib 
ma‘ nasi şaman çekici dimekdür ki andan şaman uğrısı ta‘ bir olınur (K. 4, B. 3). 
Şerh metninde bazı gezegen isimleri ile ilgili açıklamalar verilmiştir. Gezegen 
isimlerinin hareke kayıtları verildikten sonra bazı özellikleri verilmiştir. Aşağıdaki 
paragrafta Kamer (Ay)”e uzaklık derecesine göre dördüncü sırada olan Şems 


(Güneş)”ten bahsedilmektedir: 


Seb‘a-i seyyârenüfi dördüncisidür. Biri felek-i rabi"dür. Sa" d-ı aşğardur. Cümle 
kevakibúñ ekberi ve a‘zamidur ki neyyir-i a" zam dirler. Mü ”ennesdür tabi“atı har u 
yabisdür. Iklim-i räbi‘ buña mensübdur. Vilayet-i Rüm ve iran halkı ve pâdişâhlar buta 
müte' allıkdur. Cirmi yüz altmış altı cirm-i arz kadardur. Seyri garbdan şarkadur. 
Hareket-i aşliyyesi bir senede devresin tamam ider. Her burcda bir ay meks ider (K. 1, 
B. 6). 


Şerh metninde Zühal (Keyvan, Satürn), Merih (Mirrih) [K. 12, B. 101, Kamer 
(Ay) [K.1, B.6) gibi gezegen isimleri de verilmiştir. Ayrıca yeni ay (mâh-ı nev, 
hilâl), yıldız (sitâre, ahter) [K. 4, B. 2] kavramlarının hareke kayıtları verilmiştir. 

Güneşin dünya çeversinde döndüğüne inanan eski astronomi âlimleri, güneşin 
bu seyri esnasında on iki eşit dilimden geçtiğine inanmışlar ve her dilime bir ad 
vermişlerdir. Bu adlar o dilim içindeki takım yıldızlara istinaden konulmuştur (Pala, 
1989:90). Şerh-i Tuhfe-i Şühidi”de on üçüncü kıt'anın birinci ve ikinci beyitlerin 
şerhinde burçlarla ilgili bilgiler bulunmaktadır. Şerh metninde Delv (Kova) burcu 
dışında diğer burçlar hakkında kısa bilgiler verilmiştir. 


On birinci güni güneş Hamel burcına varur. Leyl ü nehâr berâber olup faşl-ı bahâra 
dâhil olur. Ol güne nev-rüz dirler. Eşcâr ve eşmar nümüvv bulup bedende balğam 
münkesir olup kan müstevli olur. Dördinde berd-i “acüz tamam olur (K. 13, B. 2). 


2.4.4.1.1. Zaman ve zamanla ilgili kavramlar 
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Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” de yıl, mevsimler, aylar ve günlerle ilgili kelimeler verilmiştir. 


Ma“lúm ola ki bir sene”i dört bahşa taksim idüp her bahşına bir faşl dimişlerdür. Meselâ 
üç ay evvel bahar faşlı ve üç ay yaz faşlıdur ve üç ay güz faşlı ve üç ay kış faşlıdur (K. 


13, B. 1). 


Yaz Türk? dür. Meselä ilk yaz didükleri faşldur. Evvel-i bahar dahı dirler. Bu dahı fuşül- 
1 erba'anufi birisidür ki güz faslınuf hilafıdur. Farsi”de fetha-i ba-1 muvahhade ve ha-ı 
hevvez ile bahar dirler. “ Arabi”de rebi‘ ma'nâsınadur (K. 13, B. 2). 


Şerh metninde ay isimleri ve bu isimlerin diğer dillerdeki karşılığı verilmiştir. 












































Tablo 8. 

Aylar 

No. Türkçe Farsça Rümi Kıbti Kıta ve Beyit No. 
1 Haziran aban yunios bune K.13,B.1 
2 Temmuz âzer-mâh ülyüs ibib K. 13, В. 1 
3 Ab (ağustos) dey- mah agustos meserra K. 13, В. 1 
4 Kânün-ı evvel ürdibihişt zikevris kihk K.13,B.1 
5 Känün-ı sani hurdâd-mâh neyâres tübe K.13,B.1 
6 Şubat tir-mâh felvâris imşir K.13,B.1 
7 Âzer (mart) murdâd- mâh martis / mart bermehât K.13,B.2 
8 Nisan şehriver abrilis / april bermüde K.13,B.2 
9 Eyar (Mayıs) mihr- mâh mayıs beşneş K.13,B.2 
10 Eylül behmen- mâh sitevris tevt K.13,B.2 
11 Teşrin-i evvel isfendarmaz ohtoris babe K.13,B.2 
12 Teşrin-i sâni ferverdin nüvevris hâtür K.13,B.2 




















Şerh metninde zamanla ilgili diğer unsurlara da yer verilmiştir. Metinde nev- 


rüz (K. 13, B. 2), seb-i yelda (K. 13, B. 1), tan vakti (K. 2, B. 7), yevm-i kebisâ gibi 


kavramlar hakkında kısa bilgiler verilmiştir. 


Sene-i şemsiyye-i rümiyyenüf bir ayı otuz ve bir ayı otuz bir gün olup mah-ı şubat 
yigirmi sekiz gündür ki dört senede bir kebisa oldukda yigirmi tokuz olur ve ol dört 
senede sa‘ at ve dekayık tefavüti ile üç yüz altmış altı gün olur (K. 1, B. 6). 


2.4.4.1.2. Dört unsur 


Dört unsur; çör unsur, ânâsır-ı erba'a adlarıyla da bilinir. Bu dört unsurun öğeleri su, 


toprak, ateş ve havadır. Varlık alemi bu dört öğeden ibarettir (Pala, 1989:35). Dört 


unsurun tabiatları ve vasıfları ayrıdır. Su; rutubetli, soğuk (râtib ve barid), toprak; 
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soğuk, kuru (barid ve yabis), ateş, kuru, sıcak (yabis ve har), hava, sıcak, rutubetli 
(har ve râtib) olur (Kurnaz; 1996: 494). 

Metinde dört unsurdan biri olan su ve suyla ilgili unsurlara yer verilmiştir. 
Şârih, bu kavramların hareke kayıtlarını verdikten sonra kısa açıklamalarda 


bulunmuştur. 


Şu Türki”dür. Färsi’de elif-i memdüde ve sükün-ı ba-ı “ Arabiyye ile ab dirler. “ Arabi”de 
ma” dinür (K. 3, B. 3). 


Rüd ra-ı mühmelenüü zammesiyle ve vav”uü ve dal-ı miihmelenúñ iskanlarıyla 
Farsi”dür. Türki”de çay dirler ki ırmak ma‘nasmadur. Irmaga cüy dahı dirler. 
Beynehümada fark oldur ki cúy ırmağuf yirine dirler rid akan suya dirler. Ma‘ lum ola 
ki çay dahı rid gibi Farsi”dür. Anuf’cün Halimi luğatında çay lafzını ırmak ma'nâsına 
almışdur (K. 1, B. 4). 

Bunun dışında yağmur (baran), çiğ (fale) TK. 1, B. 61, yağmurdan ıslanmak 
(şoden ter zi-bârân) [K. 24, B. 7], damla (çekre) TK. 27, B. 7], suda yüzmek 
(şinâviden) TK. 27, B. 28), göl (3b-gir) deniz (deryö) [K. 27, B. 43], su sızmak 
(zehiden) [K. 27, B. 126) gibi kavramlar zikredilmiştir. 

Metinde toprak, toz ve ova (dest) [K. 17, B. 5] kavramlarının hareke kayıtları 
ile Farsça ve Arapça karşılığı verilmiştir. 

Hak ha-1 mu" cemenüf fethasıyla ve elif ve kaf-ı “ Arabi”nüü sükünlarıyla Farsi”dür. 


Türki’de toprak dirler. “ Arabi’de zamme-i tä-ı karaşet ile turab ma‘ nasinadur (K. 3, B. 
3). 


Toz Türki’dür. Yaz günlerinde kurı toprakdan haşıl olup havaya kalkan toz dimek olur. 
Färsi’de kaf-1 “Acem”üfü fethasıyla ve rä-ı mühmelenüü ve dâl-ı gayr-i menkütanuf 
iskanlarıyla gerd dinür. “ Arabi”de gubär ma‘ näsınadur (K. 27, B. 73). 

Metinde ateş ve ateşle ilgili bazı kavramların hareke kayıtları ile bu 


kavramların Arapça ve Farsça karşılığı verilmiştir. 


Ateş elifi memdüde ve ta-1 karasetúñ fethasıyla ve sükün-ı sin-i mu"ceme ile 
Farsi”dür. Türki'de elif”üü Zammesiyle ve vav-ı resmi ile ve sükün-ı dal-ı 


mühmele ile od dirler. “Arabi”de nâr ma “nasınadur (K. 3, B. 3). 


Bunun dışında ateşle ilgili olarak yalın (tef), yanmak (sühten) TK. 9, B. 6], 
yak (bi-süz) fiili TK. 16, B. 51, kül (häkister), od (Azer), kömür (engist), köz (ahker, 
zelek) [K. 18, B. 3), çakmak (ateş-zene), kav (suhte) TK. 27, B. 211 kavramları 
zikredilmiştir. 


Metinde hava unsuru ile ilgili yel ve kasırga kavramlarına yer verilmiştir. 


Yıl Türki'dür. Farsi”de ba-1 muvahhadenüü fethasıyla ve elif ve dal-1 mühmelenüü 
sükünıyla bad dirler. “Arabi'de rä-ı mühmelenüü kesresiyle ve ya-ı müsennät-ı 
tahtaniyyenüü ve ha-ı mühmelenüf iskanlarıyla rih ma‘ nasmadur (K. 3, B. 3). 


Dile dal-1 mühmelenüh zammesiyle ve isba‘-1 vav ile ve lam-ı meftüha ve ha-ı gayr-i 
melfüza ile Farsi”dür. Türki’de kaşırğa dirler. Şol rüzgärdır ki çevrile çevrile gökyüzine 


kalkar gider. * Arabi’de elif-i meftüha ile a‘ şar dinür (K. 27, B. 5). 


2.4.4.2. Hayvanlar 
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Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de çok sayıda hayvan isimleri yer almaktadır. Kuş isimleri, 


çeşitleri, dört ayaklı hayvanlar, sürüngenler, balık ve böcekler tespit edilen hayvan 


çeşitleridir. Metinde hayvan isimleriyle ilgili hareke kayıtları verildikten sonra 


Farsça ve Arapça karşılıkları verilmiştir. Şârih, bazı hayvanların özellikleriyle ilgili 


kısa bilgiler vermiştir. Aşağıdaki tabloda tespit edilen hayvan isimleri alfabetik 






























































olarak yer almaktadır: 

Tablo 9. 

Hayvanlar 

No. | Türkçe Farsça Arapça Kıta ve Beyit No. 
1 Agit surh-ab nuhâm K.27,B.10 
2 Ağaç delegen hül dıraht-sonb K.25,B.1 
3 Akreb kejdüm akreb K.13,B.5 
4 Arı zenbür nahl K.4,B.4 

3 Arslan şir --- K. 20, B. 4 
6 At esb feres K. 1,B.7 

7 Atmaca base basak K. 17, B.7 
8 Ayı hirs dübb K. 16,B.1 
9 Balık mahi semek K. 13, B.5 
10 Baykus büm büm K.25,B.1 
11 Bit süpüş kumle K.27,B.6 
12 Boz at hink eğes / eşheb K. 18, В.5 
13 Cakal şuğal ibn âvâ K. 27, B.44 
14 Çakır çerağ sakr K.6,B.2 
15 Çaylak zeğan/ müş-hâr hida”e K. 4, B. 1/ K. 27, B. 91 
16 Çekirge melah cerâd K.27,B.64 
17 Çemş/ yavuz at ser-keş cümü” K. 18, В.5 
18 Çeygik kuşu с̧ег2 melih K. 27, B.10 
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19 Çıyan sad-pâye şebes K.13,B.5 
20 Çil tihü tihüc K. 27, B.27 
21 Dağ keçisi reng İmâ K.17,B.3 
22 Delice doğan yühe yü”yü” K. 17, B.7 
23 Deve üştür Cemel / ba”ir K.1,B.7 
24 Dilkü / tilki rübeh sa”leb K. 20, B.4 
25 Doğan bâz bâz K.17,B.7 
26 Eşek har hımâr K.1,B.7 
27 Gergedan erc harbuş K. 27, B. 67 
28 Geyik ahú zaby / gazal K.25,B.5 
20 Güve piyü “üsse K. 27,B. 93 
30 Güvercin kebüter hamäme K.4,B.1 
31 Kaplan peleng nemir K.17,B.2 
32 Karğa zâğ Zuräb K. 22, B. 6 
33 Karınca mür neml K.13,B.5 
34 Kartal dâl rahme K.4,B.1 
35 Katır ester bağl K.1,B.7 
36 Kaz bat batt K.10,B.4 
37 Kedi gürbe hirre K.2,B.6 
38 Keklik kepk hacel K.27,B.6 
39 Keler süsmâr zebb K.27,B.93 
40 Kırlangıç perestü hattâf K.27,B.10 
41 Kısrak mâdiyân hicr K.1,B.7 
42 Kirpi çizü kunfuz K.25,B.5 
43 Koç kebş kebş K.6,B.3 
44 Koyun miş ganem K.11,B.1 
45 Köpek seg kelb K.9,B.5/K. 16, B. 1 
46 Kula at semend --- K. 18, B. 5 
47 Kurbaga gük difde” K.2,B.3 
48 Kuş mürğ tayr K.10,B.4 
49 Kuzu bere hamel K.11,B.1 
50 Maymun Kebbi / püzine kırd K. 25, B. 5/ K. 27, B. 26 




















60 

























































































51 Öküz göv bakara K. 1, В. 7/ K. 3, B. 7 
52 Ordek mürğ-ab 1vezz K. 6, B. 2 
53 | Örümcek ğunde “ankebüt K.22,B.3 
54 Pars yüz --- K. 20, B. 4 
55 Pire keyk bürğüs K.27,B.6 
56 Saksağan kelâje “ak”ak K. 10, B.4 
57 Sansar dele delk K. 10, B. 1 
58 Sarı arı (bal arısı) munch u sütüh zenbür K.22,B.3 
59 Serçe güncüşk “usfür K.5,B.2 
60 Sıçan müş fâre K.1,B.4 
61 Sığın gevezn eyyil K. 27, B. 16 
62 Sığırcık kuşu sör zürzür K. 27, B. 27 
63 Sırtlan keftar dab” K. 20, B.4 
64 Sinek meges zübab K. 16, B. 1 
65 Sülük zelü “alak K. 27, B.52 
66 Tağ eşeği gür yahmür K. 20, B. 5 
67 Tavsan hargüs erneb K. 25, В.5 
68 Tavsancıl öleh “ukab K. 17, B.7 
69 Tavuk mâkiyân decâce K.10,B.3 
70 Tay kürre Mühr / mühre K.1,B.7 
71 Tonuz/ domuz hük hinzir K.9,B.1/K.16,B.1 
72 Turna küleng kürki K.17,B.3 
73 Ügeyik fahte fahte / yemâme K. 10, B.4 
74 Ügi küf hâme K.10,B.4 
75 Üyez hargez circis K. 16, B. 1 
76 Yarasa şeb-pere huffaş K.17,B.7 
77 Yavru beçe --- К. 10, В.4 
78 Yılan mâr hayyeh K.13,B.5 

















2.4.4.3. Bitkiler 


Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserde; ağaç, dal, kök, fidan, kavramları, ağaç çeşitleri, 


çiçek ve çeşitleri, meyve ve çeşitleri, hububat, bağ, çemen, gül bahçesi, ot ve çeşitleri 


ile kavramlar sıkça geçmektedir. Kaynak metinde geçen Türkçe ve Farsça bitki 
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isimleri şerh kısımlarında açıklanmıştır. Farsça kelimelerin hareke kayıtları 
değerlendirildikten sonra Arapça karşılıkları verilmiştir. Metin, bitki isimleri 
yönünden zenginlik arz etmektedir. Bitki ve çeşitleri aşağıdaki tablolarda görüleceği 


üzere üç başlıkta tasnif edilmiştir: 



















































































Tablo 10. 

Umumi Olarak Ağaç, Çiçek Çeşitleri ve Otlar 

No. Türkçe Farsça Arapça Kıta ve Beyit No. 
1 Ağaç dıraht şecer K. 27, B. 50 
2 Budak şâh / nihâl gusn K. 27, B. 50 / K. 27, B. 68 
3 | Cam gil sanevber К. 25, В. 1 

4 Çiçek şüküfe zehre K.4,B.4 

5 Fesligen ispirğam zaymurân K. 27, B. 82 
6 Güneyik kâsni hindibâ K.27,B.22 
7 Ilgın gej tarfa K. 27, B. 68 
8 Kayin gús ii K.25,B.1 

9 Kendir kenev kınnab K. 27, В. 51 
10 Kıçı (Ot türü) serm öl K. 16, В.8 
11 | Kök bih şecene K.23,B.2 
12 | Nesrin nesterin 57 K. 27, B. 125 
13 İ Ot giyâh kela” K.15,B.5 
14 | Butrak (ot) düfe hurşün K.22,B.1 
15 | Kimnune (ot) zire kemmün K.21,B.2 
16 | Maslık otu beng benc K. 27, B. 14 
17 Müşk otu nâk misk-i mağşüş K.27,B.111 
18 | Pamuk penbe kutn K. 27, B. 26 
19 Pirebolı taber-hün == K. 27, B. 56 
20 Serv kenefs Serv K. 27, B. 50 
21 Söğüt bid hılâf K. 27, B. 68 
22 Sünbüle / basak hüse sünbüle K. 27, B. 38 
23 Şam ağacı merh ə K. 27, B.85 
24 | Yaprak berg varak K.23,B.2 
25 | Yarpuz püzine fütunc K. 27, B.26 




















Tablo 11. 


Meyve/Sebze ve Çeşitleri 
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No. | Türkçe Farsça Arapça Kıta ve Beyit No. 
1 Alıç ejdif zu”rür K.27,B 67 
2 Amrud / armut murüd kümserâ K.17,B.6 

3 Elma sib tüffah K.17,B.6 

4 Erik âlü iccäs K. 17, B.6 

5 Fıstık piste habbu sanevber K. 27, B. 69 
6 İğde sincid Zubeyrä K. 27, B. 69 
7 Kabak kedú kar” K.21,B.3 

8 Karpuz hinduvâne bıttih K.27,B.26 
9 Kavun harbüze bıttih K.19,B.9 
10 Kiras gülnâr karâsiyâ K.17,B.6 
11 Koruk güre hısrem K.27,B.31 
12 Koz (ceviz) gevz cevz K. 20, B.3 
13 Kuru üzüm meviz zebib K. 20, B. 3 
14 Marul kâhü hass K.27,B.1 
15 Mersin müred --- K. 20, B.3 
16 Nar enar rümmân K.17,B.6 
17 Soğan piyâz basal K.16,B.8 
18 Tağ eriği nilk nilk K.20,B.3 
19 Üzüm enkür/ engür “ineb K.17,B.6 
20 Yemiş (meyve) mive / bâr fâkihe / semer K.19,B.9/ K.23,B.2 
21 Yıylağıç destenbü şemâme K.27,B. 136 
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Tablo 12. 

Diğer Nebatlar 

No. | Türkçe Farsça Arapça Kıt’a ve Beyit No. 
1 Arpa cev şa'ir K.2,B.9 

2 Bağ ve bostan pâliz faliz K.21,B.3 

3 Bögrülce lübiyä lübiyä K.2,B.9 

4 Buğday gendüm hınta / bürr K.2,B.9 

> Hashas küknär häshäs K. 27, B. 93 

6 Mercimek mencú “ades K. 16, B. 8 

7 Mürdümek mäs mec K. 16,B.8 

8 Susam Güncid simsim K. 27, B. 69 

9 Tahıl galle rey” K.11,B.2 

10 Taru / darı erzen /gâvers kamh / câvers K. 2, B.9/ K.27,B.55 
11 Tütün düd duhân K.1,B.4 

















Bunun dışında Bag ve bostan (paliz) [K. 22, B. 61, Nesrin gülü (nesterin) İK. 
27, B. 1251, tarla [ K. 21, B. 6) kavramları ele alınmıştır. 


2.4.5. Gramer, edebiyat ve belâgat bilgileri 


2.4.5.1. Gramer terimleri” 
Klasik şerhlerde görülen metodlardan biri de metindeki terimlerin gramer yönünden 
değerlendirilmesidir. Atfi, Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserinde kelimelerin hareke 
kayıtlarını verdikten sonra bazı kelime ve cümlelerin gramer özelliklerine 
değinmiştir. Bu bölümde şerh metninde geçen gramer terimleri alfabetik olarak 


verilmiştir: 


“Aded: Sayı, sayılan şeylerin niceliğini ve sırasını bildiren isim. 


” Bu bölümde ele alınan gramer terimleri anlamlandırılırken şu kaynaklardan yararlanılmıştır: TDV 
İslam Ansiklopedisi, Ozan Yılmaz (2012), Gülistân Şerhi (Südi-i Bosnevi), İstanbul, Çamlıca Basım 
Yayın; Tacettin Uzun (2012), Arapça Sarf-Nahiv Terimleri Sözlüğü, Konya, Kitap Dünyası Yayınları; 
M. Nazif Şahinoğlu (1997), Farsça Grameri, Sarf ve Nahiv, Kitabevi Yayınları; H. İbrahim Okutan 
(2013), Südi”nin Bostan Şerhi”nde Geçen Edebi Sanatlar, Gramer Terimleri ve Temel Kavramlar; 
EKEV Akademi Dergisi, s. 217-274; Ferit Devellioğlu (1197), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik 
Lügat; Ankara, Aydın Kitabevi; R. Selçuk Uysal 2010), Belâgat ve Edebi Sanatlar Lügatı, İstanbul, 
Doğu Kitabevi; Muhsin Demirci (2011), Tefsir Terimleri Sözlüğü, İstanbul, MÜ İlahiyat Fakültesi 
Vakfı Yayınları. 
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Sad sád-1 mühmelenün fethasıyla ve dâl-ı gayr-i menkütanufi sükünıyla Farsi dür. 
Türki'de yüz dirler. Ya‘ni yüz “adede dinür (K. 8, B. 8). 
“Atf: Bağlaç, atıf harflerinden birisi vasıtasıyla kelime ve cümleleri birbirine 
bağlama. 
Lük dahı Zamme-i lam’la misra‘da lice lafzına ‘aff ile bu ma‘naya delâlet ider 
(K.12, B.12). 
“Atf-ı tefsir: Bir önceki kelimenin müterâdifi veya eşdeğeri olan kelimenin 
getirilmesi. 
Bi-dest kelimesi Tük kelimesine ‘atf idüp Tük lafzinuñ “atfı tefsiri olup lük ve bi- 
dest Tuğatları ikisi de elsüz ma“nasına olup cümle lugatlara mufabık olurdı (K.12, 
B.12). 


“Ayn-ı mühmele: Mühmel, Arapçada harfin noktasız halini ifade eden bir terim. 


Noktasız “ayn” harfi, 


“Arabi”de ‘ayn-1 mühmele ve şad-ı mühmelenüfi fethalarıyla “aşab dinür (K.10, 
B. 2). 


Bâ-ı “Acem : Farsçada “p” harfi. 
Peygam-ber ba-1 “Асет”00 fethasıyla ve ya-ı huttinúñ sükünıyla ve Sayn-ı 
mu “ceme-i meftüha ve mim-i sakine ve ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla ve ra-1 
múhmelenúñ sükünıyla Farsi”dür (K.1, B. 2). 

Bâ-ı “Arab: Arapçada “b” harfi 
Gürbe kaf-1 “Acem”üfü Zammesiyle ve ra-ı múhmelenúñ sükünıyla ve ba-ı 
“Arabiyye”nüf fethasıyla ve ha-ı resmi ile Farsi”dür (K.2, B.6). 

Bâ-ı muvahhade: Arap harflerinden ikincisi olan “b” harfi. Tek noktalı b harfi. 


Farsi”de ba-ı muvahhade fethasıyla ve medle ve ra-ı mühmele-i meftüha ve elif ve 


nün ”uf iskanlarıyla baran dinür (K.1, B. 6). 


Bâ-ı te”kid: Pekiştirme ve kuvvetlendirme edatlarındandır. Klasik Farsçada daha çok 
mazi gövdesinin başında görülmekle birlikte bazen emir ve istek kiplerinde 


kullanıldığı da olur. 
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Git lafzı Türki'dür. Färsi’de ba-1 te kidden sofra ra-1 mühmelenün fethasıyla ve 


sükün-ı уду Ла bi-rev dirler (K.2, В.1). 
Bâb: Konu ve fasıl anlamındadır. 


Sol Zâbıta-i icmälidür ki kitabuñ evvelinde yazarlar. Tâ kim bâblardan aramak 


asan ola (K. 27, B. 80). 
Bedel/ibdâl: Değiştirme, bir harfin yerine başka bir harf getirmeye denir. 
Sipid lafzı bâ'dan bedel fa’ ile sifid okımak ca izdür (K. 7, B. 3). 
Cârre: Arap gramerinde kelimelerin önüne gelen ve kelimeleri kesreli okutan ön ek. 


Ma‘lim ola ki “ez” hemze-i meftüha ile harfdür. “Arabi'de harf-i cârreden ibtida-ı 
gayet içün olan “min” ve “an” ma‘nasinadur. Türki'de “den” ile ta“bir olınur 


(K.2, B. 2). 


Cem”: Çoğul isim. Sonuna ilavede bulunmak veya yapısında bir değişiklik yapmak 


suretiyle üç veya daha fazlasının yerine geçen isim. 


“Arabi”de ve ra-1 mühmelenün fethasıyla ve ha-1 hevvezúñ ve ta-1 múhmelenúñ 


iskanlarıyla reht dirler ve kabile dağı dinür. Cem'i kaba “11 gelür (K.2, B. 5). 
Cim-i “Acem: Farsçada “q” harfi. 
Çeşm cim-i “Acem”üf fethasıyla sin-1 menkütanuf ve mim'úñ iskânlarıyla 
Farsi”dür (K.1, B.3). 
Cim-i “Arab: Arapçada “c” harfi. 
Farsi'de elif-i meflüha ve ra-ı mühmele ve cim-i “Arabi'nün iskanları ile erc dirler 


imiş (К. 27, B. 67). 


Daüd-ı menküta / dâd-ı mu”ceme: Menküta ve mu”cem kelimeleri nokta koyma 
anlamına gelir. Arap alfabesindeki şekil bakımından benzer harfleri birbirinden ayırt 


etmek üzere nokta konulur. Noktalı “dad” harfi. 


“Arabi'de dad-1 menküfanuü kesresiyle ve sükün-ı fa ve dal-ı múhmelenúñ 


fethasıyla ve kesresiyle dahı са ?izdür. Difde‘/ difdi" dinür (K. 2/ B. 3). 


“Arabi'de dad-ı mu“cemenúñ fethasıyla ve ba-ı muvahhade ve “ayn-ı 


mühmelenüf iskânlarıyla dab‘ dinür (K. 20, B.4). 
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Dâl-ı mühmele / dâl-ı gayr-i menkütâ: “İhmal edilmiş, boşlanmış, başı boş 
bırakılmış” anlamındaki mühmel, alfabedeki noktasız harfleri ifade etmek için 


kullanılır. 


Fetha ile dahı mervidür ve sükün-ı dâl-ı mühmele ile ized dinür ism-i zâtdur (K.1, 


B.1). 


Merdüm mim-i meftüha ve ra-1 múhmelenúñ sükünı ve dal-1 gayr-i menkútanuñ 


Zammesiyle Farsi”dür (K. 9, B. 9). 
Du’ä: Emir kipinin olumlu ve olumsuz kullanımı. 
Emr-i да Tbden du‘@ murad ola, hal böyledür ve darad ve buvad gibi (K.1, B.4). 


Edat: Sözü birleştirmek için kullanılan veya nahivle ilgili belirli bir görevi yerine 


getiren lafızdır. Her harf edattır ancak her edat harf değildir. 


Ma“lüm ola ki mi mim-i meksürc ve ya-1 hutti ile ef"aT-ı selaseye mahsüs bir 


edatdur (K.1, b. 10). 
Edat-ı cem”: Çokluk eki, çokluk edatı. 


Na-dan bilmeze dirler cahil ma"nasına. Ähirinde olan elif ile nün edät-ı cem"dür 
ki ka"ıde-i Fürs üzere zevi’l-‘ukilda elif ve nün'la cem" iderler. Bilmezler 


dimekdür (K.6, B.7). 


Edat-ı fä’il: Etken sıfat-fiil eki. Sonuna geldiği kelimeyi işi yapan hükmüne getirir, 
bu kelimeye özne görevi yükler. 

İsteyüci Türki’dür. Ya'ni bir nesne isteyüp taleb idene dirler. Farsi”de zamm-ı hä-ı 

mu” ceme ile ve vâv-ı sakine-i aşliyye ve za-ı ‘Arabi’nün fethasıyla ve ha-1 “alametle 


hüzeger dirler. Ahirinde ger käf-ı “Acem”üf fethasıyla ve ra-1 múhmelenúñ sükünıyla 
edat-ı fa'ildür. “ Arabi”de sail ve talib dirler (K. 27, B. 94). 


Edat-ı haber: Ek fiil, bildirme eki. Farsçada bildirme eki “est” yapısıyla meydana 
gelir. 
Ma'lüm ola ki lafz-ı “est” edat-ı haberdür. Eger muttaşıl olduğı kelimenüü ahiri 
müteharrik olursa elif sâbit olur. Hatda ve telaffuzda lâzım degül ve eger sakine olursa 


elif”üü hazfı vacib olur. Hem hatda hem telaffuzda bunda böyle olduğı gibi (K. 27, B. 
24). 


Edat-ı icab: Olumlama edatı. 
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Ari elifi memdüde ve ra-1 mühmelenüü kesriyle ve ya-1 müsennât-ı tahtiyye 
sükünıyla Farsi”dür. Türki'de evet ve beli dinür. Edat-1 icabdur. “Arabi'de ne‘am 


gibi (K. 27, B. 24). 
Edat-ı istifhüm: Soru sormaya yarayan isim ve harfler. 


Ba‘zı edät-ı istifham ile dahı faşl olmisdur. Mi-çi-güyi gibi ve mef úl ile dahı faşl 
olmışdur (K.1, B.10). 


Çi cim-i * Acem”üf kesresiyle ve ha-ı “alâmetledür. Telaffuz olınmaz edät-ı istifhamdur. 
Gayr-i zevi”l- “ukülda müsta“meldür. Türki’de ne dimekdür. “ Arabi”de ma dinür (K.2, 
B.1). 


Edat-ı mevsül: Bağlama edatı. 


An-kes Farsi”dür. Türki”de ol kimse dimekdür. “Arabi'de mim-i meftüha ile men 


ma “nasınadır ki edat-1 mevşüldendür (K.7, B.9). 
Edat-ı mukarenet: Birliktelik ifade eden ek, önek. 


Hem fetha ile zeban-ı Farsi”de iki ma‘naya müsta“meldür. Evvela edát-1 
mukârenetdür. İki nesnenü biri biriyle mukâreneti ve mürafakati mahallinde irad 


olnur. Meselâ hem-hane ve hem-ser ve hem-rah dirler (K. 3, B. 1). 
Edat-ı nehy: Olumsuz emir eki. 


“Arabi”de nün-ı mü ”ekked gibi mi-zen ve mi-bi-zen ve mi-bi-zened ve mi-ne-zened 
gibi ba-ı faşiha ile edät-ı nehy mi üzerine mütekaddem olmaz. Türki’de mukabili gil 
kelimesidür. Ve ba‘zı kelimeler ile kaf”ı ğayna tebdil idüp “gil” dinür. İtgil ve itmegil 
ve urğıl ve urmağıl gibi (K.1, B. 10). 


Edat-ı nisbet: “-lı, -li, -lu, -lü” gibi sahiplik edatı. 


Berz tohm ma‘nasinadur ve ger lafzı kaf-1 Parsi ile edat-ı nisbetdür. Ne kelimeye 
Tahık olursa ekser sanat ma‘nasin ifade ider. Ahenger ve zerger ve kefsger gibi 
berzger dahı böyledür (K. 3, B. 5). 
Edât-ı selb /edât-ı nefy: Olumsuzluk eki. 
Na-dan bunda Türki makamında ta‘bir olınmış amma aşlı Farsi”dür. Na-dan na ile 


dan”dan mürekkebdür. Na edat-ı selbdür (K.27, B. 86). 


Laf urup söz çeyneme “ ibareti Türki’dür. Farsi”de mim-i meftüha ve lam zammıyla ve 
nün'uü ve dal-ı mühmelenüf iskanlarıyla me-lünd dirler. Evvelinde olan mim-i meftüha 
edat-ı nefydür (K.27, B. 87). 


Edat-ı tafdil: Üstünlük, yüceltme bildiren edat. 


Serdter kelimesiniñ ahirinde olan ter lafzı ta-ı karaşetüf fethasıyla ve ra-1 mühmelenüfi 
sükünıyla Farsi”de edât-ı tafdildür. Türki”de “rak” dimekle ta‘bir olnur. “Arabi”de 
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kelime evvelinde elif-i meftüha bundan “alametdür. Meselâ Farsi”de serdter dirler. 
Türki”de sovugrak ma‘ näsınadur. “ Arabi’de ebred dinür (K.9, B. 9). 


Edat-ı tahsis: İsmin belirtme hali eki. Farsçada “TA” edatı bu görevdedir. 


Farsi”de hod-ra dirler. Hod hâ-ı mu‘cemenüfi Zammesiyle ve vav-1 resmiyle ve 
dal-ı múhmelenúñ sükünıyla kendü dimekdür. Ra kelimesi edat-ı tahsisdür. 


Kendühfi dimek olur (K.6, B. 7). 
Edat-ı ta”lil: Sebebiyet, şart bildiren edat. 


Eger elif ve kaf-1 ‘Acem ‘tif fethalarıyla ve ra-1 mühmelenüfi sükünıyla Farsi”dür. 
Türki'de dahı eger dinür. Edat-ı ta‘Tildtir. “Arabi'de lam-1 meflüha ve vav-ı sakine 


ile lev ma‘nasinadur (K. 24, B. 8). 


Edat-ı temenni: İstek ve dilek bildiren edat. Herhangi bir dileği, ekseriya dua 


makamında, temenni etmeyi bildiren edattır. 


Keşke iki bile kâfı “Arabi”nüf fethalarıyla Türki'dür. Edat-1 temennidür. Ya'ni 
n'olaydı didükleri edadur. Farsi”de kaf-ı “Arabi” nüfü fethasıyla medd-i elif ve 


sin-1 mu“ceme-i sakine ile kas dirler. “Arabi”de leyte ma‘nasinadur (K.3, B. 8). 


Edât-ı teşbih: Benzetme edatı. Türkçedeki benzetme edatları “gibi, işte, sanki” iken 
Arapçadaki benzetme edatı kelime başına gelen kâf (ke) harfidir. Bu edatın metin 


içerisinde rastlanan Farsça örnekleri çü, çün, çünân, hem-çü gibi kelimelerdir. 


Çü lafzı çün lafzından muhaffefdür. Edät-ı teşbihdür. Türki’de gibi dinür. Ve “cileyin” 
cim-i meksüre ile ve lâm-ı meftüha ile dahı dinür. Meselâ ba‘z elfazla terkib olınup 
“leyin” dahı dirler. Cimsüz ya'ni sencileyin ve senleyin sen gibi diyecek yirde ve 
buncılayın ve bunuñ gibi diyecek yirde ve ancılayın ve апиһ gibi diyecek yirde Türki’de 
bu edalar kesirü’l-vukü‘ dur. Meselâ bir nesne ?i bir nesneye beñzediyecek Farsi”de hem- 
çün dirler ve hazf-1 nün”la hem-çü dahı dinür. Mışrā‘ da böyle vâki" olduğı gibi ya‘ ni 
Türki”de güneşe beñzer diyecek yirde güneş gibi dirler. Farsi”de hem-çü afitab dirler. 
“Arabi”de ke”ş-şems dirler mislü’s-sems dahı dinür (K. 2, B. 11). 


Edat-ı zarf: İsmin bulunma hali. 


Der-tu Fârsi'dür. Der däl-ı mühmelenüf fethiyle ve ra-ı gayr-i menkútanuñ 


sükünıyla edat-1 zarfdur (K.14, B.7). 
Ef’äl: Fiiller, işler, oluslar. 


Bi esmaya mahsüsdur, ef âla dahil olmaz. Nitekim mukäbıli olan ba ki “Arabi'de 


maʻa ma “nasınadur böyledür (K. 1, B. 8). 


Elif-i memdüde: Uzatılmış elif. 
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Mast mim-i meftüha ve elifi memdüde ve sin-i mühmele ve ta-ı karasetün 
iskanları ile Farsi ”dür. Türki'de yogurd dirler ki südden haşıl olur (K.2, B. 8). 


Emir: Kendisiyle muhatabdan, gelecekteki bir hal veya işin yapılması istenen sığa. 


Hab epsem ma‘nasinadur. Kon kerden'den emirdür ol dimekdür. Bi-hasebi’t- 


terkib ma'nâsı epsem ol dimekdür. “Arabi'de üsküt gibi (K. 27, B. 77). 

Emr-i gö”ib: III tekil şahıs emir. 
Büved muzarf" ile emr-i ga ib beyninde müşterekdendür. Niteki cemi" siga-1 
muzarf"-i да 10 böyledür. Emr-i ga 'ibden du"a murad ola hal böyledür ve darad ve 
buvad gibi (K. 1, B. 4). 

Emr-i hâzır: Il.tekil şahıs emir. Muhatap fiilin emir yapılması. 


Sitan sin-1 mühmelenüf kesresiyle sitânden'den müştakdur. Emr-i фагидиг. Türki’de 
elif-1 memdüde ile al dimekdür. Bir nesne 7 almağa emr itmekdür. “Arabi'de ha-ı 


mu"cemenüf Zammesiyle ve zal-ı sakine tle hüz dirler (K. 4, B. 8). 
Fi”l-i emr: Emir fiili. 
Zeday zedüden’den fi‘l-i emrdür 22 1 eyle dimekdür (K. 1, B. 10). 
ЕР1- emr-i müfred-i muhätab: IL Teklik şahıs emir eki almış fiil. 
Der-yab Farsi”dür fi l-i emr-i müffed-i muhafabdur (K. 19, B. 6). 
ЕР1- mâzi: Geçmiş zaman fiili. 
Gest kaf-ı “Acem'üü fethasıyla ve şin-i mu"cemenüh ve ta-1 karasetün iskanlarıyla 


Farsi”dür. Geştenden И4- maZidür şayrüret içündür. Türki'de oldı dimekdür (K. 
26, B. 1). 


ЕР1- mâzi-i näkıs: Yardımcı fiil. Her kipte çekimlenmeyen mazi fiil. Cevher fili, 
-imek fiili. 
Büden”den şiğa-i mazi-i müfreddür. Keynünet ma'nâsını ifade ider. Türki'de “idi” 
dimekdür ki mukâbili yokdur ancak mazisi ne idi ile ta‘ bir olmur. ve bâki müştekâtına 
olmak maddesinden ta‘ bir olınur. Vav”ı hazf olınup buden dahı dinür ve ‘ Arabi”de kâne 
gibi. Fi‘ l-i mazi-i nakışdur (K. 1, B. 4). 
Fi’l-i muzöri”: Arapçada şimdiki zaman, geniş zaman ve yakın gelecek zamanı ifade 


den fiil. 
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Farsi’de bazı te kidden sofra lam'uñ fethasıyla ve gayn-ı mu*cemenúñ sükünıyla 
ve za-1 mu"cemenüf fethasıyla ve dal-1 mühmele-i sakine ile bi-lagzed dirler. 
Lağziden ”den müştak “Li muzZari"dür (K.5, B. 2). 
ЕР14 muzöri”-i gä’ib: Muzäri fiil çekiminde üçüncü şahıs. 
Büved muzarf" ile emr-i $4 1b beyninde müşterekdendür. Niteki cemi" siga-1 
muZari‘-i да 10 böyledür (K. 1, B. 4). 
Fi’l-i muzöri” nefs-i mütekellim-i vahde: I. teklik şahıs geniş zaman fiili. 
Bi-güyem fi‘l-1 muzari‘den nefs-i mütekellim-i vahdedür (K. 25, B. 11). 
ЕР14 muzöri”-i nefs-i mütekellim-i ma’a’l-gayr: I.çokluk şahıs geniş zaman fiili. 
Tüzim ta-1 karaşetüfi zammesiyle ve vav-1 säkine ve za-ı * Arabiyye’nün kesresiyle ve 
ya-ı huttinúñ ve mim”üh iskânlarıyla Farsi”dür. Tüziden”den fi‘l-i muzari‘-i nefs-i 


mütekellim-i ma‘ a’l-gayr sigasidur. Aslinda irdürelim ve cem" idelim dimekdür amma 
bunda döşeyelüm dimişdür (K. 27, B. 113). 


Fi’l-i müstakbel: Gelecek zaman fiili. 


Ayed elifi memdüde ile ve ya-ı huttinúñ fethi ve dal-1 mühmelenüfi sükünıyla 
ayiden”den fi‘l-1 müstakbeldür (K. 13, B. 6). 
Gayn-ı menküta /gayn-ı mu”ceme: Noktalı “gayn” harfine verilen ad. 
Zeğan za-ı “ Arabiyye”nüü ve gayn-1 menkütanufi fethalarıyla ve nün-ı sakine ile 
Farsi”dür (K.4,B. 1). 


Tig dahı tâ-ı karaşet ve ya-ı müşennât-ı tahtiyye ve ğayn-ı mu“ceme ile kesre-i vâhide 
ile Farsi”dür (K. 5, B. 5). 


Hâ-ı asliyye: Yazılan he. 
Bih ba-ı “Arabiye nü kesresiyle ve ha-ı asliyye ile Farsi”dür (K.4, B.8). 


Ha-ı gayr-i melfüz: Telaffuz olunmayan, bir kelimenin içinde bulunup da 


okunmayan “ha” harfi. 


Nafe nün-ı meftüha ve elif-i memdüde ve fa’nufi fethiyle ve ha-ı gayr-i melfüza ile 
Farsi”dür (K. 6, B. 1). 


Ha-ı hevvez: Ebced kelimelerinden biri olan “hevvez”in hä’sı. 


Farsi”de ha-1 hevvezúñ fethiyle ve sin-1 mühmelenüf sükünıyla ve ta-1 karasetúñ 


kesresiyle ve ya-ı hutti ile hesti dirler (K.27, B.59). 
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Ha-ı hutti: Ebced kelimelerinden biri olan “hutti”nin ilk harfini oluşturan noktasız 


“ha” harfi. 
“Arabi”de ha-ı huttinúñ fethasıyla ve ta-1 mühmele ile hatab dirler (K.18, B.3). 
Hâ-ı mühmele: Noktasız “ha” harfi. 


“Arabi”de Zamm-ı sad-1 mühmele ile ve sükün-ı ba-1 “Arabi ile ve ha-1 mühmele 


ile şubh dirler (K. 2, B.7). 
Hä-ı melfüz: Telaffuz olunmuş, okunmuş, söylenmiş, söylenilen “ha” harfi. 


Färsi’de kaf-1 “Arabi”nüü Zammesiyle ve ta-1 karasetúñ fethiyle ve vav'uñ 


sükünıyla ve ha-ı melfüza ile küteh dirler (К. 16, B. 4). 
Hä-ı mu ”ceme: Noktalı “ha” harfi. 


“Arabi”de ha-1 mu“cemenúñ fethasıyla ve dalı mühmelenüf teşdidiyle hadd 


ma"nasınadur (K.1, B.3). 


Hâ-ı resmi: Farsçada sonu “he” harfiyle isimlere “elif, nün, ye” harfleri dahil 


olduğunda bu harf kâf-ı Acemi’ye dönüşür. 


Güşe kaf-ı “Acem”üü Zammesiyle ve sükün-ı vav ile ve şin-i mu‘cemenüf 


fethasıyla ve ha-ı resmi ile Farsi”dür (K.2, B. 4). 
Ha-ı te”nis: Müenneslik alameti ilâve edilerek, müzekkerin müennese çevrilmesi. 


Meselâ atufi ve esegúñ ve sa”ir merküb olan hayvan yavrusı erkegine ve disisine ıtlak 
olınur. Amma “ Arabi”de fark olınur erkegine mim-i mazmüme ve hâ-ı hevvez ve râ-ı 
múhmelenúñ iskânlarıyla mühr dirler ve dişisine ahirinde ha-ı te”nis ile mühre dirler 
(K. 1, B.7). 


Haber: İsim cümlelerinde mübteda (özne) ile birlikte cümlenin çatısını oluşturan ana 


öğe, yüklem. 


Sin-i mühmele ve ta-ı karaşet haber içün olan “est” lafzından muhaffefdür (K. 


27, B.24). 
Harf-i nid3: Seslenme edatı. 


İy lafzı ki şadr-ı misra‘-1 evvelde vâki olmısdur. Hemze-i meksüre ile Fârsi'de 
harfi mida içündür. Türki'de dağı iy dirler ki misra‘-1 şaninüf ibtidâsında vāki“ 


olmışdur. “Arabi'de medle ya dirler ki iy lafzinuñ maklübıdur (K. 5, B. 7). 
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Harf-ı nisbet: Eklendiği kelimeye mensübiyet manası katan nispet eki. 


Dideban dal-1 mühmelenüü kesresiyle ve ya-ı müsennât-ı tahtaniyyeniñ sükunıyla ve 
ikinci däl-ı múhmeleniñ fethiyle ve hâ-ı “alametle Farsi”dür. Göz ma'nâsınadur. 
Ahirinde ba-ı muvahhadenúñ fethiyle ve medle ve nün-ı sâkine ile ban lafzı harf-i 
nisbetdür. Türki”de gözci ma"nasınadur (K. 27, B. 11). 


Harf-i rabıt: İki öğeyi birbirine bağlamada kullanılan “ki” edatı. 


Ki kaf-1 “Arabi”nüfğ kesresiyle ve һа“ “alâmetle harfi rabıtdur. Türki’de ve 
Farsi”de böyledür (K. 10, B. 6). 


Harf-i selb /harf-i nefy: Önüne geldiği kelimeye olumsuzluk anlamı katan ön ek. 


Meze tatlı ma‘näsınadur, terkib ile bir isim olmisdur. Bi-meze dahı bi ile mezeden 
terkib olınmışdur. Bi harf-i selbdür (K.27, B. 37). 


Mi-be-tabed ve mi-be-bayed gibi ve muzari‘ menfi olırsa ekser harf-i nefyi takaddüm 
ider ve te”hiri dahı ca”izdür (K. 1, B. 10). 


Harf-i şart: Şart bildiren harf. 
Farsi”de ger sinäsi dirler. Ger lafzı egerden muhaffef harf-i şartdur (K.8, B. 9). 


“Arabi”de fetha-1 lam ile lev ma‘nasinadur ve kesre tle in dahı bu ma‘nayadur. 


Ya'ni “Arabi”de harfi sartdur (K.8, B. 9). 
Harf-i te”kid: Kuvvetlendirme, pekiştirme harfi. 


Farsi’de br-şumar dirler. Sin-i mu“cemenüü Zammesiyle şumariden "den emr-i 
y, 


hazirdur. Ba harfi te kid (K.8, B. 8). 
Hazf: İfadede ek, kelime, kelime grubu veya cümle çıkarma. 

Mah lafzimuñ tahfifen elifi hazfolınup meh dahı dirler (K.1, B.6). 
Hemze: Yarı vokal. Elif'in harekeli şekline hemze denir. 


Farsi”de hemze-i meftühadan sofra ra-1 mühmelenün sükünıyla ve za-ı “Асет tin 


fethasıyla ve nün”uf ve kaf-1 “Acem ‘tif iskânlarıyla Erjeng dirler (K. 17, B. 2). 
Hikâyet-i hâl-i mâzi: Şimdiki ve geniş zamanın hikâyesi. 


Mi-çi-güyi gibi ve mef úl ile dahı faşl olmisdur ki mi-har püşed be-ca-y1 harir ve 
mazi üzerine dağı dahil olusa hikâyet-i häl-i mäZi içün olur ve ba-ı faşihadan 


tecerrüdi vacıbdür (K. 1, B. 10). 


Hurüf-ı cörre / harf-i cârre: Arapçada ön ek olan cer harfleri. 
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“Arabi”de hurüf-ı cârreden olan mim-i meksüre ile ibtida ”-1 gâyet içün gelür. Min 


ma"nasınadur (K.4, B.8). 
Hurüf-ı şefe: Dudak harfleri. 


Ma‘lam ola ola ki harfi ba fi‘l-i müstakbeldür. Gayrisine ulaşıcak te kid içün 
olur ve eger bü”nufü ma-ba‘di hurüf-ı şefeden olursa ol vakt be-her-hal mazmüm 


olur (K.3, B.4). 
Hurüf-ı tehecci / harf-i tehecci: Alfabe harfleri. 


Farsi’de ra-ı mühmelenüf fethasıyla ve ha-1 hevvezüfü sükünıyla ve nün-ı 
mazmüme ve mim-i meftúhadan soñra elif âhir-i hurüf-ı tehecci olan ya’nuf 


iskanlarıyla reh-nümay dinür (K.1, B. 1). 

İ”cim: Yazıyı, harfleri noktalama ve yazıya nokta koyma. 
Tab i“câm ve harekât-ı sâbık ile Farsi”dür (K. 27, B. 78). 

İntihâ-yı gâyet: Eklendiği kelimeye “...e kadar, ...e dek, değin” anlamı katan ön ek. 
Ma“lüm ola ki ta-be-küca lafzinuñ evvelinde olan ta kelimesi intihâ-yı gâyet 
içündür. “Arabi'de ilâ ma‘nasinadur. Türki'de dek ile ta“bir olunur bir edatdur (K. 
18,B. 6). 

İsm-i cins/ism-i “âm: Cins isim. 


Kus lafzı Türki'dür, ism-i cinsdür. Cümle kuşlara ıtlak olınur. Färsi’de Zamme-i 
mim'le ve ra-1 mühmelenüf ve gayn-1 mu"cemenüf ıskänlarıyla mürg dinür (K. 


10, B. 4). 

Erik Türki'dür. Bu dağı bir mivedúr ki enva"ına şamil ism-i “amdur (K. 17, B. 6). 
İsm-i fä’il: Fiili (işi) yapanı gösteren isim (sıfat)’dir. 

Gir kaf-ı “Acem”üh kesresiyle giriftenden müştak ism-i fa ildúr(K. 5, B. 7). 
İsm-i işâret: İşaret zamiri. 


in elifi meksüre ile Fârsi'de karibe mevzü‘ ism-i işaretdür. “Arabi'de haza 


ma “nasınadur (K. 1, B. 10). 


Esma-ı işâret ise işaret isimleri anlamına gelir. 
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Ol kelimesi Türki'dür. Fârsi'de еПга memdüde ile an dinür. “Arabi'de huve 


ma"nasınadur. Esma-1 işâretdür ba ide (K.10, B. 6). 
İsm-i masdar: Masdar ismi. Fiilin zaman ve şahıs belirtmeden oluş ve kılış anlatan 
isim şekli. 
Büs ba-ı “Arabi”nüü Zammesiyle Fârsi'dür. Büsiden”den ism-i maşdardur. 
Türki'de öpüş dirler ya ni öpmek dirler (K. 6, B. 4). 
İsm-i mef”ül: Geçmiş zaman edilgen sıfat-fiili. 


Egilüp tolaşmış olsa “ibâreti Türki'dür. Farsi”de feth-i cim-i “Arabi'le ve fa-ı 
sâkıne ve ta-ı karaşetüf fethasıyla ve ha-ı “alâmetle cefte dirler. Ceften'den ism-i 


mef'üldür (K. 27, B. 81). 
İsm-i mekân/ism-i mevzi”: Yer adı yapan son ek. 


Ma“lüm ola ki sitan edät-ı ism-i mekândur. Ísmúñ ahirine lâhık olur (K. 27, B. 


63). 


Nave her nesnenúñ içi oyulmuş ola. İsm-i “amdur, dan edat-ı ism-i mevzi‘dür. 
İsmüh ahirine lahuk olup ol ismúñ mahalline delâlet ider. Kalemdan ve camdan ve 


sem‘dan gibi (K. 2, B. 10). 
İsm-i vahid: İki kelimeden oluşan tek isim. 


Bad-zen ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla ve elif ve dal-1 mühmelenün iskânı ve za-ı 
“Arab'uü fethiyle ve nün-ı sakine ile Farsi”dür. Bu dahı iki kelimeden mürekkeb 


ism-i vahiddür (K. 27, B. 37). 
İstidrâk: Önceden söylenilen sözden doğan zan ve şüpheyi gidermek. 

Veli lafzı istidrak içündür. Velakin lafzından tahfifolınmışdur(K. 17, B. 3). 
İstifhâm-ı ezmine: Zamanla ilgili bir şeyin sorulmasıdır. 


Türki'de mışra"-ı saninüf evvelinde olan nice lafzıdur. İstifham-ı ezmine içün 


vaz“ olinan edatdur (K. 18, B. 6). 


İstifhâm-ı inkâri: Vaki olmayan ve olması mümkün olmayan bir şeyin sorulmasıdır 
ki, bu tür soru olumsuzluk ihtiva eder. Çünkü bundaki soru edatı, mana yönünden 


olumsuzluk edatı gibidir. 
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Farsi”de elifi mazmüme ile u-ra çi dinür. Bunda dahı çi lafzı istifham-ı inkâri 


vāki‘ olmışdur nisbet gibi (K. 23, B. 6). 
İstimrâr: Süreklilik 
Tetimme ma‘lim ola ki mi üzerine ha-ı ittisaliyye тема olmursa 1400 
hudüsında ittisal ve istimrar ifade ider (K. 1, B. 10). 
İşba”: Vezin ve kafiye zaruretinden dolayı kelimeye bir harf ziyade etmeye denir. 
Çün cim-i “Acem’ün zammıyla ve işba"-ı vav ve imâle ile Farsi”dür (K. 2, B. 1). 
İzâfet: İki ismin birbirine nisbet edilmesi (isim tamlaması). 


Zirâ ber-bat “ber” ile “bat”dan mürekkebdür. Ber, gögüs ma'nâsına ve bat kaz kusına 
dirler. Bi-hasebi’t-terkib kaz gögsi dimekdür. Ana müşâbih olmagla tesmiye olındı. Aşlı 
kesr-i ra-ı mühmele ile ya‘ ni izafet ile tahfif kasd itmekle teskin-i râ olındı (K. 1, B. 9). 


Kâf-ı “Acem /kâf-ı Pars: “g” sesi veren Acem “kef”i. 


Farsi”de kaf-1 “Acem”üf kesriyle ve ra-1 múhmelenúñ fethiyle ve elif ve nün ile 


giran dinür (K. 19, B. 14). 


Farsi”de kaf-1 Pars”un ve ra-1 mühmelenüf kesreleriyle giriban dinür (K. 19, B. 


18). 
Kâf-ı “Arab: Arapçada “kif” harfi. 


Keftar kaf-1 “Arabi”nüf fethiyle ve fa-1 sâkine ve hurüf-ı teheccinúñ üçünci harfi 


olan ta’nufi fethasiyla Färsi’dür (K. 20, B.4). 
Kâf-ı tasgir: Farsçada kullanılan küçültme eki. 

Kenizek kelimesinün ahirinde olan Кага tasgirdür (К. 5, B. 1). 
Kalb: Gramerde, bir kelimedeki bazı harflerin yer değiştirmesi hadisesi. 


“Arabi”de vahid dinür. Cemi ahad gelür, ash vahid idi. Улу” hemzeye kalb idüp 
ahad dahı dirler (K. 8, B. 6). 


Karine: Maksadı gösteren belirti, bağlam, ipucu. 


Hakikati bu kim harün lafzı yavuz ata sıfat olur amma bu karine ile tünd ve yavuz 
kelimeleri dahı yavuz at irâdesiyle irad olındugı püşide degüldür. Velâkin tünd ile 
yavuz kelimelerinde bu delâlet yokdur (K. 27, B. 87). 
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Kayd: İki gramer unsurunu birbirine bağlama. Cümle içerisinde herhangi bir 


kelimenin cümledeki başka bir öğeye bağlı olması durumu. 


Mesela sen lafzı Türki’dür. Farsi”de ta-ı karasetúñ Zammesiyle ve vâv-ı gayr-i 
melfüza ile tu dirler ki sadr-ı mişra"-ı saninüü evveline kayd olınmışdur. 


“Arabi”de ente ma"nasınadur (K. 11, B. 4). 
Lâzım: Geçişsiz fiil demektir. Nesne alan fiillere de müteaddi (geçişli fiil) denir. 


Meselâ ates yanmasına dirler. Lazım ve müte“addi dahı isti" məl olnur. Meselâ 


göyünmek ve göyündürmek (K. 9, B. 6). 
Lafz: Kelime, söz. 


Amma Türki'de çekiç lafzı “umüm üzeredür. Büyügüne ve küçügüne ıtlak olmur 


(K. 19, B. 2). 


Lugat-ı müştereke: Bir kelimenin farklı dil ya da dillerde aynı anlamda 


kullanılması. 


Rebab ra-ı mühmelenüf ve ba-ı muvahhadenúñ fethalarıyla Farsi”dür. Rebabuñ 


aslı “Arabi”dür lugat-1 müşterekedür (K. 1, B. 9). 
Mä-ba’d: Bir kelimenin sonrasındaki kelime ya da kelime grubu. 


Ba-ı muvahhade maşadır-ı evveline dahil olırsa ma-ba"dinüf hareketine tabi" olur 


(K.24,B.2). 
Ma’nä-yı lâzıme: Gerekli, gerektiren mana. 


Tizi konedúñ ma‘na-y1 lugavisi tizlik ider dimekdür. Amma bunda kakımanuf 


ma"na-yı läzımesi olan kakımak ile tefsir olınmışdur (K. 6, B. 2). 
Masâdır: Masdarın çoğulu. 


Ba-ı muvahhade maşadır-ı evveline dahil olırsa má-ba*dinúñ hareketine tabi" olur 


(K. 24, B. 2). 


Masdar: Şahıs, zaman ve kip söz konusu olmaksızın oluşu, kılışı, durumu ve işi 


yapmayı adlandırmak için kullanılan kelimelerdir. 
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Niháden nün-ı meksüre ve ha-ı hevvezün fethasıyla ve elif ileve dal-ı 
mühmelenüf fethasıyla ve nün-ı sakine ile Färsi’dür. Türki'de komak ma‘nasina 


maşdardur (K. 27, B. 50). 
Med: Elif şeklindeki hemzeden sonra elifin hat olarak hazfedilmesi, uzatılması. 


Kürek Türki'dür ki anuñla od karışdırurlar bir âletdür. Farsi”de ba-1 “Асет 07 
fethasıyla ve medle elif’den soñra ra-1 mühmelenüf Zammıyla ve vâv-ı sâkine ile 


parü dirler (K. 17, B.1). 
Mensüb: Ait olma durumu. 


Cümle kevakibúñ ekberi ve a‘zamidur ki neyyir-i a'zam dirler. Mü “enneşdür 


tabi“atı har u yabisdür. Iklim-i rabı" buña mensübdur (K. 1, B. 6). 
Mevsüf: Na't (sıfat)”la nitelenen isim. 


Farsi”de za-ı “Arabi”nüü Zammesiyle ve fa’nufi sükünıyla züft dirler. “Arabi”de 
dahı bu lugat bu sıfatla mevşüf olana bahil dirler ve sıfatına bahl dirler (K. 20, B. 
2): 


Muzäf: İsim tamlamalarında “tamlananın” adı. 


Farsi”de zen-peder dirler. Bu dahı aşlında peder-i zen”dür. Zen-pedere muzafdur 


(K. 27, B. 2). 
Muzöfun ileyh: İsim tamlamalarında “tamlayanın” adı. 


Kaynana Türki'dür. Ma‘na-y1 terkibi kisinúñ “avratinuñ anası dimekdür. Färsi’de 
zen-maderi dinür. Aslında mäder-i zen’den muZafun ileyhi muzaf üzerine takdim 


olınduğı vezn içündür (K. 27, B. 2). 
Mü”ennes: Dişiye delâlet eder. Müzekkerin zıddı, dişil. 


Biri felek-i rabi"dür. Sa“d-ı asgardur. Cümle kevakibúñ ekberi ve a“zamıdur ki 


neyyir-i a‘zam dirler. Mü ’ennesdür tabiatı har u yâbisdür (K. 1, B. 6). 
Mübâlağa: Abartma sigası. 


Galtan galtiden’den mübalağa ile ism-i fa“ildür. Ziyâde yuvalanıcı dimek olur 
(K.19, B. 15). 


Mürekkeb: Birleşik kelime. 
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Pa-bürehne pa ile bürehne'den mürekkebdür (K. 27, B. 53). 
Müşedded: Şeddelenmiş harf, ikiz ünsüz. 


“Arabi”de ta-1 hutti ile fethasıyla ve ya-ı müşeddede ile tayy ma‘nasinadur (K. 9, 
B. 1). 


Müzekker: Eril, kelimeyi gösteren isim, zamir, sıfat, fiil. 


Türki'de kimse dimekdür. “Arabi'de “amm içün vaz" olman ahad ma‘nasinadur ki 


bunuñ müzekkeri ve mü 'ennesi beraberdür (K. 2, B. 11). 


Na’t/sıfat: Sıfatlar, vasıflar. Bir kimse veya şeyin sahip olduğu nitelik, ona âit olan 
özellik. 

Her birinüü ismidür. Dâduü na'tı dadar gibi gelür ki Türki'de “âdil dinür. Aşlında 

“adil Arabi”dür ki “adl kelimesiniifi na‘ tıdur (K. 12, B. 7). 


“Arabi”de dahı hırş dinür. Türk? de ve Fârsi'de ve “ Arabi”de müşterek luğatdur. İnsana 
şıfat olur (K. 16.B. 10). 


Nefs-i kelime: Kelimenin kök seslerinden her biri. 


(Bü-ber) Bunda olduğu gibi ve bâ-ı sani ki nefs-i kelimedendür meftühadur ve rá-1 


mühmele-i sakinedúr. Türki'de ilet dimekdür. Burden”den emirdür (K. 6, B. 6). 
Nefy-i muayyen: Belli, açık olan olumsuzluk. 


Bi ba-ı muvahhadenüf kesriyle nefy-i mu“ayyene delâlet ider bir kelimedür ki 
Türki'de “süz” ve “Arabi'de ba‘z mevadda ve andan “bi-dün” ile ve бас 


aherinde “bila” ile ta" bir olup ve gah ikisi de mümkündür (K. 1, B. 8). 


Nehy-i hâzır: IL şahıs olumsuz emir. 


Olma Türki’dür. Farsi”de nehye delâlet mim-i meftühadan soñra ba-ı muvahhadenüü 
fethasıyla ve elif ve şin-i mu" cemenüf iskänlarıyla me-baş dirler. “ Arabi”de 1a-tekün 
ma'nâsınadur. Olma Türki”de nehy-i hazırdur ve Farsi”de mim-i meftüha emr-i hazıra 
dahil olsa nehy-i hazır olur. “ Arabi”de lâ gibi (K. 3, B.7). 


Nün-ı masdariyye: Farsça masdarlardaki “nun” harfi. 


Färsi’de sin-1 mühmele ve ta-ı karaşetüü Zammeleriyle ve ra-ı mühmelenüf 
sükünıyla ve dal-1 múhmelenúñ fethasıyla ve nün-ı maşdariyye ile sütürden dirler 


(K. 15, B. 1). 


Ra-ı mühmele/râ-ı gayr-i menküta: Noktasız “ra” harfi. “Za” harfinden ayırmak 


için bu terimle karşılanmıştır. 
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Farsi”de fa-1 meftüha ve ra-1 mühmelenüü sükünıyla ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüü 
fethiyle ve elif ve däl-ı mühmelenüü sükünıyla feryad-res dinür (K.27, B.54). 


Farsi”de dâl-ı mühmele ve rä-ı gayr-i menkütanufi fethalarıyla medle dera dinür (K.2, 
B.7). 


Sâ-ı müsellese: Üç noktalı peltek “se” harfi. 
“Arabi”de şa-ı müsellesenün fethasıyla sevb dirler (K. 8, B. 4). 
Sâd-ı mühmele / sâd-ı gayr-i menküta: Noktasız “sad” harfi 


“Arabi”de şad-ı mühmelenüf fethasıyla ve ba-ı “Агабг пиһ kesresiyle sabi dirler (K. 4, 
B. 6). 


< Arabi’de rá-1 mühmelenüh ve şad-ı gayr-i menkütanuf fethalarıyla rasäs dirler (K. 6, B. 
3). 


Sağır kif: Kâf-ı nüni de denilen nazal ne. Mahreci burun içindedir. 


Ve biri dahı sagır kaf”dur beñ latzinda olan kaf gibi ki müradifi haldir. Bunu 


mahreci burun içindedür ve bunuf isti māli ancak Türki lisandadur (K. 4, B. 5). 


Sâkıt: Hece düşmesi. 


Meselâ fa‘ılatün’den ve mefâ'lün'den nün sakıt olup (â'nuü ve lam'uñ 


Zammeleriyle fa“ilatü ve mefa"ilü kalur (K. 5). 
Sükin: Sükün veya cezimli harf. 


Farsi’de feth-i cim-i “Arabi'le ve fa-1 sakine ve ta-1 karaşetüf fethasıyla ve ha-1 


“alametle cefte dirler (K. 27, B. 81). 
Siga: Kip, fiilin çekiminden meydana gelen türlü şekillerden her biri. 


Pes imdi ameden lafzindan ki siga-1 emr gelür. Gah olur ki âhirine bir ya ziyade 
iderler. Ay olur (K. 2, B. 1). 
Siga-i Fä’il: Eylemi gerçekleştiren, özne. 
Dehende dâl-ı mühmelenüf ve hâ-ı hevvezúñ fethalarıyla ve nün-ı sâkine ile ve dal-1 
mühmele-i saniyenif fethasıyla ve hä-ı “alametle siga-i fa“ildúr daden”den müstakdur 
virici dimekdür. Terkib olınıcak rızk virici dimek olur. “ Arabi”de rezzak ma‘ nasinadur 
(K. 14, B. 3). 
Siga-i muzari’: bk. fi’l-i muzari’. 
Mi-çeked Farsi dúr ve çekiden ”den şiğa-i muzari“dür. Türki'de јатаг dirler (K. 8, 
B. 1). 


Sin-i mühmele / sîn-i gayr-i menküta: Noktasız “sin” harfi. 
y 
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Sifal sin-i múhmelenúñ kesresiyle ve fa-ı meftüha ve elif ile lam”uü iskanları ile 
Farsi”dür (K.3, B. 2). 


Dest dal-1 mühmelenüf fethasıyla ve sin-i gayr-i menküta ve ta-ı karaşetüf iskânlarıyla 
el ma‘ näsınadur ki mışrâ' -ı saniye mukayyeddür (K.5, B. 7). 


Şin-i mu ”ceme / şin-i menküta: Noktalı olan “şin” harfi. 


Farsi”de şin-i mu‘ cemenúñ kesresiyle ve kaf-ı “ Arabi”nüü fethasıyla ve mim-i sâkine ile 
şikem dirler (K. 6, B. 1). 


Engüşt elif-i meftüha ve nün-ı sâkine ve käf-ı “Асепи паһ zammesiyle ve şin-i menküta 
ve ta-ı karasetúñ iskanlarıyla Farsi”dür (K. 7, B. 6). 


Tâ-ı fevkâni: Arap alfabesindeki noktalı harflerde yer alan noktaların, söz konusu 
harflerin üst kısımlarında bulunduğunu ifade etmek için kullanılan terime fevkâniyye 


denir. Üst kısımda noktası olan “te” harfi. 


Telle ta-ı fevkani ile ve lam-ı müşeddedenüh fethalarıyla ve ha-ı gayr-i melfüza ile 


Farsi”dür (K.2, B. 7). 
Ta-ı hitâb: Farsçada kelimenin sonuna eklenen TI. tekil iyelik. 


Revişet rä-ı mühmelenüü fethasıyla ve vav-ı meksüre ve şin-i mu" cemenüf fethasiyla 
ve tä-ı karaşet ile Fârsi'dür. Ahirinde tä-ı hitab ile aşlı reviden”den müştak ism-i 
maşdardur. Şin'üü sükünıyla reviş gidiş ma‘nasmadur. Ta ile terkib olınup gidişüü 
dimek olur (K. 18, B. 6). 


Tâ-ı karaşet: Ebced harfleriyle oluşmuş yedi kelimeden “karaşet”in son harfini 


oluşturan “tâ” harfi. 


Färsi’de ra-1 mühmelenüf fethasıyla ve fa’nuf ve ta-ı karaşetün iskânlarıyla reft 


dirler (K. 16, B. 12). 


A 


Tâ-ı mühmele / tâ-ı gayr-i menküta: Noktasız “tâ” harfi. 


“Arabi”de ta-1 mühmelenü kesresiyle tin dinür (K.17, B. 1). 
“Arabi”de feth-i ta-1 gayr-i menküfa ile tabh ma“nasınadur (K. 5, B. 4). 
T 


Tâ-ı hutti: Ebced harfleriyle oluşmuş yedi kelimeden “hutti”nin ikinci harfini 


oluşturan “tâ” harfi. 


“Arabi”de ra-1 mühmelenüf fethasıyla ve fa-ı hut ve ba-1 “Arab”ufü sükünıyla 


ratb dinür (K. 3, B.3). 
Tâ-ı tavil: Uzun “tâ” harfi. 


Püşt ba-ı ‘Acem’ün Zammesiyle ve sin-1 mu"ceme ve 13-1 tavilenún iskânlarıyla 


arka ma‘nasinadur (К. 6, B. 6). 
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Tahsin-i lafz: Sözü güzelleştirme. 


Ma‘lüm ola ki der şev feth-i dal-1 mühmele ile zarfdur İçerü gir ma‘näsınadur. İsme 
dahil olınca amma gahi file de dahil olur. Tahsin-i lafz ve tekmil-i vezn içün bunda 
fi‘ Ide dahil olmisdur ki şev”dür (K. 12, B. 15). 


Zihi zihi kelimeleri makäm-ı tahsinde irad olınur. Gerek Türki’de ve gerek Farsi”de ne 
hoş ya'ni ne gökçek ne gökçek ve ne güzel ne güzel dirler. “ Arabi”de nün-ı meksüre ile 
ve sükün-ı “ayn-ı mühmele ve mim-i meftüha ile ni" me ve habbeza ve merhaba gibi (K. 
27, B. 134). 


Tahsis: Bir şeyi birine veya bir yere mahsus kılma, belirtme, vurgulama. 


Biri dest el ma‘nasina ve biri ebrencen bilezik ma‘nasinadur hazf-ı elif ile 
berencen de dirler. “Umüm üzeredür, el ve ayak bilezigine dirler. Tahşiş murad 


olınsa dest ve pa ile terkib olinur. Bunda dest ile olduğu gibi (K. 27, B. 27). 


Takdim-Te”hir: Cümlenin parçalarından birinde, sonradan ortaya çıkan değişiklik 
hâlidir. Bu durum, onun aslında kendisine ait olmayan bir yere konulmasını 


gerektirir. Takdim önceleme, öne alma, te”hir ise sona bırakma anlamındadır. 


Mi-be-tabed ve mi-be-bayed gibi ve muzari" menfi olirsa ekser harfi nefyi 


takaddüm ider ve tehiri dahı ca /izdür (K. 1, B. 10). 
Taksim: Tasnif etme, sınıflandırma, bölme. 


Meselâ rütbede ulu ve celil ve “azim ma‘nasinadur ve cüssede büyük ve kebir 


ma‘nasina da gelür. Kamüs sâhibi dahı taksim (абр dimişdür (K. 1, B. 1). 


Temyiz: Kendisinden önce gelen ve anlam bakımından müphem olan kelime yahut 
cümleden ne kastedildiğini açıklayan câmid (cansız), nekre (belirsiz) ve mansüb 
(nasb olunmuş, sonu fetha kılınmış) kelimedir. Temyizin açıkladığı anlamca kapalı 


kelime mümeyyez (seçilmiş, temyiz edilmiş) olarak adlandırılır. 


Süri Türki’dür. Koyun ve deve sürisi ve emsâli gibi. Farsi”de käf-ı “Acem”üf fethasıyla 
ve lâm-ı meftühanuü tahfifi ve teşdidiyle gele dirler. “ Arabi”de kati" ma'nâsınadur. 
“Umüm üzeredür, temyiz murad olınsa Farsi”de gele-i güsfend dinür. Türki”de koyun 
sürisi dirler (K. 10,B. 1). 


Terkib: Birden fazla kelimenin bir şey ifade etmek üzere yan yana gelmesiyle terkib 


meydana gelir. Ağız bucağı kelime grubu izâfet terkibi (isim tamlamas1) dir. 


Ağız bucağına terkibi Türki'dür. Ya'ni ağız köşesi ve avurduf taşra yanına 


Farsi’de lam-1 mazmüme ve nün la cim ’ün iskânlarıyla lünc dirler (K. 15, B. 4). 


Teşkik: Şüpheye düşürme, şüphelenmesini sağlama. 
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Büzürk kelimetün A “cemiyyetün ma‘naha el-kebirü evi T-“azimü lukkibe bihâ 
el-vezirü Nizamü’l-mülk (теһа. Vav taksim içündür teskik içün degildür (K. 
1, B. 1). 


Vasf-1 terkib: Sıfat tamlamasına verilen ad. Sifat tamlaması sifat ve mevsüftan 


oluşur. 


Pes imdi tekrar idüp dir ki hilâle ya‘ni yeni aya Pârsi'de meh-i nev dinür vasf-ı 


terkibidendür. Nitekim Türki'de yeli ay dimek bu kabildendiir (K. 4, B. 3). 
Vâv-ı asli: Okunan “vâv” harfi demektir. 


Ebrü elifi meftüha ve ba-ı “Arabi'nüi sükünıyla ve ra-ı mühmelenüf 


Zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile Farsi”dür (K.3, B.1). 


Vâv-ı resmi/ğayr-i melfüz: Yazılışta gösterilen, ancak okunuşta bir hükmü 
olmayan, okunmayan “уду” harfi. Vâv-ı meçhul de denir. Farsçada kısa u/ü seslerini 


karşılayan vâv harfi. 


Tu ta-ı karasetúñ Zammesiyle vâv-ı resmi ile Färsi’dür. Türki’de sen dimekdür (K. 2, B. 
11). 


Farsi”de ba-ı te ”kid ile ve ha-ı mu" cemenüf fethasıyla ve vâv-ı gayr-i melfüza ile bi- 
h’än dirler (K. 3, B. 7). 


Ya-ı hitâb: Farsçada Il. teklik fiil çekiminde fiilin sonuna eklenen “yâ” harfi. 


Olasın kelimesi Türki'dür. Farsi”de şin-i mu'*cemenúñ fethasıyla ve vav-ı meksüre 
ve ya-ı hifab ile şevi dirler (К. 10, B. 6). 
T” 


Ya-ı hutti: Ebced harfleriyle oluşmuş yedi kelimeden “hutti”nin son harfini 


oluşturan “yâ” harfi. 
Farsi”de mim-i meksüre ile ve ya-ı huttinúñ fethasıyla ve elif-i memdüde ve nún-1 
sakıne tle miyan dirler(K.2, B.4). 

Yâ-ı müsennât-ı tahtâniyye: Arap alfabesindeki noktalı harflerde yer alan 


noktaların, söz konusu harflerin alt kısımlarında bulunduğunu ifade etmek için 


kullanılan terime tahtâniyye denir. Harfin alt kısmında yazılan iki noktalı “yâ” harfi. 


Dumrı dal-ı múhmelenúñ Zammesiyle ve sükün-ı mim ile ve ra-ı muhmele-i 


meksüre ile ve sükün-ı ya-ı müsennät-ı tahtaniyye ile Türki’dür (K.1, B.9). 


” Acemlerde onun manası büyük ya da daha yücedir. O vezir Nizamü”1-Mülk olarak adlandırıldı. 
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Zâ-ı “Acem/zâ-ı Pârsi: Farsçadaki “je” harfi. 
Gijiden gayn-ı menküta ve 28-1 “Acem”üh kesriyle Farsi”dür (K. 9, B.5). 
Farsi”de kaf-ı “Arabiyye'nüü fethiyle ve za-1 Parsi ile kej dirler (K. 8, B. 7). 
Zâ-ı “Arab: Arapça “zä” harfi. 


Zerd za-ı “Arabi’nün fethasıyla ve ra ve dal-ı mühmeleteynüf iskânlarıyla 


Farsi”dür (K. 7, B. 3). 


Zâ-ı hevvez: Ebced harfleriyle oluşmuş yedi kelimeden “hevvez”in son harfini 


oluşturan “zâ” harfi. 
“Arabi”de za-1 hevvezúñ fethasıyla ve ya-ı hutti ve lam’un iskanlarıyla zeyl dinür 
(K. 5, B. 7). 

Zä-ı mu”ceme /zä-ı menküta: Noktalı “ze” harfi. 


Farsi”de za-ı mu“cemenün fethasıyla ve elif ve cim-i “Arabi'nün sükünıyla zac dirler 
(K.27, B.45). 


Zaden za-ı menküfanuf fethasıyla ve elif ile ve dal-1 mühmelenün fethasıyla ve nún-1 
sakıne ile Farsi”dür (K.27, B. 49). 


Zâl-ı mu”ceme: Arapçada peltek okunan zal harfi. 


“Arabi”de zal-1 mu“cemenüü ve kaf”uf fethalarıyla ve nün-ı sakine ile zekan dinür 
(K. 6, B. 1). 
Za-ı müfred: Farsça “ez” edatının vezin icabı “zi” şekline getirilerek hafifletilmiş 
hâli. 
Zi-merdüm lafzında zi-merdüm Farsi’dtir. Evvelinde olan za-ı müffede ez’den 
tahfıf olınmışdur ez ma‘nasinadur (K. 9, B. 9). 


Zamir-i hitâb/zamir-i muhâtab : IL Teklik şahıs zamiri. 


Tu tâ-ı karaşetüü Zammesiyle vav-1 resmi ile Farsi”dür. Türki'de sen dimekdür. 


Zamir-i hifabdur (K. 2, B. 11). 
Farsi”de ba-tu “Arabi”de ma “ake dinür. Zamir-i muhafab ile (K. 3, B. 8). 
Zamir-i muttasıl: Bitişik zamir. 


Ve nazimufi in sühanem didügi sühan mim'e muzafdur Mim mütekellim-i 


vahdenüf Zamir-i muttaşılıdur (K.1, B. 10). 
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Zamir-i mütekellim-i vahde: 1. Teklik şahıs zamiri 

Me-râ'da mim Zamir-i mütekellim-i vahdedur (K. 2, B. 11). 
Zamme-i sariha: 

Ruy Zamme-i şariha ile ra-1 gayr-ı menkúta ile Farsi”dür (K. 1, B. 3). 


Zarf: Fiilin işlendiği zaman ve mekânı (yeri) bildiren mansüb (nasb olunmuş, sonu 


fetha kılınmış) isim. 


Der Zarfiyyet içindür. Nitekim Türki'de dahı taşrada kelimesinúñ âhirinde olan 
“da” lafzı bu ma‘naya delâlet ider. Mesela zarfiyyet ma‘nasin iş“âr ider bir 


edatdur. “Arabi'de fi gibi (K. 8, B. 9). 


2.4.5.2. Edebiyat bilgileri ve belâgat 
Atfi'nin Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi eserinde belâgata dair birtakım bilgiler bulunmaktadır. 
Şârih, şerh esnasında edebi sanatlar, aruz bahirleri, vezinler, ebced ve tarih düşürme 
hakkında yer yer bilgiler vermiştir. 

Belâgatın bir şubesi olan bediinin önemli kısımlarından biri de edebi 
sanatlardır. Şerh-i Tuhfe-i Şühidi” de şârih, bir beyitte edebi sanatlar geçerse adını 
zikretmekle yetinmiştir. Ancak birkaç örnekte (leff ü neşr, mecâz-ı mürsel, teşbih) 
şârih edebi sanatlarla ilgili açıklamalara yer vermiştir. Şerhte değinilen edebi 


sanatları şu başlıklar altında toplamak mümkündür: 


İstifhâm-ı inkâri: Cevap bekleme amacı gütmeden duyguyu ve anlamı 


kuvvetlendirmek için sözü soru biçiminde yöneltmeye denir (Okutan, 2013:227). 


Ne lafzı Türki’de istifham içündür. Bunda inkarı mutazammındur. Ya'ni yokdur 
dimekdür. Farsi”de elif-i mazmüme ile u-ra çi dinür. Bunda dahı çi lafzı istifhâm-ı inkâri 
vaki" olmışdur nisbet gibi. “Arabi'de e lehu gibi ki evvelinde olan elif-i meftüha 
istifhâmı mutazammındur. İnkar tariki üzere leyse ma‘näsınadur (K. 23, B. 6). 
Kinâye: Beyân ilminde bir ıstılâh olan kinâye, asli manayı kastetme imkanının 
bulunmasıyla beraber, manasının lazımı kastedilen lafızdır. Bir başka ifadeyle gerçek 
anlamı düşünmeye engel olacak bir karine bulunmamak şartıyla bir sözü gerçek 


anlamına da gelebilmek üzere, onun dışındaki bir anlam için kullanmaktır (Akdemir, 


1999:216). 
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Pes tüvanger güci yiter dimekdür. Maldar ve ganiye tüvanger dinildügi bi-tariki’l- 
kinayedür (K. 1, B. 2). 


Dürlü dürlü Türki”dür. Farsi”de güne güne dirler. Ya‘ni birkaç dürlü elvandan ve 

envä‘ dan kinayedür (K. 8, B. 2). 
Leff ü Neşr: Sözlük anlamı dürüp toplama ve yayma olan leff ü neşr, iki veya daha 
fazla kelime ve hükmün zikredilmesinden sonra bunlarla aralarında ilişki olan kelime 


veya hükümlerin sıralanmasıdır (Saraç, 2007: 179). 


Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de ilk dizesi Farsça, ikinci dizesi Türkçe olan beyitlerden 
hareketle leff ü neşr sanatından örnekler verilmiştir. Leff ü neşr sanatı müretteb 
(düzenli, sıralı) ve gayr-i müretteb (düzensiz, sıralı olmayan) olmak üzere ikiye 
ayrılır. Şerh metninde müretteb leff ü neşr sanatıyla ilgili örneklemelere sıklıkla 
başvurulmuştur. 


Bu sözümi ez-ber it göflünüf aç pasını 
İn sühanem yad kon jeng-i dilet mi-zedäy 


Beyt-i mezbüruü mışra" -1 evveli mışra" -1 sänisinün tercemesidür. Leff ü neşr-i müretteb 
tariki üzre ya‘ni misra‘-1 evvelüü her bir kelimesi misra‘-1 sâninüfi her bir kelimesi 
mukabelesinde tefsiri vaki“ olmışdur (K. 1, B. 10). 

Mecâz: Bir kelimenin kendi gerçek (temel) anlamı dışında, başka bir anlam için 


kullanılmasıdır. Mecazda kelime ile o kelimenin gösterdiği anlam arasındaki ilişki 


hakikatin dışındadır (Saraç, 2007: 109). 


Ma'lüm ola ki geday kelimesi ya’nufi hazfı ve isbâtıyla dilenci ma‘näsınadur ki Кари 
Кари gezüp dilenür ve nâzım geday yohsul ma‘nasina didügi cemi" -i erbab-ı lugata 
muhalifdür. Yohsul ma"nasına didügi vaz" olinan dervişdür ki “Arabi'de fakir ve 
miskin dinür. Tüvanger ki gani ma'nâsınadur. Mukabil olan budur. Lakin dervişe de 
geday mecäz tarikiyle biri birinúñ yerine isti" mal itmek ca ”izdür (K. 1, B. 2). 


Mecaz-ı mürsel: Bu edebi sanat üç yolla gerçekleşir: 


a) Kelimenin gerçek anlamı dışındaki bir anlam kastedilmeli, 
b) Gerçek anlamla, mecâzi anlam arasında -benzerlik dışında bir ilgi bulunmalı, 


c) Gerçek anlamın anlaşılmasına bir engel (karine-i mânia) bulunmalıdır (Saraç, 


2007: 110). 
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Şerh metninde gerçek anlamdan mecazi anlama geçişi sağlayan alâka bütün-parça 


ilişkisine dayanmaktadır. 


Türki'de yanak dirler ki insanufi gehresinün bir tarafidur. Gözden zenahdana varınca ki 
her yüzde iki yafak olur. “Arabi'de hâ-ı mu“cemenün fethasıyla ve dâl-ı múhmelenúñ 
teşdidiyle hadd ma‘nasinadur. Bir vav ziyâde idüp mecaz-1 mürsel tarikiyle yüze de гар 
dinür ( K. 1, B. 3). 


Nidâ: Sözü söyleyen kişinin, muhatabından kendine yönelmesini istemesidir 


(Akdemir, 1999:216). 


İy oğul Türk” dür. İy harf-i nidadür oğul veled ma'nâsınadur. Farsi’de iy püser dirler. 
Bunda dahı iy sabık gibi harf-i nidadür. Püser bä-ı “Acemi”nüü Zammesiyle ve sin-i 
mühmele ve rá-1 gayr-i menkütanuf iskanlarıyla oğul ma‘ näsınadur. “ Arabi’de ya veled 
dirler. Türki’de ve Färsi’de lafz-ı müşterekdür (K. 6, B. 7). 
Teşbih: Aralarında bir veya birden fazla nitelikte benzerlik bulunan iki şeyin birini 
diğerine benzetmektir. Teşbihin tarafları olarak adlandırılan bu iki unsurdan biri 
müşebbeh (benzeyen), diğeri müşebbehün bih (kendisine benzetilen)”dir (Saraç, 


2007: 129). 


Ash “as” ile “mandan” mürekkebdür. As degirmen ma“nâsınadur. Ve man mänisten 
lafzından me”hüz manend ma"nasına mänisten beüzemek ma‘näsınadur. Ma"na-yı 
terkibi degirmene beñzeyici dimekdür. Degirmene müşabih olmağın asuman dinildi. 
Nitekim “ Arabi”de semaya çarh dinilmişdür. Çarh aşılda çıkrıkdur ki çulha ve ğayrisı 
isti" mal ider. Tesbihen felege ıtlâk olınmışdur. Gerdün dahı böyledür ki aşlda kanlı ve 
“araba ma‘ nasinadur. Teşbihen felege ıtlâk olinmisdur (K. 1, B. 6). 


Tezad: Anlam bakımından aralarında zıtlık/karşıtlık bulunan kelimeleri bir ibârede 
toplamaktır. Bu kelimeler aynı cinsten, yani her ikisi de isim veya fiil olabileceği gibi 


farklı cinslerden de olabilir (Saraç, 2007: 163). 


Emam gibi ard Türki”dür ki öğ lafzınuü hilafıdur. Farsi”de ba-ı “Acem'üü fethasıyla ve 
sükün-ı sin-i mühmele ile pes dirler. “ Arabi”de ha-1 mu“cemenüf fethasıyla ve lâm ile 
fa'nuñ iskanlarıyla half dinür. Bu dahı cihät-ı sitte ehavâtındandur. Kuddamuf 
Zıddıdur. Ard dimek olur. Asaga Türki’dür ki yukarunuf bilafidur (K. 6, B. 5). 


2.4.5.3. Kit’alara göre aruz bahirleri ve vezinler 
Aşağıdaki tabloda Şerh-i Tuhfe-i Şahidi adlı eserde geçen aruz bahirleri ve 
vezinlerinin tasnifi yapılmıştır. Beyit sayıları tespit edilirken metinde şerh edilen 


beyitler esas alınmıştır. Aruz bahirleri ve vezinlerinin tablosu şu şekildedir: 


Tablo 13. 


Aruz Bahirleri ve Vezinler 
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Kit’a | Bahrin Adı Vezni Po 

No Sayısı 

1. Bahr-i münserihi’l- mekşüf Müfte”ilün Fä’ilün Müfte'ilün Fä’ilün 10 

2. Bahr-i seri’-i matvi vü mekşüf Müfte”ilün Müfte”ilün Fä’ılün 11 

3. Bahr-i müctess-i mahbün Mefä’ilün Fe’ilätün Mefä’ilün Fe’ilät 8 

4. Bahr-i mütekärib-i maksür Fe”ülün Fe”ülün Fe”ülün Fe”ül 8 

5. Dey an aan Mef’ülü Fä’ilätü Mefa'ilú Fä’ilät 7 
mekfüf-ı maksür 

: әт > Müstef’ilün Müstef’ilün Müstef”ilün 
6. Bahr-i recezi’s-sälimi’l-eczä = ера 7 
Müstef”ilün 

7. Der ponr ere Care Mef’ülü Mefa”ilün Fe”ülün 9 
makbüz u mahzüf 

8. DÜN srr-i remel-i müsemmğisr” | ra tün ФД. 9 
maksür 

9. Der-baltalgzeci |- Mefa”ilün Mefa”ilün Mefä’ilün Mefä’ilün 9 
müsemmeni’s-sälim 

10. Der-bahr-i kämil-i müzäl Müt "n Мәс Mütefi”ilün 6 

Mütefa”ilün 

Der-bahr-i vafir ü müsemmen-i Müfä’aletün Müfä’aletün Müfa”aletün 

11. Ки ARAR” 4 
salim Müf&'aletün 

12, | Pig hezaglfiTeb-i Mefülü Mefa”ilü Mefä’tlü Fe”ülün 15 
mekfüf-i mahzüf 

13. a. Be müze ter ali Mefa”ilün MORE ии 6 

14. Der-bahr-i recez-i müreffel Müstef”ilötün Müstef’ilätün T 
Bahri”1-Kamili”1-Muzmer-i 2 uyun ee x кәз ә 

15. Mahbün-i -Maktü” Mütefa”ilün Fe”ülün Mütefä’ilün Fe”ülün 7 

ie; (Pam a Mene ils 13 
maksúr 

17. Bahri’l-muzäri’i’l-ahreb Mef'ülü Fä’ilätün Mef’ülü Fä’ılätün 9 

18. Bahr-i recez-i matvi Müfte’ilün Müfte”ilün Müfte”ilün Müfte”ilün 6 

19. ири. Müfte’ilün FA”ilatü Müfte”ilün Fa? 19 
mecdü 

20. Bahr-i mekfüf-ı mahzüf Mefä’ilü Fe”ülün Mefä’ilü Fe”ülün 9 

21. Bahr-i recez-i matvi-yi mahbün | Müfte'ilün Mef&'ilün Müfte”ilün Mefa’iliin 10 

22: Bahr-i remel-i mahbün-ı maksür | Fe’ilätün Fe’ilätün Fe’ilätün Fe’ilätün J 

23. Bahr-i hezec-i ahreb-i makbüz Mef”ülü Mefä’ilün Mefâ'ilün Fä’ 6 

24. 7 5... Fe”ülün Mefâ'ilün Fe”ülün Mefä’ilün 8 

25. раһат тара Fe”ülün Fe”ülün Fe”ülün Fe”ülün 11 
müsemmen ü sälim 

бы. ıdı an Fa”ilatü Müfte”ilün FA”ilatü Müfte’ilün 4 
müsemmen 

27. Bahr-i remel-i meczü mahzüf Fä’ilätün Fâ'ilâtün FA”ilat 140 
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Tabloda da görüleceği üzere sözlük kısmı 27 kıt'a ve 365 beyitten meydana 
gelmiştir. Tuhfe-i Şahidi? де 14 aruz bahiri kullanılmıştır. Hezec, 5 kıt'a, remel 3 
kıt'a, muzâri 2 kıt'a, mütekârib 2 kıt'a, hafif, kâmil, müktezab, müctes, münserih, 
tavil ve vâfir bahirlerinde ise 1”er kıt'a yer almaktadır. Buna göre hezec bahri en çok 
kullanılan bahirdir. 140 beyitlik 27. kıtada “Fd 'ilâtün/Fâ'ilâtün/Fâ'ilât” en çok 


kullanılan vezindir. 


2.4.5.4. Aruz ıstılâhları 
Aruz ilmini bilmek için bahirler ve vezinler dışında bu ilimle bağlantılı ıstılâhları 
bilmekte fayda vardır. Bu nedenle Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de geçen aruzla ilgili 
ıstılâhların alfabetik sıraya göre burada tekrar verilmesi uygun görülmüştür. Aruz 
ıstılâhlarının kit’a/varak numarası gösterilmiş, bu ıstılâhlarda geçen bazı kelimelerin 


tanımları da verilmiştir. 


Ced” IK. 19): Lügatta burun kesmeye derler. Istılâhta mef'ülât 
cüzünden iki sebeb-i hafifini düşürüp kalan “lât” hecesi 
yerine fa’ lafzını getirmedir. Bu şekilde oluşan cüzlere 


mecdü” denir. 


Fâsıla [E. 266a]: Dört veya daha fazla harften oluşur. İkiye ayrılır: Fäsıla- 
ı Suğrd (Küçük), üç harekeli harften sonra sakin bir harf 
gelmesidir. Fasıla Kübrâ (Büyük), dört harekeli harften 


sonra bir sâkin harfin gelmesidir. 


Habn İK. 3]: Lügatta eteği kaldırmaya denir. Istılâhta ikinci sâkin 
harfi hazfetmeye denir. 
Harb[K. 5]: Lügatta vira etmeye denir. Istılâhta mefâ'ilün cüzünün 


evvelinden mim ve âhirinden nün düşürülerek fâ'ilü 
kaldıktan sonra yerine zamme-i läm’la mef”ülü 


getirmektir. Buna ahreb dinür. 


Harm: 


Hazf [K. 7]: 


Hetm [K. 23]: 


Hezec [K. 7]: 


İlel [K. 1]: 
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Lügatta eksik manasına gelir. Istılähta “mefâ'ilün 
cüzünün elifi hazf ve fe'si sâkin kılındığında kalan 
(mef’ilün), yahut mim”i hazfedildiğinde kalan “fâ'ilün” 
cüzünün yerine getirilen “mef”ülün” cüzüne denir 
(Uysal, 2010:29). Beytin başında veya ikinci şartın 
başında bulunan vetid mecmü'un ilk harekeli harfin 
hazfedilmesidir (Tural, 2011:33). Bu şekilde oluşturulan 


cüzlere ahrem denir. 


Lügatta atmak anlamına gelir. Aruz ıstılâhında 
“13”1latün” cüzünün sebeb-i hafifi “tün”ü kaldırdıktan 
sonra kalan “fâ'ilâ” yerine “fâlün” cüzünün 
getirilmesidir (Uysal, 2010:85). Aynı şekilde mefâ'ilün 
cüzünün sebeb-i hafifi olan “lün”ü kaldırdıktan sonra 


9209) 
1 


kalan “mefa”T” yerine fe”ülün getirilir. Buna hazf denir. 


Bu şekilde oluşan cüzlerin her birine mahzüf'adı verilir. 


Lügatta ön dişi sımağa (kırmaya) derler. Istılâhta 
mefâ'ilün cüzünden sebeb-i âhir düştükten sonra bir 
sebebin daha son sâkin harfi düşer. Geriye kalan mefa” 


cüzüne hetm denir. 


Aruzun üçüncü dairesinde yer alan bir bahirdir. 
Arapçada “güzel sesle ve bağırarak şarkı söyleme” 
demektir. Araplar bununla terennüm ettikleri için bu adı 
vermişlerdir. Hezec bahri, Türk şairlerince sevilen bir 
bahirdir. Müsemmen (sekizli), müseddes (altılı) ve çok 
az rastlanan murabba kalıpları vardır (İpekten, 1999: 
165). 

İlletin çoğuludur. Lügatta sahibini amelinden meşgul 
eden maraz ve hiddet anlamına gelir. Fasıl ve vetedlere 


dahil olup birtakım değişiklikler meydana getirir. 


İzâlet/Müzâl IK. 101: 


Izmár[K. 151: 


Kabz [K. 7]: 


Kämil [K. 10]: 


Kasr [K. 3]: 
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Lügatta atını salıvermeye derler. Istılähta sonu veted-i 
mecmü’ olan cüzün üzerine bir säkin harf eklemeye 
denir. Meselä mütefä’ilün cüzüne bir elif harfi ekleyip 
mütefâ'ilân şekline dönüştürmek. Bu şekilde oluşan 


cüzlere müzäl adı verilir. 


Lügatta gizlemek manasına gelir. Müfred zihaflardan 
olan izmär ıstılâhta; mütefa”ilün cüzündeki ta”yı sâkin 
edip mütefâ'ilün haline getirdikten sonra müstef”ilün 
şekline dönüştürmedir. Bu şekilde oluşan tef”ilelere 


muzmer dinür. 


Lügatta tutmak anlamına gelir. Istılahta tef”ilenin 
beşinci harfini hazfetmeye denir.. Meselâ mefâ'ilün 
cüzünden beşinci sâkin harfi hazfedip mefâ'ilün şekline 
dönüştürmeye denir. Bu şekilde oluşan cüzlere de 
makbüz denilir. Bu zihaf, tavil, hezec, mutekârib ve 
mutedárek bahirlerinde meydana gelmektedir (Tural, 
2011: 33). 

Sözlük anlamıyla “tam, bütün” demektir. Asıl şekli 
mısrada “Mütefa”ilün mütefâ'lün mütefä’ilün” yani 
müseddes bir kalıptır (İpekten, 1999:272). Darb 
cihetinden veya hareket cihetinden kâmil olduğu için bu 
şekilde adlandırılmıştır. Aruzun ikinci dairesinde yer 


alan bir bahirdir. 


Lügatta kısa etmeye derler. Sebeb-i hafif olan cüzün son 
harfinin hazfedilmesi ve önceki harekeli harfin de sükun 
edilmesidir. Mesela, mefa”ilün cüzünden nün 
hazfolunup ma-kabli olan lâm-ı müteharrik iskân kılınup 
mefa'il kalır. Aynı şekilde Fâ'ilâtün cüzünün fâ'ilât 
şekline girmiş haline de kasr denir. Bu şekilde oluşan 


cüzlere maksür adı verilir (Uysal, 2010:136). 


Kat’ [K. 15): 


Keff [K. 5]: 


Kesf/kesf [K. 1]: 


Mahbun [K. 3]: 


Matvi [K. 1]: 


Meczü? [K. 7]: 


Meksúf/meksáf [K. 1]: 
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Lügatta kesmek anlamına gelir. Istiláhta sonu veted-i 
mecmü” olan cüzün sakin harfinin hazfedilmesi ve kalan 
kısmın son harekesinin teskin edilmesidir (Tural, 
2011:39). Müstef”ilün cüzünden nün hazfolunup ve 
sondaki lâm harfi sâkin kılındıktan sonra müstef”il kalır. 
Bu cüz de mef”ülün şekline dönüşür. Aynı şekilde 
mütefa”ilün cüzü de fe”ilatün şekline girer. Cüzlerin 


dönüştüğü bu son şekle maktü’ dinür. 


Lügatta geri tutmaya derler. Istılâhta tef”ilenin sâkin 
olan yedinci harfini hazfetmeye denir. Meselâ fa'ilâtün 
ve mefä’llün cüzlerinin fa’ılätü ve mefâ'ilü şekline 
dönüştürmeye denir. Bu şekildeki cüzlere mekfuf dinür. 
Lügatta kat” etmeye denir. Tef”iledeki müteharrik 
yedinci harfin hazfedilmesidir. Kesf/kesf terimi, 
“illetler” başlığı altında aruz kusurlarından olup tef'ile 
sonlarındaki mefruk (ayrı), veted (üç harften oluşan 
heceler)”in son harfini düşürmek anlamındadır (İriç, 
2015:31). 

Müstef”ilün cüzünden sin'i düşürüp mütef”ilün şekline 
ve bunu da mefä’ilün’e dönüştürmeye denir. 

Tef”ilenin dördüncü harfinin hazf edilmesidir. Meselâ, 
müstef”ilün”dan “fa” hecesini düşürüp müste'ilün haline 
getirdikten sonra müfte”ilün şekline dönüştürmeye 
matvi denir. 

İki tef’ilesi, yani üçte biri hazfedilen beyitlere meczü” 
beyit denir. Beyitten aruz ve darbın iskat edilmesidir. 
Yani her bir mısranın son hecesinin hazfedilmesidir. 
Meczü” beyitler şu bahirlerde bulunur: Kâmil, vâfir, 
recez, mutekârib, mutedârek, basit ve hafif (Tural, 


2011:30). 


Mef”ulatü tef”ilesinde “tü”hecesinin düşürülüp mef”ula 


MuktedabiK. 261: 


Muzöri” [K. 5]: 


Müctess [K. 3]: 


Miinserih[K. 1]: 


Mütekarib [K. 4]: 
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haline getirilmesi ve bunun da mef”ülün şekline 
dönüşmesidir. 

Muktedab ism-i mef'üldür. Kesilmiş manasına gelir. 
Aruzun dördüncü dairesinde bulunan bir bahirdir. Bu 
bahirde her şatr'da üçer adet olmak üzere altı tef'ile 
vardır. Tef”ilelerini “münserih” bahrinden aldığı için bu 
şekilde adlandırılmıştır. Asli tef”ileleri şunlardır: 
“Mefülâtü müstef”ilün müstef”ilün” Pratikte ise 
“Mefülâtü müstefilün” tefileleri kullanılır (Tural, 


2011:183). 


Müşâbih manasınadır. Remel ve hezec bahirlerine 
benzediğinden bu şekilde adlandırılmıştır. Esas şekil 
müseddes, yani bir mısra”da “Mefö”ilün fâ'ilâtün 
mefâ'ilün” olduğu halde kalıpları murabbâ olan 
“Mefâ'ilün, fâ'ilâtün” şeklinden türetilmiştir. Türk 
şiirinde en çok kullanılan kalıbı “Mef”ülü fâ'ilâtü 
mefä’ilü f&ilün” kalıbıdır (İpekten, 1999: 240-241). 
Aruzun dördüncü dairesinde yer alan bir bahirdir. 
Lügatta kesilmiş manasına gelir. Asıl kalıbı müseddes 
“Müstef”ilün fâ'ilatün fâ'ilatün” ise de uygulamada 
“Müstef”ilün fâ'ilatün” olarak murabba” şeklinden 
kalıplar türetilmiştir. Türk şiirinde bu bahrin “Mefâ'lün 
fe’ilätün mefâ'lün fe’ilün” kalıbı kullanılmıştır (İpekten, 
1999:251). Aruzun dördüncü dairesinde yer alan bir 
bahirdir. 

Lügatta akıcı manasına gelir. Bu bahre münserih 
denmesinin sebebi, tef”ilelerindeki sür'atli değişikliktir 
(Tural, 2011:159). Aruzun dördüncü dairesinde yer alan 
bir bahirdir 

Yaklaşan manasınadır. Esasen bir mısra'ı dört 


“Fe”ülün”den oluşan bir aruz bahridir (Uysal, 


Recez İK. 6]: 


Remel İK. 8]: 


Sebeb[E. 266al: 


Seri’ [K. 21: 


Takt?: 


Tavil [K. 24]: 
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2010:160). Aruzun beşinci dairesinde yer alan bir 
bahirdir 

Arapçada “titreme ve acı çekme anlamındadır. İçinde 
çok illet bulunduğu için bu şekil adlandırılmıştır. Bu 
bahrin asıl şekli omurabbâ yani beyitte “4 
müstef”ilün”dür. Recez bahri Türk şiirinde fazla 
kullanılmamış ve daha çok kaside ve gazellerde 
görülmüştür (İpekten, 1999:201). Aruzun üçüncü 
dairesinde yer alan bir bahirdir. 

Arapçada “koşma, hızlı yürüme” demektir. Esas kalıbı 
müseddes yani mısrada 3, beyitte 6 “Fâ'ilâtün”dür. Türk 
şiirinde ilk yüzyıllardan başlayarak bütün nazım 
şekillerinde en çok kullanılan bu bahrin kalıpları 
olmuştur (İpekten, 1999:212). Aruzun üçüncü dairesinde 


yer alan bir bahirdir. 


İki harften oluşan cüzdür. İkiye ayrılır : Hafif Sebeb, iki 
harften birincisi harekeli, ikincisi sakindir. Sakil Sebeb, 


iki harfin harekeli olmasıdır. 


Lügatta hızlı, ivici manalarına gelir. Asıl şekli müseddes 
“Müstef”ilün müstef”ilün mef”ülatü” olan bir aruz 
bahridir. İran ve Türk şiirlerinde bahrin en çok görülen 
kalıbı “Müfte”ilün müfte’ilün fä’ilün” kalıbıdır (İpekten, 
1999:258). 

Asıl anlamı “kesmek, parçalamak, parçalara bölmek” 
olan takti” vezinli bir mısrâyı vezin kalıplarının cüzlerine 


göre ayırmaya denir (Kesik ve Şenödeyici, 2015:25). 


Bir aruz bahridir. Aruzun birinci dairesinde yer alan 
bahirdir. Bu bahrin dördü birinci, dördü de ikinci şatr”da 
olmak üzere sekiz tef”ilesi vardır. Bu bahre tavil 


denmesinin iki sebebi var: Birincisi bu bahirde söylenen 


Tayy [K. 1]: 


Tefile (Cüz’) 


Terfil [K. 14]: 


Väfir[K. 11]: 


Veted [E. 266a]: 


Zahf [K. 1]: 


Zelel [K. 23]: 
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siirlerin diger bahirdekilere göre daha uzun olmasıdır. 
İkinci sebeb ise bu bahirde söylenen siirlerdeki 
tef”ilelerin veted cüzüyle başlıyor olmasıdır (Tural, 


2011:59). 


Lügatta dürmeye denir. Tef”iledeki sükin dördüncü 
harfin hazfedilmesidir. 

Aruz veznini meydana getiren parçalara tef’ile denir. 
Aruz vezinlerini oluşturan sekiz ana kelime vardır: 
fa”ilün, fe”ülün, mef”ülatü, fâ'ilâtün, mefâ'ilün, 
müstef”ilün, mütefa”lün ve müfâ'aletün'dür (Kesik ve 


Şenödeyici, 2015:25). 


Lügatta, eteğini uzatmaya derler. Istılâhta sonu veted-i 
mecmü” olan cüze bir sebeb-i hafif eklenmesine verilen 
addır. Mütefâ'ilün cüzünün sonuna “tün” sebeb-i hafif 
eklemek suretiyle yapılır. Cüz mütefâ'ilâtün şekline 
dönüşür. Aynı şekilde müstef”ilün cüzü de müstef”ilatün 


olur. Bu şekilde yapılan cüzlere müreffel denir. 


Kelimelerdeki harflerin harekeli olmasına vafir denir. 
Aruzda “Müfä’aletün müfä’aletün” veznine verilen ad 
(Develioğlu, 1997: 1132). Vâfir, dördüncü dairede 


bulunan bir bahirdir. 


Üç harften oluşan tefiledir. İkiye ayrılır: Mecmü’ 
(birleşmiş) Veted, iki harfi harekeli, üçüncü harfi sâkin 
olan veteddir. Mefrük (Ayrılmış) Veted, üç harften orta 


harfi sâkin olan veteddir. 


Lügatta, sürtünmeye ve uzak düşmeye derler. Zihaf, 
“asıldan uzaklaştırma, zorla ve sürünerek yürüme” 
anlamlarına gelir (İpekten, 1999:153). 


Lügatta tabrınmak manasına ve eni olmayan avrata 
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derler. Istılâhta mefâ'ilün cüzüne hetm illeti dahil olup 
muzöri” olduktan sonra zelel illetiyle mefa” cüzünden 
mim düşürülür. Geriye kalan fâ cüzüne zelel, bu şekil 


oluşturulan zelellere de ezel dinür. 


Zihäf IK. 1]: Beytin sebeb cüzlerinde olan degisiklige denir. Meselä 
müstef”ilün cüzünde olan “tef” sebeb-i hafiftir. “FA” 
hazf olunup müfte”ilün şekline dönüşmesidir. İkiye 
ayrılır: Müfred Ziháf. Tefilelerde sadece bir sebebde 
meydana gelen değişikliğe denir. Mürekkeb Zihdf: 
Tef”ilelerde iki sebebde meydana gelen değişikliğe denir 
(Tural, 2011:30). 


2.4.5.5. Ebced hesabı ve manzum tarih 
Ebced kelimesi, Arap alfabesindeki harflerin kolaylıkla ezberlenmesi için, harflerin 
birleştirilmesiyle meydana getirilmiş sekiz manasız kelimenin ilkidir (Yakıt, 2010: 
25). Diğer sözcükler ise : “hevvez, hutti, kelemen, sa'fes, karaşet, sehaz, dazığı” 
şeklinde sıralanır (Pala, 1989: 143). Bu kelimelerin ilk üçü birler, daha sonra gelen 
ikisi onlar, son üç kelime de yüzler olarak sıralanır. Ebced kelimelerindeki harflerin 


sayı değerleri aşağıdaki tabloda görüleceği üzere şu şekildedir: 


























Tablo 14. 

Ebced Kelimelerindeki Harflerin Sayı Değerleri 

| a 1 h 8 ga İs 160 "AF mr 
vo jbp 12 L Be 8 SB & İş 1500 
ас cc 3 > y 10 o |? 80 E b 600 
à d 4 ta [kg 20 Оа İş |90 İz 200 
ә һ 5 J 1 30 3 k 100 va | 42 | 800 
3 V 6 š m 40 3 r 200 b 7 900 
3) 2,ј 7 о n 50 gi İş 300 & 8 1000 
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Şerh-i Tuhfe-i Şühidi” de ebced hesabı ile ilgili beyitler şu şekilde verilmiştir: 


Diülegil ebced hisâbın iy püser 

Kim elif’den ya”ya dek bir bir sayar [E. 262b] 

Bu beyitte birden ona kadar olan harflerin sayı karşılığı verilmektedir. Ebced, 
hevvez ve hutti kelimelerindeki harflerin sırasıyla aldığı sayı değeri ifade 


edilmektedir. 


Say ya”dan käf’a dek on ala pek 

Kaf”dan yüz yüz sayılur ayna dek [E. 263a] 

Bu beyitte kelemen ve sa”fes kelimlerindeki harflerin onar onar arttırılması 
gerektiği ifade ediliyor. Karaşet, sehaz ve dazığlen kelimelerindeki harflerin de tertip 


üzere yüz yüz arttırıldığı gösterilmektedir. 


Çün hısabı ebcedi bildüü tamam 

Tuhfemün tarihini bil iy hümam [E. 263b] 

Bu beyitte de ebced hesabındaki kelimelerin sayı değerleninin öğrenildiği 
ifade edilmektedir. Bu bilgilerden sonra Tuhfe'nin yazılış tarihini bilme aşaması 


gelmektedir. 


Ebced alfabesindeki her harfin bir sayıya karşılık olması özelliğinden istifade 
edilerek herhangi bir hadiseye, hesaplandığında o hadisenin meydana geldiği yılı 
verecek şekilde bir kelime, bir cümle, bir mısra veya bir beyit söylemeye “tarih 
düşürme” denir (Yakıt, 2010: 66). Türk edebiyatında ebced hesabına göre tarih 
düşürme ilk ortaya çıktığı dönemlerde sözcük ya da sözcük grupları şeklinde 
kullanılmıştır. Sonraki süreçlerde mısra, beyit, kıta ve gazel halinde örnekler 
verilmiştir. Sosyal hayatın her alanında görülen tarih düşürme geleneği; doğum, 
ölüm, padişahın tahta çıkışı, sünnet, düğün, savaş, barış... gibi alanlarda dikkat 
çekmektedir. Kitap yazımıyla ilgili ebced hesabına göre düşürülmüş tarihler, 
eserlerin yazılış tarihi ve dönemi hakkında aydınlatıcı bir rol oynamıştır. Türkçe 


tarihler yanında Arapça ve Farsça tarihler de görülmektedir (Oğraş, 2007: 647-669). 
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Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'de yer alan aşağıdaki beytin ikinci mısrasındaki 
harflerin ebced hesabına göre toplamı, Tuhfe-i Şâhidi'nin H. 921/ M. 1525 yılında 


te”lif olduğunu göstermektedir: 


Bu hisaba kıl bu mişra"dan şümar 


Kaldı senden Şahidi nev-yadgar [E. 263b] 


Bu beytin şerhinde geçen ebced hesabını tabloda şu şekilde gösterebiliriz: 
































Tablo 15. 

Tuhfe-i Şâhidi'nin Te lif Tarihi 

d k 100 y 50 6 y 10 

| a 1 ol 300 | а 1 

J 1 30 | 1 3 d 4 

3 d 4 ә 5 La k, g 20 
s y 10 4 4 ) a 1 
Qu 8 60 G 10 J T 200 
y n 50 y 50 

3 d 4 3 6 TOPLAM “ 























Hicri 1123 yılında tamamlanan bu şerhin te”lif tarihi, eserin sonunda yer alan 


“Kit‘a-1 Berâ-yı Şerh Soden-i Tuhfe-i Şahidi” başlıklı tarih kıt’asında belirtilmiştir. 


Nesic-i taze-kala Şerh-i Tuhfe 
Be-yümn-i feyz-i vehhabu ’I-‘atiyye 
İrüp payana lutfı hakla târih 


Didüm bir serh-i ziba Şahidiye [E. 264b] 





























Tablo 16. 

Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'nin Te 'lif Tarihi 

3 d 4 Ј r 200 ) a 1 

s y 10 d h 8 ә һ 5 

à d 4 2 Z, j 7 3 d 4 

a m 40 4 y 10 s y 10 
oo b, p 2 go b, p 2 s y 10 

J r 200 | а 1 ә һ 5 

ol 9 300 vi 9 300 ТОРГАМ 1123 
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Son mısradaki harflerin ebced hesabına göre toplamı hicri 1123 sayısına 
karşılık gelmektedir. İsmail Yakıt”ın eserinde belirttiği hicri tarihi, miladi tarihe 


çevirme formülüne göre (Yakıt, 2010 :16): 


1123x32 
33 


+632 = 1710 tarihini buluruz. 


ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


3. Şerh-i Tuhfe-i Şahidi (Tenkitli Metin) 


3.1. Nüshaların Tanıtımı 

Yazma eser kütüphanelerinde ve kataloglarda yapılan taramalar sonucunda Şerh-i 
Tuhfe-i Şâhidi'ye ait 11 nüsha tespit edilmiştir. Bu nüshalara ait bilgiler aşağıdaki 
tabloda verilmiştir. Çeviriyazıda kullanılan nüshalar ise ayrıntılı künyeleri ile 


tanıtılmıştır. 


Tablo 17. 
Yazma Nüshaların Bulunduğu Kütüphaneler 

































































BOSNALI ATFİ AHMED EFENDİ'NİN ŞERH-İ TUHFE-İ ŞÂHİDİ ADLI ESERİNİN 
TESPİT EDİLEN YAZMA NÜSHALARININ BULUNDUĞU KÜTÜPHANELER 
Sıra 
No. k ə eLə Kayıt Varak Kısaltma 
Sehir anne Böy Numarası | Sayısı Kodu 
1 | Adana pi Halk qa Yazmalar 362/5 6 A 
Kütüphanesi 
2 Ankara Milli Kütüphane Yazmalar 469 234 MI 
3 Ankara Milli Kütüphane Yazmalar 3147 155 M2 
4 Ankara Milli Kütüphane Yazmalar 5448 178 M3 
5 Ankara Millî Kütüphane Adnan Ötüken 1714 40 O 
6 İstanbul Millet Kütüphanesi | Ali Emîrî 258 282 E 
7 | İstanbul yeme Halet Efendi 1 572 231 H 
Kütüphanesi 
8 | İstanbul 0100000 Bağdatlı Vehbi | 1736 193 B 
Kütüphanesi 
9 İzmir Milli Kütüphane Yazmalar 105 191 İ 
İl Halk Feridun Nâfiz 
Konya Kütüphanesi Uzluk ə pə y 
5 Zeytinoğlu İlçe 
11 Kütahya Halk Kütüphanesi Yazmalar 379/1 148 Z 
3.1.1. İstanbul Millet Kütüphanesi Ali Emiri 258 [E] 


Sırtı meşin, kağıt kaplı, siräzeli, mıklepli bir eserdir. Varak kenarlarında bazı 


kelimelerle ilgili açıklayıcı bilgiler vardır. 


Müstensih : Hüseyin b. Ali 


İstinsah Tarihi : H. 1157 





Bulunduğu Yer 
Koleksiyon 


Boyut (Dış-İç) 


100 


: İstanbul Millet Kütüphanesi 
Ali Emiri 


: 205x135,160x80 mm. 


Yaprak Sayısı : 276 

Satır : 16 

Yazı Türü : Ta'lik 

Baş :Fätiha-rä perçem-i “anber-şemim hamd-i na-mahdüd u sipâs-ı 
nâ-ma'düd hazret-i “alim-i ma'búda ve kerim-i vacibu’l- 
vücüda olsun ki... 

Son Ла tecid “ayben bihâ kün satiren. İnne hayre'n-nâs men 
sedde”l-halele. Allâhümme harrim lahme kâtibihi “ale”n-nar. 
Bi-hürmeti”1-ahyar ve’l-ebrär. Amin 

3.1.2. Zeytinoğlu İlçe Halk Kütüphanesi 379/1 [Z] 
Müstensih : Hasan Kamilüddin Nakşibendi b. Şeyh Mahmüd 


İstinsah Tarihi 
Bulunduğu Yer 
Koleksiyon 
Boyut (Dış-İç) 
Yaprak Sayısı 
Satır 

Yazı Türü 


Baş 


: H. 1160 

: Zeytinoğlu İlçe Halk Kütüphanesi 
: Zeytinoğlu 

: 289x198 mm 

: 139 

221 

: Ta'lik 


:Fätiha-rä perçem-i “anber-şemim hamd-i na-mahdüd u sipas-ı 
na-ma‘ düd hazret-i “alim-i ma" büda ve kerim-i väcibu’l- 


vücüda olsun ki... 


Son 
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: Azer ü nisan eyarest u hazirân u temmüz 
Ab ueylül ü dü teşrin dü kânün u şubat 


Bu beyitten sonra Farsça sayılar bulunmaktadır. 


3.1.3. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi 572 [H] 
Mikrofilm Arşivi No. A- 3210. Bu mikrofilm Ankara’da Millî Kütüphane Mikrofilm 


servisinde Ağustos 1962 tarihinde hazırlanmıştır. 


Müstensih 
İstinsah Tarihi 
Bulunduğu Yer 
Koleksiyon 
Boyut (Dış-İç) 
Yaprak Sayısı 
Satır 

Yazı Türü 


Baş 


Son 


: Es-Seyyid Muhammed Hasib (Divân-ı Hümöyün Kâtibi) 
: H. 1198 

: İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi 

: Hölet Efendi 

: 162x107 mm 

285 

:17 

: Ta’lik 


:Fätiha-rä pergem-i “anber-şemim hamd-i na-mahdüd u sipâs-ı 
na-ma" düd hazret-i “alim-i ma" büda ve kerim-i vacibu”l- 


vücüda olsun ki... 


‘Kad vaka‘a’l-feragu “an tahriri häzihi’n-nushati fi vakti”d- 
duha el-yevme”l-ehadi es-samini min şehri rebi“1”l-ahiri sene 
semane ve tis‘ine ve mi”eti ve elfin “an yedi’z-za‘ ifT”1-nahifi”1- 
mu" terifi bi t-takşiri es-seyyid Muhammed Hasib. Katib-i 


Divan-ı Hümayun. 
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3.2. İmlâ Husüsiyetleri 

1. Eserdeki yazı ve şiirlerin takibinde kolaylık sağlamak amacıyla metindeki sayfa 
numaraları | | içinde gösterilmiştir: [E. 2a]. 

2. Kıt’alara numara verilmiş, kıt'alardaki beyit numaraları ise 1,2,3... şeklinde 
gösterilmiştir. 

3. Еҹе Z nüshalarında olmayan cümleler çeviriyazıya aktarılırken italik yazılmıştır. 


H nüshasındaki bu cümleler | | içinde gösterilmiştir. 


[ Viimayed nümüden”den me üzdur. Evvelki nün nefy içündür ve mi häliyet 
ma“nasın ifade ider. kit‘a-1 ülada mi-zeday kelimesinúñ âhirinde geçmişdür. / (K. 


2, B.11). 
4. Metindeki dipnotlar her sayfada yeniden başlatılmıştır. 


5. Eser, klasik şiirimizin nazım şekilleri ve aruz vezniyle yazılan bir şerh metnidir. 
Bu nedenle metin oluşturulurken bugüne kadar genel olarak kullanılan transkripsiyon 
işaretleri kullanılmıştır. Bu işaretler “çeviri yazı sistemi (transkripsiyon alfabesi)” 


bölümünde gösterilmiştir. 


6. Eserdeki yazımlar göz önüne alındığında 17. yüzyılda başlayan geçiş dönemi 
özelliğinin henüz tam oturmadığı görülmektedir. Bundan dolayı metnin okunmasında 


Eski Anadolu Türkçesinin ses ve şekil özellikleri esas alınmıştır. 


7. Oluşturulan metinde genel olarak İsmail Ünver in. teklifleri dikkate alınmıştır. Bu 


tekliflere göre şu şekilde bir usül takip edilmiştir: 


e Farsça ve Arapça ön eklerin tamamı kısa çizgi (-) ile ayrılmıştır: na-mahdüd, 
lâ-tahzen. 

e Farsça kelimelerde sona gelen yapım ekleri kelimeye bitişik yazılmıştır: 
zerger. 


e Son edatlardan “râ” kısa çizgiyle ayrı ve uzun yazılmıştır: Fâtiha-râ. 


» Birleşik kelimeler kısa çizgi (-) ile ayrılmıştır: hüb-rü. 


1 İsmail Ünver, “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Türkoloji Dergisi, Cilt 2, Sayı 1, 
1993, s. 51-89. 
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ә Farsça ve Arapça uzun ünlüler üzerine (-) işareti konularak gösterilmiştir: 
menküta. 

ә Farsça kelimelerdeki “ vâv-ı ma'düle”, “* “ biçiminde gösterilmiştir: h'ân. 

ә Türkçe kelimelerin sonundaki “b” harfleri ‘p’ olarak yazılmıştır (up, üp 
gerindium ekleri): yakup. 

e Sesli ile biten kelimeyi yine sesli ile başlayan bir kelime izleyip vezin gereği 
seslilerden biri düşürüldüğünde, iki kelime bitişik yazılmış ve araya kesme 
işareti konulmuştur: k”ola. 

e Vav-ı atıf iki kelime arasında bağımsız bir kelime gibi ayrı yazılmıştır: 
Kayyum u Yezdân. 

e Farsça tekrar eden kelimeler arasına giren ekler her iki kelimeye kısa çizgi (-) 
ile birleştirilmiştir: dem-â-dem. 

e Metin içerisinde geçen özel isimlere gelen çekim ekleri kesme işaretiyle 
ayrılmıştır: Farsi”de, Arabi”de. 

e İsim tamlamalarında tamlananın son harfi ünlü olduğu durumlarda “-i, -1” 
yazım şekli tercih edilmiştir: Tuhfe-i Şâhidi. 


e Aynı söz tekrarları ayrı yazılmıştır: zar zar, katre katre. 


8. Çalışmada geçen âyet, hadis ve alıntı beyitlerin çeviri yazıları verilip koyu renk 
ve italik harflerle gösterilmiş, bu ibârelerin anlamları ve kaynakları dipnotta 
verilmiştir: 

“Ve ma -yentiku “anı'/-hevâ in hüve illâ vahyun yüha” [E. 1b] 
(“O, kendi istek ve arzularına göre konuşmaz. O (Kur'an) vahyedilenden başkası 


değildir.” Kur'an, Necm 53/3-4). 


9. Şerh metninde Türkçe ve Farsça kelimelerin Arapça karşılığı verilmiştir. Bu 
Arapça kelimeler koyu renkle yazılmıştır: 
Zerd za-ı “ Arabi”nüü fethasıyla ve râ ve dâl-ı mühmeleteynüü iskânlarıyla 
Farsi”dür. Türki’de saru dinür elvandandur. “ Arabi”de aşfer ma'nâsınadur. (K. 7, 


B.3). 


10. Aynı kelimenin iki şekilde okunuşu verildiğinde araya eğik çizgi konulmuştur: 


Difde' / difdi" gibi. 
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11. Beyitlerin başına denk gelen varak numaraları 


Bil Aferinende yaradıcı [H. 91a] 
Rızk viricidür rüzidehende 


örneğinde olduğu gibi mısranın sonuna konulmuştur. 


12. İnceleme kısmında metinden verilen örneklerde kıt'a ve beyit numaraları 
kısaltılarak verilmiştir: (K. 1,B. 1). 
13. Özel adların yazımında Türk Dil Kurumu'nun İmlâ Kılavuzu'na uyulmustur. 


14. Dizinde yer alan özel isimler, alfabetik sıraya göre dizilmiştir. 
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3.3. Nüshaların Tavsifi ve Şeceresi 
Atfi Ahmed Efendi'nin Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eseri, çalışma konusu olarak 
belirlendikten sonra metnin el yazması kütüphanelerde kayıtlı nüshaları tespit 
edilmeye başlandı. 

Eserin yurt içi kütüphanelerinde bulunan 11 yazma nüshası elde edilmiştir. 
Elde edilen nüshalar arasında müellif hattıyla yazılmış bir nüsha olmadığından nüsha 
karşılaştırmaları yapılırken en eski tarihli ve tam olan Ali Emiri nüshası tenkitli 
metin kuruluşunda esas alınmıştır. Adnan Ötüken ve Adana İl Halk 
Kütüphanelerindeki nüshaların varak sayılarının oldukça eksik olduğu görülmüştür. 


Dolayısıyla sözü edilen nüshalar karşılaştırmada değerlendirmeye alınmamıştır. 


Karşılaştırılan nüshalar arasındaki farkları ve takip edilen yolu şöyle 


özetlemek mümkündür: 


1. Tenkitli metni oluştururken nüshalar arasındaki farklılıkların çokluğu dikkat 
çekmektedir. Bir sayfadaki nüsha farklılıkları, varyantları, farklı okuma 
yöntemleri oldukça fazladır. 

2. Karşılaştırmaya esas alınan E (Ali Emiri) ve Z (Kütahya Zeytinoğlu 
Kütüphanesi) nüshaları manzum sözlük şerhinde yer alan aruz bahirleriyle 
başlamıştır. Diğer nüshalar doğrudan mukaddime bölümüyle başlamıştır. 
Eserin varak sayısının nüshalara göre değişiklik göstermesi ise nüshaların 
satır sayısındaki farklılıktan kaynaklanmaktadır. 

3. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserin sonunda bahir ve vezinlerin izahı için yazılan 
“Miftäh-ı Kavd”id-i Tuhfe” adlı eser U (Konya Uzluk İl Halk Kütüphanesi), I 
(İzmir Milli Kütüphane), M2 (Milli Kütüphane), M3 (Milli Kütüphane) 
nüshalarında bulunmamaktadır. 

4. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'nin nüshaları kronolojik olarak şu şekilde 
sıralanmaktadır: 

E nüshası H.1157, Z nüshası H. 1160, MI nüshası H.1167/ M. 1754, U 
nüshası H. 1169 / M.1756, İ nüshası H.1177, H nüshası H. 1198, M2 nüshası 
H. 1215, M3 nüshası H.1219, B nüshası H. 1270. Bu durumda E nüshası, - 
sondaki istinsah kaydı baz alınırsa- eserin te'lif edildiği tarihte kopyalanırken 


B nüshası te'liften yaklaşık 110 yıl sonra istinsah edilmiştir. 
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Bugün müellif hattı elimizde mevcut değildir. Nüshalar arasındaki müşterek 
farklar, eksiklikler ve ortak hatalar tespit edildikten sonra nüsha farklılıkları 
değerlendirilmiştir. Müstensihlerden kaynaklanan imlâ ve okuma hataları incelenerek 
bir şecere oluşturulmaya çalışılmıştır. Tahminimize göre bütün nüshalar, üç 
kolbaşına bağlı olarak şekillenmiştir. Birinci kolbaşı İstanbul Millet Kütüphanesi Ali 
Emiri (E) 258'de kayıtlı nüshadır. E nüshasında diğer nüshalarda bulunmayan der- 
kenârlar mevcuttur. E nüshası metin içerisindeki kelime farklılıkları ve çekim 
eklerinin kullanımı yönüyle diğer nüshalardan farklılık arz etmektedir. E nüshasında 
bazı bahirlerin sonunda diğer nüshalarda bulunmayan Arapça ibâreler bulunmaktadır. 
Ayrıca E nüshasında şârihin sonlara doğru bazı kelime ve cümleleri kısaltarak 
yazdığı dikkat çekmektedir. E nüshasının bu özellikleriyle diğer nüshalardan 


kolaylıkla ayrılabileceğini anlamak mümkündür. 


Nüsha farklılıklarına bakıldığında E nüshasına sık sık Z nüshasının iştirak 
ettiği görülmektedir. Bu nedenle ikinci kolbaşının Zeytinoğlu İlçe Halk Kütüphanesi 
379/1”de kayıtlı olan (Z) nüshası olduğu düşünülmektedir. Diğer nüshalar Tuhfe-i 
Şâhidi adlı eserin asıl sözlük bölümündeki beyitlerin şerhiyle başlamıştır. Z 
nüshasında ise Tuhfe-i Şâhidi'nin giriş bölümündeki 61 beyit ve iki kıt'a yer 
almaktadır. Ancak bu beyitlerin şerhi verilmemiştir. Z nüshası diğer nüshalarda 
olduğu gibi sözlük kısmındaki beyitlerin şerhiyle başlamıştır. Z nüshasının son 
sayfasında Tuhfe-i Sähidi’nin müellifi olan İbrahim Sähidi’nin hayatı hakkında kısa 
bir bilgi verilmiştir. Ayrıca İbrahim Şâhidi'nin birkaç beytine yer verilmiştir. Bu 
nüsha MI, U, 1, M2 nüshalarıyla kelime kullanımı ve ekler acısından paralellik arz 
etmektedir. Bu grupta yer alan I nüshasında ise bazı bölümlerde kelime ve ek 
eksikliği dikkat çekmektedir. M1, U, 1, M2 nüshaları Z nüshasından müşterek ve 
münferit hata ve eksikliklerle ayrıldıkları için bu nüshadan gelmiş olabileceği 


ihtimalini güçlendirmektedir. 


Üçüncü kolbaşı ise İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi 572'de 
kayıtlı olan (H) nüshasıdır. H, M3, B nüshalarında mukaddimme kısmından sonra 26 
beyitlik hâtime kısmı yer almaktadır. Bu üç nüshanın kelime, ek kullanımı ve şekil 
yönüyle diğer kolbaşılardan farklı olduğu anlaşılmaktadır. Yukarıda sıralanan 


ortaklıklar ve aparatlar göz önüne alındığında ve bu üç kolbaşı grubu 
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birleştirildiğinde Bosnalı Atfi Ahmed Efendi'nin Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserinin 


nüsha şeceresi aşağıdaki şemayı ortaya çıkarmıştır: 


Müellif Hattı 


| 


zu 


gayın 


MIU M 1 M3 B 


3.4. Çeviri Yazı Sistemi (Transkripsiyon Alfabesi) 
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Tablo 18. 

Çeviri Yazı Alfabesi 
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3.5. Şerh-i Tuhfe-i Sähidi’nin Tenkitli Metni 
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[E. 1b] Rabbi sehhil ve yessir ve lä-tu‘ assir “aleynâ ya Rabbi külle “asir 
Dibace-i Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” 
Bi”smi”llahi”r-Rahmani”r-Rahim 


Fatiha-ra perçem-i “anber-şemim hamd-i nâ-mahdüd” u sipas-ı па-та 404 hazret-i 
“alim-1 ma" büda vu kerim-i vâcibu'l-vücüda olsun ki eşnaf-ı mevcudata envâ' -1 
zeban ile ifa-yı" sena-yı bi-payanı içün kudret u kuvvet virüp mantık-ı fesähatde 
“andelib-i gülşen-i can ve her birini lüğat-ı mütenevvi‘a ile eda-yı şükr ü sipaslarında 
túti-1 şekker-hay-ı beyan eyledi ve dürüd-ı lä-yuhsä sultan-ı serir-i /-ma ‘allah’ h"ace- 
i her du sera “aleyhi mine”ş-şalati” ezkaha hazretlerinüfi nisâr-ı merkad-i akdesleri 
olsun ki şahib-i liva-yı Ene efşehu”l-“Arabi ve "L“Acemi” ve mazhar-ı maşdüka-i Ve 
ma-yentiku “ani”l-hevə in hüve” illâ vahyun yühâ dur. ЗаПа”Паһи te‘ ala “aleyhi ve 
“ala alihi ve eşhabihi TE. 2a] ve etba"ihi ve”t-tabi" ine lehüm ila yevmi’l- ma‘ lüm ve 
sellim teslimen. Pes" ma“lüm ola ki fenn-i Fürs bir fenn-i dil-keş ve zeban-ı hoşdur 
ki e/-Farsiyyetü tilvü”L“Arabiyyeti f’I-fesähati  mısdäkı üzere ba‘ de’l- “Arabiyye 
bu zeban-ı şirin-nümada olan nikât-ı garibe ve nezäket-i “acibe lisân-ı [H. 2a] äherde 
yokdur. “ Ale’l-husüs ki” lisan-ı ehl-i cennet olması dahı hadis-i şerif ile müsbet bir 
zeban-ı pür-belağatdur. Ol eclden lisan-ı “ Arabi” den soñra lisân-ı Parsi bilmek umür- 
ı mühimme mertebesine baliğ olup ba-vücüd ki Devlet-i “ Aliyye-i “Osmaniyye”nüh 
ebbeda”llâhu te'âlâ kalil u kesir retk u fetk-ı umür ve kitabet-i ahkâm ve sa”ir 


mevadd ekseriyya bu lisanı da”ir olmağın her-kes bu “ilmüfi ma“rifetine talib u ragib 


1 Rabbi sehhil ve yessir ve lä-tu‘assir “aleynâ ya Rabbi külle “asir : -Z, -H; Bu cümlenin anlamı: Ey 
Rabbim her türlü zorluğu üzerimize kolaylaştır ve zorlaştırma. 
2 Dibace-i Şerh-i Tuhfe-i Şahidi: Dibace-i Şerh-i Tuhfe H, Bu başlık : -E 
3 hamd-i na-mahdüd: hamd u na-mahdüd E 
4 ifa : ilka” E 
"/- ma‘allah “Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne mukarreb melekler ne de bir nebi o yakınlığı 
elde edememiştir.” hadisinden bir parçadır. Ac/ün£ Keşfü 7-Hafâ 2/173-174 
5 salâti : şalavâti Z 
“Ben Arap'ın ve Acem”in en fasih (sözü kusursuz, açık olan) konuşanıyım.” Süâlât Ecâbe 'anhâ 
Ebu”l-Cenndb Necmüddin el-Hivaki el-Kübrâ, vr. 426a. 
6 hüve: hiye Z 
"O, kendi istek ve arzularına göre konuşmaz. O (Kur'an) vahyedilenden başkası değildir.” Kur'an, 
Necm 53/3-4 
7 ve sellim teslimen : -H 
8 pes : ve bad E 
Fesahatte Farsça, Arapçadan sonra gelen dildir. 
9 ki :-E 
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olup birer nüshaya muhtac olmışlardur.' Cümleden” merhüm Şahidi nevvera’llähu 
te ala” merkadehu ve rahmetu’llähi “aleyhi “ilm-i Fürs”e” da”ir ve evzan u buhürı 
hair? pesendide-i rüzgâr ve” makbül-ı ekäbir u eşağir ü mu'temed u mu‘teber-i 
haväss’ u “avam iki yüzden fa’idesi ‘ amm” ve” hem ma'rifet-i buhür u nazma delil 
hem semt-i ma'rifete'9 mübtedilere vazıh sebil olan [E. 2b] manzüme-i kesirü”n- 
nef" leri ki bu ana İZ. 2a] gelince naziri sebkat itmiş degüldür. Tuhfe-1 Şahidi ismiyle 
mevsüm olan luğat-ı pür-berekatdan hazz-ı kesire na”il ve nice ahbab u talibin 
ifadesiyle füyüz-ı na-mütenahiye vaşıl u müstefid olup fe-emma ber-mukteza-y1 
mürür-ı eyyam u kurür-ı avam şi“ri şa“rden ” fark idemeyüp vebâli dahı bal zann 
eyleyen kalem-i nüssahan-ı galat-nüvisan ? ile ekseri tahrif olınup ba‘ zi sübheleri'* 
izale idemeyüp gah bir nokta kusürıyla gaybı “ayb ve gözi kör İH. 2b] ve ciläyı hilä 
zamänı rumman' ve gah bir harf sukútiyla naşır”ı när'® eylemislerdür. Ve her 
yazanlar dahı birbirinden sakim yazmağla ekser yerleri tahrifät-ı ceheleden salim 
olmamağla nüsha nüshaya bedel olup nef"i kalil ve buhür u evzânı her biri bir 
yüzden çep u rast düşüp ma"ani vü lugatinuñ gerek Türki gerek Farsi sinde izaha 
kabiliyet kalmayup keç ü meç bir nüsha-i ğaribeye dönmişdür. Binäen‘ aleyh'* ecille- 


i ahbabdan ba‘zı ehilla-yı ma“arif-cüyan iltimâsıyla [E. 3a] belki? hezär i“tizârdan 


20 с 


şofira şad hezar ibram u ikdamı ile” “alâ kadri'l-imkân taşhih-i lugät u tebyin-i 


ə = 43421 - E ə si 5 2 - o 
me“ani vü kesirü”1” -berekatını vazıh tarik üzere ki mübtedilere fehmi asan ola 


1 olmışlardur: -E 

2 cümleden : ez-cümle H 

3 teala: -E, -Z 

4 Fürs”e : Fürs”i E, Z 

5 ha”ir : hayir H 

6 ve:-E,Z 

7 ve mu" temed ve mu" teber-i havaşş : mu" temed-i havaşş E, Z 
8 “amm : -H 

9 ve:-E,Z 

10 ma'rifete: -E 

11 ve kurür-ı a‘ vam : -H 

12 sa‘rden : sa'rden H 

13 nüvisan: beyan E 

14 şübheleri : şübhelerin Z 

15 kuşürıyla gaybı “ayb ve gözi kör cilayı hila zamanı rumman : ziyade ile “aybı gayb ve köri göz ve 
hilayı cila rummânı zaman E ; gaybı “ayb ve gözi kör cilayı hila zamanı rumman H 
16 gah bir harf sukütıyla naşırı nâr : -H 

17 nüsha nüshaya : nüsha nüsha H 

18 binaen“ aleyh : li-haza H 

19 belki: ve H 

20 ibram u ikdamı ile : ikdam u ibramı ile Z, H 

21 kesirü”l : semeretu”1 E 
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biza" a-i kalil ile birkaç varak tesvidine şürü" olınup Serh-i Tuhfe ismiyle mevsüm 
kılındı. Z/-‘özrü “inde kirami”n-nas makbül mantükası üzere" ehl olan erbâb-ı 
kemalden mütevakkı“dur ki vâki“ olan sehv u zellemüzi” dämen-i “afv ile setr ve 
“aybumuzı reşha-i kalem-i kerem ile gayb idüp du‘a-i hayrla musannifini ve şarihini 
yad eyleyeler. Va 7/ağu T-hadi ilâ seva T7-tarik ve “aleyhi ”t-tüklan ve bi”llahı”t- 
tevfik 


El-kıt" atü”1-üla der-bahr-i münserihü’l-meksüfi’]-matviyyi 


Lü'lü-i terdür disúñ lale-i hamra yüzü 

< Anber-i sara saçufi nergis-i şehla gözüü 
Müfte'ilün fa‘ ilün miifte‘ ilün fa‘ ilün 
Münserihe keşf ü tayy żamm ola budur sözü 


Bu rübâ'i bahr-i münserihden bir rüba"idür ki aşlı her mısrä‘ da iki kerre müstef ilün 


mef" ülatü”dür. Ta”nuü Zammesiyle” 
IZ. 2b] Ta‘ rif 


Münserih [E. 3b] lugatda akıcı ma‘nasmadur. Bu bahre münserih dinildügi lisanda 


cari olduğı içündür. 
Ta“rif 


Kesf luğatda kat" itmege dirler. Amma" ıştılahda oldur ki säbi‘-i müteharriki” 
meselâ? mef ūlātü’dan “ta” düşüp mef ūlā kalup anuñ” yirine mef ülün Коулпса" aña 


meksüf" dirler. 


* Özür, değerli insanların yanında makbüldur, geçerlidir. 

1 mantükası üzere : mantükasınca Z, H 

2 zellemüzi : zelli H 

” Allâh doğru yola erdirendir, ona tevekkül edilir ve başarı (yardım) ondandır. 
3 ta”nuü zammesiyle : - E, -Z 

4 amma : veZ 

5 sabi" -i müteharriki : sabi" i müteharrik H 

6 mesela : -H 

7 anuñ : -E, -Z 

8 koyinca : konur Z, H 
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Ta" rif 


Tayy luğatda dürmege dirler. Istılähda oldur ki harf-i rabi“-1 sakin [H. дај hazf 
olmakdur. Meselâ müstef"ilündan “fa” düşüp müste'ilün kalup yirine müfte‘ilün 
konur” ve buña matvi dinür. Pes imdi ma“lüm ola ki bu bahruñ eczâsınufi cüz”-i 
evveline ve cüz”-i sälisine ki müstef"ilündür. Tayy “illeti” dahil olup miifte‘ iliin 
olmışdur ve cüz”-i sani vü” räbi‘ine ki mef ülätü’dür zamm-ı “ta” ile” kesf “illeti ile 
tayy “illeti” dahil olup “tâ” ile “vav” düşüp mef ūlā kalup yirine fa‘ ilün gelmişdür.” 
Bu rübâ'inüfi lutfi budur kim” kıt‘a-i atiyyenüfi ne bahrda vu ne veznde oldugim 
salim veya gayr-i salim midür ve “ilel u ezahifden kanğısı dahil olup ecza-ı salimeyi 


bir hâlden [E.4a] bir hâle döndürüp ve ne vechle tağyir u tefri" "" ider anı bildürür. 
Ta'rif 


Zihaf ezahif zehfdendür. " Zehf lugatda sürtünmege dirler ve uzak” düşmege dirler. 
Iştılahda oldur ki esbâbda vâki olup tağyir itmege derler. Meselâ müstef"ilün 
cüz’inde” olan “tef” gibi ki sebeb-i hafifdür. “Fa” hazf olınup müstef ilün kalup 


müfte'ilün dinilmişdür. 
Ta'rif 


“İlel “illetüfi cem‘idiir. Luğatda kesr ile “illet maraz u hiddetdür ki şâhibini 
“amelinden'* mesgül ider. Istilahda oldur ki evtad ile fevaşılda vaki olup meselâ 
ezahif esbaba mahşüş olduğı gibi “ilel dahı İH. 4b] evtad ile fevaşıla mahşüşdur. 


Ya'ni fevaşıl ile evtada duhül idüp bir hâlden bir hâle döndürür. Müfa‘aletün 


“cc 


cüz”inden olan ““aletün” gibi ki fasıla-i suğradur nün-ı säkine düşüp “ta”nuñ 


1 meksüf : mekfuf H 

2 H nüshasında 3a ve 3b”de yer alan “Tetimme-i Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” şerhin sonuna eklenmiştir. 
3 konur : kalur H 

4 “illeti: -E, -Z 

5 vii: ile H 

6 Zamm-ı “ta” ile : -H 

7 tayy “ileti:- E 

8 yirine fa“iliin gelmişdür : fa‘iliin anuñ yirine gelmişdür H 
9 kim : ki H 

10 ve tefri : -H 

11 ezahif zehfdendür : -E, -Z 

12 uzak: ırak Z 

13 cüz”inde : cüz”inden H 

14 “amelinden: -Z , -H 
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zammıyla müfâ'eletü kalmışdur. Ve mef"ülatu”da olan “аси” gibi ki veted-i 
mefrükdur. “Ta” düşüp mef"üla kalup yirine mef ülün konmışdur.. IZ. 3a] Pes her 
kit‘anufi fatihasında” ol kit‘a ne bahrda vü ne veznde olduğını müş'ir birer rübâ'i 
tazmin u tahrir eylemişlerdür ki [E.4b] mübtedilere bi-ta“b? ka“ide-i “arüziyän üzere 
kıt a-i âtiyyenüü” bahr u veznini tefkik ve” takti“âtını vü “ilel ü ezahifden® kankısı 
duhül idüp bahrde vâki“ olan eczâ salim veyâ gayr-i sälim midür” fehm eylemek âsân 
ola. Ba'dehu serh-i lugata şürü' idelüm. Bi-feyzihi ve tevfikihi te‘ala ve bi-fazlihi ve 
mennihi ve keremihf” Allahu veliyu’t-tevfik ve huve bi’l-medh-i elyak ve hüve”l- 
muin’ 
1 Tafirınufi adı durur İzid ü Yezdân Huday 

Dahı büzürk ulu yol gösterici reh-nümay 
Tafin Türki “ibaretdür. ” Allahu te“Alanuü ism-i şerifidür. | Farsi”de izid dirler” 
hemze-i meksüre ve ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenüü sükünıyla ve za-ı ‘ Arabiyye'nüü 
kesresiyle eşahhdur. ” Fetha ile dahı mervidür ve sükün-ı dal-ı mühmele ile ized 
dinür ism-i zatdur.'* “Arabi”de Allah dimek gibi” ve dahı ähir-i'° hurüf-ı tehecci 
olan ya”nufi fethasıyla ve zâ-ı “ Arabi”nüü sükünıyla'” ve dal-ı [H. 5a] mühmele-i 
meftühadan sofra elif ve nün-ı sakine ile Yezdân dahı Farsi”dür.” Bari “azze 


əda Cems 19 z Е 2 1: ; 
ismúhúnúñ vaşfıdur yaradıcı maʻnasına. ‘Arabi’de Halk ma'nâsınadur ism-i 


1 konmışdur : gelmişdür H 

2 fatihasında: hatimesinde E 

3 mübtedilere bi-ta'b : mübtediler zahmet çekmeyüp H 

4 kıt‘ a-i âtiyenüfi : ol kit‘ anuñ H 

5 tefkik ve : -H 

6 ezahifden : ezahifi H 

7 kankısı dühül idüp bahrde vâki" olan ecza salim veya gayr-i salim midür : -H 

8 bi-feyzihi ve tevfikihi te“ala ve bi-fazlihi ve mennihi ve keremihi:-E 

9 Allahu veliyu’t-tevfik ve huve bi’l-medh-i elyak ve huve’l mu‘in -Z, -H İtalik yazılan kısmın 
anlamı şöyledir: Yüce Allah bereketi, cömertliği, bağışlaması ile başarıyı nasip eden övgüye en layık 
olan ve yardım edendir. 

10 Türki “ibaretdür : Türki”dür H 

11 Allahu te“alanuf ism-i şerifidür : -H 

12 ized dirler : -E, Z 

13 hemze-i meksüre ...eşahhdur : kesr-i hemze ve za-ı mu‘ ceme ile esahhdur Н 

14 fetha ile .... ism-i zatdur : fethiyle dahı ca”izdür, ism-i zatdur, väcibu’l- vücüd ve “ibâdete 
müstehak olan “alemdür H 

15 dimek gibi: dimekdür Z, H 

16 ähir-i: -E 

17 za-ı “Arabi”nüh sükünıyla : zä-ı Arabi'nüü kesresiyle E 

18 ve dahı âhir ... ile Yezdan dahı Farsi”dür : Yezdan ya-ı huttinüü fethiyle ve za-ı “ Arabiyye'nüü 
sükünıyla ve dal-ı mühmeleden sonra elif ve nün”la Farsi”dür H 

19 Bari “azze ismühünüh vasfidur yaradıcı ma‘ nasına : -E, -Z 
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şıfatdur.” Hä-ı mu‘ cemeniifi zammıyla” Huday dahı Farsi”dür. Bu dahı ism-i şıfatdur. 
Vacibü”1-vücüd ma'násina* hazf-ı [E. 5a] ya ile Huda dimek dahı cä’izdür. Ya”nuü 
hazfı ve isbatiyla iki kısmdur: [Bir kısmı mürekkebdür ve bir kısmı basitdür. Kısm-ı 
evvel hud ile “ay”dan mürekkebdür ki vâv-ı resmi ile “hud” zât ve nefsi 
ma ‘näsınadır. Türki'de kendi latzindan “ibâretdür. Bunda olan hud bu ma‘nayadur. 
Cüz “1 ahirt ki “ay”dür gelmek “meçi” ma‘nasina ayiden”den ya âmeden'den 
me üzdur. Meci”den murad kevn u vücüddur hud ile mürekkeb olıcak vav-1 resmiye 
фапаап hazf olındı ve bu nev“-i terkibe vasf-ı terkibi dirler. Pes “hud-ây” ma"nası 
kendi gelici ve kendi olıcı ya'ni bi-nefsihi la-bi-gayrıhi vücüda gelici ve bi-zâtihi 
hâricde mevcüd olıcı dimekdür. “Arabi'de vacibü”T-vücüd ma‘nasinadur ki galebe-1 
isti“ mal ile zat-1 Büriye “alem olmisdur. Andan даупуе ıtlakı mümteni dür. Fusül-ı 
‘Imadiyye’de mestürdur ki “Lev kale “alâ vechi”Lmüzâh men hüdayem yüridü bihi 
fe-kad kefere” Kısm-ı sani ki basitdür malik ve mutasarrıf ma“nâsınadur. Hudävend 
gibi. İnşa”llahu te‘ala on ikinci kıtada “mülk issi hudavend” musra‘inda tafsil 
olunur. P Pes imdi bu üç luğat Allahu te‘ alanuñ adlarıdur. Birbirinden farkları yokdur. 
Türki” de Табһл dimekdür.” İH. 5b] Büzürk ba-ı muvahhadeniifi’ ve za-ı menkútanuñ* 
zammeleriyle ve rä-ı mühmelenüfi” va kaf-ı “Arabi”nüfi” iskanlarıyla külünk 
vezninde Farsi”dür. Türki'de ulu dimekdür. |Mese/â rütbede ulu ve celil ve “azim 
ma “nasınadur ve cüssede büyük ve kebir ma‘näsına da gelür. Kamüs sâhibi dahı 
taksim idüp dimişdür ki büzürk kelimetün A‘cemiyyetiin ma“nâhâ el-kebirü evi’l- 
“azimü lukkibe biha el-vezirü Nizamü”l-mülk intehâ © Vav taksim igündür teskik 


içün degüldür.]'' * Arabi”del” “Azim ma'násinadur.!* Yol gösterici “ ibâreti Türki’dür. 


1 ma‘ näsınadur : gibi H 

2 ism-i şıfatdur : -H 

3 ha-ı mu" cemenúñ Zammıyla : -H 

4 bu dahı ism-i şıfatdur. Väcibü’l-vücud ma'nâsına : -H 

* Bir kişi şaka ile “Ben Hudâyım.” derse ve onunla “Ben kendim olucuyum, geliciyim.” manasını 
kastetse şüphesiz kâfir olur.” 

5 italik yazılan kisim: -E, - Z 

6 Pes imdi bu üç luğat Allahu te‘ alanufi adlarıdur.... yokdur. Türkide Tañri dimekdür : -H 

7 muvahhadenün: muvahhade Z 

8 menkútanuñ : “ Arabiyye”nüü H 

9 mühmelenün : mühmele Z, H 

10 “Агабгпаһ : “ Arabiyye”nüü H 

” Büzürk Acemce bir kelimedür. Onun manası büyük ya da daha yücedir. O vezir Nizamü”1-Mülk 
olarak adlandırıldı. 

11 italik yazılan kısım: -E, -Z 

12 “Arabi'de: -E 

13“ Arabi’ de‘ azim ma‘ nasinadur : -H 


116 


Farsi”de ra-ı mühmelenüfi fethasıyla' ve ha-ı hevvezüfi sükünıyla ve nün-ı mazmüme 
ve mim-i meftühadan soñra elif” âhir-i hurüf-ı tehecci olan ya'nuñ iskanlarıyla reh- 
nümay dinür.” Reh ile nümâydan mürekkebdür.* Reh rah”dan muhaffefdür.” Reh’ yol 
ma‘nasinadur. Nümay nümüden”den muştak ism-i fâ'ildür. Ash nümayendedür. 
Gösterici dimekdür. IZ. 3b] Rä’dan şofra elif ile râh-nümây dahı dirler.  Ahirinden 
ya'yı hazf idüp reh-nüma ve rah-nüma dahı dirler. “ Arabi”de Hadi ma‘ näsınadur 


ya‘ ni kılağuz dimekdür.” 
Takti‘ -i Beyt 


Tafirınufi a müfte'ilün dı durur fa“ilún İH. бај izid u yez müfte'ilün dün huday 


fa‘ ilün dahı büzür müfte‘ ilün k ulu yol fa‘ ilün gösterici miifte‘ ilün reh-nümay fa‘ ilün 
2 Hem dahı peygam-ber ol kim vire Hakk”dan haber 
Bay tüvanger durur yohsula dirler geday TE. 5b] 


Peyğam-ber ba-ı “Acem”üf fethasıyla ve ya-ı huttinúñ sükünıyla ve ğayn-ı mu" ceme- 
i meftüha” ve mim-i sâkine ve ba-ı muvahhadenüfi fethasıyla "" ve ra-ı múhmelenúñ 
sükünıyla Farsi”dür. | Ав// peygam-berdür iki kelimeden mürekkebdür. Biri peygam 
ve biri ber kelimesidür. Borden’den me üzdur. Eylemek ma‘nasina. Egerçi Zamm-ı 
ba iledür. Lakin ism-i fa‘1l ve emrine teşbih u mültebis olmamag çündür. Li-haza 
ism-i fa“il asl üzerine geldi ve peygam vasita ile olan haberdür. Gaynı hazf idüp 
peyam dahı dirler. Peygam-berúñ ma nas]? Türki'de Hakk’dan haber virici 


dimekdür.? Peygam-beriifi ash peygäm-berdür. Kesret-i isti" malle elifi hazf olınup 


1 fethasıyla : fethiyle H 

2 elif : hemze ve H 

3 dinür : dirler H 

4 mürekkebdür : terkibdür H 

5 reh rah”dan muhaffefdür : -H 

6 reh : -E, Z 

7 Nümay nümüdenden .... dirler : Ash nümayende-i rah”dur. Pes ism-i fa‘ ildür ki nün ve dal ve ha-1 
resmidür. Hazf olınup “am-ı terkibden ma'nâ-yı haş “ilmiyyeye nakl içün muzafun ileyhe takdim idüp 
reh-nümay didiler H 

8 Ahirinden ya”ı hazf idüp reh-nüma ve rah-nüma dahı dirler.“ Arabi”de Hadi ma"nasınadur, ..... 
dimekdür : “ Arabi”de Hadi gibi. Türki’de kılaguz dahı dirler. Gah ahirinden ya”ı hazf idüp reh-nüma 
ve rah-nüma dahı dirler H 

9 “Acem”üh... meftüha : “Acemiyye”nüh fethiyle ve sükün-ı ya-ı hutti ve ğayn-ı meftüha fethiyle H 
10 fethasıyla : fethiyle H 

11 italik yazılan kısım : -E, -Z 

12 Türki’de Hak”dan haber virici dimekdür : Türki'si haber iledici dimekdür H 
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ber lafzı muttaşıl yazılmışdur. Peyğam haber ma'nâsınadur. Ber iledici 


ma“nasınadur. Bi-hasebi”t-terkib oma“nâsı haber iledici dimekdür.' Enbiyâ 
“aleyhimu’s-seläm peyğam-ber dinildügi” ümmetlerine Allahu te‘älä® cänibinden* 


haber iletdükleri i‘ tibarıyla peyğam-ber dirler.” Elif” le peyğam-ber ve peyäm-ber ve 
elifsüz peyğam-ber ve peyam-ber cümlesi bir ma“nâyadur.* Ya bi’z-zät ya väsıta ile’ 
“Arabi”de resül ma‘ näsınadur. Bay" ba-1 muvahhadenüfi fethasıyla ve elif ile ya-ı 
huttinúñ iskanlarryla Türki'dür.? Farsi”de tä-ı karaşetüfi Zammesiyle “ [H. 6b] ve vav- 
1 meftühadan şora elif-i memdüde'! ve nün’un iskânlarıyla ? ve kaf-ı “Acem”üü 
fethasıyla”” ve rä-ı mühmele-i sâkine ile tüvanger diniir.'* [ Züvânger iki kelimeden 
mürekkebdür. Biri tüvandur tüvaniden “den fi‘I-ı emr ve ism-i maşdardur. Tüvani”den 
kudret ma"nasınadur. Türki'de güç yitmek ile ta“bir olınur. Pes tüvanger güci yıter 
dimekdür. Maldar ve Saniye tüvanger dinildügi bi-tariki’I-kinayedür. Zira kudret 
ginanun lüzümundandur. Pes bunda bay ile tercüme olındugı bu tarik iledür. Bay 
lugat-1 Türki'de gani ve maldar ma‘nasinadur ve bir cüz'i dahı “ger”dür. Kafı 
“Acemi ile edät-ı nisbetdür. Ne kelimeye lahık olırsa eger san“at ma‘näsını ifâde 
ider. Ahenger ve zerger ve kefşger ve kemänger ve sitemger gibi. “Arabi'de 141 ve 
fa ‘äl sıgaları gibi. Sani" ve haddad gibi. Ve nist gayr-1 sani‘ içün gelmesi kalildür. 
“Arabi”de “zü” ma‘nasin ifâde ider. Tüvanger gibi ki sahib-i tüvan dimekdür. 
“Arabi'si müsri’dür ki zü-serve ma “nasınadur veya diger gibi mu‘ayyen ma‘nasina 
ki “Arabi”de zü-i“anema‘näsınadur. Ve karger gibi ki müessir dimekdür. “Arabi'de 
zü-eserma“näsınadur. Kar dahı edat-1 nısbetdür. Zü ma‘nasina [H.7a] in-şa ’allahu 


te‘ala mahallinde beyân olinur. J” Maldara ve ekabire dinür. ” Ya'ni malı çok olan 


1 Peygam-berúñ aşlı peyğam-berdür. Kesret-i isti“ mal.... dimekdür : -H 

2 peygam-ber dinildügi : -H 

3 te“ala: -Z ; teâlâdan H 

4 cânibinden : -H 

5 i‘ tibarıyla peygam-ber dirler : i‘ tibarryladur H 

6 elif le peyğam-ber ve peyam-ber ve elifsüz peyğam-ber ve peyam-ber cümlesi bir ma‘ nayadur : -H 
7 ya bi-zzat ya vasita ile : -E, -Z 

8 bay : bay da H 

9 ba-ı muvahhadenüf fethasıyla ... huttinúñ iskanlarıyla Türki’dür : ba-1 muvahhade ile Türki’dür Н 
10 Zammesiyle : zammıyla H 

11 elif-i memdüde : elif E, Z 

12 nün'ufi iskânlarıyla : nün-ı sakineteyn H 

13 kaf-ı “Acem”üf fethasıyla : kaf-ı “Acemiyye”nüf fethiyle Н 

14 dinür : dirler H 

15 italik yazılan kısım : -E, -Z 

16 maldara ve ekabire dinür: maldar ve ekabir dimekdür. Z 
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kişiye ıtlak olınur. “Arabi'de gani ma‘ nâsınadur.' Yohsul Türki'dür. Bay'uü 
zıddıdur.” [E. бај Farsi’de kâf-ı “Acem'üü” ve dal-1 mühmelenüf fethalarıyla ve elif-i 
memdüde” ve yâ-ı huttinün iskanlarıyla gedây dirler.” [Ma Tüm ola ki geday kelimesi 
ya'nuü hazfı ve işbatıyla dilenci ma‘nasinadur ki kapu kapu gezüp dilenür ve nâzım 
geday yohsul ma‘nasina didügi cemi‘-1 erbâb-ı lugata muhälifdür. Yohsul ma‘nasina 
didügi vaz“ olınan dervişdür ki “Arabi'de fakir ve miskin dinür. Tüvanger ki Sani 
ma “nasınadur. Mukabil olan budur. Lâkin dervişe de geday mecaz tarikiyle biri 
birinüf yerine istimal itmek ca ’izdür. va Ya”sını hazf idüp geda dahi dirler. Fakir 
olup bir şey?e mâlik olmayana dirler. “Arabi”de ‘ail u miskin u fakir dinür.’ 
Takti‘ -i Beyt 


hem dahı pey müfte'ilün gamber ol fa‘ilün kim vire Hakk IZ. 4a] müfte‘ilün dan 
haber fa“ ilün bay tüvan müfte“ ilün ger durur fa‘ ilün yohsula dir müfte‘ ilün ler geday 


fa‘ ilün 
3 Leb dudak u ruh yañak çeşm göz ü rüy yüz 
Kirpüge müigan müfe dest el ayak oldı pay 


Leb lâm-ı meftühadan sofira® ba-ı muvahhadenüfi sükünıyla Farsi”dür. Türki'de 
dudak dirler. “Arabi”de fethateyn ile” şefe ma“nasınadur. Ruh rä-ı gayr-i menkütanufi 
zammesiyle” ve ha-ı mu" cemenúñ sükünıyla Farsi”dür. Türki’de İH. 7b] yañak dirler 
ki insinuü çehresinüf bir tarafıdur. Gözden zenahdana varınca ki her yüzde iki 
yañak olur.“ Arabi’de ha-ı mu*cemenúñ fethasıyla ve dal-1 mühmelenüf tesdidiyle 
hadd ma‘ nasınadur. ” Bir vav ziyâde idüp mecâz-ı mürsel tarikiyle yüze de rüh 


sə İd FINE: ән ah = Ы Bioeng алы 
dinür. Cesm cim-i “Acem'üfi fethasıyla sin-i menkütanuä'” ve mim’ün iskänlarıyla 


1 maldara ve ekabire dinür Ya‘ ni malı çok olan kişiye ıtlâk olınur. “ Arabi”de gani ma‘ näsınadur -H 
2 bay'uü Zıddıdur : -H 

3 “Acem'üü : “Acemiyye”nüü H 

4 elif-i memdüde : elif E, Z 

5 dirler : dinür H 

6 italik yazılan kısım : -E, -Z 

7 ya”sını hazf idüp geda dahı dirler.... ‘Arabi’de ‘ail u miskin u fakir dinúr : -H 

8 şofira : -H 

9 fethateyn ile : -H 

10 Zammesiyle : zammıyla H 

11 ki insanuñ çehresinüf bir tarafıdur : yúzúñ nışfıdur H 

12 gözden zenahdana varınca ki her yüzde iki yañak olur : -E, -Z 

13 “Arabi”de ha-ı ... hadd ma‘ näsınadur : “ Arabi”de hadd ma‘näsınadur H 

14 bir vav ziyade idüp mecaz-ı mürsel tarikiyle yüze de rüh dinür : -E, -Z 

15 cim-i “ Acem”üf fethasıyla şin-i menkttanufi : cim-i ‘ Acemiyye*núñ fethiyle ve şin-i menküta H 
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Farsi”dür. Türki”de göz JE. 6b] dirler ki hadeka ve kapağ ve kirpükden “ ibaretdiir.' 
“Arabi’de “ayn-ı mühmelenün fethasıyla” “ayn dirler.” Rüy zamme-i şariha ile rä-ı 
gayr-ı menküta ile” Fârsi'dür. Ya”nuf hazf ve isbatıyla” yüze dirler ki insänuf 
çehresinüfi ölüdür.“ Arabi”de fetha-i muvahhade 7 ile vech ma‘ nasinadur.* Kirpük 


Türki”dür” göz kapaklarında biten kıllardur. 10 Farsi”de mim-i mazmümeden soñra zä- 


SADT sg 2 ere даа _ x 
1 “Acem'ü'! sükünıyla ve käf-ı “Acemi’nüh'” fethasıyla ve elif ile nün'uf 


iskänlarıyla'® müjgän dirler.'* Ve kesre-i mim’le ve fetha-i zä-ı ‘ Acemiyye ile ve hâ-ı 
resmi ile mije dahı dinür. Bahrü”/-Garâyib şahibi müjgän'” şiğa-i cem' diir. Gah olur 
ki vahdet ma'násinda'* isti‘mal olmur dimişdür. 7 Mife”nüf ise ash mife”dür ya ile 
Seh-name de aşlı üzerine çok gelmisdür.'* Arabi”de hä-ı hevvezúñ zammesiyle"” ve 
dal-1 mühmelenüff”” ve ba-ı muvahhadeniifi iskanlarıyla hudb ma'nâsınadur. Mim'üü 


zammesiyle ve zä-ı “Acem”üf fethasıyla ve ha-ı resmiye” ile müje dahı Farsi”dür. 


22 3 


Kirpük ma'nâsınadur.”> Dest däl-ı mühmelenüi fethasıyla sin-i mühmelenüf” 


sükünıyla ve tä-ı karasetúñ iskanlarıyla Farsi” dür. Türki'de el dirler ki ‘uzv-1 
ma“rüfdur. Hakikatı omuzdan (Н. 8a] parmaklar ucına dekdür.”* “Arabi”de yá 


huttinün fethasıyla” ve dal-1 mühmelenüü sükünıyla”” yed ma‘ nasınadur.”” Ayak 


1 ki hadeka ve kapag ve kirpükden “ ibaretdür : -E, -Z 

2 “ayn-ı mühmelenüf fethasıyla: -H 

3 dirler : ma‘ nasinadur H 

4 ile ra-ı gayr-ı menküta ile : -H 

5 ya”nuf hazf ve isbatıyla : -E, -Z 

6 yüze dirler ki insanuñ çehresinüf öfüdür : yüzdür ki mukabili püştdür Н 
7 fetha-imuvahhade: fetha-i vahide Z ; fetha-i muvahhade/ vahide : -H 

8 ma‘ nasinadur : dinür H 

9 Türki’dür:-E 

10 biten kıllardur : biten kıllara dirler H 

11 mazmümeden soñra za-ı * Acem'úñ : mazmüme ve zä-ı ‘ Acemiyye”nüfü H 
12 “Acemi”nüf : “Acem”üfü H 

13 nün'ufi iskänlarıyla : nün”la cem" idüp “ala hilafi’l-kiyas H 

14 dirler : dinülmüşdür H 

15 ve kesre-i mim le ve fetha-i za-ı “Acemiyye ... şahibi müjgân : -E, -Z 
16 ma‘ nasinda : makamında 

17 dimişdür : -E, Z 

18 mife”nüf ise aşlı mije’dür, ya ile Sehnáme'de ash üzerine çok gelmişdür : -E, -Z 
19 Zammesiyle: Zammıyla E, Z 

20 mühmelenüfü: mühmele E, Z 

21 resmiye: resmi Z 

22 “Агабг де ha-ı hevvezúñ Zammesiyle... kirpük ma‘ nasinadur : -H 

23 sin-i mühmelenüf : şin-i gayr-ı menkütanufi E, Z 

24 ki “uzv-ı ma“rüfdur. Hakikatı omuzdan parmaklar ucına dekdür : -E, -Z 
25 fethasıyla :fethi Z ; fethiyle H 

26 ve dal-ı mühmelenüfi sükünıyla :-H 

27 ma‘ näsınadur : dirler H 
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Türki’dür. Färsi’de ba-ı “Acem'ün fethasıyla ve elif”den soñra? ya-1 hutti ile pay 
dirler. Ba’nufi hazf ve isbatı cä’izdür ki? elifi hazf idüp [E.7a] pey dahı dirler” ve 
ya’suz pa dahı dirler.” “ Arabi'de rä-ı miihmelenúñ kesriyle° ve cim-i ‘Arabi’ ile 
lâm'ufi iskanlarıyla ricl dirler.* Hakikatı uyluk dibinden kademe dekdür. Mecâzen 


kademe dahı ıtlâk olınur.” 


Takti‘ -i Beyt 


leb dudak u müfte‘ilün ruh yañak fa" ilün çeşm göz ü [Z. 4b] müfte‘ilün rüy yüz 
fa“ ilün kirpige müj müfte“ilün gün müje fa‘ilün dest el ayak müfte‘ilün oldı pay 


fa‘ ilüni" 
4 Güş kulak düş omuz müş şıçan hüş uş 
Düd tütün." büd idi züd tiz ü rüd çay 


Güş kaf-ı “Acem'üü Zammesiyle ve vâvuü” ve şin-i mu'cemenúñ iskânlarıyla 
Farsi’ dür. Türki'de kulak dirler. “Arabi”de żamm” ile üzn ma‘ näsınadur. Gis lafzını 
kâf-ı “Arabi”de dimiş vardur." Düş dal-1 mühmelenüf Zammesiyle ? ve vav”la şin-i 
menkütanuü iskanlarıyla ” vezn-i sabık üzere Farsi”dür. Türki”de omuz dirler. 
“ Arabi’de mim ile kafuf fethalarıyla ve nün ile ba’nufi iskanlarıyla menkeb'” [H. 8b] 


dinür ki! mecma‘u “azmi’l-‘azudi ve’l-ketfi ma“nasınadur. ” Ya‘ni arka kemügiyle 


1 fethasıyla : fethiyle H 

2 şofira : ve H 

3 ba’nuf hazf ve isbatı ca ”izdür ki : -Е,- Z 

4 dirler: dinür Z 

5 ve ya”suz pa dahı dirler : -H 

6 kesriyle: kesresiyle Z, H 

7 cim-i “ Arabi : cim E, Z 

8 dirler : ma‘ nasinadur H 

9 hakikatı uyluk dibinden kademe dekdür. Mecâzen kademe dahı ıtlâk olınur :- E, -Z 

10 fa" ilün : -E 

11 tütün: dütün Z 

12 kaf-ı “Acem”üf zammesiyle ve väv’un : zamme-i kaf-1 Farsi ve vav ile H 

13 Zamm : Zamme H 

14 Güş lafzını kaf-ı “Arabi”de dimiş vardur : -E, -Z 

15 Zammesiyle: Zammıyla Z, H 

16 ve vav”la şin-i menkütanuf iskanlarıyla : -E, -Z 

17Şörih menkeb diye hareke kaydını vermiş. Ama sözlüklerde omuz anlamında menkib geçmektedir. 
18 mim ile kafuf fethalarıyla ve nün ile ba”nuü iskanlarıyla menkeb dinür ki : “Arabi”de menkeb 
dirler ve kaPuñ fethalarıyla ve папа ba-ı muvahhadenüf iskanlarıyla ki H 

19 ma‘ näsınadur : dir E, Z 
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kol kemügi cem" olduğı yirdür.' Müş Zamme-i mim’le Färsi’dür. Türki’de sigan 
didükleri” muzirr cän-verdür.” “Arabi”de fa-ı meftüha ile ve elif”den sofira ve râ-ı 
mühmelenüfü fethasıyla ve hä-ı gayr-ı [E.7b] melfüza ile” fare dirler. Hüş ha-ı 
hevvezüfi Zammesiyle Farsi”dür. Türki’de uş dirler. “Arabi'de “akl ma‘ näsınadur.” 
[Ma‘lim ola ki his lafzı ögdür ki “akıl halkidür. “Arabi'de andan temyiz ile ta‘bir 
olnur. “AKI sahihúñ eseridür. Anufla hayr ve şerden ve nef Zarardan fark olinur. 
Mukabili bi-hüşdur ki ög gitmek ma“nâsınadur. “Arabi”de iğma dinür. Bunda hüş 
usla ta“bir olunduğu bi-tariki’I-mecäazdur. Nitekim Şems-i Fahri ve Câmi“ sâhibi ve 
Sürüri ve Ni“metu'llâah uşla ta'bir itmislerdür. “Akluü ismi Färsi’de hıreddür. 
Türki'de ismi usdur ve his ög ve bi-hús ma‘nasina olduğı nâzım bir kıtada terceme 


1tmisdúr. Nitekim dimişdür: 
Ниса “akla di ögi gitmise bi-hüş 


Vav'ı hazf idüp huş dahı dinür. 72 Ma'lüm ola ki hüş lafzı üç ma‘ nâya gelür. Evvelâ 
“akl saniyen can salisen helak ma‘ nasınadur. Misra‘ 1 İH. 9a] evvelde vâki" 5 olan 
güş u düş u müş ve hüş lafızları dördi bile bir veznde Zamme-i vahide ile ve vâv-ı 
aşliyye ve ahirlerinde şin-i mu“ ceme iledür. Üç evvelkilerinün” vav”ları isbat olinup 


imale olınur. Amma hüş lafzınuf gah olur ki vav”ı hazf бр? huş dahı dirler. Düd 


evvelki dal-ı mühmelenüfi zammesiyle ve vav”uü ve ikinci dal-ı mühmelenüü" 


iskanlariyla!? Farsi”dür. Türki’de tütün” dirler. “Arabi”de zamme ile duhan dirler. * 
Bid ba-ı muvahhadenúñ Zammesiyle ve väv’u ve dal-1 mühmelenüf iskânlarıyla 
vezn-i säbık üzere” Fârsi'dür. Büden”den şiğa-i mazi-i müfreddür. Keynünet 


ma'nâsını ifade ider. Türki”de “idi” dimekdür [ki mukabıli yokdur ancak mäZisi ne 


1 Yani arka kemügiyle ... cem" olduğı yerdür : ya'ni ketf ile kol kol kemügi cem“ olduğı yirdür H 
2 didükleri : dirler bir E, Z 

3 can-verdür: can-vercükdür Z, H 

4 ile ha-ı ... elfüza ile : ve elif-i memdüdeden soñra ra-ı mühmele fethiyle ve hâ-ı “alâmetle H 

5 ma‘ nasinadur : ma‘nasina H 

6 italik yazılan kısım : -E, -Z 

7 ma'lüm ola ki his lafzı üç ma‘ näya gelür.... “akl, saniyen can, salisen helak ma"nasınadur -H 

8 vāki‘: -E; ma'lum ola ki mışra' -ı evvelde vâki“ olan : H 

9 evvelkileriniñ : evvelkilerüf E, Z 

10 idüp: olınup Z 

11 dal-1 mühmelenüf : daluü E 

12 evvelki..iskänlarıyla : daleyn-i mühmeleteynüf evvelkisi vav-ı mazmüme ile ikisi sakin okınur H 
13 tütün : dütün H 

14 dirler : ma‘nasinadur 2, H 

15 vezn-i sâbık üzere : -E, -Z 
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idi ile ta‘bir olinur ve baki müştekâtına olmak maddesinden fa “bir olinur. Väv’ı hazf 
olınup buden dağı dinür ve “Arabi'de kâne gibi. Fi‘I-i mäZi-i nâkışdur. Türki'de idi 
ma “nasınadur. Bid sa’ır efâl-ı mäZiyye gibi ism-i maşdarda gelür ve vücüd 
ma‘nasina büd u na-büd didükleri ki vücüd ve “adem ma‘nasinadur. Ni“metu”llah 
büd karargah ma‘nasina da gelür dimişdür. Büved feth-1 [H. 9b] vav Ya muzZârı“-i 
да ibdür. Yekün ma‘nasina ki Türki'de olur ile ta"bir olunur. Makam-ı temennä ve 
recada ola ki ma‘nasina da müsta“meldür. Bu ma"naya olmca ekser dal” hazf ve 
vav” teskin idüp eyle isti māli iderler. Kesret-1 istimal ile kaf”ı teskin idüp kelime-i 
valid hükmünde idüp buk le“alle ma‘nasina oldı. Büved müuzari" ile emr-i ğa ıb 
beyninde müşterekdendür. Niteki cemi" siga-1 muZäri‘-i ga ib böyledür. Emr-i 
ga ibden du‘a murad ola hal böyledür ve dârâd ve buvad gibi. Lakin buvad 
kelimesinde kesret-i 1sti‘mal ile vav hazf olınup bad dinür ve bu hazf mültezimdür. 
Bu hal ile gayr-i du‘ada olmak kalildür./' “ Arabi” de räbıta ma‘ näsın ifâde ider. Bir 
edâtdur vâv'suz bud dahı ca izdür.” 204 zä-ı menkútanuñ Zammesiyle” vav'uñ ve 
dal-ı [E.8a] mühmelenüf iskänlarıyla* IZ. 5a] Färsi’dür. Türki’de tiz dimekdür. 
“Arabi”de sin-i mühmelenüf fethasıyla” seri" ma'násinadur. Tahrik ile “aceleye dahı 
dinür ki ivmek ma‘näsınadur. Beti”inüfi Zıddıdur.* Rid ra-ı mühmelenüü” 
zammesiyle® ve vav”uf ve däl-ı mühmelenün iskänlarıyla Farsi”dür. Türki'de gay 
dirler ki ırmak ma"nasınadur.” [Irmaga cüy dahı dirler. Beynehümada fark oldur ki 
cüy ırmağuf yirine dirler rüd akan suya dirler. Ma‘lam ola ki çay dağı rüd gibi 
Farsi”dür. Anuf”çün Halimi lugatinda çay lafzim ırmak [H. 10a] ma“nâsına almışdur. 
Lakin Türki'de şüyü"ı olmagla nâzım-ı merhüm Türki makamında irad eyledi. J 5 
“Агабг де vadi ve nehir dahı dirler." Misra‘-1 sânide olan dört luğat bir vezndedür. 


Meselâ 404 büd 204 rüd Zamme-i vahide ile ve vâv-ı aşliyye ile ve däl-ı mühmelenüf 


1 itallik yazılan kısım : -E, -Z 

2 “Агабг 4е räbıta ma‘ näsın ifâde ider. Bir edatdur vav ”suz bud dahı ca ”izdür : -H 
3 Zammesiyle : zammıyla H 

4 iskanlarıyla : teskinleriyle H 

5 sin-i mühmelenüf fethasıyla : -H 

6 tahrik ile “aceleye dahı dinür ki ivmek ma‘näsınadur. Вен ”inüfi Zıddıdur: -H 
7 mühmelenüü : mühmele Z 

8 Zammesiyle : Zammıyla H 

9 ırmak ma‘ nasinadur : dere ma‘ nasina E, Z 

10 italik yazılan kısım : -E, -Z 

11 “Arabi”de vadi ve nehir dahı dirler : “ Arabi”de nehr-i cari ma“nasınadur H 
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iskânlarıyladur.' Amma gah olur ki büd ve züd lafizlarınuü vav”ları” hazf olınup 


a 3 
vav”suz” bud ve zud okınur. 


Takti' -i Beyt 


güş kulak müfte‘ ilün düş omuz fa‘ ilün müş sigan müfte‘ilün hüş uş fa" ilün did tütün 
müfte“ilün büd idi fa‘ ilün zūd tiz ü müfte'ilün rid gay fa'ilün 

5 Kard bıçak ard un demrene peykan dimiş 

Nize sühü zih kiriş tir ü keman ok yay 

Kard kâf-ı “Arabi”nüü fethasıyla elif-i memdüdeden soñra* ve râ ve dal-ı 
mühmelenüf” iskanlarıyla Fârsi'dür. [E. 8b] Südi merhüm° kaf-ı “Acem”üh/ 
fethasıyla taşhih itmişdür.” Türki'de bıçak dirler. “ Arabi”de sin-i mühmelenü ve 
kâf-ı müşeddedenüfi kesriyle” sikkin dirler.” Ard elif-i memdüde ve dal- 
ımühmeleteynüfi iskânlarıyla Farsi”dür. Türki” de un dirler ki andan etmek yaparlar. 


“Arabi”de dal-1 mühmelenüü fethasıyla ve evvelki kafuñ kesresiyle dakik 


ma‘nasinadur.'' [H. 10b] Demren Türki'dür.” Ok ve mızrak yalmanına dirler. 


Farsi”de ba-1 “Acem'üfi ” fethasıyla ve yâ-ı huttinün'* sükünı ile ve kâf-ı “Arabi”nüf 


fethasıyla'” ve elif”den şofra nün-ı sakine ile peykan dirler. Hazf-ı elif ile"” peyken 
dahı dirler.'” “Arabi”de nün-ı meftüha ile naşl dirler. * Nize nün”uü kesresiyle"” ve 


ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenüü sükünıyla ve za-1 “ Arabiyye”nüü fethasıyla ve ha-ı 


1 mühmelenüf iskanlarıyladur : mühmelelerüf teskinleriyledür H 
2 lafizlarinuñ vav”ları : lafızlarından vav H 

3 vav”suz : -H 

4 elif-i memdüdeden soñra : -H 

5 múhmelenúñ : mühmeleteynüü Z 

6 merhüm : -H 

7 “Acem”üf : “Acemi”nüü Z 

S itmişdür : itmiş H 

9 sin-i mühmelenüh ...kesriyle : sin-i mühmele mühmele ve müşeddede kaf”uf kesreleriyle H 
10 dirler :-E 

11 ma‘ näsınadur : dirler H 

12 Türki’dür: -E 

13 “Acem”üh : “Acemiyye'nüü Z ; mu‘ cementin H 

14 huttinúñ: hutti Z ; ya-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ H 

15 kaf-ı “Arabi”nüf fethasıyla : fetha-i kaf-ı “ Arabi'le H 

16 hazf-ı elif ile : elifsüz E, Z 

17 dirler: dinür Z 

18 dirler : ma‘ nasinadur H 

19 nün”uf kesresiyle : nün-ı meksüre H 
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resmi ile Färsi’dür. Türk?” de sünü dirler. Yani mızrak didükleri älät-ı harbdendür.. 
“Arabi”de rä-ı mühmelenüfi zammesiyle rumh dinür.” Zih zä-ı menkútanuñ kesresiyle 
ve sükün-r” ha-ı aşliyye ile Farsi”dür. Türki” de kiriş dirler. Yay kirişi gibi IZ. 5b] ve 
sa”ir kirişe dahı” ıtlâk olnur. Vav’uf ve tä-ı karaşetüü fethalarıyla [E.9a] ve rä-ı 
gayr-i menküta ile veter dinür.” Tir tâ-ı karagetüh kesresiyle ve ya-ı huttinúñ ve râ-ı 
mühmelenüf iskanlarıyla” Farsi”dür. Türki”de ok dirler ki älät-ı harbden bir âletdür.” 
“Arabi”de sin-i mühmelenüf fethasıyla sehm ma"nasınadur. Kemän kâf-ı ‘ Arab?’ nüñ 
fethasıyla Farsi”dür. Türk?” de yay dirler ki andan ok atarlar. “ Arabi'de fetha-i kaf ile 


“au = ə. 2 8. : 
ve sükün-ı vav ve sin-i mühmele” ile kavs dirler.” 


Takti“-i Beyt 


kard bıçak müfte" ilün ard un fâ'ilün demrene pey müfte‘ilün kan dimiş fa‘ ilün nize 


súñú İH. 11a] müfte‘ ilün zih kiriş fa'ilün tir ü kemâ müfte'ilün n ok yay fa‘ ilün 
6 Hür güneş ü yir zemin jäle çi gök äsumän 


Yağmura baran digil ebr bulut mah ay 


= 2 фи f 10 2 = = = sadi 
Hür hā- mu'cemenúñ zammesiyle ve vav-ı resmi ve ra-ı mihmelenúñ 


sükünıyla'” Farsi”dür. Türki’de güneş dirler. ‘Arabi’de şems ma‘ nasinadur. Seb‘ a-i 
seyyarenúñ dördüncisidür. Biri felek-i rabi‘ dür. Sa‘d-1 aşğardur. Cümle kevakibúñ 
ekberi ve a“ zamıdur ki neyyir-i a" zam dirler. Mü’ennesdür'? JE. 9b] tabiatı har u 
yabisdür. Iklim-i râbi“ buña mensübdur. Vilayet-i Rim ve irán halkı ve pâdişâhlar 
buña müte‘allıkdur. Cirmi yüz altmış altı! cirm-i arz kadardur. Seyri garbdan 
şarkadur. Hareket-i aşliyyesi"” bir senede devresin tamam ider. Her burcda bir ay 


meks ider. Ma‘ lüm-ı erbab-ı tabi‘ at ve mefhüm-ı ashäb-ı fitnatdur ki bu “âlem-i kevn 


1 alat-ı harbdendür : alat-ı harbedür E ; aletdür H 

2 Zammesiyle rümh dinür : Zammıyla rümh ma‘ nasinadur Н 

3 sükün-ı : -H 

4 dahı: -Z, -H 

5 dinür : ma“nâsınadur H 

6 ya-ı huttinúñ ve ra-ı mühmelenüf iskanlarıyla : teskin-i ya-ı hutti ve ra-ı mühmele ile H 
7 ki alat-ı harbden bir aletdür : -H 

8 mühmele: -E 

9 fetha-i kaf ile ve... ile kavs dirler : kâf-ı meftüha ve vav*uñ ve sin-i mühmelenüf iskânlarıyla Н 
10 Zammesiyle : zammıyla H 

11 ra-ı mühmelenüf sükünıyla: sükün-ı gayr-i menküta ile Z 

12 sükünıyla : teskini ile H 

13 ki neyyir-i a" zam dirler. Mü ”ennesdür: -E 

14 altı : yidi H 

15 seyri ğarbdan şarkadur. Hareket-i aşliyyesi : -H 


125 


u fesadda sene i‘tibar ve anuñla “amel u kâr itdükleri iki nev‘ dür. Birine! sene-i 
şemsiyye” ki sene-i Rümiyye dinür.” Üç yüz altmış beş gün” ve altı sa“atdur. Ya‘ ni 
rub" yevmdür” ve biri” sene-i kameriyye didükleri” üç yüz elli dört gün sekiz sâ“at 
kırk dört dakikadur. Sene-i şemsiyye-i rümiyyenüf bir ayı otuz ve bir аул" otuz bir” 
gün olup mäh-ı şubat yigirmi sekiz gündür ki dört senede bir kebisa oldukda yigirmi 
tokuz olur IZ. 6a; H. 11b] ve ol dört senede sa‘ at ve dekayık tefavüti ile üç yüz altmış 
altı“ gün olur. Ve sene-i kameriyyenüf bir ayı yigirmi tokuz ve bir ayı otuz gün olur. 
Hikmeti"! oldur ki her bir ay ki muharrem ve saferdür'? ila ahirihi yigirmi tokuz gün 
on iki sa‘at kırk dört dakika ider.” İkinci ay dahı on iki sä‘at kırk dört dakika ider.” 
[E. 10a] Evvelki ayufi on iki sâ“atı ” ile ikinci ayuf on iki sä“atı yigirmi dört sâ“at 
olur ki bir gün tamam 9 olur. Ve kırk dört dakika ki!” bunda vardur. İkinci ayda otuz 
gün seksen sekiz dakika olur. Ol eclden bir ay otuz ve bir ay yigirmi tokuz gün 
olmak iktiza ider. Haşıl-ı kelam felek kamer devriyle biri” ay yigirmi tokuz buçuk 
olduğı gün olduğı sebebden her birinüü nakz u cebirinden bir ay yigirmi tokuz ve bir 
ay otuz gün olur. Ve7-“ilmü “inde'llâhi”l-“allâm.” Ve şemsüü şarkı dahı”? Hamel 
burcınuf on tokuzıncı derecesine tahvil idecegi mahaldur. Keza fi-serhi’z-zäyirce” 


yir Türki’dür ki mukäbili gókdir.? Farsi”de zä-ı “Arabi”nüf”” fethasıyla ve mim-i 


1 birine : biri H 

2 sene-i semsiye : sene-i semsiyyedür H 

3 dinür: dinülür Z, H 

4 beş gün : -E 

5 ya'ni rub" yevmdür : -Е, -Z 

6 biri : -E, -Z 

7 kameriyye didükleri : kameriyyedür ki H 

8 bir ayı:-E 

9 otuz bir : bir H 

10 altı : beş E, Z 

11 hikmeti : hükmi Z 

12 muharrem ve şaferdür : şafer ve muharremdür E 

13 dakika ider : dakikadür H 

14 İkinci ay dahı on iki sâ“at kırk dört dakika ider : -E, -Z 
15 sa‘ ati : sa"at E, H 

16 tamam: -Z, -H 

17 kırk dört dakika ki : kırk dört dakika —E ; kırk dakika ki H 
18 bir : her Z, H 

“İlim Allâh'ın katındadır.” Ahkaf 46/23, Mulk 67/26, ve'l-Silmü “inde’llahi’l-“ allam : el-“ilmü 
“indellâhi”I-melikü”lallâm Н 

19 şarkı dahı : dahı şarkı H 

20 Fi-şerhi z-zayirce : fi-zâyirce H 

21 ki mukabili gökdür : -E, -Z 

22 ‘ Arabi’nün : “Arabiyye”nüğ Z, H 
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meksüre ve ya-ı huttinüfi ve nün”uü iskänlarıyla' zemin dinür ki äsumän 
mukabilidür.” Zem ile ya” ve nün”dan mürekkebdür. Zem fetha-i* zä-ı “Arabi” ile 
bürüdet ve şovukluk ma“nâsınadur. Ve yä-ı hafife [H. 12a] harf-ı nisbetdür. Egerçi 
“Arabi”de dahı yâ nisbet içündür amma müşeddeddür.” Ve nün te’kid-i nisbet 
içündür. İlhakı ve hazfı ca ”izdür. Arza tab'ı bâridi olduğından ötüri nisbet idüp 
zemin [E. 10b] dinilmişdür. Zemi nünsuz dahı mesmü'dur. Keza fi'd-dakâyık-ı 
“Arabi arz dinür.” Jale za-ı ‘Acemiyye ile"” medle ve lâm-ı meftüha ve hä-ı gayr-i 
melfüza./ ile Farsi” dür. Türki” de cim-i “Acem'üf kesresiyle ” ve hâ-ı resmi ile çi 
dirler. Şol rütübetdür ki gökden yağar ve yağduğı vâkit görünmez ammâ ağaç ve 
nebätät'” yaprakları üzerinde zahirdiir.'* “ Arabi'de feth-i nün ve däl-ı mühmele ile 
med ile nedâ dinür. ” Gök Türki’dür ki yirüü'* mukabilidür. Farsi’de elif-i memdüde 
ile!” ve sin-i mühmelenüf Zammesiyle * ve mim-i meftühadan soñra elif ve папЛа? 


20 sc il 2 A = Ağ : p 
“as” ile “mandan” mürekkebdür. As degirmen ma‘ nasinadur. 


asuman dinür. Aşlı 
Ve man mânisten lafzından me’hüz’' mânend ma‘näsına mänisten beñzemek 
ma“nasınadur.”” IZ. 6b] Ma‘nä-yı terkibi degirmene beñzeyici dimekdür. Degirmene 
müşabih olmağın asuman dinildi. Nitekim “ Arabi”de semâya çarh dinilmişdür.” 
Çarh aşılda çıkrıkdur ki çulha ve gayrisi isti" mal ider.”” Teşbihen felege ıtlâk 


olınmışdur. Gerdün dahı böyledür ki aşlda katlı ve “araba ma'násinadur. Teşbihen 


1 ve mim-i meksüre ve ya-ı huttinúñ ve nün’uf iskanlarıyla : -H 
2 ki asuman mukabilidür : -H 


3 ya: -Z 
4 fetha-i : feth-i Z, H 
5 “Arabi : -H 


6 Egerçi “ Arabi”de dahı ya nisbet içündür, amma müşeddedür : -E,- Z 

7 ca”izdür : sema" a mevküfdur H 

8 tabı barid : tabi‘ ati baride H 

9 dinür : ma“nâsınadur H 

10 “Acemiyye ile : * Acemiyle H 

11 ha-ı ğayr-i melfüza : ha-ı resmiyle H 

12 kesresiyle: kesriyle Z, H 

13 ve nebatat : -H 

14 zahirdür : zahir olur H 

15 feth-i nün ve dal-ı mühmele ile med ile neda dinür : feth ve medle neda dinür H 
16 yirüf: yir Z 

17 ile : -E, -Z 

18 Zammesiyle : zammıyla H 

19 ve mim-i meftühadan soñra elif ve nün'la : -E, -Z 

20 ash : -H 

21 mänisten lafzından me ”hüz : manisten”den me ”hüzdur E, Z 

22 manend ma‘ nasina mänisten befizemek ma'nâsınadur : manend ma‘ nasinadur H 
23 dinilmişdür : -H 

24 ider : idirler Z 
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felege ıtlak olınmışdur.' “Arabi”de sin-i mühmelenün fethasıyla” semâ dinür.” Ve 
fa”nuü ve lam”uf İH. 12b] fethalarıyla felek dahı dirler. Yağmur Türki”dür gökden 
yağan katarata dirler. Farsi”de ba-ı muvahhade* [E. 11a] fethasıyla ve medle” ve ra-ı 
mühmele-i meftüha ve elif ve nün”uf iskânlarıyla* baran dinür. “Arabi”de mim ile tā- 
ı múhmeleniñ fethalarıyla matar ma"nasınadur. Ma'lum ola ki baran bariden”den 
me ”hüz ism-i cinsdür. Cemi" -i asmandan yağana şamildür. Ebr elif-i meftüha ve ba-ı 
muvahhade ve rä-ı mühmelenün’ iskänlarıyla Färsi’dür. Türki’de bulut dirler." 
“Arabi”de sin ve ha-ı mühmeleteynüü fethalarıyla sehab ma‘nasinadur. Ve gayn-1 
menkútanuñ fethasıyla” ğaym dahı dirler. Mah Färsi’dür. Türki'de ay diniir.'° 
“Arabi”de kaf”uü ile mim”üf fethalarıyla ve sükün-ı gayr-i menküta ile") kamer 
ma‘näsınadur ki kevakib-i'? seb‘a-i seyyareden felek-i evvel ki dünya gögidür. 
Ma“rüf olan yildizuñ adıdur. Ma“lüm ola ki mah lafzı Farsi”de ve ay lafzı Türki’de 
birkaç ma'nâya mütehammildür. Biri budur ki Farsi”de mah zikr olınsa mutlak ay 
murad olınur ki semâ? ve dünyänuä'” kevkeb-i meshürıdur. Bu ma‘näya olınca 
“Arabi”de kamer dirler.'* İkinci ma“nâsı' budur ki Farsi”de mah zikr olınsa mezkür 
yıldız murad olınmayup belki seyr ile on iki burcı tamam eyledügi eyyamı murad 
olnur ki “ Meselâ bir yiluñ'” JE. 11b] on iki hişşesinden [H. 13a] bir hişşedür her 
birisi otuzar gündür. * Zira on iki burcuñ her birinde iki gün sülüsan-yevm eglenür. 
Pes on iki burcı otuz günde seyr ider. Bu mikdar güne dahı Farsi”de mah ve Türki”de 
ay dirler. Bu ma'nâya olinca “ Arabi”de kamer dimezler sehr dirler. Mah lafzınuü 


tahfifen elifi hazf olınup meh dahı dirler. 


1 Gerdün dahı böyledür ki .... ve “araba ma"nasınadur. Teşbihen felege ıtlâk olınmışdur -E, -Z 

2 sin-i mühmelenüf fethasıyla: feth-i sin-i mühmele ile Z, H 

3 dinür : dirler H 

4 muvahhade: muvahhadenüü Z 

5 fethasıyla ve medle : -H 

6 ra-ı mühmele-i meftüha ve elif ve nün’uf iskanlarıyla : ve ra-ı gayr-i menkútanuñ fethalarıyla H 
7 elif-i... mühmelenüü : elif-i meftühadan sofira ba-1 muvahhadenúñ ve rä-ı gayr-i menkútanuñ H 
8 dirler : dinür H 

9 gayn-1 menkütanuf fethasıyla : ğayn-ı menküta ile H 

10 dinür : dirler H 

11 kaf”uf ile mim’ün fethalarıyla ve sükün-ı gayr-i menküta ile : kaf ile mim’ün fethalarıyla E, Z 
12 kevakib-i : -E, -Z 

13 sema” ve dünyânufi : sema’-1 dünyanuü H 

14 dirler : dinür H 

15 ma"nası : ma'nâH 

16 ki :-Z 

17 meselâ bir yiluñ : bir senenüü H 

18 bir hişşedür her birisi otuzar gündür : bir hişşesi otuz gündür H 


128 


Takti‘ -i Beyt 
hur güneş ü müfte'ilün yir zemin fâ'ilün jale çi gök müfte‘ilün äsumän fa“ilún 


yağmura ba müfte“lün İZ. 7a] ran дә fa“ lün ebr bulut müfte'ilün mah ay fa'ilün 


7 Gav öküz ester katır har eşek üştür deve 
Esb atu madiyan kışrağ u hem kürre tay 


Gav käf-ı “Acemi”nüf fethasıyla medle ve sükün-ı vav) ile Färsi’dür. Türki” de öküz 
dinür.> “Arabi”de bakara ma‘ näsınadur. Ama göv ism-i cinsdür. Erkegine ve dişisine 
ve ehlisine ve vahşisine” ve camüsa ıtlâk olınur. Türki'de şığır bu ma'nayadur. 
Temyiz kasd olinsa* TE. 12a] gäv-ı ner gäv-ı made ve gäv-ı deşti gav-miş dinür. 
“Arabi”de dahı bakara böyledür. Näzım-ı merhüm” bu mahalde öküz ile tefsir 
eyledigi ma vuzi" a lehusina İH. 13b] mutabık vâki“ olmamısdur. Ester elif-i meftüha 
ve sin-i mühmele-i sakin” ve ta-ı karaşetüfi fethasıyla ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla 
Farsi”dür. Türk? de katır dirler ki’ anası kısrakdur. Eşege çeküp andan haşıl olur. 
“Arabi” de feth-i* ba-ı muvahhade ile ve gayn-ı menküta ile ve lam”uf iskanlarıyla” 
bağl dirler.” Har hâ-ı mu“cemenüü fethi ile" ve ra-ı mühmelenüü sükünıyla 


Fârsi'dür.” Türki”de eşek dirler.” “Arabi'de ha-ı mühmelenüfi kesriyle hımâr 


a kim 5 Boge dS a әта E 
dinür.'* Üştür elifúñ Zammesiyle'” ve şin-i mu“cemenüfi sükünıyla"” ve tä-ı 


müsennät-ı fevkaniyeniifi'’ Zammesiyle'* ve sükün-ı rä-ı mühmele ile Farsi”dür. 
Türki de deve dinür. “ Arabi”de eşher fethateyn-i cim-i “ Arabi ve mim ile cemel 


: 19 4 2. “ ai ; . s 
dirler.'” İsm-i cinsdür ve fetha-i ba-ı muvahhade ile! ve kesr-i” < ayn-ı mühmele? ve 


1 fethasıyla medle ve sükün-ı vav : fethasından sonra ve elif-i memdüde ve fa-ı sakineteyn H 
2 dinür : dirler H 

3 dişisine ve ehlisine ve vahşisine : dişiye ve ehli ve vahşiye H 

4 olinsa : olındukda H 

5 merhüm: -E, H 

6 sin-i mühmele-i sâkin: sin-i mühmele-i sakine Z ; sin-i gayr-i menkütanuü sükünıyla H 

7 ki:-E 

8 feth-i : fetha-i H 

9 ve gayn-ı menküta ile ve lam”uğ iskanlarıyla : -H 

10 dirler : ma‘ nasinadur H 

11 ile: -H 

12 Farsi”dür: -E 

13 dirler : dinür H 

14 hâ-ı mühmelenüf kesriyle hımar dinür : ha-1 gayr-i menkütanufi kesresiyle himar ma‘ nâsınadur Н 
15 elif üü Zammesiyle:elif”üü zammıyla Z ; elif-i mazmüme Н 

16 sükünıyla : teskini ile H 

17 ta-ı müşennat-ı fevkaniyenüf: tä-ı müsennat-ı fevkiyyenüf Z ; ta-1 fevkiyye-i müşennatufi H 
18 Zammesiyle: Zammıyla Z, H 

19 fethateyn-i cim-i ‘ Arabi ve mim ile cemel ma‘ nasinadur : fethateyn ile cemel dirler E, Z 
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sükün-ı ya-ı hutti ve ra-ı mühmele ile ba"ir dahı dinür.” Esb feth-i elif ve sin-i 
mühmele” ve ba-ı muvahhadenúñ iskanlarıyla Farsi dür. Türki” de at ma‘ nasınadur.” 
İsm-i cinsdür. “ Arabi”de fa”nuf ve rä-ı mühmelenüf fethalarıyla HE. 12b] ve sükün-ı 
sin-i gayr-i menküta ile feres dirler. Madiyan mim'úñ ve däl-ı mühmelenüf ve ya-ı 
huttinüü fethasıyla” Farsi”dür. Türki’de kışrak dirler. “ Arabi”de ha-ı mühmelenüü 
kesriyle ve cim’ün sükünıyla hicr ma"nasına.” Bu hicr luğatı ” birkaç IZ. 7b] vech 
üzre Zabt olınmışdur: Evvela ha-ı TH. 14a] mühmelenüü kesriyle ve sükün-ı cim”le 


hicr ma‘nasinadur. Saniyen feth ve Zammıyla hecur”dur. Salisen feth ve kesriyle 


1 


e | 2 = eee, és Br de əz 
hecir”dür. Kúrre kaf-ı “Arabi”nüfi Zammıyla ve müşedded ra-ı miihmelenúñ 


fethiyle”? ve ha-ı resmi ile aşli га пиһ tahfifi iledúr.!* Farsi “ibaretdür. * Türki” de tay 
dirler. Meselâ atuñ ve eşegüf ve sä’ir merküb olan hayvan yavrusı ” erkegine ve 
dişisine ıtlak olınur. Amma “Arabi”de fark olınur erkegine mim-i mazmüme ve há-1 
hevvez ve rä-ı mühmelenüfi/” iskanlarıyla mühr dirler'’ ve dişisine ähirinde ha-ı 


te”niş ile mühre dirler. * Veledu’l-feres ma“nâsınadur. ” 


Takfi' -i Beyt 


göv öküz es müfte'ilün ter katır fâ'ilün har eşek üş müfte'ilün tür deve fa‘ ilün esb at 


u müfte‘ ilün mädiyän fa" ilün kışrağ u hem müfte‘ ilün kürre tay fa‘ ilün 


8 Fa”idesüz bir “abes nesneye bi-hüde di 
Hem dahı bi-hüde söz söyleyici jaj-hay 


1 ve fetha-i ba-ı muvahhade ile : ba-1 muvahhadenün fethası Н 

2 kesr : kesre Z 

3 “ayn ile: “ayn-ı mühmele ile Z , “ayn-ı gayr-i mu“cemenüf kesresiyle Н 

4 ve sükün... dinür : ya-ı huttinúñ sükünıyla ve ra-ı mühmelenüf iskanlarıyla ba‘ ir ma‘näsınadur H 
5 feth-i elif ve sin-i mühmele : elif-i meftüha ve sin-i gayr-i mu" cememe H 

6 ma'nâsınadur : dinür H 

7 fa'nuü ve... sükün-ı sin-i gayr-i menküta ile feres dirler : fethateyn ile feres ma‘ nasınadur Н 

8 mim’ün ve dal-ı mühmelenüf ve ya-ı huttinúñ fethasıyla : mim’ün fethiyle ve medle E, Z 

9 Türki’de kışrak dirler. “ Arabi’de há-1... sükünıyla hicr ma"nasına : “ Arabi”de kesr-i ha-1 mühmele 
ve sükün-ı cim ve ra-ı mu‘ ceme ile hicr ma“nâsınadur. Türk?” de kışrak dinür H 

10 bu hicr luğatı : bu lugat E, Z 

11 evvela ... hecir”dür : feth ve Zammeyle dahı feth u kesrle dahı menküldur. Amma eşahh olan 
evvelkidiir E, Z 

12 kaf-ı “Arabi”nüf ... fethiyle : zamm-ı käf-ı “ Arabi ve teşdid-i ra-ı mühmele ile H 

13 ha-ı resmi ile aşli ra”nuf tahfifi iledür : tahfifi aşldur H 

14 Farsi “ibaretdür : -H 

15 hayvan yavrusı : hayvanuf yavrusinufi H 

16 mim-i mazmüme ve ha-ı hevvez .... mühmelenüf : zamm-ı mim”le ve ha ve ra-ı mühmelenüf Н 
17 dirler : -E, -Z 

18 dirler: -E 

19 veledu”1-feres ma‘ nasinadur : - H 
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[E. 13a] Fa idesüz bir “abes nesne Türki “ibâretdür.' Ya‘ni fa ”idesüz ve bâtıl olan 
nesneye Färsi’de bi-hüde dinür.” Bi ile hüde”den mürekkebdür. Bi bä-ı 


muvahhadenüf kesriyle nefy-i mu‘ayyene delâlet ider bir kelimedür ki” Türki'de 


x? 


“süz” ve “Arabi”de ba‘z mevädda ve andan “bi-dün” ile ve бас aherinde" “bila” ile 
ta bir olup” ve gah ikisi de mümkündür. Nitekim Farsi”de “Bi-tüşe reftem.” Türki’de 
“Azıksuz gitdüm.” “ Arabi'de “Safertü bi-dün zädin ev bila-zadin.”dur. Tercemesi” [H. 
14b] ca”izdür. Bi esmaya mahşüşdur ef ala dahil olmaz. Nitekim mukabili olan ba ki 
“Агабг де me'a ma‘ nasinadur böyledür. Ve hide ha-ı hevvezúñ Zammesiyle ve vav-1 
sâkine ve fetha-ı däl-ı mühmele ve ha-ı “alametle” hak ma‘näsınadur ki mukabili 
lağv u batıldur. Terkib olıcak haksız ve hak olmayan nesne dimekdür.” “Arabi”de 
lağv u bâtıl u “abes ma“nasınadur.” Bi-fa ”ide olan şey”i bâtıl hükmünde olmağın bi- 
hüde dirler. ” Jaj-hay Farsi dir. Јај ile haydan mürekkebdür. Јај iki bile za-ı Farsi 
ile evvelkisi meftüh ikincisi sâkindür”? IZ. 8a] herze ve mühmelat ma‘ näsınadur. Hay 
fetha-ı ” ha-ı mu‘ceme ile häyiden’den müstakdur'* hayiden’den çiynemek 
ma‘nasinadur. [E. 13b] “Arabi”de mağğ gibi terkib olınacak'” bâtıl u hezeyân ve 
herze ve.” fa‘ idesüz bi-hüde ve bi-ma‘ nā söz söyleyene jaj -hây” dirler. Hazf-ı vâv'la 


dahı câ izdür. " Terşih ma‘ nâsına olur.” 


1 Türki “ibâretdür : “ibareti Türki”dür H 

2 dinür : dirler H 

3 ki:-Z 

4 aherinde : aherde andan H 

5 olup: idirler Z , olınur H 

6 tercemesi : cümlesi E 

7 ha-ı hevvezüü zammesiyle ve vâv-ı säkine ve fetha-ı dal-ı mühmele ve ha-ı “alametle -H 
8 Terkib olıcak haksız ve hak olmayan nesne dimekdür :- H 

9 “Arabi”de lağv u bâtıl u “abes ma‘ näsınadur : “abes ma‘ nasinadur H 
10 bi-fa "ide olan şeyi bâtıl hükmünde olmağın bi-hüde dirler : -H 

11 jāj : -E, -Z 

12 evvelkisi meftüh ikincisi sakindür : -H 

13 fetha-ı : -E, -H 

14 hayiden”den müştakdur:-E 

15 mazg gibi terkib olınacak : mazğ”dur terkib olıcak H 

16 ve: -E, -Z 

17 jaj-hay : -E, -Z 

18 hazf-ı vav”la dahı cä’izdür : -E, -Z 

19 terşih ma“nâsına olur : -H 
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Takti' -i Beyt 


fa”idesüz müfte‘ilün bir “abes fâ'ilün nesneye bi- müfte‘ilün hüde di fa“ilün hem 


dahı bi- müfte‘ ilün hüde söz fa‘ ilün söyleyici müfte‘ ilün jaj-hay fa‘ ilün 
9 Nakır u tanbur durur) çeng ile şeşta rebab 
Iklığ ber-bat kopuz dumrı düdük deff nay 


Nakır lafzını nazım Türki tefsir idüp çeng aletine müradif itmişdür. Çeng cim-i 
“Acemiyye”nüü fethasıyla Farsi”dür. Türki'si alat-ı sazdan kanun didükleri äletdür. 
Nakır “ Arabi”dür. Amma bu ma'nâya olduğı bulınmamışdur ancak “ Arabi”de nakür 
şür didükleri nesnedür ki kıyâmetde nefh olınsa gerekdür. Cümle ervah-i “âlem 
içindedür. İsrafil nefh idince cümlesi andan çıkup her birisi kendi gövdesine varur. 


Nitekim “Abdu’r-rezzak bu ma‘ näyı bu beyitde buyurur: 


Beyt 
Çü der-demend be-nâkür cümle-i ervah TE. 14al 
Çü hayl-i nahl seved münteşir suy-ı hamün” 


Zarüret-i vezn içün hazf-ı vav ile okınur. Tanbur Türki’dür. Bu dahı” alat-ı sazdan bir 
sazdur.” [H. 15a] Farsi”de evvelki şin-i mu‘ cemeniifi fethasıyla ikincisinün sükünıyla 
ve tä-ı müsennât-ı fevkaniyyenüf” fethasıyla medle” şeşta dinür. Altı telli dimekdür. 
“Arabi”de ta-ı mühmelenüfi Zammesiyle tunbür dirler. Rebab ra-ı mühmelenüü ve ba- 
1 muvahhadenüü fethalarıyla Farsi”dür. Кефабиһ ash “Arabi”dür luğat-ı 


müşterekedür. Farsi”si kemänge® bir nev“ -i sazdur. Türki” de ıklığ dirler.” Ber-bat 


1 tanbur durur : tanburdur H 
y ,, Artık Nakür”a (Sur Borusu”na) üflendiği zaman.” Muddessir 74/8 

© бага 277 bütün ruhlar, arı sürüsünün ovaya dağılması gibi yayılırlar. 
2 bu dahı: -Z 
3 sazdan bir sazdur: sazdandur Z 
4 fevkäniyyenüf : fevkiyyenúñ Z 
5 medle:-E 
6 kemânçe: kemânçedür Z 
7 Bu kısım H nüshasında farklı yazıldığı için buraya alınmıştır: Nakır, Türki”dür, “ Arabi”de 
müşterekdür, alat-ı sazdan kanün didükleri sâzdur. Farsi”de cim-i “Acem'üü fethasıyla ve nün ve kâf-ı 
Farsi”nüf iskanlarıyla çeng dinúr. “ Arabi”de nakır ma'nâsınadur. Tanbur Türki’dir, bu dahı luğat-ı 
müşterekedendür. Farsi”de ve “Arabi'de ve Türki”de müsta" meldür. Amma “Arabi”de tâ-ı 
mühmelenüü Zammesiyle tunbür dirler. Farsi”de evvelki şin-i mu“cemenüf fethiyle ve ikinci sin-i 
menkütanufi sükünıyla ve ta-ı karasetiifi fethasıyla şeşta dirler. Ya‘ni altı telli dimekdür. Rebab, ra-ı 
mühmele ve ba-ı muvahhadenüfü fethalarıyla Farsi”dür. Kemançe dahı dirler. Edevat-ı lehvden bir 
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Farsi”dür. İki bile ba-ı muvahhadelerün | fethlarıyla ca" fer vezninde Zamm-ı bä-ı 
saniye ile ğalatdur. Zira ber-bat” “ber” ile “bat”dan mürekkebdür. Ber gögüs 
ma“nasına” ve bat kaz kuşına dirler. Bi-hasebi t-terkib” kaz gögsi dimekdür. Aña 
müşabih IZ. 8b] olmağla tesmiye olındı. Asli kesr-i ra-ı mühmele ile” ya‘ ni izafet ile 
tahfif kaşd itmekle9 teskin-i râ olındı. Türki'de kopuz dirler. Alat-ı tarabdan meşhür 
sazdur.’ ‘Arabi’de Zamm-ı “ayn-ı [E. 14b] mühmele ile ‘iid dirler.* Dumrı dal-ı 
mühmelenüü Zammesiyle ve sükün-ı mim ile ve râ-ı muhmele-i meksüre ile ve 
sükün-ı ya-ı müsennät-ı tahtâniyye ile Türki’dür.” Alat-ı lehvdendür. /” Farsi”de däl-ı 
mühmelenüü fethasıyla'' ve tahfif-i fa-ı sakine ile”? def dirler. “Arabi'de dahı”? fa-ı 
miiseddede'* ile deff ma“nâsınadur. Bu lugat “ Arabi'de ve Farsi”de müşterekdür. ” 
Düdük Türki’dür. Farsi”de nün-ı meftüha ile'* nay dirler. Elifsüz ney dahı dirler. 


< Arabi”de mim-i meksüre ile mizmar dinúr.'* 
Takti“-i Beyt 


nakır u tan müfte“ilün bur durur fa‘ ilün çeng ile şeş müfte" ilün ta rebab fa‘ ilün ıklığ 
u ber- İH. 15b] müfte‘ ilün bat kopuz fa‘ ilün dumrı düdük müfte'ilün deff nay fa‘ ilün 


10 Bu sözümi ez-ber it göflünüf aç pasını 


İn sühanem yad kon jeng-i dilet mi-zedây 


sazdur. Türki”de hemze-i meksüre ile ıklığ dinür. “ Arabi”de rebab ma'nâsınadur. Bunuü aşlı 
“Arabi”dür. Farsi”de kemançe ve kemana dinür. 

1 muvahhadelerüü : muvahhadenüfü H 

2 zira : -E, -Z; ber-bat: -Z, -H 

3 ma‘ nasina: ma" nasınadur Z 

4 ber, gögüs ma‘ nasina ve bat kaz kuşuna dirler. Bi-hasebi’t-terkib : -H 

5 ile : iledür H 

6 itmekle:olınmağla Z, H 

7sâzdur : sâzuü ismidür H 

8 Zamm-ı “ayn-ı mühmele ile “üd dirler : Zamme ile “üd ma“nâsınadur H 

9 sükün-ı... Türki”dür : ve mim”den soñra râ-ı gayr-i menkútanuñ kesresiyle Türki”de H 
10 alat-ı lehvdendür : âlât-ı lehvden bir âletün ismidür H 

11 fethasıyla : kesresiyle H 

12 tahfif-i fa-ı sakine ile : ve fa’nufi tahfifiyle H 

13 dahı:-E, -H 

14 fa-ı müşeddede : fa’nufi teşdidiyle H 

15 bu luğat “Arabi”de ve Farsi”de müşterekdür : -E, -Z 

16 nün-ı meftüha ile : -E, -Z 

17 elifsüz ney dahı dirler : hazf-ı elif” le dahı са 1240г H 

18 dinür : dirler H 
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Beyt-i mezbúruñ mışrâ'-ı evveli mışra" -ı sânisinüf tercemesidür. Leff ü neşr-i 
müretteb tariki üzre ya‘ ni mışra" -ı evvelüfi her bir kelimesi mışra" -ı saninüü her bir 
kelimesi mukâbelesinde tefsiri? vâki“ olmışdur. Meselâ mısra‘-ı evvelün ibtidâsında 
vâki“ olan” bu lafzı mışra' -1 sâninüf evvelinde olan in lafzınufi JE. 15a] Türki'sidür. 
İn elif-if meksüre ile Farsi”de” karibe mevzü‘ ism-i işâretdür. “Arabi”de haza 
ma“nasınadur. Söz lafzı dahı kezâlik sühen lafzınufi Türki’sidür.° “Arabi”de kelâm 
dirler.” Sühan sin-i mühmelenüä zammesiyle® ve ha-ı mu" cemenüf fethasıyla ve 
sükün-ı nün”la Färsi’dür meşhürdur.” Ber-‘ aks dahı miista‘ meldür. Ve nazimufi in 
sühanem didügi sühan mim”e muzäfdur. Mim mütekellim-i'" vahdenüi Zamir-i 
muttaşılıdur. Ash “em”dür bir" kelimenüf ki ahirinde ha-ı resmi ile"? anda sâbit 
olur. Telaffuzuna ” bende em ve gofte em gibi ve ha-ı resmi olmaz ise ol elif sakıt 
olur. Çakerem ve kerdem'* ve sühanem gibi bunda böyledür. Türki”de “mi” lafzı 
andan “ibaretdür. Meselâ Farsi”de IZ. 9a] in sühanem ve in pendem Türki'de bu 
sözümi ve bu naşihatumı bunda İH. 16a] olan mi lafzı dahı böyledür.'” Ez-ber it 
Türki “ibaretdür. Farsi”de yad kon dimişdür. Amma bu ma'nâya ekser giriften ve 
daşten Zamimesiyle isti" mal olinur. Yad giriften hatırda tutmak ve ezberlemek 
ma'nâsınadur. Ve yad daşten hätırda şaklamak hıfz eylemek ma“nasınadur. Yad kon 
ise zikr eyle ve an [E. 15b] ya“ni “ hatıra getür dimekdür. Pes bundan” ma*lúm oldı 
ki yad kon ezber it ma“nâsına degüldür. Gerek idi ki yad kon yirine yad-gir yahüd 


yad-dar söyleye!” fe-te”emmel/” göfilinüfi aç pasını Türki “ibaretdür. Farsi”de jeng-i 
8 p Jeng 


1 mısrä-ı sänisinün : saninúñ H 

2 tefsiri : ma‘ nāsı H 

3 vaki“ olan : -H 

4 elif-i : hemze-i H 

5 Farsi”de : -H 

6 sühen lafzınuf Türk?” sidür : Türki”dür H 

7 “Arabi”de kelâm dirler : -H 

8 Zammesiyle: Zammıyla Z 

9 Sühan sin-1 mühmelenüfü Zammesiyle ... meşhürdur : Farsi”de sin-i mühmelenüfi Zammıyla ve ha-ı 
mu‘ cemenüf fethiyle ve nün-ı sakine ile suhan meşhürdur H 

10 mütekellim : mütekellimdür E 

11 bir: -E 

12 ahirinde ha-ı resmi ile : ahirinde ha-ı resmi ola Z ; abiri ahirinde ha-ı resmi H 

13 telaffuzına: telaffuzda Z, H 

14 kerdem : -E, -Z 

15 Farsi”de... dahı böyledür : in suhanem bu sözümi ve in pendem bu naşihatımı da olan mi gibi H 
16 ve an: -E , ya"ni : -H 

17 bundan : -H 

18 yad-dar söyleye: yad-dar söyleyeler Z , dar diye idi H 

19 fe-te”emmel: -Z, -H 
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dilet mi-zedäy dirler. Zeng zä-ı “Arab'uñ' fethiyle ve nün-ı sâkine ve kaf-ı 
“Acemi” yle Farsi”dür.” Türki”de pas ma‘ näsınadur ki” âyine ve timür üzerine konur.” 
“ Arabi”de sada? dinür.” Bu ma'nada ba" Zılar zä-ı Farsi ile telaffuz iderler.* Dil 
Farsi”dür. Kesr-i däl-ı mühmele ile ve sükün-ı lam ile. Türki'de göhül dirler. 
“ Arabi”de kalb ma‘ nasinadur. Dil lafzına muttaşıl olan “ta” lafzı“ Zamir-i muhatab-ı 
müfreddür. Aşlı “et”dür fethiyle.” Ahiri ha-ı resmi olan kelimelere lahık olursa elif 
telaffuz olınur.'” Bende”et veznde “et” gibi ha-ı resmi olmayıcak elif sakıt olur. 
Çakeret ve zedet gibi ve kezalik elif ve nün cem‘i lahık olicak elif sakıt olur. İH. 
16b] Bendetän ve h'âcetân gibi. Meselâ Farsi”de zeng-i dilet'* Türki’de göflünün 
aç” pasını dimekdür. Mi-zeday Farsi”dür. Mi ile zedaiden”den mürekkebdür.” 
Zeday zedüden”den fi‘l-i emrdür za”il eyle dimekdür.'* Ma'lüm ola ki mi mim-i 
meksüre ve ya-ı hutti ile TE. 16a] ef al-ı selaseye mahşüş bir edatdur. Maşdara ve 
cevamide dahil olmaz. Emr ve nehye dahil olırsa te”kid ifade ider. “ Arabi”de nün-ı 
mü”ekked gibi mi-zen ve mi-bi-zen ve mi-bi-zened ve mi-ne-zened gibi ba-ı faşiha 
ile edat-ı nehy mi üzerine mütekaddem olmaz. Türki de mukâbili gıl kelimesidür. Ve 
ba“z1 kelimeler ile kaf'1 ğayna tebdil idüp “gıl” dinür. İtgil ve itmegil ve urğıl ve 
urmağıl gibi. Amma emr-i hâzır” ve nehye IZ. 9b] mahşüşdur. Emr-i ğa”ibe lahık 
olmaz. Nazım mi-zeday kelimesinde olan mi lafzını Türki terceme itdügi nakış 
tercemedür. Ve muzari‘a dahil olırsa haliyyet ifade ider. Muzari‘ hâle ve istikbale 
mutehammil iken anuñ duhülı ile ya hâle mahşüş olur ya hâle karib olur. Bunda 
dah ” bâ-ı faşiha mutakaddem olmaz. Belki te’hiri vacibdür. Mi-be-tabed ve mi-be- 


bayed gibi ve muzari" menfi olırsa ekser harf-i nefyi takaddüm ider ve te”hiri dahı” 


1 “Arab'uñ : “Arabi'nüfi Z; “Arabiyye”nüü Н 

2 “Acemi'yle: * Acemiyye iledür Z ; * Acemi’yle Farsi”dür H 

3 pas ma'nâsınadur ki : pas dirler ki H 

4 âyine ve timür üzerine konur : âyineye ve demürüzerine konur Z; âyine ve timür üzerine konar H 
5 dinür : ma‘näsınadur H 

6 telaffuz iderler : telaffuz eylediler H 

7 dil Farsi”dür.... lam ile : Dil dal-1 mühmelenüh kesriyle ve lâm-ı sakine ile Farsi”dür Н 
8lafzı:-H 

9 fethiyle : -E, -Z 

10 olınur: olur E 

11 meselâ Farsi”de zeng dilet : -E, -Z 

12 aç:-Z, -H 

13 mi ile zedayiden mürekkebdür : -H 

14 za”il eyle dimekdür : -H 

15 hazır : hazıra H 

16 dahı : -E 

17 dahı : -E, -Z 
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са 'izdúr. Mi-ne-h’ähed ve ne-mi-h”ahed gibi ba-ı faşiha ile dahı [H. 17a] faşl olinur. 
Mi-bi-zened gibi bu ikiden gayrıyla' faşl ca”iz degüldür. Ba‘zı edât-ı istifham ile 
dahı faşl” olmışdur. Mi-çi-güyi gibi ve mef"ül ile [E. 16b] dahı faşl olmışdur ki mi- 
har püşed be-ca-yı harir ve mâzi üzerine dahı dahil olırsa hikâyet-i hal-i mazi içün 
olur ve ba-ı faşihadan tecerrüdi vacibdür. Mi-âmed” ve mi-zed gibi geldi idi ve urdı 
idi dimekdür. Pes nâzım kit‘a-i âtiyede mi-dad be-men virdi baña “adl durur dad 
didügi sehv kabilindendür. Bunda dahı harf-i nefyi takaddümi ekseridür. Ve ğayr-ı 
nefyi ile faşl-ı nadirdür.” Mi-sıla yaft ve mi-sıla ne-yaft gibi > Tetimme ma‘ lim ola ki 
mi üzerine ha-ı ittişaliyye mezid olinursa fi“ lüü hudüsında ittişal ve istimrar ifâde 
ider. Mecmü‘ı muttasıl ve müstemirr ma‘näsına olur ve kelime-i müstakill 
hükmünde olur. Gayr maziye dahil olırsa cä’izdür ki fi‘le muttaşıl yazıla. Hemi 
bayed” ve hemi zâyed ve hemi danend’ gibi ve cä’izdür ki fi“lden munfaşıl yazıla. 
Hemi hemin bāyed gibi. Ve cä’izdür ki fi“lden mu’ahher ola.” Ayed’ hemi gibi 
du”a kerde em hemi seb u rüz gibi. Ve maziye dâhil olırsa yine mi gibi hikâyet-i hal-i 
maziyi'' ifade ider. Ve fi‘le ittişali [E. 17a] ekseridür. Hemi-goft ve hemi-reft gibi. 
Ve hemi'den şofira mi te”kid içün zikri ca”izdür. Hemi İH. 17b] mi-güdaht gibi ve 
ittişali kalildür./” Hemi-güzer ba-reved ve hemi çak çak amed gibi ve fi“lden 


te’ehhiri mesmü' degüldür. Güzaf-ı Risalet-i “Abdu T-kadir el-Bagdadi. 


Takti' -i Beyt 


bu sözümi İZ. 10a] müfte‘ ilün ez-ber it fâ'ilün göülünüü aç müfte‘ ilün pasını fâ'ilün 


in sühanem müfte'ilün yad kon fa‘ ilün jeng-i dilet müfte‘ ilün mi-zeday fa‘ ilün 


1 gayrıyla : ğayrı E, Z 

2 faşl: -E 

3 mi-amed : mi-ayed H 

4 ve ğayr-ı nefyi ile faşl-ı nadirdür : ve nefyile dahı faşl-ı nadirdür H 
5 gibi:-Z ; mi sila yaft ve mi sila ne-yaft gibi : -H 
6 hemi bayed : hemi bared H 

7 hemi danend : hemi dan H 

8 hemi bayed : hemi máned Z ; hemi mand H 

9 mu ’ahher ola : menfühall ola idi H 

10 ayed :-H 

11 hikäyet-i hal-i maziyi : hikâyet-i mazi H 

12 ve ittişali kalildür : -H 
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2 
El-krt" atü”s-saniyetü der- bahr-i seri" -i matvi vü meksüf 


İy şanem-i dil-ber-i hulk-ı hasen 

Diinyede' ol “ömr-i bekâ ile sen 

Müfte‘ ilün müfte‘ ilün fa‘ ilün 

Bahr-i seri" matvi’i bil cän-ı men 
Bu rüba‘i bahr-i seri" dendür ki ash her mışra'da müstefilün müstef ilün 
mefülätu’dur Zamm-ı tâ ile? seri" fe‘il bi-ma‘nä fa: ildur. Luğatda ivici 
ma‘ nâsınadur.” Bu bahre seri" didükleri lafzında sür" at olduğı içündür ve bunuñ iki 
evvelki cüz erine" tayy [E. 17b] “illeti dahil olup dördünci harf sakinleri ıskât olınup 
müstef"ilün” kaldukdan soñra yirine müfte“ilün getürilmisdür.‘ Ve’ cüz’-i sälisine 
kesf “illeti dahil olup sabi" -i müteharrik ki “ta”dur. Iskät olınup mef"üla kaldukdan 
soñra tayy “illeti dahı duhül idüp dördünci harf-i sakini hazf olup mef"ula kaldukdan 
sofira® yirine fa‘ Пап konmışdur. Pes” iki evvelki cüz leri matvi ve soñraki cüz Teri ? 
meksüf [H. 18a] ve matvi kalmışdur. Ma'lüm ola ki bu bahr hoş-ayende 
olmaduğından salim isti" mal olınmamışdur. Kesf ile tayy “illetlerinúñ tafşili bahr-i 
münserihde meksüf ve matvidiir'’ sebkat itmekle tekrar zikri” olınmadı. İhtirâzen 


mine”l-ıtnab. ” 


1 Git bi-rev söyle bi-gü gel bi-ya 


Ez-çi neden çün nite n”içün çi-ra 


1 dünyede : dünyada E, Z 

2 Zamm-ı ta ile : -E, -Z 

3 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

4 bunuf iki evvelki cüz”lerine : bu cüz”eyn-i evveline H 

5 müstef" ilün : múste“ilin E 

6 getürilmişdür: getürilmiş Z 

7 ve : -E, -H 

8 tayy “illeti dahı duhül idüp dördünci harf-i sakini hazf olup mef"ula kaldukdan soñra:-E, -H 
9 pes: -E 

10 cüz leri: cüz” Z, H 

11 meksüf ve matvidür : meksüf ve matvi olan Z, meksüf ve matvidür : -E 
12 zikr: -H 

13 ihtiräzen mine”l-ıtnab : -E, -Z 
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Git lafzı Türki”dür. Färsi’de ba-1 te”kidden soñra ra-ı múhmelenúñ fethasıyla ve 
sükün-ı vav”la bi-rev dirler. Ra-ı mühmelenüü fethiyle reften”den emrdür.” “Arabi”de 
zamm-ı rä-ı mühmele ile ruh ma'násinadur.? Söyle Türki’dür. Farsi”de ba-ı 
te”kidden şofira kaf-ı “Acem”üfi Zammesiyle bi-gü dinür" goften”den emr-i 
häzırdur.‘ Arabi”de zamm-ı kafla kul dirler.” Gel Türki” dür. Fârsi'de bi-ya dinür. 
Ayiden”den emr-i häzırdur.° Ba‘zilar ameden”den IZ. 10b] dimislerdür. Ash elif-i 
memdüdedür. JE. 18a] Soñradan bir ya ziyade idüp ay olmisdur ve zebän-ı Deri'nüü 
ka“ idesidür. Şiğa-i emrúñ evveline bir yâ ziyade iderler. Bi-bin ve bi-dân gibi. Pes 
imdi ämeden lafzından ki’ şiğa-i emr gelür. Gah olur ki ahirine bir ya ziyade iderler. 
Ay olur. Nitekim zikri sebkat eyledi. Ve evveline ķā‘ ide mücibince ba ziyade idicek 
bi-ay olur. İH. 18b] Bu hod ma'lümdur ki dilde kelime-i emr çok isti" mal olınur. 
Husüsen lafz-ı ay isti" mali sakil olduğı eclden elifi ya ile kalb-i mekan idüp bi-ya 
dirler. Bu ka‘ ide Ni“metu’llah’da beyan olınmışdur. “ Arabi”de ha-ı hevvezüf fethiyle 
ve lam-ı müseddedenüi Zammesiyle hellüm dirler ve tä-ı karaset ve “ayn-ı 


mühmelenüf fethalarıyla ta'al dahı dinür.” Ez-çi Farsi’ dür. Türki’de neden dimekdür. 


10 « 


Ma'lüm ola ki “ez” hemze-i meftüha ile harfdür. “ Arabi” de harf-i cârreden ibtidâ-ı 


6 


gâyet içün olan “min” ve “an” ma'násinadur. Türki” de “den” ile ta" bir olınur. 


Meselâ'' ez-men benden ve ez-tü senden sen ile ben lafızlarınui ” ahirlerinde olan 
“den” lafzı “ez” den haşıl olan ma“nâdur. ? Çi cim-i “Acem”üf kesresiyle [E. 18b] ve 
hä-ı “alâmetledür. Telaffuz olınmaz edät-ı istifhamdur.'* Gayr-i zevi’l-“ukülda 
miista‘ meldür.'” Türki’de ne dimekdür. ‘Arabi’de mâ dinür. Çün cim-i “Acem'üf 


zammıyla ve isba‘-1 vav ve imâle ile Farsi’diir.'° Türki”de nite dimekdür. “ Arabi’de 


1 fethasıyla : fethiyle H 

2 ra-ı mühmelenüf fethiyle reften”den emrdür : reften”den emr-i hazırdur E, Z 

3 Zamm-ı ra-ı mühmele ile ruh ma‘ näsınadur : Zamm-ı râ ile ruh dinür Z; Zamm-ı ra ile ruh dinür E 
4 ba-ı te”kidden soñra ... bi-gü dinür : bi-gü dinür kaf-ı “Acem”üü zammıyla E, Z 

5 dirler : ma‘ nasinadur H 

6 emr-i hazırdur : emirdür H 

7ki:-H 

8 karaşet : karasetúñ H 

9 dahı dinür : ma'nâsınadur H 

10 ma“lüm olaki: -E, -Z 

11 mesela : -E 

12 sen ile ben lafızlarınuü : men ve ben kelimeleriniñ H 

13 olan ma"nadur : olur H 

14 ha-ı “alametledür. Telaffuz olınmaz edat-ı istifhamdur : ha-ı “alamet ile edat-ı istifhamdur H 
15 gayr-i zevi”1- “ukülda miista‘ meldür : -E, -Z 

16 işba" -ı vav ve imäle ile Farsi”dür : isba‘ -ı vav”la Farsi”dür H 
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keyfe ma‘ näsınadur.' N”içün Türki'dür. Farsi”de çi-ra dirler.? Cim-i “Acem'üf 
kesresiyle efşahdur. Fethle “Acem taşarrufatındandur. Bu” dahı istifham içündür. 


“Arabi”de lam-ı meksür ile ve mim-i meftüha ile lime ma‘ nasinadur. 


Takti'-i Beyt 


git bi-rev müfte'ilün [H. 19a] söyle bi-gü müfte'ilün gel bi-ya fa'ilün. ez-çi neden 


müfte"ilün çün nite n”i miifte‘ ilün çün çi-ra fa" ilün 
2 İç tona şalvar di yeñ âstin 
Göfilege pirahen ü kaftan kabä 


İç tona Türki”dür. Tuman dahı dirler.* Farsi’de şin-i mu‘ cemenüä kesresiyle ve lam-ı 
sâkine ve vâv-ı meftühadan şofira elif ve ra-ı mühmelenüf teskini ile” şalvar dinür. 
“ Arabi’de seravil ma‘ nasinadur. IZ. 11a] Astin elif-i memdüde ile” ve sin-i mühmele 
ve ta-ı karasetün kesresiyle” ve ya-ı huttinüfi ve nün”uü iskänlarıyla® Farsi’ dir. 
Türki de yen dirler.” Ya‘ ni göülek ve kaftan yeñlerine dinür. ” “Arabi”de zamme-i 


käf-ı “Arabi ile'' kumm ma'nâsınadur. Góñlek Türki’dür. Farsi”de JE. 19a] ba-ı 


; 12 ; = AS. — 3 £ ә 
“Асеплууе”паһ ” kesresiyle ve ya-1 huttinúñ sükünıyla ve rá-1 mühmelenüfl” 


fethasıyla ve medle ve'* hä-ı hevvezüf fethasıyla'” ve sükün-ı nün”la ” pirahen dirler. 
Hazf-ı elif”le pirehen'” dahı cä’izdür. “ Arabi de feth-i kaf ile kamiş ma‘ nasınadur. * 


Kaftan Türki’dür. Farsi”de kaf”uü ve ba-ı muvahhadenúñ fethalarıyla'” ve medle 


1 ma‘ näsınadur : ma‘nasina Z 

2 dirler : dinür H 

3 bu : bunlar : E, Z 

4 iç tona Türki”dür. Tuman dahı dirler : iç ton Türki’dür. Tuman dimekdür H 

5 şin-i mu" cemenüf kesresiyle... mühmelenüf teskini ile : fetha-i şin-i mu" ceme ile E, Z 

6 elif-i memdüde ile : elif-i memdüde Z ; med ile H 

7 ta-1 karasetúñ kesresiyle : ta-1 karaşetüü kesreleriyle Z; ta-ı fevkiyye-i músennatuñ kesreleriyle H 
8 ve yä-ı huttinüf ve nün”uf iskanlarıyla : -H 

9 dirler : dinür H 

10 ya'ni góñlek ve kaftan yeñlerine dinür : Meselâ göülek ve kaftan yeñleri gibi H 

11 “Arabi”de zamme-i kâf-ı “ Arabi ile : “Arabi”de zamm-ı kaf”la E, Z 

12 “Acemiyye”nüh : “Acem”üfü H 

13 mühmelenüh : gayr-ı menkütanuü H 

14 medle ve : elif”den şora H 

15 fethasıyla : fethiyle Z, H 

16 sükün-ı nün’la : nün-ı sâkine ile H 

17 pirehen : -H 

18 feth-i kaf ile kamiş ma‘ näsınadur : feth-i kaf ile kamiş ma'nâsına Z; kamiş ma'nâsınadur H 
19 käf’un ve ba-ı muvahhadenúñ fetharıyla : feth-i kaf ile ve ba-1 muvahhade ile E, Z 
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kaba dinür.' Lugat-ı müşterekedendür. “Arabi”de dahı kaba dirler ve yalmak dahı 
dinür” amma “Acem'de öhi açık olan kaftana kaba dirler. Ve öüi tutılmış olana İH. 


19b] came dirler.” 


Takti“-i Beyt 
iç tona şal müfte" ilün var di yeñ müfte‘ ilün Astin fa“ ilün góñlege pi müfte‘ilün rahen 


u kaf müfte‘ ilün tan kabä fa‘ ilün 


3 Nağz digil gökçege beyniye mağz 
Çağz u vezağ gük durur kurbağa 


Nağz nün-ı meftüha ve ğayn-ı mu‘ceme* ve zä-ı “Arabiyye”nüf” iskanlarıyla 
Farsi”dür. Türki'de gökçek dimekdür. Ya‘ni iyü ve güzel olan nesneye dirler. 
“Arabi”de mim-i meftüha ve läm-ı meksüre ile melih dirler.” Beyni “ibareti” 
Türki”dür. Baş çanağınuf" içinde olan JE. 19b] beyindür. Farsi”de mim-i meftüha ve 
gayn ve zä-ı menkútalaruñ” iskanlarıyla magz dinür. “Arabi'de dimäg dinür ve 
mim-i mazmüme ve hä-ı mu“ ceme-i müseddedenüfi sükünıyla'' muhh dahı dirler” 
ve kemik içinde olan ilige ve her nesnenüf hulaşasına ve safisine!* Farsi”de mağz ve 
“Arabi”de muhh dirler. * Amma dimäg ‘Arabi’de'” mutlak başda olan beyniye 
dinür.* Çağz cim-i “Acem”üf fethasıyla"” ve gayn ve za-ı menkútalaruñ!* 


iskanlarıyladur. ” Vezağ dahı vav'uñ ve za-1 menkütanufi”” fethalarıyla”! ve gayn-1 


1 dinür : dirle H 

2 ve yalmak dahı dinür : -E, -Z 

3 dirler : dinür H 

4 ğayn-ı mu" ceme : ğayn E, Z 

5 za-ı “Arabiyye”nüh : za-ı menkútalari E ; za-ı menkütateynifi Z 

6 ve lam-ı meksüre ile melih dirler : melih ma‘ nasinadur H 

7 “ibâreti : -H 

8 canaginufi : habaginuñ Z, Н 

9 za-ı menkütalarufi: za-ı menkútateyniñ Z; ğayn-ı mu" ceme ve za-ı “Arabiyye'nün H 
10 dinür : dirler Z ; ma‘ nasınadur Н 

11 ha-ı mu" ceme-i müşeddedenüfi sükünıyla : müşedded ha-ı mu“ceme ile E, Z 
12 dirler : dinür H 

13 şafisine : -E, -Z 

14 Farsi”de mağz ve “ Arabi”de muhh dirler : Farsi”de mağz u muhh dirler : E, Z 
15 “Arabi”de : -H 

16 dinür : dirler H 

17 fethasıyla : fethiyle Z, H 

18 menkütalaruf: menkütateynüü Z 

19 ğayn ve za-ı ... iskanlarıyladur : gayn-ı mu‘ cemenüf ve rä-ı meftühanufi sükünlarıyla Н 
20 dahı vav’uf ve za-ı menkütanufi : vav”uf ve za-ı “ Arabiyye”nüü H 

21 fethalarıyla : fethiyle E 
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mu" cemenüfi sükünıyladur.' Gük dahı” gayn-ı EZ. 11b] mu'cemeniñ İH. 20a] 
zammesiyle üçi bile “ala-hide Farsi”de kurbağa ma‘näsınadur.” “Arabi”de dad-ı 
menkútanuñ* kesresiyle ve sükün-ı fa ve däl-ı mühmelenüh” fethasıyla ve kesresiyle 


dahı” ca izdiir. Difde‘/ difdi“ diniir.’ 


Takti“-i Beyt 


nagz digil müfte“ilün gökçege bey müfte'ilün niye mağz fa“ ilün çağz u vezag 


müfte'ilün ğük durur müfte‘ ilün kurbağa fa‘ ilün 
4 Oldı deriçe terece der kapu 


Güşe bucak orta miyân ev serâ 


Deriçe dal-ı mühmelenüf fethasıyla ve ra-ı gayr-ı menkütanufi TE. 20a] kesresiyle ve 
sükün-ı ya-ı hutti ile ve cim-i “ Acem”üf fethasıyla® ve ha-ı “alametle” Farsi dir. 
Türki’de terece dirler.” Ya‘ni pencere ve büyük kapular'! içinde oyup itdükleri 
küçük kapudur. Terece deriçe lafzınuü muharrefidür. ” Der” dal-1 mühmelenüf fethi 
ve rä-ı gayr-i menkütanun'* sükünıyla Farsi”dür. Türki’de Кари dinür.'” “Arabi”de 
bab ma'nâsınadur. Güşe kaf-1 “Acem”üfü Zammesiyle ve sükün-ı vav ile ve şin-i 
mu“cemenüf fethasıyla ve ha-ı resmi“ ile Farsi”dür. Türki”de bucak dirler. “ Arabi”de 
zâviye ma“nasınadur. Güşe Türki’de dahı bu ma‘ nasina müsta' meldur. Meselâ evüü 
güşesi dirler. 7 Orta Türki’dür. Meselâ her nesnenüü ortasına dinür. " Farsi”de mim-i 


meksüre ile ve yâ-ı huttinüfi fethasıyla ve elif-i memdüde [H. 20b] ve nün-ı sakine 


1 sükünıyladur : teskini ile H 

2 dahı: -H 

3 ma‘ nasinadur : ma'nâsına Z 

4 menkütanufi : mu‘ cemeniifi H 

5 sükün-ı fa ve dal-ı mühmelenüh : fa'nufi sükünıyla ve dal-ı gayr-i menkútanuñ H 

6 dahı : -H 

7 dinür : ma“nâsınadur H 

8sükün-ı ya-ı hutti ile ve cim-i “Acem”üf fethasıyla : cim-i “Acemi ile H; fethasıyla E : fethiyle Z 
9 “alametle: “alâmetle geldi Z ; ha-ı “alametle : -H 

10 Türki’de terece dirler : terece dinür H; terece dirler E 

11 kapular : kapu E 

12 lafzinuñ muharrefidür : lafzından te”lif olınmışdur H 

13 der :-Z 

14 däl-ı múhmelenúñ... menkútanuñ : däl-ı gayr-i menkútanuñ fethiyle ve ra-ı mühmelenüfü Н 
15 dinür : dirler H 

16 sükün-ı ... ha-ı resmi ile : ve vâv-ı säkine ve şin-i mu‘ cemenüf fethiyle ve hâ-ı “alametle H 
17 güşe Türki”de dahı bu ma'nâsına müsta" meldür . Meselâ evüh güşesi dirler : -E, -Z 

18 meselâ her nesnenüf ortasına dinür : -H 
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ile) miyân dirler. “ Arabi”de fethateyn ile vasat ma“nasınadur. Ev Türki'dür. Farsi”de 
sin ve ra-ı mühmeleteynün fethalarıyla ve medle será dinür.” Ash ahirinde ya ile? 
seraydur. Kafiye ecli”çün ahirinden ya hazf olınup bunda sera dinilmisdiir.* 
“Arabi”de feth-i dal-1 mühmele” ile dar ve ba-ı muvahhade-i meftüha” ile beyt dahı 


dirler.” 


Takti‘ -i Beyt 


oldı deri müfte'ilün çe terece müfte‘ilün [E. 20b] der Кари fa" ilün güşe bucak 
müfte“ilün orta miyan müfte‘ ilün ev sera fa‘ ilün 

5 His hısm kavm ü kabile tebar 

Yada di bigâne biliş âşinâ 

His ha-ı mu" cemenüf kesresiyle ve vâv-ı gayr-i melfüza ile ve yâ-ı hutti ve şin-i 
menkútanuñ teskinleriyle Fârsi'dür.* Türki’de hısm [Z. 12a] dirler. Mesela” akrabä 
ve ta'likât gibi “ Arabi”de karib u kurb akreb ” ma‘ näsınadur ki kurbinüfi na‘ tidur. 
Kurbi yakınlık ve hısımlık ma‘ nasinadur. Na'tı karib u kurb akreb'' geliir ve kurbuñ 
cem'1 akarib ve akraba gelür ve kesr-1 hemze ve lam-ı múseddede ile ill dahı dirler,” 
Kavm u kabile kelimeleri Türki “ibâretdür.” Färsi’de tâ-ı karasetiñ ve ba-1 
muvahhadenüü fethalarıyla ve elif ve râ-ı mühmelenüfi” iskanlarıyla tebar dirler. 


“Arabi”de ve rä-ı mihmelenúñ fethasıyla ve ha-ı hevvezüü ve İH. 21ај tä-ı 


mühmelenüü iskânlarıyla 2 reht dirler ” ve kabile dahı dinür.'’” Cemi kaba”il gelür. " 


1 ve ya-1 huttinúñ fethasıyla ve elif-i memdüde ve nün-ı sakine ile : -E, -Z 

2 sin.. sera dinür : sin-i ğayr-i menküta fethiyle ve ra-ı mühmele ve elif-i memdüde ile sera dirler H 
3 ahirinde ya ile : -E, -Z 

4 ahirinden ya hazf olınup bunda sera dinilmişdür : ya hazf olınmışdur H 

5 feth-i dal-1 mühmele ile : dal-1 mühmelenüf fethiyle H 

6 meftüha : -E, -Z 

7 dahı dirler : ma‘ nalarinadur H 

8 vav-ı ... Farsi”dür : vav-ı resmi ile niş u kiş kafiyelerinde isti" mal olınur Färsi’deE, Z 

9 mesela : -E, -Z 

10 karib u kurb akreb : karib u akreb Z 

11 karib u kurb akreb: karib u akreb Z , karib : H 

12 ki kurbinúñ .... ve kesr-i hemze ve lam-ı müşeddede ile ill dahı dirler : ve ill dahı dirler H 

13 kelimeleri Türki “ibaretdür : Türki”dür H 

14 ve ba-1 muvahhadenúñ fethalarıyla ve elif ve ra-1 mühmelenüf : fethasıyla ve ba-1 muvahhade-i 
meftüha ve elif-i memdüde ve ra-ı ğayr-i menkütanuü H 

15 ve ha-ı hevvezüf ve ta-1 mühmelenüf iskanlarıyla : -E, -Z 

16 dirler : ma‘ nasinadur H 

17 kabile dahı dinür : kabile dahı “ Arabi”dür H 

18 cem'i kaba’il gelür : -H 
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Yad! Türki’dür. Farsi”de ba-ı muvahhadenüä kesresiyle ve ya-ı huttinúñ? sükünıyla 
ve kaf-ı “Acemi ile JE. 21a] bigâne dirler ki” aşinanui mukabilidür. Yabancı 
didüklerinden* “ibaretdür. “Arabi”de ecnebi dinür.” Aşina elif-i memdüde ve şin-i 
mu‘ cemeniifi kesresiyle ve nün-ı meftüha ve medle° Farsi”dür. Türki” de biliş dirler ki 
bi-ganenüfi mukabilidür. Yabancı olmayan ädeme dirler.” Aşina lafzı dahı Türki”de 
bu ma“naya müsta“meldür.” Luğat-ı miisterekedendir.'” “Arabi”de şad”la şahib 


dirler. "! 


Takti' -i Beyt 


b'is hışm müfte‘ilün kavm u kabi miifte“ilún le tebar fa“ilün yada di bi müfte‘ilün 


gane biliş miifte‘ ilün âşinâ fa‘ ilün 
6 Gürbe kedi nâve senit karavaş 


Oldı perestâr dededür niyâ 


Gürbe kaf-ı “Acem'üü Zammesiyle ve rä-ı mühmelenüü sükünıyla ve ba-ı 
“ Arabiyye”nüfi.” fethasıyla ve ha-ı resmi ile Farsi”dür. Türki’de kedi dirler. Bir can- 


vercükdür ki şıçanları urup”? helak eyler. * “Arabi”de ha-ı hevvezenüü kesresiyle"” ve 


7 


rä-ı mühmele-i müşeddedenü * [H. 21b] fethasıyla hirre dirler.” Nave nün-ı 


meftüha ve elif”den soñra ve vav’un fethasıyla ve ha-ı ‘ alâmetle'* Farsi”dür. Türk” de 


sin-i múhmelenúñ fethasıyla ve nün ve ta-ı tavil Де? JE. 21b] senit dirler.”” Tekne ve 


1 yad: yada E 

2 ya-1 huttinúñ : ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüü H 

3 ki:-E 

4 didüklerinden : didükleri H 

5 dinür : ma“nâsınadur H 

6 nün-ı meftüha ve medle : nün”la E, Z 

7 mukabilidür : Zıddıdur ki H 

8 dirler : dinür H 

9 aşina lafzı dahı Türki”de bu ma‘ naya müsta" meldür : Türki”de dahı aşina dirler H 

10 lugat-ı müşterekedendür : -E, -Z 

11 şad-ı mühmele fethiyle şahib ma‘ näsınadur : şad”la şahib dirler E , şahib dirler : Z 
12 “Arabiyye”nüh : “Arabi”nüü H 

13 urup: öldürüp Z, H 

14 eyler : ider H 

15 hevvezüf kesresiyle : hevvezüü kesriyle Z 

16 ve ra-ı mühmele-i müseddedenün : müşededded ra-ı mühmelenün E, H 

17 dirler : ma‘ nasinadur H 

18 nün-ı meftüha ve elif”den soñra ve vav”uf fethasıyla ve ha-ı “alametle : nün-ı meftüha ile H 
19 ve nün ve ta-ı tavil ile : -E, -Z 

20 senit dirler : senit dir H 
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yaşşı ağaçdur ki üzerinde hamir yoğururlar. “Arab?” de nün ve kaf”la) nakir dirler. 
Karavaş Türki’dür. Farsi”de ba-ı Farsi”nüü ve ra-ı miihmelenúñ fethalarıyla ve tâ-ı 
karaşetüfi fethi? ve elif ve ra-ı gayr-i menkütanuf iskanlarıyla İZ. 12b] perestar dirler 
ki mışra" -1 saniye kayd olınmış ya'ni kul ve karavaş dimekdür.” “Arabi”de “abid ve 
gulam ve cevâri ma'nâsınadur.* Dede Türki'dür büyükbabaya dirler.” Babanuñ 
babasıdur ve ananufi babasına" dirler. Farsi’de nün”uf fethiyle” ve kesriyle cä’izdür. 
Niya dirler.” “Arabi”de cim-i meftüha ve dal-ı müşeddede-i gayr-ı menküta ile cedd 


dirler.” Färsi’de vel” Türki”de müşterekdür. |! 
Takti“-i Beyt 


gürbe kedi müfte‘ ilün nave senit miifte‘ ilün karavaş fa" ilün oldı peres müfte‘ ilün tar 


dede müfte" ilün dür niya fa‘ ilün 
7 Telle fak u dam tuzak ” nam ad 
Şamla bam ahşam u tafi çafi dera 


Telle ta-ı fevkâni ile ve lam-ı müseddedenün fethlarıyla ve ha-ı gayr-i melfüza ile” 
Farsi”dür. Türki’de fa’nuii fethi ve kaf”u sükünıyla “ fak dirler JE. 22a] bir aletdür ki 
anuñla serçe ve sä’ir kuş tutarlar” şayyadlara ma“ lümdur. “ Arabi”de İH. 22a] fa”nuü 
fethiyle“ ve hâ-ı menkútanuñ tesdidiyle fahh dinür.7 Dam däl-ı mihmelenúñ 


fethiyle ve elif ve mim”üf iskanlarıyla Fârsi'dür.'* Türki”de” duzag' dirler. Bu dahı 


Inün ve kaf”la : -H 

2 karasetúñ fethi : karaşetden soñra Z 

3 Farsi”de ba-ı ... dimekdür : kul ve karavas dimektür. Farsi”de bâ-ı “Acem'üü ve ra-1 mühmelenüf 
sükünıyla perestar dirler. Misra‘ -ı saniye mukayyeddür H 

4 “Arabi”de “abid ve ğulam ve cevari ma‘ nasinadur : -E, -Z 

5 büyükbabaya dirler : -E, -Z 

6 ananuñ babasına: ananuñ atasına E ; babanuñ ve апапиһ babaları dimekdür H 

7 fethiyle : fethasıyla E 

8 dirler : dinür H 

9 cim-i meftüha ve dal-1 müşeddede-i gayr-ı menküta ile cedd dirler : cedd ma‘ nasina H 

10 ve : -E 

11 Farsi”de ve Türki’ de müşterekdür : -H 

12 tuzak : duzak H 

13 ta-1... melfüza ile : fevkani iki noktalı ta’nufi fethasıyla ve lam-ı meftüha-i müşeddede ile H 

14 fa”nuü fethi ü kaf’un sükünıyla : fa’nuf fethasıyla H 

15 ki anuñla serçe ve sa”ir kuş tutarlar : -E, -Z 

16 fethiyle : fethasıyla H 

17 dinür : ma“nâsınadur Н 

18 elif... Farsi”dür : elif ve mim’ün iskanlarıyla E; elif-i memdüde ve mim-i säkine ile Farsi”dür H 
19 Türki’de : -E 


144 


şayd aletlerindendür.” Nam nün-ı meftüha ve elif ve mim ile” dam vezninde 
Färsi’dür. Türki” de ad dirler. “Arabi”de elif-i meksüre ile ism ma‘ näsınadur.’ Şam 
şin-i menkútanuñ? fethasıyla vezn-i sabık üzere” Farsi”dür. Türki’de ahşam dimekdür 
ki gurüb-ı semsle” şafak zä’il olınca geçen vaktden “ibaretdür. “ Arabi”de mim”üf ve 
sin-i mühmelenüü fethalarıyla ve medle mesâ dirler ki” şubhufi mukäbilidür. Ve” 
“ayn-ı mühmelenün fethasıyla ve şin-i mu" cemenüf kesresiyle ve ya-1 müşeddede ile 
“aşiyy dahı dinúr.'” Bam ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla nam vezninde’! Farsi”dür. 
Türk? de (аһ dirler ki şabah vaktidür.'” Meselâ fecr-i şâdık ile tulü‘-ı semsúñ mâ- 
beyninde mürür iden”? zamandan “ ibaretdür. “ Arabi”de Zamm-ı säd-ı mühmele ile ve 
sükün-ı ba-ı “Arabi ile ve hä-ı mühmele'* ile şubh dirler ki mesä’un mukâbilidür. ” 
С̧аһ Türki”dür. Ol nesnedür ki develerün ve katirlaruñ boyunlarına * [E. 22b] aşarlar 
ve çalar sa: atlerde dahı 7 olur. Afa tas dirler.'* Farsi’de däl-ı mühmele ve rä-ı gayr-i 
menkütanufi fethalarıyla medle"” derä dinür.”” Aşlında IZ. 13a] ähiri ya ile 
deräydur.”' Kafiye ecli”çün ya hazf olınmışdur.” “Arabi”de cim-i “Arabi”nüf”” ve 


rä-ı mühmelenüf fethalarıyla ve sin-i gayr-i menkütanufi sükünıyla ceres dirler.” 


1 duzağ : tuzak H 

2 bu dahı şayd âletlerindendür : şayd edevâtından bir âletdür H 

3 nün-ı meftüha ve elif ve mim ile : nün-ı meftüha ile H 

4 “Arabi”de elif-i meksüre ile ism ma‘ nasinadur : “ Arabi”de ism ma'nâsına E, Z 

5 menkütanufi : mihmelenúñ E ; mu'cemenüfi H 

6 vezn-i sâbık üzere : -H 

7 gurüb-ı semsle : şemsüf gurúbundan E, Z 

8 ki:-Z 

9 ve:-E 

10 “Агабг de mim'üfi ve sin-i mühmelenüh ... “aşiyy dahı dinür : “ Arabi”de “işa” ma‘ nasinadur H 
11 fethasıyla nam vezninde : fethiyle H 

12 tañ dirler ki şabah vaktidür : tañ dirler şabah dimekdür E, Z 

13 ma-beyninde mürür iden : beyninde geçen H 

14 ve sükün-ı ba-ı “ Arabi ile ve ha-ı mühmele :-E ; ve ba-ı muvahhade ve ha-ı gayr-i menküta H 
15 şubh dirler ki mesa”uü mukabilidür : şubh ma‘ nasınadur H 

16 boyunlarına : boynuna Z, H 

17 dahı :-H 

18 afa tas dirler : -H 

19 dal-1... fethalarıyla medle : dal ve rä-ı mühmeleynle ve fethateynle ve elif-i memdüde ile H 
20 dinür : dirler H 

21 aşlında ahiri ya ile deraydur : aşlı ahirinde ya-ı hutti iledür H 

22 kâfiye ecli”çün ya hazf olınmışdur : kafiye içün hazf-ı ya ile vâki“ olmışdur H 

23 cim-i “ Arabi’niifi : cim E, Z 

24 dirler : ma‘ nasinadur Н 
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Takti‘ -i Beyt 


telle fak u müfte ilün (Н. 22b] dam tuzak" müfte ilün nam ad fa'ilün şamla ba 


müfte'ilün m ahşam u tañ müfte‘ ilün с̧аһ dera fa“ilün 
8 Tuz nemek ü etmek ü et nân güşt 
Mast yoğurd” bozça aşı mâstabâ 


Tuz Türki”dür ki aşa ve etmege koyup tuzlarlar.” Farsi”de nün ve mim”üf fethalarıyla 
ve kaf-ı sâkine ile nemek dirler. “Arabi”de mim-i meksüre ile ve lam ve” ha-ı 
mühmelenüf iskânlarıyla milh dinür.” Etmek Türki”dür. Färsi’de nün-ı evvelün 
fethasıyla ve elif ile ve nün-ı saninüfi iskanlarıyla” nan dirler. “Arabi”de ha-ı 
mu‘ cemenüfü Zammesiyle ve ba-ı “Arabi”nüfi ve zä-ı menkütanufi’ iskanlarıyla hubz 
dinür.” Et Türki”dür.” Farsi de [E. 23a] kaf-ı “Acem'ü '° zammıyla ve väv-ı asli ile" 
ve şin-i mu‘ ceme ve (2-1 karaşetüü iskânlarıyla ” güşt dirler. “ Arabi”de lâm-ı meftüha 
ile” lahm ma‘ näsınadur. Mast mim-i meftüha ve elif-i memdüdel” ve sin-i mühmele 
ve ta-1 karaşetüf iskânları ile Farsi dür. Türki’de yoğurd dirler ki!” südden haşıl olur. 
“ Arabi”de leben ve hamız ma‘ näsınadur.'° Bozça aşı Türki” dür. Yoğurdluca çorbaya 
dirler!” ve tutmac aşına dirler. Farsi”de mim-i meftüha ve elif-i memdüde ve sin-i 
mühmele ve ta-ı fevkiyye ve ba-1 muvahhade ve elif-i memdüde ile İH. 23a] mastaba 


diniir.'* Ba’dan bedel vav ile mâstavâ dahı dirler.” 


1 tuzak : tuzak H 

2 yoğurd : yoğurt H 

3 aşa ve etmege koyup tuzlarlar : aşa korlar E, Z 

4 ile ve lam ve : ve lam”la H 

5 dinür : ma“nâsınadur H 

6 nün-ı evvelúñ fethasıyla ve elif ile ve nün-ı saninüf iskanlarıyla : nün-ı meftüha ile H 

7 Zammesiyle ve bä-ı... za-ı menkútanuñ : zammıyla ve ba-ı muvahhade ve za-ı “Arabiyye”nüü H 
8 dinür : ma“nâsınadur H 

9 et Türki’dür : Türk? de et E; Türki” dür Z 

10 “Acem”üf : “Acemiyye”nüü Z 

11 Zammıyla ve vâv-ı aşli ile: Zammıyla ve väv-ı aşliyye ile Z ; zammesiyle ve vâv-ı aşliyye H 
12 ta-ı karaşetüü iskanlarıyla : tâ-ı karaşet ile E, Z 

13 1am-ı meftüha ile : -H 

14 elif-i memdüde : elif E, Z 

15 ki:-Z 

16 Leben ve hamız ma‘ nasinadur : leben dirler hâmız ma‘ nasinadur H 

T7yoğurdluca çorbaya dirler: yoğurdluca çorbaya Z; yoğurdlı çorbaya H 

18 Farsi”de mim-i meftüha ve elif-i memdüde ve ... mastaba dirler : Farsi”de mastaba dinür E, Z 
19 dirler: dinür E, Z 
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Takti‘ -i Beyt 


tuz nemek ü müfte'ilün etmek ü et müfte'ilün nan güşt fa“ilün mast yogurd' 


müfte“ilün bozça aşı müfte'ilün mastaba fa‘ ilün 


9 Buğdaya gendüm di vü erzen taru 
Arpa vü bögrülce cev ü lübiya 


Buğday Türki’dür enva‘-1 hubübatdandur.” Farsi”de” kaf-1 “Acem”üfi fethasıyla” ve 
nün-ı säkine ve dal-ı mühmelenüf IZ. 13b] Zammıyla ve sükün-ı mim” ile gendüm 
dinür.° “Arabi'de hä-ı mühmelenüä kesresiyle ve sükün-ı nün’la ve fetha-i tä-ı 
mühmele ile” [E. 23b] ve hä-ı “alâmetle* hınta dinür. Bir noktalı bä’nun Zammesiyle 
ve müşedded rä-ı mühmele” ile bürr dahı" dinür. Erzen fetha-1 elif ile ve sükün-ı ra-ı 
mühmele ve za-ı “Arabiyye-i meftüha!' ve nün-ı sâkine ile Farsi”dür. Enva‘-1 
hubübätdandur.'” Türki”de taru dirler ki andan boza yaparlar. “Arabi'de kaf-ı 
meftüha ve sükün-ı mim ve hä-ı mühmele ile” kamh ma'nâsınadur. Arpa Türk?’ dür. 
Farsi”de cim-i “Arabi'nü fethi ile ve vâv-ı aşliyyenüfi sükünıyla cev dirler. 
“Arabi'de şa'ir ma'nâsınadur. Lübiya lâm-ı mazmüme ve vâv-ı sakine ve ba-1 
muvahhade-i meksüre'* ve ya-1 huttinúñ İH. 23b] fethasıyla ve elif-i memdüde ile 
Farsi” dür. Türki” de böğrülce dirler. “Arabi'de dahı lübiya dinür. Lügät-ı 


müsterekedendür.'° ‘ Arabi’de ve Farsi”de müsta‘ meldür./” 


1 yoğurd : yoğurt H 

2 enva‘ -1 hubübatdandur : -E, -Z 

3 Farsi”de: -E 

4 fethasıyla : fethiyle H 

5 Zammıyla ve sükün-ı mim : Zammesiyle ve mim-i sâkine H 

6 dinür : dirler H 

7sükün-ı nün”la ve fetha-i tä-ı mühmele ile: nün-ı sakine ve ta-ı mühmelenüf fethasıyla H ; ile:-Z 
8 ve ha-ı “alametle : -H 

9 bir noktalı... müşedded ra-ı mühmele : ve ba-ı muvahhadenüfi zammesiyle ve rä-ı müşeddede H 
10 dahı :-H 

11 fetha-i ... meftüha : elif-i meftüha ve rä-ı gayr-i menkütanufi ve za-ı “ Arabiyye”nüf fethasıyla H 
12envä‘ -1 hubübatdandur: enva‘-1 hubübdandır Z ; enva" -ı hubübatdandur : -H 

13 kaf-1 meftüha ... ile : kaf-1 meftühadan soñra mim”üü ve ha-1 mühmelenüf teskinleriyle Н 

14 lâm-ı mazmüme ve vav-1 ... meksüre : lam”uf fethasıyla ve ba-ı muvahhadenúñ kesresiyle H 
15 elif-i memdüde ile : medle E, Z 

16 dinür luğat-ı müşterekedendür: dinür luğat-ı müşterekeden E, ma" nasına müşterekdür H 

17 “Arabi”de ve Farsi”de müsta‘ meldür : -H 
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Takti‘ -i Beyt 


buğdaya gen müfte“ilün düm di vü er müfte'ilün zen taru fâ'ilün arpa vü bög 


miifte‘ ilün rülce cev ü müfte‘ ilün lübiya fa‘ ılün 
10 Arğa di käriz oluk navidan 
Dahı degirmen ne dürür asiya 


Arg gayn-1 mu‘ceme ile ve ark käf’la dahı miista‘mel olınur.' [E. 24a] Türki’dür. 
Irmakdan şu çıkarup ekin ve büstanlar içine akıtdukları şu yollarına dirler. Farsi”de 
kâf-ı “Arabi”nüfi fethiyle kariz dirler.? “Arabi”de kaf ve nün fethaları” ile kanat 
ma“nâsınadur. Oluk Türki’dür. İçi oyulmış ağaca ve tasa* dirler. Farsi” de” nün-ı 
meftüha ile elif ile ve vav-ı meksüre ve däl-ı meftüha ve elif ve nün-ı sakine ile ° 
navidan dirler. [Nav ile dan’dan mürekkebdür. Nave her nesnenúñ içi oyulmuş ola. 
İsm-i ‘amdur dan edat-ı ism-i mevzi‘diir. Ísmúñ âhirine lahık (Н. 24a] olup ol ismüü 
mahalline delâlet ider. Kalemdan ve camdan ve sem‘dan gibi. Keza fi-miftahi’l- 
lugati Kemal Paşa-zade Dekayiku’l-Hakayik’dan tamladur. Tamlanuü zarfi 
olduğundan ötüri oluga nâvidân dirler. Dan zarf igünde gelür dimisdür.]’ “ Arabi” de 
miz-ab ma'nâsınadur. Degirmen Türki dir. Üç nev‘ dür. Biri şu degirmenidür suyuñ 
ceryanıyla döner. Farsi”de elif-i memdüde ve sin-i mühmelenüf kesresiyle ve ya-ı 
huttinúñ fethasıyla ve medd-: elif” le? ahirinde ba-ı ‘ Arabi” ile asiyab dirler. “ Arabi”de 
tahün ma'nâsınadur ve bir nev'i dahı at degirmenidür kil” at ve eşek koşup 
dönderürler. Farsi”de bufa ha-ı mu‘ceme ve rä-ı mühmelenüfi fethalarıyla'! harás 


dirler. Ve bir nev'i yil degirmenidür ki'? rüzgârufi esmesiyle döner. Farsi”de 


1 miista‘ mel olınur : miista‘ meldür E, Z 

2 Irmakdan ... dirler : Farsi”de käf-ı ‘ Arabi”nün fethiyle ve elif-i memdüde ile ve ra-ı mühmelenüfü 
kesresiyle ve ya-ı huttinúñ ve za-ı ‘Arabi’nüf teskinleriyle kâriz dirler ki ırmaklardan şu çıkarup 
ekinler ve büstanlar içine akıddukları şu yollarıdur ki H 

3 kaf ve nün fethaları : kaf-ı meftüha ile E,Z 

4 ve taşa: -E, -Z 

5 Farsi”de: -E 

6 elif ile ... ile:-Z ; ile elif ile ve vav-ı meksüre ve dâl-ı meftüha ve elif ve nün-ı sakine ile : elif-i 
memdüde ve vâv'un ve dal ve medd-i elif”le ve ahirinde nün-ı sâkine ile H 

7 italik yazılan kısım : -E, -Z 

8 elif-i memdüde ... kesresiyle ve ya-ı huttinúñ fethasıyla ve medd-i elif le : -E, -Z 

9 ahirinde ba-ı “ Arabi : aña ba-ı “ Arabi E ; ve ahirinde ba-1 muvahhade Н 

10 bir nev'i dahı at degirmenidür ki : bir nev'i at degirmenidür E, Z 

11 ha-ı mu" ceme ve ra-ı mühmelenüf fethalarıyla : -E, -Z 

12 ki: -E, -Z 
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cümlesine ta‘ mim! üzere asiya dirler. Ba”suz amma ahirinde ba-ı müfrede? olıcak şu 
degirmenidür ki? “Arabi”de dahı tahün dirler.* Amma ta‘mim murad olınsa raha 


dirler.” Nitekim Türki” de degirmen lafzı ta‘ mim? üzeredür. 


IZ. 14a] Takfi" -i Beyt 


arğa di ka müfte'ilün riz oluk müfte'ilün fE. 24b] navidan fa‘iliin dam degir 


müfte‘ ilün men ne dürür müfte‘ ilün asiya fa‘ ilün 
11 Hem-çü tu kes mi-ne-nümayed me-ra İH. 24b] 
Sencileyin kimse görünmez baha 


Bu beytüfi mışra" -ı evveline mışrâ' -ı sanisi’ leff ü neşr-i müretteb tariki üzere tefsir 
vaki“ olmışdur. Meselâ ikinci misra‘ufi her bir kelimesi evvelki mısrä‘un her bir 
kelimesine ‘ale’t-tertib terceme vâki“dür ya ni? hem-çü tu lafzı Farsi”dür. Türki”si 
ikinci misra‘da olan sencileyin kelimesidür.” “ Arabi'de mislike ma‘ nasınadur. * Çü 
lafzı çün lafzından muhaffefdür. Edät-ı teşbihdür. Türk?” de gibi dinür. Ve “cileyin” 
cim-i meksüre ile ve lam-ı meftüha ile" dahı dinür.? Meselâ ba‘z elfazla terkib 
olinup “leyin” dahi dirler.” Cimsüz ya‘ni sencileyin ve senleyin sen gibi diyecek 
yirde!* ve buncılayın ve билиб gibi diyecek yirde'” ve ancılayın ve anufi gibi diyecek 


yirde Türki” de bu edalar kesirü’l-vukü‘ dur. ” Meselâ bir nesne’i bir nesneye 


beñzediyecek Farsi”de hem-çün dirler ve hazf-ı nün”la"” hem-çü dahı dinür. " 


1 ta'mim : “umümen H 

2 ba-ı müfrede : ba ile H 

3 ki: -E, -Z 

4 dahı tahün dirler : tahüna dinür H 

5 amma ta‘ mim murad olınsa raha dirler : ve raha dahı ta‘ mim üzeredür H 

6 degirmen lafzı ta"mim : degirmen lafzı dahı “umüm H 

7 mışrâ' -ı evveline mısrä‘ -ı sanisi : mısrä‘ -ı evvele mışra" -1 sani H 

8 terceme vaki‘ dür, ya‘ ni : terceme vaki‘ dür : E; tercemedür, ya‘ ni Н 

9 kelimesidür : kelimesi H 

10 ma‘ näsınadur : ma‘nasina H 

11 cim-i meksüre ile ve lam-ı meftüha ile : -E, -Z 

12 dahı dinür : -H 

13 dirler : dinür E 

14 diyecek yirde: -E 

15 diyecek yirde: -E 

16 meselâ ba‘z elfazla... kesirü’l-vukü‘dur : hazf-ı cim”le “leyin” ya-ı huttinüü kesresiyle bu 
ma“nayadur. Ya'ni edât-ı teşbihdendür. Sencileyin bencileyin ve ancılayın kelimelerinüf ahirlerinde 
olan “cılayın” sen gibi ve ben gibi ve anuf gibi diyecek yirlerde isti" mal olınur H 

17 ve hazf-ı nün”la : nünsuz E, Z 

18 dahı dinür : dirler E 
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Mısrä‘da böyle vâki" olduğı [E. 25a] gibi ya“nil Türki”de güneşe beñzer diyecek 
yirde güneş gibi dirler. Farsi”de hem-çü Afitab dirler.” “Arabi”de ke”ş-şems dirler 
mislii’s-sems dahı dinür.” Tu tä-ı karaşetüü” Zammesiyle vâv-ı resmi ile Färsi’dür. 
Tiirki’de sen dimekdür. İH. 25a] Zamir-i hitäbdur. “ Arabi”de ente ma‘ nasına.” Şahih 
budur ki vav ğalat olinmaya.° Gah olur Zarüret-i si‘rden ötüri’ telaffuz olınur. Kes 
käf-ı “Arabi”nüfi fethiyle” ve sin-i mühmelenüü? sükünıyla Farsi”dür. Türki”de kimse 
dimekdür. “ Arabi”de “amm içün vaz“ olinan ahad ma‘ näsınadur ki bunuñ müzekkeri 
ve mü”enneşi beraberdür. Zirâ “Arabi”de de” lem ye’ti minhüm ahad. Her ne ise 
erden ve “avratdan birden ve ikiden’! aşla bir kimse gelmedi dimek olur.” Amma 
mışrâ'da vâki olan hem-çü tu terkibine göre mislüke ahad ma'násinadur. Mi-ne- 
nümayed terkibi Farsi”dür. Türki”de görünmez dimekdür. “Arabi”de 1a-yura 
ma“nâsınadur. ” IZ. 14b] Ne-nümayed kelimesinüfi ibtidasında olan nün-ı evveli 
nafiyedür. “ Arabi”de lâ gibi. Türki”de “mez” ile ta" bir olınur. Gelmez ve gitmez ve 
almaz ve virmez kelimeleriniifi [E. 25b] âhirlerinde olan “mez” lafızları"” nefy 
ma'nâsın ifade ider. | Nümâyed nümüden”den me “hüzdur. Evvelki nün nefy içündür 
ve mi haliyet ma"nasın ifâde ider. kit‘a-1 ülada mi-zeday kelimesinúñ âhirinde 
geçmişdür. 7? Me-ra mim ve rä-ı mühmelenüä fethalarıyla ve elif-i memdüde ile" 
Farsi dür. Türki’de baña dimekdür. ‘ Arabi’de ileyye ma‘ näsınadur.'” Me-rä’da mim 
Zamir-i mütekellim-i vahdedur. Anuñ birkaç |Н. 25b] ma'nâsı vardur. Bunda edât-ı 


tahsisdür.'® Haşıl-ı ma‘ na-yı mışra" Farsi”de hem-çü tu kes mi-ne-nümayed me-ra 


1 mısrä‘ da böyle vâki" olduğı gibi ya‘ ni : nitekim bu misra‘ da böyle vaki‘ dür. Meselâ H 
2 dirler : dinür H 

3 ke”ş-şems dirler mislü”ş-şems dahı dinúr : mislü’s-sems ma‘ nasinadur Н 

4 ta-ı karasetúñ : (4-1 fevkiyyenúñ H 

5 ma‘ nasina : ma“nasınadur H 

6 olınmaya : okınmaya Z 

7 Zarüret-i si‘ rden ötüri : ki Zarüret içün E, Z 

8 fethiyle : fethasıyla Z, H 

9 sin-i mühmelenüf : sin-i gayr-i menkütanuü H 

10 “Arabi”de de : ‘ Arabi’de Z ; ‘ Arabi’de de: -H 

11 birden ve ikiden : birden ikiden H 

12 dimek olur : dimekdür Z 

13 ma‘ näsınadur : ma'nâsına Z 

14 lafızları : “ibaretleri H 

15 italik yazılan kısım : -E, -Z 

16 elif-i memdüde ile : elif”le : E,Z 

17 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E, Z 

18 Me-ra”da mim zamir-i mütekellim-i vahdehudur. Anuñ birkaç ma‘ nasi... edat-ı tahşişdür : -E, -Z 
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Türki’de sencileyin kimse görünmez baña. “ Arabi”de lâ-yurâ ileyye ahadun mislüke 


dimek olur. Fe”fhem 


Takti' -i Beyt 


hem-çü tu kes müfte'ilün mi-ne-nüma müfte‘ilün yed me-râ fâ'ilün sencileyin 


müfte'ilün kimse görün miifte‘ ilün mez baña fa‘ ¡lin 
3 


El-kıf" atu’s-salisetii der- bahr-i müctess-i mahbün u makşür i 
Hayâl-i hatt’ u hâlüfi kılalı dilde karär 
Kara şaçufi gibi “ömrüm günümi hake Кагаг 
Mefa'ilün fe‘ ilatiin mefâ'ilün fe‘ ilät 
Bu bahr-ı müctess-i mahbünr” bilgil itme firär 


Bu kit‘ a” bahr-i müctessdendür. Asli her mışra" da birer kerre müstef"ilün fa‘ ılat 6 
müstef ilün fa‘ilatdiir.’ Müctess mim-i mazmüme ile cim-i sákineden soñra tä-ı 
karaşetüf” fethasıyla ve ahirinde üç noktalı sa-ı müşeddede ile” ism-i mef ūl şiğası 
[E. 26a] üzere” İuğatda kesilmiş ma‘nasinadur. Ve bu bahre müctess didükleri iki 
cüz? kesilüp'' gayrı olduğı içündür./” Cemi‘-i eczâsına habn ” “illeti dahil oldukdan 


sofira cüz ?-1 âhirine kaşr “illeti dahı duhül idüp mahbün u maksür olmısdur. 
IH. 26a] Ta'rif 


Habn'* lugatda etegin kaldurmağa dirler ve ıştılâhda ikinci! harf-i sakini hazf itmege 


dirler. Meselâ müstef"ilün cüz ’inden sin-i sakine ıskät olınup mütef"ilün kaldukdan 


1 dimek olur. Fe”fhem : ma‘ näsınadur H 

2 El-kit" atu”s-salisetü der... makşür : kit" a-i salis der-bahr-i müctess-i mahbün-ı makşür E, Z 
3 hatt: hattuü Z, H 

4 miictess-1 mahbün : müctess u mahbün H 

5 kit‘a : габа: Н 

6 fa‘ ilat : fa‘ ilatün Z 

7 fa ilatdür : fa" ilatündür Z 

8 mim-i mazmüme... karasetüh : Zamme-i mim ve cim-i sakine ve ta-ı müsennat-ı fevkiyyenüü H 
9 üç noktalı sa-ı müşeddede ile : sa-ı müsellese ile H 

10 ism-i mef úl şiğası üzere : ism-i mef üldür H 

11 cüz” kesilüp: cüz”i eksilüp E 

12 olduğı içündür : olduğındandur E 

13 habn : habn Z, H 

14 habn :-H 


151 


şofira yirine mefâ'ilün getürilüp mahbün” dinür ve” fa‘ilatiin cüz’inden elif ıskät 
olınup fe“ilatiin kalur ve mef"ülat cüz”inden fa ıskät olınup “me“ülat” kaldukdan 
şofira yirine “lam”uñ Zammesiyle mefa‘il getürürler ve bunlaruñ cümlesine mahbün 


dirler.” 
Ta‘ rif 


Kaşr luğatda kışa itmege dirler. Amma ıştılâhda âhiri sebeb-i hafif olan ciiz’iif harf-i 
IZ. 15a] ahiri sâkinini” hazf idüp mä-kabli olan harf-i müteharrikini” iskân itmege 
dirler. Meselâ” mefa‘iliin cüz inden nün hazf olınup ma-kabli olan lâm-ı müteharrik 
iskân kılınup mefa‘ il kalur® ve fa‘ ilatiin cüz ”inden dahı” nün ıskät olınup mä-kabli 
olan ta-ı mazmümel" iskân kilindukdan sofira'! fa‘ilat kalur'” ve fe'ülüü cüz 1100 
nün-ı sakinesi 2 ıskät olınup mâ-kabli JE. 26b] müteharriki iskân kılındukdan sofira!* 


“Jam” uf sükünıyla fe‘ al kalur ve bunlaruñ cümlesine maksür dinülür.” Ma‘ lim ola 


16 ç 


ki bu bahruñ cemi‘-i eczasına habn ” “illeti dahil olmışdur. Ya‘ni ikinci harf-i 


sakinleri hazf olınup mahbún'” olmışdur. Meselâ evvelki ve üçünci cüz ”lerinden * ki 
müstef" ilündür. Sin hazf olınup müfte‘ilün kalup yirine mefä‘ilün getürülmişdür. ” 
Ve ikinci ve dördünci İH. 26b] cüz”lerinden ki fa‘ilatiin’diir. Elif hazf olınup 


fe‘ ilatün olmışdur. Ba‘dehu cüz”-i âhirine kasr “illeti dahı dühül idip” âhirinden 


1 ikinci : iki E 

2 mahbün : mahbün Z, H 

3 ve :-E 

4 ve mef ülat cüz”inden fa ıskät olınup me“ülät kaldı... dirler : -E , ve bunlara mahbün dirler H 
5 sakinini : sakini E, Z 

6 müteharrikini : müteharriki E 

7 mesela : -E 

8 mefa‘ ilün ... nün hazf olınup ma-kabli olan lam-ı müteharrik iskân kılınup mefa‘ il kalur: -E 
9 dahı : -H 

10 ta-ı mazmüme : ta-ı mazmüme dahı H 

11 iskân kılındukdan soñra : iskân kılınup H 

12 H”de bu cümleden sonra,” mefa" ilün ... müteharrik iskân kılınup mefa‘il kalur” gelmiştir. 
13 cüz’inüf nün-ı sakinesi : cüz ?inden dahı nün hazf H 

14 kılındukdan şoüra : kılınup H 

15 ve bunlaruñ cümlesine maksür dinilür : -H 

16 habn : habn Z, H 

17 olınup mahbün : -H 

18 cüz ”lerinden : cüz ”inden E, Z 

19 kalup yirine mefâ'ilün getürülmişdür : kaldukdan soñra mefa‘ ilün getürmişlerdür Н 

20 dahı dühül idüp : dahil olup H 
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nün-ı sakine ıskat olınup ve ma-kabli olan ta-ı mazmüme iskân kılınup fe ilat! 


kalmışdur. Ve buna mahbün u maksür dinúr.? Ve bi”/lahi”t-tevfik 


1 Açık küşade vü pişani alın ebrü kaş 
Dahı bürader ü hem-rah u kardaş u yoldaş 


Açık lafzı Türki’dür. Farsi”de käf-ı “ Arabi’nüh zammıyla” ve şin-i mu'cemeniñ 
fethasıyla” ve elif ve dal-1 mühmelenüf fethiyle ve ha-ı “alâmetle* küşâde dinür. 
Küsäden’den şiğa-i mef üldur. ‘Arabi’de meftüh [E. 27a] ma“nâsınadur.” Pisani ba-ı 
“Acem”üfi kesresiyle ve ya-ı huttinüfi sükünıyla® ve şin-i mu cemenüñ’ fethasıyla ve 
elif ile ve nün-ı meksüre ” ve ya-ı huttinüfi sükünıyla/" Farsi’ dur. Türk? de alın dirler 
ki” a“Zâdan kaslaruñ!* üst yanı olan mevzi‘ dür.” “Arabi”de cim-i meftüha ve ba-ı 
muvahhadenüü sükünıyla cebhe ma‘ nâsınadur.” Ebrü elif-i meftüha ve ba-ı 
“Arabi'nüü ° sükünıyla ve ra-ı mühmelenüü Zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile 
Farsi” dür. Türk? de kaş dirler ki '’ alnuf alt yanında olan “uzúvdur.'* “Arabi”de IZ. 
15b] hâ-ı hutti ile hacib dinür. ” Buräder ba-ı “Arabi’nün” zammesiyle ve feth-i ra-ı 
mühmele ile”! ve elif-i [H. 27a] memdüde” ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla ve râ-ı 
gayr-ı menkütanuf “sükünıyla Farsi”dür. Türki'de kardaş dirler. “Arabi”de hemze-i 


meftühadan şora hä-ı mu‘ceme-i müşeddede ile”* ehh ma‘nasinadur. Hem-räh 


1 fe‘ ilat : fe‘ ilatün H 

2 ve bula mahbün u makşür dinür : -H 

3 ve bi’llähi’t-tevfik:-Z; Başarı (tevfik) ancak Allâh'ın yardımıyla gerçekleşir. Kur'an, Hüd 11/88 
4 Zammıyla : Zammesiyle H 

5 sin-1 mu" cemenúñ fethasıyla: şin-i mu‘ cemeniifi fethiyle Z; şin-i menküta ile H 

6 ve elif ve däl-ı mühmelenüf fethiyle ve ha-ı “alâmetle : -H 

7 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina Z 

8 ya-ı huttinúñ : ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya”nuü H 

9 mu‘ cemenúñ : menkútanuñ Н 

10 elif ile ve nün-ı meksüre : elif-i memdüde ve nün'uü fethasıyla H 

11 ya-ı huttinüü sükünıyla : sükün-ı ya ile H 

12 ki :-E, -H 

13 kaslaruñ: kaşuü Z 

14 üst yanı olan mevzi'dür : üstidür E, Z 

15 cim-i meftüha ve ba-ı... cebhe ma'nâsınadur : cim-i meftüha sükünıyla ile cebin dinür E, Z 
16 elif-i meftüha ve ba-ı “ Arabi'nüü : hemze-i meftüha ve ba-ı muvahhadenüf H 

17 ki: -E, -H 

18 alnuñ alt yanında olan “uZüvdur :-H 

19 “Arabi”de ha-ı hutti ile hacib dinür : “ Arabi”de hacib ma'nâsınadur H 

20 ba-ı “ Arabi”nüh : bir noktalı bâ'nufi H 

21feth-i ra-ı mühmele ile: feth-i ra-ı mühmele E; ra-ı gayr-i menküta fethasıyla H 

22 elif-i memdüde : elif ile E, Z 

23 ra-ı gayr-ı menkütanufi : ra-ı mühmelenüfü H 

24 hemze-i ... müşeddede ile : hemze-i meftüha ve müşeddede ha-ı mu‘ cemenüfü sükünıyla H 
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Farsi”dür. Hem ile rah”dan mürekkebdür. [Rah ra-1 mühmelenüü fethasıyla ve elif-i 
memdüde ve ha-ı hevvezúñ sükünıyla yol ma‘nasinadur. “Arabi”de tarik dirler. Hem 
fetha ile zeban-ı Farsi”de iki ma‘naya müsta“meldür. Evvelâ edat-1 mukörenetdür. İki 
nesnenü biri biriyle mukareneti ve mürafakati mahallinde irad olınur. Meselâ hem- 
hâne ve hem-ser ve hem-rah dirler. Gah olur ki ba‘z-1 edevat evayilinde te “kid içün 
ziyade iderler. Meselâ çün ve çünan ve çünin ki edat-1 teşbihdür. MutaZammın 
oldukları ma‘na-y1 teşbihde te "kid murad eyleseler hem-çün ve hem-çünan ve hem- 
çünin dirler. Pes hem-räh ma‘nä-yı terkibi Türki'de yoldaş dirler.) [E. 2761 


“ Arabi’ de refik dirler” karin-i tarik ma‘ nasina.* 


Takti“-i Beyt 


açık küşa mefâ'ilün de vü pisa fe'ilâtün ni alın eb mefa‘ ilün rü kaş fe‘ilat dahı bürä 


mefâ'ilün der ü hem-ra fe'ilâtün h u kardaş ü mefa'ilün yoldaş fe‘ ilät 


2 Şamanlu balçığa keh-gil kirec gec ü kum rig İH. 27b1 
Sifal saksı durur hışt u seng kerpic ü taş 


Şamanlu balçık “terkibi Türki”dür. Farsi”de keh-gil dirler keh ile gil”den 
mürekkebdür.* Keh käf-ı “Arabi”nüfi fethasıyla ve ha-ı aşliyye ile kah”dan 
muhaffefdür.” Şaman ma‘ nasınadur” ‘Arabi’de’ tä-ı müsennat-ı fevkaniyyenüf" 


kesresiyle ve ba-ı “Arabi”nüf ve nün”uf iskanlarıyla tibn dinür.” Gil kaf-ı “Acem”üh 


10 


kesresiyle ve lam-ı sakine ile balçık ma'nâsınadur. ‘Arabi’de tâ-ı huttinúñ 


kesresiyle'' ve ya-ı huttinüfii” ve nun'uf iskânlarıyla'” tin ma‘näsınadur. Kirec 


Türki”dür. Şol nesnedür ki taşdan yakup anuñ ile yapuları yaparlar ve divarları 


1 İtalik yazılan kısmın yerine E ve Z'de şöyle yazılmıştır: Hem fetha-i vahde ile Türki'de bile 
ma‘ nasinadur. Ya“ ni şirket ve ma‘ iyyet ma‘ näsını delâlet ider bir edatdur. Rah râ-ı gayr-i menküta ile 
yol ma"nasınadur. Meselâ yolda bile olan kimseye Farsi”de hem-rah Türki’de yoldaş dirler. 

2 dirler: gibi Z ; dinür H 

3 ma'nâsına: ma‘näsınadur Z 

4 dirler keh ile gil”den mürekkebdür : ki iki kelimeden mürekkebdür H 

5 muhaffefdür : muhaffef E 

6 ma‘ näsınadur: ma‘ nasina E 

7 “Arabi”de: “ Arabiyye E, H 

Sta-ı müsennat-ı fevkaniyyenüh : tä-ı müsennät-ı fevkiyyenüf Z ; ta-ı karaşetüü H 

9 dinür : ma'nâsınadur H 

10 ma"nasınadur : ma'nâsına Z 

11ta-1 huttinúñ kesresiyle: ta-1 huttinüü E ; ta-1 mühmelenüf kesresiyle H 

12 huttinüf: hutti Z 

13 ve nun”uü iskanlarıyla : nün”uf teskinleriyle H; iskanlarıyla E 
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şıvarlar. Farsi”de kaf-1 “Acem”üfi fethasıyla' ve cim-i [E. 28a] “Arab'uü sükünıyla” 
gec dirler. “Arabi'de fetha-i cim-i “Arabiyye ve müşedded şâd-ı mühmele ile” caşş 
dirler.* Deryä kenârlarında ve çöllerde ve sä’ir derelerde olur.” Kum Türki’dür. 
Farsi”de ra-ı mühmelenüü kesresiyle ve ya-1 huttinúñ sükünıyla ve kaf-1 “ Acem”le” 
rig dirler. “ Arabi”de fetha-i vahide ile reml ma'nâsınadur. Sifal sin-i mühmelenüü 
kesresiyle ve fa-1 meftüha ve elif ile lam”uü iskanlan’ ile Farsi” dür. Türki” de şaksı 
ma‘ nasina ki toprakdan yaparlar evanidür.” “Arabi”de dahı sifal dinür.” (Н. 28a] Hist 
ha-1 mu‘ cemenúñ kesresiyle [Z. 16a] ve şin-i menkütanuf ve tä-ı karasetúñ iskanları 
ile? Farsi”dür. Türki'de kerpiç dirler. Balçıkdan düzüp kurudup'' divar yaparlar. 
“Arabi’de lâm-ı meksüre ile libine dirler.” Seng sin-i mühmelenüf” fethasıyla ve 
nün”la kaf”ufi iskanları ile! Farsi”dür. Türki'de taş dirler. “ Arabi”de ha-ı 


mühmelenüfi ve cim’ün fethalarıyla'” hacer ma‘ násinadur. 


Takti“-i Beyt 


şamanlu bal mefâ'ilün çığa keh-gil fe‘ ilatiin kirec gec ü mefa'ilün JE. 28b] kum rig 


fe‘ ilat sifal sak mefa" ilün sı durur his fe‘ ilatün t u seng ker mefâ'ilün pic ü taş fe" ilat 


3 Şu ab ü hak durur toprak ateş od u yil bad 
Hem eşk göz yaşıdur huşk u ter kuru ile yaş 


Şu Türki”dür. Färsi’de elif-i memdüde ve sükün-ı bä-ı ‘Arabiyye’® ile ab dirler. 
“Arabi”de mâ? dinür./” Hak ha-ı mu‘ cemenüf fethasıyla ve elif ve käf-ı “ Arabi'nüf 


sükünlarıyla'* Farsi”dür. Türki’de toprak dirler. “ Arabi’de Zamme-i tâ-ı karaşet ile 


1 fethasıyla: fethiyle Z 

2 “Arab'ufi sükünıyla: “ Arabiyye’nüf sükünıyla Z ; cim-i sakine ile H 

3 fetha-i cim-i ‘ Arabiyye ve müşedded şad-ı mühmele ile : şad-ı mühmelenüf tesdidiyle H 

4 dirler : ma‘ nasinadur H 

5 Derya kenarlarında ve çöllerde ve sa”ir derelerde olur : -E, -Z 

6 ya-ı huttinúñ ... Кај “Acem”le : ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüü ve käf-ı “Acem'üü sükünıyla H 
7 fa-ı meftüha ve elif ile lam”uf iskanları : fa”nuf fethasıyla ve elif ve lam-ı sakine H 

8 ma'nâsına ki toprakdan yaparlar evanidür : dirler, meselâ toprakdan yapdukları evanidür H 

9 dinür : dirler H 

10 şin-i menkútanuñ ve tä-ı karasetúñ iskanları ile : şin-i menküta ve ta-ı karasetüh sükünıyla Н 
11 kurudup : andan H 

12 1am-ı meksüre ile libine dirler : lam”uf kesresiyle libine ma‘ nasinadur H 

13 sin-1 mühmelenüfh : sin-i gayr-i menkútanuñ H 

14 nün”la käf’un iskanları ile : nün”uü ve kaf”uü sükünlarıyla H 

15 hâ-ı mühmelenüf ve cim’ün fethalarıyla : ha-ı mühmelenüf fethalarıyla H 

16 elif-i memdüde ve sükün-ı... ‘ Arabiyye : hemze-i memdüde ve ba-1 muvahhadenúñ sükunıyla H 
17 dinür : ma“nâsınadur Н 

18 kaf-ı ‘ Arabi’nüf sükünlarıyla : kaf”uf iskanlarıyla E, Z 
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turäb ma‘ näsınadur. Ateş elif-i memdüde ve tä-ı karaşetüfi. fethasıyla ve sükün-ı şin- 
i mu‘ceme ile” Farsi”dür. Türki” de elif”üü zammesiyle ve vâv-ı resmi ile ve sükün-ı 
däl-ı mühmele ile? od dirler. “Arabi”de nar ma‘ näsınadur. Yil Türki dür. Farsi”de ba- 
1 muvahhadenúñ (Н. 28b] fethasıyla ve elif ve däl-ı mühmelenüfi sükünıyla" bad 
dirler.” “Arabi”de ra-ı mühmelenün kesresiyle ve ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ * ve 
hä-ı mihmelenúñ iskänlarıyla rih ma‘näsınadur.’ Esk elif-i meftüha ve sin-i 
mu'cemenúñ ve käf’un iskänları ile" Farsi”dür. Türki'de göz yaşı dinür. “Arabi”de 
däl-ı mühmelenün fethasıyla dem‘ ma'násinadur.? Husk ha-ı mu“cemenüf [E. 29a] 
zammesiyle ve şin-i mu“cemenüf ve kaf”uf iskanlarıyla ? Farsi”dür. Türki'de kuru 
dirler mukabili yasdur.'*: Arabi”de ya-ı huttiniñ fethasıyla ve elif-i memdúde ve ba-1 
muvahhadeniiñ kesresiyle ve sin-i miihmelenúñ sükünıyla yabis ma‘ nasınadur. ” Ter 
iki noktalı fevkani-i tä-ı meftüha ve sükün-ı ra-ı mühmele ile'” Farsi”dür. Türki’de 
yaş dirler ki kurınufi hilafıdur. * “Arabi” de rä-ı mühmelenün fethasıyla ve ta-ı hutti 


ve ba-ı “Агаф”иһ * sükünıyla ratb dinür. ” 


Takti‘ -i Beyt 


şu ab ü ha mefa"ilün İZ. 16b] k durur top fe'ilâtün rak ateş od mefâ'ilün yil bad 
fe“ ilat hem esk göz mefâ'ilün yaşıdur huş fe'ilâtün k u ter kuru mefa"ilün ile yaş 
fe‘ ilat 


4 Hiriden almak u şatmak fürühten bi-hır al 


Di süd aşşıya kala nedür meta" u kumaş 


1 elif-i memdüde ve ta-1 karaşetüü : hemze-i medüde ve ta-1 müsennat-ı fevkiyyenüf H 

2 sükün-ı şin-i mu‘ ceme ile : şin-i mu‘ cemenüf sukünıyla H 

3 elif üñ zammesiyle ve vav-ı resmi ile ve sükün-ı dal-ı mühmele ile : zamme ile H 

4 ve elif ve dal-1 mühmelenüf sükünıyla : -H 

5 dirler: dinür Z 

6 ya-ı müsennät-ı tahtâniyyenüü : ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ Z; ya-ı hutti H 

7 iskanlarıyla rih ma‘ näsınadur : iskanlarıyla rih ma"nasına Z; sükünıyla rih ma‘ nasinadur H 

8 elif-i meftüha ve şin-i... iskanları ile : hemze-i meftüha ve şin-i mu‘ ceme ve Кариһ sükünıyla H 
9 ma‘ nasinadur : dinür H 

10 şin-i mu‘ cemenüf ve käf’uf iskânlarıyla : şin-i menküta ve kaf”uü sükünıyla H 

11 dirler , mukabili yaşdur : ma‘nasina E, Z 

12 “Arabi”de ya-ı huttiniñ ... sükünıyla yabis ma‘ nasinadur : ‘ Arabi’de yabis dinür E, Z 

13 fevkani-i ta-ı... ra-ı mühmele ile : ta-1 fevkiyyenüf fethasıyla ve rä-ı mühmelenün sükünıyla H 
14 kurmuñ hilafıdur : hilafı kurudur E, Z 

15 “Arab”uü : “Arabiyye”nüü Z 

16 rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve ... sükünıyla ratb dinür : “ Arabi”de ratb ma‘ nasinadur H 
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Hiriden ha-1 mu“cemenúñ kesresiyle ve fethasıyla dahı Farsi”dür. Türki'de almak 
dimekdür.' Ya‘ni bir nesne”i şatun almağa dirler.” “Arabi”de medle ve kaşr ile” şirâ 
İH. 29a] ma'nâsınadur ve iştira dahı dinür.” Şatmak Türki'dür ki hiläfı şatun” 
almakdur. Farsi”de fa”nuü ve ra-ı mühmelenüü Zammeleriyle fürühten dirler.” 
“Arabi”de fetha-i ba-ı “Arabiyye ile” [E. 29b] bey‘ ma‘näsınadur. Bi-hır ba-ı fasiha 
ve hä-ı mu‘ cemeniifi kesreleriyle® ve sükün-ı rä-ı mühmele” ile Färsi’dür. Bunda dahı 
hä-ı mu'cemenüfi fethi ve kesri câ'izdür. Hiriden’den müştak emr-i hazirdur. 
LEvvelinde olan ba-1 meksüre te kid içündür. Ma“lüm ola ola ki harfi ba 1 4-1 
müstakbeldür. Gayrisine ulaşıcak te "kid içün olur ve eger ba”nuü ma-ba‘di hurüf-ı 
şefeden olursa ol vakt be-her-hal mazmüm olur. Fa ”hfezha./"” Türki” de al dimekdür. 
Ya'ni bir nesne’i şatun almağa emr)" eylemekdür. ‘Arabi’de kesreyle ister 
ma‘näsınadur. Süd Farsi dür.” Sin-i mühmelenüä zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile ve 


däl-ı mühmelenüf iskânlarıyla Färsi’dür.'” Türki”de elif-i'* memdüde ve müşedded 


5 


säd-ı múhmelenúñ kesresiyle aşşı dirler ya" ni” meta‘ şatup re’s-i maldan ziyâde 


= 16 5 A x ди E B ; - 
haşıl olan şey”e ” dirler ki mukabili ziyan ve zarardur. 7“ Arabi”de kesr-i'* rá 


mühmele ile ve bir noktalı ba nuüve ha-ı mühmelenüü iskänlarıyla'” ribh dirler.” 
Fa”ide dahı “ Arabi'dür.” Kala käf-ı “ Arabi'nüü fethasıyla ve elif-i memdüde ve lâm- 
1 memdüde ve medd-i elif” le Farsi”dür.”” Türki'de kumaş dinür. Meta‘ dahı mim-i 


meftüha ile Farsi”dür. [H. 29b] Bu luğat” Färsi’de ve “Arabi”de ve Türki’de 


1 dimekdür : dirler H 

2 ya‘ ni bir nesne”i şatun almağa dirler : mesela bir şey'i şatun almağa dinür H 

3 medle ve kaşr ile : -H 

4 ve iştira dahı dinür : -H 

5 şatun : -H 

6 Zammeleriyle fürühten dirler : Zammesiyle fürühten dinür H 

7 fetha-i ba-ı “ Arabiyye ile : -H 

8 ba-ı faşiha ve ha-ı mu" cemenüf kesreleriyle : ba-ı mekdüre ve ha-ı mu" cemenüf kesresiyle H 
9 sükün-ı ra-ı mühmele : rä-ı múhmelenúñ sükünıyla H 

10 italik yazılan kısım : -E, -Z 

11 emr : murad E 

12 Farsi”dür: -Z, -H 

13 sin-i ... mühmelenüf iskanlarıyla Farsi”dür :-E ; múhmelenúñ : mühmele H 

14 elif-i : hemze-i H 

15 dirler ya"ni : dinür ki E, Z 

16 meta" şatup re”s-i maldan ziyade haşıl olan şey ”c : re”s-i maldan haşıl olan ziyadeye E, Z 
17 ki mukâbili ziyan ve Zarardur : fa”ide ma‘ nasina mukäbili ziyandur E, Z 

18 kesr-i : kesre-i H 

19 bir noktalı ba’nufi ve ha-ı mühmelenüf iskanlarıyla : ba-ı muvahhade ve ha-ı gayr-i menküta ile H 
20 dirler : ma‘ nasinadur H 

21 fa”ide dahı ‘ Arabi”dür : fa”ide dahı dirler H 

22 kaf-ı “Arabi”nüfü ... medd-i elif le Farsi”dür : käf-ı meftüha ile ve medle Türki’dür E, Z 
23 Farsi”dür. Bu lugat : -E, -Z 
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miista mel luğat-ı müsterekedendür.' Kumaş dahı böyledür.” Menfa‘ at 
menfa' atlanacak nesne ve esvab* gibi ve ev içinde olan ev esvâbına” metä‘u’l-beyt 
dirler.” Meta‘ aşlda “Arabi”dür amma? elsine-i müte'addide meşhür ve 


miista‘ meldiir.’ Kala dahı böyledür. Cümleye ıtlâk olinur. 
Takti“-i Beyt 


hıriden al mefa‘iliin [E. 30a] mak u şatmak fe'ilâtün fürühten mefâ'ilün bi-hır al 


fe‘ ilat di süd aş mefa‘ ilün şıya kala fe‘ ilâtün nedür meta‘ mefâ'ilün u kumaş fe‘ ¡lat 


5 Ekinci berzger ü kişt ekin siyär u natas IZ. 17a] 
Bi-kar ek bi-direv biç bi-küb dök çeç ü çâş 


Ekinci Türki’dür. Ya'ni çiftçi dimekdür. Farsi”de ba-1 muvahhadenüü fethasıyla ve 
za-ı menküta ve ra-1 gayr-i menkütanuf iskänlarıyla ve kaf-1 “Acem”üfü fethasıyla ve 
rä-ı mühmelenüf sükünıyla berzger dirler.” Berz tohm ma‘ nasınadur” ve ger lafzı 
kaf-ı Parsi ile? edät-ı nisbetdür. Ne kelimeye lâhık olursa ekser san“at ma'nasin 
ifade ider. Ahenger ve zerger ve kefşger gibi berzger dahı böyledür. " Tafsili kit‘ a-i 
ülada “Bay tüvanger” mışra'ınuf şerhinde geçmişdür. Ma‘nä-yı terkibi ekinci 


dimekdür.” “Arabi”de harras ve ekkâr ve zerra ve fellah cümlesi bu ma“nayadur.” 


16 


Kişt kaf-ı"” “Агабгпаһ 2 kesriyle ve sin-i mu‘ceme ile ve tâ-ı karasetüh 


iskänlarıyla Farsi”dür. Türki'de ekin ma‘näsınadur.'’ [H. 30a] “Arabi”de zera" gibi. 


Tarla ma"nasına dahı gelür ve arşa gibi. * Şiyar şin-i mu‘ cemenúñ kesresiyle ve yâ-ı 


1 mista‘ mel lugat-1 müşterekedendür : miista‘ meldiir H 

2 kumaş dahı böyledür : -E, -Z 

3 nesneye ve esvab : nesne ve esbab E, Z 

4 ev esvabına : ev esbabı gibi ki E, evesbabına Z 

5 meta‘u’l-beyt dirler : meta‘u’l-beyt ev metä‘ı dimekdür E, Z 

6 aşlda “ Arabi”dür, amma : aşlında “ Arabi”de H 

7 meşhür ve miista‘ meldür : meşhürdur H 

8 ra-ı mühmelenüü sükünıyla berzger dirler : ra-ı karaşet ile berzger dinür H 

9 ma'nâsınadur : ma‘nasina Z 

10 lafzı kaf-ı Parsi ile : -H 

11 Ne kelimeye lâhık olursa ekser san‘ at ma‘ nasin ifade ider. Ahen-ger ... böyledür : -H 

12 Tafşili kıt“a-i ülada “Bay tüvanger” misra‘ inufi şerhinde ... ekinci dimekdür : -E, -Z 

13 harräs ve ekkär ve zerrâ ve felläh ... ma‘ nayadur : harras ve fellah ve ekkär ma'nâsınadur H 
14 kaf-ı: -E 

15 “Arabi”nüü :Arab'uñ E 

16 kesriyle ve şin-i mu" ceme ile : kesresiyle ve şin-i mu‘ceme H; kesriyle ve şin-i mu‘ceme -Z 
17 ma‘ näsınadur : dirler H 

18 tarla ma"nasına dahı gelür ve arşa gibi : -E, -Z 
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huttinün! fethasıyla ve elif ve ra-ı mühmele ile Farsi”dür.” Türki’de natas dirler. Şol 
sürülmüş yirdür ki” bir kerre sürülüp [E. 30b] yumuşadup ba'dehu? tekrar bir kerre 
dahı sürerler. Evvelki sürmege natas dirler. “ Arabi”de käf’ufi kesriyle kirab dinür.” 
Bi-kar ba-ı fasihanuñ kesresiyle® ve kaf-1 ‘Arab’ufi’ fethasıyla medle ve ra-1 
mühmelenüf sükünıyla kariden”den emrdür.* Türki'de ek dimekdür” ya'ni ekin 
ekmege emr eylemekdür. Kariden”den ? ba‘zılar kaştenden emrdür dirler. Bi-direv 
ba-ı te”kidüf kesresiyle'' ve däl-ı mühmelenüf fethiyle”? ve rä-ı mühmelenüf 
fethiyle? ve vâv-ı melfüzanufi sükünıyla'* Farsi”dür. Türki”de biç dimekdür./” 
Meselâ ekini ” biçmege emr eylemekdür. “Arabi de ihşid ma‘ nasınadur. / 
Dereviden”den miistakdur'® ba‘ zılar dal'uñ zammesiyle dürüden”den emrdür dirler.” 
Bi-küb ba-ı te ”kidden soñra kaf-1 “ Arabi”nüfi Zammesiyle küften'den emrdür. 
Türki’de dök dimekdür ve ayak ile” çiynemege ve kakımağa meselâ kapu kakımak 
ve bunuñ”' emsäli “Arabi'de dak ma‘nasınadur.”” Çeç Türki'dür iki bile cimler 
‘Acem?’ dür.” Hırmen yığınlarına dirler. Meselâ hırmende terekeyi döküp yığdukları 
yığınlara dirler.” Farsi”de cim-i “Acemi'nüü fethiyle” JE. 31a] ve elif ve sin-i 


mu“ cemenüfi iskanlarıyla çaş dinür.”” “Arabi”de [Z.17b; H. 30b] şad-ı miihmeleniiñ 


1 yâ-ı huttinúñ : ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ H 

2 Farsi”dir: -E 

3 yirdür ki : yire ki E, Z 

4 ba‘ dehu : -H 

5 dinür : ma“nâsınadur H 

6 ba-ı fasihanuñ kesresiyle : ba-ı te ”kidden soñra H 

7 Arabi”nüh : “Arab”uü E 

8 medle ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla kariden”den emrdür : Farsi”dür H 

9 dimekdür : dimek E, Z 

10 kariden’den : -E, -Z 

11 te”kidüf kesresiyle: te ”kid-i meksüre H ; kesresiyle: -E 

12 dal-1 mühmelenüf kesresiyle :dal-ı mühmelenüü kesreleriyleE; dal-ı mühmelenüü fethiyle Z 
13 ve ra-ı... fethiyle: ra-1 gayr-i menkútanuñ fethasıyla H; ve ra-ı mühmelenüf fethiyle :-Z 
14 vav-ı melfüzanuf sükünıyla : ve väv-ı sakine ile H 

15 dimekdür : dirlerE 

16 mesela ekini : ya"ni ekin H 

17 ma"nasınadur : gibi H 

18 müştakdur : -H 

19 dirler : didiler H 

20 ayak ile : ayağ ile H 

21 ve bunu : gibi ve E, Z 

22 ma‘ nasinadur : ma‘nasina E, Z 

23 cimler “Acemi'dür: cimler “ Acemi” lerdür Z ; cimler Türki’dür H 

24 meselâ hırmende ... yığınlara dirler : ki terekeyi döküp yığın iderler ve ol yığınlardur H 
25 “Acemi”nüf fethiyle : “Acem”üf fethasıyla H 

26 elif ve şin-i... çaş dinür : elif-i memdüde ve şin-i menkütanuü sükünıyla çaş dirler H 
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zammıyla! ve ba-ı muvahhade-i sâkine ve fetha-i ra-ı mühmele ile? şubre 


ma‘ nasinadur. 
Takti‘ -i Beyt 


ekinci ber mefa‘iliin zger ü kiş fe“ilatiin t ekin siya mefa‘iliin r u natas fe‘ ilat bi-kär 


ek mefâ'ilün bi-derev biç fe‘ ilatiin bi-küb dök mefâ'ilün çeç ü çaş fe‘ ilat 


6 Barışmak aşti âmihten karışmakdur 
Yavaş ne ram şavaş cengdür dahı perhäs 


Barışmak Türki”dür yan? iki hasım biribiriyle barışmak gibi. Farsi”de elif-i 
memdüde ve şin-i mu‘ cemeniifi sükünıyla ve kesre-i ta-ı karaşet * ve ya-ı sâkine ile 
aşti dirler. “ Arabi”de şulh ma‘näsınadur. Amihten elif-i memdüde ve mim-i meksüre 
ve ha-ı mu“cemenüf iskänlarıyla ve tä-ı karaşetüf fethasıyla ve nün-ı sakine” ile 
Farsi” dür. Türki'de karışmak dinür.° “Arabi”de ihtilat ma" nasına. Yavaş lafzı” 
Türki”dür. Farsi”de ra-1 mühmelenüf” fethasıyla ve elif-i memdüde'” ve mim-i sâkine 
ile ram dirler.“ Arabi’de muti“ u münkäd ma'násinadur.'' Savas Türki'dür. Färsi’de 
cim-i “Arabiyye”nüf fethasıyla [E. 31b] ve nün-ı säkine ve kaf uñ iskanlarıyla ” ceng 
dirler ve bâ-ı “Acem”üf” fethasıyla ve rä-ı mühmelenün sükünıyla ve hä-ı 
mu‘ cemenúñ fethasıyla ve elif-i memdüde ve sin-i menkütanufi [H. 31a] sükünıyla'* 
perhâş dahı Färsi’dür.'” Cenk ma‘näsına.'° Cenk Türki”de dahı müsta‘meldür'’ 


“Arabi”de harb ma'násina.'* 


1 Zammıyla : Zammesiyle H 

2 ve ba-ı muvahhade-i sakine ve fetha-i ra-ı mühmele ile : -E, -Z 

3 ya"ni : mesela H 

4 sükünıyla... karaşet: sükünı ve kesr-i ta-ı karaşet E; ve ta-ı müsennat-ı fevkiyyenüü kesresiyle H 
5 ve ha-ı mu" cemeniifi iskänlarıyla ve ta-1 karaşetüf fethasıyla ve nün-ı sakine : -E, -Z 

6 karışmak dinür : karışmakdur E, Z 

7 ma‘ näsına : gibi H 

8 lafzı : - Z, -H 

9 mühmelenüf : karasetúñ E, Z 

10 elif-i memdüde : medle E, Z 

11 ma‘nasmadur : ma'nâsına Z 

12 nün-ı sakine ve kaf"uf iskanlarıyla : nün'uü ve kaf”uf iskânlarıyla H; nün ve käf’uf iskânlarıyla E 
13 “Acem”üf : “Acemiyye”nüğ Z; Parsi”nüü H 

14 ha-ı mu" cemenúñ... menkútanuñ sükünıyla : ha-ı mu‘ceme ile medle ve şin-i karaşet ile E, Z 
15 Farsi”dür : dirler H 

16 cenk ve perhaş ma'násinadur : cenk ma‘ näsınadur Z; cenk ma'násina H 

17 cenk... müsta‘ meldür : Türki’de dahı müsta‘ meldür E; cenk, Türki”de dahı müsta“meldür -Z 
18 ma‘ nasina: gibi Z, H 
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Takti‘ -i Beyt 


barışmak a mefâ'ilün şti ami fe‘ ilatün hten karış mefa‘ iliin makdur fe‘ ¡lat yavaş ne râ 


mefa‘ ilün m şavaş cen fe‘ ilatün gdür dahı mefa'ilün perhaş fe‘ ilät 


7 Okı dürüs gice gündüz sıgırlayın olma 
Bi-h”an bi-küş şeb u riz hem-çü gäv me-bäs 


Bu beytúñ mışra"-ı evveli mışrâ'-ı sanisinüü leff u neşr-i müretteb tariki üzere 
tercemesidür.' Ya'ni evvelki mışrâ'uü her bir kelimesi ikinci mışrâ'ufi her bir 
kelimesiniifi “ale”t-tertib Türki sidür.” Meselâ oki dimek Túrki de okımağa emrdür.” 
Farsi”de ba-ı te”kid ile ve ha-1 mu‘ cemenüñ fethasıyla ve vav-ı gayr-i melfüza ile bi- 
h"an dirler.“ Kitabetde vav yazılur amma kırâ'at olınmaz resmidür. Ya‘ni gayr-i 
melfüzdur. An ve” cân kâfiyesinde [E. 32a] isti‘mal olnur. H'ânden'den emr-i 
hazırdur. “Arabi”de ikra ma‘ näsınadur.° Dürüş lafzı Türki'dür. Ya‘ni çalış ve sa'y 
eyle” dimekdür. IZ. 18a] Färsi’de ba-ı te”kidden şofira kâf-ı “Arabi”nüfi zammesiyle 
ve vav-1 aşliyye ve şin-i mu‘ cemenüf iskânlarıyla bi-küş dirler.” Küşiden”den emr-i 
hazırdur. “Arabi”de ictehid ma"nasına ? ve kesr ü teşdid ile [H. 31b] cidd ma‘ näsına 
gelür."” Gice Türki’dür ki" gündüzün mukabilidür. Färsi’de şin-i mu'cemenúñ 
fethasıyla ve bä-ı “Arabi’nüf'” sükünıyla şeb dirler. “Arabi”de leyl ma“nâsınadur.” 
Gündüz Türki’dür ki!” gicenüfi mukäbilidür.'” Farsi”de rä-ı karasetiifi zammesiyle ve 
väv-ı melfüza ve zä-ı “Arab’un'° iskanlarıyla rüz dirler. “Arabi”de nehär 


ma‘näsınadur.'” Meselâ Türki” de gice gündüz Farsi”de şeb u rúz'* “Arabi”de leyl u 


1 tercemesidür : tercemedür E, Z 

2 Türki’sidür: Türki” dür E 

3 Türki’de okımaga emrdür : Türki”dür H 

4 ba-ı...dirler : bi-h'ân dinür, ba-ı te”kidden soñra ha-ı mu‘ cemenúñ fethasıyla ve nün-ı sakin ile H 
5 kitabetde vav yazılur, amma kira "at olınmaz resmidür. Ya‘ ni gayr-i melfüzdur. An ve: -E, -Z 

6 ma‘ näsınadur : gibi H 

7 ve sa'y eyle: -E, -Z 

8 ba-ı te”kidden... dirler: bi- küş dirler kâf-ı “Arabi”nüü Zammesiyle H 

9 ma'násina : ma‘nasinadur Z; dinür H 

10 kesr ü teşdid ile cidd ma"nasına gelür : kesr-i cim”le cidd dahı dirler H 

11 ki: -E 

12ba-ı “Arabi”nüh : ba-ı “Arabiyye'nüfi Z; ba-ı muvahhadenüfü H 

13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E, Z 

14 ki: -E 

15 mukabilidür : hilafıdur H 

16 vâv-ı... za-ı “Arabi”nüf : vâv-ı melfuza ve za-ı “ Arabiyye”nüü Z; vav'uñ ve za-ı “ Arabi”nüü H 
17 ma"nasınadur : ma'nasına E 

18 şeb u rüz : şeb rüz H 
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nehar dimekdür.' Şığırlayın Türki “ibaretdür” ya'ni şığır gibi dimekdür. Şığır ism-i 
cinsdür. Farsi”de оду lafzı dahı böyledür. “ Arabi”de bakar gibi. Bunlaruñ tafşili kit‘ a- 
i ülada gav öküz ester katır har eşek üştür deve misra‘inda mürür eyledi. [E. 32b] 
Zira anda gâv öküz ile tahşiş olınmış idi. Bunda şığır lafzı ma vuZi'a lehusına 
mutâbık tefsir vaki‘ olmışdur.” Lâm-ı meftüha ve yâ-ı müsennât-ı tahtâniyeden şofira 
nün-ı sâkine ile “leyin” kelimesi Türki’dür.* “Leyin” lafzınuä dahı kıt‘ a-i saniyede 
“Sencileyin kimse görünmez baña” mışrâ'ında tafşili mürür eyledi.” Türki’de edat-ı 
teşbihdür gibi ma‘ näsına° Farsi”de hemçü gibi. “Arabi”de misl ma'násinadur.” 
Farsi”de hem-çü gav dinür.” [Gav kaf-1 ‘Acem’ün fethasıyla sığır ma“nâsına ism-i 
cinsdür. Erkegine disisine ve ehlisine ıtlak olınur. Hem-çu hem-çün kelimesinden 
muhaffef edât-ı teşbihdür. Türki'de gibi ve leyin. f “Arabi”de miglü’l-bakar’dur. 
Olma Türki’dür. Farsi”de nehye delâlet mim-i meftühadan soñra ba-ı muvahhadenúñ 
fethasıyla ve elif ve sin-1 mu‘ cemenü iskanlarıyla" me-baş dirler. “ Arabi”de 1a- 
tekün ma'nâsınadur." Olma Türki'de” nehy-i hazırdur ve Farsi”de mim-i meftüha 


emr-i hazıra dahil д15а 2 nehy-i hazır olur. “ Arabi”de lâ gibi. 
Takti‘ -i Beyt 


İH. 32a] oki dürüş mefa‘iliin gice gündüz fe‘ ilätün sıgırlayın mefâ'ilün olma fe‘ ilat 


bi-h'ân bi-kü mefâ'ilün ş şeb u rü fe‘ ilätün z hem-çü ga mefa‘ ilün v me-baş fe‘ ilat 
8 Mefa‘ ilün fe‘ ilätün mefâ'ilün fe‘ ilät 


Senüüle olayıdum keşke bä-tu büdem kaş 


1 dimekdür : dinür H 

2 Türki “ibaretdür : Türki’dür E, Z 

3 şığır ism-i cinsdür. Farsi”de gav lafzı dahı böyledür. “ Arabi'de ... tefsir vâki" olmışdur : -H 
4 lâm-ı meftüha ve ya-ı müsennät-ı ... sakine ile “leyin” kelimesi Türki’dür -E, -Z 

5 tafşili mürür eyledi: olınmışdur Z 

6 “leyin” lafzınuü dahı... Türki”de edât-ı teşbihdür gibi ma'nâsına : Edat-ı teşbihdür gibi 
ma'nâsınadur. Nitekim kıt‘ a-i saniye ähirinde tafşili geçmişdür H 

7 Farsi”de hem-çü gibi. “ Arabi’de misl ma‘ nâsınadur : -H 

8 Farsi”de hem-çü gav dinür :hasil-1 terkibi hem-çü gav ; terkibi hem-çü gav Z 

9 italik yazılan kısım : -E, -Z 

10 nehye delâlet mim-i meftühadan soñra ba-ı... şin-i mu'cemenüü iskanlarıyla : -E, -Z 

11 ma"nasınadur : gibi E, Z 

12 olma Türki’de : olma lafzı Türki”dür H 

13 dahil olsa : duhül eylese H 
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Bu beytúñ mışra" -ı sänisinde' üç kelime [E. 33a] Türki ve üç kelime Farsi vâki“ 
olmışdur. Türkileri Fârsilerinüü leff ü neşr-i müretteb tariki üzere “ale't-tertib 
tercemeleridür. Meselâ? senüüle kelimesi Türki’dür. Farsi”de ba-tu dirler. “ Arabi”de 
ma‘ ake ma'násina.* Bâ-tu kelimesinde olan” ba ma‘iyyet ma‘ näsın ifade ider. Tu ta-ı 
karasetúñ Zammesiyle ve vâv-ı gayr-i melfüza ile sen dimekdür. “ Arabi”de ente 
gibi.” Ba ile terkib olıncak seniifile dimek olur.” Fârsi'de IZ. 18b] ba-tu"“ Arabi”de 
ma‘ake dinür. Zamir-i muhatab ile.” Olayıdum kelimesi Türki”dür. Färsi’de büdem 
dinür. Ba-ı “Arabi”nüfi Zammesiyle ve vav-ı sakine ile ve dal-ı mühmele-i 
meftühadan soñra mim-i sâkine Zamir-i mütekellimdür. ” Büdenden müştak! nefs-i 
mütekellim-i vahde şartı mutezammın “ Arabi”de kunteni ma‘ nasinadur. Keşke iki 
bile kâf-ı “Arabi”nüü fethalarıyla'? Türki'dür. Edät-ı temennidür ya‘ni n”olaydı 
didükleri edädur.'” Färsi’de kaf-1 “Arabi”nüf fethasıyla medd-i elif ve şin-i 


mu‘ ceme-i sâkine ile '* (Н. 32b] kaş dirler. ‘ Arabi”de leyte ma‘ näsınadur. 
Takti‘-i Beyt 


senüfile o mefa‘ ilün layıdum keş fe‘ ilatün ke ba-tu bü mefa‘ ilün dem kas fe‘ ilat 
4 
El-kit" atü’r-räbi‘ atü'” der-bahr-i mütekarib-i makşür 
Dila ehl-i derd ol belaya hamül 
Ne kim gelse dil-berden eyle kabül [E. 33b] 
Fe‘ülün fe“ülün fe‘ ülün fe‘ ul 


Tekärüb çü kasr oldı buldı usül 


Isânisinde : sanisi E 

2 leffü nesr-i müretteb tariki üzere : -E, -Z 

3 mesela : -E 

4 dirler. “Arabi”de ma“ake ma‘ nasina : dinür ‘ Arabi”de ma‘ ake ma‘ nasinadur H 
5 olan : -E, -Z 

6 “Arabi”de ente gibi : -E, -Z 

7 ba ile terkib olıncak senüüle dimek olur : ya‘ ni Türki”de senüüle H 

8 Farsi”de ba-tü : -E, -Z 

9 Zamir-i muhatab ile : -E, -Z 

10 bâ-ı...Zamir-i mütekellimdür : Ahirinde olan mim-i sâkine Zamir-i mütekellim-i vahdedür E, Z 
11 müştak : -H 

12 iki bile kâf-ı “ Arabi”nüf fethlarıyla : -E, -Z 

13 didükleri edâdur : dimekdür E, Z 

14 medd-i elif ve şin-i mu‘ ceme-i sâkine ile : -E, -Z 

15 el-kıt‘ atu”r-rabi" atü : kit" a-i rabi‘ E 
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Bu kıt'a! bahr-i mütekaribdendür” ki aslı her mışrâ'da dörder kerre fe“úliin gelür. 
Mütekârib ism-i fa‘il şığası üzere yaklaşıcı ma‘nasinadur. Bu bahre mütekârib 
didükleri elfazınufi beynlerinde tekarüb olduğı” içündür. Pes bu bahruñ cüz’-i 
rabi‘ine kaşr “illeti dahil olup fe“ ülün olmisdur. Kasruñ tafşili mahbün ve maksür 


olan” kit” a-i sälisede sebkat eylemişdür. Tekrar zikr olınmadı.” 


1 Zeğan çaylak oldı vü kartal dal 
Kebüter gögercin kanat perr ü bal 


Zeğan zä-ı “Arabiyye”nüf ve gayn-1 menkütanun° fethalarıyla ve nün-ı sâkine ile 
Farsi”dür. Türki de çaylak dirler. Ya‘ni devlengeç didükleri murdar kuşdur. 
“Arabi”de ha-ı mühmelenüh kesresiyle ve dâl-ı mühmelenüf fethiyle ve hemze-i 
meftüha ile hidä’e ma'nâsına. Kartal Türki’dür. Fârsi'de däl-ı mühmelenüh 
fethasıyla medle ve sükün-ı[E. 34a] lam ile dal dinür.* “Arabi”de rä-ı mühmelenüä 
fethasıyla ve ha-ı mu" cemenüfü İH. 33a] sükünıyla ve mim-i meftüha ile” rahme 
dirler. Kebüter käf-ı “Arabi'nüf fethasıyla О ve Zamme-i ba-ı muvahhade ile ve 
vâv-ı sâkine ve tä-ı IZ. 19a] karaşetüf fethasıyla'” ve sükün-ı râ-ı mühmele ile”? 
Farsi”dür. Türki'de gögercin dirler. “Arabi”de ha-ı mühmele ve mim-i meftüha ile 
hamame dinúr.'* Müzekkerine ve mü’ennesine ıtlak olınur. Ha te’nis “alâmeti 
degüldür efräd'” içündür. Cem'i hamâm ve hamâmât ve hamayim geliir.'° Kanat 
Türki dür. Kuş kanadına dirler. Farsi”de ba-1 “Acem”üf fethasıyla ve müşedded ra-1 


mühmelenüf sükünıyla perr'’ dinür. Teşdidle ve tahfif ile mervidür. * “Arabi”de 


1 kıt'a : ruba"iH 

2 mütekaribdendür: tekarübdendür Z 

3 olduğu : oldukları H 

4 mahbün ve makşür olan : -H 

5 kit" a-i salisede sebkat eylemişdür . Tekrar zikr olınmadı : kıt a-i salisede sebkat itmişdür E, Z 
6 zä-ı ‘ Arabiyye’nün ve ğayn-ı menkútanuñ : za-ı ‘ Arabiyye ve ğayn-ı mu‘ cemenúñ H 

7 ve dal-1 mühmelenüf fethiyle ve hemze-i meftüha ile hidä’e ma"nasına : hida”e dinür H 

8 elif-i memdüde ve lam-ı sakine ile dal dirler : medle ve sükün-ı lam ile dal dinür E, Z 

9 ra-ı mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı... mim-i meftüha ile : feth-i ra-ı mühmele ile E, Z 

10 dirler : dinür E 

11 fethasıyla : fethiyle Z 

12 fethasıyla : fethiyle Z 

13 ve zamme-i ba-ı muvahhade ile ve vâv-ı sakine ... mühmele ile : -H 

14 hâ-ı mühmele ve mim-i... hamáme dinür : ha-ı mühmelenüü fethasıyla hamame dirler E, Z 
15 te”nis “alameti degüldür, efrad : te”nis içün degüldür, ikrar E, Z 

16 cem'i hamam ve hamamat ve hamayim gelür : -E, -Z 

17 fethasıyla ve müşedded ra-ı mühmelenüfi sükünıyla perr : fethiyle perr E, Z 

18 teşdidle ve tahfif ile mervidür: tahfifle teşdid ile mervidür Z: teşdidle ve tahfif ile mervidür -H 
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kesre-i rä-ı mühmele ve yä-ı müsennät-ı tahtiyye ve şin-i menkütanuä iskânlarıyla' 
ris dinür.” Bal ba-ı muvahhade-i meftüha ve elif-i memdüde ve lam-ı sakine ile 
Farsi”dür.” Bu dahı Tiirki’de* kanat ma‘ näsınadur. ‘ Arabi’de cim-i meftüha ile cenah 
ma‘nasinadur.° Perr ile baluñ farkı budur” ki bu misra‘ da nazım perri kanat ile tefsir 
eyledügi zikr-i cüz” iräde-i küll kabilindendür. Aşlında perr kanaduf çelengine ya'ni 
baş teline dirler.” Kesret-i isti‘mal ile kanat ma‘ näsına® gayi‘ olmışdur. “ Arabi’de 
dahı riş kanaduñ çelengine dirler. Amma bal ba-ı muvahhade ile” mutlak kanat 
ma'nâsınadur. “ Arabi”de cim-i [E. 34b] meftüha ve nün”la ve ahiri ha-1 mühmele 


ile!’ cenah dahı mutlak kanat ma‘ näsınadur. 2 
Takti“-i Beyt 


zeğan çay fe'ülün lak oldı fe'ülün vü karta fe'ulün 1 dal fe“ül kebüter fe“ülün 


gögercin fe‘ ülün kanat per fe‘ ülün rü bal fe‘ al 


2 Sitare vü ahter digil yıldıza İH. 33b] 

Di Pervin”e Ülker yeñi ay hilal 
Sitâre sin-i mühmelenüf kesresiyle ve ta-ı karasetiiñ fethasıyla ve elif-i memdüde ve 
rä-ı miihmeleniifi fethasıyla ve hâ-ı resmi” ile Farsi”dür.” Ve ähter dahı" elif-i 
meftüha ile ve hâ-ı mu' cemenüf ” sükünıyla ve tä-ı karaşetüfi fethasıyla ve rä-ı 
mühmele-i säkine ile ikisi bile'° Farsi”dür. Türki de yıldız dirler.'’ “Arabi”de nün-ı 


meftüha ile necm dirler.'® Pervin ba-ı “Acemi”nüf fethiyle” ve ra-1 mühmelenüü 


1 yâ-ı müsennat-ı tahtiyye ve şin-i menkütanuü iskânlarıyla : -E, -Z 

2 dinür : ma'nâsınadur H 

3 ba-ı muvahhade ... ile Farsi”dür : ba-1 “ Arabiyye ile Farsi”dür Z; Farsi”dür, ba-ı “ Arabiyye ile E 
4 Türki’de : -E 

5 cim-i meftüha ilecenah ma‘ nasinadur: fethle cenah dirler Z; cenah dinür E 

6 budur : oldur H 

7 çelengine ya'ni baş teline dirler. : çelengine dirler ya‘ ni baş teline H 

8 ma‘ nasina : ma“nasınadur H 

9 ba-ı muvahhade ile : -E, -Z 

10 cim-i meftüha ve nün”la ve ahiri ha-1 mühmele ile : -H 

11 mutlak kanat ma‘ nasinadur : kanat ma"nasınadur E; dirler H 

12 rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı resmi : ra-ı gayr-i menkútanuñ ve ha-ı gayr-i melfüza H 
13 Farsi”dür : -Z, -H 

14 ve ahter dahı : ahter H 

15 ile ve ha-ı mu‘ cemenüñ : ve ha-ı mu“ceme E 

16 mühmelenüf sükünıyla ikisi bile : mühmele-i sâkine ile ikisi bile Z ; mühmele-i sakine E 
17 dirler : -H 

18 dirler: ma'nâsına E, Z 

19 “Acem”ün fethasıyla : Acemi’nüf fethiyle E; Acemi’nüf fethasıyla Z 
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sükünıyla ve vav-ı meksüre ile vel ya-1 huttinüfi ve nün'uü iskanlariyla? Farsi dür. 
Türki'de Ülker dirler. Gökyüzünde birbirine karib ve miictemi‘? yedi yıldızdur. JE. 
35a] Sevr burcı ile tulü" eylerler.* “Arabi”de Zamme-i sa-ı müsellese ile ve rá-1 
mühmele ve müşedded ya-ı huttinúñ? fethalarıyla ve elif ile süreyyâ dirler ki” 
menazil-i kamerden üçünci menzildediir.’ Yeñi ay [Z. 19b] terkibi” Türki dür. 
Färsi’de hâ-ı hevvezüf kesresiyle” hilal dirler. “Arabi”de dahı böyle gayi‘ dür 
Türki’de dahı bu isti" mal caridür. Ya‘ ni yeñi aya hilal dimek Türki’de ve Farsi” de ve 


“ Arabi”de miista‘ mel ve meşhürdur. “ 
Takti“-i Beyt 


sitare fe“ ülün vü ähter fe‘ülün digil yıl fe" ülün dıza fe" ül di Pervi fe‘ ülün n’e Ülker 


fe" ülün yeñi ay fe‘ ülün hilal fe'ül 
3 Hilale meh-i nev dinür Farisi" [H. 34a] 
Şaman uğrısı Keh-keşan aba şal 


Bu beyitde hilali mah-ı nev ile tefsir eyledügi hilal aşlında Farsi olmaduğındandur 
ki? beyt-i sâbıkda berây-ı kâfiye irâd olınmış idi.” Egerçi Farsi”de şâyi'dür amma 
aşlı"” “Arabi”dür. Velakin Fârsi'de ve Türki’de dahı şâyi' ve meşhür luğat-ı 
müşterekedür. ” Pes imdi tekrar idüp dir ki hiläle ya‘ni yeñi aya Parsi”de meh-i nev 
dinür vasf-1 terkibidendür. ” Nitekim Türki'de yeñi ay dimek bu kabildendir.'” 
Şaman uğrısı terkibi Türki”dür."” Gökyüzünde hacılar yolı didükleri HE. 35b] 


1 ile ve: ile E; ve H 

2 ya-ı huttinúñ ve .. iskanlarıyla : ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ sükünıyla ve ahirinde папа H 
3 ve müctemi' : -H 

4 sevr burcı ile tulü‘ eylerler : -H 

5 müşedded yâ-ı huttinüfi : müşeddedenüü ve ya-ı müsennät-ı tahtâniyyenüü Н 

6 ve medle süreyya dirler ki: elif ile süreyyâ dirler E, Z 

7 menzildedür : menzildür E, Z 

8 terkibi: -E, -H 

9 ha-ı hevvezüh kesresiyle : -E, -Z 

10 “Arabi”de dahı ... meşhürdur : Türki”de dahı böyle meşhürdur. “Arabi”de dahı hilâl dirler E, Z 
11 Farisi : ParisiZ, H 

12 hilal aşlında Farsi olmaduğındandur ki : hilal lafzı Farsi olduğı ecldendür ki H 

13 beray-ı kafiye irad olınmış idi : zikr olınmışdı H 

14 egerçi Farsi” de sayi‘ dür, amma aşlı : aşlında H 

15 veläkin Farsi”de ve Türki”de dahı sayi‘ ve meşhür luğat-ı müşterekedür : -E,-Z 

16 vaşf-ı terkibidendür : -E, -Z 

17 dimek bu kabildendür : dirler E, Z 

18 terkibi Türki’dür : Türki terkibdür E 
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“alametdür ki ak bulut paresi gibi görinür.' Farsi’de käf-ı “ Arabi'nüf fethasıyla ve 
hâ-ı hevvezúñ sükünıyla” Keh-keşan dirler [keh /e keşan”dan mürekkebdür 
kehkah”dan muhaffef şaman ma‘nasina keşân keşiden'den ism-i fa“ildür çekici 
manasına. Bi-hasebi’t-terkib ma“nâsı şaman çekici dimekdür ki andan şaman ugrısı 
ta‘bir olinur. F “Агабг де feth-i mim ve cim ve müşedded rä-ı mühmele ile” mecerre 
dinür. Aba Türki”dür “aba didükleri metâ“dur” ki yüüden tokıyup” yağmurluk ve 


kepenek yaparlar. Farsi” de şal dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


hilale fe‘ ülün meh-i nev fe‘ ülün dinür Fa fe‘ ülün risi fe‘ ül şaman ug fe‘ ülün rısı Keh- 


fe‘ ülün keşan a fe‘ ülün ba şal fe‘ ül 
4 Arıya di zenbür u kendü kovan 
Şüküfe çiçek engübin oldı bal [H. 34b] 


Arı Türki’dür ism-i cinsdür. Cümle arılara ıtlâk olınur. Fârsi'de zä-ı “Arabi”nüf" 


fethasıyla ve nün-ı sâkine ve” ba-1 muvahhadeniifi Zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile"? 
ve rä-ı miihmelenúñ'' iskanlarıyla zenbür dirler. “Arabi”de dahı zenbür dinür ki ash 
“Arabi’dür.'” Amma bal arısına “Arabi”de nahl dirler.” Kendü käf-ı “Arabi'nüf 
fethasıyla'* ve nün-ı säkine ile ve dal-1 mühmelenüfi zammesiyle vel” işbâ“-ı väv’la 
Farsi”dür. Türki’de kovan dirler. Bir nev'i sepeddür ki” arılar içinde bal yaparlar. 


‘Arabi’de Zamme-i käf-ı “Arabi ile!” JE. 36a] ve vav-ı müşeddedenüü fethasıyla'* ve 


1 ak bulut pâresi gibi görinür : -E, -Z 

2 kaf-ı “ Arabi’nün fethasıyla ve ha-ı hevvezün sükünıyla : -E, -Z 

3 italik yazılan kısım : -E, -Z 

4 feth-i mim ve cim ve müşedded ra-ı mühmele ile : feth ve teşdidle H 
5 Aba Türk? dür, “aba didükleri meta" dur : “aba didükleri nesicdür H 
6 tokıyup : dokıyup E 

7 dirler : dinür H 

8 “Arabi”nüf: “ Arabiyye”nüfü H; “ Arab”uü E 

9 nün-ı sakine ve : nün-ı sakineden soñra H 

10 Zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile : fethasıyla ve vav ile H 

11 mühmelenüfi : mühmeleteynüü H 

12 dinür ki aşlı * Arabi”dür : dirler E, Z 

13 amma bal arısına “ Arabi”de nahl dirler : -H 

14 “Arabinün fethasıyla : “ Arabi”nüf fethiyle Z; “ Arab’uf fethiyle E 
15 ile ve dal-ı mühmelenüf zammesiyle ve : ve dal-1 mühmelenüf Zammesiyle H 
16 ki:-H 

17 Zamme-i käf-ı “ Arabi ile : kâf-ı mazmüme E, Z 

18 vav-ı müşeddedenüf fethasıyla : vav-ı müşeddede-i meftüha H 
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elif-i memdüde ve rä-ı gayr-i menkútanuñ' fethasıyla IZ. 20a] ve hä-ı gayr-i melfüza 
ile? küvvare dinür. Şüküfe şin-i mu‘cemeniifi ve kâf'uü zammeleriyle” ve vav-ı 
sâkine ve fa-ı meftühadan soñra ha-ı resmi ile” Farsi”dür. Türki'de çiçek dirler. 
“Arabi'de zehr dinür. Bi’l-fethi ve fethi”1-ha ve sükünihâ.” Engübin feth-i hemze ve 
sükün-ı nün ve Zamme-i kâf-ı Pârsi9 ve kesre-i ba-1 muvahhade ve sükun-ı ya-ı hutti 
ve nün ile” Farsi”dür. Türki'de bal dirler. “Arabi”de “ayn ve sin-i mühmeleteyn 


fethalarıyla ve lam-ı sâkine ile “asel dinür.” 
Takti‘ -i Beyt 


arıya fe“úlún di zenbü fe'ülün r u kendü fe“ülün kovan fe‘ ül şüküfe fe“ülün çiçek en 
fe" ülün gübin ol fe‘ ülün di bal fe“ül 

5 Bölük sag örüli vü şarkuk” beñ [H. 35a] 

Di gisü vü merğül ü ferhal ü hal 

Bu beytüf misra‘-1 evveli mışrâ'-ı sâninüü “ale t-tertib"" tercemesidür. Meselâ 
mışra' -1 evvelüf her bir kelimesi misra‘-1 saninüfi her bir kelimesinün “ ale”t-tertib 
ma‘na-y1 Türki’sidür ya‘ ni? bölük sac terkibi ki misra‘-1 evvelün ibtidâsında vaki‘ 
olmışdur. ” Türki'dür ki'* zülf ü kâkül dahı dirler. Mahbüblaruü hasäyisindendür. 
Farsi”de käf-ı [E. 36b] Acem'iiñ kesresiyle ve ya-ı huttinüü sükünıyla ve sin-i 
mühmelenüü Zammesiyle ve vâv-ı melfüza еј? gisü dirler. Kâkül ve zülf dahı 


Farsi”dür bu ma‘naya Türki”de dahı miista‘ meldiir.'’ “Arabi”de zäl-ı mu‘ cemeniifi 


1 elif-i memdüde ve ra-ı gayr-i menkütanufi : elif ile ve rä-ı miihmelenúñ E, Z 

2 ha-ı ğayr-i melfüza ile : ha-ı “alametle H 

3 mu‘ cemenüf ve kaf”ufü zammeleriyle : menküta zammesiyle E; menkütanufi zammesiyleZ 

4 ve väv-ı sakine ve fa-ı meftühadan soñra ha-ı resmi ile : -E, -Z 

5 bi”1-fethi ve fethi”1-ha ve süküniha : -H 

6 feth-i hemze... kaf-ı Parsi : hemze-i meftüha ve sükün-ı nün”la ve käf-ı “Асеп”аһ Zammesiyle H 
7 kesre-i ba-ı muvahhade: kesre-i muvahhade: -Z; ba-ı ‘ Arabiyye”nüü kesriyle Н 

8 sükun-ı ya-ı hutti ve nün : ya-ı müsennät-ı tahtaniyye ve nün-ı sakineyn H 

9 “ayn ve sin-i mühmeleteyn ... “asel dinür : feth-i “ayn ile “asel ma‘ nasinadur E, Z 

10 şarkuk : şarkuğ E, Z 

11 bu beytüh... “ale’t-tertib : beyt-i mezbüruü mışra" -ı sanisinüfi leff ü neşr-i müretteb tarikiyle H 
12 mısra‘ -1 evvelüf her bir kelimesi mışra" -ı saninüf her ... ma“nâ-yı Türkisidür, ya‘ ni : -E, -Z 
13 ibtidasında vâki“ olmisdur: -E 

14 Türki”dür ki : Türki’dür saç bölügi dimekdür H 

15 ya-ı huttinúñ sükünıyla ve : ahir-i hurúf-1 tehecci olan ya-ı sakineden soñra H 

16 vâv-ı melfuza ile : işba" -1 vav”la H 

17 kakül ve zülf dahı Farsi”dür, bu ma‘ naya Tiirki’de dahı müsta" meldür : -E, -Z 
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zammesiyle" züvabe ma“nasınadur.” Fetha ile dahı rivayet olınmışdur” ve kile’t- 
takdireyn* cem'i züvayib gelür. Örüli kelimesi Türki’dür. Ya‘ ni örülmüş saca dirler. 
Farsi de feth-i mim ile ve zamme ile dahı cä’izdür” ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla ve 
gayn-1 mu‘cemeniifi Zammesiyle” ve väv-ı asliyye’ ve lam”uf iskänlarıyla merğül 
dirler. “Arabi”de “ayn-ı mühmele ile “akişa Zâd-ı mu cemeniifi fethiyle? ve kesr-i fa 
ile ” zafire dirler.” Sarkuk lafzı Türki'dür. Bu dahı Türki dür." Yani örülü ve” 
kıvırcık olmayup [H. 35b] sarkan sag dimekdür. Färsi’de fâ-ı meftüha ve rä-ı 
mühmele-i 9 sâkine ve ha-ı mu" cemenüf fethasıyla ve ahirinde lâm-ı sakine ile" 
ferhal dirler. Bu luġatda Farsi”de ahirinde ra-ı mühmele ile ferhar dahı 
dinilmişdür. 2: Arabi”de sin-i múhmelenúñ fethasıyla ve ba-ı “ Arabi”nüfi"” fethi ve 
Кезпује 7 ca”izdür. ” Şi“r-i muteressil gayr-i mucef “ed ma'násina sebite dirler. ” Ve 
/Ferhar Türkistan'da bir sehrúñ adıdur ve hem dahı bir büt-hanenü adıdur. Dirler ki 
anda güzel cariyeler turup ol bütlere hidmet iderler yitmişden eksük olmaz. Her biri 
hüsn ti cemalde bi-nazirdür. Şöyle ki birisine bir mikdar tağayyur vakı“ olsa anı 
giderüp yirine bir a‘lasin getürürler. Bir kimesne büt-haneye gelüp sanemlere secde 
eylese zikr olunan cariyelerden her kanğısına iltifat eylese fi’l-hal ol câriye anuñ 
halvetine varup muradın haşıl idüp ecr ü sevabın zu“mlarınca ol bütlere isar u nisar 
1derler. F 7 Beñ ba-ı muvahhadenüñ fethasıyla ve sükūn-ı kāf ile” Türki”dür. Yüzde 


olan biber danesi şeklinde” siyâh noktalara dirler ki hüblaruf”” muhassenatındandur. 


1 zâl-ı mu‘ cemenúñ zammesiyle : fetha-i zal-1 mu" ceme ile E, Z 

2 ma‘ nasinadur : dinür H 

3 fetha ile dahı rivayet olınmışdur : -E, -Z 

4 ve kile”t-takdireyn : -E, -Z 

5 feth-i mim ile ve zamme ile dahı ca ”izdür : mim’ün fethasıyla E, Z 

6 Zammesiyle : Zammıyla E 

7 vav-ı aşliyye : vav”la H 

8 mu‘ cemeniifi fethiyle : mu‘ cemenühf fethasıyla Z; mu‘ ceme ile H 

9 kesr-i fa ile : kesre-i fa ile Z ; kesr-i fa ile -H 

10 dirler : dinür H 

11 bu dahı Türki'dür: -E, -H 

12 ya‘ ni örüli ve : meşelâ H 

13 ra-ı mühmele-i : ra ile E; lam ile Z 

14 ve ha-ı mu‘ cemenüf fethasıyla ve ahirinde lâm-ı sâkine ile: -E 

15 bu luğatda Farsi”de ahirinde ra-ı mühmele ile ferhar dahı dinilmişdür : -E, -Z 
16 “Arabi”nüh : “Агаб”иһ E 

17 kesriyle: kesri Z 

18 fethasıyla... cä’izdür : ve ba-ı muvahhadenüü fethalarıyla ba”nun kesresiyle dahı mervidür Н 
19 ӱст muteressil gayr-i muce“ “ed ma"nasına sebite dirler : Sebet/sebit u sebbate dahı dinür E, Z 
20 italik yazılan kısım : -E, -Z 

21 sükün-ı kaf ile : kaf”uü sükünıyla H 

22 olan biber danesi şeklinde : -E, -Z 

23 húblaruñ : mehabibüü H 
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Ma“lüm ola ki Türki lisanda kaf isti" mali üç vech üzeredür. [H. 36a] Biri kaf-ı 
“Arabi”nüü fethasiyla! pek JE. 37a] lafzında” olan kaf gibi ki yumuşak anuñ 
nakizidúr. Bunuñ mahreci kaf mahrecine karibdür ve isti" mali “ Arabi”de IZ. 20b] ve 
Farsi”de ve Türki de kesirü’l-vukü‘ dur ve? biri dahı kaf-ı “Acemi'dür. Beg lafzında 
olan kaf gibi ki" müradifi ” emirdür. Bunuñ mahreci ğayn mahrecine karibdür. Bunuñ 
istit mali Parsi”de ve Türki”de çokdur. Amma “ Arabi’de nadiru”l-vukü" dur. Ve biri 
dahı? şağır kaf”dur beñ lafzında olan kaf gibi ki mürädifi haldür. Bunuü mahreci 
burun içindedür ve bunuf isti" mali ancak Türki lisindadur. “ Arabi” de ve Farsi”de 
miista‘ mel degüldür ve” bu misra‘ufi âhirinde vâki" olan beñ lafzindaki® kaf” budur. 
Farsi”de ha-ı mu‘ cemenüfi fethasıyla ve elif-i memdüde ve lâm-ı sâkine ile” hal 


dirler. “ Arabi”de şame dinür. 
Takti‘ -i Beyt 


bölük sag fe" ülün örüli fe‘ ülün vü şarkü fe‘ ülün k beñ fe‘ ül di gisü fe‘ ülün vü merğü 
fe‘ ülün 1 ü ferha fe" ülün 1 ü hal fe“ül 
6 Di oğlancığa küdek ü king gerz 

Cüvandur yigit pür oğul pir zal 
Oğlancık lafzı Türki’dür. Fârsi'de evveli kâf-ı “ Arabi nüfi Zammesiyle ve vâv-ı 
sakine ve dal-ı mühmelenüf fethasiyla ve ahiri kaf-1 “Acem”üü [E. 37b] sükünıyla 
küdek [H. 36b] dirler. “ Arabi”de şâd-ı mühmelenüü fethasıyla ve ba-ı “ Arabi”nüh 
kesresiyle gabi dirler.'' King käf-ı “Arabi”nüü kesresiyle ve bakisinüfi sükünıyla 
Färsi’dür. Türki'de käf-ı “Acem”üf fethasıyla gerz dirler.” Ya‘ni kuvvetlü ve 


gövdelü oğlandur ki genç irisi dirler”? ve muhanneş oğlana dahı dirler. * “Arabi”de 


1 käf-ı ‘ Arabi’nüf fethasıyla : kaf-ı “Arabi”dür E, Z 

2 lafzında : lafzından H 

3 kesirü’l-vukü‘ dur ve : kesirü”1-vukü" dur E; kesirü’l-vukü‘ ve H 

4ki:-E 

5 müradifi: ve dahı Z 

6 dahı : -E, -Z 

7 müsta'mel degüldür ve : nadirdür H 

8 beñ lafzındaki : -E, -Z 

9 ki müradifi haldir. Bunuü mahreci burun içindedir ve bunuf isti" mali ... vâki" olan kaf : -E 
10 ve elif-i memdüde ve lâm-ı sakine ile : -E, -Z 

11 sad-1 mühmelenüf ... sabi dirler : feth-i sad-ı mühmele ile sabi ma‘ nasinadur E, Z 
12 kaf-ı “Acem”üf fethasıyla gerz dirler : fetha-i vahide ile gerz dinür H 

13 gövdelü oglandur ki genç irisi dirler : gövdelü oglandur E, Z 

14 dirler: dir Z 
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dahı muhannes dinür. Cüvän cim-i “ Arabiyye”nüü zammesiyle ve vav”ufü fethasıyla 
ve elif-i memdüde ve nün-ı säkine ile’ Farsi”dür. Türki de yigit dirler.” “Arabi” de feta 
ma‘nasinadur feth ve kaşr ile şebab gibi.” Pür ba-1 Pârsi'nüü zammesiyle ve vâv-ı 
aşliyye ve ra-ı mühmelenüf iskanlarıyla Farsi”dür. Türki'de oğul dirler. “ Arabi”de 


:4 = : - ӧл . = = 
hemze-1" meksüre ile ve ba-ı muvahhadeniñ sükünıyla” ibn ma'násinadur. Pir 


Türki” dür. Ya'ni çok yaşamış koca âdem dimekdür. Farsi”de zä-ı “Arabi”nüfi” 


fethasıyla zal dirler. Pir lafzı dahı aslinda’ Farsi”dür ve Türki”de músta' mel lugat-1 


müşterekedür.” “Arabi”de şin-i meftüha ile şeyh dinür.” 
Takti“-i Beyt 


di oğlan fe“ ülün ciga kü fe'ülün dek ü kin fe‘ülün g gerz fe'ül IZ. 21a] cüvandur 
fe" ülün yigit pü fe‘ ülün r oğul fe‘ ülün pir zal fe‘ tl 


7 Bunamış ne fertüt ü kırgıl dü-müy [E. 38a] 
Karı pire-zen ay u yıl mah u sal [H. 37a] 


Bunamış Türki”dür ya“ni ? çok yaşamış kocaya"! dirler. Farsi”de fä-ı meftüha.” ve rā- 
1 mühmelenün süküniyla ve ta-ı karaşetüfi zammesiyle ve väv-ı aşliyye ile” ve ta-ı 
fevkiyye-i tavilenüf iskanlarıyla fertüt dirler.'* “Arabi”de ha-ı hevvezüni fethiyle'” ve 
rä-ı mühmelenüfi fethasiyla'? ve mim-i sâkine ile"” herem ma'nâsınadur. Kırğıl 
Türki dür. Meselâ şakalına beyaz kıl karışup nışfı ak ve nışfı kara ya'ni karışık 


sakallı'* olan ademe dinür. Farsi”de dü-müy dirler.” Dü ile müy”dan terkib olınmış 


1 cim-i ‘ Arabiyye’nüf ... elif-i memdüde ve nün-ı sakine ile : -E, -Z 

2 dirler : dir H 

3 “Arabi”de fetama‘ nasınadur, feth ve kaşr ile şebab gibi: “ Arabi”de feta ma‘ näsınadur E, Z 
4 hemze-i: elif-i H 

5 ve ba-ı muvahhadenün sükünıyla : -E, -Z 

6 “Arabi”nüü : ‘ Arabiyye’nüh Н 

7 aşlında : aşılda E, Z 

8 ve Türki”de müsta" mel lugat-1 müşterekedür : -E, -Z 

9 şin-i... şeyh dinür : şin-i meftüha iledür Z; şin-i mu“cemenúñ fethasıyla şeyh dirler H 
10 ya‘ ni : -H 

11 kocaya : koca E 

12 fa-1 meftüha : fa’nufi fethasıyla H 

13 vav-ı asliyye ile : vâv-ı aşliyyenüü Z; vav-1 sakineden şofira H 

14 ta-ı fevkiyye-i tavilenüf iskanlarıyla fertüt dirler : te'vil ile fertüt dinür H 

15 fethiyle : -E, -H 

16 fethasıyla : fethalarıyla H 

17 mim-i sakine ile : mim’ün sükünıyla E, Z 

18 nışfı ak ve nışfı kara ya'ni karışık şakallı : ak ve kara kil ile şakalı karışık E, Z 

19 dirler : dinür H 
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bir kelimedür.' Dü dal-ı mühmelenüfi Zammesiyle ve sükün-ı vav ile” iki dimekdür. 
Müy Zamme-i mim’le? kıl ma“nâsınadur. İki renkli kıl karışık” olduğından ötüri dü- 
müy dimek” ile ta‘ bir olınur.° “Arabi”de elif-i meftüha ve şin-i mu‘ ceme-i säkine’ ve 
mim”üü fethasiyla® ve ta-ı huttinúñ sükünıyla” eşmat ma'nâsınadur. Karı Türki’dür. 
Ya'ni çok yaşamış koca “avrat dimekdiir.'° JE. 38b] Farsi”de ba-ı Pärsi’nün'' 
kesresiyle ve yâ-ı säkine ve rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve hâ-ı resmi ile ve zä-ı 
“Arabiyye”nüfi fethasıyla ve nün-ı sakine ile” pire-zen dirler. ‘Arabi’de “acüze 
ma“nâsınadur. * Ay Türki”dür. Otuz güne dirler.” Farsi’de mah dirler.” “ Arabi’de 
sehr'° dinür. Elifsüz meh dahı dirler.” Kıt‘a-i ülanuf altıncı beytinde mah lafzınuü 
tafşili geçmişdür. Yıl [H. 37b] Türki dür. İki nev‘ dür. Birine’? sene-i kameriyye 
dirler”? ve birine sene-i şemsiyye dirler. Amma sene-i kameriyye oldur ki devr-i 
kamer hesabınca bir yılı” on iki aya taksim idüp her birine bir”) ad virmişlerdür. 
Meselâ” evvelen Muharrem ba‘ dehu Safer ba‘ dehu Rebi‘u’l-evvel ila ahirihi”” Zi”1- 
hicce”de tamam olur. Bu aylarufi bir ayı yigirmi tokuz ve bir ayı otuz gün olur. Bu 
takdirce sene-i kameriyye üç yüz elli dört gün ve sekiz sâ'at ve kırk dört dakikadur. 


ın 24 > : : - bu. : : 
Bu hesab üzere” otuz üç sene-i kameriye takriben otuz iki sene-i şemsiyye olur. 


Amma sene-i şemsiyye üç yüz altmış beş gün ve rub‘-ı yevmdür ki bu küsürdan 


1 terkib olınmış bir kelimedür : mürekkebdür E, Z 

2 Zammesiyle ve sükün-ı vav ile : zammıyla ve vâv-ı resmi ile H 

3 zamme-i mim”le : -H 

4 karışık : -E, -Z 

5 dimek: -Z, -H 

6 ötüri dü-müy dimek ile ta" bir olınur : dü-müy dimek ile ta‘ bir olınmışdur E, Z 

7 elif-i meftüha ve şin-i... sakine : hemze-i meftühadan soñra şin-i mu" cemenüü sükünıyla H 
8 fethasıyla: fethiyle Z 

9 mim”üf fethasıyla ve ta-ı huttinüü sükünıyla : mim-i meftüha ve ta-ı mühmele-i sâkine ile H 
10 çok yaşamış koca “avrat dimekdür : yaşamış kocakarıya dinür E, Z 

11 Parsi”nüh: Fârsi'nüfi Z; “Acemiye'nüü H 

12 ya-ı sakine ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla... sâkine ile : ya-ı huttinüü sükünıyla E, Z 
13 ma'nâsınadur : ma'násina Z; dirler H 

14 otuz güne dirler : -E, -Z 

15 dirler : -H 

16 şehr : şühür H 

17 dirler : dinür E 

18 birine : biri E,Z 

19 dirler: -E 

20 yılı : yıl E, Z 

21 her birine bir: -E 

22 meselâ: -E, -Z 

23 ila ahirihi : -E, -Z 

24 bu hesab üzere: -Z 
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dörder! yılda bir gün häsıl IZ. 21b] olup ol yıl üç yüz altmış altı gün olur. Ol yıla sal- 
ı kebisa dirler ve ol güne yevm-i kebisa dirler. Bu sene”i dahı on JE. 39a] ikiye 
taksim idüp her birine bir ad virmişlerdür. Meselâ” evvelen azer ba‘dehu nisan 
ba‘ dehu aylar şubat”da tamam olur ve bu aylaruñ ba‘zısı? otuz gün ba‘zisi* otuz bir 
gün olur. Ve şems bu on iki ayda bir devresin tamâm ider.” Türki”de bu mikdâr güne 
bir yıl dirler. Farsi”de sal dinür.” “Arabi”de “amm ma'nâsınadur” tahrikle sene dahı 


dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


bunamış fe" ülün ne fertü fe‘ ülün t ü kırğıl fe‘ ülün dü-müy fe‘ ül karı pi fe‘ ülün re-zen 


a fe“ ülün y u yıl ma fe'ülün İH. 38a] hu sal fe‘ tal 


8 Sühan dârem ez-dür bih ez-men sitân 
Sözüm var eyü incüden benden al 


Bu beytúñ misra‘-1 evveline misra‘-1 sänisi leff ü neşr-i müretteb tariki üzere" 
terceme vaki" olmışdur. Meselâ sühan lafzı sin-i mühmelenüf zammuyla’ ve ha-ı 
mu“cemenüü fethasıyla ve “aksiyle dahı Farsi”dür. Türki'de söz dirler. “ Arabi'de 
kelâm ma‘ näsınadur.[E. 39b] Darem däl-ı mühmelenüf fethasıyla ve elif ile ve rä-ı 
mühmelenüf fethasıyla ve mim-i sâkine ile!” dariden”den nefs-i mütekellim-i vahde 
şığasıdur. "' Türki” de tutarum dimekdür. Bi-hasebi’t-terkib söz dutarum ya‘ ni sözüm 
vardur dimekdür.? Ez-dür Färsi’dür.'” Ez elif-i meftüha ve zä-ı menkútanuñ 


sükünıyla Farsi”dür. “ Arabi”de hurüf-ı carreden olan” mim-i meksüre ile)” ibtida-ı 


1 dörder : dört H 

2 mesela : -E, -Z 

3 ba‘ zisi: ba‘ zi Z, H 

4 ba‘ zısı: ba‘ zi Z, H 

5 bir devresin tamam ider: devresin tamam eyler Z, devresin tamam ider H 

6 dinür : -H 

7 ma‘ nasinadur : ma'nâsına Z 

8 leff ü neşr-i müretteb tariki üzere :“ale”t-tertib E, Z 

9 Zammıyla : Zammesiyle H 

10 dal-ı mühmelenüf fethasıyla ve elif ile ve rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve mim-i sakine ile : -H 
11 vahde sıgasıdur : vahdedür E, Z 

12 Bi-hasebi”t-terkib söz dutarum ya‘ ni sözüm vardur dimekdür : ya‘ ni sözüm var dimek olur H 
13 Farsi”dür : -E, -Z 

14 hurüf-ı carreden olan : -H 

15 ile : gibi E, Z 
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gâyet içün gelür. Min ma‘näsınadur ki? tafşili ikinci kıt'anufi evvelki beytinde” 
geçmişdür. Dir? däl-ı mühmelenüfi zammesiyle ve ra-ı mühmelenüf” sükünıyla 
teşdidle ve tahfifle ca ”izdür. İncü ma'nâsınadur terkib olicak* incüden dimek olur.” 
“ Arabi”de mine’l-lü’lü’” ma"nasınadur.” Bih ba-ı “Arabiyye”nüü” kesresiyle ve ha-ı 
aşliyye ile Farsi”dür. Türki’de yig dirler. Meselâ iyü dimekdür. Nitekim Tiirki’de’” 
filan şey”i filan şey ”den iyüdür diyecekleri yirde filan filandan yigdür dirler. Ez-men 
Farsi”dür. Ez bunda dahı säbık gibidür. Türki”de “den” ile ta‘bir olınan 
ma‘ nadandur.'* (Н. 38b] “Arabi” de hurüf-ı cârreden olan “min” ma‘ näsınadur.'” Men 
mim'úñ fethasıyla ben dimekdür. Ya'ni benden İZ. 22a] diyecek yirde “Acem ez- 
men [E. 40a] dirler. “Arabi”de minni ma‘näsınadur.'” Sitan sin-i mühmelenün 


kesresiyle sitanden”den müştakdur. Emr-i hazırdur. Türki'de elif-i memdüde ile al 


17 


dimekdür. ” Bir nesne”i almağa emr itmekdür.'” “Arabi”de hâ-ı mu'cemenúñ 


zammesiyle ve zäl-ı säkine'® ile hüz dirler. 
Takti‘-i Beyt 


Sühan da fe“ülün rem ez-dür fe‘ ülün bih ez-men fe“ülün sitan fe" ül sözüm var fe‘ ülün 


eyü in fe" ülün cüden ben fe‘ ülün den al fe“ül 


1 içün gelür : içündür H 

2 min ma'nâsınadur ki : -E, -Z 

3 ikinci kit anuñ evvelki beytinde : yukarıda E; yukarıda -Z 

4 dür :-H 

5 mühmelenüf : karasetúñ E, Z 

6 ma‘ nasinadur... olıcak: ma“nâsınadur terkib olınca Z; ma‘ näsına bi-hasebi’t-terkib Türki”de H 
7 dimek olur : dimekdür E, Z 

$ ma‘ nasinadur : ma“nâsına E 

9 “ Arabiyye’nüf : “ Arabi'nüü Z; muvahhadenüfü H 

10 Türki’de:-E 

11 bunda dahı : -E, -Z 

12 olınan ma‘ nadandur : olinan ma‘nadur Z; olınur ma“nâdur Н 

13 “Arabi”de hurüf-ı cârreden olan “min” ma'nâsınadur : -E, -Z 

14 “Acem ez-men dirler : “Acem ez-men dir Z; ez-men dirler H 

15 ma‘ näsınadur : dirler H 

16 emr-i hazırdur. Türki’de elif-i memdüde ile : Türki”de H 

17 bir nesne”i almağa emr itmekdür : -H 

18 Zammesiyle ve zäl-ı sakine : zammıyla ve sükün-ı zal-ı menküta H 
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5 
El-kıt" atu”1-hamisetü der-bahr-i muzäri‘-i ahreb ü mekfüf ü makşür 


Peyveste kurulı tutar elde kaşufi keman 

Ya Rab ne şüh-ı zalim olur işbu bed-güman 
Mef"ülü fa‘ ilätü mefa"ilü fa‘ ilat 

Bahr-i muzari‘ ahreb ü mekfüfdur “ayan 


Bu kit‘ a” bahr-i muzari" dendür ki aşlı her пизга da birer kerre mefa‘iliin fa‘ ilatiin 
mefa'ilün fa‘ ilatündür. Muzari" müşabih ma‘ nasinadur. Bu bahre muzari" didükleri 
bahr-i remele müşabih olduğı TE. 40b] içündür. Bu bahruü cüz”-i evveline ki 


mefâ'ilündür. Harb “illeti dahil olup lam”ufi zammesiyle mef ülü olmışdur.” 
Ta'rif 


Harb luğatda viran itmege dirler ve ıştılâhda [H. 39a] oldur ki mefa‘iliin cüz”inüh 
evvelinden mim ve ahirinden nün sâkıt olup fa‘ilü kaldukdan soñra yirine zamme-i 
lam”la” mef ülü getürilüp ahreb dinür. Ve cüz”-i sani ve sälisine ki fa “ilatün 
mefa" ilündür. Keff “illeti dahil olup ta”nuü ve 1am”uü Zammeleriyle fa‘ilatii ve 


mefâ'ilü kalmışdur.” 
Ta'rif 


Keff lugatda girü tutmağa dirler ve atuñ virmege dirler. Ve ıştılâhda eczâ-ı 
subâ'iyyeden yedinci harf-i sâkini ki sebeb-i hafif ola hazf itmege dirler. Meselâ 
fa“ ilatün”den ve mefâ'ilün'den nün sâkıt olup ta'nuñ ve lâm'ufi Zammeleriyle 
fa ilatü ve mef&ilü kalur. Ya'ni bunlaruñ her birinüü nün”larınuü ma-kabli 
müteharrik kalup” mekfüf dinür. Ve cüz”-i räbi‘ ine ki fa“ilatün”dür. Kaşr “illeti duhül 


idüp ta’nufi sükünıyla’ fa“ ilatü kalmışdur [E. 41a] ve buña makşür dinilmişdür. Kasr 


1 el-kıt‘ atu”1-hamisetü : kit" a-i hamis E, Z 

2 kıt"a : ruba‘i H 

3 1am”uü Zammesiyle mef Gli olmışdur : mef ülü olmışdur zammesiyle H 

4 Zamme-i lam”la : lâm'ufi Zammesiyle H 

5 tä’nuf... kalmışdur : fa" ilatü ve mefa‘ ilü kalmışdur, tä’nuf ve lam”uü zammeleriyle E, Z 
6 müteharrik kalup : hareketi üzere baki kalup H 

7 duhül idüp ta’nufi sükünıyla : dahil olup tä-ı sakine ile H 
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“illetinúñ tafsili' kit‘a-i sâlisede mürür eyledi.” Ve bi’llahi’t-tevfik ve huve ni‘me’l- 


muf 
1 Dirler süciye bade vü mül hem piyale cam IZ. 22b) 
Kımak kenizek ü kula di bende hem ğulam 


Süci Türki'dür. Sekeratdan şarab didükleri haram şey ”dür. Farsi”de sani hurüf-ı 
tehecci olan ba-ı meftüha ile bade dirler.* Ve mim-i mazmüme ile mül dahı dinür.” 
“ Arabi”de ha-ı mu‘cemeniifi fethiyle” (Н. 39b] hamr ma‘nasinadur.’ Piyâle bä-ı 
“Acem”üf kesresiyle ve ya-ı hutti ile Pârsi'dür.* Türki’de cam dirler ? içinden şarab 
içdükleri zarfdur. “ Arabi”de fethateyn ile kadeh diniir.'? Cam dahı ‘ Arabi’ diir. İkisi 
de Türki'de ve Farsi’de ve “Arabi'de'! miista' meldiir. Lügät-ı müşterekedendür./” 
Bunuá Tiirki’si ayagdur.'” Karnak Türki'dür. Cariye didükleri mahlükdur ki.” esirün 
dişisine dirler. Farsi de kaf”uü fethasıyla ve nün-ı meksüre ile” kenizek dirler. 
“Arabi”de fethateyn ile eme ma‘ násinadur.'* Kenizek kelimesiniifi âhirinde olan kâf-ı 
taşğirdür. Kırnacuk dimekdür. 7 Kul Tiirki’diir.'* Mutlaka esire dirler. Erkek olsun 
dişi olsun Fârsi'de bâ-ı “Arabiyye'nüü fethasıyla ” bende dirler. Gulâm dahı 
Farsi” dür. [E. 41b] ve Türki”de kul ma“nâsınadur. Amma “Arabi”de gulâm erkek” 


oğlana dirler. Bendenúñ “ Arabi”si “abddur. 


1 kaşr “illetinúñ tafşili : kaşruf ta'rifi E, Z 

2 mürür eyledi: geçmişdür Z, sebkat eylemişdür H 

3 ve bi”llahi t-tevfik ve huve ni" me”l-mu"in : -Z; Başarı (tevfik) ancak Allâh'ın yardımıyla 
gerçekleşir. O, ne güzel yardımcıdırl 

4 sani-i hurüf-ı tehecci olan ba-ı meftüha ile bade dirler : bade dinür E, Z 

5 dinür : dirler H 

6 “Arabi”de ha-ı mu" cemenüf fethiyle : “ Arabi”de feth ile E; fetha ile Z 

7 ma‘ nasinadur : dirler H 

8 “Acem'üfi kesresiyle ve ya-ı hutti ile Parsi”dür : ‘ Acemi’ntifi kesresiyle Färsi’dür H 
9 dirler : ki E 

10 dinür : dirler H 

11 Farsi”de ve “ Arabi”de : “ Arabi’de ve Farsi”de H 

12 lüğat-ı müşterekedendür : -H 

13 bunuñ Türkisi ayağdur : -E, -Z 

14 câriye didükleri mahlükdur ki : -H 

15 КаРиһ fethasıyla ve nün-ı meksüre ile : -E, -Z 

16 Bu cümle E,Z”de “Esirün disisine dirler.” Cümlesinden sonra gelmiştir. 

17 kenizek kelimesinün ahirinde olan kaf-ı taşğirdür. Karıncuk dimekdür : -E, -Z 
18 Kul Türki’dür : -H 

19 ba-ı “ Arabiyye”nüf fethasıyla : -E, -Z 

20 erkek : -E, -Z 
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Takti' -i Beyt 


dirler sü mef ülü ciye bade fa‘ ilatü vü mül hem pi mefa‘ ilü yale cam fa‘ ¡lat kırnak ke 
mef ül nizek ti ku fa‘ ilatü la di bende mefâ'ilü hem ğulam fa‘ ¡lat 


2 Güncişk serçe şırça dahı ab-ginedür 
Sürçe tayına ya'ni bi-lağzed haber peyam 


Güncişk kâf-ı “ Acem'üf' zammesiyle ve nün-ı sâkine [H. 40a] ve cim-i “Arabi”nüfi” 
kesresiyle ve şin-i mu‘ cemenüf ve ahirinde käf-ı “ Arabi”nüf" iskanlarıyla Farsi”dür. 
Türki’de serçe dirler ki meşhür kuscugazdur.* “ Arabi”de “uşfür ma‘ näsınadur.” Sirga 
Türki”dür. Sol berrak şişedür ki” andan şişe ve kandil ve cam’ yaparlar. Farsi”de elif-1 
memdüde ile ve sâni-i hurüf-ı tehecci olan ba’nuf sükünıyla ve kaf-ı meksüre ve iki 
noktalı ya-ı tahtaniyyenüf iskânlarıyla ve nün-ı meftühadan şofra ha-ı resmi ile" ab- 
gine dirler. “ Arabi'de za-ı menkütanufi zammesiyle zücac dinür.” Sürçe kelimesi 
Türki dür. Ya'ni ayağın ” sürçmesine dirler. Tayına lafzı dahı Türki” dür sürçmek 
ma‘näsınadur.!' Farsi”de ba-ı te’kidden soñra lâm'ufi fethasıyla ve ğayn-ı 
mu‘ cemenún süküniyla ” HE. 42a] ve za-ı mu‘ cemenün ” fethasıyla ve dal-ı 
mühmele-i sakine ile'* bi-lağzed dirler. Lağziden”den müştak fi“l-i muzari dür. 
“Arabi”de “ayn-ı mühmelenüf fethasıyla ve sa-ı müsellese ve ra-ı mühmelel” ile “asr 
ma‘ nasinadur ve dal-ı mühmele-i meftüha ve ha-ı gayr-i menküta zad-1 mu‘ ceme ile 
dahz İZ. 23a] dahı dirler. /” Haber Türki’dür. Farsi”de ba-ı “Acem”üf ve ya-ı huttinúñ 


fethalarıyla'” medle ve ähirinde mim-i sâkine ile"” peyam dinür.  “Arabi”de dahı 


1 “Acem”üh : “Acemiyye”nüü H 

2 “Arabi'nüü: “Arabiyye”nüü H 

3 “Arabi”nüf: “Arab”uü E 

4 ki meşhür kuşcuğazdur : bir kuşcuğazdur E, Z 

5 ma‘ nasinadur : ma‘nasina E, Z 

6 şol berrak şişedür ki : bir berrak şişedür E, Z 

7 andan şişe ve kandil ve cam : andan şişe Z, andan şey” E 

8 ve sâni-i hurüf-ı tehecci olan ба пиһ sükünıyla... ha-ı resmi ile —E, -Z 

9 za-ı menkütanuü Zammesiyle zücac dinür : za-ı mazmüme ile zücâc ma‘ nasinadur E, Z 
10 ayağın : ayak H 

11 lafzı dahı Türki’dür, sürçmek ma"nasınadur : dahı sürçmek ma‘ nasinadur Türki’de H 
12 ve gayn-1 mu" cemenüf sükünıyla : gayn-ı sakine E, Z 

13 mu“cemenüh : ‘ Arabiyye”nüü H 

14 ve dal-ı mühmele-i sâkine ile : -E, -Z 

15 fethasıyla ve ... mühmele : fethiyle ve sa-ı müsellese ve ra-ı ğayr-i menküta H 

16 ve dal-1 mühmele-i ... mu‘ceme ile dahz dahı dirler : zeleldahı dirler E, Z 

17 ya-ı huttinúñ : iki noktalı ya-ı tahtaniyyenüü Н 

18 medle ve ahirinde mim-i sakine ile : -E, -Z 
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haber ma‘ nasınadur.” Ma‘ lim ola ki haber lafzı aşlında [H. 40b] “ Arabi”dür amma 


Türki”de ve Farsi”de dahı miista‘ mel luğat-ı müşterekedür.” 
Takti‘ -i Beyt 


güncişk mef ülü serçe sırga fa‘ ilatü dahı ab- mefâ'ilü ginedür fa‘ ilat sürçe ta mef ūlü 


ула ya‘ ni fa‘ ilatü bi-lağzed ha mefa' ilü ber peyam fa‘ ilat 
3 Ber-benddür gömüldürük efsardur yular 


Fitrak terki zin eger oldı uyan ligam 


Ber-bend kelimesi Farsi”dür. Ber ile bendden mürekkebdür. Ber ba-ı “Arabi”nüf” 


fethasıyla ve rá-1 mühmelenüf sükünıyla gögüs ma‘ näsınadur. Bend ba-ı ‘ Arabi”nüf” 
fethasıyla ve nün”uf ve däl-ı mühmelenüf iskanlarıyla” bag ma‘ nasinadur. “Агаб де 
kayd gibi atuñ gögsüne urdukları sey’dür. Türki’de kaf”la mim”üü Zammeleriyle 
gömüldürük dirler. Sine-bend dahı dirler.” Sine-bend dahı JE. 42b] Farsi”dür.” Sine 
ile bend”den miirekkebdiir.’? Lakin Türki'de müsta“mel olan budur." “Arabi”de 
fethateyn ile lebeb dinür. Efsar Farsi”dür. Türki” de yular dirler ki atuñ ve katiruñ 
başına takarlar.” “Arabi”de fethateynle” zemam dinür. Fitrak fa”nuü kesresiyle ve 
ta-ı karasetúñ sükünıyla ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla medle'* Farsi”dür. Türki’de 
terki dirler” egerüf iki etrafından bagladukları'° kayışlar ve tasmalardur. “ Arabi’de 
[H. 41a] semüt dinür.” Zin za-ı menkütanuä kesresiyle ve ya-ı huttinúñ!* ve nün”uü 


iskanlarıyla Farsi”dür. Türki'de eger dirler ki ata urup üzerinde otururlar. ‘ Arabi”de 


1 dinür: dirler Z 

2 ma“nâsınadur : dinür H 

3 ma'lüm ola ki haber lafzı aşlında ... lugat-1 müşterekedür : -E, -Z 

4 “Arabi'nüü : ‘ Arabiyye”nüü H 

5 “Arabi'nüf : ‘ Arabiyye”nüfü H 

6 nün”uü ve dal-ı mühmelenüfi iskânlarıyla : nün ve dal-ı mihmelenúñ sükünıyla Н 
7 “Arabi”de kayd gibi atufi gögsüne urdukları : atlarufi gögsüne bağladukları H 

8 dahı dirler : didükleri sey‘ dür H 

9 sine-bend... Farsi”dür : amma sine-bend de Farsi”dür aşlda E; amma sine-bend Farsi”dür aşlda Z 
10 sine ile bend”den mürekkebdür : -E, -Z 

11 lakin Türki”de miista‘ mel olan budur : -H 

12 atuñ ve katiruñ başına takarlar: atuñ başına dakarlar ; atu başına takarlar Z 

13 fethateynle : -E, -Z 

14 ra-1 mühmelenüü fethasıyla medle : -E, -Z 

15 dirler : didükleri E 

16 iki etrafından bağladukları : etrafında aşılan E, Z 

17 dinür : ma“nâsınadur H 

18 ya-ı huttinúñ : ya-1 müsennat-ı tahtaniyyenúñ H 
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sin-i mühmelenüf fethasıyla' sere ma“nasınadur. Ligäm lam”uf kesresiyle Farsi’ dür. 
Türki”de uyan ma"nasınadur” ki atuñ başına ururlar ve atı anufla” Zabt iderler. 
“Arabi'de lâm'ufi kesresiyle ve cim-i ‘Arabiyye* ile licam dinür. Ligâmdan” 


mu“ arrebdür. 
Takti“-i Beyt 


ber-bend mef"ülü dür gömüldü fa'ilâtü rük efsar mefa" ilü dur yular fa‘ilat fitrak 


mef ülü terki zin e fa" ilätü yer oldı u mefa" ilü yan ligam fa‘ ¡lat 
4 Kef-gir kepçe tabe tığan çölmege di dig [E. 43a] 
Cüşid ü puht kaynadı vü pişdi çig ü ham 


(2. 23b] Kef-gir Farsi”dür. Türki’de kepçe dirler. Şol nesnedür ki anuñla aş köpügin 
alurlar. Büyük kaşık gibi ağaçdan ve bakırdan ve timürden düzerler. Delik delik olur. 
Türki”de ğalat idüp käf’dan sofira® vav ile kevgir dirler. Kef ile girden mürekkebdür. 
Kef köpük ma‘ nasinadur. Gir tutmak ve almak ma‘ nâsınadur. Ya‘ ni köpük tutıcı ve’ 
alıcı dimekdür. Tabe Färsi’dür. Türki’de tıgan dinür. Tava didükleri eväni 
nev'indendiir. Amma tava didükleri dahı tabe lafzındandur.” Ba”nuü vav’a [H. 41b] 
ibdâl olınması ka" ide-i Farsi”dür. Gusfend ile gusbend gibi.” Çölmek Türk? dir. 
Toprakdan düzüp içinde aş pişürürler. Farsi”de kesre-i mechüle-i/" däl-ı mühmele ile 
ve yä-ı hutti ve käf-ı “Acem”üf iskänlarıyla'” dig dirler. Käf-ı “Arabi ile 
söyleyenler”? galat söylemişlerdür diyü Süd’ merhümdan menküldur.'* “ Arabi”de 


- “AĞ > EE ə əssə : = 
kâf-ı meksüre ile kıdr ma‘ näsınadur.'” Cüşid cim-i “Arabi”nüfi “ Zammesiyle ve vav-1 


1 sin-i mühmelenüf fethasıyla : -H 

2 ma‘ näsınadur : dirler H 

3 ururlar ve atı anuñla : urup anuñla H 

4 cim-i ‘ Arabiyye : cim-i meftüha H 

5 ligamdan : -E, -Z 

6 kaf”dan soñra : -H 

7 tutıcı ve : -H 

8 evani nev‘ indendür : evânidür E, Z 

9 amma tava didükleri dahı tabe lafzındandur: tave dahı tabe lafzınuü bedelidür E, Z 
10 ba’nufi ... gusfend ile gusbend gibi : Farsi”de ba’nufi vav’a ibdali meşhürdur E, Z 
11 mechüle-i : -H 

12 ya-ı hutti ve kaf-ı “Acem”üf iskanlarıyla : ya-ı mechüle ve käf-ı “Acemi ile H 

13 söyleyenler : dinilür E, Z 

14 Südi merhümdan menküldur : Südi”den nakl olınmışdur E, Z 

15 ma"nasınadur : ma"nasına E 

16 ‘Arab? nüñ : “Arabiyye'nüfi H; “Acem'üü E 
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aşliyye ve şin-i mu" cemenüf kesresiyle [E. 43b] ve yâ-ı hutti! ve däl-ı mühmelenüf 
iskanlarıyla Farsi”dür. Cüşiden”den siga-i mazidür ki” Türki’de kaynadı dimekdür.” 
“Arabi”de gala ma'násinadur ki ğalayandan kaynamak ma‘näsınadur.* Puht bä-ı 
“Acem”üf” Zammesiyle ve hä-ı mu‘ cemeniifi® ve ta-ı karaşetüü iskanlarıyla 
Farsi”dür. Türki'de pişdi dirler.” Puhten'den şiğa-i mâğidür.* “Arabi'de feth-i tá 


gayr-i menküta ile” tabh ma‘ nasınadur. © Çig Türki dür. Pişmemiş olana dirler. 
Fârsi'de ha-ı mu" cemenül fethasıyla medle ve mim-i sâkine ile ham dinür.'! 


“ Arabi’de nün-ı meksúre!? ve yä-ı müşeddede ile niyy ma‘ näsınadur.'” 
Takti“-i Beyt 


kef-gir mef ülü kepçe tabe fa‘ ilatü tığan çölme mefa‘ilii ge di dig fa‘ilat cüşid ü 
mef ülü puht kayna fa‘ ilatü dı vü pişdi mefa‘ ilü çig ü ham fa“ lat 


5 Şemşir ü tiğ di kılıca deşne hancere 
Keymuht şağrı kına gılâf ayd u hem niyam İH. 42a] 


Şemşir şin-i mu'cemenüü kesresiyle ve fethasıyla dahı esahhdur.'* Kesre ile 
“inde”l-“avám meşhürdur. [E. 44a] Farsi dür. Tig dahı ta-ı karaşet ve ya-ı müsennät-ı 
tahtiyye ve gayn-1 mu‘ceme ile kesre-i vahide ile"” Farsi”dür. Türki’de kılıc dirler 
alat-ı harbden meşhür âletdür.” “Arabi”de IZ. 24a] fetha-i sin-i mühmelenüf 
fethasıyla'* seyf ma'nâsınadur. Deşne dâl-ı mühmelenüfü fethasıyla ve şin-i 


писсепепаһ ? sükünıyla ve nün-ı meftüha ve һа- ğayr-ı melfüza ile Farsi”dür. 


1 ya-ı hutti : ya-1 müsennat-ı tahtaniyyenüfü H 

2ki:-H 

3 dimekdür : dinür H 

4 ki gâlayândan kaynamak ma'nâsınadur : -H 

5 “Acem'üü : “Acemiyye”nüü H 

6 mu‘ cemenüñ : mu'ceme H 

7 dirler : dinür H 

8 şiğa-i mazidür : mazidür H 

9 feth-i ta-ı ğayr-i menküta ile : -E, -Z 

10 ma‘ nasınadur : ma‘nasina E 

11 ve mim-i sakine ile ham dinür : ham dirler H 

12 nün-ı meksüre : nün ile H 

13 ma‘ näsınadur : dinür H 

14 fethasıyla dahı eşahhdur : fethiyle dahı luğatdur H 

15 kesre ile : kesresiyle Z, kesrle H 

16 ta-ı karaşet ve ya-ı ... kesre-i vahide ile : ta-ı karasetúñ kesresiyle E, Z 
17 alat-ı harbden meşhür aletdür : -E, -Z 

18 sin-i mühmelenüf fethasıyla : sin-i mühmele ile E, Z 

19 mühmelenüf fethasıyla ve şin-i mu‘ cemeniifi : mühmele fethasıyla ve şin-i menkütanuü H 
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Türki”de hancer dinür. Alat-ı harbden iki yüzlü bir âletdür amma hancer lafzı' ha-ı 
mu“ cemenüf fethasıyla ve nün-ı sakine ile” ve cim-i “Arabi'nüü fethasıyla” ve ra-ı 
múhmelenúñ sükünıyla" “Arabi”de ve Färsi’de dahı hancer dinür.” Lisän-ı 
müte“addidde meşhür“ ve miista‘ meldür. Keymuht käf-ı “ Arabi”nüf fethasıyla ve ya- 
1 huttinün’ sükünıyla ve mim-i mazmüme ile ve ha-1 mu“cemenüfi ve ta-1 tavilenúñ 
iskänlarıyla® Farsi”dür. Türki'de şağrı dirler. Bir nev'i gönderat derisinden perdaht” 
iderler. Ham olur. Kılıclaruf ve bigaklaruñ kınlarına kaplarlar. Kin Türk?” dür. Bıçak 
kini ve kılıç kini gibi. Farsi”de gayn-1 mu" cemenüf kesresiyle ve lâm-ı meftüha ve 
elif ve fa ile“ gılaf dirler ve niyam dahı meksüre ve ya-ı müsennât-ı tahtiyyenüf [H. 
42b) fethiyle medle ve ahirinde mim-i sâkine ile Fârsi'dür."! Gılaf “Arabi”dür amma 
Farsi”de ikisi dahı'? müsta“meldür. Türki’de kılıf didükleri JE. 44b] gılaf lafzınun ” 
galatıdur. 


Takti“-i Beyt 


semsir ü mef"ülü tig di kı fa'ilâtü lıca deşne mefa‘ilü hancere fa'ilât keymuht 


mef ülü şağrı kına fa‘ ilatü ğılaf ayd u mefâ'ilü hem niyam fa‘ ¡lat 


6 Tam bam u borc vam u kös am ti murad kam 
Hem gâmdur adım dahı dirler damağa kam 


Tam Türki'dür. Aşlda ev üstidür eve ıtlâk olınur. * Farsi”de bä-ı muvahhade ile" 
bam dinür. “Arabi”de sin-i mühmelenüf fethasıyla'* sath ma“nasınadur ve sakf dahı 


dirler.” Borc Türki’dür. Farsi”de vâv-ı meftüha ve medle' vam dirler. “Arabi”de 


1 alät-ı harbden iki yüzlü bir aletdür, amma hancer lafzı : -E, -Z 

2 ile : -H 

3 “Arabi”nüf fethasıyla : “ Arabi”nüü fethiyle Z; “ Arabiyye-i meftüha H 
4 mühmelenüf sükünıyla : gayr-i menküta-i sakine ile H 

5 “Arabi”de ve Farsi”de dahı hancer dinür : -H 

6 meşhür : meşhürdur Z 

7 ya-ı huttinúñ : ya-ı müsennât-ı tahtiyyenüü H 

8 mu‘ cemeniifi ve ta-ı tavilenüü iskanlarıyla : mu‘ ceme-i sakine ile ve tä-ı karaşet ile H 
9 perdaht : peyda H 

10 ğayn-ı mu" cemenúñ ... elif ve fa ile : kesre-i ğayn-ı mu‘ceme ile E, Z 
11 niyam... sakine ile Farsi”dür : nün-ı meksüre ile niyam dahı dirler E, Z 
12 ikisi dahı : ikisi bile Z; dahı E 

13 gilaf lafzınuf : grlafuñ E, Z 

14 aşlda ev üstidür, eve ıtlak olmur : ev üstlerine dirler H 

15 ba-ı muvahhade ile : -E, -Z 

16 sin-i mühmelenüf fethasıyla : fetha ile E, Z 

17 ve sakf dahı dirler : -E, -Z 
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fetha-i dal-ı mühmele ile deyn ma" nasınadur” ve feth-i kaf”la karz dahı dirler. Kös 
kâf-ı “Arabi”nüf Zammesiyle ve sin-i mühmelenüf sükünıyla” Farsi”dür. Túrki de 
elif-i memdüde ve mim-i sâkine ile am dirler.* Meşhür olan “uzuvdur.” “Arabi”de 
fetha-i meftüha ile ferc ma‘näsınadur.° Murad Türki’dür. Gönül dilegine dirler. 
Farsi”de käf-ı “Arabi”nüfi fethasıyla kam dinür.’ “ Arabi'de dahı murad dinür.* Murad 
lafzı Türki” de ve Farsi”de ve “Arabi”de müşterekdür.” (Н. 43a] Gam käf-ı “Acem'üü 
fethasıyla Farsi”dür. Türki”de adım dirler.” JE. 45a; Z. 24b] Kisinúñ yürüdügi 
vakitde iki ayağınuü arası olan yire dirler.'' “Arabi'de hatve dirler ki”? ma beyne’l- 
kademeyn gibi. * Damağ Türk? dür. Farsi”de buña dahı eşahh-ı akval üzere kaf-ı 
“Arabi ile kam dirler. “Arabi”de ha-ı mühmelenün kesresiyle ve nün)” ve käf’uä 


iskanlarıyla hink dinür. 
Takti‘ -i Beyt 


tam bam u mef ülüborc vam u fa‘ilatii kös am u mu mefa“ilú rad kam fa‘ ilat hem 
gam mef"ülü dur adım da fa‘ ilatü hı dirler da mefa‘ ilü maga kam fa‘ ilät 


7 ly dest-gir damenet ez-dest key hilem 
İy el tutıcı etegüfi elden kaçan koyam 


Bu beytde leff ü neşr-i müretteb tariki üzere'9 mışrâ'-ı sänisinün her bir kelimesi 
mısrä‘-ı evveliñ!” her bir kelimesine “ale”t-tertib terceme väki‘ olmışdur. Meselâ iy 


lafzı ki” sadr-ı mışrâ -ı evvelde vâki" olmışdur. ” Hemze-i meksüre ile Farsi”de harf- 


1 vâv-ı meftüha ve medle : -E, -Z 

2 fetha-i dal-1 mühmele ile deyn ma‘ nasinadur : däl-ı mühmelenüf fethasıyla deyn dirler H 

3 “Arabi”nüh... sükünıyla : “ Arabiyye”nüü Zammesiyle ve sükün-ı sin-i mühmele ile H 

4 mim-i sakine ile am dirler : mim”iü sükunıyla am dirler Z; mim-i sakine ile am dinür H 

5 meşhür olan “uzuvdur : -H 

6 fetha-i...ma‘ nasinadur : fetha-1 meftüha... ma‘nasina E; fa-1 meftüha ile ferc ma‘ nasinadur H 
7 dinür : dirler H 

8 dahı murad dinür : murad ma'nâsınadur E, Z 

9 murad lafzı... müsterekdür : Türki’de ve “ Arabi”de ve Farsi”de murad lafzı müşterekdür H 
10 Türki’de adım dirler : Türki’de adım ma‘ näsınadur Z; adım ma‘ näsınadur Türki’de H 

11 kişinüfi yürüdügi vakitde iki ayaginuñ arası olan yire dirler : -H 

12 dirler ki : ma‘ nasina E, Z 

13 gibi : -dür H 

14 dirler : dinür E 

15 nün : nün”uü Z; nün”la H 

16 bu beytde leff ü neşr-i müretteb tariki üzere : bu beytüü 

17 evvelüh: evvelinüü Z 

18 ki: -E 

19 şadr-ı mışra" -ı evvelde vâki“ olmisdur : sadr-1 misra‘ da vaki‘ dür E, Z 


182 


i nida içündür.. Türki”de dahı iy dirler ki mışra"-ı saninüü ibtidasında vâki“ 
olmışdur.? “Arabi”de medle yâ dirler ki iy lafzinuñ maklübıdur.” [E. 45b] Dest-gir 
Farsi”dür vaşf-ı terkibdür.” Dest ile girden mürekkebdür. Dest däl-ı mühmelenün 
fethasıyla ve sin-i gayr-i menküta ve tä-ı karasetün iskânlarıyla” el ma“nâsınadur ki 
mısrä‘-ı saniye mukayyeddür. İH. 43b] “ Arabi” de feth-i ya-ı müsennat-ı tahtiyye ile 
ve sükün-ı däl-ı mühmele ile” yed dirler. Gir käf-ı “Acem”üf kesresiyle giriftenden 
müştak” ism-i fâ'ildür. Ash girende”den terhim olınmışdur.” Türki”de tutucı 
dimekdür. “ Arabi”de ahz ma'nâsına bi-hasebi”t-terkib” Farsi”de iy dest-gir dimek. 
Türki”de iy el tutucı ” dimekdür. Damen däl-ı gayr-i menkütanuü fethasıyla medd-i 
elif ve feth-i mim ve sükün-ı nün’la Farsi” dür. Türki'de etek ma‘ nasinadur ki gerek 
kaftan ve gerek góñlek olsun kenârına etek dirler. “ Arabi” de za-ı hevvezüü fethasıyla 
ve ya-ı hutti ve lam”uf iskânlarıyla zeyl dinür. . Damenet terkibi Farsi”dür. Damen 
ile tä-ı hitabdan mürekkebdür. ” Damenet lafzınufi ” ahirinde muttasil olan tä-ı sâkine 
“alamet-i hitabdur. Türki’de etegiiñ dimekdiir.'* Ya‘ni senüü etegüf dimek olur.” 
“Arabi”de zeyleke dirler. Zeylüfi âhirinde olan kaf hitab içündür. ” Ez-dest Farsi”dür. 
Ez ile destden terkib olınmışdur. 7 Ez hemze-i meftüha ve za-ı menkütanuf 
sükünıyla ibtida-ı gâyet içün olan ““an” ma‘näsınadur kil” Türki'de andan? “den” 
ile ta‘ bir olınur. Destüh ve dest-gir lafzında tefsiri mürür itdi.” Bi-hasebi’t-terkib ez- 


dest elden dimekdiir.? Key kaf-ı ‘ Arabi’nün”- fethasıyla Farsi”dür. Türki'de kaçan 


1 nida içündür : nidadür H 

2 mışra-ı säninün ibtidasında vâki“ olmışdur : sadr-ı misra‘ -ı sanide vaki‘ dür H 
3 ki ey lafzınuü maklübıdur : -E, -Z 

4 vaşf-ı terkibdür : -E, -Z 

5 dal-1 mühmelenüf fethasıyla ve sin-i gayr-i menküta ve tä-ı karasetün iskânlarıyla : -E, -Z 
6 ya-ı müsennat-ı tahtiyye ile ve sükün-ı dal-ı mühmele : ya-ı hutti E, Z 

7 müştak : -H 

8 girende”den terhim olınmışdur : girende”den terhim olınup okınur H 

9 ma'nâsına bi-hasebi’t-terkib : gibi. Meselâ H 

10 iy dest-gir dimek Türki’de iy el tutucı : dest-gir dimek Türki’de el tutucı H 
11 Damen dal-ı gayr-i... zeyl dinür : Damen etek ma‘ nasinadur E, Z 

12 damenet terkibi Farsi”dür. Damen ile ta-ı hitâbdan mürekkebdür : -H 

13 dämenet lafzınuf : -E, -Z 

14 dimekdür : dinür H 

15 dimek olur : dimekdür H 

16 zeyleke ... kaf hitab içündür : käf-ı meftüha bu ma‘näyadur, meselâ zeyleke dirler H 
17 ez ile destden terkib olınmışdur : -H 

18 ez hemze-i meftüha ve ... ma‘ nasinadur ki : ez Farsi”de bir edatdur ki E, Z 
19 andan : -E, -Z 

20 destüf ve dest-gir lafzında tefsiri mürür itdi : -E, -Z 

21 ez-dest elden dimekdür: elden dimek olur Z, elden dimekdür E 

22 “Arabi'nüf: “Arab'uü E 
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dirler. Edät-ı istifhamdur zamandan. “Arabi”de fethateynle meta [H. 44a] 
ma‘ nasinadur.” Hilem ha-ı hevvezüfi kesresiyle ve lam-ı IZ. 25a] meftühadan soñra* 
ve mim-i sakine ile [E. 46a] Farsi”dür. Türki”de koyam dimekdür. “ Arabi”de ed'u 


ma“nâsınadur.” 
Takti‘ -i Beyt 


iy dest- mef"ülü gir dame fâ'ilâtü net ez-dest mefa" ilü key hilem fa‘ilat iy el tu 


mef ülü tucı ete fa‘ ilatü gin elden ka mefa‘ ilü çan koyam fa‘ 1121 
6 
El-kıt‘ atu”s-sadisetü” der-bahr-i recezi”s-salimi”1-müsemmeni”1-ecza 


Şaha sa" adet ayını tutdı cihanı ser-te-ser 

Ta afitab tal‘ atufi afaka şaldı nür u fer 

Müstef"ilün müstef'ilün müstef" ilün müstef"ilün 
Bahr-i recez salimdür eczâsı müsemmen pür-güher 


Bu kata? bahr-i recezdendür. Aşlında her mışrâ'ı dört kerre müstef ilündür. Recez’ 
fethateyn ile luğatda “illete dirler ve enva‘-1 şi“ rden bir nev“dür ki her mışrâ'ı 


mukaffa ola ki sanäyi‘ -i şi“riyeden tasmit dinür.” 
Sebeb-i Tesmiye” 


Bu bahre recez didükleri buña “illet çok lâhık olduğı içündür ve bu kit‘ aya’? 


tammu’l-ecza isti‘mal olinmisdur. Meselâ eczâsına “illet dahil olmamısdur.'' 


1 zamändan : -E, -Z 

2 fethateynle meta ma" nasınadur: meta ma" nasınadur Z; meta ma'nâsına E 
3 1am-ı meftühadan şofira : lam-ı meftüha E, Z 

4 “ Arabi’de ed'u ma‘ nasinadur : -H 

5 el-kıt‘ atu s-sadisetü : kit" a-i sadis E, Z 

6 kıt'a:rubâ'iH 

7 recez : -H 

8 ki sanayi‘ -i si‘ riyeden tasmit dinür : -E, -Z 

9 sebeb-i tesmiye : -H 

10 kit"aya : kitta Z, H 

11 meselâ eczâsına “illet dahil olmamışdur : -E, -Z 
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Tedebbür ve tefekkür ve te" akkul va’llähu a“lemu bi’s-saväb ve ileyhi merci‘u ve’l- 


me?ab! 
1 Karın sikem näfe göbek beldür miyan kuşak kemer [E. 46b] 
Dahı zenahdandur eñek sine gögüsdür dahı ber [H. 44b] 


Karın Türki”dür ki” arkanuñ hilafıdur. Farsi”de şin-i mu" cemenüf kesresiyle ve kaf-1 
“Arabi'nüfi fethasıyla ve” mim-i sakine ile" şikem dirler. “Arabi”de bä-ı 
muvahhadenúñ fethasıyla” batn ma“näsınadur ki mukäbili zehrdur. Nafe nün-ı 
meftüha ve elif-i memdüde ve fa'nuñ fethiyle ve ha-ı gayr-i melfüza ile” Farsi” dür. 
Türki”de göbek ma‘näsınadur. “Arabi”de Zamme-i sin-i mühmele” ve rä-ı 
miiseddede® ile sürre dinür. Bel Türki’dür. İnsanufi kaddinüü meselä boyunuñ 
ortasidur.? Farsi”de mim-i meksúre ve ya-1 hutti ile" miyan dirler. “Arabi'de vasat 
dirler"! vekâmehu dahı”? dirler.” Her sey’ün ortasına dahı Farsi”de miyan “ Arabi”de 
vasat * dirler. Kuşak Türki’dür. Farsi’de käf-ı “Arabi”nüü ve mim”üf fethalarıyla ve 
rä-ı sâkine ile ” kemer dirler. ‘ Arabi’de nün-ı meksüre ile nitäk dinür.'° Zenehdan zä- 
1 menkütanuü ve nün'uü fethalarıyla 7 ve ha-ı mu“ cemenüü sükünıyla ve dal-1 
mühmelenüf fethasıyla ve elif-i memdüde ve nün-ı sákine'* ile Farsi”dür. Türki”de 
efiek dirler ki tamam iki çefie birikdügi yirdir. “ Arabi’de zal-1 mu" cemenüf ve kaf”uh 
fethalarıyla ve nün-ı sakine ile’? [E. 47a] zekan dinür.”” Sine sin-i mühmelenüf 


kesresiyle (Н. 45a] ve ya-ı huttinüfi”" sükünıyla ve nün-ı meftüha ve ha-ı resmiye ile" 


1 tedebbür ..... te" akkul va’llähu a‘ lemu bi”ş-şavab ve ileyhi merci‘u ve”l-me”ab: -Z, -H 
2 ki: -E, -Z 

3 “Arabi”nüf fethasıyla ve : “ Arab”uf fethasıyla E 

4 mim-i sâkine ile : sükün-ı mim’le H 

5 ba-ı muvahhadenüf fethasıyla : fetha-i ba-ı muvahhade ile H 

6 nün-ı meftüha ve elif-i memdüde ve fa’nufi fethiyle ve ha-ı gayr-i melfüza ile : -E, -Z 
7 sin-i mühmele : -Z; Zamme ve teşdid ile H 

8 ra-ı müşeddede : teşdid; teşdid ile H 

9 kaddinüü meselâ boyunuñ ortasıdur : kâmetinüü ortasıdur H 

10 ya-ı hutti ile : ya-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ fethiyle H 

11 dirler: ma“nâsına Z; ma'nâsınadur Н 

12 dahı :-E 

13 vekamehu dahı dirler : -H 

14 Farsi”de miyan, “ Arabi”de vasat : -E, -Z 

15 ra-ı sakine ile : rä-ı mühmelenüf sükünıyla H 

16 dinür : ma“nâsınadur Z,H 

17 za-ı menkütanufi ve nün”uf fethalarıyla : za-ı “ Arabiyye’nüf fethasıyla ve nün-ı meftüha H 
18 dal-1 mühmelenüf fethasıyla ve elif-i memdüde ve nün-ı sâkine : fetha-1 däl-ı mühmele E, Z 
19 ve nün-ı sakine ile : -E, -Z 

20 dinür : dirler Z 

21 ya-ı huttinúñ : ya-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ H 
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(2. 25b] Farsi”dür. Türki'de gögüs dirler. “ Arabi”de sad-1 mühmelenüü fethasıyla 
şadr dirler.” Ber ba-ı “Arabiyye”nüfi fethasıyla ve sükün-ı rä-ı mühmele ile? 
Farsi”dür. Türki” de bu dahı gögüs ma'nâsınadur. Meselâ Farsi” de sine ve ber ikisi de 


gögüs ma“nasınadur.” 
Takti“-i Beyt 


karın şikem müstef" ilün nafe göbek müstef" ilün beldür miyän müstef"ilün kuşak 
kemer müstef"ilün dahı zenah miistef‘iliin dandur eñek müstef ilün sine gögüs 


müstef" ilün dür dahı ber müstef"ilün 


2 Mürğ-ab çerağ ördek çakır tizi koned ya'ni kakır 
Ahen demürdür mis bakır gümüş ne sim altun ne zer 


Murg-äb mim-i mazmüme ve rä-ı mühmele-i” säkine ve ğayn-i mu“ceme-i meftüha 
ile” ve medd-i elif”le ve ba-ı sâkine ile” Farsi”dür. Mürğ ile ab”dan terkib olınmış bir 
ismdiir.* Mürğ kusdur ab şudur.” Bi-hasebi 1-luğati şu kusı dimekdiir.'” Amma ekser 
ördege isti" mali galib olmağla ördege tahsis olınmısdur.'' Türki'de ördek dirler bir 
kuşdur. Da’im şuda olduği”çün mürğ-ab dinür. ” “Arabi”de hemze-i JE. 47b] meksüre 
ile ve vâv-ı meftühadan şofira müşedded zä-ı “Arabi ile” ivezz ma“nasınadur. “ 
Çerağ cim-i “Acem’ün fethasıyla ve ra-ı mühmelenüü ve ğayn-ı mu‘cemenüß 
iskanlarıyla Farsi dür. Türki’de çakır dirler. Siba" -ı tuyürdan ” toğan envâ'ındandur. 
İH. 45b] “ Arabi”de şad-ı mühmelenüü fethasıyla ve kaf”la ra-1 gayr-i menkútanuñ 


iskânlarıyla şakr dinür.'° Tizi koned Farsi”dür. Türki’de kakır dimekdiir.'’ Ya'ni 


1 ve nün-ı meftüha ve hä-ı resmiye ile : -E, -Z 

2 dirler : ma‘ nasinadur H 

3 ba-ı ... ile : ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla ve ra-1 mühmelenüf sükünıyla bu dahı H 

4 meselâ Farsi” de sine ve ber ikisi de gögüs ma‘ nasinadur : sine gibi H 

5 mühmele-i : -Z 

6 ra-ı mühmele-i ... meftüha : sükün-ı ra-ı mühmele ve ğayn-i mu‘ cemenüf fethasıyla H 
7 ve medd-i elif”le ve ba-ı sakine ile : -E, -Z 

8 terkib olınmış bir ismdür : te”lif olınmışdur E, Z 

9 mürğ kuşdur, ab şudur : -H 

10 dimekdür : dimek olur Z 

11 amma ekser ördege isti" mali gälib olmağla ördege tahşiş olınmışdur : -H 

12 bir kuşdur. Da”im şuda olduğıçün mürg-âb dinür : -E, -Z 

13 müşedded za-ı “ Arabi ile : müşedded za-ı “ Arabiyye ile Z; za-ı “ Arabiyye”nüf teşdidiyle H 
14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E, Z 

15 siba‘ -ı tuyürdan : -E, -Z 

16 ‘ Arabi’de şâd-ı mühmelenüf fethasıyla ve kaf”la... şakr dinür : -E, -Z 

17 dimekdür : dinür H 
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gadaba gelür' kakimaga ve tizlik eylemege dirler. “Arabi”de gadab gibi.” Tizi 
konedüfi ma‘ nä-yı luğavisi tizlik ider” dimekdür. Amma bunda kakımanuü ma‘ na-yı" 
lâzımesi olan kakımak ile tefsir olınmışdur. Ahen elif-i memdüde ile” ve ha-ı 
hevvezüfi fethasıyla ve nün-ı sakine ile” Farsi”dür. Türki”de timür dirler ki’ 
ma“adinden bir ma'dendiir.* “Arabi”de hadid ma'násinadur.? Mis mim'üü kesresiyle 


ve sin-i mihmelenúñ'” sükünıyla Farsi”dür. Türki”de bakır dirler. Bu dahı 


1 


ma“ädindendür.'' “Arabi”de zamme-i nün”la nuhas dirler.” Gümüş Türki dür. 


Farsi”de sin-i mühmelenüf kesresiyle sim dirler. “Arabi”de fa”nuf kesresiyle/” ve 
müşedded däd-ı mu‘ cemenüf fethasıyla fidda dinür. Altun Türki dür. Färsi’de za-ı 
“Arabiyye”nüfi”” fethasıyla [E. 48a] ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla zer dirler. IZ. 26a] 


‘Arabi’ de zäl-ı mu‘ cemenúñ ve ha-ı hevvezüf fethalarıyla zeheb dirler. /” 
Takti‘ -i Beyt 


mürğ-ab с̧егад 7 müstef‘ ilün ördek çakır miistef ilün tizi koned müstef ilün ya‘ni 
kakır müstef ¡lin âhen demür müstef" ilün dür mis bakır müstef" ilün [H. 46a] gümüş 


ne sim müstef"ilün altun ne zer ” müstef ilün 


3 Erziz kalaydur rüy tüc asan gefiez düşvâr güç 
Erkeç nihâz u kebş ü koç dişi vü erkek made ner 


Erziz elif-i meftüha ile ve rä-ı mühmelenüü süküniyla ve evvelki 24-1 


“Arabiyye”nüfi/” kesresiyle ve ya-ı hutti ve zâ-ı hevvezün' iskanlarıyla Färsi’dür. 


1 gazaba gelür : darılup E, Z 

2 “Arabi”de gazab gibi : E ve Z”de 

3 ider : eyler H 

4 kakimanuñ ma'nâ-yı: tizlik eylemenüf E, Z 

5 ile : -H 

6 ve nún-1 sakine ile : -E, -Z 

7 timür dirler : demür dirler ki Z; demür dirler E 

8 ma‘ adinden bir ma‘ dendür : enva‘ -1 ma‘ âdündendür Н 

9 ma‘ nasinadur : ma‘näsına E 

10 mühmelenüh : gayr-i menkütanuü H 

11 ma‘ adindendür : bir ma‘ dendür E, Z 

12 Zamme-i nün”la nuhas dirler : Zammla nuhas ma‘ nasinadur Н 

13 fa”nuü kesresiyle : fa-ı meksüre H 

14 dinür : ma“nâsınadur Н 

15 “Arabiyye”nüh : “ Arab”uü E 

16 zal-1 mu‘ cemenüf ve ha-ı hevvezüü fethalarıyla zeheb dirler : zeheb ma‘ nasinadur E, Z 
17 mürğ-ab çerağ : mürğ-ab çera Z 

18 gümüş ne sim müstef ilün altun ne zer : gümüş ne si müstef ilün maltun ne zer H 
19 “Arabiyye”nühü : “Arab”uü E 
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Türki” de kalay dirler ki anuñla kab kalaylarlar.? “ Arabi”de ra-ı miihmeleniñ? ve säd-ı 
gayr-i menkútanuñ Bl fethalarıyla raşâş dirler. Rüy Zamme-i mechüle ile Fârsi'dür. 
Türki'de ta-1 huttinüü zammesiyle” tuc dirler. “Arabi” de Zamme-i şâd-ı mühmele ile 
şufr dinür.” Asan elif-i memdüde ve sin-i mühmele ile’ Farsi”dür.” Türki’de geñez 
dirler? ki güç anuñ hilafıdur. Yani kolay didükleridür.” “Arabi'de sehl 
ma“nasınadurİ" yesir gibi. Asan lafzı Türki'de dahı bu ma'násina müsta“meldür.” 
Düşvar zamme-i dal-1 mühmele ile TE. 48b] ve şin-i mu‘ cemenüf sükünıyla ve vav-1 
meftüha ve elif ve ra-ı mühmelenüü вӧкапуја? Farsi”dür. Türki de güç 
ma‘ nasinadur ki kolay anufi nakizidür.'* “ Arabi'de ‘ayn-1 mühmelenüfi zammesiyle 
‘usr ma“nasınadur. ” Erkeç lafzı“ Türki'dür. Koyun sürisinüü önüfice giden” 
kulaguzına dirler kim kösem dahı dinür. ” Farsi”de nün-ı meksüre ile ve ha-ı hevvez 
ile IH. 46b] ve elif den soñra za-ı “Arabiyye ” ile nihaz dirler. “Arabi'de teys 
ma“nasınadur”” feth ve sükünla.”) Kebş kaf-ı “Arabi'nüü fethasıyla”” ve ba-ı 
muvahhadenúñ ve şin-i mu" cemenúñ iskanlarıyla”” Farsi”dür. Türki de koç dirler. 
“Arabi”de dahı kebş ma“nasınadur.”” Luğat-ı müşterekedendür”” ashi “ Arabi’ dür. Dişi 


lafzı Türki”dür ki nakizi erkekdür.”” Farsi”de made dirler. ‘ Arabi’de elif-i mazmüme 


1 ya-ı hutti ve za-ı hevvezüh : ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan yâ'nufi ve zâ-ı saniyenúñ Н 
2 ki anuñla kab kalaylarlar : ma‘ adindendiir H 

3 râ-ı mühmelenüf: ra”nuü Z; ra E 

4 gayr-i menkútanuñ : múhmeleynúñ E; múhmeleteynúñ Z 

5 tä-ı huttinüfi zammesiyle : -E, -H 

6 zamme.. dinür : zamme-i şad-ı mühmele ile şufr dirler Z; şad-ı mühmele ile sufr ma‘ nâsınadur H 
7 ve sin-i mühmele ile : -E, -Z 

8 Farsi”dür : -H 

9 dirler : dinür Z 

10 ki güç anuñ hilafıdur. Ya‘ ni kolay didükleridür : ya"ni kolay dimekdür ki nakizi güçdür H 
11 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

12 asan lafzı Türki’de dahı bu ma"nasına müsta" meldür : -E, -Z 

13 şin-i mu‘ cemenüh ... sükünıyla : sükün-ı şin-i menküta ile väv’uf fethasıyla H 

14 ma‘ näsınadur ki kolay anuñ nakizidür : dirler mukabili kolaydur H 

15 ma‘ näsınadur : dinür E 

16 lafzı : -H 

17 ónúñce giden : -E, -Z 

18 kim kösem dahı dinür : kösem dahı dinür E; Türki’de kösem dahı dirler H 

19 ha-ı hevvez ... “ Arabiyye : fetha-i ha-ı hevvez ve ahirinde zä-ı sakine-i menküta H 
20 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

21 feth ve sükünla : -E, -Z 

22 ‘ Arabi’nün fethasıyla : “Arabi'nüü fethiyle ; “ Arab'un fethasıyla E 

23 ve ba-ı muvahhadenühf ve şin-i mu‘ cemenüf iskânlarıyla : -E, -Z 

24 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

25 lugat-ı müşterekedendür : -E, -Z 

26 ki nakizi erkekdür : erkegúñ nakizidür E; erkek anuñ nakizidür Z 
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ile ünsâ ma‘näsınadur.' Erkek lafzı Türki'dür ki hilafı dişidür.? Farsi”de nün-ı 


meftüha ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla ner dirler.* “Arabi”de müzekker dinür.* 


Takti -i Beyt 


erziz kalay” müstef" ilün dur rüy tic müstef" ilün asan geñez müstef ilün düşvar güç 


müstef ilún erkeç niha IZ. 26b] müstef"ilün [E. 49a] z u kebş ü koç müstef'ilün dişi 


2 


vü er müstef ilün kek made ner müstef" ilün 
4 Kâr-ı nühüfte gizlü iş gandur cimâ' u büs öpüş 
Hoy kerde ya"ni derlemiş “avrat zen ü şevherdür er 


Kâr-ı nühüfte käf-ı “ Arabiyye'nüü fethasıyla Farsi dür. Türk?” de gizlü iş dimekdir. 
“Arabi”de fi‘l-i mahfi gibi. Kar ile nühüfte kelimeleriifiden mürekkebdür.” Kar kaf-ı 
“Arabi’nün fethasıyla  Farsi”dür. Türki”de iş ma“nâsınadur.* “Arabi”de fil gibi. 
Nühüfte nün'uü ve ha-ı hevvezúñ Zammeleriyle ve fa-ı sakine ve ta-ı karaşetüü [H. 
47a] fethasıyla ve hä-ı resmiyye” ile Farsi’diir.'? Nühüften”den şiğa-i mef üldür. 
Gizli ma‘nasina ‘ Arabi”de mabfi gibi. Bi-hasebi”t-terkib gizlü iş dimek olur." Gan 
käf-ı “Acem”üfi fethasıyla ve elif ve nün”uf iskanlarıyla.” Farsi”dür. Türki”de cima‘ 
ma“nasınadur. “Arabi”de dahı cima‘ dinür./” Ash ‘Arabi’diir.'* Fetha-i nün”la neyk 
dahı dinür.” Būs bä-ı “Arabi'nüi'* Zammesiyle Farsi”dür. Büsiden”den ism-i 
maşdardur. Türki” de öpüş dirler ya‘ ni öpmek dirler.'” Öpmenüf ismidür./” “Arabi”de 


zamme-i kaf”la ve bâ-ı muvahhadenúñ ” sükünıyla ve lâm-ı meftüha ile! kuble 


1 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

2 ki hilafi dişidür : dişinüü hilafidur E, Z 

3 dirler : dinür H 

4 ma‘ nasinadur : dinür E 

5 erziz kalay: erziz kala Z 

6 kaf-ı ... Аб mahfi gibi: kar ile nühüfte kelimelerúñden mürekkebdür E, Z 
7 kaf-ı “ Arabi”nüf fethasıyla : fetha ile H 

8 iş ma"nasınadur : gizlü iş dimekdür H 

9 tâ-ı karasetúñ fethasıyla ve hä-ı resmiyye : -E, -Z 

10 Farsi”dür : -E, -Z 

11 nühüftenden şiğa-i ... dimek olur : Türki’de gizlü ve saklu ma‘ nasinadur H 
12 ve elif ve nün’uf iskanlarıyla : -E, -Z 

13 dinür : ma“nâsınadur Z; dirler H 

14 ashi “ Arabi” dür : -E, -Z 

15 fetha-i nün”la neyk dahı dinür : -H 

16 “Агабгпаһ : “Arab”uü Z 

17 öpüş dirler; yani öpmek dirler : Türki’de öpüş dirler; ya‘ ni - Z; Türki”de öpüş ma‘ nasinadur Н 
18 öpmenüf ismidür : -H 

19 muvahhadenün :* Arab”uü E; “ Arabi”nüü 2 
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dirler. Hoy-kerde Farsi” dür. Hoy ha-1 mu" cemeniifi Zammesiyle? ve vâv-ı resmi ile 
[E. 49b] mey ü ney” kafiyesinde isti“mâl olınur. Türki'de derlemiş dimekdür ya‘ ni‘ 
insanufi gövdesinde hamamda yâ ısıcak günde kızdukda” katre katre zâhir olan 
şudur? hoy ile kerde kelimelerinden mürekkebdür ki” hoy der ma"nasınadur.” 
“Arabi'de fethateyn ile “arak ma'nasinadur.? Kerde käf-ı “Arabi”nüf fethasıyla'” 
kerden'den'! şiğa-i mef"üldur. Bi-hasebi’t-terkib derlemiş ma‘ nasınadur. ? “Avrat 
Türki” dür ki erüfi mukabilidür. Farsi”de za-ı menkútanuñ!* fethasıyla ve nün-ı sakine 
ile zen dirler. “Arabi”de zevce ma'nâsına tahşiş ile olınca amma Türki” de “avrat ve 
Farsi”de zen kelimeleri “umümadur. “ Arabi”de ta‘ mim murad olınsa mer”etün dinür. 
Zevce dinmez bunda murad olan bu degüldür. Allahu a“lem [zevcedür zira Farsi”de 
zen Türki'de karı ma‘nasinadur. Bu ise aherúñ zevcesi dahı murad olınsa karı dirler. 
Hasılı dişi kisminuñ bikr olmayanufi cümlesine karı dirler. Farsi’de zen İH. 47b] 
dahı böyledür. Gerek zevci olsun gerek zevci olmasun.|* Sevher karinesiyle. ” 
Şevher sin-i mu‘ cemenüf fethasıyla ve vav”uü sükünıyla ba‘ zilar şin-i mazmüme ile 
nakl eylemişlerdür” Farsi”dür. Türki'de er dirler. ‘Arabi’de zevc dinür ki ” hilaf-ı 
zevcedür. Beyitde olan zen lafzınuf"” zevce ma“nâsına murad oldugina IZ. 27a] 
bunda şevher ile er lafzı karinedir. Tamim murad olınsa merd dinür. “ Arabi” de recül 


dirler. ? 


1 ve lâm-ı meftüha ile : -H 

2 ha-ı mu‘ cemeniifi zammesiyle : Zamme-i mechüle ile H 

3 meyüney:neyümeyZ;üneyH 

4 derlemiş dimekdür; ya‘ ni : der ma‘ nasmadur ki H 

5 hamamda ya ısıcak günde kızdukda : -E, -Z 

6 şudur : derdir ki ısıcakdan haşıl olur E, Z 

7 ki:-E 

8 hoy ile kerde kelimelerinden mürekkebdür ki hoy der ma"nasınadur : -H 
9 fethateyn ile “arak ma‘ näsınadur : “arak dirler, fethateyn ile E, Z 

10 fethasıyla : fethiyle E 

11 kerden”den : kerden E, Z 

12 bi-hasebi’t-terkib derlemiş ma‘ nasinadur : hoy ile terkib olınur, derlemiş ma‘näsına gelür H 
13 menkütanuü : “Arab'uü E; “ Arabiyye”nüü Н 

14 italik yazılan kısım : -E, -Z 

15 şevher karinesiyle : -H 

16 mazmüme ile nakl eylemişlerdür : mazmümede nakl eylemişler : E, Z 
17 ki: -E 

18 beyitde olan zen lafzinuñ : balada zen lafzı E, Z 

19 dirler : dinür Z ; “ta mim... dirler.” cümlesi -H 
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[E. 50a] Takti‘ -i Beyt 


kar-ı nühüf müstef" ilün te gizlü iş müstef" ilün gandur cima müstef" ilün “ u büs öpüş 
müstef"ilün hoy kerde ya" müstefilün ni derlemiş müstef"ilün “avrat zen ü 


müstef" ilün şevherdür er müstef ilün 
5 Hum küp dürür desti sebü an sū öte in sü berü 
Öf ard aşağa yukaru piş ü pes ü zir ü zeber 


Hum ha-ı mu" cemenüü Zammesiyle ve mim-i sakine ile Färsi’dür. Türki”de küp 
ma‘nasinadur' ki içine bal ve yağ ve bekmez korlar.” “ Arabi'de däl-ı mühmelenüf 
fethasıyla” ve sükün-ı nún la den dirler.* Desti Türk? dür ki” içine şu korlar.” Farsi”de 
sin-i mühmelenüf fethasıyla ve ba-1 ‘Arabi’niifi’ Zammesiyle ve vâv-ı säkine® ile 


sebü dirler. “Arabi”de cim ve ra-ı mühmele ve müşeddedenüü fethalarıyla” cerre 


dirler ve zamme-i kaf”la kulle dahı dirler." An sü Färsi’dür. Türki'de öte dinür. ” 


Ya'ni ol tarafa ve” ol cänibe dimek olur.'* An ile sü”dan mürekkebdür. An elif-i 
memdüde ile [H. 48a] esma-ı işaratdandür ” ba" ide. Türki”de JE. 50b] ol dimekdür. 


> 16 5 Tos, > A Re . - A 2 18 
“Arabi”de”” huve ma'nâsına. Sü Zamme-i sin-i mühmele ile ve vâv-ı aşliyye ile 


19 


Farsi”dür. Türki”de taraf ma‘näsınadur.'” “Arabi'de canib dinür.”” in sü dahı 


Farsi”dür. “Ayni ile билиб “aksidür. Türk? de berü dirler” ya‘ni bu tarafa dimek 


olur. İn elif-i meksüre ile esmä-ı işaretdendür”” karibe. Türki”de bu dimekdür. 


1 ma‘ nasinadur : dirler Н 

2 bal ve yağ ve bekmez korlar : bal ve yağ ve pekmez koyarlar E; yağ, bal ve bekmez korlar H 
3 fethasıyla : fethiyle Z 

4 dirler : ma‘ nasinadur H 

5 ki: -E, -H 

6 içine şu korlar : -H 

7 “Arabi”nüü : “Агаб”иһ E 

8 vav-ı sakine : vâv-ı melfüza H 

9 ra-1 mühmele ve müşeddedenüf fethalarıyla : müşedded-i rä-ı mühmelenüf fethasıyla E, Z 
10 dirler : dir E, dinür H 

11 ve zamme-i kaf”la kulle dahı dirler : -H 

12 dinür : dirler H 

13 ol tarafa ve: -H 

14 dimek olur : dimekdür Z, H 

16 “Arabi”de : -E 

17 ma"nasına : gibi H 

18 ve vav-ı aşliyye ile : -E, -Z 

19 Türki’de taraf ma‘ näsınadur : taraf ma“nâsınadur Z; taraf ma'násina E 
20 dinür : dirler Z 

21 berü dirler : -H 

22 esma-ı işaretdendür : ism-i işaretdür E, Z 
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“Arabi’de haza ma‘näsına.' Sü Zamme-i sin-i mühmele ile” sâbık gibidür. Of 
Türki” dür ki arduñ nakizidür. Farsi”de ba-ı mu" cemenüf kesresiyle ve ya-ı huttiniñ 
ve sin-i mu'cemenúñ? iskanlarıyla piş dirler. “Arabi”de elif-i meftüha ile” ve mim-i 
evvelüfi fethasıyla emâm dirler” ve zamme-i käf’la ve däl-ı mühmele-i meftüha ile 
kuddam dahı dinür ki” cihat-ı sitte kabilindendür. Emam gibi’ ard Türki dür ki öh 
lafzınuü” hilafıdur. Farsi”de bä-ı “Acem”üf fethasıyla ve sükün-ı sin-i mühmele ile” 
pes dirler. “ Arabi”de ha-ı mu‘ cemenühf fethasıyla ve lam ile fa”nuf iskanlarıyla half 
dinür./” Bu dahı cihät-ı sitte ehavätındandur. Kuddamuf Zıddıdur. [Z. 27b] Ard 
dimek olur. Aşağa Türki'dür ki" yukarunuñ hilafıdur. ” Farsi”de za-ı menkütanufi [E. 
51a] kesresiyle ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüfi ve rä-ı mühmelenüf iskânlarıyla” zir 
dirler. “Arabi”de taht ma‘ nasinadur. Ehavät-ı cihat-ı sittedendür. ” (Н. 48b] Yukaru 
Türki” dür ki asaganuñ hilafıdur. “ Farsi”de za-ı һеууе2аһ ve ba-ı muvahhadenüfi 
fethalarıyla ve rä-ı gayr-i menkitanufi sükünıyla ” zeber dinür. “Arabi'de fa'nufi 


fethasıyla ve vav ile kaf”uü ” sükünıyla fevk ma‘ näsına cihat-ı sitte kabilindendür.” 
Takti“-i Beyt 


hum küp dürür müstef" ilün desti sebü mistef ilün an sü öte müstef'ilün in sü berü 


müstef ilün ön ard aşa müstef‘ ilün ğa yukaru müstef" ilün pis ü pes ü müstef" ilün zir 


ü zeber müstef ¡lin 
6 Borcuñ öde vamet güzar arkam kaşı püştem bu-har 


1 ma‘ näsına : gibi H 

2 Zamme-i sin-i mühmele ile : sin-i mühmelenüü zammesiyle H 

3... mu" cemenüf : “ Acem”üf kesresiyle ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüf ve şin-i menkútanuñ H 
4 elif-i meftüha ile : -E, ile -H 

5 mim-i evvelüf fethasıyla emam dirler : emam ma‘ nasina E, Z 

6 Zamme-i kaf”la ve dal-ı... dahı dinür ki: kaf”uü Zammesiyle kuddam dahı dirler E, Z 
7 emam gibi: -H 

8 lafzinuñ : anuñ E, Z 

9 sükün-ı sin-i mühmele ile : sin-i mühmelenüf sükünıyla H 

10 dinür : ma"nasınadur H 

11 ki:-E 

12 hilafıdur : mukabilidür H 

13 ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüf ve ra-ı mühmelenüf iskânlarıyla : -E, -Z 

14 dirler : dinür H 

15 ehavat-ı cihat-ı sittedendür : -H 

16 ki asaganuñ hilafidur : aşağanuü mukabilidür E, Z 

17 hevvezüf : “ Arabiyye”nüü H 

18 ve ra-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla : -E, -Z 

19 vav ile kaPufi: vâvuük,Z 

20 ma‘ nasina cihät-ı sitte kabilindendür : ma“nâsınadur H 
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Bunda getür inca bi-yar anda ilet an ca bü-ber 


Borcufi öde Türki”dür. Farsi”de vamet güzâr dirler. “Arabi'de eddi deyneke gibi.' 
Vam lafzı? Farsi”dür borç ma‘ näsınadur. “Arabi”de fetha-i” däl-ı mühmele ile" deyn 
dirler. Vamet lafzinuñ ahirinde muttasıl olan ta” “alamet-i hitabdur. “ Arabi”de käf-ı 
meftüha gibi. Güzär käf-ı “Acem'üü Zammesiyle ve zâ-ı “Arabi'nüü fethasıyla ve 
elif”le ra-1 mühmelenüf iskanlarıyla ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla ve nün-ı sakine 
ile” güzariden”den emrdür. Kaf-ı “Acem”üfi Zammesiyle ve zä-ı “Arabi ile 
masdardur.” [E. 51b] Ödemek ma'násina.* “Arabi”de eddi ma‘ nâsınadur. Pes [H. 49a] 


mışra" da olan vamet güzar lafzı zal-1 mu‘ ceme ile zabt idenler” galat yazmışlardur. 
Misra‘ 
Kücâ büved niger in ni‘met gúzarem 


Misra‘ ında böyle olduğı gibi." 


Arkam kaşı Türki'dür.. Fârsi'de püştem bu-hâr dirler. Püşt ba-ı “Acem'üü"! 


zammesiyle ve sin-i mu" ceme ve tâ-ı tavilenüü iskänlarıyla'? arka ma‘ näsınadur. 
“Arabi’de fetha-i za-ı mu‘ceme ile” zahr ma‘ nasınadur. * Püşt lafzınuf ähirinde'” 
muttaşıl yazılan mim-i sâkine Zamir-i mütekellim-i vahdedür. © Bu-har Zamme-i bä-ı 
te”kid ve ha-1 mu" cemenüf fethasıyla emrdür. 17 Türki'de!' kaşı dimekdür. “ Arabi”de 


hakke ma‘ näsınadur.!” Bunda getür Türk?” dür. Farsi”de inca bi-yar dirler. in lafzınun 


1 gibi : ma‘nasinadur H 

2 lafzı : -H 

3 fetha-i : -E 

4 fetha-i dal-ı mühmele ile : fetha-i vahide ile H 

5 vamet lafzınufi âhirinde muttasıl olan tâ : âhirinde ta Z: ta ahirinde E 
6 ve za-ı “ Arabi”nüf fethasıyla ve ... nün-ı säkine ile : -E, -Z 

7 kaf-ı “Acem'üfi Zammesiyle ve za-ı “ Arabiyle maşdardur : -H 

8 ödemek ma‘ nasina : Türki”de öde dimekdür H 

9 lafzı zal-ı mu" ceme ile zabt idenler : bundan müştakdur, zal-ı mu“ ceme ile yazanlar 
* Bak, cömetliğin nasıl olduğunu gör. 

10 bu mısra : -E, -Z 

11 “Acem”üh : “Acemiyye'nüü Z; mu“ cemenúñ H 

12 ve şin-i mu" ceme ve ta-ı tavilenúñ iskanlarıyla : -H 

13 mu‘ ceme ile : menküta H 

14 ma‘ näsınadur : dirler Z; dinür H 

15 ahirinde : ahirine E 

16 Zamir-i mütekellim-i vahdedür : Zamir-i mütekelimdür H 

17 zamme-i ba-ı te "kid ve ha-1 mu"cemenüğf fethasıyla emrdür : -H 

18 Türki’de : -E, -Z 

19 ma"nasınadur : ma‘nasina Z 
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tafşili kit a-i mezkürede beyt-i hamisde geçmişdür. Ca lafzı yer ma"nasınadur. Asli 
ya ile! cây'dur. “Arabi”de mekan makam mahal” ma“nasınadur.” Bi-yar Farsi”dür. 
Türki”de getür dimekdür. ‘Arabi’de hat ma‘nasina.* Anda ilet IZ. 28a] terkibi” 
Türki”dür. Farsi”de an ca bü-ber dirler. An lafzınuf” dahı tafşili beyt-i mezkürda” 
zikri sebkat eylemişdür.* Ca lafzı bunda dahı sabık [E. 52a] gibidür. Bi-hasebi’t- 
terkib ol yirde dimekdür.” “Arabi'de teb'id içün olan semme ve hünâke 
ma‘nasinadur. Bü-ber ba-ı evvel te”kid içündür. Ma“lüm ola ki harf-i ba fi" lde 
müstakbelden gayrisine ulaşıcak te ”kid içün olur ve eger ba”nufi ma-ba‘ di hurüf-ı 
şefeden olursa ol vakt be-her hal mazmüm İH. 49b] olur. Bunda olduğı gibi ” ve ba-ı 
sani ki nefs-i kelimedendür meftühadur ve ra-ı mühmele-i säkinedür.'' Türki de ilet 


dimekdür. Borden”den emirdür. 
Takti‘ -i Beyt 


borcufi öde müstef" ilün vamet güzar müstef" ilün arkam kaşı müstef" ilün püştem bu- 
har müstef'ilün bunda getür müstef" ilün in ca bi-yär müstef" ilün anda ilet müstef ilün 


an ca büber müstef" ilün 


7 Oturma bilmezlerle kaç kendiiñi kurtar iy oğul 
Me”nşin be-na-danan giriz hod-ra reha kon iy püser 


Bu beytüfi mışra"-ı evveli mışra" -ı sanisine leff ü neşr-i müretteb tarikiyle terceme 
vaki‘ olmısdur.'? Meselâ misra‘-1 evvelde olan oturma kelimesi” Türki’dür. Färsi’de 
mışrâ'-ı sänide vaki" olan me'nşin tefsiridür.'* Mim-i FE. 52b] meftühadan soñra 


nün-ı sakine ile okınur. Aşlı nün-ı meksüre iledür. Amma bunda” Zarüret-i vezn içün 


1 ya ile:-E 

2 mekan, makam, mahal : mekan ve makam ve mahal Z, mekan ve makam H 
3 ma‘ nasinadur : ma‘nasina E 

4 Bi-yar Färsi’dür. Türki’de getür dimekdür. “ Arabi”de hatma"nasına : -H 

5 terkibi : -H 

6 lafzinuñ : kelimesinüf E, Z 

7 mezkürda : mezkürede Z; mezbürda H 

8 zikri sebkat eylemişdür : geçmişdür Z; zikri sebkat itmişdür H 

9 ol yirde dimekdür : olınup inca dinür H 

10 olduğı gibi : dahı böyledür H 

11 sakinedür : sakine ile H 

12 leff ü neşr-i müretteb tarikiyle terceme vâki“ olmışdur : “ale”t-tertib terceme vaki‘ dür E, Z 
13 mışra' -1 evvelde olan oturma kelimesi : oturma lafzı E, Z 

14 mısrä‘ -1 sanide vâki“ olan mensin tefsiridür : menşin dirler E, Z 

15 bunda : -H 
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nün”ufi hareketi hazf olınup sakin okınur.' Evvelinde vâki“? olan mim-i meftüha 
nehy” içündür. Farsi”de mim-i meftüha emr-i hazıra duhül eylese nehy-i hâzır olur. 
Bunda dahı böyledür.” Arabi'de lâ-tak'ad ma“nasınadur.” Bilmezlerle “ibareti 
Türki’dür. Farsi”de be-na-danan dirler. “ Arabi”de cühela ma“nâsınadur. Be-na-danan 
kelimesinüfi” evvelinde olan ba ma‘iyyet ma'násin ifâde ider.” “Arabi'de maʻa 
olduğı gibi ki ma‘a’l-cahilin dimekdür.* Na-dan bilmeze dirler cahil [H. 50a] 


ma“nasına.” Ahirinde olan elif ile nin’? edät-ı cem‘ dür ki ka‘ ide-i Fürs üzere zevi’l- 


“ukülda elif ve nün”la cem" iderler.'' Bilmezler dimekdür.'? Giriz kaf-ı “Acem”üfi” 


ve rä-ı mühmelenüfi kesreleriyle'* ve ya-ı huttinüf'” ve zä-ı “Arabiyye'nüf 
iskanlarıyla Farsi” dür. Gurihten”den emrdür. Türki'de kaç dimekdür. Meselâ 
kaçmağa emr eylemekdür. “Arabi'de feri ma'nâsınadur fa'nuü fethasıyla ve 
müşeddedde-i rä-ı gayr-i menküta ile.” Kendühi “ibareti"” Türk? dür. Färsi’de hod-ra 
dirler.“ Hod” ha-ı mu‘cemeniifi Zammesiyle IZ. 28b] ve vâv-ı resmiyle ve dal-ı 
mühmelenün sükünıyla kendü dimekdür.”” Ra kelimesi edät-ı tahsisdür.”' Kendüfi 
FE. 53a] dimek olur. Kurtar Türki'dür. Farsi” de rä-ı mühmelenüf ve hâ-ı hevvezüü 
fethalarıyla ve medle rehä kon dirler.” Kon kaf-ı “Arabi”nüfi Zammesiyle ve nün-ı 


sâkine ile bi-hasebi’t-terkib kurtar dimek olur.” “Arabi”de ahlaş ma“nâsınadur. İy 


1 okınur : kılınmışdur H 

2 vaki" : -H 

3 nehy : nafiye H 

4 Farsi”de mim-i meftüha emr-i hazıra duhül eylese nehy-i hazır olur. Bunda dahı böyledür : -H 
5 ma“nâsınadur : ma‘nasina E, Z 

6 be-na-danan kelimesinúñ : be-na-danufi E, Z 

7 ma‘ nasin ifade ider : ma‘ nasinadur H 

8 maʻa olduğı gibi ki ma‘ a’l-cähilin dimekdür : ma‘a gibi E, Z 

9 cahil ma‘ nasina : -E, -Z 

10 elif ile nün : nün ile elif H 

11 ki ka‘ ide-i Fürs üzere zevi’1-‘ ukilda elif ve папа cem" iderler : -E, -Z 

12 bilmezler dimekdür : -H 

13 kaf-ı “Acem”üf : kaf-1 mu‘ cementif kesresiyle H 

14 kesreleriyle : kesresiyle E 

15 ya-ı huttinün : ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüü H 

16 fa”nuf fethasıyla ve müşeddedde-i ra-ı gayr-i menküta ile : -E, -Z 

17 “ibareti : -H 

18 dirler: -Z 

19 hod: -E 

20 kendü dimekdür : kendi ma‘ nasinadur H 

21 kelimesi edat-ı tahşişdür : tahşiş ma"nasınadur E, Z 

22 ra... dirler : reha kon dirler rä-ı gayr-i menkútanuñ ve ha-1 hevveziñ fethalarıyla ve elif-i memdude 
ile:H 

23 kon kâf-ı “ Arabi”nüü Zammesiyle ve nün-ı sakine ile bi-hasebi”t-terkib kurtar dimek olur : -E, -Z 
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oğul Türki”dür. İy harf-i nidadür oğul veled ma'násinadur.' Farsi”de iy püser dirler. 
Bunda dahı iy sabik gibi harf-i nidadür. Püser ba-1 “Acemi'nüü zammesiyle ve sin-i 
mühmele ve râ-ı gayr-i menkütanufi iskânlarıyla oğul ma“nâsınadur.? “Arabi”de ya 


veled dirler.* Türki” de ve Farsi”de lafz-1* müşterekdür.” 
Takti‘-i Beyt 


oturma bil müstef" ilün mezlerle kaç müstef ilün kendühi kur müstef" ilün tar iy oğul 
müstef ilün me”nşin be-na- müstef" ilün danan giriz müstef" ilün TH. 50b] hod-ra reha 


müstef ilün kon iy püser müstef" ilün 
7 
El-kıt‘ atu’s-sabi‘ atü der bahr-i hezec-i müseddes-i ahreb u makbüz u mahzüf 


Gülsün diriseñ yüzüfi ferecden 
“İlm okı halaş bul haracdan 
Mef"ülü mefa'ilün fe“ülün 
Giç ahreb ü kabz ile hezecden 


Bu kita” bahr-i hezecdendür ki аҹ her misra‘da dörder kerre mefa‘iliin gelür. Bu 


kit‘ ada bir cüz” hazf olınup meczü kalmışdur.” 
Ta'rif 


Cüz? oldur ki eczä-ı mışra“dan” bir cüz’i [E. 53b] hazf olınup müseddesü’l-eczä 


kalup ya‘ni her beytde altışar cüz? kalup meczü dirler. ” Hezec hä-ı hevvezüf ve zä-ı 


1 iy harf-i nidadür, oğul veled ma‘ nasinadur : iy harf-i nidadur E, Z 

2 bunda dahı iy sabık gibi harf-i nidadür. Püser... oğul ma‘ nasinadur : -E, -Z 

3 ya veled dirler : yâ veled ma‘näsınadur Z; veled gibi H 

4 lafz-ı : -Z 

5 Türki’de ve Färsi’de lafz-ı müşterekdür : -H 

6 el-kit‘ atu s-sabi" atü : kit" a-i sabi" E, Z 

7 kıt'a: ruba"iH 

8 bu kıtada bir cüz” hazf olınup meczü kalmışdur : -H 

9 oldur ki eczä-ı mısrä‘ dan : her misra‘ da H 

10 kalup ya‘ni her beytde altışar cüz” kalup meczü dirler : kalur meczü dinilmişdür H 
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menkütanuä' fethalarıyla ve cim-i ‘ Arabiyye’nün sükünıyla luğatda terennüm ile hoş 


gelen avaza dirler. 
Sebeb-i Tesmiye” 


Bu bahre hezec didüklerinüf sebebi” “Arablar bunuñla terennüm itdükleri içündür. 
Bunufi” cemi" eczäsına “ilel dahil olup uşülundan çıkarup tağyir ve tebdil 
eylemişdür.” Meselâ cüz”-i evveline harb “illeti dahil olup mim ile nün sâkıt olup” 
lam”uü zammesiyle mef ūlü kalmışdur ve” buña ahreb dinilmişdür. Ve cüz’-i 


sanisine dahı kezalik” kabz “illeti dahil olup ya'nuñ sukütıyla? mefa‘ ılün kalmısdur. 
Ta‘rif 


Kabz lugatda tutmağa dirler ve ıştılahda beşinci harf-i sakini hazf itmege dirler. 
Meselâ mefa‘iliin cüz inden beşinci harf-i sâkin olan“ yâ hazf olunur"! (H. Slaj 
mefa'ilün kalup makbüz dinilmişdür ve ügünci cüz’ine'” hazf “illeti dâhil olup 


fe" ülün olmışdur. 
(2. 29a] Ta'rif 


Hazf luğatda atmağa dirler ıştılâhda oldur ki ahiri TE. 54a] sebeb-i hafif olan cüz'üü 
ahirinden sebeb-i hafifi hazf itmege dirler. Mefa‘iliin’dan “lün” gibi ki sebeb-i 
hafifdür. * Iskât olınup mefâ'i kalur ve anuü yirine fe'ülün getürürler ve 
fa“ ilatün”den “tün” ıskät olınup fa‘ila kalur anuñ yirine fa‘iliin getürürler ve 


— 17: .. = == ә15 GRİ ә 16 oe os 
fe“ ülün”dan “lün” ıskät olınup “fe‘ü” kalur ve anuñ ” yirine fe“lün ” getürürler ve 


1 menkútanuñ : “Arabiyye”nüü H 

2 sebeb-i tesmiye : -H 

3 bahre hezec didiiklerinúñ sebebi : ve bu bahruñ hezec dinülmesi H 
4 bunuñ : -H 

5 dahil olup uşülundan çıkarup tağyir ve tebdil eylemişdür : dahil olmışdur E, Z 
6 mim ile nün sakit olup : -H 

7 ve :--E, -Z 

8 dahı kezalik : -E, -Z 

9 olup ya”nuğ sukütıyla : olmağla ya sakit olup H 

10 olan : -E 

11 ya hazf olınur : hazf olınup E, Z 

12 ve üçünci cüz ”ine : üçünci cüz ”ine Z; üçünci E 

13 “illeti : -H 

14 sebeb-i hafifdür : tahfifdür H 

15 ve anuñ : anuñ E, H 

16 fe“ ülün : fesúl Z 
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bunlarufi her birine mahzüf dirler. Pes bu bahruñ! cüz”-i evveli ahreb cüz”-i sanisi 
makbüz ve cüz”-i salisi mahzüf vâki olmışdur. Harbufi ta'rifi kit" a-i hamisdeki 


bahr-i muzari" -i ahreb ve mekfüf ve makşürda sebkat eylemisdiir. 


1 Çeşme biñar oldı küze bardak 
İsteme me-cüy u cüy ırmak 


Çeşme cim-i “Acem'üü? fethasıyla Farsi”dür. Türki'de biñar dirler. “Arabi”de “ayn 
gibi. Küze kaf-ı “ Arabi'nüü Zammesiyle Farsi”dür. Türki’de bardak dirler. Toprakdan 
bir zarfdur. İçinden şu içerler. “ Arabi”de dahı küz dirler. Farkı budur ki Farsi” de” JE. 
54b] ahirine bir [H. 51b] ha-ı resmi" getürürler. “ Arabi”de ha”suz” za-ı menkütanufi 
sükünıyla küz dirler meşreb ma“nasınadur. Kaf”uü zammı ve lâm-ı miiseddedeniñ 
fethasıyla dahı kull dinür.° İsteme Türki”dür. Ya‘ni taleb itme dimekdiir.’ Farsi”de 
me-cüy dirler. “ Arabi”de 1a-tatlüb ma‘nasinadur. Me-cüy cüyiden”den nehy-i 
hazırdur. Evvelinde olan mim-i meftüha “alamet-i nehydür. “ Arabi”de” la ma‘ näsına. 
Ma“lüm ola ki mim kelime evveline dâhil olsa nehydür. Me-dan me-şinâs gibi. Me- 
cüy dahı böyledür.” Misra‘da olan ikinci cüy lafzı” cim-i “ Arabi'nüfi zammesiyle 
Färsi’dür. Türki’de ırmak ma‘näsınadur ya‘ni şuyı olan ırmağa ve dereye." 


“Агаб de nehr dinür. ? 
Takti‘ -i Beyt 


çeşme bı mef"ülü far oldı kü mefâ'ilün ze bardak fe'ülün isteme mef ülü me-cüy ü 


cü mefâ'ilün y ırmak fe‘ ülün 
2 Endâhten ü fürü fikenden 
Atmak dahı aşağa bırakmak 


1 pes bu bahrufi : bunlaruñ E 

2 “Acem”üf : mu‘ cemenúñ Н 

3 Farsi”de : -E 

4 bir ha-ı resmi : ha-ı “alamet H 

5 ha”suz : ha suzdur E, Z 

6 za-ı menkütanufi sükünıyla kuz dirler, meşreb... kull dinür : -E, -Z 
7 dimekdür : dimek olur H 

8 “Arabi”de : -E 

9 ma'lüm ola ki mim kelime evveline dahil olsa nehydü... . me-cüy dahı böyledür : -E, -Z 
10 mışrâ'da olan ikinci cüy lafzı : cüy-ı sani H 

11 ya"ni şuyı olan ırmağa ve dereye : -E, -Z 

12 dinür : ma“nâsınadur H 
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Endahten Fârsi'dür. Türki”de atmak ma‘ näsınadur.' Meselâ ok atmak ve emsali 


nesneleri atmak gibi masdardur.? “Arabi”de rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve mim-i 


sâkine ile” remy ma'nâsınadur. Fürü fa”nuü IZ. 29b] ve ra-ı mühmelenün* 


zammeleriyle Türki’de aşağa dirler alçak ma‘näsına dahı gelür.” ‘ Arabi’de [H. 52a] 
kesre-i sin’le sifl gibi.” Fikenden [E. 55a] fa’nufi kesresiyle ve käf-ı ‘Arabi’niifi 
fethasıyla’ Farsi”dür. Türki’de bırakmak ma‘ näsınadur.* “Arabi”de tarh ve ilka ve 


hazf ve ıskät gibi bi-hasebi’t-terkib Türki’si aşağa bırakmak dimek olur.” 
Takti‘ -i Beyt 


endäh mef ūlü ten ü fürü mefa‘iliin fikenden fe“ ülün atmak da mef ūlü hı aşağa 
mefâ'ilün bırakmak fe‘ ülün 


3 Zerd oldı şaru kebüd durur gök 
Kara siyeh ü sipiddür ak 


Zerd za-ı “Arabi’nün'” fethasıyla ve râ ve däl-ı mühmeleteynün'' iskänlarıyla 
Farsi”dür. Türk? de şaru dinür elvandandur. ” “ Arabi'de aşfer ma“nasınadur. Kebüd 
kâf-ı “Arabi”nüf” fethasıyla ve ba-ı muvahhadenüfi Zammesiyle Farsi”dür. Türki’de 
gök dinür. Bu dahı elvändandur ya‘ni'* gök renge dirler. ‘Arabi’de ezrak 
ma‘näsınadur.'” Kara Türki’dür. Farsi”de sin-i mühmelenüfi kesresiyle'° JE. 55b] ve 
ya-ı müsennât-ı tahtiyyeniifi fethasryla ve ha-ı melfüza ile siyeh dirler.” Elif ile siyah 


dahı dinür. “Arabi'de esved ma“nasınadur./” Sepid sin-i mühmelenüf kesresiyle 


1 ma‘ näsınadur : ma'násina E 

2 maşdardur : -H 

3ve mim-i sakine ile : -E, -Z 

4 ra-ı mühmelenüf : ra”nuü H 

5 Türki’de aşağa dirler, alçak ma'nâsına dahı gelür : aşağa dimekdür E, Z 
6 “Arabi”de kesre-i sin’le sifl gibi : -E, -Z 

7 “Arabi”nüf fethasıyla : ‘ Arab”uf fethasıyla E; “ Arabiyye'nüfi zammesiyle Н 
$ ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dimekdür Н 

9 bi-hasebi”t-terkib Türkisi aşağa bırakmak dimek olur : -H 

10 “Агабгпаһ : “Arab'uü E; menkútanuñ H 

11 mühmeleteynüf : mühmeleteyn H 

12 şaru dinür elvândandur : şarı dinür elvândandur Z; şarı dinür H 

13 “Агабгпаһ : “Arab'uü E 

14 elvândandur, ya"ni :bu dahı elvandan olan E, Z 

15 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E 

16 sin-1 mühmelenüf kesresiyle : sin-i mühmele ile H 

17 dirler : dir Z 

18 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E 
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ba”nuf kesresi! ve ya-ı huttinüü sükünıyla ve dal-ı mühmele ile? Farsi”dür. Türki'de 
ak dirler. Beyaz dahı dirler.“ Arabi”de ebyaz ma‘ näsına.* IH. 52b] Sipid lafzı ba”dan 


bedel fa” ile sifid okımak câ?izdür.” 
Takti“-i Beyt 


zerd oldı mef ülü şaru kebüd mefa"ilü durur gök fe“ülün kara si mef"ülü yeh ü sipi 


mefâ'ilün ddür ak fe‘ ülün 


4 Hem sürh kızıl yeşil dürür sebz 
Nil oldı çivid küjine tokmak 


Surh sin-i múhmelenúñ Zammesiyle ve ra-ı mühmele ve hä-ı mu'cemenüü 
iskânlarıyla* Färsi’dür. Türki'de kızıl dirler ve kırmızı dahı dirler. “ Arabi'de ahmer 
ma‘ nasmadur.’ Yeşil Türki”dür. IZ. 30a] Farsi’de sin-i mühmelenüf fethasıyla ve ba- 
1 muvahhadenúñ [E. 56a] ve zä-ı ‘Arabi’niifi® iskanlarıyla” sebz dinür. “Arabi”de 
hazrä ma‘näsınadur hä-ı mu'cemenúñ fethasıyla abzar dahı dirler. ” “Ariza ve 
ma“rüza ıtlak olınur. Nil nún'uñ kesresiyle Farsi”dür. Türki'de çivid dirler. Bir 
göktaşı gibi nesnedür ki anufla laciverd ve kök boya yaparlar. Küfine kâf-ı 
“Arabi'nüü"! zammesiyle Farsi”dür. Türki'de tokmak ma‘ nasınadur. ” Mesela kariz 
tokmağına” dirler. Bu luğat birkaç vech üzere rivâyet olınmışdur: Sıhäh-ı Fürs?de" 
za-1 “Acemi ile küfine dimislerdür.'” Halimi luğatında dahı bu böyle dimişdür. * 


Amma Ni‘metu’llah zal-ı mu" ceme ile ve za-1 “ Arabiyye ile dahı” iki vech üzere 


1 ba”nuf kesresi : ve ba-ı Parsiyye”nüf kesreleriyle Z; ba-ı “ Arabiye”den soñra H 
2 ya-ı... ile: ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüü ve dal-ı mühmelenüf iskänlarıyla H 

3 dirler : dinür H 

4 ma"nasına : ma'nâsınadur Z 

5 sifid okimak cä’izdür : dahı sifid okırlar H 

6 ve ra-1 mühmele ve ha-ı mu‘ cemeniifi iskanlariyla : -H 

7 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

8 “Arabi”nüf : “Arabiyye'nüü Z 

9 be ba-1 muvahhadenúñ ve za-ı ‘ Arabi’nün iskanlarıyla : -H 

10 ha-ı mu‘ cemeniifi fethasiyla ahZar dahı dirler : -H 

11 “Arabi”nüh : “Arab'uü E; * Acem”üü H 

12 ma"nasınadur : ma"nasına E 

13 tokmağına : tokmağına E 

14 Fürsi : Fürs Z 

15 dimişlerdür : dimişdür Z, H 

16 dimişdür : dir H 

17 mu“ ceme... dahı : mu‘ceme ile ve za-ı “ Arabiyye ile E; “Acemi ile ve za-ı menküta ile H 


200 


şarihe muhalefet eylemişlerdür.' Ba‘ zılar dahı” aşıl nüshada muşannif-i rahmetu”llahi 
te‘ ala < aleyhi” [H. 53a] hattıyla zâ-ı “Acemi ile güjine gördük diyü taşrih ve taşhih ? 
eylemişlerdür. Ve” bu üç luğata tab‘ an zä-ı “Acem”le şerh olındı. | “Aza57”de “ayn-1 
mühmelenüf kesresiyle ve za-ı mu‘cemenün sükünıyla ve lam-1 meftühadan soñra 
mim-i sâkine tle ‘izlem dinür. Nil dağı “Arabi”de müsta“meldür amma nil üç 
ma‘näya gelür: Birt çivid didükleri boyadır ki bir aş! otun yaprağından olur ki berk 
ve muhkem sâkı ve ince budakları olur ve kiçirek yaprakları olur ve üzerinde kevik 
gubar gibi nesne olur. Anuñ yaprağın alup 1ssı su ile yurlar üzerindeki keviklik gider 
yeşil kalur. Andan ol suyı korlar ta turilup çividi altına gider sofra üstine gelen suyı 


dökerler dibine çöken kurur. Çivid olup sa’ir ma“nâlarınufi mahalli bu degúldir. f 
Takti'-i Beyt 


hem surh mef ūlü kızıl yeşil mefa‘iltin dürür sebz fe“ülün JE. 56b] nil oldı mef ali 
çivid küji mefâ'ilün ne tokmak fe‘ ülün 


5 Laht oldı çomak katı durur saht 


Hem iri dürüşt u nerm yumşak 


Laht lâm'ufi fethasıyla ve hä-ı mu‘ceme’ ve tâ-ı karasetúñ [H. 53b] iskânlarıyla 
Farsi”dür. Türki'de çomak dirler. Başı yumru bir ağaçdur. “Arabi'de mim'úñ 
kesresiyle micenn dirler ve mıkma'a dahı” dinür. Katı Türki “ibâretdür.? Meselâ pek 
olan şeye dirler ki!’ hakizi yumşakdur. Farsi”de sin-i miihmelenúñ fethasıyla ve ha-ı 
mu“cemell ve ta-ı karaşetüf * iskanlarıyla saht dirler.'* “Arabi”de säd-ı miihmelenúñ 


fethasıyla ve lam”ufi ve ba-ı muvahhadenüü iskänlarıyla şalb dinür.'* Läm’uf 


1 şarihe muhalefet eylemişdür : sa”ire muhälefet eylemişdür Z; şarihe muhâlif са 12 görmüşdür H 
2 ba‘ zilar dahı : amma ba‘ zilar H 

3 te‘ala “aleyhi : “aleyhi E; “aleyhúñ Z 
4 ve taşhih : -H 

5ve:-Z 

6 italik yazılan kısım : -E, -Z 

7 mu‘ceme : mu" cemenúñ H 

8 dahı: -E 

9 Türki “ibaretdür : Türki'dür E, H 

10 pek olan şey ”e dirler ki : pek ki H 

11 mu" ceme : mu‘ cemenüü H 

12 karaşetüh : tavilenúñ H 

13 dirler : dinür H 

14 dinür : ma“nâsınadur Н 
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zammesiyle dahı bu ma'nâya gelür.' İri Türki “ibaretdür. Farsi”de dal'uñ ve rä-ı 
mühmeleteynüü zammeleriyle ve şin-i mu‘ ceme’ ve ta-ı karaşetüfi iskanlarıyla dürüşt 
dirler ki iri ve taşlak olan nesneye itlak olınur.” “Arabi”de galiz İZ. 30b] ve haşin 
ma‘nasina gelir.* Nerm [E. 57a] nün-ı meftüha ile ve râ-ı mühmele ve mim’ün 
iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de yumşak dinür. “ Arabi”de nün-ı meftüha ile na‘im 
ma“nasınadur.” Ve lám-1 meksüre ve yä-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ ve nün'uf 


iskânlarıyla leyyin ma‘ näsına gelür.” 
Takti‘ -i Beyt 


laht oldı mef ülü çomak katı mefa‘ ilün durur saht fe‘ ülün hem iri mef ülü dürüşt ner 


mefa‘ ilün m yumşak fe‘ ülün 


6 Kef aya vü nahun oldı tırnak” 
Engüşt sütürk ulu parmak 


İH. 54a] Kef kaf-ı “Arabi”nüf fethasıyla ve sükün-ı fa" ile Farsi”dür. Türki’de aya 
dirler ya‘ ni el ayası ki elü iç tarafidur.? Avuç didükleri ma‘ nadur.'° “ Arabi'de râ-ı 
gayr-i menkütanuf fethiyle rahe dinür.' Kef aşlında ” “Arabi'dür. Färsi’de ve 
“Arabi”de müşterek isti" mal оппиг. ? Nähun nün-ı meftüha ve elif ile ve ha-ı 
mu‘ cemenúñ zammesiyle'* Farsi”dür. Türki’de tırnak dinür. Gerek elde olsun gerek 
ayakda olsun “umüm üzeredür. Temyiz kasd olınsa el ve ayak kaydıyla zikr olnur. 
Ya'ni el tırnağı ve ayak tırnağı dirler.” “Arabi”de za-ı mu‘cemenüfi Zammesiyle * 


zufr ma“nasınadur. 7 Engüşt [E. 57b] elif-i meftüha ve nün-ı sákine ve käf-ı 


1 lâm'uf Zammesiyle dahı bu ma‘ naya gelür : -H 

2 mu“ceme : mu‘ cemenúñ H 

3 olınur : iderler H 

4 “Arabi”de galiz ve haşin ma‘nasina gelür : galiz gibi E, Z 

5 nün-ı meftüha ile na‘im ma‘nasinadur : na‘im ma'nâsına E, Z 

6 ve lam-ı meksüre ve ya-ı müsennät-ı ... leyyin ma"nasına gelür : -E, -Z 

7 tırnak : dimak Z 

8 “Arabi”nüfü fethasıyla ve sükün-ı fa : kaf-ı “ Arabiyye*núñ fethi ve fa-ı sakine H 
9 ya'ni el ayası ki elüü iç tarafıdur : meselâ el ayası ki elü iç yüzidür H 

10 avuç didükleri ma"nadur : avuç ma‘ nasina Н 

11 ra-ı gayr-i menkútanuñ fethiyle rahe dinür : rahe gibi E, Z 

12 kef aşlında : kef aşlda Z, ve kef dahı H 

13 Farsi”de ve “ Arabi”de müşterek isti" mal olınur : luğat-ı müşterekedendür E, Z 
14 nün-ı meftüha ve elif ile ve ha-ı mu‘ cemeniifi Zammesiyle : -H 

15 gerek elde olsun ... tırnağı dirler : insanuñ elinüf ve ayaklarınuf parmakları uçlarında olur. H 
16 za-ı mu" cemenüfi zammesiyle : zamme-i za-ı mu‘ ceme ile H 

17 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 
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“Acemi'núñ Zammesiyle ve şin-i menküta ve ta-1 karasetiñ iskänlarıyla' Farsi’ dur. 
Türki” de parmak dinür. Ta‘ mimen” cümle parmaklara ıtlâk olnur. “ Arabi”de elif-i 
meksüre ile işba* dirler. Sütürk sin-i mühmelenüü ve tä-ı karaşetüfi zammeleriyle 
ve ra-ı mühmelenüf” ve Кариб iskanlarıyla külünk vezninde Färsi’dür. Türki” de ulu 
dirler. Ya‘ni büyük dimekdür. “Arabi”de kebir gibi. Engüşt ile terkib olıcak” ulu 
parmak dimek olur. Ya‘ni baş parmaga’ dirler. Bu ma'nâya “ Arabi”de kesreyle 
ibham dirler.* Ma‘ lim ola ki sütürk ile büzürk arasında fark budur ki büzürk “âmdür. 
Cüssede ve mertebede ve yaşda büyük olana dahı dirler. Amma sütürk haşdur ancak 


cüssede büyük olana mahşüşdur.” 
Takti“-i Beyt 


kef aya mef 010 vü nähun ol mefa‘iliin dı tırnak fe" ülün engüşt mef ülü sütürk u 


mefa'ilü lu barmak fe‘ ülün 


7 Kalüc kiçisi vü muşt yumruk IZ. 31a; H. 54b] 
Keşti gemidür “ Arabca zevrak 


FE. 58a] Kalüc kaf”uü fethasıyla ve lâm-ı mazmümeden soñra vav”uü ve cim-i 
“Arabiyye núñ iskanlarıyla ” Farsi”dür. Kiçisi “ibäreti'' Türki” dür. Meselâ büyük 
parmak” kiçisi dimek olur ki şerçe parmak dirler. 15 Haşıl-ı ma‘nä kigi parmak dimek 
olur ki “Arabi’de hä-ı mu“cemenüfi kesresiyle ve nün-ı säkine ve säd-ı 
mühmelenüf fethasıyla ve rä-ı gayr-i menkütanuü sükünıyla'” hınsar dinür. Must 


mim-i mazmüme ile ve şin-i mu" cemenüüve ta-ı karasetüh iskänlarıyla Farsi”dür. 


1 ve şin-i menküta ve ta-ı karaşetüf iskanlarıyla : -E, -Z 

2 ta mimen : “umüm üzere H 

3 elif-i meksüre ile isba‘ dirler : isba‘ gibi H 

4 mühmelenüü : mühmele Z 

5 Zammeleriyle ... mühmelenüf : zammeleriyle ve ra-ı mühmele Z; zammesiyle ra-ı mühmele H 
6 Türki’de ulu dirler. Ya‘ ni büyük dimekdür. “ Arabi”de kebir gibi. Engüşt ile terkib olicak : -H 
7 parmağa : parmak H 

8 dirler : dinür H 

9 amma sütürk haşdur, ancak cüssede büyük olana mahşüşdur : -H 

10 kaPuñ fethasıyla ... ve cim-i ‘ Arabiyye”nüf iskanlarıyla : -E, -Z 

11 “ibareti : -H 

12 büyük parmak : parmaguñ E, Z 

13 parmak dirler : parmakdur H 

14 haşıl-ı ma‘ na kiçi parmak dimek olur ki : haşılı kiçi parmak dimekdür ki H 

15 ve nün-ı sakine ve şad-ı mühmelenüf fethasıyla ve ra-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla : -E,-Z 
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Türki de yumruk dirler.' “Arabi”de dahı muşt dinür. Cem'i muşşat gelür.” Keşti kaf-ı 
“Arabiyye”nüf” fethasıyla eşahdur dinilmişdür ve şin-i mu‘ cemeniifi sükünıyla ve tā- 
ı karaşetüfi kesresiyle* Farsi”dür. Türki”de gemi dirler ki” şu üzerinde yürür. “ Arabca 
zevrak dinür. Zevrak lafzı luğat-ı müşterekedendür.” “Arabi'de ve Färsi’de’ 
müsta'meldür. Velakin iki bile lugatda zevrak küçük kayığa ıtlak olınur. Yohsa 


zamme-i fa ile fülk ve ve fetha-i sin-i mühmele ile sefine* dinür. 
Takti‘ -i Beyt 


kalüc mef ülü kigisi muş mefa'ilün İH. 55a] t yumruk fe‘ ülün keşti ge mef ülü midür 


“Arab mefâ'ilün ca zevrak fe‘ ülün 


8 Hem şib ü firâz eniş yokuşdur 
Yüksek hu bülend pest alçak 


[E. 58b] Şib şin-i mu‘ cemenüfi” kesresiyle ve ya-ı huttinüf " ve ba-ı muvahhadeniifi 
iskânlarıyla Farsi”dür. Türki’de eniş dirler ki yokuş anuñ mukäbilidür.'' “ Arabi'de 
ha-ı meftüha ile hecil dirler.” Firâz fa”nuü kesresiyle ve ra-ı mühmelenüü fethasıyla 
ve elif ve za-ı “Arabiyye”nüf iskânlarıyla'? Färsi’dür. Türki'de yokuş dirler ki" 
nakizi enişdür. “Arabi”de nün-ı meftüha ile necd ma‘ näsınadur.'” Yüksek Türk? dür. 
Farsi”de bä-ı ‘Arabiyye’niifi'® zammesiyle ve lâm'ufi fethasıyla ve nün”uf ve dal-ı 
múhmelenúñ iskanlarıyla bülend diniir.'’ “Arabi”de şamih ve refi‘ ve “alâ 


ma“nasınadur. * Pest ba-ı “Acem”üf fethasıyla ve sin-i mühmelenüf' ve ta-ı 


1 dirler : dinür H 

2 cem‘i muşşat gelür : -E, -Z 

3 “Arabiyye”nüf : “ Arabi”nüü Z 

4 kaf-ı ... kesresiyle : eşahh-ı rivâyet üzere kâf-ı “ Arabiyye”nüf fethasıyla E, Z 

5 ki: -E, -Z 

6 miisterekedendúr : músterekdiir H 

7 “Arabi”de ve Färsi’de : Farsi”de ve “ Arabi”de H 

8 zamme-i fa ile fülk ve fetha-i sin-i mühmele ile sefine : fâ'nuü Zammesiyle fülk ve sefine E, Z 
9 mu" cemenüf : mühmelenüü E 

10 ya-ı huttinün : ya-ı tahtiyyat-ı müsennatufi H 

11 dirler ki yokuş anuñ mukäbilidür : yokuş mukabilidür H 

12 ha-ı meftüha ile hecil dirler : fetha-i ha-ı hevvez ile hecil dinür H 

13 fa”nuf kesresiyle ve ra-ı mühmelenüh ... iskanlarıyla : fa-ı meksüre ile E, Z 

14 ki: -E, -Z 

15 “Arabi”de nün-ı meftüha ile necd ma‘ nasinadur : -E, -Z 

16 “Arabiyye”nüü : “Arab'ufi Z; muvahhadenüü Н 

17 lam”uf fethasıyla ve nün’uf ... dinür : ve lâm-ı meftüha ile bülend dirler E, Z 

18şâmih.. ma‘ näsınadur : şamih ve refi‘ ve “ala ma'nâsına E; şamih ma‘ näsınadur, “ali dahı dinülür 
H 
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karasetúñ iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de alçak dirler ki yüksek anuñ? hilafıdur. 
“Arabi”de safil ma'násina ve zamme-i sin-i mühmele ile” süfl dahı dirler ki “uluvvuü 


zıddidur.* 
Takti“-i Beyt 


İH. 55b] hem şib ü mef ülü firaz eniş mefâ'ilün IZ. 31b] yokuşdur fe“úlún yüksek hü 
mef ülü bülend pes mefâ'ilün t alçak fe‘ ülün 


9 Bi”rhid an-kes ki şüd hirasan 
Kurtuldı o kimse k”oldı korkak 


Bu beytüfi mışrâ“ -ı sânisi misra‘-1 evveline [E. 59a] leff ü neşr-i müretteb tarikiyle” 
terceme vâki“ olmışdur. Meselâ misra‘ -ı evvelün her bir kelimesine misra‘ -1 sâninüü 
her bir kelimesi “ale”t-tertib ma‘nä ve terceme vaki“ dür.” Ya‘ni’ bi'rhid kelimesi 
Fârsi'dür ki rehiden”den şiğa-i mazidür. Türki”de kurtuldı dimekdür. Bi”rhid 
kelimesinde ba te ”kid içündür. Rehid® feth-i rä-ı mühmele ile rehid siga-1 mazidúr 
kurtuldı dimekdür.” * Arabi'de fetha-i nün”la necâ ma"nasınadur. ” An-kes Farsi dür. 
Türki’de ol kimse dimekdür./" “Arabi”de mim-i meftüha ile men ma'nâsınadur ki 
edat-ı mevşüldendür.? An-kes kelimesi ân ile kesden mürekkebdür. An lafzınuü 
tafşili kit‘a-i sadisde an sü öte in sü бегб * mışrâ'ında geçmişdür. Kes kâf-ı 
“Arabi”nüf” fethasıyla ve sin-i mühmelenüfi sükünıyla kimse” ma‘näsınadur. 
“Arabi de fetha ile men ” gibi. Ki lafzı harf-i rabıtadur ki!’ Farsi’de ve Türki'de'* 


müsta" meldür. Nitekim bunda dahı böyle vâki“ olmışdur. Ya'ni Farsi”de an-kes ki 


1 mühmelenüfi : mühmele H 

2 yüksek anuñ : yüksegüü H 

3 safil ma‘ näsına ve zamme-i sin-i mühmele ile : safil, sin-i mühmelenüf zammesiyle süfl H 
4 ki “uluvvuf zıddıdur : -E, -Z 

5 leff ü neşr-i müretteb tarikiyle: “ale”t-tertib E, Z 

6 meselâ misra‘ -1 evvelüf her bir kelimesine mışra' -1... vaki‘ dür : -E, - Z 

7 ya'ni : -H 

8 rehid : -E 

9 Bü”rhid kelimesinde ba te”kid içündür. Rehid feth-i ra-ı... kurtuldı dimekdür : -H 
10 “Arabi”de fetha-i nün”la neca ma‘ nasinadur : -E, -Z 

11 dimekdür : dirler H 

12 ki edat-ı mevşüldendür : edat-ı mevşüldur E, Z 

13 insü berü : -E, -Z 

14 “Arabi”nüh : “Arab”uü E 

15 ve sin-i mühmelenüf sükünıyla kimse : kimesne H 

16 fetha ile men : men meftüha E, Z 

17 rabıtadur ki : râbıtdur ki Z; rabıtadur H 

18 Farsi”de ve Türki’de : Türk?” de ve Farsi”de Z, H 
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dimek Türki”de ol kimse dimekdür.' “Arabi”de men gibi.” Şod Zamme-i sin-i 
mu'cemenúñ zammesiyle ve däl-ı mühmelenüf [H. 56a] sükünıyla Fârsi'dür.” 
Soden den şığa-i mazidür. Türki’de oldı dimekdür. ‘Arabi’de kâne ma‘ nasinadur.* 
Hirasan ha-ı hevvezüfü kesresiyle ve ra-1 múhmeleniñ fethasıyla ve elif-i memdüde 
ve sin-i mühmelenüf fethasıyla ve elif ve nün-ı sâkine ile Farsi”dür.” Hirasiden”den 
HE. 59b] şiğa-i fa“ildúr. Türki'de korkak dirler korkucı ma'nâsına dah” gelür. 
“Arabi”de hä-ı mu‘ cemeniifi fethasiyla ha”if gibi. ve fetha-i cim ile cebän ma‘ nāsına 


geldügi" gibi.” 
Muhaşşal-ı Terkib " 
Misra‘ -1 Farsi “Bi”rhid ânkes ki şüd hirasan”dur. ./ 


Türki”de “Kurtuldı ol kimse k”oldı korkak” dimekdür. ” 
“Arabi”de “Neca men kâne ha”ifen” ma‘ näsınadur. 


Takti‘ -i Beyt 


bi”rhid 4 mef ülü n-kes ki şod mefâ'ilün hiräsän fe‘ülün kurtuldı mef ülü ol kimse 
k”ol mefâ'ilün dı korkak fe“ülün 


El-kit‘ aü”s-saminetü der-bahr-i remel-i müsemmen u maksür 


Aftab-ı tal" atufi “älemleri rüşen kılur 
Ne yire kim düşse säyeäi servile gülşen kılur 


IZ. 32a) Fat ilatün fa" ilatün fa‘ ilatün far ilat 


1 Farsi”de an-kes ki ... dimekdür : an-kes ki Farsi”dür. Türki’de ol kimse ki dinür H 
2 “Arabi”de men gibi : -H 

3 Zamme-i şin-i ... Farsi”dür : mu" ceme ile ve sükün-ı dal-ı mühmele ile E, Z 
4 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

5ha-ı hevvezüf kesresiyle ve ... Farsi”dür: ha-ı meksüre ile E, Z 

6 dahı : -H 

7 ha-ı mu" cemenüf fethasıyla ha”if gibi : ha”if E, Z 

8 ma'nâsına geldügi : -Z 

9 ve fetha-i cim ile cebânma'nâsına geldügi gibi : -H 

10 muhaşşal-ı terkib : hâşıl-ı terkib H 

11 mışrâ“ -ı Farsi”dür : Farsi”dür H 

12 Türki’de.... dimekdür : Türkisi 
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Bu remel-i makşürdur kim tab‘ uñı mahzen kılur 


Bu kıt'a bahr-i remeldendür kim! aşlı her bir mısra‘ da dörder kerre fa‘ ilätün gelür. 


Remel ra-ı mühmelenüf ve mim”üf fethalarıyla luğatda yilmege dirler. 
Sebeb-i Tesmiye 


Ve bu bahre remel didükleri iki sebeb-i hafif ortasında bir veted-i mecmü" koşulup 
yilmek bulınduğı [E. 60a] içündür ve bu kittanuñ üç cüz'i salim olup dördünci 
cüz”ine kaşr “illeti dahil olup ahirinde olan sebeb-i hafifden ki [H. 56b] “tün”dür. 
Nün ıskät olınup ma-kablinde olan ta-ı mazmüm” iskân kılınup fa‘ilat olmışdur ve 
buna makşür dinilmişdür.” Kasruñ tafşili kit" a-i sâlisedeki bahr-i müctess ve mahbün 
ve makşürdur" geçmişdür. Ma“lüm ola ki bu kut" anuü ebyatınuü ba" zilarinufi 
“arüzları mahzüf vaki‘ olmisdur. Nitekim sadr-ı kif" ada dahı böyledür.” Ol sebebden 


bunda tekrar ta‘rif® ve tatvil olınmadı. Çünki yukarıda yazıldı. Nazar olina.” 


1 Mi-çeked ya'ni tamar hem reg tamar di kana hun 

Bezenilmiş çok simat araste bisyar h'ân 
Mi-çeked Farsi”dür ve çekiden”den şiğa-i muzäri‘dür. Türki”de tamar dirler. Ya‘ni 
tamlar dimekdür.” Şu gibi” ve emsäli tamlayan nesnelere dirler.'' “Arabi”de yaktaru 
ma“nasınadur. ” Reg rä-ı mihmelenúñ fethasıyla ve käf-ı “Acem'üfi sükünıyla 
Farsi” dür. Türki”de tamar ma“nâsınadur. ” Ya‘ni insänufi ve hayvänufi vücüdında'* 
olan tamara dirler sifir dahı dirler. İkinci” tamar lafzı cemadata bile şâmildür. 


Meselâ agacuñ [E. 60b] ve nebâtâtufi ” yer içinde olan tamarlarına ıtlak olınur. [H. 


1 kıt'a bahr-i remeldendür kim : kıt'a bahr-i remeldendür ki E; ruba‘i bahr-i remeldendür kim H 
2 mazmüm : mazmüme Z 

3 H”de remel'in tanımı ve sebeb-i tesmiyesi bu bölümden sonra yazılmıştır. 

4 kıt“a-i salisedeki bahr-i müctess ... makşürdur : bahr-i müctessden olan kıt a-i sâlisede E, Z 
5 ma‘ lüm ola ki bu kit" anuf ebyatınu ba'zılarınufi ... böyledür : -E, -Z 

6 ta'rif:ta'rizZ 

7 çünki yukarıda yazıldı. Nazar olına : -Z; “ol sebebden... nazar olına.” cümlesi -H 

8 dirler : dimekdür H 

9 tamlar dimekdür : damlar dimek olur Z; ; tamlar dimek olur H 

10 gibi: -E, -Z 

11 nesnelere dirler : nesneler dimekdür E 

12 ma“nâsınadur : ma“nâsına E 

13 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E 

14 vücüdında : cismüüde H 

15 sifir dahı dirler. İkinci : ki sifirdür E, Z 

16 agacuñ ve nebatatufi : agaclaruñ ve nebadatlaruñ Н 
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57a] Reg dahı Farsi”de “âmdur.' “Arabi”de “ayn-ı miihmeleniifi kesresiyle ve rä-ı 
mühmelenüü sükünıyla” “ırk dirler. Bu dahı zi-rüha ve cemâdâta” şâmildür ki 
Farsi”de reg-i dıraht ve Türki”de agacuñ* tamarı ve ‘ Arabi'de “ırku gecer dirler.” Kan 
Türki’dür Farsi”de Zamme-i sariha ile hün dirler. “ Arabi”de fetha-i dal-1 mühmele ve 
sükün-ı mim’le° dem ma'nâsınadur.” Bezenilmiş kelimesi Türki”dür. Ya‘ ni bezenmiş 
ve düzülmüş ve hazırlanmış" dimekdür. Farsi” de araste dirler. Elif-i memdüde ile” 
ärästen’den şiğa-i mef" üldür. “ Arabi”de müheyya ma‘ nâsınadur. ? Çok lafzı" IZ. 
32b] Türki’dür. Farsi”de bä-ı “Arabi”nüf kesresiyle ve sin-i mühmelenüfi sükünıyla'? 


bisyar dirler. “ Arabi”de kesir ma‘näsınadur. Simat Türki'dür şofra dimekdür”” ki 


1 


ə yə Ar here Ед = ou ə . 2 
üzerinde јасапа yinür. Farsi”de ha-ı mu" cemenüfi Zamme-i gayr-i sarihasıyla'” ve 


väv-ı resmi ile ve elif-i memdüde ve nün-ı sákine'* ile h'ân dirler. An vel” cân 
kafiyesinde isti" mal olınur. Vav telaffuz olinmaz. Ve yinecek ta‘ama dahı h’än TE. 
61a] dirler. Bu ma‘naya olinca “Arabi”de ta‘am dirler.'” Amma şofra ma‘ näsına 
olınca simat dirler. Mazif bunda şofra ma"nasına ahz idüp bunda Türki’de simat 


ta‘ bir itmişdür [H. 57b] amma Türki’si sofradur simät ‘ Arabi’dür.' 
Takti‘ -i Beyt 


mi-çeked ya‘ fa‘ ilatün ni tamar hem fa‘ ilätün reg tamar di fa‘ ilatün kana hün fa‘ ¡lat 


bezenilmiş fa‘ ilatün çok simät a fa‘ ilätün raste bis fa‘ ilatün yar h'ân fa‘ ilat 


1 “amdur : böyledür E, Z 

2 ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla : -H 

3 zi-rüha ve cemadata : insânufi ve escäruf ve nebatatufi tamarlarına H 

4 ağacuf : ağaç E, Z 

5 dirler : dinür Z, H 

6 dal-ı mühmele ve sükün-ı mim’le : dal-ı mühmele ile E, Z 

7 ma‘ nasinadur : ma‘näsına E 

8 ve hazırlanmış : -E, -Z 

9 elif-i memdüde ile : -E, -Z 

10 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

11 lafzı : kelimesi H 

12 sin-1 mühmelenüf sükünıyla : sükün-ı mühmele-i sin ile H 

13 şofra dimekdür : şofradur H 

14 ta"am : yemek E, Z 

15 Zamme-i gayr-i şarihasıyla: gayr-i şarih zammesiyle H; zamme-i şarihasıyla E 
16 ve nün-ı sakine : -E, -Z 

17 an ve:-E 

18 bu ma‘näya olınca “ Arabi’de ta'âm dirler : “ Arabi”de ta‘am dinür E, Z 

19 amma şofra ma"nasına olinca simat dirler. mezif bunda şofra... simat * Arabi”dür : -E, -Z 
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2 Bazgüne “aksinedür dahı gülgüne fiker 
Dürlü dürlü gün-a-gün baş aşağa ser-nigün 


Bäzgüne Farsi”dür. Türki'de “aksine dirler. Ya‘ni tersine didükleri mugallatadur.' 
“ Arabi”de ma‘küs ma‘ näsınadur.” Lugat-ı müşterekedendür.” Türki'de ve Färsi’de ve 
“Arabi”de miista‘ meldiir ash “ Arabi'dür.* Gülgüne Farsi”dür. Gül renkli dimekdür” 
kırmızı sey’e ıtlak olınur. Misra‘ ähirinde olan fiker kelimesi? ile tefsir olınmışdur. 
Amma fiker dahı Färsi’dür. Şol kızıllığa dirler ki “avratlar yüzlerine sürerler. Kızılca 
dinür muhassinátdur.* Farsi”de gülgüne ve fiker dahı dinür. Egerçi fiker Türki olmak 
üzere gül-güne kelimesine tefsir vâki“ olmışdur amma Farsi”dür.” “Arabi”de gayn-ı 
mu “cemenüfi zammesiyle ve feth-i'9 mim”le ğumera ma‘näsınadur. Dürlü dürlü 
Türki dür. Farsi”de gün-a-güne dirler." Ya'ni birkaç dürlü.” JE. 61b, H. 58a] 
elvandan ve envâ'dan ? kinâyedür. “Arabi”de mülevven dinür'* ki levndendür. Bas!” 
aşağa Türki”dür. Farsi”de ser-nigún dirler.'° Ya‘ ni başı aşağa dönüp de tersine olmış 


nesneye” dirler. “Arabi”de mün‘ akis ma“nasınadur. * 
Takti‘ -i Beyt 


bazgüne fa‘ ilatün “aksinedür fa‘ ilatün dahı gülgü fa‘ ilatün ne fiker fa‘ аг dürlü dürlü 
fa‘ ılätün gün-a-gün fa‘ ilatün baş aşağa fa‘ ilatün ser-nigün fa‘ ilat 


3 Gövde ten rüde bağırsak bögrek öyken gürde şüş 


Eyegü pehlü yaña sü gist yan uca surün 


1 ya‘ ni tersine didükleri muğallatadur : tersine didükleri ma‘ nadur H 

2 ma" küs ma'nâsınadur : ma" küs ma'nâsına E; dahı “aks dirler Н 

3 müşterekedendür : müşterekedür H 

4 mista‘ meldür, aşlı * Arabi’dür : isti" mal olınur H 

5 dimekdür : ve E, Z 

6 mışra ahirinde olan fiker kelimesi : ahir-i mısra‘ da olan fiker lafzi H 

7 “avratlar : “avratuñ E 

8 dinür, muhassinâtdur : dinür, muhassinâtdandur Z; didükleri H 

9 Farsi”de gül-güne ve fiker dahı dinür. Egerçi fiker Türki... amma Farsi”dür : -E, -Z 
10 feth-i : fetha-i H 

11 güne güne dirler : gün-a-gündendür E 

12 dürlü : dürli E 

13 elvandan ve envâ'dan : enva‘ dan ve elvandan Z; nev'i vü levnden H 

14 dinür : ma“nâsınadur Н 

15 baş : başı E 

16 dirler : dinür H 

17 ya'ni... nesneye : ya'ni başı aşağa dönüp de tersine nesneye dönmüş Z ; başı aşağa dönüp tersine 
dönmüş H 

18 “Arabi”de mün‘akis ma‘ nasinadur : ‘ Arabi”de mün" akis ma'nâsına E; -H 
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Gövde Türki”dür. Farsi”de tä-ı müsennät-ı fevkaniyye fethasıyla' ve nün-ı sâkine ile 
ten dinür. IZ. 33a] “ Arabi”de cism gibi.” Rüde rä-ı mühmelenüfi zammesiyle ve vav-1 
sakine ile ve dal-1 mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı “alametle Farsi”dür. Türki’de 
bağırsak dirler. “ Arabi'de mim-i meksüre ve “ayn-1 mühmelenüf fethasıyla medle 
mi‘ä dinür. Bögrek Türki'dür. Farsi”de kaf-ı “Acem'üü Zammesiyle” JE. 62a] ve ra-ı 
mühmelenüf sükünıyla ve dal-1 mühmelenün fethasıyla" ve ha-ı gayr-i melfuze ile 
gürde dirler. “ Arabi’de Zamme-i kaf ve lam-1 sakine ile ve ya-ı huttinüfi” fethasıyla 
ve ha-ı “alametle” külye dinür.’ Öyken Türki’dür. Akcigere [H. 58b] muttaşıl bir 
pare cigerdür. Farsi de evvelki şin-i mu“cemenüü Zammesiyle ve ikincinúñ 
sükünıyla® sis dirler. “Arabi”de rä-ı mühmelenüü kesresiyle ve müşedded ya-ı 
huttinüü fethasıyla” riyye dinür. Eyegü Türki”dür. Kaburğa didükleri kemüklerdür. 
Färsi’de bâ-ı “Acem”üfil” fethasıyla ve hâ-ı hevvezüfi sükünıyla ve lâm'ufi 
zammesiyle ve väv-ı aşliyye ile" pehlü dirler. “Arabi”de dâd-ı menkútanuñ 
kesresiyle dıl" ma" näsınadur.!” Yafa kelimesi Türk” dür. Meselâ taraf ve cânib 
dimekdür” ki yañ dirler. Färsi’de Zamme-i sin-i mühmele ile ve vâv-ı melfüza ile” 
sü dirler. “Arabi”de cânib ma'nâsınadur. Gist kaf-ı “Acem'üfi kesresiyle ve sin-i 
mu“cemenüü ve tâ-ı karasetüh iskanlarıyla Färsi’dür. Türki” de yan dirler. Meselâ 
insanufi yanına dirler ki boş bögridür. “ Arabi”de TE. 62b] cenb ma"nasına tarafu”1- 
insan gibi.” Uca zamme-i elif ile ve cim-i meftüha ile"” Türki'dür. Färsi’de surün 


dirler ki insanuñ butı ve oturak yiridür. “ Arabi”de vav”uü kesresiyle ve ra-ı 


1 ta-ı müsennât-ı... fethasıyla : fetha-i ta-1 müsennât-ı fevkaniyye ile Z; tä’nuf fethasıyla Н 
2 gibi : ma'nâsınadur H 

3 zammmesiyle : fethasıyla E 

4 fethasıyla : -E 

5 Zamme... huttinüü : kaf-1 “ Arabi”nüü zammesiyle ve lâm-ı sakineden sofira ya-ı müsennât-ı 
tahtiyyenúñ H 

6 “alametle : resmiyye H 

7 dinür : dirler H 

8 şin-i mu" cemenüh... sükünıyla : mazmüm ikinci sakin iki şin-i mu" cemeteynle H 

9 ya-ı huttinúñ fethasıyla : ya-ı hutti ile E, Z 

10 “Acem”üf : mu‘ cemenúñ H 

11 lâm'ufi Zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile : lam-ı mazmüme ile E, Z 

12 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

13 dimekdür : dimek olur H 

14 zamme-i sin-i mühmele ile ve vâv-ı melfüza ile : sin-i mühmelenüfi zammesiyle E, Z 

15 cenb ma"nasına tarafu'l-insân gibi : tarafu’l-insan gibi cenb ma‘ nasinadur Н 

16 zamme-i elif ile ve cim-i meftühâ ile : zammla H 
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mühmelenüf ve käf’un iskanlarıyla virk dinür.' Ma‘lim ola ki surün u serin vâv'la 


ve ya ile uca ma‘ nasinadur. İnsânufi budlarına ve hayvənuf şağrısına dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


gövde ten rü fa‘ ilatiin de bağırsak fa‘ ilatün bögrek öyken fa‘ ilätün [H. 59a] gurde sus 


fa‘ ilatün eyegü peh fa‘ ilätün lü yafa sū fa‘ ilatiin gist yan u fa‘ ilatün ca surün fa‘ ¡lat 
4 Reste kurtulmis velikin beste baglu deste sap 
Müy kil hame kalem name bitidür came ton 


(2. 33b] Reste ra-1 múhmeleniñ fethasıyla Farsi dür. Resten”den şiğa-i mef üldür. 
Türki” de kurtulmış dimekdür. “Arabi”de münca diniir.? Beste ba-ı muvahhadenüä 
fethasıyla Farsi dür. Türki’de bağlu dimekdür. “ Arabi”de mukayyed ma'nâsına. 
Deste JE. 63a] däl-ı mühmelenüü fethasıyla' ve sin-i mühmelenüü sükünıyla” 
Farsi”dür. Türki’de şap ma‘ näsınadur.° Balta ve külünk ve her şey ”üfi şapına dirler” 
mutlak el tutacak yire Farsi”de deste dirler. “ Arabi”de makbaza gibi. Müy mim-i 
mazmüma ile” ve işbâ'-ı vav”la ve” ahirinde yâ ile ve ya’suz mü dahı dirler 
Farsi”de.” Türk? de kil dirler."! “Arabi”de fetha-i'? şin-1 mu" ceme ile ve sükün-ı ‘ayn 
ve rä-ı mühmeleteyn ile” ge*r dirler. Hame ha-ı mu‘ceme ile'* Farsi”dür. Türki”de 
kalem dinür. “Arabi”de dahı kalem dirler. Lugat-ı müsterekedür'” ashi “Arabi”dür. 
Name nün ile’® Farsi”dür. Türki’de kesre-i ba-ı muvahhade ile biti dirler.!” Meselâ 


bir yirden bir yire yazup gönderdükleri * kâğıda dirler. “Arabi”de mektüb ma‘ nasina 


1 ve ra-1 mühmelenüf ve kâf'ufi iskânlarıyla virk dinür : virk ma‘näsınadur E, Z 

2 ma‘ lim ola ki surün u serin vav”la ve ya ile uca... sagrisina dirler : -H 

3 dinür : ma “nasınadur Z; ma"nasına H 

4 fethasıyla : fethiyle Z 

5 ve sin-i mühmelenüf sükünıyla : -Z, -H 

6 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

7 her şey”üf şapına dirler : emsali şaplarına ıtlâk olnur H 

8 ile : -E, -Z 

9 ve: -H 

10 Farsi”de : Farsi”dür H 

11 dirler : ma"nasına Z; dinür H 

12 fetha-i : feth-i H 

13 sükün-ı “ayn ve ra-ı mühmeleteyn ile : “ayn ve ra-ı mühmeleteyn iskanlarıyla H 
14 ha-ı mu" ceme ile : -H 

15lugat-ı müşterekedür : -E, -Z 

16 nün ile :-H 

17 kesre-i ba-ı muvahhade ile biti dirler : biti dirler, kesr-i ba-ı muvahhade iledür H 
18 yazup gönderdükleri : gönderilen E, Z 
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ve mürasele dahı dirler.' [H. 59b] Came cim-i “Arabi ile” Fârsi'dür. Türki'de ton 
dirler. Ya‘ni insânuü” giydügi kaftan ve esvaba 1tlak olınur. Ton kelimesi ta‘ mim 
üzeredür.* Gerek kapama gerek” dolama ve entâri ve sâdeye sämildür. Came dahı 
böyledür. “Агабг де [E. 63b] sä-ı müsellesenüü fethasıyla sevb dirler.” Ve” kaba ve 


yalmak dahı dinür. Kabâ Farsi”de” müşterekdür. 
Takti‘ -i Beyt 


reste kurtul fa" ilatün mış velikin fa‘ ilatün beste bağlu fa‘ ¡latin deste şap fa‘ ilat 
müy kıl ha fa‘ ilatün me kalem na fā‘ ilatün me bitidür fa‘ ilatün came ton fa‘ ilat” 
5 Şuç günah u şaç bi-y-efşan şıç bi-ri işe bi-şaş 

Ur bi-zen kopar bi-ken bi”hraş kuş bi”traş yon 


Şuç Zamme-i şâd-ı mühmele ile” Türki’dür. Färsi’de kaf-ı “Acem”üh zammesiyle 
günâh dirler. “Arabi”de cim-i mazmüme ile"" cünah dinür ve kesre-i hä-ı mühmele ile 
hins dahı dirler.” Şaç lafzı ” Türki”dür. Meselâ bir nesne”i şaçmağa emrdür. Farsi”de 
ba-ı meksüreden soñra ya-ı huttiniñ fethasıyla " bi-y-efşan dirler. “ Arabi”de inteşir 
ma“nasınadur intisärdandur.'” Sig säd-ı mühmelenüf kesresiyle Türki’dür. Farsi’de 
bi-ri dirler.'° Rä-ı IZ. 34a] mühmelenüh kesresiyle riden”den emrdür. “Arabi”de 
gayn-1 mu“cemenüfi fethasıyla ve väv-ı meksürenün teşdidiyle ve tä-ı mühmele Пе 7 
gavvit dinür. Meselâ teğavvut itmege dirler.** [E. 64a] İşe Türk? dür. Farsi” de bi-şâş 


dirler. Şaşiden”den emrdür.'” “Arabi”de ba-ı muvahhadenüf [H. 60a] zammesiyle' 


1 mektüb ma'nâsına ve müräsele dahı dirler : mektüb ve mürasele dinür, müsta‘meldür Н 
2 cim-i “Arabi ile : -H 

3 insanufi : kişinüü H 

4 ta“ mim üzeredür : cinsdür H 

5 gerek... gerek : -H 

6 sä-ı müsellesenüf fethasıyla sevb dirler : -H 

7 ve:-E,H 

8 Farsi”de : -E, -Z 

9 ikinci beytúñ takti"1 : -Z 

10 Zamme-i şad-ı mühmele ile : zamme ile H 

11 cim-i mazmüme ile : cim-i ‘ Arabi’nün Zammıyla H 

12 ve kesre-i ha-ı mühmele ile hins dahı dirler : -H 

13 lafzı : -H 

14 ba-ı meksüreden soñra ya-ı huttinüü fethasıyla : -H 

15 intişardandur : -E 

16 dirler : dinür H 

17 vâv-ı meksürenüf teşdidiyle ve ta-ı mühmele ile : vav-ı müşeddedenüf kesriyle E, Z 
18 dirler : emrdür Z; meselâ teğavvut itmege dirler -H 

19 emrdür : müştakdur H 
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buvl dirler. Meselâ bevl itmege emrdür.” Ur Türki”dür. Urmağa emr itmekdür.” 
Farsi”de bi-zen dirler. Fetha-i zä-ı “Arabiyye ile zeden”den emirdür. “Arabi” de ıdrıb 
ma“nasına.” Kopar Türki dür. Farsi”de bi-ken dinür” käf-ı ‘Arabiyye’niifi fethasıyla 
kenden”den emrdür.” “Arabi”de 1kla‘ ma“nasınadur.” Bi’hräs Farsi”dür hâ-ı meksüre 
ile hiraşiden”den emrdür. Kuşmak ma“nâsınadur. Türki'de kuş dimekdür.” “Arabi”de 
key” gibi.“ Bi”trüş Farsi”dür. Ta-ı karaşetüfi ' kesresiyle tıraşiden”den emrdür. 
Türki” de yon dirler. Meselâ bir sey i! yonmak ve kazimak gibi. Ve baş” tıraş 
eylemek gibi. “Arabi”de hâ-ı miihmelenúñ fethasıyla ve lâm'uü ve kaf”uü 
iskänlarıyla'” halk ma‘ näsınadur. Bu beyitde vâki“ olan bi-y-efşan ve bi-ri ve bi-şâş 
ve bi-zen ve bi-ken ve bi”hraş ve bi”traş kelimelerinüü üzerine dahil olan ba-ı 
müfrede-i za”ide cümlesi meksürdur. Te’kid ma‘nasin ifâde ider. Tafşili kit" a-i 


sadisde mürür itmişdür. ” 
Takti“-i Beyt 


[E. 64b] sug günah u fa‘ ilatün sag bi-y-efşan fa" ilatün sig bi-ri i fa“ilatün şe bi-şâş 
fa‘ ilät ur bi-zen ko fa“ ilatün par bi-ken bih” fa‘ ılätün ras kuş bi”t fa‘ilatiin rag yon 
fa‘ ilat 


6 Bir iki üç dörd beş yek dü se çör u penc ü şeş 
Altı heft ü heşt ü nüh deh yedi sekiz tokuz on 


Bir Türki”dür ki mebde”-i a'dâddur. Farsi de ya-ı müsennat-ı tahtâniyyenüü 


fethasıyla ve käf-ı “Arabi”nüfl” sükünıyla yek dirler. “Arabi'de vahid dinür.' [H. 


1 muvahhadenüfi zammesiyle : “ Arabi”nüü Zammıyla H 

2 meselâ bevl itmege emrdür : ya‘ nī bevl eylemege emr itmekdür H 

3 emr itmekdür : emirdür H 

4 fetha-i zâ-ı “ Arabiyye : feth-i za-ı “ ArabiyyeZ, feth-i menküta H 

5 ma‘nasina : ma'nâsınadur Z 

6 dinür : -E, -Z 

7 emrdür : müştakdur H 

8 ma‘ näsınadur : dirler H 

9 kuşmak ma‘ nasinadur. Türki’de kus dimekdür : Türk? de kuş dirler Н 
10 gibi : ma"nasına Z; H 

11 karasetiñ : müsennat-ı fevkâniyyenüü H 

12 şey”i : nesne”i H 

13 baş :-Z 

14 ve baş tıraş eylemek gibi : tıraş eylemege dahı dirler H 

15 ha-ı mühmelenüf fethasıyla ve lam'uñ ve käf’un iskänlarıyla : -E, -Z 
16 Bu beyitte... mürür itmişdür : -H 

17 ‘Arab? nüñ : “Агаб”иһ Z 
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60b] Cem'i ahad gelür aşlı vahid idi.” Väv’ı hemzeye kalb idüp ahad dahı dirler.” İki 
Türki'dür. “Aded-i sanidür.” Färsi’de däl-ı mühmelenüä Zammesiyle” ve vâv'uf 
sükünıyla dü dirler. “ Arabi”de isnä ma‘näsına. Üç Türk? dür. Farsi”de se dinür. Sin-i 
mühmelenüf kesresiyle ve fethasıyla Ni‘metu "ПАН ca’izdür dimişdür. Amma Halimi 
luğatında âhirinde hâ-ı resmi” “alâmet-i fethadur telaffuz olınmaz ve hem sin fetha-i 
şariha ile telaffuz olınmaz. Belki kesreden sofra imale İZ. 34b] ile telaffuz olınur 
hatta ekser bu yirlerde işba" olınup yâ ile telaffuz [E. 65a] olinur dimişdür. “ Arabi”de 
selase dirler. Dörd” Türki’dür. Farsi”de cim-i “ Acemi ile çar dirler. “Arabi”de erba‘un 
ma‘näsına. Beş Türki'dür. Farsi”de ba-ı “Acem”üfi” fethasıyla penc dirler. ‘ Arabi”de 
ha-1 mu‘ cemenúñ fethasıyla hamse dinür. Ses evvelki şin-i mu‘ cemenúñ fethasıyla ” 
ve ikinci şin'üf sükünıyla'? Farsi” dür. Türki'de altı dirler ki” mısrä‘ -ı säniye kayd 
olınmısdur.'* “Arabi”de sin-i mühmelenüfi kesresiyle ve müşedded tä-ı karasetle'? 
sitte dinür. Heft fetha-i vahide ile Farsi dür. Türki” de yedi dirler. “ Arabi’de sin-i 
mühmelenüf fethasıyla ve ba-ı “ Arabiyye ve “ayn-ı mühmele ile seb‘a dinür. Hest 
ha-ı meftüha İH. 61a] ile"” ve şin-i писсепепаһ "ve tä-ı karasetiifi iskânlarıyla 
Farsi”dür. Türk?” de sekiz dirler. “ Arabi”de sa-ı müsellesenüü fethasıyla'* semânin 
dinür. Nüh nün-ı mazmümel” ve ha-ı melfüza ile Farsi” dür. Türki’de tokuz dirler. 
“Arabi”de tâ-ı karaşetüü kesresiyle tis‘a dinür. Deh dal-1 mühmelenüf fethasıyla ve 
ha-ı melfüzanufi sükünıyla”” Farsi”dür. Türki” del on dirler “aşerâtufi mebde?idür.” 


“Arabi” de fetha-i selase ile “aşere dinür. 


1 yek dirler. “ Arabi”de vahid dinür : yek dinür. “ Arabi”de vahid dirler H 

2 cem" i ahad gelür, aşlı vahid idi : -E, -Z 

3 idüp ahad dahı dirler : oldı H, idüp ahad dirler E 

4 “aded-i sanidür : -H 

5 zammesiyle : zammıyla H 

6 sin-1 mühmelenüf kesresiyle... /V/”rzetu "İlah : amma Ni‘metu’llah kesr ile ve fethile H 
7 resmi : -H 

8 dörd : dört Z, H 

9 “Acem”üh : “Acemiyye'nüfi Z 

10 evvelki şin-i mu‘ cemenüf : şin-i mu" cemenüf evvelkisi H 

11 ikinci sin'úñ : ikincinúñ Z 

12 ve ikinci sin’ün sükünıyla : -H 

13 ki: -E 

14 kayd olınmışdur : mukayyeddür H 

15 mühmelenüf ... karaşetle : mühmele-i meksüreden soñra ta-ı karasetúñ teşdidiyle H 
16 ile : -E, -Z 

17 mu‘ cemenüf : mu‘ ceme H 

18 sa-ı müsellesenüü fethasıyla : -H 

19 nün-ı mazmüme : nün’uf Zammıyla H 

20 ha-ı melfüzanuf sükünıyla : ha-ı aşliyye ile E, Z 
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[E. 65b] Takti‘ -i Beyt 


bir iki üç fa“ilatún dört beş yek fa‘ ilatün dü se çar u fâ'ilâtün penc u şeş fa‘ ilät altı 
heft ü fa‘ ilatün heşt ü nüh deh fa‘ ilatün yedi sekiz fa‘ ilatün tokuz on fa‘ ¡lat 


7 Bist ü si yigirmi otuz çil kırk u pencah ellidür 
Şaşt u heftad altmış u yetmiş dürür kalive bön 


Bist ba-ı muvahhadenüfi kesresiyle ve sin-i mühmele ve tä-ı tavileniñ iskânlarıyla” 
Farsi”dür. Türki'de yigirmi dirler. Bâ'dan soñra ya ile bist dahı dirler. “ Arabi'de 
“işrin dinür. Si sin-i miihmelenúñ kesresiyle ve isba‘-1* ya ile Farsi”dür. Türki'de 
otuz dirler. “ Arabi”de selasin dinúr. Çil cim-i “ Acem”üf kesresiyle ve lâm-ı sakine ile 
Farsi”dür. Türki’de kırk dirler. “ Arabi”de erba"in dinür. Pencah ba-1 “Acem'üü 
fethasıyla ve nün-ı sâkine IZ. 35a] ve cim-i “ Arabi ile” Farsi”dür. Türki” de elli dirler. 
“Arabi”de hamsün dinür. Şaşt şin-i mu'cemenüü İH. 61b] fethasıyla ve säd-ı 
miihmeleniifi® [E. 66a] ve ta-ı tavilenüf iskänlarıyla’ Farsi”dür. Türki” de altmış dirler. 
“ Arabi” de sittüne dinür.* Heftad Farsi”dür. Türki” de yetmiş dirler. ‘ Arabi”de seb'üne” 
dinür. Kalive käf-ı ‘Arabi’ nui!” fethasıyla ve elif ve lam-ı meksüre ve ya-ı huttinüü 
sükünıyla ve vâv-ı meftüha ile"" ve ha-ı resmi ile Farsi”dür. Türki'de bön dirler. 
Ya'ni ebleh u ahmak dimekdür'” “Arabi”de dahı ahmak dirler? ve sâde-dil 


ma'nâsına dahı'* gelür ki bir şey” bilmezdür. ” 


1 Türk? de : -H 

2 “aseratuñ mebde "idür : -E, -Z 

3 ve sin-i mühmele ve ta-ı tavilenif iskanlarıyla : -H 

4 ve isba‘ -1 : -H 

5 ve nün-ı sakine ve cim-i “ Arabi ile : -H 

6 sad-1 mühmelenüf : şad-ı mühmele Z; şâd-ı mühmelenün -H 

7 ve ta-ı tavilenúñ iskänlarıyla : -H 

8 dinür : ma"nasınadur H 

9 seb“üne : seb‘ ine H 

10 “Агабгпаһ : “Arab'uü E 

11 ve elif ve lâm-ı meksüre ve ya-ı huttiniifi sükünıyla ve vav-1 meftüha ile : -H; ile -E 
12ebleh u ahmak dimekdür : ebleh u ahmak dimek E, ahmak dimekdür H 
13 dirler : dinür Z,H 

14 dahı: -Z, -H 

15 bilmezdür : bilmez H 
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Takti‘ -i Beyt 


bist ü si yigir fa‘ ilatiin mi otuz gil’ fa‘ ilatün kırk u pencah fa‘ ilâtün ellidür fa‘ ilat gast 
u hefta fa‘ ilatún d altmış u yet fa‘ ilatün miş dürür ka fa‘ ilätün live bön fa‘ ilat 


8 Dahı heştâd u neved şad seksen ü toksan u yüz 
Bifi hezâr u şay sina bi”şmar mi-kon âzmün 


Heştad Farsi”dür. Türki” de seksen dirler. “ Arabi”de semânüne dinür.” Neved nün’un 
ve vâv'ufi fethalarıyla ve sükün-ı dal-1 mühmele ile? Farsi”dür. Türk” de toksan 
dirler. “Arabi”de tis"üne dinür.” Şad JE. 66b] şad-ı mühmelenüf fethasıyla ve däl-ı 
gayr-i menkütanufi sükünıyla” Farsi”dür. Türki'de yüz dirler. Ya‘ni yüz “adede 
dinür.” “Arabi”de mi”etun ma'nasinadur ki miibteda-1’ mi’ätdur. Bi Türk” dir. 
Meselâ biñ “adede dirler.* Farsi”de hä-ı hevvezüf ve zä-ı “Arab”uf fethalarıyla” ve 
elif ile ra-1 mühmelenüf iskanlarryla hezâr dinür. ” “Arabi'de hemze-i meftüha ile 
elfun dirler.” Say lafzı” Türk? dür. Ya‘ni akçeyi yahüd sä’ir'” sayılacak nesne’i IH. 
62a] şaymağa emrdür. Farsi”de bi’smär dirler. Şin-i mu" cemenüü Zammesiyle 
şumariden”den emr-i hazırdur. * Ba harf-i te’kid.'” “Arabi'de ‘udde  diniir'® 
ye‘uddu’dan emrdür. Bi” şmar kelimesinde ba-ı te”kidden soñra şin sakin okınur. 7 
LMa“lüm ola ki harfi ba efâlde müstakbelden gayrisine ulaşıcak te kid içün olur. 
Bi-sod ve bi-kerd ve bi-danist gibi bi-stimar ve bi-zen ve bi-kon ve bi-hirâs ve bi- 


uras kelimelerinde vakı“ olan ba bu kabildendir. pe Şına Türki'dür. Farsi”de mi-kon 


1 bist ü si yigir fa" ilatün mi otuz çil : bist ü si yi fa‘ ilatün girm otuz çil H 

2 semânüne dinür : semanine dirler H 

3 sükün-ı dal-1 mühmele ile : dal-1 mühmelenüf sükünıyla H 

4 tis"üne dinür : tis"üne ma‘nasinadur Z; tis‘ine dinür H 

5 ve däl-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla : -H 

6 Türki’de yüz dirler. Ya‘ ni yüz “adede dinür : Türk?” de yüz “adede dirler Н 

7 mübteda”-ı : -E 

8 bii Türki’dür. Meselâ biñ “adede dirler : -H 

9 “Arab”uf fethalarıyla : “Arabiyye'nüü fethaları Z 

10 Farsi”de ha-ı hevvezüü ... hezar dinür : ve medle hezar dirler H 

11 “Arabi”de hemze-i meftüha ile elfun ma‘ nasmadur : * Arab?” de elfun dirler E, Z 
12 lafzı : kelimesi H 

13 ya'ni akçeyi yahüd sa”ir : meselâ E, Z 

14 emr-i hazırdur : emrdür E, Z 

15 ba harf-i te”kid : -H 

16 dinür : ma“nâsınadur Z; ma'násina E 

17 ye‘ iddu”dan emrdür. Bi”şmar kelimesinde bâ-ı te ”kidden soñra şin sakin okınur: -E, -Z 
18 italik yazılan kısım : -E, -Z 
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özmün dirler. Ya‘ni tecrübe idüp şınamağa emr itmekdür.' Azmün elif-i memdüde 


ile azmünden”den müştak emr-i hazırdur.” “Arabi” de cerrib dinür.” 
Takti‘ -i Beyt 


dahı heşta fa‘ilatiin d u neved şad fa‘ilatiin seksen ü tok IZ. 35b] fa‘ ilatiin san u yüz 


fa‘ ilät biñ hezar u fa‘ ilatün şay şına bi”ş fa“ ilatün mar mi-kon fa‘ ilätün âzmün fa‘ ilat 
9 İçerü gel alar iseñ yohsa kalğıl taşrada 
Enderün a ger şinasi verne mi-man der-birün [E. 67a] 


İçerü kelimesi Türki’dür. Farsi’de enderün dirler ki leff ü neşr-i müretteb tariki 
üzere” mışrâ'-ı saninúñ evvelinde” terceme" vaki" olmışdur. “Arabi'de dahil 
ma‘nasina.’ Gel fetha ile” Türki”dür. [H. 62b] Farsi’de elif-i memdüde ile 4 dinür. 
Ayiden den emrdür. Yä’suz ve ya ile dahı tafşili kıt“ a-i saniyenúñ beyt-i evvelinde “ 
“Git bi-rev ü söyle bi-gü gel bi-ya”dur.” gel bi-ya kelimesi şerhinde” geçmişdür. 
“Arabi”de hellüm ve te‘al dahı dinür.'! Ağlar iseñ kelimesi Türki” dür. Farsi”de ger 
şinasi dirler. Ger lafzı egerden muhaffef"” harf-i şartdur. Türki’de dahı eger dirler. 
Makam-ı şartda isti“mâl olnur. Bunda Zarüret-i vezn içün kitabetden hazf 
olinmisdur.'* Amma maznadal” iseñ lafzı karinedür. Ya'ni eger ahlar iseñ dimek 


olur.“ “Arabi”de fetha-i'” lâm ile lev ma‘näsınadur ve kesre ile in dahı bu 


66, a?? 


ma‘nayadur. Ya'ni “ Arabi”de harf-i şartdur. Şinasi kelimenúñ ahirinde olan “ya 


hitab içündür. Sen añlar iseñ olur.” Muhaşşal-ı ma‘ na-yı terkibi budur ki” Farsi de 


1 emr itmekdür : emr eylemekdúr Z; emrdür H 

2 müştak emr-i hazırdur : müştakdur H 

3 dinür : ma“nâsınadur H 

4 leff ü neşr-i müretteb tariki üzere : -E, -Z 

5 evvelinde : evveline E 

6 terceme : -Z 

7 ma'násina : ma‘nasinadur Z; dinür H 

8 fetha ile : lafzı H 

9 “Git bi-rev ü söyle bi-gü gel bi-ya”dur : -E, -Z 

10 kelimesi şerhinde : kelimesinde E, Z 

11 dahı dinür : ma'nâlarınadur E, Z 

12 muhaffef : muhaffefdür E 

13 isti" mal olinur : müsta" meldür E, Z 

14 kitabetden hazf olınmısdur : mahzüfdur H 

15 amma ma‘ nada : -H 

16 ya‘ ni eger añlar iseñ dimek olur : takdiri eger alar iseñ dimekdür H 
17 fetha-i : feth-i H 

18 sen añlar iseñ olur : sen añlar iseü dimekdür Z; ya"ni sen añlar iseñ dimek olur H 
19 ma‘ nä-yı terkibi budur ki : bi-hasebi”t-terkib H 
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ger şinasi TE. 67b] Türki”de eger añlar iseñ' Arabi”de in fehimte dimekdür. Yohsa 
kelimesi Türk?” dür. İstisna içündür. Farsi” de vav-ı meftüha ile ve ra-ı múhmelenúñ 
sükünıyla ve fetha-i nün ile ve hä-ı gayr-i melfüza ile" verne dirler. “Агабг де illa 
gibidür.” Meselâ içerü gel añlar iseñ yohsa içeri” gelmezseñ kalğıl taşrada dimek 
olur. Kalğıl kelimesi Türki’dür. Farsi”de mi-man dirler. Manden”den emrdür. Mi- 
man kelimesine dahil olan mi mim-i meksüre ve ya-ı hutti ile te”kid içündür ki tafşili 
kit a-i ülanuü beyt-i ahirinde mi-zeday kelimesinde geçmişdür.” Taşrada lafzı” 
Türki”dür. [H. 63a] Farsi”de der” birün dirler. Der’ Zarfiyyet içindür. Nitekim 
Türki’de dahı taşrada kelimesinúñ ahirinde olan “da” lafzı bu ma‘ naya delâlet ider. 
Meselâ zarfiyyet ma‘ nasin iş“âr ider bir edâtdur. “ Arabi'de fi gibi IZ. 36a] Türki” de 
bunuñ emsali çokdur. Meselâ ev? iginde diyecek yirde evde de? dirler. Farsi’de der- 
hâne “ Arabi”de fi’d-där ma‘ näsınadur. Birün kelimesi bâ-ı “Arabiyye’nüf kesresiyle 
ya'suz [E. 68a] ve yâ-ı hutti ile dahı birün ” dirler. Türki’de taşra dimekdür. ” 
“Arabi” de hâric gibi. 


Takti‘ -i Beyt 


içerü gel fâ'ilatün añlar iseñ fa'ilatün yohsa kalgıl fa‘ ilatün taşrada fa" ilat enderün a 


fâ'ilatün ger şinasi fa“ ilatün verne mi-män fa‘ ¡latin der-birün fa‘ ilat 


9 
El-kıt* atu’t-tasi‘ atu der-bahr-i hezeci”1-müsemmeni”s-sölim ” 
İlahi tâ felek baki vü “arş u ferş ola kä’im 
Saña “ömr-i ebed vire Huda-yı Bäki-i da”im 


Mefä‘ Пап mefâ'ilün mefa“ilün mefâ'ilün 


1 vav-1 meftüha ile ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla ve fetha-i nün ile ve hä-ı gayr-i melfüza ile : -H 
2 gibidür : gibi H 

3 içeri : eger E, Z 

4 mi-man kelimesine dahil olan mi mim-i... geçmişdür : -H 

5 lafzı : kelimesi H 

6 der : -Z 

7 der : -E 

S ev : evde Z; ota H 

9 evde de : otada H 

10 dahı birün : birün dahı Z 

11 birün kelimesi ba-ı “ Arabiyye”nüf kesresiyle ya”suz ve ya-ı hutti ile dahı birün dirler : -H 
12 dimekdür : ma"nasınadur H 

13 hezeci”l-müsemmeni”s-salim : hezec-i müsemmen-i salim H 
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Hezec bahr-i müsemmendir ki eczası kamu salim 


Bu kıt'a! bahr-i hezecdendür. Ash her mışrâ'da dörder kerre mefä‘ilün gelür.” 
Hezecúñ ma‘nä-yı luğavisi ve sebeb-i tesmiyesi kit" a-i sâbi'de bahr-i hezecüü 
müseddes” ahreb ü makbüz u mahzüf olan kıtasında İH. 63b] tafsil olinmisdur.* 
Tekrar ta“riz olınmadı.” Ve bu kit‘ ada ashi üzere salim vâki“ olup eczâsına ezahif ve 
“ilelden aşla bir “illet dahil olmayup” cümle eczäsı asl üzerine isti" mal olduğu çündür 
ki her mışra' dörder kere mefa‘iliin isti" mal olınmışdur. [E. 68b] Ya'ni 


kurtulmisdur.* 


1 Bü-verziden özenmekdür neverdiden dürür dürmek 
Zemin-ra hük berkenden nedür yiri toñuz dürmek 


Bü-verziden Farsi”dür maşdardur.” Türki”de özenmek dirler. Ya‘ni bir şey?e özenüp 
çalışmak dimek olur." “Arabi”de sa'y gibi. Neverdiden nün”la väv’un fethalarıyla 
Fârsi'dür'! ve!” nün”uü zammesiyle dahı luğatdur. Türki”de dürmek dirler. Meselâ 


bir şey 38 dürüp devşürüp dirmegel” dirler. “ Arabi” de tä-ı hutti ile fethasıyla ” ve ya- 


16 7 


1 müşeddede ile” tayy ma‘ nâsınadur. 7 Kabz ma‘näsına gelür ki bastufi 


mukabilidür./” Zemin-râ hük berkenden terkibi Farsi”dür. Türki’de yiri toñuz dürmek 
dimekdür./” Meselâ toñuz yiri koparup dürmege dirler. Zemin Farsi”dür. Türki” de yir 
ma“nâsınadur.” “Arabi”de ard dirler. Ra tahşiş içündür. Hük toñuz ma‘ nâsınadur.” 


“Arabi”de hınzir dirler. TH. 64a] Berkenden fetha-i ba-ı ‘Arabiyye ile ve rä-ı 


1 kıt'a : таба Н 

2 mefa" ilün gelür : mefa‘ ilündür H 

3 müseddes . —E, -Z 

4 mahzüf olan kıtasında tafsil olinmisdur : mahzüfdur, şerh ve tafşil olınmısdur H 
5 tekrar ta'riz olınmadı : -E, -Z 

6 kıtada... cemi": kıt'a salim olduğı ezähif ve “ilelden aşla bir cüz”ine bir şey” dahil olmayup H 
7 cümle eczası aşl üzerine... olınmışdur : cemi" eczası aşlı üzere salimdür E, Z 

8 ya'ni kurtulmisdur : -Z, -H 

9 maşdardur : -E, -H 

10 özenüp çalışmak dimek olur : çalışmak dimekdür H 

11 nün”la vav”uf fethalarıyla Farsi”dür : nün”la vav”uü fethalarıyla Z ; nün”la vav”uü fethi E 
12 ve: -H 

13 şey'i: nesne”i H 

14 devşürüp dirmege : devşürmege Z, dürüp devşürmege H 

15 ta-ı hutti ile fethasıyla : gayr-i ta-1 menkútanuñ fethasıyla H; tä-ı hutti ile E 

16 ve ya-ı müşeddede ile : -E, -Z 

17 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

18 kabz ma‘ nasina gelür ki bastuñ mukabilidür : -E, -Z 

19 dimekdür : -E , 

20 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

21 ma"nasınadur : ma‘nasina E 
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mühmelenüf sükünıyla ve käf-ı “Arabi”nüh. fethasıyla Farsi”dür. IZ. 36b] Türki’de 


koparmak ma‘ näsınadur.” “Arabi”de fetha-i kaf”la kal" gibi.” 
Takti‘ -i Beyt 


bü-verziden mefa‘iliin TE. 69a] özenmekdür mefâ'ilün neverdiden mefâ'ilün dürür 
dürmek mefa" ilün zemin-ra hü mefa‘ ilün k berkenden mefa" Пап nedür yiri mefa‘ iliin 


toñuz dürmek mefâ“ilün 


2 Rübüden kapmağa dirler nümüden ya'ni göstermek 
Zudüden pasdan açmakdur bü-südendür dahı sürmek 


Rübüden ra-ı mühmele" ve bä-ı “ Arabi”nüfi Zammesiyle” Farsi”dür. Türki”de kapmak 
ma“nâsınadur.? Meselâ bir nesne’i alup kapmağa dirler. Çevgân ile top kapar gibi. 


“ Arabi’de hä-ı mu‘ cemenüf fethasıyla ve tä-ı mühmele ve fa ile” hatf ma‘ näsınadur. 


Nümüden nün”uf ve mim”üfi Zammeleriyle Farsi”dür. Türki”de göstermek dinür.” 


‘ Arabi”de irâdet ma‘ näsınadur.” Züdüden zä-ı menkütanufi zammesiyle ve kesresiyle 
dahı ca”izdür Farsi’ diir.'° Türki”de pasdan açmak ma‘näsınadur.!' “ Arabi’de saykale 
gibi.” Bü-süden zamme ile” Farsi’ diir. Türki”de sürmek ma‘ näsınadur.'* Meselâ bir 
nesne’i bir nesneye’? sürüp şıvamak [H. 64b] gibi.“ “Arabi”de tetliye 
ma‘nasinadur.'’ Bü-süden”de ba harfdür ve mazmümdur. Süden Zamme-i sin-i 


mühmele ile [E. 69b] masdardur.'* 


1 “Arabi”nüf : “Arabiyye'nüü 2, Н 

2 ma‘ nasinadur : -E, -Z 

3 “Arabi”de fetha-i käf’la kal‘ gibi : “ Arabi de kal‘ dinür E, Z 

4 mühmele : miihmelenúñ Z 

5 “Arabi”nüü Zammesiyle : “Arab”uü zammesiyle E; “ Arabi’nüf zammeleriyle Z 
6 ma‘ nasinadur : ma‘näsına E 

7 ve ta-ı mühmele ve fa ile : -E, -Z 

8 dinür : ma“nâsınadur H 

9 ma"nasınadur : ma"nasına Z; gibi H 

10 Farsi”dür : -E, -Z 

11 açmak ma‘näsınadur : açmakdur E; açmak dimekdür H 

12 gibi : ma"nasınadur H 

13 zamme ile : -H 

14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

15 bir nesneye : -H 

16 gibi : dimek H 

17 ma‘ näsınadur : ma‘näsına E, Z 

18 büsüden”de ba harfdür ve mazmümdur. Süden zamme-i sin-i mühmele ile maşdardur : -H 
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Takti‘-i Beyt 


rübüden Кар mefâ'ilün mağa dirler mefa‘iliin nümüden ya‘ mefâ'ilün ni göstermek 
mefa‘ilün züdüden pas mefa‘iliin dan açmakdur mefa‘iliin bü-südendür mefa‘iltin 


dahı sürmek mefä‘ ilün' 


3 Resen ip tâften bükmek yavu güm yâften bulmak 
Residen irmek ü dirmek bi-çiden bâften örmek 


Resen râ ve sin-i mühmeleteynüf? fethalarıyla ve nün-ı sâkine ile Farsi”dür. Türki”de 


3 


ip dirler urğan dahı dinür.” “Arabi'de ha-ı mühmelenüfi fethasıyla ve ba-ı 


muvahhadenúñ ve lam”uü iskanlarıyla” habl ma‘näsınadur. Taften tä-ı karagetün” 
fethasıyla Farsi” dür. Türki’de bükmek ma"nasınadur.” Meselâ ip bükmek” gibi 
vesä’ir bükülecek nesneleri bükmek gibi. “Arabi”de fa-ı meftüha ile fetl dirler.* 
Yavu Türki”dür ya-ı huttinúñ? fethasıyla ve vav-ı mazmüme ile” yavu kılınan 


nesneye hikâye tarikiyle filanı yavı kildum ve gayb itdüm dirler"! ki IZ. 37a] anufi 
ismidür..” Farsi”de kaf-ı “Acem”üfi Zammıyla ve mim-i sâkine ile güm dinür.” 
“Arabi”de mefküd ve dalle dahı dinür. ” Yäften ya-ı huttinün” fethasıyla [E. 70a] 
Farsi”dür. Türki”de bulmak ma‘ näsınadur.'° Meselâ elden gidüp yavı kılınan nesneyi 
bulmak gibi!’ [H. 65a] ve ele getürmek ma"nasınadur. “Arabi”de vicdan gibi. Residen 


rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve sin-i mühmelenüü kesresiyle"” Farsi”dür. Türki”de 


irmek dirler. Meselâ bir nesneye irişüp yitişmege dirler.'” “Arabi”de vaşl gibi. 


1 dahı sürmek mefa‘iliin : -Z 

2 ra ve sin-i mühmeleteynüf : ra-1 mühmele ve sin”üü H 

3 urğan dahı dinür : -E, -Z 

4 ve ba-ı muvahhadenüf ve lâm'uü iskanlarıyla : -H 

5 tä-ı karasetüf : ta-ı müsennat-ı fevkaniyyenúñ H 

6 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, Z 

7 bükmek: -H 

8 dirler : ma‘ nasinadur H 

9 ya-ı huttinúñ : ya-ı müsennât-ı tahtiyyenüü H 

10 vav-1 mazmüme ile : vav-ı mazmüme iledür E; vav'uñ zammesiyle H 
11 hikaye tarikiyle filanı yavı kıldum ve ğayb itdüm : -E, -Z 

12 ki anuñ ismidür : -H 

13 Zammıyla ve mim-i sakine ile güm dinür : Zammesiyle güm dirler E, Z 
14 dahı dinür : ma"nasınadur, ma"nasına E 

15 ya-ı huttinün : ya-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ H 

16 ma‘ nasınadur : ma“nasına E, H 

17 gidüp yavı kılınan nesneyi bulmak gibi : giden nesneyi ve yav kılınan şey'i H 
18 ve sin-i mühmelenüü kesresiyle : -E, -Z 

19 bir nesneye irişüp yitişmege dirler : irişüp yitişmege dinür E, Z 
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Dirmek kelimesi! Türk? dür. Meselâ mive ve çiçek ve emsälini dirüp devşürmege” 
dirler. Färsi’de bi-çiden dinür. ‘Arabi’de ceni ma‘ násinadur.? Baften ba-ı 
muvahhadenüü fethasıyla Farsi”dür. Türki’de örmek dinúr.* Mesela ip örmek ve 


tokımak ma“nâsına dahı gelür.” “Arabi”de nün-ı meftüha ile nesc ma‘ nasınadur.” 
Takti‘ -i Beyt 


resen ip ta mefâ'ilün ften bükmek mefâ'ilün yavu güm ya mefâ'ilün ften bulmak 
mefâ'ilün residen ir mefa‘iliin mek ü dirmek mefâ'ilün bi-çiden ba mefa‘ilün ften 


örmek” mefä‘ilün 
4 Hırâmiden hırâşiden şalınmak tırmalamakdur 
Şavurmak oldı damiden demiden ya‘ ni üfürmek 


Hiramiden há-1 mu‘ cemeniifi kesresiyle* Färsi’dür. [E. 70b] Türki’de şalınmak dirler. 
“Arabi”de tebahhur ma'nâsına. Hirasiden ha-ı mu" cemenüh kesresiyle Farsi” dür.” 
Türki’de tırmalamak dimekdür. " Meselâ tırnak ile ve pençe ile tırmalamağa İH. 65b] 
dirler. " “Arabi”de ha-ı mu"ceme ile hadş ma" nasınadur. ” Şavurmak Türk?” dür. 
Ya'ni harman şavurmak gibi. Farsi”de damiden dirler. “ Arabi”de ta-ı karaşetüü 
fethasıyla ve zäl-ı mu‘cemeniifi sükünıyla”” ve rä-ı mühmelenüfi kesresiyle'* ve 


fetha-i ya-ı hutti Пе? tezriye ma“nasınadur. ” Demiden däl-ı mühmelenün fethasıyla 
y ZTIy y 


1 kelimesi : -E, -Z 

2 emsalini dirüp devşürmege : emsali nesneleri devşürmege H 

3 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

4 dinür : dimekdür H 

5 gelür : -E 

6 nün-ı meftüha ile nesc ma‘ nasinadur : nün”uf fethasıyla nesc gibi H 
7 örmek : bükmek H 

8 kesresiyle : kesriyle H 

9 ha-ı mu‘ cemenüf kesresiyle Farsi”dür : dahı vezn-i sabık üzere Farsi”dür H 
10 dimekdür : dirler E 

11 meselâ tırnak ile ve pençe ile tırmalamağa dirler : -E 

12 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E, Z 

13 mu‘ cemenüf sükünıyla : mu“ceme H 

14 mühmelenüf kesresiyle : mühmele ile Z, ra-ı mühmele H 

15 ve fetha-i ya-ı hutti ile : ve ya-ı tahtiyyat-ı müsennatla H 

16 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 
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si çir x al gi бәһаи ƏR əə 3 ME ən ә, ə 
ve mim-i sâkine ile" Farsi”dür. Türki”de üfürmek ma‘ nâsınadur.? Meselâ ağız ile bir 


nesne’i üfürmege dirler.” “Arabi”de nün-ı meftüha ile" nefh gibi. 
Takti‘ -i Beyt 


hiramiden mefa‘iliin hırâşiden mefa‘iliin şalınmak tır mefa“ilún malamakdur 
mefâ'ilün şavurmak ol mefâ'ilün dı damiden mefâ'ilün demiden ya‘ mefa‘iliin ni 
üfürmek mefa‘ iliin 


5 Gijiden oldı sürtünmek bi-gerdiden dürür dönmek IZ. 37b] 
Gezidendür ışırmak dahı seg-layiden it ürmek 


Gijiden gayn-ı menküta ve zä-ı “Acem”üh kesriyle” [E. 71a] Farsi”dür. Türki'de 
sürtünmek dirler.° Ya‘ni’ göti üzerinde sürtünmege dirler. Henüz ayağa kalkup 
gezmege kadir olmayan etfal gibi ki mak'adı iistine* sürtüne sürtüne giderler.” Bi- 
gerdiden ba-ı muvahhadenüh kesresiyle kaf-1 meftüha-i/” “Acemi ile!’ Färsi’dür. 
Türki’de dönmek ma‘näsınadur.'” “Arabi”de feth-i däl-ı mühmele ile"” devr 
ma‘nasinadur.'* Geziden käf-ı “Acem”üfi fethasıyla'” ve za-ı “Arabiyye”nüf 
kesresiyle Farsi”dür. Türk? de ışırmak ma" nasınadur. ” Yasni” diş ile ışırmağa dirler. 
“Arabi”de ‘azz ma‘näsına. Seg-layiden Farsi”dür vasf-ı [H. 66a] terkibdür.'* Seg ile 


layiden kelimelerinden mürekkebdür. Seg sin-i mühmelenüü fethasıyla ve käf-ı 
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“Acem”üfi sükünıyla it ma‘nasinadur.'? Ya'ni köpek didükleri hayvândur.” 


1 ve mim-i sâkine ile : -E, -Z 

2 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

3 meşelâ ağız ile bir nesne”i üfürmege dirler : -H 

4 nün-ı meftüha ile : -H 

5 “Acem'úñ kesriyle : “Acemiyye”nüü kesreleriyle Z 

6 dirler : dinür H 

7 ya'ni : mesela H 

8 üstine : üzerinde Z 

9 Henüz ayağa kalkup gezmege kadir olmayan etfal gibi ki mak“adı... giderler: -H 
10 meftüha-i : -E 

11 ba-ı muvahhadenúñ... “Acemi ile : ba-ı te”kidden soñra kaf-ı “Acem'üü fethasıyla H 
12 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E; dimekdür H 

13 feth-i dal-ı mühmele ile : -H 

14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina Z 

15 fethasıyla : fethiyle : H, fethasıyla -E 

16 ma"nasınadur : ma“nâsına E; dimekdür H 

17 ya"ni : meselâ H 

18 vaşf-ı terkibdür : -E, -Z 

19 ma‘ näsınadur : -E 

20 ya'ni köpek didükleri hayvândur : köpek dahı dirler H 
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“ Arabi”de fetha-i vahide ile kelb dirler.' Layiden ürümek ve ulumak ve sızlamak” 
ma“nasınadur.” “Arabi”de evveli nün ile ve ahiri cim" ile nebic ve âhiri hä-ı mühmele 
ile nebih dahı” dirler ve zamm-ı nün’la ve yä’dan bedel elif ile” nubac ve ha ile” 


nubah dahı dirler. Bu dört" luğat dört vech üzere it JE. 71b] ürümek ma"nasınadur. 
Takti“-i Beyt 


gijiden ol mefâ'ilün dı sürtünmek mefâ'ilün bi-gerdiden mefa‘iliin dürür dönmek 
mefâ'ilün gezidendür mefä‘ilün ışırmak da mefâ'ilün hı seg-layi mefa‘iliin den it 


ürmek mefa‘ iltin 


6 Yalı tef sühten yanmak deriz yiv dubten dikmek 
Hamiden rüften ya'ni egilmek dahı süpürmek 


Yalıü Türki dür. Meselâ atesiñ yalinina ve ‘alevine dirler.” Farsi”de tä-ı karaşetüfi 
fethasıyla ve fa-ı sâkine ile"” tef dinür. “Arabi”de leheb ma‘näsına. Sühten zamme 
ile'! Fârsi'dür. Türki’de yanmak ma‘ näsınadur.'” Meselä ätes yanmasına dirler.” 
Lazım ve müte‘addi dahı'* isti'mal [H. 66b] olnur. Meselâ göyünmek ve 
göyündürmek.'” “Arabi”de hark ve ihräk ma‘näsınadur.'° IZ. 38a] Deriz dal-ı 
mühmelenüh fethasıyla eşahhdur dimişler Farsi”dür amma beynü”l-" avam dâl'ufi ve 
ra”nufi kesreleriyle meşhürdur. Türki'de dahı müsta‘ meldür.” Türki”de yá 


müsennat-ı tahtiyyenúñ kesresiyle'* yiv dirler. Meselâ góñlekde ve dahı” kaftanda 


1 dirler : dinür H 

2 ürümek ve ulumak ve sızlamak : ürümek ulumak sızlamak E 

3 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

4 cim :-E 

5 ahiri ha”-i mühmele ile nebih dahı : ha ile nebih H 

6 Zamm-ı nün”la ve yâ'dan bedel elif ile : evveli nün-ı mazmüme ile ve ahiri cim”le H 
7 ve ha ile : ve; ve ha ile -E 

8 dört : -E, -Z 

9 ätesün yalınına ve “alevine dirler : ateş yalıfına dinür, “alev dahı dirler H 

10 fa-ı sakine ile : fa”nuü sükünıyla H 

11 Zamme ile : -E, -H 

12 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

13 meselä ätes yanmasına dirler : meselä ätes yanmasına dinür Z; ätes ve mum yanmasına dinür H 
14 dahı: -H 

15 göyünmek ve göyündürmek : söyünmek ve söyündürmek gibi 

16 ma'nâsınadur : gibi H 

17 Türki’de dahı müsta‘ meldür : -H 

18 Türki”de ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ kesresiyle : -E, -Z 

19 ve dahı: ve Z; olan H 
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olan yive dirler ki! dikiş yiridür. [E. 72a] Duhten zamme-i dal-ı mühmele ile 
Farsi” dür. Türki”de dikmek ma"nasınadur. Ya'ni dikiş dikmek dirler. “ Arabi”de hâ-ı 
mu“ ”ceme ile? hayyatatun ma‘näsına.” Hamiden ha-ı mu“cemenüfi fethasıyla 
Farsi” dür.” Türki’de egilmek ma'násinadur.? Ya‘ ni” bir cänibe egilüp meyl eylemege 
dirler. “Arabi”de inhinä ma“nasınadur.  Rüften zamme-i rä-ı mühmele ile ve işbâ' -ı 
vav”la Farsi”dür. Türki'de süpürmek dimeki ma‘näsınadur. Meselâ süpürge ile 


süpürmek gibi.” “ Arabi'de fetha-i kaf ile ve nün-ı säkine ile kens ma‘ nâsınadur. 
Takti‘ -i Beyt 


уаһһ tef sü mefâ'ilün hten yanmak mefa‘iliin deriz yiv dü mefâ'ilün hten dikmek 
mefâ'ilün hamiden rü mefâ'ilün ften ya'ni mefâ'ilün egilmek da mefa‘iliin hı 


süpürmekmefâ'ilün 


7 Olur engästen efrästen sezmek ü kaldurmak 
Dahı pindâşten ber-dâşten şanmağ u götürmek 


Engästen elif-i meftüha ve nün-ı säkine ve kaf-ı [H. 67a] “Acemi ile Färsi’dür. 
Türki”de sezmek ma‘ näsınadur.'' JE. 72b] “Arabi de kesr-i hâ-ı mühmele ” ile hisbân 
gibi. Efraşten elif-i meftüha ile Färsi’dür. Türki'de kaldurmak ma‘ násinadur.'* 
“Arabi”de iğtila gibi. Pindaşten ba-ı “Acem”üfil” kesresiyle Farsi”dür. Türki'de 
şanmak ma"nasınadur. ” “Arabi”de za-ı mu" ceme ile zann dinür. © Ber-daşten ba-ı 


“Arabi”nüf"” fethasıyla ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla'® Farsi”dür. Türki'de 


Iki:-H 

2 ha-1 mu" ‘ceme ile : -H 

3 ma'nâsına : gibi Z, H 

4 Farsi”dür : -Z 

5 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E, Z 

6 ya'ni : mesela Z, H 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dirler H 

8 dimek : -E, -Z 

9 süpürmek gibi : süpürmege dinür H 

10 fetha-i kaf ile ve nün-ı säkine ile : feth-i kâfla H 

11 ma‘ näsınadur : -Z 

12 kesr-i ha-ı mühmele : kesre-i ha-ı mühmele Z; kesre H 
13 kaldurmak ma‘ näsınadur : kaldurmak ma‘ näsına E; kaldurmağa dirler H 
14 “Acem'üü : “Асетт пӧһ Z 

15 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

16 za-ı mu" ceme ile zann dinür : zann gibi E, Z 

17 “Агабг паһ : “Arab'uü E; “Arabiyye'nüü Z 

18 ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla : -H 
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götürmek ma“näsınadur.' Meselâ yukaru götürmek ve kaldurmağa ya‘ni ve 
kaldurmağa dinür 2 dirler. “Arabi'de ref ma'nâsına.” Ber-dâşten kelimesi ber ile 
daştenden mürekkebdür. Ber ba-ı muvahhadenúñ* fethasıyla ve râ-ı múhmeleniñ 
sükünıyla isti“ la içündür. Türki’de yukaru” dinür ki” “Arabi”de “ala ma‘ nasinadur.’ 
Daşten dal-ı mühmelenüfi fethasıyla tutmak ma‘ näsınadur.® [Z. 38b] Bi-hasebi’t- 


terkib” yukaru tutmak ve yukaru kaldurmak götürmek dahı bu ma‘ nayadur. 10 
Takti‘ -i Beyt 


olur enga mefa'ilün sten efra mefâ'ilün sten sezme mefa'ilün k kaldurmak mefa‘ ¡lin 
dahı pinda mefâ'ilün sten ber-da mefa‘ilün sten şanmalE. 73ајтпе/а Пап ğ u 
götürmek mefâ'ilün 


8 Tabidendür talabımak demiden sebze ürpermek 
Remanidendür ürkütmek resanidendür irgürmek İH. 67b] 


Tabiden tä-ı mühmelenüü fethasıyla ve bä-ı “Arabiyye’nüh kesresiyle'! Farsi”dür. 
Türki de talabımak dirler. Meselâ debelenmek dimek olur ki tavuk boğazlandukda 
debelendügi gibi.” “Arabi'de tezelzül gibi? ve muharrik'* ve taharrük” gibi. 
Demiden dal-ı mühmelenüf fethasıyla Farsi”dür. Türki”de sebze ürpermek dirler. ” 
Ya'ni sebze yirden çıkup bitmege başladukda sebze ürperdi dirler. “ Arabi”de nün-ı 
meftüha ile nebt ve nün-ı mazmüme ve väv-ı müşeddede ile nümuvv ma‘ näsınadur.'” 


Remaniden rä-ı mühmelenüfi ve mim”üf fethalarıyla'* Farsi”dür. Türki’de ürkütmek 


1 ma‘ näsınadur : ma'násina E; dirler H 

2 yukaru...dinür : yukarı götürmege dinür ki kaldurmakdur; ya‘ ni bir şey'i yirden kaldurmağa Н 
3 ma'nâsına : ma'nâsınadur Z 

4 muvahhadenüf : “Arabi”nüü H 

5 yukaru : yukarı H 

6 ki : -E, -Z 

7 ma‘ näsınadur : ma"nasına E; dirler H 

8 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

9 bi-hasebi’t-terkib : -H 

10 yukaru tutmak ve yukaru... ma‘nayadur : yukarı tutmak dimek olur, yukarı kaldurmak H 

11 ba-ı “ Arabiyye”nüf kesresiyle : ba-ı “ Arabiyye ile E, Z 

12 debelenmek dimek olur ki tavuk boğazlandukda debelendügi gibi : debelenmek dimekdür E, Z 
13 gibi: -E; -H 

14 muherrik : -Z; -H 

15 taharrük : -E 

16 dirler : dimekdür H 

17 nebt... ma‘ nasinadur : nebt... ma‘ nasina E; nebt ma‘näsınadur, nümüd dahı dinür H 

18 rä-ı mühmelenüf ve mim”üf fethalarıyla : ra-ı mühmelenüf fethasıyla : E, Z 
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ma‘nasinadur. “Arabi”de tenfir ve tavahhuş ma'nâlarına. Resaniden rä-ı 
mühmelenüf fethasıyla” Farsi”dür. Türki’de irgürmek dinür. Ya“ni irişdürmek ve 


ulaşdurmak dimekdür. “Агабг де isäl ma“nâsınadur.” 
Takti“-i Beyt 


tabidendür mefâ'ilün talabımak mefâ'ilün demiden seb mefâ'ilün ze ürpermek 
mefâ'ilün [E. 73b] remâniden mefâ'ilün dür ürkütmek mefa‘ ilün resaniden mefa‘ilün 


dür irgürmekmefa" ilün 
9 Çi based serdter ez-yah zi-merdüm h'işten diden 
N”ola şovuğrak buzdan kişiden” kendüzin” görmek 


(Н. 68a] Bu beytúñ misra‘-1 sanisi misra‘-1 evveline leff ü neşr-i müretteb tariki 
üzere terceme vâki“ ” olmışdur. Meselâ evvelki mışra"da cim-i “ Acem”üf kesresiyle 
ve ha-ı “alametle çi lafzı Fârsi'dür.* Türki’de ne dimekdür ki musra‘-1 säninün 
evveline kayd olınmışdur? edät-ı istifhamdur. “Arabi”de ma gibi. Based bäsiden 
lafzından'' şiğa-i muzâri“dür. İstifhâmı mutazammındur. Türki”de ola dimekdür. 
“Arabi”de IZ. 39a] yekün ma‘ nasına. ” Bi-hasebi”t-terkib Färsi’dür'” çi based dimek 
Türki”de ne ola dimekdür. “Arabi”de mâ yekün ma'násina.'* Serdter mürekkebdür. ” 
Serdter sin-1 mühmelenüf fethasıyla ve rä-ı múhmelenúñ sükünıyla ve däl-ı mühmele 
ile'* Farsi”dür. Türki’de sovukl” ma'násinadur. “Arabi”de berd gibi.” Serdter'” 


kelimesinüfi ahirinde olan ter lafzı tâ-ı karaşetüfi fethasıyla ve râ-ı mihmelenúñ 


1 tenfir ve tavahhuş ma‘ nalarina : tenfir ma“nâsınadur E, Z 

2 ra-ı mühmelenüf fethasıyla : vezn-i sabık üzere H 

3 ma“nâsınadur : ma‘nasina E, Z 

4 kişiden : ademden E; kişi H 

5 kendüzin : kendüzini H 

6 leffü neşr-i müretteb tariki üzere terceme : ‘ale’t-tertib tefsir E, Z 

7 vaki" : -E 

8 cim-i ... Farsi”dür : çi lafzı cim-i “ Acem'úñ kesresiyle ve hä-ı “alâmetle H 

9 ki... olınmışdur : mışrâ' -1 saniye kayd olınmısdur E; mışrâ' -1 saniye kayd olınmış Z 
10 gibi : dinür H 

11 başiden lafzından : başiden”den E, Z 

12 Türki”de ola dimekdür. “ Arabi”de yekün ma‘ nasina : -E, -Z 

13 bi-hasebi’t-terkib Farsi”dür : bi-hasebi”t-terkib Z, bi-hasebi’t-terkib Farsi”dür -E 

14 ma‘ näsına : dimekdür Z 

15 mürekkebdür : Türki'dir E ; serdter mürekkebdür -H 

16 sin-1 mühmelenüh... dal-ı mühmele ile : serd ile ter”den sin-i mühmelenüh fethasıyla serd E, Z 
17 sovuk : şoğuk H 

18 gibi : dinür H 

19 serdter : serd Z, H 
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sükünıyla' Färsi’de edät-ı tafdildür. Türki’de rak dimekle ta‘bir olnur.” “Arabi”de 
kelime evvelinde elif-i meftüha bundan “alâmetdür.” [E. 74a] Meselâ Färsi’de serdter 
dirler. Türki”de şovuğrak ma‘ näsınadur.* “Arabi”de ebred dinür.” Ez-yah Färsi’dür. 
Türki”de buzdan dimekdür.° “ Arabi'de mine’l-cemed ma“nasınadur.  Yahüd" elif ve 
lam”dan bedel tenvin ile min cemedin dirler.’ Ez elif-i meftüha ve zä-ı sákine'” ile 
Farsi”dür. Türki'de “den” ile ta‘bir olinur. İbtida-ı gâyet içündür. 7 “Arabi”de min 


cârre ma“nasınadur. ” Gah olur ki.” [H. 68b] ez kelimesinüf elifini hazf idüp zä-ı 


“ Arabiyye-i müfredel” ile isti" mal olnur. Nitekim'” bu mışra'da yine” väki‘ 


olmışdur. Zi-merdüm lafzında zi-merdüm Farsi”dür. 7 Evvelinde olan)” za-ı müfrede 
ez”den tahfif olınmışdur ez ma‘ näsınadur.'” Merdüm mim-i meftüha ve rá-1 
mühmelenüf sükünı”” ve dal-ı gayr-i menkütanufi”' zammesiyle Färsi’dür. Türki'de 
kişi dirler ki”? âdem dimekdür.” ‘ Arabi’de mer’e ve recül dahı” dinür.” Bi-hasebi”t- 
terkib Farsi’de zi-merdüm Türki” de kişiden dinür.”” “Arabi”de mine”1-mer”i dirler.” 
Min recülin dahı”” dinür. H'isten ha-ı mu‘ cemeniifi kesresiyle ve vâv-ı gayr-i melfüza 


ile ve ya-ı huttinün sükünıyla”” ve şin-i mu‘ cemeniifi’” sükünıyla Farsi” dür. JE. 74b] 


1 rä-ı mühmelenüf sükünıyla : sükün-ı ra-1 mühmele ile H 

2 dimekle ta‘ bir olınur : dimek olur E 

3 “Arabi”de kelime... “alâmetdür : “ Arabi”dür ef" al evvellerine birer elif-i meftüha getürürler H 
4 ma‘ nasinadur : dinür H 

5 dinür : ma“nâsınadur Н 

6 dimekdür : dirler Z, H 

7 ma‘ näsınadur : ma‘näsına E; ma"nasınadur -H 

8 yahud : -H 

9 min cemedin dirler : -H 

10 ve za-ı sakine : -E, -Z 

11 ibtida ”-ı gâyet içündür : -H 

12 ma‘ näsınadur : ma'násina E 

13 gah olur ki : -H 

14 elifini hazf idüp za-ı “Arabiye-i müfrede : elif hazf idüp za-ı menküta-i müfrede H 
15 nitekim : -E 

16 yine : öyle E 

17 zi merdüm Farsi”dür : -E 

18 evvelinde olan : -E 

19 tahfif olınmışdur ez ma"nasınadur : tahfif olmışdur E, Z 

20 mühmelenüf sükünı : mühmele-i sakine Z; gayr-i menkütanufi sükünıyla H 
21 gayr-i menkútanuñ : mühmelenüfi H 

22ki:-E,-H 

23 âdem dimekdür : -H 

24 dahı: -E 

25 “Arabi”de mer”e ve recül dahı dinür : “Arabi'de mer”e ma'nâsınadur H 
26 dinür : dirler H 

27 dirler : dinür H 

28 dahı: -E 

29 ve ya-ı huttinúñ sükünıyla : -H 

30 mu‘ cemenúñ : mühmelenüfü H 
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Türki”de kendüzin dimek olur) ve kendüni ve kendü özüni” dimek olur. Diden dal-ı 
mühmelenüf kesresiyle Farsi”dür. Türki”de görmek ma'násinadur.? “Arabi”de ra-ı 
mühmelenüü fethasıyla” ve hemze ile re’a ma'násinadur.? Haşıl-ı ma‘ na-yı mışra" 
dimek olur ki kişiden şadır olan ahlâk-ı zemimenüf buzdan şovuğrakı ya‘ ni efheşi ve 
yaramazrağı kendüzüni* görmekdür. Ya‘ ni kendü nefsini görüp iyü bilmekdür ki her” 
“alamet-i hod-binlik ve tekebbürlük şıfatıdur ki aña enâniyyet dirler. IZ. 39b] Ne‘ üzü 


bi’llähi min zälik® 
Takti‘-i Beyt 


çi baş ed ser mefä‘ilün dter ez-yah [H. 69a] mefa‘iliin zi-merdüm h“ mefa" ilün işten 
diden mefa‘iliin n'ola şovu mefa‘iliin krak buzdan mefâ'ilün kişiden ken mefa‘ iliin 


düzin görmek mefä‘ ilün 
10 


El-kıt‘ atu’1-‘ äsiretü der-bahr-i kâmil-i müzäl 
Nazar itdügümce cemalúñe gözimüfi Ziyäsı mezid olur 
Lebifiüfi” beyanın iderisem dil ü can şafası mezid olur 
Mütefa‘ Пол mütefâ'ilün mütefa" ilün mütefa" ilün [E. 75a] 
Buña bahr-i kamil okırısafi sözinüü bahası mezid olur 


Bu kıt'a bahr-i kamilden bir kıt“ adur ki ash bir” misra‘da dörder kerre mütefä‘ ilün 


gelür. 


1 dimek olur : -Z 

2 kendüzin dimek olur ve kendüni ve kendü özüni : kendüzin ve kendüni ve özini H 
3 ma‘ näsınadur : ma‘näsına E; dimekdür H 

4 fethasıyla : kesresiyle degül fethasıyla :E 

5 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dirler Z 

6 ya'ni efheşi ve yaramazrağı kendüzüni : kendisini görmekdür H 

7 her : -Z, -H 

8 ne“üzü bi”llahi min zalik : ne“üzü bi’llähi Н 

9 lebinúñ : lebüü H 

10 kita bahr-i kamilden bir kit‘ adur ki ashi bir : rubâ'i bahr-i kamildendür asl her H 
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Sebeb-i Tesmiyel 


Buña bahr-i kamil didükleri darb cihetinden ya hareket cihetinden kamil olduğı 
içündür. Ve dahı? bu kittanuñ eczâsından” cüz”-i ahirine zihafdan izalet dâhil 


olmışdur. 
Ta'rif 


İzalet luğatda atuñ şalıvirmege dirler. Amma ıştılâhda oldur ki ähiri veted-i mecmü‘ 
olan cüz”üf üzerine bir harf-i sâkin ziyade iderler. Meselâ* mütefä‘ ilün’da elif ziyade 
itdükleri gibi ki” mütefa“ ilan olup müzäl dirler. Müstef  ilün ve fa‘ ilün cüz ”ine dahı° 


dahil olduğı gibi.” Bu sebebden buna bahr-i kamil dirler. Ve bj’Uahi’t-tevfik‘ 
1 Süde şir ü tü didi kaymağa füledür ağuz hem ağız dehän 
Süriye gele tele tora di dele safisara dile di zeban İH. 69b] 


Süd Türki” dür. İsm-i cinsdür. Hayvânufi ve insanüf cümle” südlerine ıtlak olınur. 


Farsi”de şin-i [E. 75b] mu“cemenüf kesresiyle ve ya-ı müsennat-ı tahtâniyyenü * 


ve ra-ı mühmelenüü iskânlarıyla kesre-i'! şariha ile şir dinür. “ Arabi”de ha-ı 
mühmelenüü fethasıyla'? ve lam-ı meksüre ile halib ma‘näsınadur.'” Ve läm’un ve 
ba-ı “Arabi”nüfi fethalarıyla'* leben dahı dirler. Tü tä-ı müsennât-ı fevkaniyyenüfi ” 
zammesiyle ve isbä‘-ı vav”la Farsi”dür. Türki'de kaymak ma'násinadur!* ki süd 


ә : “| 17 a A z : : R = 
üzerinde haşıl olur. 7 “Arabi”de Zamm-ı zä-ı “Arabiyye ile zübd ma‘ nasinadur.'* Ve 


1 sebeb-i tesmiye : -H 

2 dahı : -E, -Z 

3 eczâsından : -H 

4 meselâ: -H 

5ki:-Z,-H 

6 cüz”ine dahı : cüz”lerine dahı H, cüz”ine dahı -E 

7 olduğı gibi : olur H 

8 bu sebebden buna bahr-i kamil dirler. Ve 27 7/Ağı T-tevfik : -Z, -H, Başarı (tevfik) ancak Allâh'ın 
yardımıyla gerçekleşir. Kur”an, Hüd 11/88 

9 cümle: -E, -Z 

10 tahtaniyye : fevkiyye E 

11 kesre-i: şir-i E 

12 fethasıyla : fethiyle H 

13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

14 “Arabi”nüf fethalarıyla : “Arab'uü fethalarıyla; * Arabi'núñ fethasıyla H 
15 fevkaniyyenúñ : fevkiyyenüü H 

16 kaymak ma"nasınadur: katmak dirler Н 

17 ki süd üzerinde haşıl olur : -E 

18 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 
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ha-ı mühmelenün fethasıyla ve taeyn-i gayr-i menkütanufi evvelkisinü fethasıyla' ve 
ikincinüü sükünıyla hatât dahı dinür. Zübdü’l-leben ma‘ näsına.” Füle fa”nuf 
zammesiyle ve lam”uü fethasıyla ve ahirinde ha-ı “alametle IZ. 40a] Färsi’dür. 
Türki”de ağuz dirler. Meselâ süd ağuzı didükleri nesnedür ki her bir” dişi toğıracak 
efi evvel çıkan süddür. Füle" lam”uğ tahfifi” ve teşdidiyle luğatdur. “Arabi” de feth-i° 
läm’la lebe’e dinür. Ve ikinci ağız kelimesi Türki dür. Meselâ zi-rüh olanuñ 
cümlesinde olan ağızdur ki buruü altında olan" “uzuvdur. Färsi’de dal-ı 
mühmelenüf? [E. 76a] fethasıyla ve kesresiyle ve elif ile ve [H. 70a] elifsüz dehan ve 
dehen dirler. “Arabi”de fa”nuü fethasıyla fem ma“nasınadur. ” Siri Türki”dür. Koyun 


ve deve sürisi ve emsâli gibi." Farsi”de kaf-ı “Acem”üf fethasiyla ve lam-ı 
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meftühanuü ” tahfifi ve tesdidiyle'” gele dirler. “Arabi”de kati" ma'násinadur.'* 


“Umüm üzeredür'” temyiz murad olınsa Farsi”de gele-i güsfend dinür. Türki”de 
koyun sürisi dirler. “ Arabi”de kati‘u’l-ganem dinür. Ve ma eşbeh zalik.'° Tele tá 
karasetúñ ve lam'uñ fethalarıyla 7 tahfifiyle'* ve teşdidle cä’ızdür. Türki’de tâ-ı 
karasetiñ zammesiyle' tor dirler.”” Bir cins örme kisedür ki ağ gibi örüp içine mive 
ve sâ'ir şey” korlar ve ibrişimden örüp akçe kisesi dahı iderler. Dele däl-ı 
mühmelenüf ve lâm'ufi fethalarıyla Farsi”dür. Türki’de sañsar dirler ki kedi gibi bir 
hayvândur” tağlarda olur. Postından kürk yaparlar. “ Arabi”de delk dirler. Dil kesre 


ile Türki” dür. Ya‘ni ağız içinde olan dildür ki anuñla tekellüm iderler.” JE. 76b] 


1 fethasıyla : fethası H 

2 ma"nasına : gibi Z, H 

3 bir: -E 

4 füle : -E, -Z 

5 tahfifi : tahfifiyle H 

6 feth-i : fetha-i Z 

7 feth-i Тапа lebe ”edinür : lebe”e dinür feth-i lam”uü H 

8 zi-rüh olanuñ cümlesinde olan ağızdur ki buruñ altında olan : ağız didükleri meşhür E, Z 
9 dal-ı mühmelenüü : dal”uü H 

10 ma"nasınadur : ma“nâsına E; dinür Z 

11 gibi :-Z 

12 1am-ı meftúhanuñ : lam”uü E 

13 tahfifi ve teşdidiyle : tahfif ve teşdid ile H 

14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E; dirler Н 

15 üzeredür : üzere E, Z 

16 zalik : -E 

17 ta-ı karasetüh ve lam”uü fethalarıyla : ta-1 karasetúñ ve lâm'ufi zammesiyle E; ta-1 müsennät-ı 
fevkiyyenúñ fethasıyla ve lam-ı meftühanufi H 

18 tahfifiyle : tahfifle Z; tahfif H 

19 Zammesiyle: fethasıyla E 

20 ta-ı karaşetüfi zammesiyle tor dirler : tor dirler, ta-ı karaşetüfi zammesiyle H 
21 ki kedi gibi bir hayvandur : bir hayvancukdur E, Z 

22 dildür ki anuğla tekellüm iderler : dil dimekdür H 
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Färsi’de zä-ı “Arabiyye”núñ' fethasıyla zeban dinür.” Zamme ile dahı ca”izdür. 


“ Arabi”de lam-ı meksüre ile ve sin-i mühmelenüfi fethasıyla” lisan dinür. 
Takti‘ -i Beyt 


süde şir ü tü mütefa'ilün didi kaymağa mütefâ'ilün füledür aguz mütefâ'ilün hem 
ağız dehän mütefâ'ilün süriye gele [H. 70b] mitefa“ilún tele tora di mütefa‘ ilün dele 


safisara miitefa‘ ilün dile di zeban mütefä‘ ilün 


2 Ulu hana key dahı key kaçan kışa dey digil süciye di mey 
Kamışa di ney siñire di pey ilige di muh süfük üstüh”an 


Ulu hana terkibi Türki dür. Ya‘ni büyük beg ve’ padişah dimekdür. Farsi”de kaf-ı 
“Arabi'nüfi fethasıyla key dirler.” İkinci key lafzı dahı kaf-ı “Arabi”nüfi” fethasıyla 
Farsi”dür. IZ. 40b] Türki'de kaçan dimekdür. Zamandan istifhamdur. “Arabi”de 
mim-i meftüha ile meta ma'nâsınadur.* Kış lafzı Türki”dür ki” füsül-ı erba‘ anufi 
biridür.” Üç ay olur. Mukabili yay”dur. Farsi”de dal-1 mühmelenüf fethasıyla dey 
dinür. [E. 77a] “Arabi”de kesre-i şin-i mu‘ceme'! ile şita” dirler. Süci Türki'dür 
müskiratdan ” şarab didükleri harâm nesnedür. Farsi”de mim-i meftüha ile mey 
dirler. “Arabi'de hamr ma‘ näsınadur.'? Kamıs Türki’dür. Bataklarda ve sulu 
yirlerde'* biter. Kargı dahı dirler. Farsi”de nün-ı meftüha ile ney dirler. “ Arabi”de 
kaf”uü ve şad-ı miihmelenúñ fethalarıyla kaşab dinür. Sifir sin-i miihmeleniifi!> ve 
kaf”uü kesresiyle"” Türki”dür. Meselâ insanufi ve hayvanuü vücüdında olan sifir 


dimekdür. İH. 71a] Farsi”de ba-ı “Acem'üü fethasıyla pey dirler. “ Arabi”de “ayn-ı 


1 “Arabiyye”nüh : < Arab”uü E 

2 za-ı “Arabiyye”nüfü fethasıyla zeban dinür : zeban dirler, za-ı menkütanufi fethasıyla H 
3 lâm-ı meksüre ile ve sin-i mühmelenüf fethasıyla : -H 

4ve:yaH 

5 dirler : dinür H 

6 “Arabi”nüü : *Arab'uñ E 

7 dimekdür : dirler H 

$ ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

9 ki: -E, -Z 

10 biridür : biri E, Z 

11 şin-i mu" ceme : şin E 

12 müskiratdan : sekeratdan H 

13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

14 şulu yirlerde : şulı yirlerde E, şulu yirlerde -H 

15 sin-i mühmelenün : sin-i mühmele Z; kesre-i sin-i mühmele ile H 
16 kesresiyle : kesreleriyle Z ; kāf uñ kesresiyle -H 
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mühmele ve şad-ı mühmelenüf fethalarıyla “aşab dinür. İlik Türki”dür. Mesela 
kemik içinde haşıl olan ilige dirler. Farsi”de mim”üü Zammıyla” ve ha-ı mu" cemenúñ 
tahfifiyle muh dirler.” “Arabi”de dahı teşdid ile muhh ma‘ndsinadur.* Sünük 
Türki dür ya'ni kemük dimekdür. Fârsi'de elif-i mazmüme ve sin-i mühmele-i 
sakine ve ta-1 müsennät-ı fevkâniyyenüfi Zammesiyle ve ha-ı mu‘ cemenüñ fethasıyla 
ve vâv-ı gayr-i melfüza ve” elif ve nün”la üstüh”an dirler. “Arabi'de “ayn-ı 
mühmelenüf fethasıyla [E. 77b] ve za-ı menkütanuf ve mim'üü iskânlarıyla “azm 


ma‘ nasinadur.° 
Takti“-i Beyt 


ulu hana key mütefâ'ilün dahı key kaçan miitefa‘iliin kışa dey digi Imiitefa‘iliin 
süciye di mey miitefa‘iliin kamışa di ney mütefa'ilün siñire di pey mütefa" ilün ilige 


di muh miitefa‘ ilün sühük üstuh”an mütefa‘ ilün 
3 Tereyağı meske vü yayuğufi adı nehredür ülü behredür 
Öde zehre di kavuk u tavuk biri abdan biri mâkiyân 


Tereyağı Türki”dür. Fârsi'de mim-i meftüha ve sükün-ı sin-i mühmele ile meske 
dirler. Yayuk Türki’dür. Bir kapdur ki içinde süd ve yogurd yapup’ döküp yaguñ 
çıkarurlar. Farsi”de nün-ı [H. 71b] meftüha ile” ve ha-ı sâkine ve fetha-i rä-ı mühmele 
ile” nehre dirler. IZ. 41a] Ülü lafzı Türki’dür. Farsi”de bä-ı “Агабгпбл “ fethasıyla ve 
ha-ı sâkine ve rä-ı mühmele-i meftüha ve ha-ı “alametle behre dirler ki / pay u nasib 
ma“nasınadur. ” “Arabi”de hazz ma‘ näsınadur.'” Öd lafzı Türki'dür ki! insanda ve 


= . . .. = = 4.15 
hayvanda olur. Cigere muttaşıl bir acı nesnedür mecal ma'nâsına dahı gelür. 


1 “ayn-ı mühmele ve şâd-ı mühmelenüh : “ayn ve säd-ı mühmeleteynüf Z, H 
2 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

3 dirler : dinür H 

4 ma‘ näsınadur : dirler H 

5 ve:-Z 

6 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

7 süd ve yoğurd yapup :yoğurd ve süd yapup H, süd ve yoğurd E 

8 nün-ı meftüha ile : nün”uf fethasıyla H 

9 fetha-i ra-1 mühmele ile : ra-ı mühmelenüf fethiyle Н 

10 Farsi”de ba-ı “ Arabi”nüh : ba-ı muvahhadenúñ E, Z 

11 ve ra-1 mühmele-i... behre dirler ki : ra-ı mühmelenüh fethasıyla behre dirler E, Z 
12 pay u naşib ma‘näsınadur : pay ma"nasınadur ve naşib ma‘näsınadur H 
13 ma‘ näsınadur : ma'nâsına Z; ‘ Arabi”de hazz ma‘ nasinadur - H 

14 öd lafzı Türki’dür ki : öd lafzı Türki’dür E; öd Türki'dür ki H 

15 mecäl ma‘ nasina dahı gelür : -E, -Z 
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Farsi”de zä-ı [E. 78a] “Arabi”nüf. fethasıyla ve hä-ı hevvezüfi sükünıyla zehre 
dirler.” “Arabi”de mim”üfi ve rä-ı mühmelenüü fethalarıyla merare dinür. Kavuk” 
Türki” dür. Her bir hayvanda olur. Şu duracak bir" yirdür. Şuluk dahı dirler. Farsi”de 
medle äbdän dirler. “Arabi”de mim ve sä-ı müsellesenüf fethalarıyla mesâne dinür.” 
Tavuk Türki’dür. Farsi de mim-i meftüha ile ve medle ve kesre-i kaf-1 “ Arabiyye ile 


makiyan dirler.” “Arabi”de dal-ı mühmele fethasıyla eşahhdur decace dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


tereyağı mes mütefä‘ilün ke vü yayuguñ miitefa‘iliin adı nehredür miitefa‘iliin ülü 
behredür miitefa‘ ilün öde zehre di mütefa“ilün kavuk” u tavuk mütefä‘ ilün biri abdan 


mütefa'ilün biri mâkiyân mütefâ'ilün 
4 Ügi küf bat kaz u fahte ügeyik kelâje hu şakşağan 
Kuşa mürg di bege yavrıdur yuva lânedür dahı aşiyan İH. 72a] 


Ügi Türki”dür. Siba"-ı tuyürdan” bir büyük kuşdur. Tağlarda ve tenha yirlerde'® olur. 
Farsi”de kaf-ı ‘Arabi’niifi'' Zammesiyle küf dirler.” “Arabi”de [E. 78b] had 
ma“nasınadur. * Bat ba-ı muvahhadenüfi fethasiyla ve ta-1 mühmelenüfi sükünıyla'* 
Farsi” dür. Türki’de kaz dirler meshür kuşdur. ” “Arabi”de dahı teşdid ile baft dinür. 
Aşlı “Arabi”dür. * Fahte Färsi’dür. Türki’de ügeyik dirler bir kusdur.'’ İnsana 
münisdür evlerde gügercin gibi yavrı häsıl ider vel” dişisi veya erkegi ölse bir dahı 


olınca ğayrisi ile çiftlenmez imiş. Baki “ömrini fiğan ile geçürür imiş. “ Arabi” de dahı 


1 ‘Arab?’ nüñ : “Arab'uü E 

2 ha-ı hevvezüf sükünıyla zehre dirler : ha-ı sakine ile zehre dinür H 

3 kavuk : kavuğ H 

4 duracak bir : turacak bir H; duracak E 

5 mim ve sâ-1... dinür : fetha-i mim’le ve sa-ı müsellese ile mesâne ma‘ nasinadur H 

6 kâf-ı “ Arabiyye ile makiyan dirler : käf-ı ‘ Arabi ile makiyan dinür H 

7 dal-ı mühmele fethasıyla eşahhdur decace dirler : fetha ile eşahhdur decace dinür E, Z 

8 kavuk : kavuğ H 

9 siba‘ -ı tuyürdan : yırtıcı kuşlardan H 

10 tenha yirlerde : tenhalarda E, Z 

11 “Arabi”nüh : “Arab”uü E 

12 dirler : dinür H 

13 ma‘ nasmadur : ma‘nasina E 

14 ba-ı muvahhadenüü fethasıyla ve ta-1 mühmelenüü sükünıyla : ba-ı muvahhadenúñ Zannesiyle H 
15 kaz dirler, meşhür kuşdur : kaz didükleri kuşdur H 

16 ashi ‘ Arabi’ dür -H 

17 bir kusdur : -H 

18 İnsana münisdür... hasil ider ve : evlerde gügercin gibi yavri çıkarur, insana münisdür H 
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fahte dirler. ‘inde’l-ba‘z yemame dahı' dirler diyü nakl olınmışdur.” Keläje käf-ı 
‘Arab? nüñ? fethasıyla Farsi”dür. Türki de saksagan didiikleri* kuşdur. “Arabi”de 
“ak“ak dinür.” Mışrâ'da olan” IZ. 41b] hu lafzı vezn içün gelmişdür.  Ma“nada 
medhali yokdur. Kuş lafzı Türki'dür ism-i cinsdür. Cümle kuşlara 1tlak olınur. 
Färsi’de zamme-i mim”le” ve rä-ı mühmelenüü ve gayn-1 mu“cemenüfi iskänlarıyla 
mürğ dinür.” “Arabi”de feth-i tä-ı mühmele ile tayr ma" näsına.'” Beçe ba-ı 
“Arabi'nüfi'! ve cim-i “Acem”üf fethalarıyla ve hä-ı “alámetle!? Farsi”dür. Türki”de 
yavrı dirler.'” ‘inde’l-‘avam ba-ı “Acemi ile peççe dirler. [E. 79a] Tahfif'* ve 
teşdidle dahı cä’izdür. Meselâ yakında toğmış ” IH. 72b] yavrı her kangı'° can-verde 
olırsa olsun Halimi insana bile şamildür dimiş. Beççe-i âdem beççe-i mürğ beççe-i 
şir beççe-i gurg diyü nakl eylemişdür. 7 Yuva Türki'dür. Meselâ kuşlar üzerinde 
yapup içinde yavrı haşıl iderler.* Farsi”de lane dirler. Medd-i elif ile âşiyân dahı 


dinür.”” “Arabi”de “ayn-ı mühmelenüfi zammesiyle ve şin-i mu‘ cemeniifi teşdidiyle” 


“uşşu diniir.7! 


Takti‘-i Beyt 


tigi küf u bat mütefâ'ilün kaz u fahte mütefâ'ilün ügeyik kelâ mütefâ'ilün je hu 
saksagan mütefâ'ilün kuşa mürğ di mütefâ'ilün beçe yavrıdur mütefâ'ilün yuva 


İanedür mütefa" ilün dahı aşiyan mütefa'ilün 


1 dahı : -E, -H 

2 olınmışdur : olınmış H 

3 “Arabi”nüü : “Arab”uü E 

4 didükleri : dirler bir E, Z 

5 dinür : didükleridür H 

6 olan : -E 

7 vezn içün gelmişdür : vezn içündür. Z, H 

8 Zamme-i mim’le : mim-i meftüha E, Z 

9 ve ra-ı mühmelenüf ve ğayn-ı mu‘ cemenüf iskanlarıyla mürg dinür : -H; dinür : dirler Z 
10 ma‘ nasina : ma‘nasinadur Z 

11 “Агабгпаһ : “Arab'uü E 

12 ve ha-ı “alametle : -H 

13 dirler : dimekdür H 

14 tahfif : tahfifle Z 

15 toğmuş : doğmuş E 

16 kanğı : kankı E 

17 diyü nakl eylemişdür : dimişdür H 

18 Türki”dür... iderler : Türki’de kuşlar ağaçlarda ve sa”ir yirlerde düzüp içinde yavrı çıkarurlar H 
19 medd-i elif ile aşiyan dahı dinür : ve aşiyan dahı dirler H 
20 ve şin-i mu" cemenüfi tesdidiyle : teşdidiyle 

21 dinür : ma“nâsınadur Z; dirler H 
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5 Şu küçücek ev k”ola yay içün aña kafe di kamış olsa ol 
Di aña neyin eve hâne di direge sütün eşik asitan 

Küçücek ev k”ola yay içün didügi meselâ yay evciğezi dimekdür' ki gömelte dirler. 
[E. 79b] Yazın sakin olmak içün büstanlarda ve bağlarda ve bağçelerde” çürden 
çöpden ve çalıdan çırpıdan gölgelik içün yaparlar.” Güneş harâretinden emin olmak 
içün olan sayebanlardur ve büstâncılar gömelteleridür.’Ana Farsi”de kafe dirler. 
“Arabi”de fetha-i “ayn-ı mühmele ile ve râ-ı gayr-i menkütanuf kesresiyle ‘aris 
dirler.” Kamış olsa ol didügi ya‘ni bu zikr olınan gömelte ki yaz içün yapdukları 
evdür. Eger” kamışdan olırsa aha Farsi”de nün-ı meftüha ve iki ya-ı huttinüfi evveli 
meksüre ve säni’i sâkin ve ahirinde bu’ IZ. 42a] nün’la® neyin dirler. Ya‘ni hane-i 
neyin dimekdür.” Ev Türki”dür. Farsi”de hâ-ı mu‘ceme ile hâne dirler.” [H. 73a] 
“Arabi”de beyt ve dar ma‘ nasinadur.'! Direk Türki”dür. Farsi”de sin-i mühmele ve tā- 
ı karasetúñ zammeleriyle"” sütün dirler. “Arabi”de zamme Пе? üstüvane dinür./” 
Eşik Türki'dür kapuların eşiklerine dirler. Fârsi'de elif-i memdüde ile ve sin-i 
mühmelenüfi kesresiyle ve ta-ı karaşet ile asitan dirler.” “ Arabi'de “ ayn-ı mühmele 


16 ¢ 


ve tâ-ı karaşet ve ba-ı “ Arabiyye”nüf [E. 80a] fethalarıyla ” “atebe dinür. 


Takti‘ -i Beyt 


şu küçücek ev mütefâ'ilün k”ola yay içün miitefa‘ ilün aña kafe di mütefâ'ilün kamış 
olsa ol mütefa‘ilün di aña neyin mütefa‘ilün eve hâne di mütefâ'ilün direge sütün 


mütefa" ilün eşik asitan mütefa‘ ilün 


1 evciğezi dimekdür : evciğezidür H 

2 bağlarda ve bağçelerde : bağçelerde ve bağlarda Z, büstancılar büstanlarda ve bağlarda yaz 
günlerinde H 

3 gölgelik içün yaparlar : yaparlar Z, gölgelik içün yaparlar -H 

4 Güneş hararetinden emin olmak içün olan sayebanlardur ve büstancılar gömelteleridür : -H 


5 fetha-i “ayn-ı mühmele ile ve râ-ı gayr-i... “ariş dirler : “ariş ma“nasınadur Н 
6 ki yaz içün yapdukları evdür. Eger : -H 
7 bu:-Z 


8 nün -1 meftüha ve iki ya-ı huttinün evveli meksüre ve sani”i sakin ve ahirinde bu nün”la -H 
9 dimekdür : dinür H 

10 ha-ı mu" ceme ile hane dirler : hane dinür H 

11 beyt ve dar ma‘näsınadur : dar dirler H 

12 sin-i mühmele ve tä-ı karaşetüfi zammeleriyle : sin-i mühmelenüü zammesiyle H 

13 Arabi”de zamme ile : zamme ile “ Arabi”de H; zamme ile -E 

14 dinür : ma“nâsınadur H 

15 ve sin-i mühmelenüü kesresiyle ve ta-ı karaşet ile asitan dirler : asitan dinür H 

16 “Arabiyye”nüh fethalarıyla : “ Arab”uf fethalarıyla E , muvahhade ile 
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6 Safia yigrek ol ki kul olasın din ulusına ko bunı anı 
Be-tu bihterân ki rehi şevi be-büzürk-i din bi-hil in ü ân 

Bu beytüf misra‘ -ı evveli sanisinüfi leff ü neşr-i müretteb tarikiyle tercemesi! vaki‘ 
olmışdur. Ya‘ni mısra‘-ı evvelüü her bir kelimesi mışra" -ı sâninü her bir 
kelimesinüfi tercemesi ve ma‘nä-yı lügavisidür.” Meselâ sadr-ı beyitde vâki“ olan 
saña lafzı Türki dür. Farsi”de be-tu dimekdür ki mışra" -ı saninúñ ibtidasında vāki‘ 
olmisdur.? “Arabi”de lâm'uf ve käf’un fethalarıyla leke ma“nasınadur.” (Н. 73b] 
Yigrek lafzı Türki”dür. Meselâ” iyürek dimekdür. Färsi’de ba-ı “ Arabiyye”nüfi” 
kesresiyle’ ve hâ-ı hevvezüü sükünıyla ve tä-ı karasetiifi fethasıyla ve rä-ı 
mühmelenüf sükünıyla bihter dinür. Bih ile ter”den mürekkebdür. Kesr* ile bih yig 
ma“nasına” ya‘ni iyü dimekdür ki” kem’ün nakizidür. Ter lafzı edat-ı tafdildür. JE. 
80b] Türki” de rek ile ta‘ bir olınur. Meselâ"! yigrek ve iyürek küçükrek ve büyükrek"” 
dirler. “ Arabi”de ahsen gibi. Ol kelimesi Türki’dür. Farsi’de elif-i memdüde ile an 
dinür. “ Arabi”de hüve ma'nâsınadur. Esma-ı işaretdür ba'ide. Tafşili miraren 
geçmişdür. ” Ki kaf-ı “Arabi”nüf/” kesresiyle ve ha-ı “alametle harf-i rabıtdur. ? 
Türki de ve Farsi” de böyledür. Kul Türk? dür. Meselâ därü’l-harbde sebi ile alınan 
esirúñ erkegine ve dişisine ıtlak olinur. Farsi’de ra-ı múhmeleniñ fethiyle’ ve hā-ı 
meksüre ile ve ya-ı sâkine ile!” rehi dinür. “Arabi'de “abd ma'násinadur.'* Olasın 
kelimesi Türki’dür. Farsi”de şin-i mu“ cemenüh fethasıyla ve vav-ı meksüre ve ya-1 


hitab ile şevi IZ. 42b] dirler.” “Arabi”de fetha ile en tekün ma‘ näsınadur.” Din lafzı 


1 sanisinüfi leff ü neşr-i müretteb tarikiyle tercemesi : mışra' -ı sânisine tefsir E, Z 
2 ya‘ ni mışra' -1 evvelüf her bir ... ma"na-yı lüğavisidür : -E, -Z 

3 ibtidasında vaki‘ olmışdur : ibtidasıdur E, Z 

4 lam”uü .. ma'nâsınadur : fethateyn ile leke ma‘ nasmadur : fethateyn ile leke ma‘ nasina Z 
5 mesela : -E 

6 “Arabiyye”nüh : “Arab’uf E; “ Arabiyye”nüü Z 

7 kesresiyle : kesriyle E 

8 kesr : kesre H 

9 ma'nâsına : ma“nasınadur Z 

10 ki: -E, -Z 

11 mesela : -E, -Z 

12 küçükrek : küçücükrek Z, küçükrek ve büyükrek -H 

13 esma’-1 işaretdür, ba‘ide. Tafsili miraren geçmişdür : -E, -Z 

14 “Агабгпаһ : “Arab'uü E 

15 rabıtdur : râbıtadur E 

16 fethiyle : fethasıyla Z, H 

17 meksüre ile ve ya-1 sakine ile : hevvezüf kesriyle E; hevvezüü kesresiyle Z 
18 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

19 dirler : dinür E 

20 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 
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däl-ı mühmelenüf kesriyle' ve ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüfi sükünıyla ve nün ile 
Türki”de ve Färsi’de” ve “Arabi”de miista‘mel müşterek” lugatdur. [H. 74a] Meselâ 
ta"at ve “âdet ve tarik ma'násinadur.* Ve-cem'uhu? edyanu ve dane bi-keza ve 
diyanetün fe-hüve deyyinün ey muti‘un ve tedeyyene bihi fe-hüve mütedeyyinün ve 
deyyenehu tedyinen vekkelehu ila deynihi.° Ulusına lafzı” Türki'dür. Farsi”de be- 
büzürk kelimesinüfi tercemesidür. Büzürk Färsi’dür. Tafsili kit‘ a-i ulanufi” beyt-i [E. 
81a] evvelúñ mışra" 1 sänisinde” geçmişdür. * Arabi”de seyyid ma‘ näsınadur. Ko käf-ı 
karasetúñ zammesiyle'" Türki’dür. Ya‘ ni terk eyle ve birak'! dimekdür. Färsi’de ba-ı 
“Arabi”nüfi” ve hä-ı hevvezüfi kesresiyle'? bi-hil dirler. Ba te”kid içündür. Hil 
hiliden’den emrdiir.'* “Arabi”de däl-ı mühmelenüä fethasıyla da" ma‘ nasınadur. ” 
Bunı lafzı Türki”dür. Farsi”de elif-i meksüre/” ile in dirler. “Arabi”de haza 
ma“nasınadur. Esmä-ı isaretdiir karibe.'’ Anı kelimesi dahı'* Türki”dür. Farsi”de med 
ile an dirler. “Arabi'de zalik ma‘ näsına.!” Bunlaruñ tafşilleri kirâren sebkat 


eylemisdür.” 
Takti‘ -i Beyt 


saña yigrek ol mütefa‘ ilün ki kul olasın mütefâ'ilün din ulusına mütefâ'ilün ko bunı 
anı mütefâ'ilün be-tu bihteran mütefa" ilün ki rehi sevi mütefâ'ilün be-büzürk-i din 


miitefa‘ ilün bi-hil in ü ân miitefa‘ ilün 


1 kesriyle : kesresiyle Z, H 

2 Türki’de ve Farsi”de : Farsi”de ve Türki’de Z 

3 müşterek : -E, -Z 

4 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

5 ve-cem“uhu : ve’l-cem‘u E, Z 

6 ve dâne bi-kezâ ve diyanetün fe-hüve deyyinün... tedyinen vekkelehu ila deynihi : -E, -Z 
7 lafzı : kelimesi H 

8 ulänufi : evvelinüü Н 

9 evvelüü mısrä‘ -ı sänisinde : evvelinde E, Z 

10 käf-ı karasetúñ zammesiyle: kaf”uü zammesiyleZ; Zamme ile 

11 ve bırak: -H 

12 “Агабг пӧһ : “Arab'uü E; “Arabiyye'nüü Z 

13 kesresiyle : kesreleriyle Z 

14 ba te”kid... emrdür : asl hiliden”den müştakdur, hil”dür. Evvelinde olan ba-ı te ”kiddür H 
15 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

16 elif-i meksüre : kesr H 

17 esma’-1 işâretdür karibe : -E, -Z 

18 dahı :-H 

19 anı kelimesi dahı Türki”dür. Farsi”de med... zalik ma"nasına: -Z ; zalik : huve H 

20 kiraren sebkat eylemişdür : geçmişdür E, Z 
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11 


El-kıt‘ atü”1-hadiyete “aşera der-bahr-i vâfir-i müsemmen-i salim [H. 74b] 
Şeha dilesef ki tâ bulasın haza /in-i pür-dürr ü güheri 

İşit sözümi bu vafir bahrine biri nazar it olup hüneri 

Müfa'aletün müfa‘ aletün müfâ'aletün müfa" aletün TE. 81b] 

Bufa “ Arabi buhürı düşer ne Türki düşer ne hod Tatari 


Bu kita? bahr-i vafirdendür. Aşlı” her misrá da dörder kerre müfä‘ aletün gelür. 
Sebeb-i Tesmiye* 


Buğa bahr-i vafir didükleri harflerinüü hareketleri” vafir olduğındandur.* Ve bu bahre 
“Arabi sir düşer. Gayr-i eş'âr az vâki“ olur ve bahruf salim olduğı eczâsına “ilel ve 
ezahifden aşla bir “illet dâhil olmayup cümle” eczâsı aşlı üzere salim olduğı içündür. 


Fe”hfez ve”ktum” 


1 Tegerg tolu vü yahçe dahı di berf kara dipiye deme 
Di miş koyun kuzuya bere çobana şuban sürüye reme 


Tegerg (4-1 karaşetüü ve käf-ı “Acem'üü fethalarıyla ve ra-ı miihmelenúñ ve kaf-1 
sâninüü * IZ. 43a] iskänlarıyla semend vezninde berg ve merg kafiyesinde isti" mal 
olnur"! Farsi”dür. Türki'de” tolu dirler ki gökyüzinden'” dane dane buz gibi yağan 
nesnedür.'* “Arabi”de bä-ı muvahhade ve rä-ı mühmelenüfi fethalarıyla ve däl-ı 


mühmelenüf sükünıyla'” bered dirler. [H. 75a] Habbu’s-sehäb ma‘ näsına. Yahçe ya-ı 


1 bir: -Z, -H 
2 kıta: ruba‘i H 
3 ashi: asl H 


4 sebeb-i tesmiye : -H 

5 hareketleri : harekesi Z 

6 oldugindandur : oldugı’cündür Z, H 

7 ve bu bahruñ : ve bunuñ Z; bunuñ E 

8 “illet dahil olmayup cümle : şey” dahil olmayup cemi" H 
9 fa”hfez ve”ktüm : (Ezberle ve gizle) -Z, -H 

10 ve kaf-1 sâninüü : ve ahirinde käf-ı “Arabi”nüfü H; ve käf-ı saniniifi -E 
11 berg ve merg kafiyesinde isti" mal olnur : -E, -Z 

12 Türki’de : -E 

13 gökyüzinden : gökden yüzinden , gökden E 

14 yağan nesnedür : yağar E, Z 

15 dal-ı mühmelenüf sükünıyla : -E, -Z 
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huttinün [E. 82a] fethasıyla ve ha-ı mu" cemenüh sükünıyla ve cim-i *Acem'úñ 
fethasıyla ve hä-ı “alâmetle Farsi’ dür. Türki” de” bu dahı tegerk gibi dane dane yağan” 
tolu ma‘nasinadur. Berf ba-ı “ Arabi'nüü fethasıyla ve ra-1 mühmele ile” ve fa”nuf 
iskanlarıyla Farsi”dür. Türki”de kar dirler kış eyyamında gökden yağar beyaz 
nesnedür.” “Arabi”de sä-ı müselleşenüfi fethasıyla ve lam’uf ve cim'úñ sükünıyla” 
sele ma'násinadur.” Dipi däl-ı mühmele ve ba-ı “Acem”üf kesreleriyle® Türki” dür. 
Farsi”de dal-ı mühmelenü ve mim”üf fethalarıyla ve hâ-ı “alametle deme dinür.” Şol 
nesnedür ki kış eyyamında rüzgâr karı gâyet şiddetle şavurup duman gibi “âlemi 
bürür. ” “Arabi”de tahrikle demk ma‘ näsınadur.'' Miş mim'üü kesriyle'? Farsi’ dür. 
Türki’de koyun ma'nâsınadur. “ Arabi”de ğanem dirler. Kuzu Türk? dür. Farsi”de bä-ı 
muvahhadenüfü ve ra-1 múhmelenúñ fethalarıyla ve hâ-ı resmi ile bere dirler.” 
“Arabi’de fethateyn ile hamel ma‘ näsınadur.'* Çoban Türki”dür. Koyun ve kiçi” 
güdiciye dirler. Farsi” de şin-i mu‘ cemenüfi zammesiyle şubân dirler.'° “Arabi”de râ“i 
ma‘nasinadur.'’ Sürü Türki”dür. Meselâ koyun sürüsi [E. 82b] gibi.” Farsi”de ra-ı 


mühmelenüh'” ve mim’ün fethalarıyla reme dirler.“ “Arabi”de [H. 75b] kati‘u’l- 


ğanem dinür.” 


1 huttinüf : müsennat-ı tahtiyyenúñ H 

2 Türki’de : -E 

3 tegerk gibi dane dane yağan : -E, -Z 

4 ile: -E, -Z 

5 dirler kış eyyamında gökden yağar beyaz nesnedir : dirler ki gökden yağar E, Z 

6 sä-ı müsellesenüü fethasıyla ve lam’uf ve cim'iñ sükünıyla : feth-i vahidle E; fetha ile Z 
7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 “Acem'úñ kesreleriyle : “Acem”üf kesresiyle; * Acemi’nüf kesreleriyle Z 

9 mühmelenüh... ha-ı “alametle deme dinür : mühmele ve mim’ün fethalarıyla deme dirler Н 
10 gâyet şiddetle şavurup duman gibi “alemi bürür : şiddetle bir canibe şavurup tuman gibi ider H 
11 ma‘ näsınadur : ma‘ nasina E 

12 mim'úñ kesriyle : mim”üf kesresiyle Z; kesre-i mim”le H 

13 ve ha-ı resmi ile bere dirler : bere dinür E, Z 

14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

15 kiçi: kuzu Z 

16 mu‘ cemeniifi zammesiyle suban dirler : mu‘ceme ile şüban dinür H 

17 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E 

18 sürüsi gibi : sürüsine dirler H 

19 mühmelenüü : mühmele H 

20 dirler : dinür E 

21 dinür : ma‘nasina E 
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Takti' -i Beyt 


tegerg tolu miifa‘aletiin vü yahçe dahı miifa‘aletiin di berf kara müfâ'aletün dipiye 
deme müfâ'aletün di miş koyun müfä‘ aletün kuzuya bere müfa'aletün çobana şuban 


müfa" aletún sürüye reme müfa" aletün 


2 Di ğalle tahıl boyunduruğa di yüğ yabaya hid veli 
Ögendire gäv-seng ü şaban okına di hiş zevle seme 


Galle gayn-1 mu‘ cemenüf ve müşedded lam”uf fethalarıyla' Farsi”dür. Türki” de tahıl 
dirler.” Harmanda haşıl olan terekedür ki” gerek buğday gerek arpa olsun. “Arabi”de 
ra-ı mühmelenüfi fethasıyla ve ya-ı hutti ile rey dirler.* Galle dahı aşlında “ Arabi’dür 
müşterekdür.” Boyunduruk Türki”dür. Ağaçdan düzüp” “araba çeken һаууапиһ 
boynına takarlar.” Anuñla “arabayı çeker. Farsi”de ya-ı huttinün zammesiyle IZ. 43b] 
yüğ dirler. “ Arabi”de nün-ı meksüre ve ya-ı hutti ve rä-ı mühmele ile nir 
ma“nâsınadur.* Yaba Türki’dür. Bir nev‘? parmaklı kürekdür ki harmanda isti" mal 
olnur. [E. 83a] Anuñla tereke yığının” şavurup şamanı yile virirler. Farsi”de kesre 
ile hid dirler. Ögendire Türki”dür. Bir uzunca agacuñ başına bir sivrice ekser 
mihlarlar biz gibi. Ve anuñla öküzleri [H. 76a] sürerler. Çiftçilerde ve “arabacılarda 
olur. Ya'ni anlar kullanurlar.'” Farsi”de gâv-şeng dirler. Şaban oki Türki dür. 
Farsi”de kesre-i ha-ı hevvez ile hiş dirler.” Zevle fetha-i zä-ı “Arabiyye ile" 


Türki’dür. Boyunduruk'” bağına dirler ki öküzüň boynına boyunduruğı anuñla 


1 mu“cemenüfi ve müşedded lam”uğ fethalarıyla : fethasıyla ve lâm-ı müşeddede ile E, Z 
2 dirler : dinür H 

3ki:-H 

4 ve ya-ı hutti ile rey‘ dirler : rey‘ dinür E, Z 

5 müşterek : -E, -Z 

6 düzüp : idüp H 

7 takarlar : dakarlar Z 

8 “Arabi”de nún-1 meksüre ve ya-ı hutti ve ra-ı mühmele ile nir ma‘ nasinadur : -E, -Z 
9 nev"1: cins Н 

10 tereke yığının : -E, -Z 

11 ekser mihlarlar : mih çakup E, Z 

12 ya'ni anlar kullanurlar : -Z, -H 

13 kesre-i ha-ı hevvez ile hiş dirler : kesre ile hiş dinür H 

14 fetha-i za-ı “ Arabiyye ile : -E, -Z 

15 boyunduruk : boyunduruğ Z 
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berkidüp bağlarlar." Farsi”de sin-i mühmelenüf fethasıyla ve mim-i meftüha ve hâ-ı 


“alametle” seme dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


di galle tahıl miifa' aletiin boyunduruğa müfa" aletün di yug yaba müfa'aletün ya hid 
veli müfä‘aletün ögendire ga müfâ'aletün v-şeng ü şaba miifa‘aletiin n okina di hi 


miifa‘ aletiin $ zelve seme miifa‘ aletiin 


3 Güzel ges ü keş ne koltuk içi bi-keş çek ü çekme ya‘ ni me-keş 
Di eblehe gevl şeyde delü di gic uya filive seme 


Güzel kelimesi Türki’dür. Farsi”de kaf-1 “Acem'üü fethasıyla ve sin-i mu" cemenüß 
sükünıyla” JE. 83b] ges dirler. Ba‘zilar kâf-ı meksüre ile dimişler.* “ Arabi”de hüsn 
ma‘nasina. Keş kaf-ı ‘ Arabi”nüf fethasıyla ve sükün-ı şin-i mu‘ ceme ile” Farsi”dür. 
Türki”de koltuk içi dirler.“ Arabi”de tahte”1-ibıt ma‘ nasinadur.’ Bi-kes ba-ı te ”kidden 
şofira käf-ı ‘Arabi’niifi® fethasıyla keşiden”den emirdür Farsi”dür.” Türki'de çek 
dimekdür. Ya'ni bir nesne’i çekmege emr itmekdiir.'? “Arabi”de medde 


yemuddu”dan [H. 76b] umdud geliir.'' Ba-ı te’kidün tafşili sekizinci kit anuñ beyt-i 


3 


ahirinde bi-şümar kelimesinde geçmişdür. ” Çekme kelimesi”? Türki'dür nehy-i 


häzırdur.'* Färsi’de'” me-keş dirler. “Arabi'de 1a-temdud gibi. Malum ola ki emr-i 


haziruñ'* evveline mim-i meftüha dâhil olsa nehy-i hâzır olur. Me-dân ve me-şinâs 


17 


gibi.’ Ebleh Türki'dür. Bön ve ahmak ma‘ nâsına. * Fârsi'de kâf-ı “Acem’ün 


1 ki öküzü boynına boyunduruğı anuñla berkidüp bağlarlar : -E, -Z 

2 sin-i mühmelenüf fethasıyla ve mim-i meftüha ve ha-ı “alametle : -E, -Z 

3 şin-i mu" cemenüf sükünıyla : sükün-ı şin-i mu‘ ceme ile H 

4 ba‘ zılar kaf-ı meksüre ile dimişler : -H 

5 “Arabi”nüü fethasıyla ve sükün-ı şin-i mu" ceme ile : “Arabi”le vezn-i sabikla H 

6 dirler : dinür H 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 “Arabi”nüü : “Arab”uü E 

9 Farsi”dür : -E, -Z 

10 emr itmekdür : emrdür H 

11 medde yemuddu”dan umdud gelür : cerr gibi E, Z 

12 ba-ı te”kidün tafşili sekizinci kit‘ anuf beyt-i ahirinde bi-şümar kelimesinde geçmişdür —E, -Z 
13 kelimesi : -H 

14 nehy-i hazirdur : -E, -Z 

15 Farsi’de : -H 

16“ Arabi”de lâ-temdud gibi. Ma‘lum ola ki emr-i hazirufi : -E, -Z 

17 evveline mim-i... me-şinâs gibi : evvelinde olan mim-i meftüha “alâmet-i nehydür E, Z 
18 bön ve ahmak ma‘ nasina : -H 
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fethasıyla gevl dinür.' “ Arabi'de gafil ve ahmak ma'nâsına. Şeyde şin-i mu‘ cemenúñ 
kesresiyle amma fethiyle? meşhürdur Farsi”dür. Türk? de delü dirler ve divane dahı 
dinür.” “Arabi”de hayrän ma'násinadur.* Gic Farsi”dür. Türki”de uya dirler ve” bön 
ve ahmak ma'nâsına gelür. “Arabi”de kâhil dirler.” Filive fa”nuf ve lâm'uü 


kesreleriyle” Farsi”dür. Türki’de sin-i IZ. 44a] mühmelenüf ve mim’ün fethlarıyla IB. 


84al ve ha-ı “alâmetle* seme dirler. Ya'ni “aklı eksik ve sersem olana dinür.” 


“ Arabi’ de nakışu”1-“akl ma“nasınadur. /" 
Takti‘ -i Beyt 


güzel ges ü keş miifa' aletún ne koltuk igi miifa‘ aletün bi-keş çek ü çek miifa‘ aletiin 
me ya‘ni me-keş müfâ'aletün di eblehe gev müfa"aletün 1 şeyde delü müfa" aletün di 


gic uya müfa" aletün filive seme miifa‘ aletiin 


4 Sen ata canı edeb yolına yüri k”olasın yarar kamudan 
Tu cân-ı peder be-râh-ı edeb bi-rev ki şevi sere zi-heme 


(Н. 77a] Bu beytüfi misra‘-1 evveli mısra‘ -ı sänisinün leff ü neşr-i müretteb tariki 
üzere tercemesidür ya" ni!! evvelki mışrâ“uf her bir kelimesi ikinci mışrâ'ufi her bir” 
kelimesinüfi ma‘nä-yı Türki”sidür."” Meselâ sen lafzı Türki'dür. Farsi”de tä-ı 
karaşetüfi Zammesiyle ve vav-1 gayr-i" melfüza ile tu dirler ki şadr-1'” mısrä‘-ı 


saninúñ evveline“ kayd olınmışdur. “Arabi'de ente ma' nasınadur. 7 Ata canı 


1 dinür : dirler H 

2 fethiyle : fetha ile H 

3 dahı dinür : dirler H 

4 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

5ve:-H 

6 dirler : dinür H 

7 kesreleriyle : kesresiyle H 

8 sin-i mühmelenüf ve mim’ün : ve ha-ı resmi ile H 
9 olana dinür : gibi E, Z 

10 ma"nasınadur : ma"nasına E, gibi H 

11 leff ü neşr u müretteb... ya‘ ni : tercemesidür, ya‘ ni leff ü neşr u müretteb tariki üzere H 
12 kelimesi ikinci mışrâ'ufi her bir : -Z 

13 ma"na-yı Türkisidür : ma‘näsı Türki”dür E 

14 gayr-i: -E 

15 şadr-ı : -E, H 

16 mışra" -ı sâninüf evveline : misra‘-1 evvelde E, Z 
17 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E 
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Türki”dür. Ya‘ni babanuf canı dimek olur.' Farsi”de can-ı peder dirler.” [E. 84b] Can 
Türki”de ve? Farsi”de müşterekdür. “ Arabi'de rah dirler.* Peder baba ma‘ näsınadur.” 
“Arabi’de fetha ile eb dirler.” Edeb yolına yüri’ terkibi Türki”dür. Farsi”de be-räh-ı 
edeb bi-rev* dirler. Rah yol ma‘ndstnadur’ “Arabi”de tarik-i edeb" dirler. Edeb 
Färsi’de ve Türki'de'! “Arabi”de meşhür ve müsta“meldür.” Yüri Türk? dür.” 
Farsi”de bi-rev dinür.'* Bi-rev bä-ı te”kidden soñra rä-ı mühmelenüä fethiyle" 


emrdür. Git ve yüri dirler.'° “Arabi”de ruh ve imşi gibi.” Ki harf-i rabıtadur. * “Saña 


yigrek ol ki kul olasın” misra‘ ında sebkat eyleyen ki gibidür.'” Türki'de ve Fârsi'de” 


müsta" meldür. Olasın kelimesi Türki’dür. Färsi’de şin-i mu‘ cemeniñ fethasıyla”) ve 
vav-1 meksüre ve ya-ı hitab ile sevi dinür. ‘Arabi’de tekün ma'nâsınadur.” Yarar 
Türki”dür. Färsi’de sin ve rä-ı mühmeleteynüh fethalarıyla” ve ha-ı resmi ile sere 
dinür. Zi-heme ez-heme’den™ muhaffef”” za-1 “Arabiyye”nüfi kesresiyle”” ve há 
hevvezüfi ve mim”üfi fethalarıyla”” ve âhirinde hä-ı “alametle Fârsi'dür. Türki’de 


kamudan dirler ya‘ ni cümleden dimekdür.” 


1 dimek olur : dimekdür H 

2 dirler : dinür H 

3 ve:-E 

4 dirler ma‘näsına E 

5 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

6 fetha ile eb dirler : eb dirler E; eb dinür H 

7 yüri : -H 

8 bi-rev : -H 

9 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E; rah yol ma‘ nasinadur -H 

10 tarik-i edeb : tarik E, Z 

11 Farsi”de ve Türki’de : Türki’de ve Farsi”de H 

12 meşhür ve müsta" meldür : müşterekdür H 

13 yüri Türki’dür : -E, -Z 

14 Farsi” de bi-rev dinür : -E, -Z 

15 fethiyle : fethasıyla Z 

16 bi-rev ba-ı te ”kidden soñra ra-ı mühmelenüf fethiyle emrdür. Git ve yúri dirler : -H 
17 ruh ve imşi gibi : ruh dirler H 

18 räbıtadur : räbıtdur Z 

19 “saña yigrek ol ki kul olasın” misra‘ ında sebkat eyleyen ki gibidür : -H 
20 Türki”de ve Farsi”de : Farsi”de ve Türki”de H 

21 mu‘ cemenüf fethasıyla : mu" ceme fethiyle E 

22 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

23 sin ve ra-ı mühmeleteynüf fethalarıyla : sin-i mühmelenüf ve ra-ı mühmele-i meftüha H 
24 ez-heme’den : ez”den Z 

25 muhaffef : muhaffefdür E 

26 “Arabiyye”nüh kesresiyle : “Arab”uf kesriyle; za-ı meksüre 

27 ha-ı hevvezüf ve mim”üf fethalarıyla : ha-1 meftüha ve mim 

28 ya'ni cümleden dimekdür : -H 
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Takti‘ -i Beyt 


[E. 85a] sen ata cam müfâ'aletün İH. 77b] edeb yolına müfä‘ aletün yüri k”olasın İZ. 
44b] miifa‘aletiin yarar kamudan müfâ'aletün tu cân-ı peder müfâ'aletün be-rah-ı 


edeb müfa" aletün bi-rev ki şevi miifa' aletün sere zi-heme miifa‘ aletün 
12 


El-kıt atü”s-saniyete “aşere der-bahr-i hezec-i ahreb u mekfüf u mahzüf 
Fırşatları fevt itme ki te”hir-i harecdür 

Şiddetlere şabr eyle ki miftah-ı ferecdür 

Mef"ülü mefâ'ilü mefâ'ilü fe“ülün 

Bu ahreb ü mekfufila mahzüf-ı hezecdür 


Bu kıt a! bahr-i hezecdendür ki aşlı her mışrâ'da dörder kerre mefâ'ilün gelür. Bu 
bahruñ sebeb-i tesmiyesi yidinci kit‘ ada zikr olınmışdur. Bu kit‘ anufi cemi" eczâsına 
“ilel “arız olup müteğayyir” olmışdur. Meselâ evvelki” mefa“ilün cüz’ine harb “illeti 
dâhil olup mef alii olmışdur" ve ikinci ve üçünci mefâ'ilün cüz lerine keff “illeti 
dahil olup mefa"ilü olmisdur. Dördünci [E. 85b] mefa“ilún cüz”ine hazf “illeti dahil 
olup fe‘ülün kalmışdur. Zikr olman harb ve keff “illetlerinúñ bahr-i muzari" den olan 
beşinci kıtada hazf “illetinüü bahr-i hezecden olan yidinci kif" ada ta'rif ve tafsilleri 


murür eylemişdür.” 
1 Di çevreye pirämen ü iklime di kişver İH. 78a] 
Demürciye kuyumcıya ahenger ü zerger 


Çevre Türki dür. Meselâ bir nesneniñ çevresine ve etrafına dirler. Farsi”de ba-ı 
“Acem”üf kesriyle ve ya-1 huttinün® sükünıyla ve ra-1 gayr-i menkútanuñ fethasıyla’ 


ve elif-i memdüde ve mim-i meftüha ve nün-ı sakine” ile pirämen dinür. “Arabi”de 


1 kıt'a : ruba"iH 

2 müteğayyir : tağyir Z; müteğayyir -H 

3 evvelki : -E 

4 olmışdur : kalmışdur H 

5 murür eylemişdür : gemişdür, vesselâm H 

6 huttinúñ : müsennat-ı tahtiyyenúñ H 

7 gayr-i menkútanuñ fethasıyla : mühmelenüf fethasıyla Z; ra-ı meftüha H 

8 elif-i memdüde ve mim-i meftüha ve nün-ı sakine : elif ve mim ve nün E, Z 
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havali ma" nâsınadur.' İklim kelimesi Türki olmak üzere kisvere” tefsir vâki“ 
olmışdur. Amma iklim “ Arabi”dür. Färsi’de ve Türki'de memleket ma‘ nâsına” 
miista‘ meldür. Farsi’si kaf-1 “Arabi”nüf kesresiyle* ve şin-i mu‘ cemeniifi sükünıyla 
ve väv-ı meftüha ve rä-ı mühmele-i sâkine ile kişver dinür.” Türki'de bufa il u 
memleket° u gün diyü [E. 86a] isti‘mal olnur. “Arabi”de ıklim u memleket 
ma“näsınadur.’ Demiirci Türki’dür. Meselâ demür IZ. 45a] işleyici ademe dirler. 
Farsi”de elif-i memdüde ile ahenger dinür. “ Arabi”de haddäd ma‘ näsınadur. Ahen ile 


ger”den te'lif olınmışdur.” Ahen elif-i memdüde ve ha-ı hevveziifi fethasıyla ve nün-ı 


11 « 


A 19 ә = = .. 
sâkine ile” demür ma"nasınadur. ” Muttaşıl yazılan" “ger” lafzı”? käf-ı “Acemi ile 


edat-ı nisbetdür. Üçünci kit‘ anuñ beyt-i hamisinde ” bezrger kelimesinde geçmişdür. 
Kuyumcı Türki’dür. Fârsi'de zerger dirler. “ Arabi”de şabbâğ ma"nasınadur. 


Zergerde'* bu “ger” dahı tafsili mürür iden “ger” lafzı kabilindendür. © 
Takti“-i Beyt 


di çevre mef ülü ye pirame mefâ'ilü n ü iklime mefa‘ilü di kişver fe“ ülün demürci 


mef ülü [H. 78b] ye kuyumcı mefa‘ ilü ya ahenge mefa" ilü r ü zerger fe‘ ülün 


2 Derhür ne dürür layık u hem dahı sezavar 
Aram dölenmek bezek äräyis ü Ziver 


Derhür däl-ı mühmelenüf fethasıyla ve râ-ı múhmeleniñ sükünıyla ? ha-ı 


əə | 5 1 E xoş 2 əba 2 Ы 
mu'cemenúñ JE. 86b] Zammesiylel” ve vav-ı resmi ile)” Farsi”dür. Túrki de layık 


1 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

2 Türki olmak üzere kişvere : Türki’dür, kişver ile tefsir vaki‘ olmisdur H 

3 memleket ma‘ nasina : bile H 

4 “Arabi”nünü kesresiyle : * Arabiyye’niifi kesresiyle Z; “ Arab”uf kesriyle Н 

5 meftüha ve rá-1... dinür : meftühadan şofira ra-1 mühmelenün sükünıyla kişver dirler H 
6 memleket : -Z, -H 

7 “Arabi”de ıklim u memleket ma‘ nasinadur : -H 

8 ahen ile ger”den te'lif olınmışdur : ahenger vasf-1 terkibdür H 

9 elif-i memdüde ve ha-ı hevvezúñ fethasıyla ve nün-ı sakine ile : -H 

10 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

11 muttaşıl yazılan : -E, -Z 

12 lafzı : -H 

13 üçünci kit‘ anufi beyt-i hamisinde : tafşili üçünci kit‘ ada E, Z 

14 zergerde : -E, -H 

15 bu “ger” dahı tafşili mürür iden” ger” lafzı kabilindendür : olan “ger” lafzı dahı bu kabildendür 
Z: bu dahı vaşf-ı terkibdür, “ger” lafzı sabık gibidür H 

16 rä-ı mühmelenüf sükünıyla : -H 

17 mu“ cemenúñ zammesiyle : mu“ceme-i mazmüme H 

18 resmi ile : resmidür Z 
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dinür.' Sezavar dahı dinür ki Farsi”dür” sin-i mühmelenüfi ve za-ı “Arab”uf 
fethalarıyladur.” Lâyık ma' nasınadur" ve müstehak ma‘ näsına dahı gelür. “ Arabi'de 
lâyık ve liyakat ma'nasinadur.? Cim-i meftüha ile cedir dahı dinür.” Aram medle 
Farsi”dür. Türki”de dölenmek dimekdiir. Ya‘ni rahat olup dilenmek ve sakin olup 
hareket itmemek ma‘näsınadur.’ “Arabi'de karâr ve tumä’ninet ve sükün 
ma‘näsınadur. Bezek Türki”de “avratlar bezendügi cevahir ve sä’ir zinet” içün ve 
altun gümüş gibi nesneye dirler ki bir şey?i nakş idüp bezedükleri şey ”dür” şan“atuf 
ismidür. ” Farsi”de medle äräyis ve kesr-i.  za-ı “Arabiyye ile ziver 
dinür. ”“ Arabi”de ha-ı meftüha ve lâm-ı sakine ile” hali dinür. Cem'i Zamme-i hâ 
vel” lam-ı meksüre ve ya-ı teşdidle ” huliyy gelür ve kesre-i ha-ı mühmele ile” hilye 


ma'nâsına dahı gelür. 
Takti‘ -i Beyt 


derhür ne mef ülü dürür layı mefa" ilü TE. 87a] k u hem dahı mefa" ilü sezavar fe‘ ülün 


aram mef‘ ülü dölenmek be mefa‘ 110 zek arayi mefa‘ ilü ş ü ziver fe‘ ülün 


3 Yarar ne dürür mi-sezed ü dahı yaraşur İZ. 45b, H. 79a] 
Mi-zibed ü maned kala mi-mâned beñzer 


Yarar Türki’dür. Farsi de mi-sezed dirler. Bu kelime dahı sezâvâr kelimesi gibi lâyık 


ma“nâsına geliir.'’ Nitekim Türki'de bu şey?!” saña layıkdur dirler"? ve saña yarar 


1 dinür : dirler H 

2 dinür ki Farsi”dür : -Z, -H 

3 “Arab”uf fethalarıyladur : ‘ Arabiyye”nüf fethalarıyla Farsi”dür Z 

4 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

5 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

6 lâyık ma‘ näsınadur ... cedir dahı dinür : ‘ Arabi”de lâyık ve cedir ma‘ nasinadur H 

7 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

8 sa”ir zinet : sa”iri Z 

9 Türki'de “avratlar ... şey ”dür : Türki'dür, ya'ni “avratlar bezedügi incü ve cevahir ve altun ve 
gümüşden olur her şey” ki bezeyüp nakş eyledükleri şey ?e dirler H 

10 şan" atuñ ismidür : -E 

11 kesr-i : kesre-i Z 

12 medle arayiş ve kesr-i “za-ı * Arabiyye ile ziver dinür : arayiş ve kesr ile ziver dirler Н 
13 ha-ı meftüha ve lam-ı sakine ile : feth-i ha-ı mühmele ile ve sükün-ı lam”la E, Z 

14 zamme-i ha ve : hâ-ı mazmüme ve H, zamme-i ha ve -E 

15 1am-ı meksüre ve ya-ı teşdidle : kesr-i lam”la ve teşdidle E, kesre-i lam”la ve teşdidle Z 
16 kesre-i ha-ı mühmele ile : kesr-i ha ile H 

17 bu kelime... lâyık ma'nâsına gelür : bu dahı lâyık ma‘ nasina isti" mal olınur H 

18 nitekim Türki’de bu şey? : meselâ Türki’de bu 

19 dirler : -H 
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diyecek yirde Färsi’de “in çiz tu-ra mi-sezed” dirler. “ Arabi’de liyakat gibi.” Yaraşur 
kelimesi Türki’dür. Farsi”de mi-zibed dirler. Mäned mim ile? nún'uñ fethalarıyla 
Farsi”dür. Maneden”den müştakdur. Türki’de kala dinür. Ya'ni kalur dimek olur. Mi- 
mäned Farsi”dür. Manisten”den şiğa-i miizari‘ dür.” Türki'de beñzer dirler. “Arabi”de 
mim”üü zammesiyle ve şin-i mu" cemenüf fethasıyla ve elif ve ba-ı muvahhade ile 


müşabih dinür.” 
Takti" -i Beyt 


yarar ne mef ülü dürür mi-se mefâ'ilü zed ü dahı mefa‘ilü yaraşur fe‘ ülün mi-zibe 


mef ülü [E. 87b] dü mâned ka mefâ“ilü la mi-möne mefâ'ilü d beñzer fe‘ ülün 
4 Dendan diş arişdür bilek ü tar arışdur 
Püd arğıca di peşm yúñe kalıya pister 


Dendan feth-i daleyn-i mühmeleteyn® ile Farsi”dür. Türki” de diş dirler. “Arabi”de 
sinn ma“nasına. Aris medle ve ra-ı mühmelenüfi kesriyle’ ve sükün-ı şin-i mu‘ ceme 
ile” Farsi”dür. Túrki de bilek dirler. Elde dirsege [H. 79b] varınca olan yirdür. 
Türki’de dahı aris dirler. “ Arabi”de zira" dinür. Tar tä-ı karasetüh fethiyle” Farsi” dür. 
Türki” de aris dirler. Culhalaruñ beze dokiduklar1'? arısdur'' ya'ni iplik.” “Arabi”de 
sin ve däl-ı mühmelenüfl” fethalarıyla seda” dirler kaşr ile ki arğıcuü hilafıdur.'* 
Pid ba-ı “Acem”üfi zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile ve dal-1 mühmelenüfi sükünıyla'” 
Farsi”dür. Türki’de arğıç dinür ki anuñla biz tokurlar arışuü mukabilidür. ” “Arabi”de 


zamme-i lam”la lühme dinür./” Peşm ba-ı “Acem’ün fethasıyla Farsi”dür. Türki'de 


1 ve saña yarar diyecek yirde Färsi’de in çiz tu-ra mi-sezed dirler : -E 

2 gibi : ma‘nasinadur Н 

3 mim ile : mim'ufi ve 

Asiga-i müzari" dür : müzari" şığasıdur Н 

5 mim”üf zammesiyle... müşabih dinür : zamme ile müşabih ma‘ nasinadur H 

6 feth-i daleyn-i mühmeleteyn ile : fetha ile H 

7 kesriyle : kesresiyle Z, H 

8 ve sükün-ı şin-i mu" ceme ile : -E, -Z 

9 karasetúñ fethiyle : karaşetle Z, H 

10 dokıdukları : dokıduğı Z 

11 beze dokıdukları erişdür : eriş didükleri iplige dirler H 

12 ya'ni iplik : -Z; -H 

13 sin ve dal-1 mühmelenüf : sin ve dal-1 mihmeleteynúñ Z; sin-i mühmelenüfi ve dal”uü H 
14 dirler kasr ile ki argıcufi hilafıdur : dinür ki arışufi mukabilidür E, Z 

15 vav-ı aşliyye ile ve däl-ı mühmelenüü sükünıyla : işba" -ı vav ile ve sükün-ı dal-ı mühmele ile H 
16 dinür ki anuñla biz tokurlar, arışuü mukabilidür : dirler, aris lafzınuü hilafıdur E, Z 

17 Zamme-i lam”la lühme dinür : lam’un zammesiyle lühme dirler Н 
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yun dirler ki koyundan kırkarlar evvel kırkduklarına yapağı ikinci kırkduklarına yü 
dirler.' “Arabi”de JE. 88a] “ayn-ı mühmelenüü kesriyle? ‘ihn ma"nasınadur.” Kaliya 
pister dirler. Kalı Türki’dür. Halı ve kilim ma'nâsınadur döşeme dirler.* Farsi”de IZ. 


46a] ba-ı “Acem'üü kesriyle” pister dinür. “Arabi”de ferş ma‘ nasina.° 
Takti“-i Beyt 


dendan di mef"ülü ş ârişdür bi mefâ'ilü lek ü tar mefa‘ilü arışdur fe" ülü pid arğı 


mef ülü ca di peşm mefa‘ ilü yúñe kalı mefa‘ ilü ya pister fe‘ ülün 


5 Yukarlığa balater ü bala boy u hoy der 
İlerlige di pişter ü girülige pester 


Yukarlığa kelimesi Türki’dür. Ya"ni yukarurak dimekdür. Meselâ ziyade İH. 80a] 
yukaru ma‘ nasinadur.’ Farsi”de balater dirler. Kelimenüf ahirinde olan ter lafzı edat- 
1 tafdildür. “Arabi”de ala ma'nâsına.* Bala Farsi dür. Türki” de boy dirler. Yani? her 
nesnenüfi kadd u kämetine bala dinür. “ Arabi”de kâmet ma“nâsınadur. ” Hoy hä-ı 
mu‘ cemenúñ Zamme-i gayr-i şarihasıyla'' ve väv-ı resmiyle Farsi”dür. Ney ve mey 
kafiyesinde isti“ mal olnur.” JE. 88b] Türki'de der dirler.'” Ya'ni ısıcakdan 
gövdeden zuhür idüp'* tereşşuh iden katarata dirler. “Arabi” de “arak dirler.” “Ayn ve 
rä-ı mühmeleteynüf fethasıyla. ” İlerlige Türki”dür. Meselâ ilerirek'’ dimekdür. 
Farsi”de ba-ı “Acem'üü kesresiyle pişter dirler. Bunda dahı piş lafzına muttaşıl ter 


kelimesi edât-ı tafdildür sâbık gibi.” “Arabi”de akdem ma‘näsına. Girülik lafzı” 


1 kırkarlar, evvel kırkduklarıına yapağı, ikinci kırkduklarına yúñ dirler : kırkup haşıl iderler E, Z 
2 kesriyle : kesresiyle Z, H 

3 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

4 ma‘ nasinadur döşeme dirler : ma‘ nasinadur Z; ma‘ nasina E 

5 kesriyle : kesresiyle : Z, H 

6 ma‘ näsına : dirler Z; dinür H 

7 yukaru ma‘ nasinadur : yukaru ma‘ nasina E; yukarı ma‘ nasinadur Н 

8 ma‘ nasina : dinür H 

9 ya'ni : meselâ H; ya‘ni -E 

10 ma"nasınadur : ma‘nasina E, Z 

11 ha-1 mu‘ cemenúñ zamme-i gayr-i şarihasıyla : zamme-i ha-1 mu" ceme H 

12 isti" mal olnur : isti" maldür H 

13 dirler : dinür H 

14 zuhür idüp : -Z, -H 

15 dirler : dinür E, H 

16“ayn ... fethasıyla : “ayn... fethalarıyladur Z; “ayn ve ra-ı mühmeleteynüf fethasıyla -H 
17 ilerürek : ilerürek E, Z 

18 sabık gibi :-H 

19 lafzı : -H 
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Türki”dür. Meselâ girirek' dimekdür. Ya'ni ziyade giri” dimek olur. Farsi”de feth-i 


ba-ı “Acemiyye” ile pester dinür. Ter lafzı evvelkiler gibidiir.* 
Takti‘ -i Beyt 


yukarlı mef aülü ga bäläte mefâ'ilü r ü bala bo mefâ'ilü y u hoy der fe'ülün ilerli 


mef"ülü ge di piste mefa‘ ilü rü girülimefa" ilü ge pester fe‘ ülün 


6 Rehber kulağuz ber yemiş ü uyıcı peyrev 
Peykar şavaş şurata di çehre vü peyker 


Rehber rä-ı mühmelenüh fethasıyla Farsi”dür. TE. 89a] Türki” de kılağuz [H. 80b] 
dirler. Ya'ni toğrı yola götürici” dimekdür. “Arabi”de hadi dinür. Ber ba-ı 
“Arabiyye'nü fethi ° ve râzı mühmelenüä sükünıyla Farsi”dür. Türki”de yemiş 
dirler. Meselâ ağaçlarda haşıl olan mivedür.  “Arabi”de kesrle kitf ve semere dahı” 
dirler. IZ. 46b] Uyıcı Türki’dür. Ya'ni bir kimesnenúñ ardına uyup gitmege” dinür. 
Farsi”de ba-ı “Acem”üf fethasıyla peyrev dirler. “Arabi”de mukteda dinür./” Peykar 
ba-ı “Acem”üf fethasıyla Farsi”dür. Türki’de savas dirler. Ya‘ni cenk itmege dinür. 
“ Arabi”de harb ve kıtäl gibi.'! Surat Türki” dür. Farsi”de çehre dirler ve peyker dahı 


dirler.!? “Arabi”de dahı şüret dinür. ” 
Takti‘ -i Beyt 


rehber ku mef ülü lağuz ber ye mefa‘ ilü miş ü uyı mefâ'ilü cı peyrev fe“ ülün peykar 


mef ülü savas şüre mefa" ilü te di çehre mefâ'ilü vü peyker fe‘ ülün 


7 Mi-dad be-men virdi baña “adl durur dad 
Dadar digil “adile di kardaşa dader 


1 girürek : girürak E, Z 

2 giri : girü E, Z 

3 “Acemiyye : mu' ceme ile H 

4 ter lafzı evvelkiler gibidür : ter tafdil içündür H 

5 toğrı yola götürici : yol gösterici E, Z 

6 “Arabiyye”nüf fethasıyla : “ Arab”ufi fethasıyla E; “ Arabiyye”nüf fethasıyla Z 
7 mivedür : yemişe dinür H 

8 dahı : -E, -Z 

9 kimesnenüf ardına uyup gitmege : kişiye uyup gidene E, Z 
10 “Arabi”de muktedâ dinür : -E,- Z 

11 harb ve kital gibi : harb ma‘ nasina E, Z 

12 dirler : dinür H 

13 dahı şüret dinür : şüret gibi E, Z 
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(E. 89b] Mi-dad be-men Farsi”dür. Türki’de virdi baña dimekdür. “Adl kelimesi 
Türki olmak üzere tefsir olınmışdur. Amma aşlı “ Arabi”dür. Farsi”de ve Türki’de 
dahı säyi‘ dür. Ma‘na-yi Türki’si her nesne”i yirlü yirince itmek? ve berâber itmek” 
ve cevrüfi Zıddına “adl dirler ki mürä‘ät-ı hakk eylemekdiir.* Farsi’de [H. 81a] dad 
dinür ve dirgú ve ihsân ma‘ nasina dahı gelür. Hak budur ki bu iki kelime biri “ Arabi 
ve biri Fârsi'dür. “Adl “Arabi'de iki kimesnenúñ mâ-beyninde hak üzere hükm 
eylemekdür. Amma dad lafzı Fârsi'de dirgü ve ihsân ma‘ näsınadur. Ol sebebdendür 
ki bu iki kelime her yirde ya‘ni” gerek Türki'de gerek Färsi’de birbiriyle ma“ân irad 
olinup® “adl u dad dirler. Meselâ bir padişah bir pâdişâha” veyâ” vüzerâdan biri 
müra“at-ı” hukük-ı “ibâdu'llâha sa'y eylese ve ihsânı ” dahı fukarâya mebzül olsa 
аһа “adl u dad şâhibidür dirler. Amma dadar Farsi”dür. JE. 90a] Türki de “âdil dirler. 
Ya‘ni “adl idici dimekdür. " Mukaddem mışrâ' 4 evveldel? dad kelimesi ile “âdil 
kelimesi mürâdifinden * olmak üzere irad olınmış idi. * Her birinüfi ismidür. Dädun 
na‘ti dadar gibi ” gelür ki Türki'de “âdil dinür. Aşlında “âdil“ Arabi”dür ki' “adl 


kelimesinüü na" tıdur. Türkisi Allahu a“lemu hak üzere hükm idicidür. Kardaş 


Türki”dür. Färsi’de daleyn-i IZ. 47a] mühmeleteynüü'” fethalarıyla däder dinür./” 


“Arabi”de elif-i meftüha ile ve teşdidle ehh ma“nasına./” 


Takti‘ -i Beyt 


mi-dad mef ülü be-men virdi mefa‘ ilü bafia‘adl mefa‘ilti durur dad fe" ülün dadar 


mef ülü Фе “adi İH. 81b] mefa‘ ilü le di karda mefâ'ilü şa dâder fe‘ ülün 


1 dahı sayi‘ dür : müşterekdür H 

2 itmek : eylemek Z 

3 ve beraber itmek : -Z 

4 ma“nâ-yı Türkisi her nesne’i... müräät-ı hakk eylemekdür : ya‘ ni müräät-ı hakk itmekdür H 
5 her yirde ya‘ni: -E, -Z 

6 olınup : olınsa E 

7 bir padişaha : -Z, -H 

8 veya : yahud H 

9 müra" at-ı : -E, -Z 

10 ihsanı : ihsan H 

11 dimekdür : ma"nasınadur H 

12 evvelde : evvelinde Z 

13 müradifinden : müteradifinden Z 

14 olınmış idi : olınmışdur H 

15 gibi : -Z, -H 

16 ki: -H 

17 daleyn-i mühmeleteynüh : dal-1 mühmelenüü H 

18 dinür : dirler H 

19 elif-i meftüha ile ve teşdidle ehh dinür : ehh ma"nasına E; ehh ma‘nasinadur Z 
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8 Mülk issi hudavend ü hıdiv ü bi-şitab iv 
Berde karavaş kul dahı dirler kula çaker 


Mülk issi Türki”dür. Ya'ni mülk şahibi dimekdür.  Farsi”de ha-1 mu'cemenúñ 
zammesiyle (E. 90b] hudavend dirler.” Hıdiv dahı Färsi’dür hudavend 
ma“nâsınadur.” [Ni“metu’llaäh harekat-ı sülüse ile nak! idüp dimiş ki fi enha’i’l- 
meflüha hadiv bi-ma‘na efendi ve fi enhä’-i’I-meksüre hıdiv be-ma‘na-y1 ulu 
padışah ve mal sâhibi ve ev sahibi ve ferid u yegane ma‘nasina hakikatda “alemúñ 
sahibi ve maliki “alemúñ şahibi ve maliki ve ferid u yegane Hakk te‘ala ulu 
olduğundan ötüri Hakk te“alanuñ ismi olmışdur. izid gibi." Ve fi enha’i’I-mazmüme 
hudiv bi-ma‘na emir-i büzürk ve sahib-1 mal ve sähib-i hâne. Haza naklehu. Ý 
“ Arabi”de sähibu’l-mülk gibi.” Bi-şitab ba-ı te”kid ile şin-i mu‘ cemenüñ kesreleriyle 
emr-i hazırdur şitabiden”den müştakdur. Türki”de iv dimekdür. Mesela tiz ol ve 
“acele eyle dimek olur.” “Arabi”de “accil ma'nasinadur.? Berde ba-1 muvahhadenün 
fethasıyla'* ve rä-ı mühmelenün süküniyla ve däl-ı mühmele ve ha-ı gayr-i melfüza 
ile Farsi”dür. " Türki’de karavaş dinür. “ Arabi'de câriye [E. 91a] ma‘ násinadur.'? Kul 
dahı Türki”dür bu ma‘ nayadur. ” Ya'ni câriye ma‘nasina gelür. ” Farsi”de cim-i 
“Acem”üf fethiyle'” ve käf-ı “Arabi”nüü fethasıyla"” çaker dirler. “Arabi”de “abd 


ma“nâsınadur. 7 
Takti‘ -i Beyt 


mülk issi mef ūlü hudavend ü mefâ'ilü hıdiv ü bi- mefâ'ilü şitab iv fe“ ülün berde 
ka mef‘ 010 ravaş kul da mefa‘ ilü hı dirler ku mefa‘ ilü la çaker fe“ ülün 


1 ya‘ ni mülk şahibi dimekdür : -H 

2 ha-1 mu" cemeniifi zammesiyle hudävend dirler : hudavend dinür E,Z 

3 Farsi”dür, hudavend ma'nâsınadur : bu ma‘ nayadur E, Z 

4 izid gibi : -E 

5 italik yazılan kısım : -H 

6 gibi : dirler H 

7 ba-ı te”kid... müştakdur : Farsi”dür, sin-i mu" cemenüf kesresiyle şitabiden emr-i hazırdur H 
8 meşelâ tiz ol ve “acele eyle dimek olur : -H 

9 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

10 fethasıyla : fethiyle E 

11 ve dal-ı mühmele ve ha-ı ğayr-i melfüza ile Farsi”dür : -H 

12 ma"nasınadur : ma"nasına E 

13 Türki”dür, bu ma‘näyadur : bu ma"nayadur Z; bu ma‘ naya E ; Türki”dür 

14 ya'ni câriye ma'nâsına gelür -H 

15 cim-i “ Acem”üf fethiyle : cim-i ‘ Acem”üf fethasıyla Z; cim-i “Acemi ile H 

16 kaf-ı “ Arabi”nüf fethasıyla : käf-ı “ Arab”uf fethasıyla E; kaf-ı “ Arabi”nüf fethasıyla -H 
17 ma"nasınadur : ma"nasına E 
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9 Hem oldı sipehdar u sipehbed çeribaşı 
Dara ulu sultana di hükmidici daver 

IZ. 47b] Sipehdar sin-i mühmelenün kesresiyle" ve bä-ı “Acem”üfi fethiyle? ve ha-ı 
hevvezüfi sükünıyla ve dal-1 mühmelenüü fethi” ve elif ve rä-ı mühmelenün 
iskanlarıyla. Sipehbed dahı sin-1 múhmeleniñ kesri” ve bä-ı Parsi”nüf fethi” ve ha-ı 
sakine ile ve ba-ı “ Arabi”nüh fethasıyla” ve dal ile” Farsi”dür.” Türki” de çeribaşı 
dinür. Ya'ni [H. 82a] bir “askerüf üzerine baş ve serdar” olana dirler.[E. 91b] 
“Arabi”de emirü”1-ceyş dirler.” Dara Farsi”dür. Türki'de ulu sultana dirler." 
“ Arabi”de melik-i mu‘azzam dimekdür ki.” meselâ Dara bir büyük padişahui ” 
ismidür ki İskender-i zii’l-karneyn’iifi evvel zuhürında Mışır”da Padişah idi ve 
memalike hükm iderdi. Darab Sah’ufi pederidür.'* Hükm idici Türki’dür. Meselâ 
erbäb-ı hukükufi mâ-beyninde'” hükm eyleyene gerek padişah gerek vüzera /” gerek 


sä’ir hükkam ” olsun Farsi”de ” daver dirler. “Arabi”de hakim dinür. 
Takti‘ -i Beyt 


hem oldı mef"ülü sipehdär u mefa‘ilü sipehbed çe mefa‘ilii ribaşı fe“ ülün Dara u 
mef"ülü lu sultana mefa‘ ilü di hükm idi mefa‘ ilü ci daver fe“úliin 


10 Mirrihe di Behram u Zuhaldur dahı Keyvan 


Gün batduğı yir bahter ü toğduğı hâver 


1 kesresiyle : kesriyle E 

2 kethiyle : fethasıyla Z 

3 fethiyle : fethasıyla Z 

4 kesri : kesresiyle Z 

5 fethiyle : fethasıyla Z 

6 “Arabi”nuf fethasıyla : “ Arab”uf fethiyle E 

7 dal ile : zal-ı mu" ceme ile Z 

8 sipeh-dar sin-i múhmelenúñ ... Farsi”dür : sipeh-dar ve sepid-bed ikisi bile sin-i mühmelenüü 
kesresiyle ve ba-ı “Асеп”аһ fethalarıyla Farsi”dür H 

9 bir “askerüf üzerine baş ve serdar : “askerüf üzerinde bas E, Z 

10 dirler : ma‘ nasina Z, ma‘ nasinadur H 

11 dirler : dimekdür H 

12 dimekdür ki : dimekdür E, ma“nâsınadur H 

13 meselâ Dara bir büyük pâdişâhufi : amma Dara mahsüs bir padişah H 

14 ki İskender-i zü”l-karneyn'üf evvel zuhürında... Darab Säh’un pederidür -H 
15 ma-beyninde : beyninde E 

16 vüzera : vezir Z, H 

17 gerek sa”ir hükkam: gerek за лг hükema Z; gerek sa”ir hükkam -H 

18 Farsi”de : -E 
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Mirrih Türki'dür. Felek-i hamisde bir kevkebúñ ismidür. Farsi”de Behram dirler. 
“Arabi”de dahı Mirrih dinür. Zühal zä-ı “Arabi'nü' zammesiyle [E. 92a] ve hä-ı 
mühmelenüf fethasıyla ve lam-ı sâkine ile” Türki dür. Bu dahı seb‘a-i seyyäreden 
felek-i sabi‘ de bir” kevkebüfi ismidiir.* Farsi”de Keyvan dirler. “Arabi”de dahı Zuhal 
dinür. Mirrih ile Zuhal'uü ikisinúñ dahı ashi “ Arabi”dür. Türki”de miista‘ meldür ve 
säyi‘ olmışdur.” Gün batdugı yir Türki”dür. Meselâ gün” tolanup batdugı yir 
dimekdür.” Farsi”de [H. 82b] bä-ı muvahhadenúñ fethasıyla ve elif ile ha-ı 
mu‘ cemenúñ iskanlarıyla ve tä-ı karaşetüf fethasıyla ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla" 
bahter dirler. “Arabi”de mağrib ma'násinadur.? Toğduğ: yir kelimesi! Türki'dür. 
Ya'ni’! gün togdugı yir dimekdür. Farsi”de IZ. 48a] ha-ı mu“ cemenuii fethasıyla'? ve 
elif den şora” ve vav-ı meftüha ve rä-ı mühmelenüü sükünıyla'* häver dirler. ” 


“ Arabi’de maşrık ma‘ näsınadur.'° 
Takti“-i Beyt 


Mirrihe mef ūlü diBehram u mefâ'ilü Zuhaldur da mefa“ilú hı Keyvan fe‘ülün gún 
batdu mef" ülü ğı yir bahte mefa" ilü rü togdu[E. 92b] mefa" ilü ğı haver fe‘ ülün 


11 Güçlüye tüvana didiler lik bahadır 
Alp oldı vü niv oldı dilir oldı dil-aver 


Güçlü Türk?” dür. Meselâ kuvvetlü ve kudretlü ma'násinadur.'” Farsi”de tä-ı 


karasetúñ Zammesiyle tüvana dirler. “Arabi”de kadir ve kavi ma“nasınadur. * Bahadır 


1‘ Arabi’nüf : “Arab”uü E 

2 ve lâm-ı sâkine ile : -H 

3 sabi" de bir : sabi‘ iif Z; yidinci H 

4 kevkebüf ismidür : kevkebidür Z; felegüü kevkebidür H 

5 Mirrih ile Zuhaluf ikisinü dahı ash “ Arabi”dür. Türki”de müsta" meldür ve şayi" olmışdur -H 
6 gün : güneş Z 

7 yir dimekdür : yire dirler H 

8 ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla... mühmelenüf sükünıyla : ba-1 muvahhade ile H 
9 ma‘ nasinadur : ma‘näsına E 

10 yir kelimesi : kelimeleri E, kelimesi Z 

11 ya'ni : mesela H 

12 mu“ cemenüf fethasıyla : mu" ceme fethi E 

13 elif”den soñra : elif ile E, Z 

14 mühmelenüfi sükünıyla : mühmele-i sakine ile Z 

15 dirler : dinür H 

16 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

17 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

18 kadir ve kavi ma“nâsınadur : kadir gibi E, Z 
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Türki”dür. Färsi’de elif-i memdüde ile ve lam) ve ba-ı “Acem”üf” iskanlarıyla alp 
dinür. Zuğat-i Türkman? de pehlivan ve seci‘ ma“nâsınadur.? Ve nün-ı meksüreden 
şofira ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ ve vav'uñ* iskanlarıyla niv dahı dinür ve dal-ı 
mühmelenüf” ve lam”uf kesriyle? ve ya-ı huttinüfi ve ra-ı mühmelenün iskanlarıyla 
dilir dahı dirler ve dal-ı mühmelenüf kesriyle? dilaver dahı dinür. ” Meselâ mışra“-ı 
sânide olan alp u niv u dilir ve dil-âver kelimeleri dördi bile Färsi’dür. Cümlesi" (Н. 
83a] Türki de bahadır ve yarar olan kimseye” dinür ki”? “Arabi”de şin-i mu‘ ceme ile 


geci‘ ma‘näsınadur.'* 
Takti“-i Beyt 


güçlüye mef tli tüvana di mefâ'ilü TE. 93a] diler lik mefa‘ilü bahadır fe'ülün alp 


oldı mef alti vü niv oldı mefâ'ilü dilir oldı mefa‘ ilü dil-âver fe‘ ülün 


12 Şaşıya di lüce dahı lük elsüze bi-dest 
Leng aksağa di dilsüze lal eydü şağır ker 


Şaşı Türk?’ dür. Göze “arız olur bir “illetdür. Her neye nazar eylese iki görünür. 
Färsi’de lam”uü zammesiyle ve väv-ı sakine Не? ve cim-i “Arabi ile ve ha-ı gayr-i 
melfüza ile"” lice dirler. “ Arabi'de elif-i meftüha ve hä-ı mühmelenün sükünıyla ve 
väv-ı meftüha ile” ve lâm-ı sâkine ile'* ahvel dinür. Lük dahı zamme-i lâm'la 


mısra‘da lice lafzına ‘atf ile’? bu ma‘näya delâlet ider. IZ. 48b] Amma lugatlarda 


1 lam: lam”uü 2, lam”la H 

2 “Acem”üfğ : “Arab”uü E; “Acemi”nüü H 

3 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

4 vâv'uü: vav Н 

5 dâl-ı mühmelenüü : dal-ı mühmele kesresiyle H 

6 kesriyle : kesresiyle Z 

7 ve ya-ı huttinüf ve ra-1 mühmelenüf iskanlarıyla : -E 

8 ve lam’ufi kesriyle ve ya-ı... dilir dahı dirler : dilir ve dil-aver dahı dinür H 
9 kesriyle : kesresiyle : Z 

10 dinür : dirler Z 

11 cümlesi : -H 

12 kimseye : kimesneye Z 

13 bahadır ve yarar olan kimseye dinür : bahadır ma‘ nasinadur H 
14 şin-i mu‘ ceme ile seci“ ma"nasınadur : seci‘ dirler Н 

15 ile: -E, -Z 

16 ve ha-ı ğayr-i melfüza ile : -H 

17 vâv-ı meftüha : vav”uf fethalarıyla Z, väv’un fethasıyla H 

18 ve lam-ı sâkine ile : -E, -Z 

19 Zamme-i lam”la misra‘ da lice lafzına “atf ile : misra da H 
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lük" eli ve ayağı kesik ma‘ nasına” bulınmışdur. Şaşı ma“nâsına bulınmadı.” Şâyed 
kalem-i nâsihde hatâ vâki“ ola. Şaşıya di lüce dahı lük elsüz u bi-dest olaydı. Bi-dest 
kelimesi lük kelimesine ‘atf idüp lük lafzinuñ “atf-ı tefsiri olup lük JE. 93b] ve bi- 
dest luğatları ikisi de elsüz ma‘ nasina olup cümle luğatlara mutabik olurdı. Elsüz İH. 
83b] Türk? dür.” Fârsi'de bi-dest dinür. “ Arabi'de maktü‘ u’l-yed gibi. Leng lam”uü 
fethasıyla ve nün'uf” ve käf-ı “Acem”üf iskanlarıyla Farsi’ dür. Türki” de aksak dirler. 
“Arabi”de a‘rec ma'nâsına. Dilsüz Türki'dür. Farsi”de medle lâl dirler. “ Arabi”de 
fetha ile” ebkem dinür. Şağır Türk? dür. Kulağı işitmez âdeme dirler. Farsi’de kaf-1 


“Arabi”nüf fethasıyla ve rä-ı mühmelenüh sükünıyla” ker dirler. “Arab?” de elif-i 


makşüre ve şad-ı mühmelenüf fethalarıyla ve mim”üf iskänlarıyla aşamm diniir.® 
Takti‘ -i Beyt 


şaşıya mef ülü di lice da mefa‘ ilü hı lük elsü mefâ'ilü ze bi-dest fe“ ülün leng aksa 


mef ülü ga di dilsü mefa‘ ilü ze lal eydü mefa‘ ilü şağır ker fe‘ ülün 


13 Kızamuğa sürhije di düjine dürür bez 
Dünbel çıban äjeh sigil er merd uyuz ger 


FE. 94a] Kızamuğ Türki'dür gövdede çıkar. Çiçek gibi bir “illetdür. Farsi” de sin-i 
mühmelenüf Zammıyla” ve rä-ı gayr-i menkütanuf sükünıyla ve ha-ı mu‘ cemenúñ 
kesriyle"” ve ya-ı huttinün'! sükünıyla ve zä-ı “Acem”üf fethasıyla ve ha-ı resmi ile 
sürhife dirler. “Arabi”de haşbe ma‘ nasinadur.'* Düjine dal-ı mühmelenüü zammıyla'® 


= aren TA = ә : Ы ə = 
ve väv-ı sákine'* ve zä-ı [H. 84a] ‘Acem’üh kesriyle'” ve ya-ı müsennät-ı 


1 lük : -E, -Z 

2 ma'nâsına : -H 

3 ma‘ nasina bulınmadı : bulınmamışdur H 

4 Türkü'dür : Türki'de H 

Snün'uü:nünE 

6 fetha ile: -H 

7 ve ra-ı mühmelenüü sükünıyla : -H 

8 mim’ün iskanlarıyla aşamm dinür. : aşamm ma‘ näsınadur E, Z 
9 Zammıyla : Zammesiyle Z 

10 kesriyle : kesresiyle Z, H 

11 ya-ı huttinün : ya-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ H 
12 ma“nâsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

13 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

14 vav-ı sakine : väv’un sükünıyla H 

15 kesriyle : kesresiyle Z, H 
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tahtiyyenüfi sükünıyla ve nün-ı meftuha ve hä-ı “alametlel Färsi’dür. Türki’de bez 
dirler. Fetha ile” insanda ve hayvända galiz-i hıltdan yumuşak yirlerde et ile deri ma- 
beyninde? şiş gibi peyda olup yumrulanup miin‘akid olur. “Arabi”de Zamme ile ve 
fetha ile dahı lugatdur ğudde dirler. Dünbel dal-ı mühmelenüf İZ. 49a] zammıyla” ve 
nün-ı sâkine ile” ve bä-ı muvahhadenüä fethasıyla” ve sükün-ı lam”la Farsi”dür. 
Türki”de çıban dirler. İnsânufi vücüdında haşıl olup şişüp” çıkar bir marazdur. [E. 
94b] “ Arabi” de dâl-ı mühmelenüfi zammesiyle ve müşedded mim-i meftüha ve lâm-ı 
sâkine ile dümmel ma"nasınadur.” Farsi”de dahı nün yirine mim ile” isti" mal olunur. 
Ajeh elif-i memdüde ile? ve zä-ı “Acem”üf fethasıyla ve hä-ı mu‘cemenün 
sükünıyla Farsi”dür minfah kafiyesinde isti" mal olnur." Türki’de sigil dirler bir 
“illetdür gövdede ve elde ve ayakda çıkar. “ Arabi”de Zamme-i sa-ı müsellese ile sülül 
dinúr.!? Er Türki’dür erkek” ademe dirler. Farsi”de mim-i meftüha ile ve râ ve däl-ı 
mühmeleteynüfi iskanlarıyla/” merd dirler. “ Arabi”de rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve 
cim-i mazmüme ile recül dirler.” Uyuz Türki”dür emraz-ı sariyyedendür. Farsi”de 
käf-ı “Acem”üfi fethasıyla ve rä-ı mühmelenüfi sükünıyla ” ger dinür. ‘ Arabi”de feth- 


i cim”le ya‘ni cim-i “ Arabi’le'’ cereb dinür. 
Takti' -i Beyt 


kizamu mef"ülü ğa sürhije mefa'ilü di düfine mefâ'ilü dürür bez fe" ülün dünbel çı 


mef ülü ban âjeh si mefa" ilü gil er merd mefa‘ ilü uyuz ger fe‘ ülün 


1 ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüh sükünıyla ve nün-ı meftuha ve ha-ı “alametle : -H 
2 fetha ile : fethle ki H 

3 ma-beyninde : arasında E 

4 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

5 ile : -E, -Z 

6 ba-ı muvahhadenüf fethasıyla : ba-ı meftühadan soñra H 

7 haşıl olup şişüp : -H 

$ ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dirler H 

9 yirine mim ile : yirinde mim E, Z 

10 ile : -E, -Z 

11 minfah kafiyesinde isti" mal olnur : -E, -Z 

12 dirler : dinür H 

13 erkek : -E, -Z 

14 mim-i meftüha ile ve ra ve dal-ı mühmeleteynüf iskanlarıyla : fetha-i vahide ile H 
15 dirler : dinür H 

16 ve ra-ı mühmelenüğ sükünıyla : -E, -Z 

17 feth-i cim”le ya‘ ni cim-i “ Arabi”le : fetha ile E, Z 
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14 Pirüz zafer önegülik oldı sigälis [E. 95a; H. 84b] 


Padaş kişi kinin ödeşmek dahı geyfer 


Pirüz ba-ı “Acem”üf kesresiyle ve ya-ı huttinüü sükünıyla ve ra-1 mihmelenúñ 
zammesiyle ve vav ve zä-ı “Arabi”nüh: iskanlarıyla” Farsi”dür. Türki'de zafer ile 
tefsir olınmış amma Zafer lafzınufi ashi “Arabi”dür.” Ya‘ni kişi muradın ele getürüp 
haşmına yigin olmakdur. ‘Arabi’de dahı? zafer dinür. Türki'de dahı isti" mal olınan 
budur.” Önegülik Türki”dür. “İnad eylemege ve yaramaz şanmağa dirler. Farsi”de 
sin-1 mühmelenün kesresiyle ve kaf-1 “Acem”üf fethasıyla sigaliş dinür. “ Arabi”de 
hile ve mekr ma‘näsına.° Bu luğatı Düstür sâhibi sin-i meftühada irad idüp fikr ile 
işlenmiş işe dirler diyüp yaramaz fikirlüye bed-segâliş dirler dimiş ve Sürüri dahı 
endişemend ile tefsir eylemiş.” Pâdâş ba-ı “Acem”üfi" fethasıyla ve elif ile ve dal-ı 
mühmelenüf fethasıyla” IZ. 49b] Farsi”dür. Türki”de kinin ödeşmege dirler. [E. 95b] 
Geyfer dahı käf-ı “Acem'üfi fethasıyla ve kesresiyle dahı bu ma‘ nayadur. ” Mesela 
bir kişi bir kişiden intikam almağa ve." kinin ödeşmege dirler. “Arabi”de ceza ve 


mükafat ve “ivaz gibi ” ki yaramaz iş mukabilesinde miista‘ meldür.'” 
Takti‘ -i Beyt 


pirüz mef ülü zafer öne mefâ'ilü gülik oldı mefa" ilü sigaliş fe“ ülün padaş mef ülü 
kişi kini mefa" ilü n ödeşmek da mefa‘ ilü hı geyfer fe‘ ulün 


15 Buyruk tut u gir yola vü toğrı yüri da”im 


Ferman ber u der-şev be-reh ü rast-rev ider 


1 ‘Arab? nüñ : “Arab”uü E 

2 ve ya-ı huttinüü sükünıyla ve ra-1 mühmelenüü zammesiyle... iskanlarıyla : -H 
3 amma Zafer lafzinuñ aşlı * Arabi”dür : -H 

4 dahı: -H 

5 Türki'de dahı isti" mal olinan budur : -E, -Z 

6 “Arabi”de hile ve mekr ma'nâsına : -E, -Z 

7 Bu luğatı Düstür şahibi sin-i meftühada irad idüp ... tefsir eylemiş : -H 

8 “Acem”üü : “Acemi'nüü Z 

9 ba-ı “Acem'üü fethasıyla ve elif ile ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla : -H 

10 kaf-ı “Acem”üf ... ma'nâyadur : bu ma‘näya kaf-ı “Acem'üü fethasıyla nakl olınmışdur H 
11 bir kişi bir kişiden intikam almağa ve : bir kimse bir kimseden intikam alup H 
12 ceza” ve mükafat ve “ivaz gibi : mükafat ma‘ nasinadur H 

13 mista‘ meldür : olur E, Z 
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Bu beytiñ misra' -ı evveli mışra' 1 sanisine' leff ii neşr-i müretteb tariki İH. 85a] 
üzere terceme vâki" olmışdur. Meselâ buyruk lafzı Türki’dür. Farsi”de ferman dirler.? 
“ Arabi”de emr ma“nasınadur.” Tut Türki”dür. Farsi”de bä-ı meftüha ve rä-ı mühmele- 
i sâkine ile ber dirler.* Borden”den emr-i hazırdur. Gir yola JE. 96a] toğrı yüri 
terkibleri Türki’dür. Farsi”de der-şev be-reh-i rast rev dirler. (Ma“Yüm ola ki der sev 
feth-i dal-ı mühmele ile zarfdur. İçerü gir ma “nösınadur. İsme dahil olınca amma 
gahi file de dahil olur. Tahsin-i lafz ve tekmil-1 vezn içün bunda filde dâhil 
olmışdur ki şev”dür. Şeviden'den müştak fi‘l-1 emrdür. Ol ve git dimekdür. Der 
duhüla delâlet ider. Ya“ni der şev dimek Türki'de gir dimekdür. “Arabi'de üdhul 
ma‘nasinadur.f Dä’im Türki’dür. Farsi’de elif-i meksüre ile ider dirler hemişe 


ma‘ nasinadur.° 
Takti‘ -i Beyt 


buyruk tu mef ülü tu gir yola mefa‘ ilü vü toğrı yü mefâ'ilü ri da”im fe‘ ülün ferman 


be mef ülü rü der-şev be-mefä‘ ilü reh ü rast- mefa‘ ilü rev ider fe‘ ülün 
13 
El-kıt atü”s-salisete “aşera der-bahr-i hezec-i müsemmen ii’ ahreb 


Gülzar-ı cinan lutfi hüsnüfide müzeyyendür 

Sir ü “asel ü sükker la‘ liifide mübeyyendür 

Mef"ülü mefa‘iliin® mef ülü mefa'ilün 

Vezn-i hezec-i ahreb budur ki müsemmendür [E. 96b] 


(2. 50a] Bu kıt'a bahr-i hezecden bir kit‘ adur” ki aşlında her mışrâ'ı dörder kerre 
mefâ'ilün geliir.'? Evvelki ve üçünci cüz lerine harb “illeti dahil olmağla lám'uñ 


zammesiyle mef alii olmisdur. Bu bahrufi sebeb-i tesmiyesi İH. 85b] kit a-i sabi" de 


1 sanisine : sânisinüü H 

2 ferman dirler : fermandar dirler Z , fermandar E 

3 ma‘ nasinadur : ma‘näsına E 

4 ba-ı ... ber dirler : ba-ı muvahhadenüf fethasıyla ve sükün-ı ra-ı mühmele ile ber dinür H 
5 ma‘ näsınadur : ma‘ näsına / italik yazılan kısım : -H 

6 ma‘ näsınadur : gibi H 

7ü:-Z 

8 mefa‘ ilün:mefa"ilü E 

9 kit‘a bahr-i hezecden bir kit‘ adur : ruba‘i bahr-i hezecden bir rubä‘ idür H 

10 mışrâ'ı dörder kerre mefâ'ilün gelür : mışra" ında dörder kerre mefa" ilün”dür H 
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ve harb “illetinúñ tafşili bahr-i muzari‘den ahreb u mekfüf ve makşür olan kit" a-i 


hamisde sebkat eylemişdür. Ana nazar olına murad olındukda. Ve bi”llahi”t-tevfiki 


1 Hem yaya di tabistan di gölgeye hem saye 
Hem dahı zemistan kış di kofişıya hem-saye 


Yay lafzı? Türki’dür. Meselâ yaz dimekdür ki tamam-ı kiguñ mukabilidür. Ma“lüm 
ola ki bir” sene”i dört bahşa taksim idüp* her bahsına bir fasl dimislerdür. Meselä üc 
ay evvel bahar fasl ve” üç ay yaz faslidur ve üç ay güz faslı° ve üç ay kış faslıdur. 
Bunda murad zikr olınan üç aydur ki yaz JE. 97a] faşlıdur fuşül-ı erba‘ anufi biridür.” 
Evveli hazirandur. Rümiler yunios dirler. Fürs aylarından aban" Kıbti”de bune dirler.” 
Otuz gündür. On üçünde!’ şems Seretan burcına tahvil eyler." Gäyet tül-ı nehardur 
ve kasr-ı leyldür ve” evvel-i şayfdür ki” safrä galib olup kan aşağa kor. Mışır'da 
beşaret-i Nil olur. İkinci ayı temmuzdur. Rümiler ülyüs dirler. Fürs illerinde äzer- 
mah Kıbti’de ibib dirler. Otuz bir gündür. On dördündel” güneş Esed burcına varur. 
Gâyetde ” ıssı olur. Üçünci ayı ab”dür. Rümiler ağustos dirler. Fürs aylarından dey- 
mah [H. 86a] Kıbti’de meserra dirler. Faşl-ı sayfuñ ahiridür. Otuz bir gündür. On 
dördünci “ güni güneş” Sünbüle burcına varur. Mah-ı eylülüfi on beşinci gününe dek 
şayf hükmidür. Farsi”de bu faşla tabistan dirler. “ Arabi”de şayf dinür. Gölge 
Türki”dür. Farsi”de saye dirler. Bunda vâki olan hem kelimesi'* saye ile JE. 97b] 


mürekkeb degüldür. Belki “atf içündür. Ya'ni hem gölgeye saye dirler dimekdür. 


1 aña nazar olna muräd olındukda. Ve ö7 7/22/ T-tevfik : -Z, -H; Başarı (tevfik) ancak Allâh'ın 
yardımıyla gerçekleşir. Kur”an, Hüd 11/88 

2 lafzı : -H 

3 bir: -E 

4 taksim idüp : taksim olınup E, kısmet idüp H 

5ve:-E 

6 faşlı : faşlıdur H 

7 zikr olınan üç... biridür : olan yaz faşlıdur ki fuşül-ı erba"anuf ikinci faşlıdur, üç aydur H 
8 aylarından aban : ilinden aban dirler E, Z 

9 Fürs aylarından aban dirler. Kibti’de bune dirler : -E 

10 üçünde : dördünde H 

11 eyler : ider H 

12 ve:-E 

13 ki:-H 

14 dördinde : beşinde H 

15 gâyet de : gayet H 

16 dördünci : beşinci H 

17 güneş : -E 

18 kelimesi : lafzı H 
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“Arabi”de zıll dinür. Zemistän Farsi”dür. Türki'de kış dirler ki tamam-1' yazuñ 
mukabilidür ki” IZ. 50b] bu dahı fusúl-1 erba‘anuf dördünci faşlıdur ki” üç aydur 
evveli kanün-ı evveldür. Rümiler zikevris dirler. Şühür-ı Fürs”den ürdibihişt. 
Kıbti”de kihk dirler. Otuz bir gündür. On dördünci* güni güneş Cedy burcına varur. 
On dördünci gicesi” gâyet uzun olur. Şeb-i yeldâ dirler. Üç gice artmaz turur.° Evvel- 
i faşl-ı şitâdur ve gâyet akşar-ı nehâr ve atvel-i leyldür. Sevda makhür olur ve? 
balgam kuvvet bulur ve on altisinda gún bir derece artmaga baslar ve gice bir derece 
eksilmege baslar ve” erba'in girer. Kış faşlınufi evveli ol günden şayılur. İkinci ayı 
kanün-ı sânidür. Rümiler neyâres dirler. Şühür-ı Fürs”den hurdad-mah. Kıbti'den 
tübe dirler. Otuz bir gündür. Altıncı gicesi [E. 98a] saye gicesidür ki kefere tā ifesi” 
ta‘zim idüp [H. 86b] od" yakarlar ve haclaruñ suya bıragurlar.'” On ikinci güni 
şitanufi şiddeti ve kuvveti zamanıdur. Yigirmisinde erba'in tamam olur. Yigirmi 
birinde hamsin girer. Yigirmi dördinde vuhüş ve tuyür cima" isteyüp çiftiyle 
yürümege başlar. Üçünci ayı şubatdur. Rümiler felvaris dirler. Şühür-ı Fürs”den tir- 
mah. Kıbti’den imşir dirler. Üç yıl muttaşıl yigirmi sekiz gün olur verub‘-1 yevm 
olur. Dördünci sene ki kebisa yılıdur. Yigirmi tokuz olur. Yidinci günü cemre-i üla 
hevaya düşer. Tokuzıncı ” güni güneş Hüt burcina varur. Ke eş-şemsu fi ’I-hüti ve”l- 
berdu yemüf ve mezkür günden ağaçlara şu yürümege başlar. On dördinde cemre-i 
sani” şuya düşer. On yidinci güni şovuklar şikest olup bahar nişanı zuhür eyler. On 
sekizinci güni laklak Rüm'a” gelür. JE. 98b] Yigirmi birinci güni cemre-i sälis'‘ 


türaba düşer. Yigirmi altıncı güni berd-i “acüz girer. Dört gün dahı azerden olup” 


1 tamam-ı : -H 

2 ki: -E, -H 

3 dördünci faşlıdur ki: bir faşlıdur E, Z 

4 dördünci : ikinci E, Z 

5 gicesi : gice E, Z 

6 turur : durur E, Z 

7 akşar-ı nehar ve atvel-i leyldür : kaşr-ı nehar ve tül-i leyldür E, Z 
8 ve: -E, -Z 

9 ve :-E, -Z 

10 kefere taifesi : kâfirler H 

11 od: ateşler H 

12 bıragurlar : ilka” iderler E 

13 tokuzıncı : on ikinci H 

” Güneş Hut burcunda iken soğuk ölür, denmiştir. 
14 sani : saniye H 

15 Rüm'a:-E 

16 salis : salise H 

17 olup : alur Z, olur H 
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mah-ı azer ki mart ayıdur. On birinci gününe dek kış hükmidür. “Arabi de sita? 
dinür. Koüşu Türki”dür. Farsi”de IZ. 51a] hem-saye dirler.? “Arabi”de car dinür cim-i 


“ Arabi ile.” 
Takti“-i Beyt 


hem yaya mef ūlü di tabistan mefa‘ilün di gölge mef ülü ye hem saye mefâ'ilün hem 
dahı mef alii zemistan kış mefa“ilún di kofişu İH. 87a] mef'ülü ya hem-saye 


mefa‘ iliin 


2 Hem yaz bahar oldı payiz güze dirler 
Issı di vü şovuk di germâya vü sermaya 


Yaz Türki”dür. Mesela ilk yaz didükleri faşldur. Evvel-i bahar dahı dirler. Bu dahı 
fusül-ı erba‘ anufi birisidür" ki güz faslınun hilafıdur. Üç aydur evveli âzerdür. Rüm 
aylarından martis ve mart dahı dirler ve Fürs aylarından murdad-mah JE. 99a] 
Kıbti”den” bermehât ayıdur. Otuz bir gündür. On birinci” güni güneş Hamel burcına 
varur. Leyl ü nehar beraber olup faşl-ı bahara dahil olur. Ol güne nev-rüz dirler. 
Eşcar ve esmar nümüvv bulup bedende balğam münkesir olup kan müstevli olur. 
Dördinde berd-i “acüz tamam olur. İkinci ayı nisandur. Rümiler abrilis dirler. april 
dahı dirler.” Şühür-ı Fürs”den şehriver ve” Kıbti”de bermüde dirler. Otuz gündür. On 
birinci" güni güneş Sevr burcına varur. Üçünci ayı eyär’dur.'' Rümiler mayıs 
dirler.'” Şuhür-ı Fürs”den mihr-mah ve Kıbti”de ” beşneş dirler. Otuz bir gündür. On 
ikisinde güneş Cevza burcına varur. On altıncı güni ıssılar olmağa başlar. Haziranuñ 


on üçüne“ degin ilk yaz.” hükmidür. Farsi”de fetha-i ba-ı muvahhade ve ha-ı hevvez 


1 mah-ı azer ki mart ayıdur : mäh-ı azer ki martdur E; mah-ı azeruf ki mart ayıdur H 
2 dirler: -Z 

3 dinür cim-i “ Arabi ile H: ma"nasına E; dirler Z 
4 birisidür : biridür H 

5 Kıbti’den : Kıbti’de Z 

6 birinci : ikinci H 

7 bahara : bahar H 

8 dirler : dinür Z; April dahı dirler -H 

9 ve:-E 

10 birinci : ikinci H 

11 eyardur : mayısdur E 

12 Rümiler mayıs dirler : -E 

13 Kıbti'de : Kıbti’den E 

14 üçüne : dördüne H 

15 yaz:-H 
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ile) bahar dirler. “Arabi”de rebi‘ ma'nasinadur.? Payiz ba-ı “Acem'üü fethasıyla ve 
elif ve ya-ı huttiile? Farsi”dür. [E. 99b] Türki” de güz dirler ki tamäm-ı? evvel-i 
baharuñ mukabilidür. Fusül-ı erbaanuñ biri dahı budur. Üç aydur. Evvelki ayı 
eylüldür. Rümiler sitevris dirler. Şühür-r” Fürs’den [H. 87b] behmen-mah Kubti’de 
tevt dirler. Otuz gündür. On dördinde” güneş Mizan burcına varur. Gice gündüz 
berâber olur. Evvel-i harifdür. Safrä mağlüb olup sevda galebe eyler. İkinci ayı 
teşrin-i evveldür ki Rümiler ohtoris dirler. [Z. 51b] Şühür-ı Fürs”den isfendarmaz 
Kıbti”den babe” dirler. Otuz bir gündür. On dórdinde* güneş “ Akreb burcina varur. 
Üçünci ayı teşrin-i sanidür. Rümiler nüvevris dirler. Şühür-ı Fürs”den ferverdin ve 
Kıbti”de hatür dirler. Otuz gündür. On üçünde? güneş Kavs burcına varur. Känün-ı 
evvelüü on dördünci gününe dek” güz hükmidür. “Arabi de harif dirler ki! tafşil-i 
fuşül-ı erba'a bunda tamâm oldı. Issı kelimesi Türki’dür. Färsi’de kaf-1 “Acem'üü 
fethasıyla ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla JE. 100a] germâ dirler. “Arabi”de feth-i * 
hä-ı mühmele ve teşdidle һагг? dinür. Sovuk lafzı Türk? dür. Farsi”de fetha-i sin-i 
mühmele ile ve sükün-ı ra-ı gayr-i menküta ile” serma dirler. “Arabi'de berd 
ma“nâsınadur. ” Germäya ve sermäya kelimelerinüf ahirlerinde olan ye lafzı nefsi 
kelimeden degüldür. Gaflet olınmaya. * Türki “ibaretdür. Tahşiş ma‘ näsın ifâde ider. 
Germaya dimek ya‘ni'’ germa lafzına Türki del” 1551 dirler. Sermâya dimek'? ya‘ ni 


serma lafzına Türki’de şovuk dirler dimek olur.“ Hikâye tarikiyle irâd olınmışdur.?! 


1 fetha-i ba-ı muvahhade ve hâ-ı hevvez ile : -H 

2 ma“nâsınadur : dinür H 

3 ba-ı “Acem'üü fethasıyla ve elif ve ya-ı hutti ile : -H 
4 tamam-ı : -H 

5 şühür-ı : mah-ı H 

6 dördünde : beşinde H 

7 babe : tabe H 

8 dördünde : beşinde H 

9 üçünde : dördünde H 

10 on dördünci gününe dek : on ikisine gelince E, Z 
11 ki: -H 

12 feth-i : -E 

13 ve teşdidle harr : ile harr H 

14 ve sükün-ı rä-ı gayr-i menküta ile : -H 

15 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

16 olinmaya : olınmamak gerekdür Z; gaflet olınmaya H 
17 dimek ya'ni : ya"ni E; mesela H 

18 Türki’de : -E, -Z 

19 dimek : -H 

20 dimek olur : dimekdür H 

21 Hikaye tarikiyle irad olınmısdur : -H 
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Takti‘-i Beyt 


İH. 88a] hem yaz mef"ülü bahar oldı mefa" Пап payiz mef alii güze dirler mefâ'ilün 


1551 di mef ülü vü şovuk di mefâ'ilün germaya mef ülü vü sermaya mefâ“ilün 


3 Ol kim ola aşlı arı ol päk-nejäd oldı 
Ol kim ola aşlı alçak ol oldı fürü-maye 


Ol kim ola aşlı arı meselâ ol kişi kim anuä' JE. 100b] aslı pâk ve arı” ola ya'ni haseb 
ü nesebine na-cins karışmış olmaya. Aña Farsi”de pak-nejad dirler. “ Arabi”de hasib 
ve şerif ve tähirü’n-neseb dirler. Aşıl Türki’de ve “ Arabi”de bir ma'nâyadur. 
Farsi”de nün-ı meftüha ile ve za-ı “Acemi ile nejâd dinür. Arı Türki’dür. Fârsi'de ba- 
1 Farsi”yle pâk dirler. “ Arabi”de tahir ma‘ nasinadur. Ol kim ola aşlı alçak meselâ ol 
kişi kim aşlı alçak ola. Ya‘ni haseb ü nesebine nâ-cins karışmış ola. Aña Färsi’de 
fürü-maye dirler. Ya'ni” alçak aşıllu dimekdür. “Arabi'de vazi‘ IZ. 52a] ve deni 


dirler deniyyu’l-asl ma‘ nâsınadur.” 
Takti‘ -i Beyt 


ol kim o mef ülü la ashi arı mefa“iliin ol pak- mef ülü nefad oldı mefâ'ilün ol kim o 


mef ülü la asl alçak mefa‘iliin ol oldı mef ülü fürü-maye mefâ'ilün 


4 Amade yaraklanmış perdahte düzilmiş 
Nazlanmak u düzenmek näziden ü piraye İH. 88b] 


[E. 101al Amade elif-i memdüde ile Farsi”dür. Türki’de yaraklamış dirler. Meselâ 
hâzır ve müheyya olmış dimekdür. “ Arabi”de müteheyyi ma'nâsına. Perdahte ba-1 
“Acem'üf” fethasıyla ve rä-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla ve däl-ı mühmelenüü 
fethasıyla” ve elif ile ve hä-ı mu‘cemeniifi iskänlarıyla ve tä-ı müsennât-ı 


fevkiyyenüfi fethasıyla ve hä-ı gayr-i melfüza ile” Farsi”dür. Türki'de düzilmiş dirler 


1 anuñ : -E 
2 ve arı : -E, -Z 
3 ya'ni : -H 


4 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E, H 

5 “Acem”üf : Farsi”nüü Z 

6 ra-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla : -E 

7 ba-ı “Acem”üfğ fethasıyla ve râ-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla ... melfüza ile : -H 
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meselâ düzilmiş ve koşılmış ve tamam olmış dimekdür. Perdahten”den müştak şiğa-i 
mef üldür. Nazlanmak Türk? dür. Farsi”de naziden dirler.” “Arabi”de tesahhub ve 
tegannuc ma‘nälarınadur.” Düzenmek Türki’dür. Ya‘ni kendüzini veyähud bir äher 
kimesneyi” düzüp zinet virmege dirler. Farsi”de ba-ı “Acem”üh kesriyle” piräye 


dirler. “Arabi”de hilye gibi.” 
Takti' -i Beyt 


amade mef ülü yaraklanmış mefâ'ilün perdahte mef ülü düzilmiş mefâ'ilün nazlanma 


mef ūlü k u düzenmek mefa‘ ilün nazide mef"ülü n ü piräye mefa" ilün 
5 Mahi balık oldı mar yılan karınca mür [E. 101b] 


“ Akreble çıyan adı keidümdür şad-paye 


Mahi Farsi” dür. İsm-i cinsdür. Türki’de balık dirler. “ Arabi de fetha-i sin-i mühmele 
ile semek dinür. Mar Farsi”dür. Türki’de yılan didükleri agulu® cän-verdür. 
“Arabi”de hayye ma‘ nasınadur.” Karınca [H. 89a) Türki'dür. Farsi”de mür dirler 
zamme-i mim”le. ” “Arabi”de fetha-i nün”la neml ma‘ näsınadur.'' “Akreb Türki’dür 
bu dahı bir zehirlü can-verdür. Farsi” de kaf-1 “ Arabi’nüf fethasıyla ve za-ı “Acem”üfü 
IZ. 52b] sükünıyla ve däl-ı mühmelenüfi zammesiyle ve sükün-1'? mim ile kejdüm 
dirler. “Arabi”de dahı “akreb dinür. ” Çıyan Türki”dür. Haşerat-ı arzdan bir böcekdür. 
Ayakları çok olduğundan kirk ayaklu'* dahı dirler. Farsi”de fetha-i şad-ı mühmele ile 


1 dirler, mesela düzülmiş : -E, -Z 

2 dirler : dinür H 

3 ma‘ nälarınadur: ma‘ nasina E; gibi H 
4 kimesneyi : nesneyi H 

5 kesriyle : kesresiyle Z, H 

6 gibi : dinür H 

7 dinür : dirler Z, H 

8 ağılu : ağulı H 

9 ma‘ näsınadur : dinür H 

10 Zamme-i mim'le : -E, -Z 

11 ma"nasınadur : dinür H 

12 ve däl-ı mühmelenüfi Zammesiyle ve sükün-ı : -E; ve sükün-ı mim”le -H 
13 dinür : ma“nâsınadur Z; dirler H 
14 ayaklu : ayaklı H 
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ve sükün-ı däl-ı mühmele ile ve feth-i ba-ı “Acemi”yle ve medle' şad-pâye dirler.” 


“Arabi” de tahrikle [E. 102a] şebes ma‘ nasınadur.” 
Takti‘ -i Beyt 


mahi ba mef"ülü lık oldı ma mefa‘iliin r yılan mef"ülü karınca mür mefa‘iliin 


“akreble mef ülü çıyan adı mefâ'ilün kejdümdü mef ülü r şad-paye mefa‘ iliin 
6 İmrüz ki endüzi ferda be-miyân ayed 
Bugün ki kazanursın yarın gelür ortaya 


Bu beytiiñ mışra"-ı sanisi mışra"-ı evveline “ale't-tertib tefsir vaki‘ olmisdur.* 
Meselâ imrüz Farsi”dür. Türki”de bugün dinür.” “Arabi”de el-yevm ma‘ nasinadur.° 
Ma‘ lim ola ki rüz’a ve şeb”e ve säl’a ism-i işareti karib ki in”dür. Dahil olsa kesr-i 
hemzeye delâlet eyleyen* ya hazf olınup nün mim’e ibdal olur. Pes imrüz bugün ve 
imşeb bu gice ve imsal bu yıl dimek olur ki endüzi ki harf-i rabıtdur. Türki”de dahı 
miista‘ meldür.” Endüzi elif-i meftüha-i makşürel" ve nün-ı sakine ve [H. 89b] dal-ı 
mühmele-i mazmümel" ve vâv-ı JE. 102b] säkine ve zä-ı “ Arabiyye-i meksüre ile ve 
ya-ı hitab ile’? Türki’de kazanursın dirler.” “Arabi”de ma teksibü gibi.'* Ferda fa”nuf 
fethiyle'” ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla ve dal gayr-i menküta ve elif ile'‘ 
Farsi”dür. Türki'de yarın dimekdür. “Arabi'de gaden ma‘näsınadur.'” Be-miyän 


Farsi”dür. Türki”de ortaya dimekdür. Ayed elif-i memdüde ile"” ve ya-1 huttinúñ 


1 ve sükün-ı däl-ı mühmele ile ve feth-i ba-ı “Acemi”yle ve medle : -Z ; fetha-1....ve medle -H 
2 dirler : dinür H 

3 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E; dirler H 

4 mışra' -1 evveline “ ale”t-tertib... olmışdur : mısra‘ -1 evvelinüf tertib üzere tercemesidür H 
5 dinür : dirler H 

6 ma‘ nasinadur : ma“nâsına H 

7 rüz”a ve şeb”e ve sala... in”dür : rüz”a mertebe ve sal”a ism-i işaret-i karib ki an”dur Н 

8 eyleyen : iden H 

9 endüzi ki harf-i rabıtdur. Türki”de dahı müsta" meldür : -H 

10 makşüre : -H 

11 dal-1 mühmele-i mazmüme : däl-ı mühmelenüf zammesiyle H 

12 ve ya-ı hitab ile : -E, ve vav-ı.... ve ya-ı hitab ile -H 

13 Türki’de kazanursın dirler : ki kazanursın dimekdür E, Z 

14 gibi : dinür H 

15 fa”nuf fethiyle : fa”nuü fethasıyla Z; feth H 

16 ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla ve däl-ı gayr-i menküta ve elif ile : ve sükünıyla H 

17 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 

18 ile : -E 
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fethi' ve dal-1 mühmelenüf sükünıyla ayiden”den fi‘ l-i müstakbeldür.” Türki”de gelür 


dirler.” “Arabi”de yeci”u ma“nâsınadur.” 
Takti‘ -i Beyt 


imrüz mef ülü ki endüzi mefa‘ ilün ferda be- mef ülü miyán äyed mefä‘ilün bugün ki 


(2. 53a] mef ūlü kazanursın mefa" ilün yarın ge mef'ülü lür ortaya mefâ'ilün 
14 
El-kit‘ atu’r-rabi‘ ate “aşera der-bahr-i recez-i múreffel 


Dil bende safa hem cân-ı çâker 
Valih yiizúñe hem şems-i haver 
Müstef" ilatün müstef" ilatün 
Oldı müreffel bahr-i recezdür 


(E. 103a] Bu kıt a” bahr-i recezdendür. Aslında her misra‘1 dörder” kerre müstef ilün 
gelür. Bunda ikişer cüz” hazf olınup murabba‘ kalmışdur. Ya‘ni her misra‘1 ikişer 
cüz Ле kalmışdur ve bu kit‘ anufi cümle” eczâsına terfil “illeti dahil olup müstef" ilatün 


olmışdur. 
Ta'rif 


Terfil luğatda etegin uzatmağa dirler ve ıştılâhda şol cüz” ki ahiri veted-i mecmü‘ 
ola. Anuñ üzerine bir sebeb-i hafif ziyade iderler. [H. 90a] Miitefa“ilún cüz”inüh 
ahirine “tün” ki sebeb-i hafifdür ziyade idüp miitefa‘ilatiin ve müstef"ilün cüz”i 


müstef ilâtün olduğı gibi. Bu bahruü sebeb-i tesmiyesi kit" a-i sâdisde geçmişdür ve? 


1 fethiyle : fethasıyla Z; ve ya-ı huttinúñ fethi -H 

2 ve dal-ı mühmelenüh... fi“1-i müstakbeldür : Farsi”dür, äyiden siga-1 muzari‘ dür H 
3 Türki’de gelür dirler : gelür dimekdür E, Z 

4 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

5 Киа: ruba‘i H 

6 mışra" dörder : mısra“ dörder Z ; misra‘ dört E 

7 cümle : cümlesi E 

8ve:-Z,-H 
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bu kittanuñ vezni bahr-i muktazabdan ve bahr-i' muzari‘den dahı olmak kabildür. 


Amma cemi‘? nüshalarda bu bahrde bulınduğına bina ”en şerh olındı.” 


1 Kokmışa dirler gendide gende 
Bü” gsüst üzülmiş kopmışa kende 


[E. 103b] Kokmış lafzı Türki’dür. Färsi’de käf-ı “Acem'üü fethalarıyla” ile ve 
nün”laruf iskânlarıyla gendide ve gende dahı” dirler. Murdar kokulu nesnelerde® 
müsta“meldür. ‘Arabi’de münten ma‘näsınadur.’ Bü’gsüst güsesden”den ism-i 
mef üldur. $Sıhah’da käf-ı “Acem'üü zammesiyle taşhih olınmış amma “inde”l- 
“avam kâf-ı “Arabi”le meşhürdur" Färsi’dür. Türki’de üzülmiş ve kopmis dimekdür. 
Kende kâf-ı “Arabi” ”nüü fethasıyla” ve nün-ı sâkine ile ve däl-ı mühmelenüf 
fethasıyla ve hâ-ı “alametle Farsi”dür. Türki’de kopmış dirler. Koparmak ma‘ nasina 
dahı gelür. Meselâ Türki” de bir nesneyi dibinden kopardı diyecek yirde “Acem “Ez- 
bün bi-kend” IZ. 53b] dirler.'° “Arabi”de ihtinak ma“nâsınadur. "! 


Takti“-i Beyt 


kokmuşa dirler müstef ilatün gendide gende müstef"ilatün (Н. 90b] bü'gsüst üzülmiş 
müstef ilâtün kopmışa kende müstef" ilatün 


2 Ferhande ferruh kutlu vü hurrem İE. 104 al 
Şad ağlamak gülmek girye hande 


Ferhunde fa-ı meftüha ve râ-ı mühmelenüf sükünıyla ve fetha-i ha-ı mu“ cemel” ve 
sükün-ı nün”lal” ve dal-ı mühmelenüfi fethasıyla'* Färsi’dür. Ferruh dahı fa”nuü 


fethi ” ve rä-ı mühmele-i müşeddedenüfi' zammesiyle ve ha-ı mu‘ cemenüf sükünıyla 


1 bahr-i : -E 

2 cemi" : -E 

3 bu bahrde bulınduğına bina "en şerh olındı : böyledür E; böyle bulındı Z 
4 fethalarıyla : fethi E 

5 dahı : -E, -Z 

6 kokulu nesnelerde : kokulu nesnede Z , kokulı nesneye de H 

7 ma‘ nasinadur : dirler H 

8 “Arabi”le meşhürdur : ‘ Arab”la meshürdur E; “ Arabi”le nakl olınmış H 

9 “Arabi”nüf fethasıyla : ‘Arab’ufi fethiyle E 

10 dirler : dir E, H 

11 ma‘ nasinadur : gibi H 

12 sükünıyla ve fetha-i ha-ı mu" ceme : sükünı ve ha-1 mu‘ cemenúñ fethası H 
13 sükün-ı nün”la : sükün-ı nün Z; nün”uü sükünıyla H 

14 ve dal-ı mühmelenüf fethasıyla : -H 

15 dahı fa”nuf fethi : dahı fa”nuü fethasıyla Z; fa’nuf fethasıyla H 
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Farsi”dür. Aşlında bu lugat “Arabi”dür. Türk? de ikisi bile kutlu ma‘näsınadur.” 
Ya‘ni mübarek dimekdür.” Hürrem ha-ı mu‘ cemenúñ Zammesiyle ve ra-ı mühmele-i 
müşeddedenüfi” fethasıyla ve mim-i sâkine ile Färsi’dür. Türki'de şad dinür ki 
misra' -1 şaniye mukayyeddür. “Arabi”de dahı şâd dirler. Mesrür gibi Ağlamak 
Türki”dür. Farsi”de kâf-ı “Acem'ü kesriyle° ve rä-ı mühmelenüü sükünıyla ve yä-ı 
müsennät-ı tahtiyyenúñ fethasıyla ve hä-ı “alametle girye dinür. “Arabi'de ba-ı 
“Arabi”nüfi Zammesiyle bukâ dinür.* Gülmek Türki'dür. Farsi”de JE. 104b] ha-ı 
mu‘ cemeniifi fethasıyla ve nün-ı sâkine ile ve fetha-i dal-1 mühmele ile” hande dirler. 


“Arabi”de däd-ı menkütanufi kesresiyle dihk dinür. 
Takti“-i Beyt 


ferhande ferruh müstef ilâtün kutlu vü hurrem müstef ilâtün şad ağlamak gül 


müstef ilatün mek girye hande müstef ilatün 


3 Bil Aferinende yaradıcı [H. 91a] 
Rızk viricidür rüzi-dehende 


Aferinende elif-i memdüde ve fa’nufi fethasıyla ve rä-ı mühmelenüf kesresiyle ve 
ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüfi sükünıyla ve nün'uü evveli meftüh ve ikincinüü 
sükünıyla ve dal-ı mühmelenüfi fethasıyla ve ha-ı “alametle Farsi” dür "şiğa-i fa‘ ildür. 
Türki’de İZ. 54a] yaradıcı dimekdür. “ Arabi”de halık ma‘ näsınadur.'' Rızk virici 
Türki’dür. Farsi”de rüzi-dehende dirler ki”? rüzi ile dehende’den mürekkebdür. Ruzi 
rä-ı mühmelenüf [E. 105a] zammesiyle ve zâ-ı “Arabiyye”nüfi ” kesresiyle ve yá 


huttinúñ sükünıyla'* rızk ma‘ näsınadur.' Dehende däl-ı mühmelenüfi ve hä-ı 


1 rä-ı mühmele-i müşeddedenüh : ra-ı müşeddede-i * Arabiyye'nüü Z; ra-ı müşeddedenüfi H 
2 ma‘ nasinadur : ma“nasına E 

3 dimekdür : ma'nâsınadur Н 

4 mühmele-i müseddedenüf: mühmelenüf teşdidiyle H; múseddedenúñ E 

5 mesrür gibi :-H 

6 kesriyle : kesresiyle Z, H 

7 dinür : dirler H 

8 Zammesiyle buka” dinür : fethasıyla buka’ dinür H; Zammesiyle bukâ? ma'nâsınadur H 

9 nün-ı säkine ile ve fetha-i dal-1 mühmele ile : nün”uü sükünıyla Н 

10 elif-i memdüde... Färsi’dür : Farsi” dür, elif-i memdüde ve fa-1 meftüha ve ra-1 mühmelenüü 
kesresiyle ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüü sükünıyla ve evvelki nün”uf fethasıyla H 

11 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

12 ki: -E, -Z 

13“ Arabiyye’nüf : “Arab'uü E, H 

14 rä-ı múhmelenúñ zammesiyle ve za-ı “ Arab'uñ kesresiyle ve yä-ı huttinúñ sükünıyla : -H 
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hevvezüü fethalarıyla ve nün-ı sakine ile ve dal-ı mühmele-i sâniyenüü fethasıyla ve 
ha-ı “alametle siga-i fâ'ildür daden”den müştakdur” virici dimekdür. Terkib olınıcak 


rızk virici dimek olur.” “Arabi”de rezzak* ma‘ näsınadur. 
Takti‘ -i Beyt 


bil Aferinen müstef" ilatün de yaradıcı müstef" ilatün rızk viricidür müstef ilatün rüzi- 


dehende müstef ¡latin 


4 Hem yeliciye püyende dirler 
Segirdiciye dirler devende 


Yilici Türki”dür. Yani yilüp yopurup çok gezen ädeme dirler. Fârsi'de bä-ı 
“Acem'üü Zammesiyle püyende dirler. “ Arabi”de fethâ ile ‘advan ma'nâsına. 
Segirdici Türki’dür. Farsi”de dal-1 mühmele ve vav'uñ fethalarıyla devende dirler ki” 
deviden”den JE. 105b] siga-i fa'ildür. “ Arabi”de [H. 91b] hervele dirler ki mega ile 


“adv má-beyninde? bir haletdür. 
Takti‘ -i Beyt 


hem yiliciye müstef ilätün püyende dirler müstef ilätün segirdiciye müstef" ilatün 


dirler devende müstef ilatün 


5 Hem çekici hem depeleyici® 
Oldı keşende dahı küşende 


Çekici Türki”dür. Meselâ bir nesneye yapışup” çeken âdeme dirler. Farsi”de käf-ı 
“Arabi'nufi ” fethasıyla ve şin-i mu‘ceme ile keşende'! dirler. Keşiden'den siga-i 


fa'ildür.? “Arabi'de med u incirar gibi. Depeleyici Türki”dür. Färsi’de käf-ı 


1 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

2 dal-ı mühmelenüf ve ha-ı hevvezúñ ... daden”den müştakdur : daden”den fa‘ ildür H 
3 terkib olincak rızk virici dimek olur : ya‘ ni rızk virici E, Z 

4 rezzak : razık Z 

5 dal-ı mühmele... dirler ki : Farsi”de devende dirler, dal-1 mühmelenüfi fethalarıyla H 
6 dirler : dinür H 

7 ma-beyninde : arasında H 

8 depeleyici : tepeleyici H 

9 nesneye yapışup : nesne”i E, Z 

10 “Агабгпиһ : “Arab'uü E 

11 ve şin-i mu‘ ceme ile keşende : -H 

12 keşiden”den siga-i fa" ildür : -H 


270 


əə : Сәд ə - Ar > 
“Arabi”nüfü” Zammesiyle ve şin-i mu“cemenüf fethasıyla ve nün-ı sâkine ve dâl-ı 


mühmelenüü fethasıyla” kuşende dirler. “ Arabi’de kätil ma‘ nasina.* 
Takti‘ -i Beyt 


hem çekici hem müstef ilatün depeleyici müstef" ilatün oldı keşende [E. 106a] 


müstef ilatün dahı küşende müstef" ilatün 


6 Hod-ra sütüden kendüyi ögmek IZ. 54b] 
Laf urucıdur hem keb-zenende 


Hod-ra sütüden terkibi Farsi”dür. Türki”de kendüyi ögmek dimekdür. Ya'ni kişi 
kendüsini ile medh idüp” ögmege dirler. * Arabi’ de temeddüh dinür.” Laf urucı terkibi 
Türki”dür. Ya‘ni esüp savurup furta itmege dirler’ avurd şavurur" kelimat ile 
haddinden? ziyade tasalluf [H. 92a] idüp ögünmege dinür. Farsi’de käf’un fethasıyla 


ve kesresiyle dahı Zabt olınmış ” keb-zenende dinür. “Arabi de şalif gibi." 
Takti‘ -i Beyt 


hod-ra sütüden müstef" ilatün kendüni ögmek müstef" ilatün laf urucıdur müstef ilatün 


hem keb-zenende müstef" ilatün 


7 Her çi bi-h”ahi rev hah der-tu JE. 106b] 
Her ne dilersen var iste sen de 


Her çi ha-ı hevvezúñ fethasıyla ve sükün-ı rä-ı múhmelenúñ sükünıyla ” Farsi”dür. 


Türki”de dahı isti" mali gokdur.'” Dükeli dimekdür. “Arabi” de ihâta-i efräd içün olan’ 


1 “Arabi”de med u incirâr gibi : -E, -Z 

2 “Arabi'nüü : ‘ Arab’ufi E 

3 ve şin-i mu" cemenüf fethasıyla ve nün-ı sakine ve dal-ı miihmelenúñ fethasıyla : -H 
4 ma‘ nasina : dinür H 

5 medh idüp : -H 

6 dinür : ma“nâsınadur H 

7 dirler : -Z 

8 avurd savurur : bi-hüde E 

9 haddinden : hadden H 

10 dahı Zabt olınmış : lugatdur H 

11 gibi : ma"nasına H 

12 rä-ı mühmelenüf sükünıyla : ra-ı mühmele ile E, Z 
13 isti" mali çokdur : isti” mal olınur H 
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' küll ma'nâsınadur. Çi cim-i “Acem”üf kesresiyle nesne ma'nâsınadur.” 


olan 
“Агабг де şey” gibi. Türki”de ne dimekdür.” Bi-hasebi”t-terkib her çi Farsi”dür ve" 
Türki”de mısra‘-ı sanide leff ü nesr-1 müretteb tariki üzere irad olınan her ne 
dimekdür. ‘Arabi’de küllü mâ ma'násima? Bi-h“ahi ba-ı meksüreden soñra hä-ı 
mu'cemenúñ fethiyle” elif ile ve vav-ı gayr-i melfüzadur. Kitabetde sebt olınur. 
Amma telaffuzda isbat olınmaz ve hä-ı hevvez ile” ve ahirinde ya-ı hitab ile 
Farsi”dür. Türk?” de dilerseñ dimekdür. “Arabi”de tatlubu ma“nasınadur.” Rev ra-ı 
mühmelenüü fethasıyla ve vav-ı sakine ile Farsi”dür. HE. 107a] Türki’de var 
dimekdür varmağa emr itmekdür. Н“аһ ha-ı mu‘ cemenüf fethiyle? ve vav-ı resmi ile 
ve elif ile okınur ve ähirinde ha-1'° sâkine ile iste dimekdür. "/ “Arabi”de utlub 
ma‘nasinadur. Der-tu Farsi”dür. Der? däl-ı mühmelenüfi fethiyle” ve ra-ı gayr-i 
menkütanufi IZ. 55a] sükünıyla'* edat-ı [H. 92b] zarfdur. Tu tä-ı karagetün 
zammesiyle ” sen dimekdür. “ Arabi”de fi-ke gibi. Bi-hasebi’t-terkib Türki’de sende 


dimek olur.” 
Takti‘ -i Beyt 


her çi bi-h”ahi müstefilâtün rev h’äh der-tu müstefilâtün her ne dilerseñ 


müstef" ilatün var iste sende müstef" ılätün 


lolan:-H 

2 nesne ma'nâsınadur : nesnedür H 

3 “Arabi”de şey” gibi. Türki”de ne dimekdür : ne dirler. “ Arabi”de mâ gibi H 

4 Farsi”dür : Farsi”de ve : E, Z 

5 ma'nâsına : dinür H 

6 fethiyle : fethasıyla Z 

7 ba-ı meksüreden şofra ha-ı... ha-ı hevvez ile : vav telaffuz olınmaz, elif”le H 

8 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

9 fethiyle : fethasıyla Z 

10 ha-ı : ya E 

11 ha-ı mu" cemenüf fethiyle ve vav-ı resmi ile... iste dimekdür : vav-ı resmi ile Farsi”dür H 
12 der :-Z 

13 fethiyle : fethasıyla Z 

14 der dal-ı mühmelenüf fethiyle ve ra-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla . -H 

15 ta-ı karasetúñ zammesiyle : -H 

16 “Агабг 4е fi-ke gibi. Bi-hasebi’t-terkib Türki”de sende dimek olur : Bi-hasebi”t-terkib sende dimek 
olur. ‘ Arabi’de fi-ke ma"nasınadur Z; terkib olıcak sende dimek olur. * Arabi”de fi-ke dinür H 
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15 


El-kat* atu”1-hamisete “ aşera der-bahri”1-kamili”1-muzmeri”1-mahbüni”1-maktü" 
Şekeri hacl kılupdur' lebiñüñ nebat-ı kandi 
İreli şaçufi nesimi ko “abir u misk utandı 
Mütefa‘ Пал fe“ülün mütefâ'ilün fe“ülün 
Bufa kamil u mukatta' didiler iy cân efendi 


Bu kıt'a” bahr-i kâmildendür. Aşlında her mışra“” FE. 107b] dörder kerre 
mütefâ'ilündür. Bu bahruñ sebeb-i tesmiyesi kit" a-i “aşirde zikr olınmışdur. Bunuñ 


iki cüz ”ine izmar ve habn* ve kat‘ “illetleri duhül idüp” fe“ülün olmışdur. 
Ta'rif 


İzmar lugatda gizlemege dirler ammä° ıstılähda oldur ki mütefäilün ciz'inúñ 
“tâ”sını sâkin idüp mütefä‘ilün olur ve anuñ” yirine mústef ilün getürilüp ve buña 
muzmer dirler.” Ba‘ dehu habn ile müstef"ilün”dan “sin” sâkıt olup mütefe‘ ilün kalur 
ve anufi yirine mefâ'ilün getürilüp mahbün dinúr.? Ba'dehu'* kat‘ dahil olup 


ahirinden “nün” düşüp ma-kabli iskân kilmup [H. 93a] mütefa‘ il olur. Yirine fe‘ ülün 


getürilüp maktü" dinür.'' 


Ta‘ rif 


Kat" lugatda kesmege dirler ve ıştılahda ahiri veted-i mecmü" olan cüz'üü harf-i 
sakinini hazf idiip ma-kablini sakin kılmağa ” dirler. Meselâ müstef" ilün”den nün 


hazf olınup ve ma-kabli ki “lâm”dur sakin kılındukdan soñra TE. 108a] müstef il 


1 hacl kılupdur : hacil idüpdür H 

2 kıta: ruba‘i H 

3 aşlında her mışra" : asl her mışra" ında H 

4 habn : habn Z, H 

5 duhül idüp : dahil olup H 

6 amma : ve Z, H 

Tanuü:-H 

8 ve buña muzmer dirler : muzmer dinür E, Z 
9 getürilüp mahbün dinür : gelüp mahbün olur E, Z 
10 ba‘ dehu : andan soñra E, Z 

11 dinür : dirler H 

12 kılmağa : itmege H 
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kalur. Anuii yirine fe“ülün getürilüp' ve mütefä‘ ilün”den “nün” ıskät olınup” ve mā- 
kabli iskân kılınup mütefâ'il kalup yirine fe" ilatün getürilüp nakl olinur ve bunlaruñ 
her birine maktü‘ dinür. Habn “illetinúñ tafsili bahr-i múctessden olan” kıt‘ a-i sälisde 


geçmişdür. Ve’s-seläm.* 


1 Nedür ustura sütürre kazımak durur sütürden 
Bilegü fisan fesane mesel ü kışır siterven 


(2. 55b] Ustura Türki’dür. Baş tıraş idecek aletdúr. Farsi”de sin-i mühmelenüf ve ta-1 


karaşetüfi Zammeleriyle ve rä-ı mühmele-i müşeddedenüf” fethasıyla ve hä-ı 


“alametle” sütürre dirler. Ustura dahı dirler. Ustura lafzı Farsi”de ve Türki”de 
müşterekdür. ‘Arabi’de müsäfy) dinür. Hä-ı mühmelenüfi fethasıyla halak dahı 
dinür. Na'tı halik”dur.” Kazımak Türki’dür. Ya'ni bas kazımağa dirler. Tıraş 
itmekdür.” Farsi”de sin-i [E. 108b] mühmele ve tâ-ı karaşetüfi Zammeleriyle ve rä-ı 
mühmelenüfi sükünıyla ve dal-ı mühmelenüü fethasıyla ve nün-ı maşdariyye ile 
sütürden dirler.” “Arabi”de tahlik ma‘näsınadur.'' Bilegü Türki”dür. Ya‘ni ustura ve 
bıçak bilecek bilegü taşına [H. 93b] dirler.” Farsi’de fa-1 meksüre ile fisan dirler. ” 
“Arab” de mim-i meksüre ve sin-i mühmelenüfi fethasıyla misen dirler.'* Fesäne fa-ı 
meftüha ile Fârsi'dür. Türki'de mesel ” didükleri muğallata ve avurd şavurur olan 
kışşaya dirler.'“ Arabi”de mim”üf ve sä-ı miisellese fethalarıyla mesel dinür.” Kışır 
Türki”dür. Toğurmayan dişiye dirler. İnsana ve hayvana belki cümle zi-rüha " 


şamildür. Farsi”de sin-i mühmelenüü kesresiyle ve tâ-ı karasetúñ fethasıyla ve ra-ı 


1 getürilüp : getürilür Z 

2 olinup : -Z, -H 

3 bahr-i müctessden olan : -E, -Z 

4 ve”s-selam : -Z 

5 mühmele-i miiseddedeniifi : müşeddede H 

6 “alametle : resmile H 

7 dirler. Ustura lafzı Farsi”de ve Türki’de müşterekdür : Farsi”dür H 

8 ha-ı mühmelenüf fethasıyla halak dahı dinür. Na‘ ti halikdur : -H 

9 itmekdür : eylemekdendür E, Z 

10 ve dal-ı mühmelenüf fethasıyla ve nün-ı maşdariyye ile sütürden dirler : sütürden dinür H 
11 ma‘ näsınadur : ma“nâsına H 

12 dirler : dimekdür H 

13 dirler : dinür H 

14 dirler : dinür H 

15 mesel : misal H 

16 muğallata ve avurd şavurur olan kışşaya dirler : savurur kıssalardur E, Z 
17 mim”üf ve sa-ı müsellese fethalarıyla mesel dinür : dahı mesel dirler E, Z 
18 zi-rüha : zi-cana Z 
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mühmelenün sükünıyla ve vâv-ı meftühadan şofira nün-ı sakine ile siterven dirler." 
Fetha ile dahı Muhtär-ı Sıhah şahibi luğatdur dimiş. JE. 109a] ‘ Arabi”de fetha-i “ayn- 


i mühmele ile “akim dinür.” 
Takti'-i Beyt 


nedür ustura mütefa‘ ilün sütürre fe" ülün kazımak durur mütefa" ilün sütürden fe‘ ülün 


bilegü fisan mütefä‘ ilün fesane fe‘ ülün mesel ti kışır miitefa‘ ilün siterven fe‘ ülün 
gü 8 ‘ 


2 Didi dikmege nişanden dahı saçmağa fişanden 
Dahı şıkmağa füşürden dahı tofimağa füsürden 


Dikmek kelimesi Türki'dür. Ya'ni ağaç ve sâ'ir emsali nesneleri yire dikmege 
dirler.” Farsi”de nün-ı meksüre ve şin-i mu‘cemenüfi fethasıyla [H. 94a] nişanden 
dirler.* “Arabi”de gayn-1 mu“ cemenüf fethasıyla ve rá ve sin-i mühmeleteynüf 
iskânlarıyla” gars dinür” ki IZ. 56a] ağaç dikmek ma'nâsınadur ve mızrağı yire 
şançmağa rä-ı mühmelenüf fethasıyla rekz dirler. Taş dikmege nün-ı meftüha ile’ 
naşb dinür. Amma Farsi” de” bunlarufi cümlesine [E. 109b] nişanden dinür.” Türki”de 
dikmek lafzı dahı böyledür./” Şaçmak lafzı"! Türki’dür. Ya‘ ni tohm şaçmak gibi’ ve 
bunuü emsali gibi. Farsi”de fa-ı meksüre ile fişanden dirler.” “Arabi”de neşr 
ma‘ näsınadur.'* Şıkmak Türki”dür. Meselâ bir nesneyi mengenede veyahud buf 
alatla şıkmağa. © Farsi”de fä’nuf ve şin-i mu‘ cemenüfi zammelertyle füşürden dirler. 


“ Arabi”de “aşir ma‘ näsınadur.'° Tofimak Türki’dür. Ya‘ni şovukdan tofimaga dirler. 


1 dirler : dinür H 

2 “akim dinür : -Z 

3 ve sa”ir ... dikmege dirler : dikmek ve mızrak ve emsali nesneleri yire şaçup dikmek gibi H 
4 nün-ı meksüre ve şin-i mu‘ cemeniifi... nişanden dirler : fa’nufi kesresiyle nişanden dinür H 
5 ve ra ve sin-i mühmeleteynüf iskânlarıyla : -H 

6 dinür : dirler H 

7 nün-ı meftüha ile : -E, -Z 

8 Farsi”de : Fürs”de H 

9 dinür : dirler H 

10 Türki’de dikmek lafzı dahı böyledür : -E, -Z 

11 lafzı : -E, -Z 

12 gibi: -H 

13 dirler : dinür H 

14 ma‘ näsınadur : ma‘ nasina E, H 

15 Meselä bir nesneyi mengenede veyähud buğa älätla şıkmağa : -E, -Z 

16 ma‘ näsınadur : ma‘nasina H 
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Farsi”de fa’nufi ve sin-i mühmelenüfi zammeleriyle füsürden dinür.' “ Arabi'de cim-i 


meftüha ile cemed ma‘ násinadur cemed yemcidu”den maşdardur cümüd dahı dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


didi dikmege mütefâ'ilün nişanden fe'ülün dahı şaçmağa miitefa‘iliin fişanden 
fe“ ülün dahı sıkmaga miitefa“ilún füşürden fe'ülün dahı tofimağa mütefâ'ilün 


füsürden fe‘ ülün 
3 Dahı kaçmağa girihten dahı açmağa küşüden 
Dahı tıkmağa” ekiden yıkmağa yehiden 


Kaçmak Türki’dür. Farsi”de kaf-1 “Acem'üü ve ra-ı mühmelenüf kesreleriyle ve ya-1 
müsennat-ı JE. 110a] tahtiyyenüf ve ha-ı mu" cemenüf iskanlarıyla girihten dirler.” 
İH. 94b] “ Arabi”de firär dinür ki fa-ı meksüre ile. Ve ha-1 hevvezün fethasıyla hereb 
dahı dinür.” Açmak Türk? dür. Ya‘ ni kapu gibi” ve emsali nesneleri açmağa dirler.” 
Farsi”de kâf-ı “Arabi'nüü” ve şin-i mu‘ cemenüä zammeleriyle ve vâv-ı sâkine ile 
küşüden dirler.” “ Arabi'de fa-ı meftüha ile fetehe ma“nâsına."* Tıkmak kelimesi"! 
Türki”dür. Ya‘ni bir nesneyi bir nesnenüf içine koyup tıkmağal” dirler. Farsi”de 
ekiden dirler. Bi-fethi’l-evvel bi-kafi”1-“arabi diyü Ni“metu’l/äh tasrih!* eylemişdür. 
Amma ekser nüshalarda kaf-ı “Acemi ile taşrih olınmışdur. * Elif-i memdüde ile 


şahihdür. “Arabi”de haşv ma‘näsınadur.'” Yıkmak Türki’dür. Ya‘ni bir nesne’i 


1 dinür : dirler H 

2 cim-i meftüha ile cemed... cümüd dahı dirler : cemed ve cümüd ma‘ nasinadur E, Z 
3 tıkmağa : dıkmağa H 

4 ve ra-ı mühmelenüf kesreleriyle ve ya-ı müsennât-ı... girihten dirler : girihten dinür H 
5 firar dinür ki fa-ı meksüre... hereb dahı dinür : fa-1 meksüre ile firär ma‘ nasina E, Z 
6 gibi : -H 

7 açmağa dirler : açmak H 

8 ‘ Arabi’nün : “Arab”uü E 

9 ve şin-i mu" cemeniñ zammeleriyle... küşüden dirler : zammesiyle küşüden dinür H 
10 ma‘ nasina : ma'nâsınadur Z 

11 kelimesi : -E, -Z 

12 koyup tıkmağa : tokup sıkmaga E, şokup tıkmağa Z 

13 Nimetullah taşrih : Fethu”llah taşhih H 

14 olınmışdur : olmışdur E 

15 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dinür H 
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bozup yıkmağa dirler. Farsi”de yä-ı huttiniii fethasıyla' yehiden dinür. “ Arabi”de 


hedm ma'nâsınadur.? 
Takti‘ -i Beyt 


dahı kaçmağa miitefa‘iliin girihten fe‘ ülün dahı açmağa mütefa‘ ilün küşüden fe‘ ülün 
dahı tıkmağa mütefâ'ilün TE. 110b] ekiden fe'ülün dahı yıkmağa mütefâ'ilün 
yehiden fe‘ ülün 


4 Bagal oldı koltuk agız bucagına lünc dirler 
Bucaga di künc likin oturak durur nisimen 


IZ. 56b] Bağal ba-ı “Arabi”nüf” ve ğayn-ı mu‘cemenüfi fethalarıyla ve lâm-ı sâkine 
ile Färsi’dür. Türki'de koltuk dirler.” “Arabi”de kesr ile ıbıt ma“nâsınadur. Ağız 
bucağına terkibi Türki’dür. Ya'ni ağız köşesi ve avurduü [H. 95a] taşra yanına 
Farsi”de läm-ı mazmüme ve nün’la cim”üf iskanlarıyla” lünc dirler. Bucak Türki dür. 


å ә E A Pie ae = ҝә AR xs . 
Meselâ evün’ köşesi gibi ve sä’iri gibi.” Farsi”de käf-ı “Arabi "niñ? zammesiyle ve 


= a ә ARM... s : E = да 
nün ve cim-i “Arabi”nüf * iskanlarıyla künc dirler.'' “Arabi”de za-ı mu“cemenüfi/” 


fethasıyla zaviye ma" nasına. ” Oturak Türk? dür. Farsi”de nişimen dirler. Aşlında kuş 
oturağıdur. Şofiradan mutlaka bu i‘tibar ile tahta dahı nişimen 1tlak olındı. * 


“ Arabi”de fetha ile” erike ma'nâsınadur. /” 


1 ya-ı huttinün fethasıyla : -H 

2 ma‘ nasinadur : ma'nâsına Z, H 

3 “Arabi”nüü : “Arab'ufi E; muvahhadenúñ H 

4 dirler : dinür H 

5 ma‘ nasinadur : ma“nâsına E, H 

6 lâm-ı mazmüme ve nün”la cim’ün iskanlarıyla : Zamme-i lam”la H 
7 evúñ : ev H 

8 gibi: -E, -Z 

9 “Arabi”nüf: “Arab”uü E 

10 ‘ Arabi’nüf: “Arab'uü E 

11 kaf-ı ‘ Arabi’nüh zammesiyle ve nün ve cim-i “ Arabi’nün iskanlarıyla künc dirler : künc dinür H 
12 za-yı mu" ceme: ba-ı muvahhade: E; zal-1 mu" cemenüf Н 

13 zâviye ma"nasına : zâviye ma‘nasinadur Z; zâviye ma"nasına H 
14 olındı : olınur H 

15 elif-i meftüha ile : fetha ile E; elif-i meftüha ile -Z 

16 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 
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[E. 111a] Takti‘-i Beyt 


bağal oldı kol mütefa'ilün tuk ağız fe“ ülün bucağına lün mütefa'ilün c dirler fe‘ ülün 


bucağa di kün mütefa" ilün c likin fe‘ ülün oturak durur mütefa" ilün nişimen fe‘ ülün! 
5 Dimiş otlağa gerägäh dahı otlu yir “alefzar 
Ota di giyah orak das ne dürür nüvâr urğan 


Otlak Türki”dür. Ya'ni tavar otlayacak yire dirler. Farsi”de cim-i “ Acem'iñ ve rá-1 
mühmelenün fethalarıyla ve medle ve kâf-ı * Acem'úñ fethasıyla ve elif”den soñra hā- 
1 melfüza ile” çerâgâh dirler. “Arabi”de merta‘ ve mer‘ä ma'nâlarınadur.* Otlu” yir 
“ibareti Türki’dür. Ya‘ni otı olan yir çayır ve kaşil gibi.” Fârsi'de “alefzâr dirler. 
“Arabí de mekle’e mef el vezni üzere ve” ma‘lef ma'násinadur.? Ot lafzı Türki’dür. 
Meselâ yirden biten ot dimekdür.” Farsi”de käf-ı “Acem”üf kesriyle” giyah [H. 95b] 
dirler. “Arabi”de feth ve kaşrla Ҝеја dinür' ve “ ayn-i mühmelenüfi zammesiyle “usb 
[E. 111b] dahı dirler.'' Fetha ve sükunıyla dahı lugatdur.'? Nebat dahı bu 
ma‘näyadur.'” Orak Türki'dür ki anuñla ot ve ekin bigerler. Farsi”de das dirler. 
“Arabi”de mim-i meksüre ve nün-ı sakineden soñra cim-i meftüha ve sükün-ı lam”la 
mincel ma‘ nâsınadur. * Nüvär nün-ı mazmüme ile ve vav”uf fethasıyla ve elif ile ve 
ahirinde rä-ı mühmele-i sakine еј Farsi”dür. Türki'de urgan dinür'° ve urkan ve 


urgan dahı IZ. 57a] dirler ipdiir.'’ “Arabi”de fetha ile habl ma‘ näsına.'* 


1 nişimen fe‘ ülün : -Z 

2 kaf-ı “Acem'üü fethasıyla ve elif den soñra ha-1 melfüza ile : kaf-ı “Acemi”le H 

3 murta‘ ve mer"a ma‘nälarınadur : murta‘ ve mer"a ma‘nälarına E; mer‘ä ve murta‘ ma‘ nasina H 
4 otlu : otlı H 

5 yir, çayır ve kaşil gibi : yire dirler, çayır gibi. Ve kaşil gibi E, Z 

6 mef el vezni üzere ve : -H 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 Meselâ yirden biten ot dimekdür : -E, -Z 

9 kesriyle : kesresiyle Z, H 

10 dinür : dirler H 

11 dirler : dinür H 

12 fetha ve sükunıyla dahı lugatdur : -H 

13 dahı bu ma"nayadur : ma"nasına dahı gelür H 

14 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

15 ve vav”ufi fethasıyla ve elif ile ve âhirinde ra-ı mühmele-i säkine ile : -H 

16 dinür : -E, -Z 

17 ipdür : -E, -H 

18 fetha.. ma‘ nasina : feth ile habl ma‘ näsınadur Z; habl ma‘ nâsına ha-ı mühmelenüf fethasıyla Н 
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Takt‘ -i Beyt 


dimiş otlağa mütefa" ilün gerägäh fe‘ ülün dahı otlu" yir miitefa‘iliin ‘alefzar fe‘ ülün 


ota di giyah mütefa'ilün orak das fe" ülün ne dürür nüva miitefa‘ ilün r urgan fe‘ ülün 
6 Şemem oldı çarık adı eşem oldı dahı ranin 


Kara eve didi hargeh kalabak ne ola gerzen 


Şemem şin-i mu“cemenüfi ve mim-i evvelúñ fethalarıyla ve sükun-ı mim-i sani ile? 
Farsi dür. Túrki de çarık dirler ki ham deriden” JE. 112a] düzüp ayağa giyerler. Eşem 
elif ve şin-i mu" cemenüf fethalarıyla ve mim-i sakine ile Türk? dür" ki şalvara” dirler 
ve çakşır ve güreşçiler tumanı ki güreş tutdukları vakitde giyerler. Farsi”de ranin 
dirler.“ “Arabi”de dahı yâ bedeli elif ile ranan dirler.” Kara ev Türki’dür ki" Ekrad ve 
Türkmen tä’ifesi [H. 96a] isti‘mal iderler. Derim evi dirler? ve oba dahı dirler. Bir 
nev'i çadırdur kıldan yaparlar. Farsi” de ha-ı mu" cemenüü fethasıyla ve râ-ı gayr-i 
menküta ” ve kaf-1 Parsi ve ha-ı aşliyye ile elifsüz ve elif”le hargah ve hargeh dirler." 
“Arabi”de beytü’s-ga‘r ma'nasına. Kalabak kaf”uü ve lam”uf ve bä-ı “ Arabiyye niñ 
fethalarıyla'” Türki”dür. Başa giydükleri kalpak didükleri takyedür.'” Aşlında bir 
nev“i muraşşa' tâcdur. Altundan tokınmış. “ Farsi”de käf’uf fethasıyla ve sükün-ı rā- 
1 mühmele ve fetha-i za-ı “ Arabiyye ile gerzen dirler.” Nakl olınur ki gerzen “Acem 
padişahlarına mahşüş bir tacdur ki TE. 112b] başlarına giyerler. Cevahir ve altun 
sıkletinden başları mütehammil olmayup başları üzerinde“ altun zencir ile aşarlar 


dahı başlarına giyerler. Ol sıkleti zencir çeker. 


1 otlu : otlı H 

2 şin-i mu" cemenúñ ve mim-i evvelüf fethalarıyla ve sükun-ı mim-i sani ile : fethateynle H 
3 deriden : gönden H 

4 ve mim-i sakine ile Türki’dür : Türki “ibâretdür H 

5 şalvara : şalvar E 

6 dirler : dinür H 

7 dahı yâ bedeli elif ile ranan dirler : ranan ma“nâsına H 

8 ki: -E, -Z 

9 evi dirler : evidúr E 

10 mu‘ cemenüf fethasıyla ve râ-ı gayr-i menküta: mu" ceme ve ra-ı mühmele H 

11 elifsüz ve elif”le hargah ve hargeh dirler : elif”le hargeh ve hargah dahı dinür H 

12 kaPuñ ve lâm'ufi ve ba-ı “ Arabiyye”nüf fethalarıyla : tahrikle H 

13 kalpak didükleri takyedür : kalpak takyeye dirler H 

14 tokınmuş : dokınmuş E, Z 

15 ve fetha-i zä-ı “ Arabiyye ile gerzen dirler : ile ve feth-i ra-ı menküta ile gerzen dinür H 
16 üzerinde : üzerine E 
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Takti‘ -i Beyt 


şemem oldı ça mütefâ'ilün mk adı fe“ ülün eşem oldı damütefâ'ilün hı ranin fe'ülün 


kara eve di mütefâ'ilün di hargeh fe‘ ülün kalabak ne o mütefâ'ilün la gerzen fe“ülün 


7 Be-heme tu niguyi kon be-tu pend inek ez-men 
Kamuya sen eylik eyle saña ögüt işte benden 


İZ. 57b] Bu beytiiñ mışra" -ı sanisi misra‘-1 evveline leff ü neşr-i müretteb tariki 
üzere İH. 96b] terceme! vaki" olmisdur.? Meselâ be-heme tu terkibi Farsi”dür. 
Türki” de kamuya sen dimekdür ki misra‘-1 saniye mukayyeddür. Nigüyi Farsi”dür. 
Türki”de iyilik dimekdür. Ahirinde olan ya “alamet-i maşdardur.” “ Arabi'de ihsân 
ma‘näsınadur.” Kon Zamme-i kaf-ı “Arabi ile emr-i hazırdur. Türki’de eyle 
dimekdür. Meselâ” be-heme tu nigüyi kon terkibinüü ma“nâ-yı Tiirki’si® [E. 113a] 
kamuya sen eylik eyle dimekdür. Be-tu Farsi”dür. Türki”de saña dinür. ‘ Arabi’de 
ileyke ma“nasınadur.” Pend ba-ı “Acem”üfi fethasıyla ve nün ve däl-ı mühmelenüh 
iskanlarıyla” Farsi”dür. Türki”de ögüt dimekdür. ” “Arabi”de nün-ı meftüha ile" 
naşihat ma" nasınadur. ” İnek elif-i meksüre ve ya-ı huttinüü sükünıyla ve nün-ı 
meftüha ve kaf-ı sâkine ile” Farsi”dür. Türki'de işte dimekdür. Ez-men elif-i 
meftüha ile Farsi”dür. ” Ez ile men”den mürekkebdür. Ez lafzinuñ tafşili geçmişdür. 


Men ben dimek olur.” Tiirki’de benden dirler. ” “Arabi”de minni ma‘ nâsınadur. 7 


1 terceme : cümle E 

2 sänisi... olmisdur : evvelinüü leff ü nesr-i müretteb tariki üzere mışra' -ı sanisi tercemesidür H 
3 Türki’de iyilik... maşdardur : ahirinde olan ya “alamet-i maşdardur, Türki’de iyilik dimekdür H 
4 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E, Z 

5 meselâ: ya‘ni H, meselâ -E 

6 ma‘ nä-yı Türki”si : ma‘ nasi H 

7 dinür : dimekdür H 

8 ma‘ nasinadur : ma‘nasina H 

9 ba-ı “Acem”üf fethasıyla... iskanlarıyla : -E; ve nün ve dal-ı mühmelenüü iskanlarıyla -H 

10 dimekdür : dirler H 

11 nün-ı meftüha ile : -H 

12 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 

13 ve ya-ı huttinün sükünıyla ve nün-ı meftüha ve kaf-1 sakine ile : ve nün’uf fethasıyla H 

14 elif-i meftüha ile Farsi”dür : -E, -Z 

15 dimek olur : dimekdür Z; ez ile men”den mürekkebdür. Ez lafzınuf tafşili... dimek olur -H 
16 Türki”de benden dirler : ya"ni benden E, Z 

17 ma‘ näsınadur : gibi Z; mim-i meftüha ve ta-ı karasetúñ fethasıyla meta ma‘nasina H 
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Takti' -i Beyt 


be-heme tu ni miitefa‘iliin güyi kon fe'ülün be-tu pend i mütefa'ilün nek ez-men 
fe“ ülün kamuya sen ey miitefa‘iliin lik eyle fe'ülün saña ögüt iş mütefâ'ilün te 


benden fe‘ ülün 
16 


El-kıt‘ atu”s-sadisete “ asera der-bahri”1-hafifi 1-meczu ’i’l-mahbüni’l-maksür 
Gözinüü fitnesine canı meftün 
Sacuñuñ “ukdesine dil mecnün 
Fâ'ilâtün mefa‘ ilün fe‘ ilat 
Bu hafif oldı kaşr ile mahbün' JE. 113b] 


(Н. 97a] Bu kıt a” bahr-i hafifdendür. Her mışra'ı birer kerre? fa“ ilatün müstef"ilün 
fa‘ ilatün müstef'ilün gelür.* Bu kut" anuf eczâsına” cüz? “illeti dahil olup ahirinde 
olan müstef"ilün cüz'i sakıt olup meczü kalmışdur ve ikinci müstef"ilün cüz”ine 
habn” ‘illeti duhül idüp  mefa“ ilün olmışdur. Üçünci fa" ilatün cüz’ine habn ile kaşr 
“illeti” dâhil olup fe“ilat kalmışdur. Cüz? “illetinúñ tafşili bahr-ı hezecden olan kıt“ a-i 
sabi" de mürür eylemişdür” ve habn ile kaşr “illetinúñ ta‘rifi bahr-i müctessden olan 


kit‘ a-i salisde tafsil olınmışdur. © 


1 Ayu hırs u toñuz ne hük ü güraz IZ. 58a] 
Seg meges it siñek di hargez üyez 


Ayu Türki”dür. Enva‘-1 sibâ'dan bir can-verdür küçücük"! iken ele getürüp 
oynadurlar. Farsi”de hâ-ı mu'cemenúñ kesresiyle |Е. 114a] ve ra ve sin-i 


mühmeleteynüf iskanlarıyla hırs dirler. “ Arabi”de Zamme-i dal-ı mühmele ile ve 


1 mahbün : mahbün Z, H 

2 kıta: ruba‘i H 

3 her misra‘1 birer kerre : aslinda her misra‘ da H 

4 müstef" ilün gelür : müstef iltindiir H 

5 kıt‘anufi eczâsına : kit aya H 

6 habn : habn Z 

7 duhül idüp : dahil olup H 

8 “illeti : -H 

9 mürür eylemişdür : -H 

10 tafşil olınmışdur : mürür eylemişdür E; geçmişdür Z 
11 enva" -1 siba‘ dan bir can-verdür, küçücük : siba‘ -1 hayvanatdandur, küçük E, Z 
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müşedded ba-1 “Arabi ile dübb ma‘ näsınadur.' Toñuz Türki”dür bir cins cân-verdür” 
vahsisi ve ehlisi olur. Vahsisine Farsi”de kaf-ı “Acem”üü Zammesiyle güraz dirler ve 
ehlisine zamme-i hä-ı mu‘ceme ile hük dirler.” “Arabi”de ha-ı mu'cemenúñ 
kesresiyle hınzir dinür. Seg sin-i [H. 97b] mühmelenüü fethasıyla ve käf-ı 
“Acem”üh sükünıyla Färsi’dür. Türki'de it didükleri köpekdür.” Arabi’de fetha-i 
vahide ile kelb dirler. Meges mim'üü ve kaf-1 “Acem'üü fethalarıyla Farsi” dür. 
Türki’de siñek dirler. “Arabi”de zübab ma‘näsınadur.° Hargez fetha-i ha ile ve 
sükün-ı ra-ı gayr-i menküta ile” ve kaf-ı “Acem”üfi fethiyle ve za-1 menkútanuñ 5 
sükünıyla Farsi”dür. Türki’de üyez dirler. Elif-i mazmüme ile üvez dahı diler. Siñek 
envâ'ından? bir yaramaz sifiekdür ki ıssı günlerde ädeme ve tavara üşüp helak 
iderler. ” “Arabi”de iki bile cim'üf kesresiyle JE. 114b] ve ya-ı hutti ve râ ve sin-i 


miihmeleniifi'! iskanlarıyla circis dirler. 
Takti“-i Beyt 


ayu hırs u fa“ ilatün toñuz ne hü mefâ'ilün k ü güraz fâ'ilât seg meges it fa" ilatün 


siñek di har mefâ'ilün gez üyez fa‘ ilat 


2 Dirsege vârin ü bidist karış 
Kola bâzü di hem kulaca di baz 


Dirsek Türki”dür. Farsi”de vav-ı meftüha ve elif ile’? ve rä-ı mühmelenüfi kesresiyle 
ve ahirinde nün'la vârin dirler. “Arabi'de mim-i meksüre ile mirfak ma'nâsınadur. 
IZ. 58b] Bidist bâ-ı muvahhadeniifi kesresiyle ve dal-1 mühmele-i meksüre ile’? ve 


sin-i gayr-i menküta ve ta-ı tavilenüf ” iskanlarıyla Farsi”dür. [H. 98a] Türk?” de karış 


1 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E; dinür H 

2 bir cins can-verdür : -E, -Z 

3 vahsisine...dirler : Farsi”de ehlisine hük ve vahsisine Кај “Acem”üfü Zammesiyle güräz dirler Н 
4 ha-1 mu‘ cemeniifi kesresiyle hinzir dinür : ha-ı mu“ceme ile hmzir dirler E, Z 

5 köpekdür : köpeklerdür H 

6 ma'nâsınadur : dinür H 

7 ha ile ve sükün-ı ra-ı gayr-i menküta ile : ha-ı mu‘ ceme ve sükün-ı ra-ı mühmele ile H 

8 fethiyle ve za-ı menkútanuñ: fethasıyla ve za-ı “ Arab'uñ : fethasıyla ve za-ı “ Arabiyye*núñ Z 
9 elif-i mazmüme ile üvez dahı diler. Siñek envâ'ından : -E 

10 iderler : ider E 

11 mühmelenüf : mühmeleteynüf Z; ve ya-ı hutti ve ra ve sin-i mühmelenüö -H 

12 ve elif ile : medle H 

13muvahhadenüü kesresiyle... meksüre ile : muvahhade ve dal-ı mühmelenüf kesresiyle H 
14 sin-i gayr-i menküta ve ta-ı tavilenüf : sin-i mühmele ve ta-ı karaşetüfi H 
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dirler ki serçe parmağla baş parmagufi' arasıdur. Kaçan ol iki parmağı açup bir nesne 
üzerine uzadup ölçseler” bir karış olur.” “Arabi”de şin-i mu‘ cemeniifi kesriyle* ve ba- 
1 “Arabi”nüfi” ve rä-ı mühmelenüğ iskanlarıyla şibr dirler. [E. 115a] Kol Túrki dir 


7 ə : - > = = = 11,7 = ә 
yani” elüfi dirsekden omuza varınca olan yire dirler. Farsi”de ba-ı “Arabi Не? bâzü 


dirler.* “Arabi”de “ayn-ı mühmelenün fethiyle? ve Zâd-ı menküta ile “azd diniir.'° 


Kulaç Türki'dür. Ya'ni iki kollarını şağına ve şoluna açup uzatsalar arasına bir 
kulaç? dirler. Farsi”de ba-ı “Arabi'nüfi fethasıyla ve medle ve za-ı menkütanufi 


sükünıyla” baz dirler. “ Arabi’de ba-ı meftüha Не “Һас dinür. 
Takti“-i Beyt 


dirsege va fa‘ ilatün rin ü bidis mefa' ilün t karış fe‘ ilät kola bazü fa‘ ilatün di hem kula 


mefa‘ iliin ca di baz fe‘ ılät 


2 Süzen igne gez arşun u süfar 
Ok gezidür dahı di şınduya kaz 


Ba‘z nüshada süzen igne kulağıdur. Süfar vâki" olmışdur. Süzen sin-i mihmelenúñ 
zammesiyle ve väv-ı asliyyenüfi sükünıyla ve zä-ı “ Arabi’nün'” fethasıyla Farsi”dür. 
Türki”de igne dirler ki'9 (Н. 98b] derziler alatındandur"” anuñla dikiş dikerler. 
“Arabi”de elif-i meksüre veli ba-ı “Arabi”nüfi” sükünıyla [E. 115b] ve rä-ı 


mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı “alametle ibre dirler.”” Gez kaf-ı “Acem'üü fethasıyla 


1 parmaguñ : parmak H 

2 ölçseler : açsalar Z 

3 olur : dirler E 

4 kesriyle : kesresiyle Z, H 

5 “Arabi'nüfi : ‘ Arabiyye”nüfü Z 

6 yani: -E 

7 Farsi”de ba-ı ‘ Arabi ile : -E 

8 dirler : dinür H, dirler -E 

9 fethiyle : fethasıyla Z, H 

10 dinür : ma‘ nasinadur Н 

11 ya'ni iki kollarını şağına ve şoluna : meselâ iki kolların şağa şola H 

12 uzatsalar arasına bir kulaç : ma-beyninde olan yire E, Z 

13 ba-ı “ Arabi’nün fethasıyla ve medle ve za-ı menkütanuf sükünıyla ba-ı “ Arabiyye ile E, Z 
14 ba-ı meftüha ile : -H 

15 “Arabi”nüh : “ Arab”uü E 

16 ki: -E 

17 derziler alatindandur : -E, -Z 

18 ve:-E 

19 ‘Arabi’ nüñ : “Агаб”иһ E 

20 ha-ı “alametle ibre dirler : ha-1 “alametle ibre dinür Z; ha-ı sakine ile ibre dinür H 
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ve zä-ı “Arabi”nüfl sükünıyla Farsi”dür. Türki”de” arşun dirler ki” anuñla bez ve 
çuka ölçerler. “ Arabi”de zal-ı mu" cemenühü kesresiyle zira" dinür. Sufar sin-1 
mühmelenüf zammesiyle* ve vâv-ı aşliyyenüfi sükünıyla” Farsi”dür. Türk? de ok gezi 
dirler. Ya‘ni okuñ kirişine gezlenecek kulağına dirler. Şındı Türki'dür. Derziler 
alatından makaş didükleri aletdür. Mikrazdan munharifdür.° Farsi’de kaf-ı “Arabi ile 
kaz dirler. “Arabi”de mikraz ma‘näsınadur.’ Ba‘z nüshada mışrâ'-ı evvelde vâki“ 
olan süzen igne kulağıdur IZ. 59a] süfar meselâ igneye süzen ve igne kulağına 
Farsi”de” süfar dirler.” “Arabi'de hä-ı mu‘ceme ile hurt dirler ve sin-i mühmelenüh 
fethasıyla ve müşedded-i mim ile semm dahı dirler. ” Meselâ Farsi’de súfar hem igne 


kulağına ve hem ok gezine dirler dimek olur." 
Takti'-i Beyt 


süzen igne fa" ilatün TE. 116a] gez arşun u mefâ'ilün süfar fe‘ ilät ok gezidür fa‘ ilatün 
dahı di şın mefa‘ ilün duya kaz fe‘ ilat 


4 Pehn yaşşı yoğun sitebr kışa 


Küteh ü gird degirmi uzun ne diraz İH. 99a] 


„12 
n 


Pehn ba-ı Färsi’nüfi'” fethasıyla ve hâ-ı hevvezüf ve nün’un iskänlarıyla'” Färsi’dür. 


Türki” de yaşşı dirler kil” efisüz anuñ hilafıdur. “Arabi'de “ariz dinür. ” Yoğun 
Türki” dür. Ya'ni kalın ve taslak nesneye dirler. Färsi’de sin-1 mühmelenüf kesresiyle 
ve ta-1 karasetün fethasıyla ve ba-1 c Arabi ” ve rä-ı mühmelenüü iskanlarıyla sitebr 


dirler ve ta-ı ğayr-i menküta ile sitebr!” dahı rivayetdür. “ Arabi”de galiz ma'nâsına. 


1 ‘Arab?’ nüñ : “Arab'uü E 

2 Türki’de : -Z, -H 

3 ki: -E 

4 sin-i mühmelenüñ Zammesiyle : zamme-i sin-i mühmele ile Z; sin'üfi żammesiyle H 
5 ve vav-ı asliyyenúñ sükünıyla : -E, -Z 

6 mikrazdan munharifdür : mikrazuñ munharifdür Z; mikrazdan galatdur H 

7 ma‘ nasinadur : ma“nâsına H 

8 igne kulağına Farsi”de : kulağına H 

9 dirler : dimekdür E; dirler dimekdür H 

10 müşedded-i mim ile semm dahı dirler : mim-i müşeddede ile semm dahı dinür H 
11 dirler dimek olur : dirler H 

12 Färsi’nüf : Fars”uü E 

13 ha-ı hevvezúñ ve nün”uğ iskanlarıyla : ha’nufi ve nün'uü sükünıyla H 

14 ki : -E 

15 dinür : ma“nâsınadur H 

16 “Arabi : “Arabi”nüü H 

17 ile sitebr : -H 
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Kışa Türki’dür ki uzun anuf nakizidür. Färsi’de kaf-ı “ Arabi'nüf' zammesiyle ve ta-ı 
karaşetüfi fethiyle? ve vâv'uf sükünıyla” ve ha-ı melfüza ile küteh dirler. Asli elif ile 
kütahdur vezn içün hazf olınmışdur.” “Arabi”de kaşir ma“nasınadur. JE. 116b] Gird 
käf-ı “Acem”üfi kesriyle? ve rá ve dal-1 mühmeleteynüf iskanlarıyla” Farsi”dür. 
Türki”de degirmi dirler. Ya'ni top gibi yuvarlak ve degirmi olan şey?e dirler.” 
“Arabi”de müdevver gibi. Uzun Türki'dür ki” kisanuñ Zıddıdur. Färsi’de dal-1 
mühmelenüf kesresiyle ve râ-ı gayr-i menkütanuü fethasıyla ve elif ve za-ı 
“Arab”uü” iskanlarıyla dıraz dirler. ” ‘Arabi’de'! ta-1 gayr-i menkútanuñ fethiyle tavil 


ma“nâsınadur. ? 
Takti“-i Beyt 


pehn yaşşı fa'ilâtün yoğun siteb mefâ'ilün r u kışa fe‘ilät küteh ü gird fa‘ ilätün 


değirmi uzun mefa‘ ilün ne diraz fe‘ ilät 
5 Dide göz gör bü-bin ü bak bi-niger 
Yak bi-süz ez bi-sây u eyle bi-saz İH. 99b] 


(2. 59b] Dide däl-ı múhmelenúñ kesriyle ” ve ya-ı huttinúñ sükünıyla ve dal-1 säni-i 
mühmelenüf fethiyle ve ha-ı gayr-i melfüza ile“ Farsi”dür. Türki'de göz dirler. 
“Arabi”de “ayn-ı mühmele ile)” “ayn dirler.'* Ma‘ lim [E. 117a] ola ki” Türki'de göz 


lafzı vel" “Arabi”de “ayn kelimesi ve Farsi”de dide lafzı”? huşüş üzeredür. Ancak” 


1 “Arabi’nuf : “ Arab”uü E 

2 fethiyle : fethasıyla Z, H 

3 ve vāv’uñ sükünıyla : -E, -Z 

4 ashi elif ile kütahdur, vezn içün hazf olınmışdur : elif”le kütah dahı dirler H 

5 kesriyle : kesresiyle Z, H 

6 ve râ ve dal-ı mühmeleteynüfi iskânlarıyla : -H 

7 dirler : dinülür H 

8 ki: -E, -Z 

9 elif ve za-ı “ Arabiyye”nüü : elif ve za-ı “Агаһ”иһ E; elif ve za-ı “ Arabiyye”nüf -H 

10 dirler : dinür H 

11 “Arabi”de : -Z 

12 ta-ı gayr-i menkütanuü fethiyle tavil ma" nasınadur : tavil ma‘ nasina H 

13 dal-ı mühmelenüü kesriyle : dal-1 mühmelenüü kesresiyle Z; dal-1 mühmelenüf kesriyle -H 
14 ve ya-ı huttinün sükünıyla ve däl-ı sâni-i mühmelenüf fethiyle ve ha-ı gayr-i melfüza ile : -H 
15 “ayn-ı mühmele ile : -E, -H 

16 dirler : dinür H 

17 ma'lüm ola ki : -H 

18 ve:-E 

19 ve Farsi”de dide lafzı : -H 

20 ancak : mesela H 
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kapak altında olan seväd ve beyäza şâmildür. Farsi”de dide dahı böyledür' amma 
çeşm ile didenüfi farkı” budur ki çeşmde sevad ve beyaz ve kapak ve kirpük bile 
dahildür. “Umüm üzere gör Türki”dür görmege emr itmekdür. Farsi”de bü-bin dirler. 
Ba-ı te”kid mazmüm okınur. İkinci ba-ı “Arabi meksürdur” binden emrdür bin” ve 
didenden emr-i hazırdur. Bak Türki”dür. Bakmağa emr itmekdür.” Farsi”de bi-niger 
dirler. Nün-ı meksüre ile nigeriden’den emr-i hazırdur.” Ba'Zılar nigeristen den 
dimişler. “Arabi”de unzur ma'násinadur.? Yak Türki’dür. Yakmağa emr itmekdür. 
Farsi”de bi-süz dirler. Sin-i mühmelenüfi Zammesiyle sühtenden fi“l-i emrdür.” 
“Arabi’de ahrik dirler.” Ez Türki”dür ya‘ni bir nesne’i ezmege emr eylemekdür.'” 
Farsi’ de bi-sây dirler. “Arabi”de sahk dinür.'' Eyle Türk?” dür. Ya‘ni filam şöyle eyle 
HE. 117b] ve böyle eyle diyü emr eyledükleri kelimedür ki nakizi eyleme dimekdür. 


Farsi”de bi-sâz dinür. Sahtenden emrdür. “Arabi” de ic"al ma‘näsına.'? 


Takti“-i Beyt 


dide göz gör fa" ilatün bü-bin ü bak mefâ'ilün bi-niger fe‘ ilat yak bi-süz ez fa" ilatün 


bi-säy u ey mefa‘ ilün le bi-säz fe‘ ilat 
6 Kamçıdur taziyane yort itmek 
Türktaz oldı hem segirt bi-taz İH. 100a] 


Kamçı Türki’dür ki anufla ” ata ururlar. Farsi”de tä-ı karaşet ile taziyane dirler. 
“Arabi”de mukarri‘a ma‘nasina ve savt dahı dirler. Yort itmek Türki dür. Ya‘ni 
segirdüm şalmağa dirler. Farsi”de ta-ı müsennät-ı fevkiyyenúñ'* Zammesiyle ve rä-ı 


miihmeleniifi sükünıyla ve kâf-ı “Arabil” ile ve tä-ı karaşet ile ve elif ve za-ı ‘Arabi 


1 Farsi”de dide dahı böyledür : -E, -Z 

2 didenüf farkı : didede fark H 

3 ba-ı te”kid mazmüm okınur. İkinci ba-ı “Arabi meksürdur : -H 

4 binden emrdür, bin : -E, -Z 

5 itmekdür : eylemekdür H 

6 nün-ı meksüre ile nigeridenden emr-i hazırdur : nigeridenden emrdür H 
7 ma‘ nasinadur : ma“nâsına H 

8 sin-i mühmelenüü Zammesiyle sühtenden fi‘ l-i emrdür : suhten”den emrdür H 
9 dirler : ma‘ nasina H 

10 emr eylemekdür : emrdür E, Z 

11 dinür : ma"nasına H 

12 ma"nasına : gibi E, Z 

13 ki anuñla : -H 

14 müsennat-ı fevkiyyenúñ : müsennatuü H 

15 “Arabi : “Arabiyye Z 
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ile! türktaz dirler. “Arabi”de rükuz gibi. Ve rekz dahı dirler.? Segirt Türki”dür. Ya'ni? 
segirtmege emr itmekdür. Farsi”de JE. 118a] bi-taz dirler. Ba-1 İZ. 60a] te”kidden 
şofira tä-ı müsennät-ı fevkiyyenüfi fethasıyla ve elif ve za-ı “Arabiyye ilediir.* 


c Arabi”de ürküz dinür.” 
Takti“-i Beyt 


kamçıdur ta fâ'ilâtün ziyane yor mefa‘ ilün t itmek fe‘ ilat türktaz ol fa“ilatün dı hem 
segir mefa‘ ilün t bi-taz fe‘ ilat 


7 Kalkimakdur* cehiden ü bazi 
Oyun u kalğı berce oyna bi-baz 


Kalkimak Türki'dür. Ya'ni sigrayup kalkimaga dirler. Farsi”de cim-i ‘ Arab? nüñ 
fethasıyla” ve ha-ı hevvezün kesresiyle ve yâ-ı huttinúñ sükünıyla ve dal-ı 
mühmelenüf fethasıyla ve nün-ı maşdariyye ile” cehiden dirler. “Avam galat idüp 


cim-i “Acem”le” okırlar.'” “Arabi'de väv-ı meftüha ve sä-ı müsellese ve ba-ı 


3 


“Arabiyye”nüf/ iskänlarıyla'” vesb ma"nasınadur. ” Bazi bä-ı muvahhade'* ile 


Farsi”dür. Türki”de oyun dirler. Meselâ oyun oyanadukları oyunufi” ismidür.'® 
“Arabi”de zamme-i lam”la lu‘b JE. 118b] ma‘näsınadur.'” Kalgı Türki’dür. Ya'ni 
kalgıyup şıçramağa emr eylemekdür./” Färsi’de'” ba-1 muvahhadenüf fethiyle” ve 


ra-ı múhmelenúñ sükünıyla”" ve cim-i “Arabi”nüfi fethasıyla' ve ha-ı aşliyye ile berce 


1 ve elif ve za-ı “ Arabi ile : -H 

2 rükuz gibi. Ve rekz dahı dirler : rükuz ma"nasına H 

3 ya"ni : -H 

4 müsennät-ı fevkiyyenúñ fethasıyla ve elif ve za-ı “ Arabiyye iledür : müsennät-ı fevkaniyye ile H 
5 dinür : ma“nâsına H 

6 kalkımak : kalgımak Z, H 

7 “Arabi”nüf fethasıyla :  Arab'uñ fethasıyla E, “ Arabi”nüf fethiyle H 

8 ve ha-ı hevveziifi kesresiyle ve ya-1 huttinúñ sükünıyla... maşdariyye ile : -H 
9 “Acem”le : “Acem E 

10 “avam ğalat idüp cim-i ‘ Acem’le okırlar : -H 

11 “Arabiyye”nühü : “Arab”uü E 

12 ve sa-ı müsellese ve ba-ı ‘ Arabiyye”nüf iskanlarıyla : -H 

13 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

14 ba-ı muvahhade : ba-ı ‘ Arabi”le H 

15 oyunu : oyun Z 

16 meselâ oyun oyanadukları oyunuf ismidür : ki oynarlar Н 

17 ma‘ näsınadur: dirler H 

18 eylemekdür : itmekdür H 

19 Farsi”de : Parsi”de E 

20 ba-ı muvahhadenüf fethiyle : ba-ı muvahhadenüü fethasıyla Z; ba-ı ‘ Arabi H 
21 ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla : -H 
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dirler.” “Arabi”de elif ve vav ile ve sa-ı müsellese ve ba-ı muvahhade ile evseb 
dirler.” Oyna Türki”dür. Oyun" oynamağa emr eylemekdür. [H. 100b] Farsi”de bä-ı 


te”kidden şofira ba-ı “ Arabiyye'nüf” fethasıyla” bi-baz dirler. “ Arabi”de il‘ ab diniir.’ 
Takti“-i Beyt 


kalkımakdur fa‘ ilätün cehiden ü mefa"ilün bazi fe“ilat oyun u kal fa‘ ilatün ğı berce 


oy mefa" ilün na bi-baz fe‘ ilat 
8 Mürdümek más mercimek mencü 
Hem kıcı sermdür şoğan hü piyâz 


Mürdümek Türki’dür hubübat envâ'ındandur.* Färsi’de mim-i meftüha ve elif ve 
şin-i mu'cemenúñ iskanlarıyla” maş dirler. “Arabi”de fetha ile mec ma‘ näsınadur.'” 
Mercimek TE, 119a] Türki”dür. Farsi”de mencü dirler. “ Arabi”de ‘ades dinúr. Kıcı 
Türki’dür bir acı otdur yaprağınufi İZ. 60b] adıdur. Dögüp yoğurda katarlar. Et ile ve 
taze balık ile yirler. Hazım-ı ta" amdur. Hardal yirin tutar. Farsi” de sin-i mühmele 
ile'' serm dirler. Sogan Türk? dür. Farsi”de ba-ı Parsiyye ile ve ya-ı hutti ile piyäz 


dirler. ” “Arabi” de basal dinür. ” 
Takti‘ -i Beyt 


mürdümek ma fa“ ilatün $ mercimek mefâ'ilün mencü fe‘ ilät hem kıcı ser fa‘ ilätün 


mdür şoğan mefa‘ ilün hü piyaz fe‘ ilat 
9 Bimdür korku şayrudur ” bimar 


Dahı bisyar çokdur endek az 


1 “Arabi”nüf fethasıyla: “ Arab'uü fethasıyla E; “ Arabi”nüf fethalarıyla Н 
2 ha-ı aşliyye ile berce dirler : ha-ı melfüza ile berce H 

3 elif ve vav ile ve sa-ı müsellese ve ba-1 muvahhade ile evseb dirler : evseb ma‘ nasina H 
4 oyun : -H 

5 “Arabiyye”nüf : “ Arab”uü E 

6 ba-ı te”kidden soñra ba-ı “Arabiyye'nüfi fethasıyla : -H 

7 dinür : ma‘nasinadur Z, H 

8 hubübât envâ'ındandur : hubübâtdan bögrülce didükleri H 

9 mim-i meftüha ve elif ve şin-i mu" cemenüf iskanlarıyla : -H 

10 fetha ile mec ma‘ näsınadur : mec dinür H 

11 sin-1 mühmele ile : -H 

12 ba-ı Parsiyye ile ve ya-ı hutti ile piyaz dirler : piyaz dinür H 

13 dinür : gibi Z; dirler H 

14 şayru : şayrı H 
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Bim bä-ı “Arabi'nufi kesresiyle' ve ya-ı hutti ve mim’ün iskanlarıyla” Farsi”dür. 
Türki”de korku dirler. “Arabi”de havf ma‘näsınadur.” Şayru Türki’dür. Ya‘ni hasta 
olan âdeme dirler. [H. 101a] Farsi’de bâ-ı muvahhadenüfi kesriyle* JE. 119b] ve ya-ı 
huttinüfi sükünıyla ve mim-i meftüha ve elif ile ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla bimar 
dirler.” “Arabi”de mariz ma'nâsına.* Bisyär ba-ı ‘Arabi’niifi’ kesresiyle ve sin-i 
mühmelenüfi sükünıyla ve ya-ı hutti ile” ve elif ve rä-ı mühmele ile? Färsi’dür. 
Türki’de çok dirler.“ “Arabi”de kesir ma‘ näsına.'' Endek elif-i meftüha ve nün-ı 
sâkine ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla ve kaf-ı säkine ile’? Farsi”dür. Türki’de az 


dirler ki nakizi çokdur. 13 c Arabi”de kalil ma" näsınadur.'* 
Takti“-i Beyt 


bimdür kor fa" ilatün ku şayrudur mefâ'ilün bimar fe" ilat dahı bisya fa" ilatün r gokdur 


en mefa‘ ilün dek az fe‘ ¡lat 


10 Hem kem eksik dürür firavan bol 
Oldı horsend kani" ü hırs az 


Kem kaf-1 “Агабгпбһ fethasıyla ve mim-i sâkine ile” Farsi”dür. Türki'de eksik 
dirler. “Arabi”de nün-ı meftüha ve elif ile ve ķāfuñ JE. 120a] kesriyle'* ve şad-ı 
mühmelenüü sükünıyla nakış ma‘ nâsınadur. 7 Firâvân fa-ı meksüre ve rá 
mühmelenüü fethiyle"” ve elif ile ve vav-ı meftühadan şofira elif ve nún-1 sâkine ile!” 


Farsi”dür. Türki'de bol dirler. Ya"ni çok ve vafir didükleri edadur. “ Arabi”de kesir 


1 “Arabi”nüü kesresiyle : “Arab'uü kesriyle E 

2 ve ya-ı hutti ve mim’ün iskânlarıyla : -H 

3 ma‘ nasinadur : dinür H 

4 ba-ı muvahhadenüf kesriyle : ba-ı muvahhadenúñ kesresiyle Z; ba-ı muvahhadenüü kesriyle -H 
5 ve yä-ı huttinúñ sükünıyla ve mim-i meftüha ve elif... bimar dirler : bimar dinür H 

6 ma'nâsına : ma‘nasinadur Z 

7 “Arabi'nüf : “Агаб”иһ E; “ Arabiyye”nüü Z 

8 ile:-Z 

9 ve sin-i mühmelenüf sükünıyla ve ya-ı hutti ile ve elif ve ra-ı mühmele ile : -H 

10 dirler : dimekdür H 

11 “Arab”uü : “Arabiyye'nüü Z 

12 ve nün-ı sakine ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla ve kaf-ı sakine ile : -H 

13 ki nakizi çokdur : -E, -Z 

14 ma‘ näsınadur : dinür Z, H 

15 ve mim-i sakine ile : -H 

16 kesriyle : kesresiyle Z 

17 nün-ı meftüha ve elif ile ve käf’uf kesriyle ve şâd-ı... nakış ma‘ näsınadur : nâkış dinür H 
18 fethiyle : fethasıyla Z 

19 fa-ı meksüre ve ra-ı mühmelenüf fethiyle ve elif ile ve vav-ı... nün-ı sâkine ile : -H 
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ma‘ nasinadur. ' Horsend ha-1 mu‘ cementifi Zammesiyle İZ. 61a] ve ra-1 mühmelenüñ 
sükünıyla ve sin-i gayr-i menkútanuñ fethiyle” ve nün ve dal-ı mühmelenüü 
iskânlarıyla” Farsi”dür. Türki’de kani" dirler. Ya‘ni elinde olana kâ'il olup kana‘ at 
eyleyüp gayrilerün şey?ine ve ziyadeye” tama‘ itmeyene dirler. “Arabi”de dahı kani" 
dinür. Aşlında' Arabi’dür. Hırş ha-ı mühmelenüü kesresiyle ve râ ve säd-ı 
mühmelenüf” iskänlarıyla® Türki”dür. Farsi”de elif-i memdüde ile ve zä-ı 
“Arabiyye”nüf"” sükünıyla az dirler. “Arabi”de dahı JE. 120b] hırş dinür.” Türki'de ve 
Farsi”de İH. 101b] ve “Arabi”de müşterek lugatdur. İnsana şıfat olur. Meselâ bir 
nesneye diş bilemek ve anı canla” istemek ve hariş olup tama" itmek gibi. Mezmüm 


şıfatdur. "° 
Takti‘ -i Beyt 


hem kem eksik fa‘ilatiin dürür fira mefa" ilün van bol fe: ilat oldı horsen fa‘ ilatün d 


kani" ü mefä‘ ilün hırş az fe‘ ilat 
11 Piş-hord ütme kaşıla di hevid 
Keffe kesmik di ortağa enbaz 


Piş-hord ba-ı “Acem”üfü kesresiyle ve ya-ı tahtiyye-i müsennâtufi sükünıyla ve sin-i 
mu" ceme-i sakineden şofira ha-ı menkütanufi Zammesiyle ve vâv-ı resmi ile ve rá-1 
mühmele ve dal-ı gayr-i menkütanuä iskänlarıyla'' Farsi”dür. Türki’de ütme dirler” 
ki arpa ve buğday taze ekin yirinden koparup ocağa koyup üterler'” ve danesini 


yirler. “Arabi”de ferik dirler. Kasıla'° Türki'dür haşıldan galat'“ yaş ve taze [E. 


1 ma‘ näsınadur : gibi H 

2 fethiyle : fethasıyla Z, H 

3 ve nün ve dal-ı mühmelenüf iskanlarıyla : -H 
4 ve ziyadeye : -H 

5 mühmelenüü : mühmeleteynüü Z 

6 ve râ ve şâd-ı mühmelenüü iskânlarıyla : -H 
7 “Arabiyye”nüü “ Arab”uü E; menkütanuü H 
8 dinür : dirler H 

9 canla : canıyla Z 

10 mezmüm şıfatdur : -Z, -H 

11 ba-ı “Acem”üf kesresiyle ve yä-ı tahtiyye-i ... dal-ı gayr-i menkútanuñ iskânlarıyla : -H 
12 dirler : didükleridür ki H 

13 ocağa koyup üterler : ocağa örterler H 

14 dirler : dinür H 

15 kaşıla : kaşıl Z, H 

16 galat : galatdur H 
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121a] arpaya dirler ki henüz! bas bağlamış ola. Farsi”de ha-ı mu‘ cemenúñ fethiyle” 
ve väv’un kesriyle” ve ya-ı müsennât-ı tahtiyye* ve däl-ı mühmelenüfi iskänlarıyla 
sepid ve bedid” vezninde hevid dirler. “Arabi”de dahı kaşil dirler. Hevid” ha-ı 
mu" cemenüf kesresiyle ve vâv-ı resmi ile ve ya-ı tahtiyye-1 müsennätuf ve dal-1 
mühmelenüf iskânlarıyla ve kesre-i ” vahide ile did ve bid vezninde h'id dahı” nakl 
olınmış” luğatdur. Aşlında böyle olmak üzere ba‘z beyitler ile’? istişhad olınduğı 
väki‘dür. Keffe käf-ı “Arabi’nüh'' ve fa-ı müseddedenüh fethalarıyla ve hä-ı 
“alämetle'” Farsi”dür. Türki”de kesmik dirler” (Н. 102a] ekin baldırına ve ekin 
yoğunlarına dirler ki ekin biçilüp dögüldükden şofra İZ. 61b] kalur şaman olmaz 
dahı yumuşamaz. “ Arabi”de mim ile!* kaşşâre ve kaşame ma‘nälarınadur.'” Ortak 
Türki “ibaretdür. Farsi”de elif-i meftühadan soñra nün-ı sakine JE. 121b] ve ba-ı 
muvahhade-i meftüha ile elif-i memdüdeden şofira zä-ı “Arabi” ile enbaz dirler. 


“ Arabi”de feth-i şin-i mu‘ceme ile)” şerik ma“násina.'* 
Takti‘-i Beyt 


pis-hord üt fa" ilatün me kaşıla mefâ'ilün di hevid fe: ilat keffe kesmik fa‘ ilatün di 


ortağa mefâ'ilün enbaz fe‘ ilät 
12 Göğlümüz gitdi gelmedi yine 


Dil-i mâ reft ü mi-ne-y-amed baz 


1 henüz : dahı H 

2 fethiyle : fethasıyla Z, H 

3 kesriyle : kesresiyle Z, H 

4 ya-ı müşennat-ı tahtiyye : iki noktalu ya-ı tahtaniyyenúñ H 
5 ve bedid: -H 

6 hevid : -Z, -H 

7 ha-ı mu" cemenüh.... iskanlarıyla ve kersre-i : vav”uü ve ya пиһ ve dal”uf iskanlarıyla hareke-i Н 
8 hid dahı :dahı E; hid H 

9 nakl olınmış : -E, -Z 

10 beyitler ile : ebyatla H 

11 ‘Arab? nüñ : “Arab'uü E 

12 ve ha-ı “alametle : -E, -Z 

13 dirler : -E, -Z 

14 mim ile : -E, -Z 

15 ma"nalarınadur : ma"nasınadur Н 

16 “Arabi : mu" ceme Z, H 

17 feth-i şin-i mu" ceme ile : -Z, -H 

18 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 
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Bu beytúñ mışra"-ı evveli Türki dür mışra" 1 säni’i' leff ü neşr-i müretteb tariki 
üzere tefsir vâki olmışdur. Meselâ göflümüz kelimesi Türki’dür. Farsi”de dil-i ma 
dirler ki mışra" -ı saninúñ evvelinde vâki olmisdur.” Gitdi Türki'dür. Farsi”de ra-1 
miihmeleniifi fethasiyla? ve fa'nufi ve tä-ı karagetüh iskänlarıyla reft dirler. 
Reften”den şiğa-i mazidür. Gelmedi kelimesi” Türki’dür. JE. 122a] Farsi”de nün-ı 
meftüha ile ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ fethiyle ve elif-i sakine ve mim ve däl-ı 
mühmelenüü iskanıyla” ne-y-âmed dirler.“ “Arabi”de 18-ye”ti ma“nâsına.” Yine lafzı" 
Türki”dür. Färsi’de bâ-ı muvahhadenüf fethasıyla ve” elif ve za-ı “Агабгууе”паһ ? 


iskänlarıyla baz dirler. 
Takti“-i Beyt 


göhlümüz git fâ'ilâtün di gelmedi mefa" ilün yine fe: ilat dil-i mâ ref fa‘ ilatün t ü mi- 


ne-y-a mefa‘ ilün med baz fe‘ ¡lat 
13 İy güzel yüzlü beg gül u nazlan [H. 102b] 
İy şeh-i hüb-rü bi-handid u bi-nâz 


İy harf-i nidadur ki kesr ile Türki”de ve “ Arabi”de ve Farsi”de müşterek ve meşhür 
ve musta‘ meldür. Bunda mışra" -ı evvelde olandan Türki ve misra‘-1 sanide olandan 
Farsi murad olinmisdur. Meselâ iy güzel yüzlü beg Türki”dür. Farsi”de iy şeh-i hüb- 
rü dirler. Gül Zamm-ı kâf-ı “Acemi”le Türki'dür gülmege emrdür. Farsi”de bi-handid 
dirler. Handiden emrdür. “ Arabi”de idhak ma'nâsınadur. Nazlan Türk?”dür. Farsi”de 


bi-naz dirler. Naziden”den emrdür. “ Arabi” de testehib ma‘ näsına. 


1 misra‘ -ı sani”i : sanisine E, Z 

2 Farsi”de dil-i ma dirler ki mışra' -1 saninúñ evvelinde vâki“ olmışdur : Farsisi dil-i ma lafzıdur H 
3 fethasıyla : fethiyle H 

4 kelimesi : yine H, kelimesi -Z 

5 nün-ı meftüha ile ... fethiyle ve elif-i sakine ve mim ve dal-1 mühmelenüü iskanıyla : -Z,-H 
6 ne-y-amed dirler : mi-ne-y-amed baz Farsi”dür H 

7 “Arabi”de lä-ye’ti ma‘ nasina : -Z 

8 lafzı : kelime Z 

9 fethasıyla ve : fethasından şofira Z 

10 “Arabiyye”nüh : “Агаб”иһ E 

11 “Arabi”de lä-ye’ti ma‘ nasina. Yine lafzı Türki’dür. Färsi’de ba-ı... baz dirler : -H 


292 


Takti' -i Beyt 


iy güzel yüz fa“ ilatün lü beg gül u mefa"ilün nazlan fe‘ ilün iy şeh-i hü fa‘ ilatün b-rü 


bi-handid mefa‘iliin u bi-naz fe‘ ilat' 
17 


El-kıt" atu”s-sabi" ate “aşera der-bahri’l-mużāri‘ i’l-ahreb 
Ruhsaruf üzre ol halhal üzre ol siyeh-mü 

Şan ateş üzre “anber “anberde düd-ı hoş-bü 

Mef"ülü fa‘ ilätün mef ülü fa‘ ilätün 

Olsa muzari‘ ahreb vezni olur anuü bu 


(Н. 103a] Bu kit" a bahr-i muzari den bir kit" adur ki aslında her mışrâ'ı dört kerre? 
mefâ'ilün fa‘ ilatiin mefâ'ilün fa‘ ilatün dür. Evvelki ve üçünci cüz”lerine harb “illeti 
duhül idüp” JE. 122b] mef"ülü olmışdur. Harb “illetinúñ ta“rifi bahr-i muzari" den” 
ahreb ü mekfüf ve makşür olan kıt a-i hamisde geçmişdür tafşilen” Ve hüve ni“me”l- 
mu‘in® 

1 Balçık gil ahek alçı hem kılçık? oldı dase İZ. 62a] 

Mitin külünk ü kürek parü di dahı mase 

Balçık Türki dür çamur dahı dirler. Farsi”de” käf-ı “Acem'üf kesresiyle ve lâm-ı 
säkine ile gil dirler.” “Arabi”de tä-ı mühmelenüf kesresiyle tin dinür.* Ahek elif-i 


memdüdeden soñra ha-ı hevvezüf fethasıyla'' ve käf-ı “Arabi”nüfi” sükünıyla 


Farsi”dür. Ekser lugatlarda böyle Zabt olınmısdur.'” Amma Süd? Şerh-i Gülistan” da " 


1 bu beyit ve şerhi : -E, -Z 

2 mışrâ'ı dört kerre : misra‘ da dörder kerre H 

3 duhül idüp : dâhil olup H 

4 muzäri‘ den : muzari" H 

5 geçmişdür tafşilen : zikr ve tafşil olınmışdur Z; tafşilen -H 
6 ve hive nf“me”l-mu"in : -Z, -H, O (Allah) ne güzel yardımcıdır! 
7 kılçık : kilçiğ E, Z 

8 çamur dahı dirler, Fârsi'de : -H 

9 kesresiyle ve lâm-ı sâkine ile gil dirler : kesriyle gil dinür H 
10 kesresiyle tin dinür : kesriyle tin ma‘ nasına H 

11 hâ-ı hevvezüf fethasıyla : ha-ı meftüha H 

12 “Агабгпиһ “ “Arab'ufi E 

13 ekser luğatlarda böyle Zabt olınmışdur : -H 

14 Südi Şerh-i Gülistan”da : Gülistan şerhinde H 
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kaf-ı “Acemi'le tashih itmişdür.' Ve “ale”t-takdirin Färsi’dür. ” Türki'de alçı dirler ki 
kireç envâ'ındandur. “Arabi”de nün-ı mazmüme ile? nüre dirler. Kılçık Türki'dür ki 
ekin başında olur.” Farsi”de däl-ı miihmeleniifi fethasıyla ve ba‘de’l-elif sin-i JE. 
123a] gayr-i menküta-i meftüha ve hä-ı “alametle” dase dirler. “Arabi'de sefäd 
ma‘nasınadur.° Mitin mim-i meksüre ile” ve ya-ı müsennät-ı" tahtiyyenüfi sükünıyla 
ve tä-ı müsennat-ı fevkiyyenüf kesresiyle? ve ya-ı müsennat-ı tahtäniyyenüf ki yá 
sanidúr! ve nün”uf iskänlarıyla Farsi”dür. Türki’de külünk dirler. Bir äletdür ki 
anufla taş kazarlar. “Arabi'de kesre-i mim ile'' mi‘vel dinür. [H. 103b] Ve älet-i 


harbden dahı bir âletüü ismidür' ki balta gibi uzun şapı olur. ” Başınuf bir yanı sivri 


olur. Kürek Türki” dür ki anuñla od karışdırurlar bir aletdür. Farsi”de ba-ı “Acem”üfil” 


fethasıyla ve medle elif den soñra ra-1 múhmeleniñ zammıyla'” ve väv-ı säkine ile"” 
para dirler. “Arabi”de mim”üfi kesriyle"” mis‘ar dinür. Mase dahı Färsi’dür kürege 
dirler. * Türki’de kösegi dahı dinür. Ba'Z nüshalarda'” şin-i mu‘ceme ile mage 


dimişler.”” 
Takti‘ -i Beyt 


balçık gi mef ülü 1 ahek alçı fa‘ ilatünlE. 123b] hem Кис̧и mef ülü k oldı dase fa‘ ilatiin 
mitin kü mef ūlü lünk ü kürek fa‘ ilatün pärü di mef ülü dahı mäse fa‘ ilatiin 


2 Kaplan peleng ü kolañ teng oldı tar hem tenk 


Mani kitabı Erfeng di zeng is ü pasa 


1 itmişdür : eylemişdür Z 

2 ve “ale”t-takdirin Farsi”dür : -H 

3 nün-ı mazmüme ile : nün”uü Zammıyla H 

4 olur : olup H 

5 dal-ı mühmelenüh fethasıyla ve ba“ de”l-elif sin-1 gayr-i... ha-ı “alametle : dal-ı mühmele ile H 
6 ma‘ nasinadur : dinür H 

7 ile : -E, -Z 

8 müsennät-ı: -E, -Z 

9 ve ta-ı müsennat-ı fevkiyyenüü kesresiyle : ve tä-ı karaşetüf kesresiyle H 

10 tahtäniyyenüf ki ya-ı sanidür : tahtiyye-i sâniyenüfi Z; ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya”nuü H 
11 kesre-i mim ile : kesr ile H 

12 aletüf ismidür : aletdür H 

13 uzun şapı olur : şapı vardur dirler H 

14 “Acem”üh : “Acemi’nün Z; “ Acemi”le H 

15 Zammıyla : Zammesiyle Z 

16 fethasıyla ve medle elif’den soñra ra-ı mühmelenüü Zammıyla ve väv-ı sâkine ile : -H 

17 kesriyle : kesresiyle Z 

18 “Arabi”de mim’ün kesriyle mis“ar dinür. Mase dahı Farsi”dür, kürege dirler : -H 

19 nüshalarda : yirlerde H 

20 dimişler : dimişlerdür Z, dirler H 
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(2. 62b] Kaplan Türki dür. Enva‘-1 sibâ'dan bir cän-verdür.' Farsi”de ba-ı 
“Acem”üf” ve lam'uñ fethalarıyla ve nün”la” kaf-ı “Acem”üf iskänlarıyla peleng 
dirler.” “Arabi”de nün-ı meftüha ile nemir ma“nâsına.” Kolaf Türki dir. Egere ve 
semere konulan” kolañina dahı” dirler. Ve tapkur kolañina dahı dirler.” Farsi” de tä-ı 
müşennat-ı fevkiyyenüf fethiyle? ve nün ve kaf-ı “Acemi”nüf iskanlarıyla"" teng 
dirler. “Arabi”de ha-1 mu‘ cemenúñ kesriyle/” ve rä-ı mühmele ile hırâm dirler.” Ha-ı 
mühmele ve za-ı menküta ile hızam dahı'* bu ma‘nayadur. Tar Türki’dür ki" 
mukâbili (Н. 104a] boldur. Farsi’de tâ-ı karaşetüfi fethasıyla"” ve nün”uf ve kaf-1 


“Arabi”nüf" iskânlarıyla [E. 124a] tenk dirler.'* Nitekim bu beyitde gelmisdür.'” 
Beyit 
Tenkdür gâyet ile ol büt-i şühuf deheni 
Hande yol açmasa andan çığamazdı suheni 
Nesr” 


“Arabi”de Zayyık ma'nâsınadur. Mani kitabı Türki'dür. Mani bir meşhür nakkasuñ 
ismidür. Diyâr-ı” Çin'de peygamberlik da‘ vâsın eyledi” dirler. Anuü nakşı 


yazılduğı kitaba Türki'de Mani kitabı dirler. Farsi”de hemze-i meftühadan soñra ra-1 


mühmelenüfi sükünıyla ve zä-ı “Acem”üf fethasıyla” ve nün”uf ve käf-ı “Acem”üf 


1 enva‘ -ı siba‘ dan bir can-verdür : -H 

2 “Acem'üf : “Acemi’nüf Z 

3 nün”la : nün”uü H 

4 dirler : dinür H 

5 nün-ı meftüha... ma“nâsına : nün-ı meftüha ile nemir ma‘ näsınadur Z; nün'uf fethiyle dirler H 
6 egere ve semere konulan : egerde ve semerde olan Z, H 

7 kolañina dahı : kolaña E, Z 

8 dirler : dinür Z 

9 ...fethiyle : ...fethasıyla Z, iki noktalı fevkani-i ta-ı meftühadan şonra H 
10 nün : nün”uü Z, H 

11 iskanlarıyla : sükünıyla H 

12 kesriyle : kesresiyle Z 

13 dirler : dinür H 

14 hızâm dahı : dahı hızâm H 


15 ki: -E 
16 fethasıyla : fethiyle H; fethasıyla -E 
17 “Arab”nüü : ...“Arab”uü E; nün-ı sakine ile ve âhirinde kaf-ı “Arabi ile H 


18 iskanlarıyla tenk dirler : tenk dinür H 

19 bu beyitde gelmişdür : -H 

20 nesr : -E 

21 diyar-ı : -H 

22 eyledi : itmişdür Z, H 

23 “Acem”üf fethasıyla : “Acemi'nüü fethasıyla Z; “Acem”üh kesriyle Н 
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iskanlarıyla Erjeng dirler. Ya"ni Mani didükleri nakkasuñ nakşı yazılduğı kitabuñ adı 
Eryeng”dür. Ol kitab bir kitabmış ki Mani kendüsi ihtira‘ itdügi “acib nuküş ve garib 


= — 1:..: ...2 
şüver anda mevcüd imisdir. 


[Nakl olinur ki Mani nakş yazduğı kalem ile bir zira" mikdarı cedvelsüz bir hatt 
cekermis. Cedvel ile getürürler imiş asla kıl kadar egrisi olmaz imiş. Bu sebebden 
mağrür olup ol da‘va-y1 şeni"ayı" irtikâb eylemiş ve zındik-i mezkür meşhürdur ki 
halkı bu söz ile firifle ider imiş kř insanuñ rühı beden zindänında mahbüsdur ve 
anuñ yiri özge “âlemdür. Pes rüha VE. 124b] tasfiye haşıl idüp tiz bu zindandan halaş 
itmek gerekdür. Toprak kudüretden çıkup kendü makamına yitişe ve mezkür zındik-ı 
selâtin “Acem”de dördünci tabakadan ki Sasaniler”dür. Hürmüz ibn” Sapür ibn” 
Erdeşir zamanında zuhür itmişdi. Hürmüz-i mezkür Mäni’i getürdüp halkı nenúñ 
üzerine da “vet IZ. 63a] ıdersün diyü söyledi. Ol dahı bu sözleri söyledükde 
Hürmüz ”e dimisler® çünki” senúñ rühuü bedenúñ zindanda “azabdadur. Kendü 
sözüüle “amel idüp rúhuñi “azâbdan kurtaralım diyü katline emr eylemiş. ge Zeng 


12 


zä-ı “Arabi'nuf fethiyle"" ve nün”uf ve käf-ı “Acem”üfi” iskanlarıyla Farsi”dür. 


ə . r z 13 AA. 
Türki”de is dirler ve pas ma‘nasinadur ~ ki tütünden ve tozdan ve nemden ve 


toprakdan haşıl olur. “ Arabi”de fetha-i şad-ı mühmelel" ile şada ma‘ nasinadur. 
Takti‘ -i Beyt 


[E. 125a] kaplan pe mef ūlü leng ü kolan fa‘ ilatün teng oldı mef ülü tar hem tenk 


fa‘ ilatün Mani ki mef'ülü tabı Erjen fa‘ ilatün g di zeng mef úli is ü pasa fa‘ ilatiin 
3 Turna külengdür reng tağ keçisi veli neng 


“Ar oldı hatne sünnet minnet dimiş sipasa IH. 104b| 


1..." Acem”üh : ... Acemiyye”nüf Z; ve kaf-ı “Acemi H 

2 ya'ni Mani didükleri nakkâşufi nakşı yazılduğı kitäbun adı... mevcüd imişdür : -E, -Z 
3 ki Māni : -E 

4 şeni'ayı: seni‘a Z 

5ki:-E 

6 ibn : bin Z 

7 ibn : bin Z 

8 dimişler : dimiş ki Z 

9 çünki : çün Z 

10 italik yazılan kısım : -H 

11 “Arabi”nuü fethiyle : * Arabi”nüf fethasıyla Z; ‘ Arab’uf fethiyle E 

12 kaf-ı “Acem”üh : kaf”uü H 

13 is dirler ve pas ma‘ nasinadur : is ve pas ma‘ nasinadur Z; is ve pas dirler H 
14 şad-ı mühmele : -E; feth-i şâd-ı mühmele H 
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Turna Türki’dür. Meşhür bir kuş adıdur.' Farsi”de evvelki kaf “ Arabi”nüf” 


zammesiyle ve lam”uf fethasıyla ve nün ve ahirinde kaf-1 “ Acemi”nüf” iskänlarıyla* 
küleng dirler. “Arabi”de Кабиһ Zammesiyle kürkiyy” dirler. Reng rä-ı mühmelenüf 
fethasıyla ve nün” ve kafuf iskanlarıyla Farsi”dür. Türk de tağ keçisi dirler.” Ya"ni 
yaban keçisi didükleri hayvandur. ‘Arabi’de kesr ve medle ima dinür ve” ma‘z-1 
cebel dahı dinür.” Veli lafzı istidräk içündür. Velakin lafzından tahfif olınmışdur. /" 
Kaziyyede medhali yokdur. Ancak vezn içün irad olınmışdur. JE. 125b] Neng nün-ı 
evvelüfi fethasıyla ve nün-ı sani." ve kaf-ı “Acem”üh iskänlarıyla'? Farsi”dür. 
Türki”de migra‘ -ı sâni evvelinde olan “ar lafzıdur. ” “Arabi”de dahı ‘ar dirler. Hatne 
ha-1 mu" cemenüf fethasıyla ve tä-ı karaşet ile'* ve nün ve ha-ı “alámetle!? Farsi dür. 
Túrki de sünnet dirler ki uşacukları * iderler. “Arabi”de ha-1 mu‘ cemenúñ kesriyle!” 
ve ta-ı karaşetden soñra elif-i memdüde ve nún-1 sakine'® ile hıtan dinür. Minnet 
Türki”de miista‘ mel lugatdur'” aşlı“ Arabi”dür. Kişi eyledügi nesneyi başa kakımaga 
dirler.” Ta‘ dad-1 ni‘ met ma‘ näsına.”' Amma bunda minnetden murad şükrdür zira”? 
sipas ile tefsir olınmışdur. İH. 105a] Sipas sin-i mühmelenüf kesresiyle”” ve ba-ı 
“Acemi”nüf fethasıyla” ve elif ve sin-i mühmele-i IZ. 63b] säniyenün' sükünıyla 


Farsi”dür. Ögmek ma‘ nasinadur.” 


1 meşhür bir kuş adıdur : bir meşhür kuşa dirler H 

2 “Arabi'nüü : “Arab”uü H 

3 “Acemi'nüf : “Асеппууе?паһ Z 

4 nün ve ahirinde kâf-ı “Acemi'nüfi iskânlarıyla : nün-ı sakineden soñra kaf-ı “Acemi ile H 
5 kürkiyy : kükiyy Z 

6 fethasıyla ve nün : fethiyle ve nün”uü H 

7 dirler : dimekdür H 

8 ve: -E, -Z 

9 dinür : dirler Z, H 

10 velakin lafzından tahfif olınmışdur : velakin dimekdür E, Z 

11 nün-ı evvelüfi fethasıyla ve nún-1 sani ve : nün-ı meftüha ve ikinci nün-ı sâkine H 

12 kaf-ı “Acemi”nüf iskanlarıyla : “kaf-ı Acemiyye'nüü iskanlarıyla Z; ahirinde kaf-ı ‘ Acemi’le H 
13 lafzıdur : ma“nâsınadur H 

14 fethasıyla ve ... ile : fethasıyla ve ta-ı karaşet Z, fethiyle ve tâ-ı karasetúñ iskanlarıyla H 
15 nün ve ha-ı “alametle : nün”la H 

16 uşacukları : oğlancukları H 

17 kesriyle : kesresiyle Z 

18 elif-i memdüde ve nün-ı sakine : elif ve nün H 

19 müsta‘ mel luğatdur : meshürdur E, Z 

20 kişi eyledügi nesneyi başa kakımağa dirler : -E, -Z 

21 ma‘nasina : ma“nâsınadur Z; ta'dâd-ı ni‘ met ma‘ nasina : -H 

22 amma bunda minnetden murad şükrdür zira: bunda murad olan şükrdür ki E, Z 

23 sin-i mühmelenüf kesresiyle : kesr-i sin-i mühmele ile H 

24 “Acemi”nüf fethasıyla: “Acemiyye”nüf fethasıyla Z; ‘Acem? nüñ fethiyle Н 
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Takti‘-i Beyt 


turna kü mef úlii lengdúr ren fa“ ilatün g tağ keçi mef'ülü TE. 126a] si veli neng 
fa“ ilatün “ar oldı mef"ülü hatne sünnet fâ'ilâtün minnet di mef"ülü miş sipasa 
fa‘ ilatiin 

4 Hef-dânedür” “aşürâ aşı vü yağ rüğan 

Biryan aşına gúd-ab* dirler çanağa käse 

Hef-dane Farsi”dür. Allahu a‘lam heft ile daneden terkib olınur” tahfifen tä’sı hazf 
olınmışdur “aşüre günündeki mah-ı muharremü’l-harämun® onuncı günidür. 
Pişürdükleri ta'âma dinúr.? Yidi dürlü daneden pişdügi içün hef-dane dirler. 
“Arabi”de katine dirler.* Yağ Türki”dür sade yağdur ki pilava ve sä’ir ta'âma 
koyarlar.” “İnde”1-“ avam sag yağı dimekle ma‘ rüfdur. ” Färsi’de rä-ı mühmelenüä 
zammuyla'! ve vâv-ı sakine ile ve ğayn-ı mu“cemenüfi fethasıyla ve sükün-ı nün ile 


rüğan dirler.” “Arabi”de sin-i mühmelenüf fethiyle ve kesriyle dahı luğatdur Bye 


mim ve nün”uf” IB. 126b] iskänlarıyla semn/simn dinür. Biryän Türki”dür bir aşa 


dirler ki altında pirinç pişürürler. Farsi”de güd-ab ” dirler. Ta“rib idüp ” cüzab dirler. 
Çanak Türki’dür. Farsi”de kâse dirler.'’ “Arabi'de kafuñ fethasıyla'® kas‘a 


2 19 
ma‘ nasinadur. 


1 elif ve sin-i mühmele-i saniyenüf : elif ve sin-i mühmele ve säniyenüf Z; elif-i memdüde ile ve 
ahirindeki sin-i mühmelenüü H 

2 ma‘ nasinadur : ma‘nasina E ; ögmek ma‘ nasinadur : -H 

3 hef-dane : hef-tane H 

4 güd-ab : güz-ab Z 

5 olınur : olup Z; olınup H 

6 muharremü”l- haramufi : muharremúñ E 

7 dinür : dirler Z, H 

8 dirler : ma‘nasinadur Z 

9 koyarlar : korlar E, Z 

10 ‘inde’l-‘avam sag yağı dimekle ma'rüfdur : -E, -Z 

11 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

12 ve vâv-ı sakine ile ve ğayn-ı mu“cemenüfi fethasıyla... rüğan dirler : rüğan dinür H 

13 fethiyle ve kesriyle dahı luğatdur : fethasıyla ve kesresiyle dahı luğatdur Z; fethasıyla H 
14 mim ve nün”uü: mim’ün ve nün’uf Z; mim ve nün”la H 

15 güd-ab : güz-ab Z 

16 idüp : olınup Z 

17 dirler : dinür H 

18 käf’un fethasıyla : -Z, -H 

19 ma"nasınadur : dirler H 
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(Н. 105b] Takti" -i Beyt 


hef-dane mef 010 dür “aşüra fa‘ ilatün aşı vü mef"ülü yağ rüğan fa" ilatün biryân a 


mef"ülü şına güd-âb' fa‘ ilatün dirler ça mef ülü naga käse fa‘ ilatün 
5 Encam şofi u düşnam sögmek sitayiş ögmek 
Deşt ovadur legen taşt pingân dinildi tasa 


Encam elif-i meftüha ve nün-ı sâkine ve cim-i * Arabiyye'nüü fethasıyla” ve elif ve 
mim’ün iskânlarıyla” Farsi”dür. Türki'de son dirler. Meselâ bir nesnenüü soñuna ve 
âhirine dirler.* “Akıbet ve nihâyet ve âhir ma‘nälarınadur.” Düşnâm dal-ı 
mühmelenüf [E. 127a] Zammesiyle” ve sin-i mu“cemenüfi süküniyla ve nün-ı 
meftüha ve elif ve mim”üfi iskanlanyla’ Farsi”dür. Türki’de sögmek IZ. 64a] 
ma‘nasinadur.‘ Arabi”de şetm ve sebb gibi. Sitayiş sin-1 mühmelenüü kesresiyle ve 
ta-ı karasetúñ fethasıyla ve ba" de’l-elif ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ kesresiyle ve şin- 
i mu‘cemeniifi sükünıyla ism-i maşdardur" Farsi”dür. Türki’de ögmek ve ögüş 
ma‘näsınadur.” “Arabi”de medh gibi. Dest dal-1 mühmelenüü fethiyle!” ve şin-i 
mu'cemenúñ'' ve tä-ı karaşetüh iskanlarıyla Farsi’ dür. Türki’de ova dirler ki” yazı 


ve kır didükleri ma“nadur. “Arabi”de şahra ma“nasınadur. ? Legen lam”uü ve kaf-1 


“Acem”üfil” fethalarıyla ve nün-ı sâkine ile” Türki’dür. Bakırdan bir zarfdur ki 


ta‘am vaktinde üzerine ” el yurlar ve abdest alurlar ve içinde esvab ” dahı yurlar. 


Farsi’de ta-ı mühmelenüf fethasıyla'® ve şin-i [E. 127b] mu‘cemeniifi ve tá 


1 şına güd-ab : şına güz-ab Z 

2 “Arabiyye'nüü fethasıyla : “Arab'uü fethiyle E 

3 elif-i meftüha ve nün-ı sakine ve cim-i... ve elif ve mim”üf iskanlarıyla : fethiyle H 
4 dirler : dinür H 

5 “akıbet ve nihâyet ve âhir ma"nalarınadur : “äkıbet ve âhir ma‘ nasinadur H 

6 Zammesiyle : Zammıyla H 

7 ve elif ve mim’ün iskanlarıyla : -H 

8 kesresiyle ve ta-ı karaşetüü fethasıyla... ism-i maşdardur : kesriyle ve ta-ı karaşetle H 
9 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, Z 

10 fethiyle : fethasıyla Z 

11 mu‘ cemenüf : mu'ceme E, Z 

12 dirler ki : dimekdür, ya‘ ni H 

13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E; dirler Н 

14 kaf-ı “Acem'üü Z : käf’un E; kaf-ı “Acemi H 

15 ve nün-ı sâkine ile : -H 

16 vaktinde üzerine : mahallinde üzerinde H 

17 esvab : esbab Z, H 

18 fethasıyla : fethiyle H 
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müsennat-ı fevkiyyenüfi' iskänlarıyla [H. 106a] tast dirler.” “Arabi”de dahı taşt dirler. 
Şin-i mu“ceme ile ve mühmele ile lugatdur.? Pingân ba-ı “Acem”üf kesriyle* ve 
sükün-ı nün ile ve käf-ı “Acem”üf fethasıyla ve elif ve nún-1 sakine ile” Farsi” dür. 
Türki” de tas dirler.” Bir zarfdur içinde hoşab yirler. “Arabi'de dahı tas dinür. Ash 


“ Arabi’den me ”hüzdur.” 
Takti‘ -i Beyt 


encam” mef ülü soñ u dügnäm fa" ilatün sögmek si mef ülü (дуз ögmek fa" ilatün dest 


ova mef"ülü dur legen tast fa‘ ilatün pingän di mef ülü nildi tasa fa‘ ilatün 
6 Enkür üzüm erikdür alü murüd amrüd 
Sib elma nar enâr u gülnar di kirasa 


Enkür elif-i meftüha ve nün-ı sâkine ve käf-ı “Arabi”nüfi zammesiyle ” ba‘ zilar kaf-ı 
“Acemi”le dimişdür." TE. 128a] Ve vav ve rä-ı mühmelenüü iskanlarıyla Färsi’dür. 
Türki”de üzüm dirler. “Arabi”de kesr-i “ayn ve feth-i nün”la ve sükün-ı ba ile * “ineb 
ma“nasınadur.” Erik Türki’dür. Bu dahı bir mivedür ki'* envâ'ına şamil ism-i 
“âmdur.” Farsi”de elif-i memdüde ve läm-ı mazmümeve vâv-ı sâkine ile.” ali dirler. 
“ Arabi”de kesre-i hemze ve müşedded-i cim-i “Arabi ile iccâş diniir.'? Murüd 
mim”üfi ve ra-ı mühmelenüfi Zammeleriyle'* ve sükün-ı vav/” ile Farsi”dür. Türki’de 


amrud IZ. 64b] dirler. Takdim-i ra-ı mühmelenüü sükünıyla”” armud didükleri 


1 fevkiyyenúñ : fevkaniyyenüü Z 

2 dirler : dinür H 

3 şin-i mu" ceme ile ve mühmele ile luğatdur : -H 

4 “Acem''üfi kesriyle : * Acem'iñ kesresiyle Z; Färsi’nüf kesriyle H 

5 sükün-ı nün ile ve kaf-ı “Acem”üf ... nün-ı sakine ile : nün-ı sakine ile ve kaf-1 “Acemi ile H 

6 dirler : dinür H 

7 yirler : dirler E 

8 Bir zarfdur içinde hoşab yirler. ‘ Arabi’de dahı tas dinür. Aşlı “ Arabi”den me ”hüzdur : -H 

9 encam : encam soñ H 

10 ‘Arab? nüñ Zammesiyle : “ Arab”uü Zammıyla E; fetha-i elif ve sükün-ı Zamm-ı kaf-1 “ Arabi H 
11 dimişdür : dimis E; ba‘ zılar käf-ı ‘ Acemi’le dimişdür : -H 

12 kesr-i “ayn ve feth-i nün”la ve sükün-ı ba ile : kesre-i “ayn-ı mühmele ve nün-ı meftüha ile E, Z 
13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

14 mivedür ki : mivedür E; yimişdür H 

15 şamil ism-i “âmdur : şamildür H 

16 elif-i memdüde ve lâm-ı... sakine ile : medd-i elif ve Zamm-ı lam”la ve sükün-ı vav”la H 

17 dinür : ma“nâdur H 

18 ra-ı mühmelenüf zammeleriyle ve ra”nuü zammeleriyle Z; zammıyla E 

19 sükün-ı vav : vâv-ı sâkine H 

20 ra-ı mühmelenüf sükünıyla: ra-ı mühmele ile E, Z 


300 


mivenúñ ismidür. ‘Arabi’de’ Zamm-ı käf-ı “Arabi ile” ve sükün-ı mim ve sä-ı 
müsellesenüfi ve ra-1 mühmelenüf fethalarıyla ve ahirinde ya-ı sâkine? ile kümserâ 
dinür.” Sib sin-i mühmelenüfi kesriyle? ve ya-ı [H. 106b] hutti ve ba-ı 
muvahhadenüf iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de elma dirler envä‘ı olur. İyüsi sinap 
ve misket” elmasidur.* Arabi”de zamm-ı? tä-ı karaşet ile tüffah dinür.[E. 128b] Nar 
meşhür mivedür. ” Bunuü dahı envâ'ı olur. İyüsi lifan narıdur ve emlisidür.'! 
Farsi”de ve Türki”de meşhürdur. Enâr dahı Farsi”de ve Türki”de müsta“meldür.” 
“Arabi”de râ-ı mühmelenüfi zammesiyle ve müşedded mim-i meftüha ile’? rümmän 
dirler. Gülnar kâf-ı “Acem'üfi Zammesiyle ve lam-ı sâkine ve nün-ı meftüha ve elif 
ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla'* Farsi”dür. Türki’de kiras didükleri mivedür. 


“Arabi”de karaşiya dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


enkür ü mef'ülü züm erikdür fa‘ ilatiin ölü mu mef'ülü rid amrud fa‘ ilatün sib elma 


mef ūlü nar enár u fa‘ ilatün gülnar mef ülü di kirasa fa‘ ilatün “ 
7 Atmaca başe aleh tavşancıl u toğan baz 
Yühe delüce toğan hem şeb-pere yarasa 


Atmaca Türki’dür. Siba‘-1 tuyür envâ'ından bir nev'i kuşdur. Kolda gezdirüp İTE. 
129a] ta‘ lim ile!” avladurlar. Farsi”de ba-1 muvahhade-i'* meftüha ve elif ile ve şin-i 


mu" cemenüf fethasıyla ve ha-ı resmi ile? base dirler. “Arabi”de ahirinde kaf ile 


1 “Arabi'de : “Arab E 

2 Zamm-ı käf-ı “ Arabi ile : zamm-ı kaf”la E, Z 

3 ya-ı sakine : ya E, Z 

4 dinür : dirler H 

5 kesriyle : kesresiyle Z 

6 ya-ı hutti : ya-1 müsennat-ı tahtaniyyenúñ H 

7 sinab ve misket : misket ve sinab Z 

8 dirler, enva‘1 olur. İyüsi sinab ve misket elmasıdur : didükleri mivedür H 

9 Zamm-ı : zamme-i Z ,H 

10 meşhür mivedür : meşhurdur E 

11 Bunuf dahı envä‘ı olur. İyüsi lifan narıdur ve emlisidür : -H 

12 Farsi”de ve Türki'de... müsta" meldür : Farsi”de enar dinür ikisi bile Türk?”de meşhürdur H 
13 rä-ı mühmelenün zammesiyle ve müşedded mim-i meftüha ile : zamme-i ra-1 mühmele ile E, Z 
14 1am-ı sakine ve nün-ı meftüha ve elif ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla : lâm'uü sükünıyla H 
15 dirler : dinürH 

16 gülnar mef"ülü di kirasa fâ'ilâtün : gülnar di mef ūlü kirasa fa‘ilatiin H 

17 ta‘lim ile : av H 

18 muvahhade-i : muvahhade H, muvahhade-i -Z 

19 meftüha ve elif ile ve şin-i mu" cemenüf fethasıyla ve ha-ı resmi ile : -H 
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başak dirler. Aleh elif-i memdüde ve lam-ı meftüha ile’ Farsi”dür. Türki’de tavşancıl 
didükleri yırtıcı kusdur ki” yirticilaruñ seyyididür dirler.“ Arabi”de “ayn-ı 
mühmelenüü zammuyla* ve feth-i kaf ve elif ve ba” ile “ukab dirler.” Toğan 
Türki”dür. Bu dahı enva‘-1 siba‘dandur kolda gezdürüp ta‘lim ile av” avladurlar. 
Çakır cümlesine şâmildür.” Fârsi'de [H. 107a] bä-ı muvahhadenüä fethiyle’ ve elif 
ve zä-ı “Arabi”nüü” iskanlarıyla baz dirler.” “Arabi”de dahı baz dinür. Yühe yä-ı 
müsennat-ı tahtaniyyenúñ zammıylal" ve vav-ı sákine!? ve ha-ı mu" cemeniifi 
fethiyle"? ve ähirinde ha-ı “alämetle'* Farsi”dür. Türki”de delüce toğan IZ. 65a] 
didükleri kuşdur ki ” kerkes kuşı dahı dirler. “Arabi”de yü”yü” dinür iki bile yá 
müsennât-ı tahtaniyyenüfi zammeleriyle'® Şeb-pere şeb ile pereden [E. 129b] te'lif 


olinmisdur.!” [Seb sin-i mu‘cementifi fethiyle"” ve ba-ı muvahhadenúñ sükünıyla 


. E - em] y .. on . = 
gice ma “nasınadur. Pere ba-1 “Acem’üh” ve ra-1 mühmelenül fethiyle” ve ha-ı 


“alametle periden den müştak siga-1 fa“ildür ki ash perende”dür uçucı dimekdür. Мап 
ile dal’ı hazf idüp pere olmışdur. Bi-hasebi’t-terkib gice uçucı dimek olur. Muzafun 
ileyhi takdim olmup seb-pere dinilmişdür.?” Türki’de yarasa didükleri kuşcuğazdur 


ki gice ile uçar. Gündüz güneşe bakamaz. Ol eclden gündüz çıkup” uçamaz dirler. 


1 elif-i memdüde ve lam-ı meftüha ile : medd-i hemze ile ve lam”uf fethasıyla H 
2ki:-E 

3 dirler : -E 

4 Zammıyla : Zammesiyle Z 

5 ve elif ve ba” ile'ukâb dirler : tahfifle “ukab dinür H 

6 ta‘lim ile av : ta‘lim ile E; ta‘ lim ile -H 

7 çakır cümlesine şamildür : -E, -Z 

8 ba-ı muvahhadenüf fethiyle : ba-ı muvahhadenüf fethasıyla Z; evveli ba-1 muvahhade ile H 
9 elif ve za-ı ‘ Arabi”nüh : elif ve za-ı ‘ Arab’ufi E; ve ahiri za-ı mu" ceme ile H 
10 dirler : dinür H 

11 tahtaniyyenüü Zammıyla : tahtaniyyenüfi zammesiyle Z 

12 vav-ı sakine : väv’un sükünıyla H 

13 fethiyle : fethasıyla Z 

14 ve âhirinde hâ-ı “alâmetle : -H 

15 ki:-E 

16 yü”yü” dinür , iki bile ya-ı müşennât-ı... Zammeleriyle : zammeteyn ile yü”yü” diniir E, Z 
17 şeb-pere şeb ile pereden te lif olınmışdur : -H 

18 fethiyle : fethasıyla Z 

19 “Acem”üh : “Acemiyye'nüü Z 

20 fethiyle : fethasıyla Z 

21 idüp : olınup Z 

22 italik yazılan kısım : -H 

23 çıkup : -E 
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“Arabi”de ha-ı mu" cemenüf fethiyle şahihdür vel zammıyla ve fa-ı múseddedeniñ 


fethiyle” huffaş dinür.” 
Takti' -i Beyt 


atmaca mef ülü base aleh fa'ilâtün tavşancı mef ülü 1 u toğan baz fa'ilâtün yühe de 


mef ülü lüce togan fa‘ ilatün hem şeb-pe mef ülü re yarasa fa‘ ilatiin 
8 İvmek sevinmek ile oldı batar velikin JE. 130a] 


Hem harhar dirler olsa gönülde tasa" 


İvmek sevinmekle Türki “ibaretdür.” Ya‘ni katı ziyade sevinüp şad olmağa dirler." 
Farsi”de bâ-ı muvahhadenüf ve tä-ı mühmelenün fethalarıyla ve rä-ı mühmelenüü” 
sükünıyla batar dirler. Arabi'de dahı batar ma'násinadur.* Şiddet-i ferah gibi.” 
Luğat-ı müşterekdür.” Harhar iki bile hâ-ı mu“ cemelerüü fethalarıyla Farsi”dür. 
Türki” de tasa ma“nasınadur ki kişinüü derünına ” müstevli olur bir” “illetdür. [H. 


107b] “Агаб де ğuşşa ma‘ näsınadur.'* Gayn-1 mu‘cemeniifi Zammesiyle ve säd-ı 


mühmelenün fethasıyla 2 ve teşdidle Türki” de dahı ğuşşa ve kasâvet dinür. > 


Takti‘ -i Beyt 


ivmek se mef"ülü vinmek ile fa‘ ilätün oldı ba mef"ülü far velikin fa" ilatün hem har 


mef"ülü har dirler fa‘ ilâtün olsa gö [E. 130b] mef ülü ñülde tasa)” fa‘ ilätün 


1 fethiyle şahihdür ve : -Z, -H 

2 fa-ı müşeddedenüf fethiyle : teşdid ile E, Z 
3 dinür : dirler Z 

4 tasa: dasa Z; tasa H 

5 Türki “ibaretdür : Türki”dür H 

6 olmağa dirler : olmakdur Z, H 

7 mühmelenüü : gayr-i menkútanuñ H 

$ ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

9 şiddet-i ferah gibi : müşeddede ferah ma“nâsına H 
10 müşterekdür : müşterekedür Z 

11 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

12 derünına : góñline H 

13 bir: -E 

14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E, dinür H 

15 fethasıyla : fethiyle Z 

16 kasâvet dinür : kaşâvet dirler E, Z 

17 tasa: dasaZ 
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9 Şadi me-kon tu ba-sür endüh me-yar ba-sük 
Sevinme sen düğüne ğuşşa getürme yasa 


IZ. 65b] Bu beytün mısrä‘-ı sânisi misra‘-1 evveliniifi' leff ü neşr-i müretteb tariki 
üzerine” tefsir vâki' olmisdur.* Nitekim mürür eyleyen” kıtalarda miraren zikri 
sebkat eylemişdür. Meselâ” şâdi me-kon terkibi” Farsi”dür. Türki'de sevinme 
dimekdür. “Arabi”de lä-tefrih ma“nasınadur. Tu Zamme-i ta-ı karaşet ile Farsi’ dir. 
Türki de sen dimekdür. “ Arabi”de ente ma‘ nasina. Ba-sür Farsi”dür. Türki” de dügüne 
dirler.* Meselâ tezvic ve sünnet vaktinde eyledükleri şenlige” Türki”de dügün 
dirler. ” Farsi”de sin-i mühmelenüfi Zammıyla'! ve vav”uü ve rä-ı mühmelenüf 
iskänlarıyla'? sür dirler. “Arabi'de velime ma‘näsına'” ki sürür u şazlık'* vaktinde 
itdükleri ta‘ āmdur gerek ” tezvic dügününde olsun! ve gerek!” sünnet dügününde JE. 
131a] olsun ve gayr-i senlikde olsun lakin isti" mali tezvic ta'ämında ezherdür. * [H. 
108a] Zirâ beyne”1-“ Arab ta‘ äm-ı “arüse velime dirler. Ve sünnet ta amina!” i“zâr ve 
viladet da‘ vetine “akika dirler” ve kudüm-ı misäfir içün itdükleri da'vete naki'a 
dirler. Ve ihdâs-ı bina içün olan da" vete vekire dirler. Ve muşibet vaktinde olan 
da‘ vete vezime dirler.? Ve şol ta“áma ki bi-gayr-i sebeb” ola me’ädibe dirler. Haşılı 


“Arabi”de esma-ı mahşüşa”” iledür. Amma Türki”de mutlak şenlige dügün ve 


1 evvelinúñ : evveline H 

2 üzerine : üzere H 

3 tefsir vaki“ olmışdur : tefsiridür Z 

4 mürür eyleyen : sebkat iden H 

5 mesela : -E 

6 terkibi : -H 

7 ma'nâsınadur : ma‘näsına E, H 

8 dirler : dimekdür H 

9 eyledükleri şenlige : eyledükleri şenlikdür, itdükleri şenlige H 
10 dirler : -E, -Z 

11 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

12 ve vâv'ufi ve ra-1 mühmelenüf iskânlarıyla : -H 

13 ma"nasına : ma“nâsınadur 2, H 

14 şazlık : şadilik H 

15 ta‘amdur gerek : tat ām H 

16 olsun : -E, -H 

17 ve gerek : -H 

18 ezherdür : ezherdür ki H 

19 ta“âmına : da‘ vetine H 

20 dirler : -Z, -H 

21 ve muşibet vaktinde olan da“ vete vazime dirler : -E 
22 sebeb : sebebin Z 

23 haşılı “ Arabi”de esma”-ı mahşüşa : el-haşıl “ Arabi”de esma’-1 mahşüş Н 
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Farsi”de sür dirler. Endüh hemze-i meftüha' ve nün-ı sakine ile ve dal-ı mühmelenün 
zammesiyle? ve ha-ı aşliyye-i hevveziyye” ile Farsi”dür. Endüh lafzından 
muhaffefdür. Türki” de guşşa dinür. “ Arabi”de ğam ve hemm ve hüzn gibi. Me-yar 
mim-i meftüha ile Farsi”dür. Türki”de getürme dimekdür. Bi-hasebi t-terkib Farsi”de 
endüh me-yâr Türki”de ğuşşa getürme ya‘ni elem ve kasâvet çekme dimekdür.* 
“Arabi”de 18-tağammem JE. 131b] ve lä-tahzen ma'nâlarınadur.” Ba-sük Farsi dür. 
Bu dahı sür vezninde anuñ mukabilidür. Türki’de° yas dirler. “Arabi”de mátem 


ma“nasına. Türk? de dahı mátem ve yas ve muşibet dirler müşterekdür.” 
Takti“-i Beyt 


şadi me- mef ülü kon tu ba-sü fâ'ilâtün r endüh me- mef"ülü yar ba-sük fa‘ ilatün IZ. 


66a] sevinme mef ülü sen dügüne fa‘ ilatün ğuşşa ge mef ülü türme yasa fa" ilatün 
18 
El-kit‘ atu’s-saminete “aşera der-bahr-i recez-i matvi 


‘ Aşık olan iy gül-i ter derd-i dile çâre arar” 


Bir şanemi kocmağıla sinesine çâre arar" 


Miifte‘ ilün miifte‘ ilün müfte‘ ilün müfte‘ ilün (Н. 108b] 
Bu recez-i matvi’i bil ta olasın ehl-i hüner 


Bu kıt'a bahr-i recezdendiir.'' Aslinda her mışrâ'ı dörder? kerre müstef ilün gelür. 


Cümle eczâsına tayy “illeti dahil olup müfte‘ilün kalup matvi dinilmişdür. ? Tayy 


1 hemze-i meftüha : feth-i hemze H 

2 dal-ı mühmelenüü Zammesiyle : Zamm-ı dal-ı mühmele ile H 
3 ha-ı aşliyye-i hevveziyye : ahirinde sükün-ı ha-ı melfüza H 

4 ya'ni elem ve kasavet çekme dimekdür : -H 

5 ma‘ nälarınadur : ma‘ nasinadur E, Z 

6 mukabilidür. Türki’de : Zıddıdur H 

7 ma‘ näsına : gibi H; ma‘ nāsına -Z 

8 dirler, müşterekdür : dinür H 

9 arar : ider Z 

10 arar : ider Z, H 

11 kıta bahr-i recezdendür : ruba‘i bahr-i recezden birer rubâ'idür ki H 
12 dörder : dört Z, H 

13 müfte“ilün kalup matvi dinilmişdür : matvi olmışdur E, Z 
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“illetinü ta‘ rifi evvelki kit‘ ada bahr-i HE. 132a] münserih-i matvidür ve meksúfdur' 


zikr olınmışdur.” 


1 Pihten oldı elemek hem dahı maşüdur elek 
Hem dahı aşu gil-i surh oldı sepüs oldı kepek 


Pihten ba-ı “Acem'üü kesriyle” ve ya-ı hutti” ve ha-ı mu‘ cemenüf iskanlarıyla” ve tā- 
1 karasetúñ fethasıyla ve nün-ı sakine ile” Farsi”dür. Türki”de elemek ma‘ näsına.’ 
Meselâ un elemek gibi. “Arabi”de nün”uf fethasıyla ve hâ-ı mu‘ceme® ve lam”uü 
iskanlarıyla nahl dirler.? Masi mim-i meftüha ve elif ile ve şin-i mu‘cemeniifi 
Zammesiyle ve vâv-ı sökinel” ile Farsi”dür. Türki'de elek dimekdiir.'! Bir äletdür ki 
anuñla un elerler. “ Arabi”de münhal ma‘ nasınadur. ” Aşu elif-i memdúde'” ile ve şin- 
i mu‘cemeniifi Zammesiyle ve väv-ı sakine “ ile Türki”dür. Toprak gibi bir kırmızı 
boyadur. Farsi”de käf-ı “Acem”üfü kesriyle'? gil-i surh dirler. Sepüs sin-i 
mehmülenüf fethasıyla © ve ba-ı “Acem”üfi” zammesiyle ve vav”uü ve ahirinde sin-i 
mühmelenüf [E. 132b] iskânlarıyla'* Farsi”dür. [H. 109a] Türki”de kepek dirler ki un 
elendükden soñra elek içünden geçmeyüp ” kalan iri kabuklarına dirler. “ Arabi”de 
zamme-i nün'la ve ha-1 mu" cemeniifi fethiyle” ve elif”den soñra lam-ı meftüha ve 


ha-ı “alâmetle nuhale dirler.” 


1 matvidür ve mekşüfdur: matvi ve mekşüfdur H; ve mekşüfdur : -E 

2 zikr olınmışdur : -Z 

3 kesriyle : kesresiyle Z 

4 ya-ı hutti : ya-1 müsennat-ı tahtiyyenüf kesriyle H 

5 ha-1 mu‘ cemenüf iskânlarıyla : ha-ı mu" ceme ile H 

6 ve ta-ı karasetüf fethasıyla ve nün-ı sakine ile : -H 

7 ma“nâsına : ma‘nasinadur 2, Н 

8 nün”uf fethasıyla ve ha-1 mu“ceme : nün’uf fethi ve ha-ı mu" ceme ile H 
9 dirler : ma‘ nasinadur H 

10 mim-i meftüha... vav-ı säkine : feth-1 mim ve zamm-ı şin-i mu‘ ceme ile ve vâv-ı asliyye H 
11 dimekdür : dinür H 

12 ma‘ näsınadur : dinür H 

13 elif-i memdüde : medd-i hemze H 

14 vav-ı sakine : vav-ı melfüza H 

15 kesriyle : kesresiyle Z 

16 fethasıyla : fethiyle H 

17 “Acem”üf : “Acemiyye'nüü Z; “ Acemi”nüü H 

18 ve vav”uf ve ähirinde sin-i mühmelenüf iskanlarıyla : -H 

19 elek içinden geçmeyüp : elekden geçmeyüp içinde E, Z 

20 mu‘ cemenüf fethiyle : mu‘ cemenúñ fethasıyla Z; mu‘ ceme ile H 

21 ve elif”den soñra lam-ı meftüha ve ha-ı “alametle nuhale dirler : nuhale dinür H 
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Takt‘ -i Beyt 


pihten ol müfte'ilün dı elemek müfte‘ilün hem dahı mâ müfte'ilün şüdur elek 
müfte'ilün hem dahı a müfte‘ ilün şu gil-i surh müfte‘ ilün oldı sepü müfte‘ ilün s oldı 


kepek müfte‘ ilün 


2 H'aher kız kardeşe di mader ana ata peder İZ. 66b] 
Ademe merdüm di veli merdüm-i çeşm oldı bebek 


H"aher há-1 mu‘ cemenüñ fethiyle! ve vav-ı resmi ile” ve elif-i memdüden soñra? hä-ı 
hevvezüfi fethasiyla* ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla Farsi”dür. Türki'de kız kardeş 
dimekdür.” “Arabi”de Zamme ile uht ma“nasıdur. Mäder mim-i meftüha ve elif ile ve 
dal-1 mühmelenüh fethasıyla ve rä-ı gayr-i menkütanufi sükünıyla” Farsi”dür. 
Türki”de ana dinür ki [E. 133a] babanuñ mukâbilidür. “ Arabi”de zamme’ ve tesdidle 
umm mavnasınadur.” Ata Türki'dür. Ya"ni baba dimekdür ki ananufi mukabilidür. 
Farsi”de ba-ı “Acem'üü ve dal-ı miihmelenúñ fethalarıyla ve sükün-ı ra-ı mühmele 
ile peder dirler.” Arabi’de fetha ? ile eb ma“nasınadur. Adem elif-i memdüde ve dal-ı 
mühmelenüf fethasıyla'! ve mim-i sâkine ile” ‘Arabi “ibaretdür. Amma Türki”de 
meşhürdur kisi ma“nâsınadur. ” Nitekim bir kişi veyahud birkaç kişi diyecek yirde 
bir âdem veya” birkaç âdem dirler. Farsi”de [H. 109b] mim-i meftühadan şofira ” ve 
rä-ı mühmelenüf sükünıyla ve zamme-i däl-ı mühmele ile ve mim-i sâkine ile” 
merdüm dirler. “Arabi”de insan ve âdem ve recül cümle bu ma'náyadur.'” Amma 


insan müzekkere ve mü ”ennese şamildür. Merdüm-i çeşm Farsi”dür. Türki”de bebek 


1 fethiyle : fethasıyla Z 

2 ile: -E 

3 elif-i memdüden şofra : medle ve E, Z 

4 fethasıyla : fethiyle H 

5 dimekdür : dirler H 

6 mim-i meftüha ve elif ile ve dal-ı mühmelenüf fethasıyla ve ra-ı... sükünıyla : -H 

7 Zamme : Zamm Z, H 

8 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

9 ve sükün-ı ra-ı mühmele ile peder dirler : peder dinür H 

10 fetha : feth H 

11 fethasıyla : fethiyle Z 

12 elif-i memdüde ve dâl-ı mühmelenüf fethasıylave mim-i säkine ile : med ve fethle H 
13 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, Z 

14 veya : ve E, Z 

15 mim-i meftühadan şofira : mim-i meftüha E, Z 

16 zamme-i dal-1 mühmele ile ve mim-i sakine ile : dal-ı gayr-i menkútanuñ zammıyla Н 
17 insan ve âdem ve recül cümle bu ma‘näyadur : insan dahı dinür H 
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dirler ki gözlerüf karası içinde górinen timsâle dinür.' “Arabi'de insanu’l-‘ayn 


ma‘ näsınadur.? 
Takti‘ -i Beyt 


h"aher kız müfte“ilün [E. 133b] kardeşe di müfte‘ ilün mader ana miifte‘iliin ata peder 
müfte'ilün ädeme mer müfte‘ ilün düm di veli miifte‘ iliin merdüm-i ges müfte‘ ilün m 


oldı bebek müfte‘ ilün 


3 Hime vü hizümdür odun hem dahı hakister kül 
Azer od engişt kömür ahker köz ya‘ ni zelek 


Hime ha-ı hevvezúñ kesresiyle? ve ya-ı huttiniñ sükünıyla" ve mim-i meftüha ile” ve 
hä-ı “alametle Farsi”dür. Türki”de odun dirler.” Hizüm dahı hä-ı meksüre” ve yä-ı 
müşennat-ı tahtaniyyenüf" sükünıyla ve zä-ı “Arabiyye”nüfi Zammesiyle” ve mim-i 
sökine ile” Farsi”dür. İkisi bile Türki”de odun ma"nasınadur. " IZ. 67a] “Arabi”de hā- 
ı huttinüü fethasıyla ve ta-ı mühmele ile hatab dirler. ? Hakister ha-1 mu“cemenüf 
fothas1yla!* ve elif ile ve käf-ı “Arabi”nüf kesresiyle'* ve sükün-ı sin-i mühmele” ile 
ve tä-ı karasetúñ fethasıyla " ve ra-ı mühmelenün siikúmyla'” Farsi”dür. Türki’de kül 
dirler ki odun yandukdan soñra yirinde kalur. FE. 134a] “ Arabi’de rä-ı múhmeleniñ 
ve mim’ün fethiyle remad dirler..” Azer elif-i memdüde ve zäl-ı mu‘cemeniifi 


fethasıyla ve” ra-ı mühmelenüü sükünıyla Farsi”dür. Türki” de [H. 110a] od dirler ve 


1 gözlerü karası içinde görinen timsale dinür : gözüh karası içinde olan degirmi şey ”dür H 
2 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E; dirler H 

3 kesresiyle : kesriyle H 

4 ya-ı huttinúñ sükünıyla : yâ-ı sakine ile H 

5 mim-i meftüha ile : mim”üf fethiyle H 

6 ve ha-ı “alametle Farsi”dür. Türk?” de odun dirler : -H 

7 ha-ı meksüre : kesr-i ha-ı hevvez ile H 

8 müsennat-ı tahtaniyyenúñ : tahtaniyye-i müsennät Z; müsennät-ı tahtâniyyenüfi sükunıyla -H 
9 “Arabiyye”nüf zammesiyle : “ Arab”uü zammesiyle E; “ Arabi”nüü Zammıyla H 

10 ve mim-i sakine ile : -H 

11 ikisi bile Türki”de odun ma“nâsınadur : odun ma‘ nasinadur Z; odun ma'nâsına E 

12 ha-ı... ve ta-1 mühmele ile hatab dirler : feth-i ha-ı hutti ile hatab ma‘ nasinadur H 

13 fethasıyla : fethiyle H 

14 ve elif ile ve kaf-ı “Arabi”nüü kesresiyle : ve kaf-1 ‘ Arabi'nüü kesriyle H 

15 sükün-ı sin-i mühmele : sükün-ı sin E; sin-i mühmelenüü sükünıyla H 

16 fethasıyla : fethiyle H 

17 ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla : -H 

18 fethiyle remad dirler : fethalarıyla remad dirler Z, fethiyle remad dinür H 

19 elif-i memdüde ve zal-1 mu‘ cemenúñ fethasıyla ve : -E 
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ateş dahı dirler.' Amma ateş Färsi’dür. Lakin Türki’de meşhür ve miista‘mel 
luğatdur.” “Arabi'de nâr dirler.” Engişt elif-i meftüha ve’ nün-ı sâkine ve käf-ı 
“Acem”üfi kesriyle” ve şin-i mu“cemenüfi” ve tä-ı karasetúñ iskanlarıyla Färsi’dür. 
Türki”de kömür dirler ki kış eyyamında mankalda yakarlar. Odundan haşıl olur. 
“Arabi”de fa’nufi fethasıyla ve ha-1 mühmelenüfi” ve mim’üä iskânlarıyla fahm dirler. 
Ahker elif-i meftüha ve” ha-ı mu‘ cemenüfi sükünıyla ve kâf-ı ‘ Arabi'nüf” fethiyle ve 


rä-ı gayr-i menkütanuü sükünıyla" Farsi”dür. Türki’de köz dirler. Ya'ni'! odun ve 
kömür yandukdan soñra hâsıl olan kırmızı kordur. ” Zelek dahı dinür"” za-ı 
menkütanufi ” ve läm’ufi fethalarıyla ve kâf-ı sakine ile bu ma‘ nayadur Farsi”de ve” 
Türki’de köz dirler. “Arabi”de сип”бһ fethiyle“ rä-ı mühmelenüf iskanlariyla!” cemr 


[E. 134b] dinür. * 
Takti‘ -i Beyt 


hime vü hi müfte'ilün zümdür odun miifte‘iliin hem dahı ha müfte‘ilün kister kül 
müfte'ilün azer od enmüfte'ilün gist kömür müfte“ilün ahker köz müfte'ilün 


ya'ni "zelek müfte‘ ilün 


4 Zinde diri fende yamalu tona di dahı edim 
Sahtiyan u çerm gön ü püst deri h'âst dilek 


Zinde za-ı menkütanuü kesriyle" ve nün-ı sâkine ile” ve dal-1 mühmelenün fethasıyla” 


ve hä-ı gayr-i melfüza ile" Farsi”dür. Türki'de diri dirler ki ólinúñ (Н. 110b] 


1 dirler : dinür Z, H 

2 müsta" mel lugatdur : müsta" meldir E 

3 dirler : dinür H 

4 elif-i meftüha ve : hemze-i meftühadan şofira H 

5 kesriyle : kesresiyle Z 

6 mu'cemenüü : mu‘ ceme Z; menkütanuü H 

7 fethasıyla ve ha-1 mühmelenüü : fethiyle ve ha-ı hutti ve H 
8 elif-i meftüha ve : hemze-i meftühadan şoüra H 

9 “Arabi'nüü : “Arab'uü E 

10 ve ra-1 gayr-i menkútanuñ sükünıyla : -H 

11 ya'ni: -E 

12 kırmızı kordur : kordur ki kırmızı olur H 

13 dinür : -E, -Z 

14 menkütanuü : “Arab'uü E; ‘ Arabiye Z 

15 ve kâf-ı sakine ile bu ma"nayadur, Farsi”de ve : bu ma‘ nayadur, Farsi”dür H 
16 fethiyle : fethasıyla Z 

17 rä-ı mühmelenüf iskanlarıyla : -E, -Z 

18 dinür : dirler Z 

19 ya"ni : dahı H 
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mukabilidür. “ Arabi”de hâ-ı huttinün fethasıyla” ve âhir-i hurüf-ı tehecci olan ya-ı 
müşeddedenüfi sükünıyyla’ hayy ma‘ nasınadur.” IZ. 67b] Jende zä-ı “Acem”üf 
fethiyle ? ve nün-ı säkine ile’? ve dal-ı mühmelenüf fethasıyla"" ve ha-ı resmi Не? 
Farsi”dür. Türki” de yamalu ton dimekdür. Meselâ eski ve yamalı”? sevbe dirler. 
“ Arabi”de murakka' ma‘näsına.'* Edim hemze-i meftühadan şoüra'” ve dal-ı 
mühmelenüü kesresiyle'® ve âhir-i hurüf-ı tehecci olan yâ-ı sakine 17 ve mim [E. 
135a] ile Farsi”dür. Türki’de şahtiyan dirler. Mesela ol reng-amiz deridür ki andan 
mest ve pa-püş ve çizme yaparlar. “ Arabi”de dahı edim dinür. Çerm cim-i * Acem’üf 
fethiyle! ve rä-ı múhmelenúñ sükünıyla ” ve mim ile Farsi”dür. Türki de gön dirler 
ki ham şığır gönidür. Pa-püşlar altına dikerler. Ta‘rib idüp cim yirinde”” şad-ı 
mühmele ile serm dirler. Püst ba-ı “Acem”üü Zammesiyle”' ve igbä‘-ı vav”la ve sin-i 
mühmele” ve tä-ı karaşetüf iskanlarıyla Farsi” dür. Türki’de deri dirler ki koyundan 
ve keçiden yüzerler. ‘Arabi’de cim-i meksüre ile cild ma“nâsınadur.* H"ast hä-ı 
mu'cemenúñ fethasıyla”* ve vâv-ı resmi ile rast ve mast kafiyelerinde” isti“ mal 


olınur. Fetha-i vahide ile Farsi”dür. Türki'de dilek dirler.” Ya‘ni bir kimesne bir 


1 menkútanuñ kesriyle : “ Arab”uü kesriyle E; “ Arabi”nüü kesresiyle Z 
2 ile : -E, -Z 

3 fethasıyla : fethiyle H 

4 ha-ı gayr-1 melfuza ile : ha-ı “alametle H 

5 dirler : dimekdür H 

6 fethasıyla : fethiyle H 

7 ya-ı müşeddedenüh sükünıyyla : ya”nuf teşdidiyle E; ya-ı müşeddede Z 
8 ma‘ nasinadur : dirler E, Z 

9 “Acem'üfi fethiyle : “Acem”üh fethasıylaE, * Acemi’nüf fethasıyla Z 
10 ile:-H 

11 fethasıyla : fethiyle Z, H 

12 ha-ı resmi ile : ha-ı gayr-i melfüza ile H 

13 eski ve yamalı : yama ile yamanmış H 

14 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

15 hemze-i meftühadan şoüra : elif-i meftüha E, Z 

16 kesresiyle : kesriyle H 

17 âhir hurüf-ı... yä-ı sakine : ya-ı huttinúñ sükünıyla sükünıyla Z; ya-1 huttinüü sükünıyla E 
18 fethiyle : fethasıyla Z 

19 rä-ı mühmelenüü sükünıyla : ra-ı mühmele H 

20 idüp cim yirinde : olınup cim yirine H 

21 Zammesiyle : Zammıyla H 

22 mühmele : mühmelenüf H 

23 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

24 mu" cemenüf fethasıyla : mu" ceme ile E; mu‘ cemenüf fethiyle H 
25 kafiyelerinde : kafiyesinde H 

26 dirler : dinür H 
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şey”i isteyüp dilemege dinür.' Meselâ” ol istenecek şey?e dilek dirler. “Arabi”de 


mim-i meftüha ile? matlab ma‘ näsınadur. 
Takti‘ -i Beyt 


[E. 135b] zinde diri müfte'ilün jende yama müfte‘ilün lu tona di İH. 111a] 
müfte'ilün dahı edim müfte‘ilün sahtiyan u müfte‘ilün germ gön ü müfte‘ilün püst 


deri müfte‘ ilün häst dilek müfte“ilün 
5 Boz ata di hınk u semend oldı kula oldı çemş 


Ser-keş ü süksük yilegen nerm-rev ol k”ola dölek 


Boz at Türki’dür. Farsi”de ha-ı mu" cemenúñ kesriyle* ve nün ile käf’un iskanlarıyla” 
hınk dirler. ‘ Arabi’de elif-i” meftühadan şofira ğayn-ı mu“cemenüf fethiyle” ve sin-i 
mühmele ile” eğes dirler.” Eşheb dahı dinür. Semend sin-i mühmelenüfi ve mim’ün 
fethalarıyla ve nün ile ve dal-1 mühmelenüf iskanlarıyla Farsi” dür. Türki” de kula at 
dimekdür. Çemş cim-i “Acemi ile IZ. 68a] Türki “ibaretdür. Yavuz ata dirler ve başı 
pek olan ata dahı dirler.” Farsi”de sin-i mühmelenüfi fethiyle"! ve sükün-ı rä-ı gayr-i 
menküta/” ve kaf-ı “Arabi”nüfi” fethasıyla ve şin-i mu" cemenüf sükünıyla ser-keş 
dirler'* ki mısra‘-ı saniye” JE. 136a] kayd olınmısdur.'° ‘Arabi’de cumüh dirler. 
Süksük sin-i mühmeleteynüü Zammeleriyle ve kesreleriyle dahı nakl olınmış 
lugatdur'” ve kafeyn-i “Arabi”lerüf iskânlarıyla'* Farsi”dür. Türki”de yilegen tavara 


dirler. Ya‘ni ziyade yürigen ola. ‘Arabi’de fetha-i cim Не? cevdet dinür.' Nerm-rev 


1 isteyüp dilemege dinür : dileyüp istemek gibi H 

2 meselâ: -H 

3 mim-i meftüha ile : -E, -Z 

4 kesriyle : kesresiyle Z 

5 КаГиһ iskanlarıyla : -H 

6 elif-i : hemze-i H 

7 fethiyle : fethasıyla Z, H 

8 ve sin-i mühmele ile : -E, -Z 

9 dirler : dinür H 

10 dahı dirler : dinür H 

11 fethiyle : fethasıyla Z, fethi H 

12 sükün-ı ra-ı gayr-i menküta : rä-ı mühmelenüü sükünıyla H 

13 “Arabi'nüü : “Агаб”иһ E 

14 mu‘ cemenüf sükünıyla ser-keş dirler : mu‘ ceme ile ser-kes dinür H 

15 saniye : sanide Z 

16 mışra" -ı saniye kayd olınmışdur : -H 

17 sin-i... luğatdur : iki bile sin-i mühmeleynüü Zammıyla ve fethiyle ca ”izdür H 
18 “Arabi”lerüf iskanlarıyla : “ Arab”uf iskanlarıyla E; “ Arabi kâfeynlerüü sükünıyla H 
19 fetha-i cim ile : cim”üf fethiyle H 
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nün'u fethiyle? ve râ-ı mühmele-i evvelüh ve mim’ün sükünıyla” ve rä-ı mühmele-i 
sāniyenüñ fethiyle? ve vâv'ufi sükünıyla Farsi”dür.” İki kelimeden [H. 111b] te'lif 
olınmışdur. Biri nermdür ki ma“nası mülayim dimekdiir® ve biri rev”dür ki ma‘ nāsı 
yüriyicidür. Aşlı revende”dür. Esbe şıfatdur ve insana ve sä’ir revendegäne dahı sıfat 
olur. Türki”de dölek dirler. Ya'ni yap yap yürürken” ve kahil olan” tavara dirler. 


“ Arabi”de” kaf dan soñra ta-1 mühmele ile katüf ma‘ näsınadur. 10 
Takti‘ -i Beyt 


boz ata di müfte'ilün hınk u semend müfte'ilün oldı kula müfte‘ilün oldı gems 
müfte“ilün ser-keş ü sük múfte“ilún[E. 136b] stk yilegen müfte‘ilün nerm-rev ol 


müfte'ilün k”ola dölek müfte‘ ılün 


6 Çend şitabi be-güneh in revişet ta be-küca 
Niçe iversin yazuğa bu gidişüfi kandaya dek 


Bu beytúñ mısrä-ı sanisinüfi her bir kelimesi mışra' -ı evvelüf her bir kelimesine leff 
ü neşr-i müretteb tariki üzere tefsir vâki“ olmışdur. Meselâ gend cim-i “Acem’ün 
fethiyle ve nün-ı sâkine ve" dal-1 mühmelenüf iskânlarıyla'? Farsi”dür. Türki'de 
misra‘-1 saninüü evvelinde olan nice lafzıdur. İstifhüm-ı ezmine içün vaz olınan 
edatdur. ” “Arabi” de ila-meta ma‘ nälarınadur.'* Ya“ni niçeye dek ve ne zamana dek” 
diyecek yirde ve ne zamana dek diyecek mahalde“ isti‘mal olınur. Şitabi şin-i 


mu'cemenüü kesriyle"” ve ta-ı karasetüh fethasıyla'* ve elif ile’? ve ba-ı 


1 dinür : ma'nâsınadur Z 

2 fethiyle : fethasıyla Z 

3 mühmele-i evvelüü ve mim'úñ sükünıyla : mühmelenüf ve mim’ün iskânlarıyla E, Z 
4 rä-ı mühmele-i saniyenúñ fethiyle: rä-ı múhmelenúñ fethasıyla E,Z 

5 Farsi”dür : -H 

6 mülayim dimekdür : mülayimdür H 

7 yürürken : yürüyen Z, H 

8 olan : -H 

9 “Arabi”de :-Z 

10 käf’dan şofira... ma'nâsınadur : fetha-i kaf ile katüf ma“nâsına E; fetha-i kaf ile katüf dirler Z 
11 fethiyle ve nün-ı sakine ve : fethasıyla ve nün ile E, Z 

12 dal-ı mühmelenüü iskanlarıyla : dal-ı mühmele ile H 

13 içün vaz‘ olınan edatdur : içündür Н 

14 ma‘ nalarinadur : ma‘ nasinadur Z, H 

15 ve ne zamâna dek : -E 

16 ve ne zamana dek diyecek mahalde : -Z, -H 

17 kesriyle : kesresiyle Z 

18 fethasıyla : fethiyle H 

19 elif ile : medle H 
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muvahhadenüf IZ. 68b] kesriyle" ve âhir-i harf-iı tehecci olan ya-ı hitab ile [H. 112a] 
Farsi”dür. Türk?” si misra‘-1 sanide olan iversin [E. 137a] lafzıdur. Be-günehde olan 
kâf-ı “Acemi”dür. Güneh günah lafzından muhaffefdür” Farsi”dür. Tiirki’ si? migra‘ -ı 
sânide olan yazuğa lafzıdur ki yazuğ" günah ma‘ nâsınadur. “Arabi”de elif-i meksüre 
ile ism ma“nâsınadur” ve väv-ı meksüre ile vizr dahı dinür.” Günah lafzını ta‘ rib idüp 
cim-i mazmüme ile cünäh dahı bu ma‘näyadur.’ İn elif-i meksüre ile” Farsi”dür. 
Türki’si mışra" -1 sani”de olan bu lafZıdur ki esmä-ı işaretdendür karibe.” Türki’de'" 
bu dimekdür. “Arabi”de haza ma‘ näsınadur.'' Revişet rä-ı mühmelenüfi fethasıyla ve 
vâv-ı meksüre ve şin-i mu" cemenüfü fethasıyla ” ve ta-ı karaşet ile 
Farsi”dür. *Ahirinde ta-ı hitab ile aşlı reviden”den müştak ism-i! maşdardur. Sin’ün 
sükünıyla reviş gidiş ma‘ näsınadur.'” Ta ile terkib olinup gidişüf dimek olur.” 
Türki”de mısra‘-ı sanide mukayyeddür ve!” gidisiifi ahirinde olan kaf dahı Türki’de 
hitab içündür. * Nitekim “Arabi”de zehâb masdardur. Ahirine bir käf-ı hitäb JE. 1376] 
getürüp zehabeke dirler. Ta be-küca ta-ı karasetiifi fethasıyla ve elif ile’? ve ba-ı 
muvahhadenün fethiyle” ve kaf-ı “Arabi’nün zammesiyle”" ve cim-i meftüha ve 
elif”? ile Färsi’dür. Türki”de mıgrä‘-ı saninüf ahirinde olan kandaya dek lafzıdur. 


“Агабг де ila-eyne ma“nasınadur.” Ma‘lüm ola ki tä-be-kücä lafzınufi evvelinde olan 


1 kesriyle : kesresiyle Z 

2 muhaffefdür : muhaffef olınmışdur Z; tahfif olınmışdur H 

3 Türki'si : Türk?” de E 

4 yazuğa lafzıdur ki yazuğ :i yazuğdur ki yazuğ E; yazuğdur ki yazuk Z 

5 elif-i meksüre ile ism ma‘ nasinadur : elif-i meksüre ile ism ma'násina E; kesr ile ism dinür H 
6 dinür : dirler Z, H 

7 bu ma‘ nayadur : dirler Н 

8 elif-i meksüre ile : kesre ile H 

9 işaretdendür karibe : işaretdür E; Türkisi misra* -ı sani’de olan bu lafzidur ki : -H 

10 Türki’de : -E; Türki’de bu dimekdür -H 

11 ma"nasınadur : ma“nâsına E, H 

12 fethasıyla : fethiyle H 

13 ta-ı karaşet ile Farsi”dür : -E, -Z 

14 ism-i: -E 

15 ma‘ näsınadur : ma‘nasina Z 

16 dimek olur : dimekdür Z 

17 sanide mukayyeddür ve : saniye E 

18 ahirinde tä-ı hitab... içündür : Türk?”si misra‘-1 sanide olan kişinüü lafzıdur. Reviş reviden’den 
ism-i maşdardur. Reviş ahirinde olan ta-ı sakine ile “alamet-i hitabdur ve gidişüü kelimesinüü 
ahirinde olan kaf dahı Türki’de hitab içündür H 

19 ta-ı karaşetüü fethasıyla ve elif ile : tâ-ı karaşet ve elif-i memdüde H 

20 muvahhadenüf fethiyle : muvahhadenúñ fethasıyla Z; muvahhade H 

21 ‘ Arabi’nün Zammesiyle : Arab'uñ Zammıyla E; “ Arabiyye”nüü Zammesiyle Z 

22 ve elif: -H 

23 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 
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tâ kelimesi intihâ-yı gâyet içündür. ‘Arabi’de ila (Н. 112b] ma“nâsınadur.' Türki’de 


dek ile ta‘ bir olınur bir edatdur. 
Takti‘ -i Beyt 


gend sitä müfte'ilün bi be-güneh müfte‘ilün in revişet müfte‘ilün tâ be kücä 
müfte'ilün niçe iver müfte“ilün sin yazuga müfte‘ilün bu gidisüh müfte‘ ilün kandaya 


dek müfte‘ ilün 
19 
El-kat' atü”t-tasi" ate “aşera der-bahr-i münserih-i matvi vü mecdü‘ 
Pad-şaha rif‘ atüfi mezid ola her gah 
Devlet ü nuşret mu‘in u yaricuñ Allah 
Müfte‘ ilün fa“ ilat müfte'ilün fa" IZ. 69a] 
Matvi vü mecdü" geldi münserih iy şah 


[E. 138a] Bu kıt'a bahr-i münserihden bir kit adur ki aşlında her misra‘1 bir” kerre 
müstef"ilün mef"ülat müstef"ilün mef ülat”dur. Evvelki ve ikinci müstef"ilün 
cüz lerine” tayy “illeti duhül itmekle” müfte'ilün olmışdur” ve ikinci cüz’ine ki 
mef"ülat”dur” dahı’ tayy “illeti duhül idüp fa‘ ilat olmısdur ve dördünci cüz?ine* ced‘ 


“illeti duhül idüp fa“ olmışdur.” 
Ta'rif 


Ced" luğatde burun kesmege dirler ve ıştılahda oldur ki mef ülat”dan iki sebeb-i 


hafif” düşe ve “ta” iskân kılunup “lat” olup ba‘dehu yirine “fa” (Н. 113a] lafzı 


1 ma‘ näsınadur ki : gibi Z; ma‘ nasina E 

2 bir : birer H 

3 müstef ilün cüz "lerine: cüz "lerine mef üla : Z; mef"üla E 

4 itmekle : idüp Z, olmağla H 

5 olmışdur : kalmışdur H 

6 ikinci cüz”ine ki mef ülat”dur : mef ülatü cüz ’lerinün evvelkisine H 
7 dahı: -E 

8 dördünci cüz”ine : ikinci mef"ülatü”ya H 

9 olmışdur : kalmışdur H 

10 sebeb-i hafif : sebeb E, Z 
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getürüp mecdü' dirler. Tayy “illetinúñ ta‘rifi bahr-i münserih-i matvi ve meksúf' 


olan kit‘ a-i ülada mukaddema sebkat eylemişdür.” 


1 Düpdüze hem-vare dihem dahı yeksan 

Kes bü-bür enbür kısac u örse di sindân 
Düpdüz Türki “ibâretdür.” Yani ziyade düz olan yir dimekdiir.* Farsi’de há 
hevvezüfi [E. 138b] fethiyle” ve mim-i sâkine ve väv-ı meftüha ve elif ile ve ra-ı 
mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı “alametle” hem-väre dirler. “ Arabi”de müstevi dinúr.” 
Farsi”de yeksan dahı dirler.* Arz-ı müsteviye gibi Farsi”de dahı yeksan dinür.” Kes 
Türki" ibaretdür. ” Ya‘ ni bir nesne?i kesmege emr eylemekdür.'' Farsi”de zammeteyn 
ile? bü-bür dirler. Ba-ı evveli harfdür'” mazmümdur ve bür kelimesi ba-ı 
muvahhadenün zammıyla'* ve ra-ı miihmelenúñ sükünıyla büriden’den emrdür. ” 
“Arabi”de ha-ı mühmelenüf fethasıyla ve za-ı “ Arabiyye”nüfi/” sükünıyla ve teşdidle 
hazz dinúr!” kat‘ ma'nasma.'* Enbür elif-i meftüha ve nün-ı säkine ve ba-ı 
muvahhadenün zammıyla” ve ra-ı múhmelenúñ sükünıyla”” Farsi”dür. Türki’de 
kısac didükleri äletdür ki timüreiler”' ıssı timüri anufila ateşden çıkarurlar.”” 


“Arabi'de kulüb dinür.”” Ors Türk” dür. Bu dahı timürciler alatından şol yaşşı ve 


1 ve mekşüf : -E 

2 eylemişdür : itmişdür H 

3 Türki “ibaretdür : Türki”dür H 

4 ziyade düz olan yir dimekdür : düz yire dirler H 

5 fethiyle : fethasıyla Z, H 

6 ve vav-ı meftüha ve elif ile ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı “alametle : -H 
7 müstevi dinür: yeksan dirler Z, ka‘ dirler, arz-1 müstevi ma‘nasinadur H 

8 yeksan dahı dirler : dahı yeksan dinür Z; yeksan dahı Farsi”dür H 

9 arz-1 müsteviye gibi Farsi”de dahı yeksan dinür : düz yir ma‘ nasınadur Н 

10 Türki “ibaretdür : Türki”dür H 

11 emr eylemekdür : emrdür H 

12 Zammeteyn ile : -E, -Z 

13 harfdür : -E 

14 Zammıyla : Zammesiyle Z 

15 ba-ı evveli harfdür... emrdür : büriden”den emrdür, ba-ı üla-yı mazmüme bir harfdür ki emrüü 
evveline idhal olınmışdur aşlı ba-ı muvahhade ile bür”dür H 

16 “Arabiyye”nüh : “Arab”uü E 

17 za-ı ‘ Arabiyye”nüf sükünıyla... hazz dinür : müşedded za-ı “ Arabi’nün sükünıyla hazz dirler Н 
18 kaf" ma"nasına : -E, -Z 

19 Zammıyla : Zammesiyle Z 

20 ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla : -H 

21 timürciler : demürciler Z 

22 ki timürciler ıssı timüri anuñla ateşden çıkarurlar : -H 

23 dinür : dirler H 
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büyük äletdür ki üzerinde kızmış timüri dögerler.' Farsi”de sin-i mühmelenün 
kesriyle? ve nün-ı sâkine ve däl-ı mühmelenüü fethasıyla ve elif ve nún-1 IZ. 69b] 
sâkine ile? sindân dirler. ‘Arabi’de “ayn-ı mühmelenüü [E. 139a] fethasıyla “alat 


ma‘ nasina.* 
Takti‘ -i Beyt 


düpdüze hem-müfte‘ ilün vare di fa‘ ilat hem dahı yek miifte‘ ilün san fa" kes bü-bür en 


müfte“ilün bür kısac u fa‘ ilat örse di sin miifte‘ ilün dan fa‘ 
2 Tişe keserdür çekicdür dahı hayisk [H. 113b] 
Dörpiye di çüp-sây u hem ege sühan 


Tişe tä-ı karaşetüf kesriyle? ve âhir-i harf-i tehecci olan yâ'nufi sükünıyla ve şin-i 
mu'cemenüü fethiyle” ve ha-ı ‘alametle’ Farsi”dür. Türki'de keser dirler ki” neccâr 
alatından bir aletdür.” Anuñla tahta“ ve ağaç yonarlar.'' “Arabi”de feth-i kaf”la 
kadüm ma‘ näsınadur.'” Çekiç Türki”dür. Timiircilere!? mahşüş bir büyük çekiçdür ki 


anuñ ile timüri * dögerler. Farsi”de fetha-i hä-ı mu‘ceme ile ve medle ve yá-1 


müsennat-ı tahtiyyenüfi kesriyle” ve sin-i mühmele ve kaf-ı “Arabi'nüü * 


iskanlarıyla hayisk dirler.” “Arabi'de fa'nuf ve ta-ı mühmele-i miseddedeniñ'* 
kesreleriyle TE. 139b] ve ya-ı hutti ve sin-i mühmelenüh iskanlarıyla"” fattis 


ma“nasınadur”” mıtraka-i “uzma dahı” dirler. Fattis “Arabi'de ve hâyisk Fârsi'de 


1 bu dahı timürciler alatından şol yaşşı... timüri dögerler. : ma‘rüf bir aletdür H 
2 kesriyle : kesresiyle Z 

3 sin-1 mühmelenüf kesriyle ve nün-ı sakine ve dâl-ı... nün-ı sakine ile : kesr ile H 
4 ma'nâsına : dirler Н 

5 kesriyle : kesresiyle Z, H 

6 fethiyle : fethasıyla Z 

7 ve âhir-i harf-i tehecci olan уа пиһ sükünıyla ve şin-i mu" cemenüh.... “alametle : -H 
8 ki: -E, -H 

9 neccar alatından bir aletdür : neccar alatındandur E; alat-ı neccariyedür H 

10 tahta : tahta E 

11 anuñla tahta ve ağaç yonarlar : -H 

12 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E; dirler Н 

13 timürcilere : demürcilere Z 

14 timüri : demür Z; timür H 

15 kesriyle : kesresiyle Z 

16 ‘Arab? nüñ : “Arab'uü E; “Arabiyye'nüü Z 

17 dirler : dinür H 

18 mühmele-i müşededenif kesreleriyle : mühmelenüü kesreleriyle ve teşdidle E 
19 ve ya-ı hutti ve sin-i mühmelenüf iskanlarıyla : -E, -Z 

20 ma"nasınadur : ma"nasına E 

21 “uzma dahı : “azime Z 
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huşüş üzere bir büyük çekice dinür. Amma Türki”de çekiç lafzı “umüm üzeredür. 
Büyügüne ve" kügügüne (ак olınur.” Dörpi Türki dür. Bir âletdür ki anuñla ağaç ve 
sä’ir nesneleri” dörpülerler. Farsi”de aña? cim-i “Acem’üh Zammesiyle ve vâv-ı 
aşliyye ile” ve bä-ı “Acem”üf sükünıyla ve sin-i mühmelenüf fethiyle° ve medle ve 
ya-ı säkine ile” çüp-sây dirler. “ Arabi”de mim-i meksüreden şofira sin-i mühmelenüf 
sükünıyla ve fa”nufi fethasıyla” misfen dirler. Ege Türk? dür. Bu dahı bir äletdür ki 
anufila timür” ve pirinç ve ma eşbehe zalik'" egelerler. Farsi”de sin-1 mühmelenüf 
zammıyla'' ve isbä‘-ı vav”la ve hä-ı hevveziifi fethasıyla ve elif ve nün'uü 


iskanlarıyla sühan dirler.” “Arabi”de kesre-i mim’le mibred ma“nasınadur. ” 
Takti“-i Beyt 


tise keser müfte“ilün dür çekiç fa‘ilat dür dahı ha müfte'ilün yisk fa" dörpiyedi 
müfte“ilün JE. 140a] çüp-say u İZ. 70a] fa‘ ilät hem ege sü müfte‘ ilün han fa‘ 


3 Tağ depesine di şah girive beleñdúr [H. 114a] 

Güh necis küh tağ örgüce gühan 
Tağ depesi Türki’dür. Ya'ni bir taguf ef yüksek yirine dirler. Farsi”de fetha-i şin-i 
mu‘ceme'* ve hä-ı menkútanuñ sükünıyla şah dirler. “ Arabi”de zirvetú”l-cebel 
ma‘ näsına. Girive kaf-1 “Acem'üü ve ra-1 mühmelenüf kesreleriyle ve ahir-i hurüf-ı 
tehecci olan уа”пиһ sükünıyla ve väv-ı meftüha'” ve ha-ı gayr-i melfüza ile girive 


dinür. ” Südf kaf-ı “Acem'üü fethiyle taşhih eylemişdür. 7 Türki”de beleñ dimekdür'* 


lve:-Z 

2 mıtraka-i “uzma dahı dirler. Fattis “ Arabi”de .... ve küçügüne 1tlak olmur : -H 

3 ve sa”ir nesneleri : -H 

4 afa : -Е, -Z 

5 Zammesiyle ve vâv-ı asliyye ile : zammıyla ve işbâ' -ı vav”la H 

6 sin-i miihmelenúñ fethiyle : sin-i mühmelenüf fethasıyla Z; ve sin-i mühmelenüf fethiyle -H 
7 ve medle ve ya-ı sâkine ile : -H 

8 mim-i meksüreden soñra sin-i... fa”nuf fethasıyla : mim-i meksüre ile E, Z 

9 timür : demür Z 

10 vema eşbehe zâlik : -H 

11 sin-i mühmelenüfi Zammıyla : sin-i mühmelenüfi Zammesiyle Z; Zamme-i sin-i mühmele ile H 
12 ve işbâ'-ı vav”la ve ha-ı hevvezúñ fethasıyla ve elif ve nün'uü... sühan dirler : sühan dinür H 
13 “Arabi”de kesre-i mim”le mibred ma“nâsınadur : -H 

14 fetha-i sin-i mu" ceme : fetha ve şin-i mu" ceme E; şin-i mu‘ cemenúñ fethi Н 

15 ya’nufi sükünıyla ve väv-ı meftüha : ya-ı sakine ile vâv'uü fethasıyla H 

16 girive dinür : Farsi”dür H 

17 Südi käf-ı ‘ Acem”üf fethiyle taşhih eylemişdür : -H 

18 dimekdür : dirler H 
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ve şırt ve yokuş dahı dirler.' Güh käf-ı “Acem”üf” zammesiyle ve vav”uf işba“ıyla” 
ve ha-ı aşliyye-i sâkine ile Farsi”dür. Türki’de necis dirler ki ‘Arabi’de dahı necs 
dinür.” Küh kaf-ı “ Arabi”nüfi Zammesiyle” ve vav”ufi ve ha-ı hevveziñ' iskanlarıyla 
Farsi”dür. Türki”de tağ dirler.” “Arabi”de fethateyn ile cebel ma‘nasinadur.’ Örgüç 
[E. 140b] Türk? dür. Ya"ni devenüü arkasında za id olan şey el" dirler. Färsi’de käf-ı 
“Acem”üfi Zammıyla'! ve vav-ı säkine ve hä-ı hevvezúñ fethasıyla ve elif ve nün”uü 
iskânlarıyla'? gühan dinür. “Arabi”de kesre-i sin-i mühmele ile sinam 


ma“nâsınadur. ” 
Takti“-i Beyt 


tag depesi müfte'ilün ne di şah gi fa‘ilat rive beleñ müfte'ilün dür fa" güh necis 
müfte‘ ilün kth tag fa“ilat örgüce gü müfte‘ ilün han fa‘ 


4 Oldı tuman ıldırım pejm ile behnü 
Şeb-neme çi hir tuman “arş u girizmân 


(H. 114b] Tuman Türki’dür. Farsi”de bä-ı Fârs'uü * fethasıyla ve zä-ı 
“Acemiyye”nüf ve mim”üfğ iskânlarıyla peim dirler.” Ekser luğatlarda karağu 
ma‘nasina bulınmışdur ve ba'Zı lugatlarda ba-ı “Acem'üü Zammesiyle Zabt 
olınmışdur. /” Allahu te‘ala a'lem hevänuf kudüretinden nasi bir rutübetdür ki 
pusarık dahı dirler. Nitekim peyman bu kabilden olup ğam ve ğuşşaya İZ. 70b] dirler 
ve pejmürde şolmış [E. 141a] ma‘ nasina olduğı gibi Türkilerinüf ve Farsilerinúñ biri 


birine delaletleri karibdür."” “Arabi”de celid ma‘näsınadur.' Ildırım Türk? dür. 


1 dirler : dinür H 

2 “Acem”üh : “Acemiyye”nüü Z 

3 vav”uf işba'ıyla : işba" -ı vav”la H 

4 ki “ Arabi’de dahı necis dinür : -E, -Z 

5“ Arabi”nüü zammesiyle : “ Arab”uü Zammıyla E; “ Arabiyye”nüf zammesiyle Z 

6 hevvezüü : melfüzateynün Z 

7 ve vav'uñ ve ha-ı hevvezüf iskânlarıyla : -H 

8 dirler : dinür Z, H 

9 fethateyn ile cebel ma‘ nasinadur : cebel ma‘ nâsına E; cebel ma‘nasinadur Z 

10 şey”e : yire H 

11 “Acem”üf Zammıyla : “Acemiyye'nüfi zammesiyle Z; “ Arabi”nüfü zammesiyle Н 
12 iskanlarıyla : sükünıyla Z; ve vav-ı sakine ve ha-1 hevvezüf... .iskanlarıyla -H 

13 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

14 Fars”uf : Parsiyye”nüfü Z; “Acem”üü H 

15 “Acemiyye”nüf ve mim’ün iskanlarıyla pejm dirler : “Acem”üf sükünıyla pejm dinür H 
16 ve ba‘ zi lugatlarda ba-ı “Acem'üü zammesiyle zabt olınmışdur : -E, -Z 

17 nitekim pejmân bu kabilden olup ğam ve guşşaya... delaletleri karibdür : -H 
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Gökyüzünde vâki“ olan” şedid ve mehib süretdür ki ateş gibi yire iner ve rast geldügi 
şey'i yaķar ve yıķar ve helāk ider.* Amma bi-emri’lläh insana az tokınur ekser 
minareler ve servler gibi müntehâ ağaçlara düşer.” Fârsi'de bä-ı muvahhadenúñ 
fethiyle ve ha-ı mu'“cemenúñ sükünıyla behnü dirler. “ Arabi”de şâ'ika 
ma‘näsınadur.° Şeb-nem şin-i mu‘cemeniifi fethasıyla” ve bä-ı muvahhadenüä 
sükünıyla ve nün-ı meftüha ve mim-i sâkine ile Farsi”dür. Türki’de cim-i ‘Acem’tifi 
kesriyle” ve ha-ı gayr-i melfüza ile çi dinür. Gice ile gökden inen rutübetdür ki 
yağduğı görünmez. Amma ağaçlarda zahir olur. “Arabi'de ta-ı mühmelenüü 
fethasıyla” tal dirler.“ Hir ha-ı hevveziñ kesresiyle ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla 
Farsi”dür. Türki’de tuman dirler ki yiryüzüne inüp/" ihata ider ve ekser tağlar başında 
zahir [E. 141b] olur. “ Arabi”de feth-i Zad-ı mu" ceme ile Zabâbe dirler. “Arş 
Türki’dür. Farsi”de kaf-ı “Acem'üü ve ra-ı mühmelenüü kesreleriyle ve za-ı 
menkútanuñ sükünıyla ve mim-i meftüha ve elif ve nün ile” girizmân dirler. 
“Arabi”de İH. 115a] dahı “arş dirler. Bu luğat Türki” de ve Farsi”de ve “Arabi'de 


müşterek ve müsta“meldür. ” 
Takti‘ -i Beyt 


oldı tuman müfte‘ilün ıldırım fa“ilat pejm ile beh müfte‘ilün nü fa" şeb-neme gi 


müfte“ilün hir tuman fa‘ ilat “ars u giriz müfte‘ ilün man fa‘ 
5 Hem dahı rahşendedür ıldırayıcı 
Hem dahı tabandur dahı dirahsan 


Rahşende rä-ı mühmelenüfi fethasıyla'* ve hä-ı mu‘cemeniifi sükünıyla ve şin-i 


menkütanuü fethasıyla ve nün-ı sakine ile” ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı 


1 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

2 olan : olur bir H 

3 geldügi şey”i : geldügi yiri H, geldügini Z 

4 ve helak ider : helak eyler E, Z 

5 amma bi-emri”llah insana az tokinur, ekser minâreler... ağaçlara düşer : -E, -Z 
6 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

7 fethasıyla : fethiyle Z 

8 kesriyle : kesresiyle Z 

9 fethasıyla : fethiyle Z, H 

10 dirler : dinür H 

11yiryúzúne inüp : yiryüzüne düşüp Z; etrafı H 

12 ve mim-i meftüha ve elif ve nün ile : -H 

13 bu lugat Türki'de ve Farsi”de ve “ Arabi”de müşterek ve miista‘ meldür: -H 
14 fethasıyla : fethiyle H 
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“alametle” Farsi”dür. Türki'de ıldırayıcı dimekdür.” Rahşende lafzı rahşididen”den 
ism-i fâ“ildür.” Meselâ ayuñ ve güneşüfi” şu“lesine IB. 142a] ve sa”ir muşaykal olan 


esyaya’ ve mücella şeylere güneşe IZ. 71a] karşu* yüzi tokınsa ıldırayıcı? dirler. 
Taban dahı dırahşân dahı Farsi”de tigi bir ma'nâya gelür. “ Arabi’de ga‘ ga‘a ve gi‘ a E 


dinúr.'* Dırahşiden ism-i fa‘ ildür./” 
Takti‘ -i Beyt 


hem dahı rah müfte‘ilün şendedür fa" ilat ıldırayı müfte‘ilün cı fâ hem dahı tâ 
miifte‘ ilún bändur fa‘ ilat dahı dırah müfte‘ ilün şan fa‘ 


6 Ma'nide der-yab hoş afla dimekdür 

Hem zih ü zad döl döş ü yön yöş ü saman 
Der-yab Fârsi'dür” fi‘ l-i emr-i müfred-i'* muhatabdur. İH. 115b] Der-yabiden’den 
lafz-ı müşterekdür. Añlamak ile tedarik beyninde Türki”de hoş alama!” dimekdür ve 
tedarik eyle dirler./” Ya“ni fehm eyle ve iyü bil dimekdür. “Arabi”de edrik ve ifhem'’ 
gibi. Zih ü zâd za-ı menkütanuf kesriyle ve ha-ı asliyye ile Farsi”dür ” iki kelimeden 
mürekkebdür. ” Biri zih kelimesidür”” zih za-ı “ Arabiyye”nüh kesresiyle” ve há 


melfüza ile müsta‘ mel” bir kelimedür. Ve zad dahı za-ı “ Arabiyye”nüf”" fethasıyla 
n yy 


1 fethasıyla : fethiyle H 

2 ile: -E 

3 ve ha-1 ‘alametle : -H 

4 dimekdir : dirler H 

5 rahsende lafzı rahsididen’den ism-i fa‘ ildür : -H 

6 güneşüf : günüü E, Z 

7 olan esyaya : -H 

8 karşu : -H 

9 ıldırayıcı : ıldıradı E, Z 

10 sa‘ sa‘a ve si‘ a" : berrak ve muse‘ şe" H 

11 dinür : dirler Z; gibi H 

12 dirahsiden ism-i fa‘ildtir : -E, -Z 

13 Farsi’ dür : Farsi’de E 

14 miifred : -E 

15 alama : añla Z 

16 fi‘ I-i emr.. dirler : ma‘ lim ola ki deryab...ve tedarük eyle dimekdür H 
17ifhem : -H 

18 za-ı menkütanuü kesriyle ve ha-ı asliyye ile Farsi”dür : Farsi’de E, Z 
19 iki kelimeden mürekkebdür : zih ile zad”den mürekkebdür E; mürekkebdür zih ile zad”den Z 
20 biri zih kelimesidür : -E, -Z 

21 “Arabiyye”nüh kesresiyle : “Агаһ”иһ kesriyle E, H 

22 müsta‘ mel : müstakill Z 

23 zih za-ı “ Arab”uf kesriyle ve ha-1 melfüza ile müsta‘ mel bir kelimedür : -H 
24 “ Arabiyye”nüh : “ Arab”uü E 
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ve elif ve däl-ı mühmelenü JE. 142b] sükünıyla müstakill bir kelimedir.' Terkib 
olınup bir kelime olmisdur.? Türki’de döl döş dirler ki evlad u ensâb ma‘ nasinadur.* 
“ Arabi”de tevâlüd ve tenäsül ma'nâsına.* Yön yöş Türki’dür. Meselâ bir kimesnenüü 
tabi‘ atında fütür olmayup hâli iyülik üzere ola” ve istikâmet üzere ola. Aña yön yöş 
dirler. Farsi”de sin-i mühmelenüü ve mim”üf fethalarıyla” saman dirler.” Amma 
tabi“ atında sakämet olına® ve fütür olup hali yaramaz olan kimesneye bi-sâmân 


dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


ma'nide der- müfte‘ ilün yab hoş fa'ilât añla dimek müfte‘ ilún dür fa" hem zih ü zad 
müfte“ilün döl döş ü fa‘ ilät yön yöş u sa müfte‘ ilün man fa‘ 

7 Büklüm çin şar bü-piç ü ham şod egildi 

Egri kej ü yüz çevir rüy bi-girdan 

Büklüm Türki dür. Meselâ sac büklümi ve iplik büklümi gibi nesnelere“ dirler. IZ. 
71b] Farsi’de [E. 143a] cim-i “Acem”üf kesresiyle'! ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan 
ya”nuf iskânlarıyla” çin dirler. Ve halet-i gadabda!* kişinüü alnında peyda olan 
buruşuğa dahı Farsi”de çin dirler.“ Sar Türki”dür. Meselâ ipüfi ve iplik veya panbuk 
gibi nesneleri'” yumak idüp şarmağa emrdür [H. 116a] ve ip ” bükmege dahı dirler. 


Farsi”de bü-piç dirler.” Piçiden”den emrdür. Evvelinde olan ba-ı müfrede te ”kid 


ӧлә ба = z Se K? : Z ә = 5 ә ER: 
içündür. Piç ba-ı Fârsi'nüü  kesresiyle ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ ve cim-i 


1 kelimedür : kelime olup Z 

2 ve zad dahı za-ı ‘ Arab”uh... kelime olmışdur : ve biri za-ı menkütanufi fethiyle zad”dur. H 
3 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

4 ma‘ nasina : gibi Z, H 

5 ola: -E, -Z 

6 sin-i mühmelenüf ve mim’ün fethalarıyla : -H 

7 dirler : dinür Z, H 

8 olına : -E, -Z 

9 dirler : dinür H 

10 gibi nesnelere : gibilere H 

11 “Acem”üf kesresiyle : “Acemiyye”nüf kesresiyle Z; * Acem'úñ kesriyle H 
12 ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya”nuf iskanlarıyla : -H 

13 ve halet-i ğadabda : ve ğadab halinde H 

14 dirler : dinür H 

15 ipüf ve iplik veya panbuk gibi nesneleri : iplik ve gayr-i şey”i H 

16 şarmağa emrdür ve ip : -H 

17 dirler : dimekdür H 

18 Farsi”nüü : Pärsiyye’nün Z 
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“Acem”üfl iskänlarıyladur.” “Arabi”de iftil ma"nasınadur.. Ham şod ha-ı 
mu'cemenüü fethiyle” ve mim-i sakine ile ve şin-i mu‘ cemeniiñ Zammesiyle ve däl-ı 
mühmelenüf sükünıyla” Farsi”dür ham ile şudenden mürekkebdür. Bi-hasebi”t-terkib 
Tiirki’si egildi dimekdür. Ya‘ni bir yanına meyl idüp egildi” dirler.” ‘ Arabi’de mim-i 
meftüha ile male ma‘ näsınadur.® Egri Türki’dür ki mukäbili togridur. Farsi”de kaf-ı 
“Arabiyye'nü fethiyle” [E. 143b] ve zä-ı Parsi ile’? kej dirler. “Arabi'de avec 
dirler.'' Yüz çevir Türki’dür emrdür. Farsi’de rüy bi-girdan dirler. Rüy ile girdändan 
terkib olınmışdur. Rüy yüz ma‘ nasinadur.!? Girdän kaf-ı ‘Acem’iifi kesresiyle ve rä-ı 
mühmelenüf sükünıyla ve dal-ı mühmelenüf fethasıyla ve elif ve nün”uf sükünıyla 
girdaniden”den müştakdur. Evvelinde olan ba-ı müfrede-i meksüre ba-ı te”kid 


içündür. “Arabi”de havvili’l-vech ma“nasınadur. ” 
Takti‘ -i Beyt 


büklüm çin müfte‘ ilün şar bü-piç ü fa" ilat ham şod egil miifte‘iliin di fa" egri kej ü 
müfte'ilün yüz çevir fa‘ ilat rüy bi-gir müfte'ilün dan fa‘ 


8 Bü-güzer geç yi vü iç bi-nüş u bi-y-aşam 
Konuk alan mizuban u konuğa mihman 


Bü-güzer ba-ı te”kid mazmüm okınur. Güzer kaf-1 “Acem”üü zammesiyle ve zäl-ı 
mu“cemenüü fethasıyla ve râ-ı mühmelenüü sükünıyla Farsi”dür. Fil emr-i 
muhatabdur güzeştenden IZ. 72a] müstakdur.'* Türki'de geç dirler.” Ya‘ni geçmege 


. al emr eylemekdür. * Arabi de mim-ı mazmüme ile mürr dirler. 1 ve 16 IKISI 
E. 144 ylemekdür. “ Arabi”de mim-i maz emri e ic ikisi 


1 “Acem”üh : “Acemiyye'nüfi Z 

2 evvelinde olan ba-ı müfrede te”kid... cim-i “Acem'üü iskanlarıyladur : -H 

3 iftil ma‘ näsınadur : iftil”dür E 

4 fethiyle : fethasıyla Z, H 

5 ve mim-i sakine ile ve şin-i mu‘ cemenüfi Zammesiyle ve dal-1 mühmelenüü sükünıyla : -H 

6 egildi : egilmege Z 

7 ham ile şudenden mürekkebdür. Bi-hasebi’t-terkib Türk?”si... egildi dirler : -H 

8 mim-i meftüha ile male ma"nasınadur : male ma"nasına E, Z 

9 “Arabiyye”nüf fethiyle : “Arab'uü fethasıyla E; “ Arabiyye”nüf fethasıyla Z 

10 za-ı Parsi ile : za-ı “Acem”üfü H 

11 dirler : ma‘näsınadur Z 

12 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 

13 yüz...ma"nasınadur : ray bi-gerdän Farsi”dür. Kaf-ı “Acem'üü fethiyle ve ra-ı múhmelenúñ 
sükünıyla gerdiden”den emrdür. Türki’de yüz çevir dimekdür, ya‘ ni yüzini çevirmege emrdür H 
14 bü-güzer ba-ı te”kid mazmüm... müştakdur : bü-güzer Farsi”dür, güzeştenden emrdür H 

15 dirler : dinür H 

16 dirler : ma“nasına H 
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de" Türki” dür. Meselâ yimege ve içmege emr eylemekdür. Färsi’de bi-nüş ve bi-y- 
aşam dirler.” Bi-nüş nüşiden”den ve bi-y-aşam aşamiden”den emirlerdür.” Aslında 
ikisi bile içmek ma'nâsınadur. Amma isti" malde yi ve iç diyecek yirde bi-nüş ve bi- 
y-üşam dirler. Konuk alan Türki”dür. [H. 116b] Ya‘ni evine konuk ve misäfir alup* 
konduran kişiye dirler. Farsi”de mim'úñ kesresiyle ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan 
yä’nun sükünıyla” ve za-ı menkütanufi Zammıyla” ve ba-ı muvahhade-i meftüha ve 
elif ve nün ile mizubän dirler. “ Arabi”de Zamme-i* mim ile ve Zâd-ı mu‘ cemeniifi 
kesresiyle” ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenün sükünıyla ve ähirinde fä-ı sâkine ile muzif 
dinür.“ Konuk kaf”ufi ve nün'uf Zammeleriyle Türki”dür. Yoldan gelen yabancı 
misafire dirler ki bir kimsenün hänesine gelür konar. Färsi’de mim-i meksüre'? ve 
hä-ı hevvezüfi sükünıyla ve mim-i saninúñ fethasıyla ve elif [E. 144b] ve nün ile”? 
mihman dirler. “ Arabi”de Zâd-ı mu‘ cemenün fethasıyla ve ahiri " hurüf-ı tehecci olan 


ya'nuñ ve fa'nuñ iskanlarıyla Zayf dirler. 
Takti‘-i Beyt 


bü-güzer geç müfte‘ ilün yi vü iç bi- fa‘ ilat nüş u bi-y-a müfte‘ ilün şam fa‘ konuk alan 


müfte'ilün mizubanu fa‘ lat konuga mih müfte‘ ilün man fa‘ 
9 Mive yemiş bive tul” u harbüze kavun 
Patile tava verim hem ola tavan 


Mive mim-i meksüre ve ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüü sükünıyla ve vav-ı meftüha ile 


ve ha-ı resmi ile! Färsi’dür. Türki”de yemiş dirler. Meselâ elma amrud ve tut” ve 


1 ikiside: -E 

2 dirler : dinür H 

3 emrlerdür : emrdür H 

4 alup : alan E 

5 ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya”nuü sükünıyla : ya-1 müsennat-ı tahtiyyenüfi sükünıyla H 
6 za-ı menkútanuñ Zammıyla : “Arab'uü Zammıyla E; “ Arabiyye”nüü Zammesiyle Z 

7 ve ba-ı muvahhade-i meftüha ve elif ve nün ile mizuban dirler : mizuban dinür H 

8 Zamme-i : Zamm-ı H 

9 kesresiyle : kesriyle H 

10 dinür : ma“nâsınadur H 

11 yoldan gelen... konar : Ya‘ni yabandan ve yoldan gelüp bir kimsenúñ hânesine nüzül idüp konan 
misafire dirler E, Z 

12 mim-i meksüre : тип” Ол kesresiyle Z; mim’ün kesriyle H 

13 ve mim-i saninúñ fethasıyla ve elif ve nün ile : -H 

14 fethasıyla ve ahiri : fethasıyla ve âhir Z; fethiyle ve âhir H 

15 dirler : dinür E 

16 tul : dul E, Z 
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meşmele gibi” ve sa”ir ağaçlarda haşıl olan mivelere dinür. Mive dahı Türki”de 
müsta'meldür.* “Arabi”de fakihe ve semer dirler.” Bive bä-ı muvahhadeniifi [E. 
145a] kesresiyle ve ya-ı müsennât-ı IZ. 72b] tahtiyyenüf sükünıyla® ve vav-1 meftüha 


ve hä-ı “alametle” Farsi”dür. Türki’de tul” dirler. Meselâ IH. 117aj eri vefat idüp” 


yahüd talâk vâki“ olup erinden ayrılan “avrata dirler. “Arabi”de ermele ma‘ nasina.'! 


Harbüze hä-ı mu“cemenüfi fethiyle” ve rä-ı mühmelenüü sükünıyla ve ba-ı 
muvahhadeniifi zammesiyle'” ve za-ı “Arabiyye'nüü fethasıyla'* ve ha-ı resmi ile 
Farsi”dür. Türk” de kavun dirler” ki yazın büstanlarda haşıl olur mive kısmından 
envâ'ı olur iyüsi Vodina kavunıdur.'° “Arabi”de bıttih dirler. Bu lugatuñ Farsi”si ve 
“Arabi”si müşterekdür. Kavuna ve karpuza dahı ıtlak оппиг. 7 Meselâ Fârsi'de 
harbuze kavuna ve karpuza'* ıtlâk olınur. Kezalik “ Arabi”de bıttih dahı kavuna ve 
karpuza dahı ıtlâk olnur.” Patile ba-ı “Acem’ün fethasıyla 20 ve elif”den soñra ta-ı 
müsennat-ı fevkiyyeniñ kesresiyle?' ve läm-ı meftüha ve ha-ı resmi” ile Färsi’dür. 
[E. 145b] Türki'de tava didükleri kapdur ki” içinde yumurta pişürürler ve et 
kavırurlar ve helvâ kazğanına dahı pätile dinür. “Arabi'de bu ma'nâya” heytale 
dinür. Verim Türki’dür. Ya‘ni ödek ve cürm ve cinayet ve borc gibi nesnelere 1tlak 


olınur. Farsi”de ta-1 müsennat-ı fevkiyyenüf fethasıyla ve elif ile ve vav-ı meftüha ve 


1 mim-i meksüre ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ sükünıyla ve vav-ı... ha-ı resmi ile : -H 
2 ve tut : tut Z; ve tut -H 

3 gibi: -E, -H 

4 mive dahı Türki”de müsta“meldür : -H 

5 semer dirler : semere dir Z; semere ma'násina H 

6 ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ sükünıyla : âhir-i hurüf-ı tehecci olan ya-ı sakine ile H 
7 ha-ı “alametle : hâ-ı gayr-i melfüza ile H 

8 tul : dul Z 

9 vefat idüp : ölmüş H 

10 talak vâki“ olup erinden : erinden boşanup Н 

11 ma‘ näsına : ma‘nasinadur Z 

12 fethiyle : fethasıyla Z, fethi H 

13 Zammesiyle : zammıyla H 

14 za-ı “ Arabiyye”nüf fethasıyla : za-ı menkütanufi fethiyle H 

15 dirler : dinür H 

16 mive kısmından envä‘ı olur. İyüsi Vodina kavunıdur : mive kısmındandur H 

17 dahı itlak olınur : dirler H 

18 ve karpuza : -E 

19 meselâ Farsi”de harbuze kavuna ve karpuza itlak ... olmur : -H 

20 “Acem”üf fethasıyla: “Acemiyye”nüf fethasıyla Z; “Acem”üf fethiyle H 
21elif”den soñra ta-1 müsennat-ı fevkiyyenüü kesresiyle : elif-1 memdüde... meksüre ile H 
22 resmi : resmiyye Z, ve lam-ı meftüha ve ha-ı resmi -H 

23 didükleri kapdur ki : dirler, evâni enva‘ indandandur ki H 

24 bu ma"naya : -Z, -H 
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elif! ve nün-ı sâkine ile” tavan dirler. “Arabi”de Zâd-ı mu'cemenúñ ve mim”ün 
fethalarıyla” Zeman dirler” ve gayn-1 mu‘ cemeniifi zammesiyle ve rä-ı mühmelenüf 


sükünıyla ve mim ile” gurm ve feth” ile garäme ve mim-i meftüha ile magrem dinür. / 
Takti“-i Beyt 


mive yemiş müfte'ilün bive tul fa'ilât harbuze ka müfte'ilün vun fa‘ patile ta 


müfte‘ ilün va derim fa‘ ilat hem ola ta müfte‘ ilün van fa‘ 
10 Kış evi kâşânedür kâh durur köşk 
Çardağa vervare di hem dahı eyvan 


Kış evi Türki “ibaretdür. Meselâ kış TE. 146a] günlerinde oturmak İH. 117b] içün 
mahşüş yapdukları* isicak eve dirler.” Farsi”de kâf-ı “Arab'uf fethasıyla /" kaşane 
dirler." “Arabi”de mim-i meftüha ile’? meşta dirler.'” Kah fetha-i vahide ile" 
Farsi”dür. Türki”de köşk dirler. “Arabi'de kaşr ma‘nasinadur. IZ. 73a] С̧апак? 
Türki”dür. Meselâ direk üstinde'° yahüd ev üstinde bina olinan” fevkâni eve dirler. 
Fârsi'de iki vav’un fethalarıyla ve râ eyn-i mühmeleteynüfü evvelkisi sâkin ve 


ikincinüfi fothas1yla!* ve ha-ı resmile verväre dinür. ” Eyvan dahı Farsi”dür. Vervâre 


1 vav-ı meftüha ve elif : -E 

2 ta-1 müsennat-ı fevkiyyenüf fethasıyla ve elif ile ve vav-1 meftüha ve elif ve nün-ı sakine ile : -H 
3 ve mim”ün fethalarıyla : -H 

4 dirler : -Z, -H 

5 Zammesiyle ve ra-ı múhmelenúñ sükünıyla ve mim ile : zammıyla ve rä-ı mühmele ile H 

6 feth : fetha Z 

7 garame ve mim-i meftüha ile mağrem dinür : ğaramet ma‘ nälarınadur E, Z 

8 mahşüş yapdukları : yapdukları mahşüş H 

9 eve dirler : evdedür Z 

10 kâf-ı “Arab'ufi fethasıyla : kaf-ı meftüha ile Z; kaf-ı “Агаб”аһ fethasıyla -H 

11 dirler : dinür H 

12 mim-i meftüha ile : mim”üf fethasıyla H 

13 dirler : dinür Z, H 

14 fetha-i vahide ile : -H 

15 çartak : çardak Z 

16 üstünde : üzerinde H 

17 bina olman : olan H 

18 vav”uf fethalarıyla .... fethasıyla : vav-ı meftüha arasında ra-1 mühmele-i sâkine ile ve ähirinde rā- 
ı mühmelenüf fethiyle H 

19 ve ha-ı resmile vervare dinür : vervare dirler E, Z 
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gibi çardak ma“näsınadur.' Eyvan” ash “Arabi”dür. Farsi”de dahı şayi" ve 


müsta“meldür.” 
Takti‘ -i Beyt 


kış evi ka müfte‘ilün şanedür fa‘ilat kâh durur müfte‘ilün köşk fa" çartağa ver 


müfte“ilün vare di fa‘ ilat hem dahı ey miifte‘ ilün van fa‘ 
11 Münise di ğam-güsar derddeşe hem-derd TE. 146b] 


Dem nefes ü hem-dem eş şofa di payan 
Minis Türki'dür. Farsi”de gam-giisar dinür. “Arabi”de dahı münis dinür ve” şahib 
dahı dinür.” Derddeş dahı“ Türki”dür. Ya‘ ni iki ademüfi derdleri olsa ya‘ ni iki kişi bir 
derde giriftar olsalar dimekdür. Meselâ” anlara derddeş dirler. Farsi”de hem-derd 
dirler.* Dem dal-ı mühmelenüf fethasıyla ve mim-i sâkine ile” Farsi”dür. Türki'de 
nün ile fa”nuf” fethalarıyla ve sin-i [H. 118a] mühmelenüf sükünıyla nefes dirler 
ki") insânufi ve ba‘zı hayvänufi teneffüs eyledükge'” ağzından ve burnından alup 
virdügi şolmağal” dirler.'* “Arabi”de dahı nefes dirler. Aşlında nefes” “Arabi”dür. 
Türki’de ve Farsi”de müşterek müsta“meldür.'° Hem-dem ha-ı hevvezüfi ve däl-ı 
mühmelenüf fethalarıyla ve iki bile mim'üü iskânlarıyla'” Farsi”dür. Türki”de fetha 
ile'® eş dirler ki!” ya‘ni bir âdem bir ademle musähib JE. 147a] olup dä’im sözleri 


birbirine uyğun olup kelamda ve hareketde ve sükünda”” muvafakatları olsa hem- 


1 ma‘näsınadur : ma“nâsına Z; ma‘ nasina müsta“ meldür H 

2 eyvan :-H 

3 Farsi”de dahı säyi“ ve miista‘ meldür : -H 

4ve:-E 

5 dinür : dirler Z 

6 dahı : -E, -Z 

7 derdleri olsa ya‘ ni iki kişi bir derde... dimekdür. Meselâ : derd ve muşibetleri bir olsa H 

8 drler : ma‘nasinadur Z, dinür H 

9 mim-i sakine ile : sükün-ı mim”le H 

10 nün ile fa’nufi : nün”uf ve fa”nuü H 

11 dirler ki: 2, dinür ya'ni H; dirler Z 

12 teneffüs eyledükçe : -H 

13 ağzından ve burnından... şolmağa : ağızlarından ve burunlarından alup virdükleri şoluğa H 
14 dirler : -E 

15 aşlında nefes : aşlında E, Z 

16 Türki’de ve Farsi”de.. müsta"meldür : Farsi”de dahı miista‘ meldiir, luğat-ı müşterekedendür H 
17 ve... iskanlarıyla : fethiyle ve mim-i sakine ile ve dal-ı mühmelenüf fethasıyla H 

18 fetha ile : -E 

19 dirler ki : dirler Z, dinür H 

20 ve hareketde ve sükünda : -H 
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dem ve hem-nefes dirler. “Arabi'de şahib” muşahib” ve mukärin ma“nalarına.” Sofi 
Türki” dür. Meselâ bir” sey’üfi ähirine ve nihayetine dirler. Farsi”de ba-ı Pars”uü 
fethasıyla ve elif ile ve ya-ı huttinüü fethasıyla ve elif ile ve nün”uü iskânlarıyla* 


pöyan dinür. “ Arabi’de dahı nihâyet ve ähir ve “âkıbet IZ. 73b] ma“nasınadur. / 
Takti“-i Beyt 


münise di müfte“ilün ğam-güsar fa‘ ilät derddese hem- müfte‘ ilün derd fa" dem nefes 


ü müfte'ilün hem-dem eş fa‘ ilat sofia di pa müfte‘ ilün yan fa‘ 


12 Hırka rukü arka püşt bil miyandur 
Ab-ı revan di akarşuya revan can 


Hırka Türki olmak üzere tefsir olınmışdur. Amma aşlı “ Arabi”dür.” Bez paresi ve 
yama dimekdür. Meselâ eski bez pâresine? ve yamaya dirler. ” IE. 147b] Farsi” de rā- 
1 mühmelenüf ve kaf-ı “Arabi”nüf" Zammeleriyle rukú dinür ve âhirinde ” yâ ile 
ruküy dahı dinür. “Arabi'de dahı [H. 118b] kesre-i ha-1 mu‘ceme ve sükün-ı rä-ı 
mühmele ve kâf'uf fethiyle hırka dirler. ” kıtatun mine”s-sevb gibi. Arka Türki”dür 
ki karın anuf “ mukabilidür. Farsi”de ba-ı “Acem'üü тапппуја ? ve sin-i 
mu'cemenúñ ve sälis hurüf-ı tehecci olan tä-ı fevkaniyyenüfi” iskanlarıyla püşt 
dinür. “Arabi”de fetha-i zä-ı mu‘ceme ile zehr diniir.'’ Bil Türki”dür. Yani insânufi 


koltuklarından” uylukları arası olan orta yirine bil’? dirler. Farsi”de mim-i meksüre 


1 dirler : dinür H 

2 şahib : -Z, -H 

3 muşahib : -E 

4 ma'nâlarına : ma‘nasinadur Z; ma“nâsına H 

5 bir: -Z 

6 ba-ı Pärs’un fethasıyla ve elif ile ve ya-ı huttinúñ fethasıyla ve elif ile ve nün'uü iskanlarıyla : -H 

7 Farsi”de... “akıbet gibi : “Arabi”de dahı nihayet ve ahir ve “akıbet ma"nasınadur. Farsi”de ba-ı 
Pärs’un fethasıyla ve elif ile ve ya-ı huttinüü fethasıyla ve elif ile ve nün”uf iskanlarryla payan dinür E 
8 Türki olmak üzere tefsir olınmışdur. Ammä aşlı “ Arabi”dür : Türki”dür H 

9 paresine : paresi E 

10 dirler : hırka dirler dimükdür E, Z 

11 “Arabi”nüh : “Arab'uñ E 

12 dinür ve ahirinde : dinür ve ahir E; dirler ve ahirinde H 

13 dahı kesre-i ha-1 mu‘ ceme ve sükün-ı ra-ı mühmele ve käf’uf fethiyle hırka dirler : -E, -Z 

14 karın anuñ : karınuf H 

15 Zammıyla : Zammesiyle Z 

16 tä-ı fevkaniyyenüh : ta”nuü E, Z 

17 dinür : ma"nasına H 

18 koltuklarından : koltukları E 

19 bil: -E, -Z 
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ile miyan dirler.' “ Arabi”de vasatu”1-insan ma‘näsına. Ab-ı revan Farsi”dür. Türki”de 
akarşu dimekdür. Ab-ı revân'da olan revan reften”den siga-i fa‘ ildür.” “Arabi”de 
mö”un cari dirler.” İkinci revan Farsi”dür. Türki”de can dimekdür. Amma cân ve 
revan ikisi dahı” Farsi”dür müsta“meldür.” “Arabi”de rah ma‘näsınadur.° Ancak 
ikisinüfi mä-beyninde’ fark budur ki revan rüh-ı mücerreddür ki [E. 148a) insana 
mahşüşdur. Sa”ir hayvanatda olmaz. Lisân-ı “ Arabi’de nefs-i natıka dirler.” Can ise” 
rüh-ı hayvanidür ki her diri de vardur. Anufigun hayvana can-ver dirler. Ya"ni canlu 


dimekdür. 
Takti“-i Beyt 


hırka rukü müfte'ilün arka püşt fa" ilat bil miyan müfte‘ilün dur fa‘ âb-ı revan 


müfte‘ ilün di akar fa‘ ilat suya revan müfte'ilün can fa‘ 


13 Men ben ü batman men ü kile durur şa" 
Ölçege peymäne di vü “ahde di peyman İH. 119a] 


IZ. 74a] Men mim-i meftüha ve nün-ı säkine ile’? Farsi”dür. Türki” de ben dimekdür. 
“ Arabi”de feth ve kaşr ile ene ma‘ nasinadur.'! Batman Türk? dür. Färsi’de fethle men 
dirler “Arabi”de de menn dirler.” Luğat-ı müştereke kabilindendür” ki iki ratl 
mikdarıdur. Meselâ iki yüz altmış dirheme dirler. Kile Türki” dür. Tereke ölçdükleri 
zarfa dirler. Farsi”de säd-ı mühmelenün fethasıyla JE. 148b] ve elif ve “ayn-ı 
mühmelenüü sükünıyla ” şa" dinür. “ Arabi”de käf-ı meftüha ve fa-1 meksüre ve ya-1 


tahtiyye-i müsennät ile ve za-ı “Arabi”nüf iskänlarıyla'° kafiz dirler.” Amma sa‘ 


1 mim-i meksüre ile miyan dirler : mim'üfi kesriyle miyân dinür H 

2 siga-i fa" ildür : ism-i fa“ildür H 

3 dirler : ma‘ nasinadur H 

4 can ve revan ikisi dahı : can ve revan ikisi bile Z, canda ve revanda H 

5 müsta‘ meldür : -E, -Z 

6 “Arabi”de rüh ma‘ nasinadur : -H 

7 ancak ikisinüfi ma-beyninde : can ile revan beyninde E, Z 

8 dirler : ıtlâk olmur Z 

9 can ise : amma can H 

10 nün-ı sakine ile : sükün-ı nün”la H 

11 ma"nasınadur : ma‘nasina E, Z 

12 “Arabi”de de menn dirler : “Arabi'dür Z; ‘ Arabi’de 

13 müştereke kabilindendür : müşterekedür E 

14 zarfa dirler : zarfdur E 

15 şad-ı mühmelenüf fethasıyla ve elif ve “ayn-ı mühmelenüü sükünıyla : -E, -Z 
16 ve ya-ı tahtiyye-i müsennat... iskänlarıyla : ile ve yâ-ı sakineden soñra za-ı menküta ile H 
17 dirler : dinür Z, H 
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dahı aslında' “Arabi”dür. Bir nev'-i kiledür ki mikdarda dört müd gelür. Dirhem 
hesabı ile şâ“-ı “Iraki biü kırk dirhemdür. Ve sä‘-ı Hicazi altı yüz seksen beş 
dirhemdür. Ölçek Türk” dür. Farsi”de peymäne dirler ekser şerbet ve şarab ölçdükleri 


kaba dirler. Nitekim 
Yek peymane düğ est u dü peymane ab 


Mışra'ında zahirdür. “Ahd Türki'dür. Kavl u karar ve bir söz üzerine ittifak itmege 
dirler. Farsi”de ba-ı “Acem'üfi fethasıyla ve ya-1 huttinüü sükünıyla? peymän dinür. 
“Arabi”de elif-i meksüreden soñra lâm-ı müşeddede ile ill dinür.” “Arabi”de dahı 
“ahd dinür.* Lügat-ı müşterekedür. Türki’de ve Farsi”de ve “Arabi”de” 


miista‘ meldür.” 
Takti‘ -i Beyt” 


men ben ü bat müfte‘ ilün man men ü fa‘ ilät kile durur müfte'ilün şa" fa‘ ölçege pey 


müfte‘ ilün mane di İH. 119b] fa‘ ilät “ahde di pey müfte“ilün man fa‘ 
14 Oldı girän u sebük agır u yeyni [E. 149a] 


Dubter kız kız giran hem ucuz erzân 


Girán käf-ı “Acem”üfi kesresiyle ve râ-ı mühmelenüfi fethasıyla ve elif ve nün ile” 
Farsi” dür. Türki'de ağır dirler. “Arabi”de sakil ma‘näsınadur.” Sebük sin-i 
mühmelenün fethiyle ve ba-ı muvahhadenün zammıyla" ve kaf-ı sâkine ile” 


Farsi”dür. Türki’de yeyni dirler ki ağır anuñ nakizıdur. ” “Arabi”de hafif gibi.“ 


1 aşlında : -H 

* İki bardak ayrandır ve iki bardak su. 

2 ba-ı “Асеп”аһ fethasıyla ve ya-ı huttinüö sükünıyla : -H 

3 “Arabi”de elif-i meksüreden soñra lâm-ı müşeddede ile ill dinür : -E, -Z 
4 “Arabi”de dahı “ahd dinür : “ahd dahı “ Arabi”dür bu ma"naya gelür H 

5 Türki’de ve Färsi’de ve Arabi”de : Farsi”de ve “ Arabi”de ve Türki’de Z 
6 lugat-1 müşterekedür... miista‘ meldür : meşhür ve müsterekdür H 

7 taķtī‘ -i Beyt: -E 

8 kesresiyle ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla ve elif ve nün ile : kesriyle E, Z 
9 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

10 fethiyle : fethasıyla Z 

11 Zammıyla : Zammesiyle Z 

12 ve kaf-ı sâkine ile : -H 

13 ki ağır anuf nakizidur : -H 

14 gibi : ma‘nasina H 
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Duhter däl-ı mühmelenüü zammesiyle' ve ha-ı mu“ cemenüfi sükünıyla ve tä-ı 
karasetúñ fethasıyla” ve sükün-r rä-ı mühmele ile Farsi”dür. Türki ”de kız dirler.” 
“Arabi”de bä-ı muvahhadenüfi kesresiyle bint dirler ki” ikinci kız lafzı Türki dür IZ. 
74b] kahtlık ma‘ näsınadur.° Meselâ mahsül häsıl olmayup memleketde ğalle az olsa 
kızlık oldı dirler.” Ya‘ni kahtlık oldi” dimekdür. Farsi”de kâf-ı “Acem’ün kesriyle” 
ve rä-ı mühmelenüh fethiyle“ ve elif ve nün ile girân dinür.!' “Arabi'de kaht [E. 
149b] dirler. Ucuz Türki’dür. Farsi”de elif-i meftüha ve râ-ı mühmele-i sâkine ve 
zä-ı “Arabiyye”nüfi ” fethasıyla ve elif ve nün ile erzân dinúr.'? “ Arabi'de fetha ile'* 


rahiş dinür. 
Takti“-i Beyt 


oldı gira müfte'ilün n u sebük fa‘ ilät ağır u yey müfte" ilün ni fa" duhter kız müfte‘ ilün 


kız giran fa‘ ilat hem ucuz er müfte“ilün zan fa‘ 


15 Şorarısafi şavlecan ne ola çevgan 
Yuvalanan topcığaz güyek-i ğaltan [H. 120a] 


Şavlecan ne durur sorar iseñ meselä'” şavlecan Farsi”dür ve Türki’si nedir һуб? 
şorar iseñ dimekdiir.'’ Cim-i “Acem”üfi fethiyle"” ve vav-ı säkine ile ve käf-ı Parsi’? 
ile ve elif ve nün”la çevgân dirler.”” Ya‘ni Farsi”de şavlecan ve Türki”de çevgân 


dirler.” “Arabi”de dahı şavlecan dirler. Cevgän dahı Farsi”dür. Luğat-ı 


1 Zammesiyle : zammıyla H 

2 ta-ı karasetúñ fethasıyla : ta-1 hurüf-ı tehecci olan ta-1 fevkâniyyenüü fethiyle H 
3 sükün-ı : -H 

4 dirler : dinür H 

5 dirler ki : ma‘ nasina H 

6 ma‘ näsınadur : ma'nâsına H 

7 dirler : -H 

8 oldı: -E, -Z 

9 kesriyle : kesresiyle Z 

10 fethiyle : fethasıyla Z 

11 ve ra-ı mühmelenüf fethiyle ve elif ve nün ile giran dinür : giran dirler H 

12 “Arabiyye”nüh : “Arab”uü E 

13 elif-i meftüha ve ra-ı mühmele-i sakine ve za-ı... erzan dinür : erzan dirler H 
14 fetha ile : -E, -Z 

15 meselâ: ya‘ni H 

16 ve Türkisi nedir diyü : ve Türkisi nedir Z, ve Türkisi ne E 

17 dimekdür : -H 

18 “Acem”üf fethiyle : “ Acemi”le E, Z 

19 Parsi : Parsiyye Z; “Acemi H 

20 ile ve elif ve nün”la çevgân dirler : çevgan dimek olur ki H 

21 ya'ni Färsi’de şavlecan ve Türki’de gevgän dirler : -E, ki Farsi”de..... çevgan dinür H 
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müşterekedendür. Türki”de bundan galat? çevgan dirler. Ucı egri bir ağaçdur. Anuñla 
top çalarlar ve top kaparlar. Padişahlar anuü ile oynamağa mu‘tädlardur.” Ve 
cündiler dahı isti‘mal itdükleri uci [E. 150a] egri ağaçdan" äletdür. Yuvalanan 
topcığaz Türki'dür. Fârsi'de güyek-i galtân dirler. Ya'ni yire yuvalanan degirmi 
topcığaz.” Ashi käf-ı “Acemi”nüfi Zammesiyle güydur.” Ahirinde olan kaf taşğir 
ma'nâsın ifâde ider. Nitekim Türki’de dahı aşlında top dirler.” Amma bunda taşğir 
iradesesiyle topcığaz dimişdür. “ Arabi”de kaf”uü zammesiyle ve ra-ı múhmeleniñ 
fethasıyla® kure dirler. Galtän ğaltiden”den mübalağa ile ism-i fa'ildür. Ziyade 


yuvalanıcı dimek olur.” 
Takti“-i Beyt 


şorarısafi müfte‘ilün şavlecan fa'ilât ne ola çev müfte'ilün gan fa" yuvalanan 


müfte'ilün topcığaz fa‘ ¡lat güyek-i ğal müfte‘ ilün tan fa‘ 
16 Jale suda binilen tulukga'” dirler [H. 120b] 
Hem dahı' ' tağarcığa didiler enban 


IZ. 75a] Jale za-ı “Acem”üfi” fethasıyla ve elif ile ve lam-ı meftüha ve ha-ı resmiyye 
ile"? Farsi”dür. Türki'de suda'* binilen tulukga dirler. JE. 150b] Ya‘ni tulumı üfürüp 
ve şişürüp şu üzerinde anuñla yüzerler ve şuyı geçerler. Ol tuluma Farsi”de jale 
dirler. Jâlenüfi bir ma'nâsı dahı şol katredür ki gökden yağarken zahir olmaz amma 
yapraklar üzerinde görinür Türki”de bu ma'nâya çi dirler. Ya"ni” nem 
ma“nâsınadur. ” Amma katre katre olmayınca jâle dinmez. Tağarcık Türki”dür. 


Meşinden düzdükleri zarfdur ki Farsi”de hemze-i meftüha ile ve nün-ı sakine ile ve 


1 dirler : dinür Z 

2 galat : -Z 

3 oynamağa mu'tâdlardur : oynar E; oynamağa mu‘ taddur H 

4 egri ağaçdan : egrice Z, H 

5 ya'ni yire yuvalanan degirmi topcigaz : -E, -Z 

6 ‘Acem? nüñ Zammesiyle güydur : * Acem'úñ Zammıyla güy dirler H 
7 aşlında top dirler : top dinür H 

8 zammesiyle ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla : zammıyla ve ra-ı mühmelenüf fethiyle H 
9 dimek olur : dimekdür H 

10 tulukğa : dulukğa Z; tulukga H 

11 tağarcığa dahı : dahı tağarcığa Z 

12 “Acem”üh : “Acemiyye”nüh Z 

13 ve elif ile ve lam-ı meftüha ve ha-ı resmiyye ile : -H 

14 Türki’de şuda : -H 

15 ya‘ ni : -H 

16 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 
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ba-ı muvahhadenüf fethasıyla ve elif ve nün”la enban dirler.' “Arabi'de cim-i 


meftüha ve rä-ı mühmele ile” cerab ma‘ näsınadur.° 
Takti‘ -i Beyt 


jâle şuda müfte‘ilün binilen fâ'ilât tulukga dir müfte'ilün ler fa" hem dahı ta 


müfte“ilün garcıga fa‘ ilat didiler en müfte‘ ilün ban fa‘ 
17 Mihr günes dahı bil mihr ü mehärı 
Sevi burunduruk deveci sütürbän 


Misra‘ -1 evvelde olan mihr lafzı mim-i meksúre* JE. 151a] ve hä-ı hevvezüä ve rä-ı 
mühmelenüfi iskanlarıyla” Färsi’dür. Türki”de güneş dirler. “Arabi'de şems 
ma“nasınadur” ve yüh dahı dirler.* İkinci mihr dahı mim-i meksüre ile” Farsi”dür. 


Türki” de sevi dirler ki'” mısra‘-ı sâninüü [H. 121a] evvelinde kayd olınmışdur. 


Meselâ sevgi ki muhabbetdür. ‘Arabi’de zamme-i hä-ı mühmele Не? hubb dinür.” 


Mehar mim'üü ve ha-ı hevvezüü fethalarryla ve elif ve ra-ı mühmelenüü 
iskânlarıyla * Farsi” dür. Türki'de mışra'-ı sanide olan burunduruk lafzıdur ki 
devenüfi burnına giçürdükleri yulara burunduruk dirler.” “Arabi”de ha-ı 
mu" cemenüü kesresiyle ve şin-i menkütanufi fethasıyla hışâş dinür. Deveci 
Türki” dür. Farsi”de sin-ı menkütanuf zammıyla * ve ta-ı karaset ile” şütürban dirler. 
“Arabi”de fetha-i cim-i IZ. 75b] “Arabiyyel” ile mim-i müşeddede ile’ cemmäl 


dirler.? 


1 ve nün-ı sakine ile ve ba-1 muvahhadenüü fethasıyla... enban dirler : enban dinür Н 
2 cim-i meftüha ve ra-ı mühmele ile : -H 

3 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

4 mim-i meksüre : mim’ün kesriyle H 

5 ve hä-ı hevvezüü ve ra-1 mühmelenüf iskanlarıyla : -H 

6 dirler : dinür H 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 ve yüh dahı dirler : -H 

9 mim-i meksüre ile : kesreyle H 

10 dirler ki : dimekdür ki H 

11 kayd olınmışdur : vâki“ olmiş H 

12 zamme-i ha-ı mühmele ile : ha-ı mühmelenüfi zammıyla H 

13 dinür : ma"nasınadur Z; ma'nâsına H 

14 mim”üf ve hâ-ı hevvezúñ fethalarıyla ve elif... iskänlarıyla : mim-i meftüha ile H 
15 yulara burunduruk dirler : yular burunduruk dimekdür Z, H 

16 Zammıyla : Zammesiyle Z 

17 şin-i menkútanuñ Zammıyla ve ta-ı karaşet ile : -H 

18 fetha-1 cim-i “ Arabiyye : feth-i cim H 
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Takti' -i Beyt 


mihr güneş müfte'ilün dahı bil fâ'ilât mihr ü meha müfte“ilün JE. 151b] rı fa" sevi 


burun müfte“ilün duruk de fa‘ ¡lat veci şütür müfte‘ ilün ban fa‘ 


18 Gey dahı geydür bi-puş dahı bi-püşân 
Neyfedür iç ton yakası yaka giribân 


Gey kâf-ı “Acem”üf fethiyle emrdür giyinmege” Türki”dür. Meselâ kaftan ve sa”ir 
esvâb' giymege emr eylemekdür.” Farsi”de ba-ı te”kidden şofira ba-ı ‘Acem’ün 
zammesiyle ve vâv-ı sâkine ile” bi-püş dirler. Püşiden”den emrdür. “Arabi”de ilbis 
ma‘nasina. Geydür Türki’dür. Bu dahı siga-1 emrdür. Farsi”de ba-ı müfrede-i 
meksüreden sofira ba-ı Parsi”nüü Zammesiyle ve vâv-ı sakine ve şin-i menküta ile ve 
elif ve nün “alâmet-i ta“diyedür.” Bi-puşan dinür. Neyfe nün-ı meftühadan soñra 
âhir-i hurüf-ı tehecci olan yâ'nuü sükünıyla ve fa-1 meftüha” ve ha-ı “alametle'” 
Farsi”dür. Türki'de iç ton yakası dinür." Meselä'” tumanuñ uçkurluğuna dirler. 
“ Arabi”de nifak dinür mu“arrebdür./” Yaka Türki dür. [H. 121b] Kaftan JE. 152a] ve 
sä’ir giyecek esvabuñ yakasına dirler. Farsi”de kaf-ı Pärs’uä'* ve rä-ı mühmelenüä 
kesreleriyle giribân dinür. “Arabi”de feth-i cim’le ceyb dinür.'” Bu luğat Farsi”de 


dahı miista‘ meldür. © 
Takti‘ -i Beyt 


gey dahı gey miifte“ilún dür bi-püş fa" ilat dahı bi-pü miifte“ilún şan fa‘ neyfedür iç 
müfte'ilün ton yakası fa‘ ilat yaka giri müfte'ilün ban fa‘ 


1 mim-i müşeddede ile : -E 

2 dirler : dinür H 

3 kaf-ı “Acem”üf fethiyle emrdür giyinmege : -E, -Z 

4 esvab : esbab Z 

5 Türki’dür. Meşelâ kaftan ve sä’ir esvâb giymege emr eylemekdür : -H 
6 “Acem”üh : Acemiyye'núñ Z 

7 ba-ı te”kidden soñra bâ-ı “Acem”üf Zammesiyle ve vâv-ı sakine ile : -H 
8bä-ı müfrede-i meksüreden soñra ba-1... nün “alamet-i ta‘ diyediir : -H 
9 fa-1 meftüha : fa’nuf fethiyle H 

10 ha-ı “alametle : ha-ı ğayr-i melfüza ile H 

11 yakası dinür : yakasıdur H 

12 meselâ: ya‘ni H 

13 “Arabi”de nifak dinür, mu‘ arrebdür : mu“arrebi nifakdur H 

14 Pärs’un : Parsi”nüü Z; “Acem”üü 

15 dinür : ma"nasına H 

16 bu lugat Farsi”de dahı müsta" meldür : -H 
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19 Kamuyı besleyici vü şaklayıcıdur 
Ba-heme Perverdigâr hest nigehban 


Bu beytiiñ mışra" -ı evveli mısra‘ -1' sânisine leff ü neşr-i müretteb tariki üzere tefsir 
vaki" olmışdur. Meselâ misra‘-1 evvelde kamuyı lafzı Türki'dür. Ya'ni cümleyi 
dimekdür. Farsi”de ba-heme dinür. “ Arabi”de ihâta-i efrad içün olan” küll 
ma‘näsınadur.” Besleyici Türki’dür. Färsi’de Perverdigär dirler.” “Arabi”de Rabb 
ma“nâsınadur.” Şaklayıcı Türki”dür. IZ. 76a] Farsi”de nün-ı meksüre [E. 152b] ve 
käf-ı “Acem'üf” fethasıyla ve ha-ı hevvezüfi sükünıyla ve ba-ı muvahhade ve elif ve 


nün ile” nigehban ma‘ nâsınadur.* “Arabi” de hâfız gibidür.” 
Takti‘ -i Beyt 


kamuyı bes müfte‘ ilün leyici vü fa‘ilat şaklayıcı müfte‘ilün dur fa‘ ba-heme Per 


miifte‘ ilün verdigär fa‘ ilät hestnigeh müfte'ilün ban fa‘ 
20 


El-kıt‘ atu”1-Sişrüne der-bahr-i hezec-i mekfüf u mahzüf İH. 122a] 
Ela iy şeh-i hubän dil ü canı iden cay 

Sa‘ ädetle burayı teşrif eyle ser-a-pay 

Mefa‘ itü” feülün mefa" ilü fe‘ alin 

Çü mekfüf ola mahzüf hezec bahri dila şay 


Bu kıt'a bahr-i"! hezecdendúr. Her misra' ında dört? kerre mefa‘iliin gelür. Evvelki 


ve üçünci cüz lerine keff “illeti dahil olup “lâm'ufi” zammesiyle"” mefä‘ilü kalup'* 


1 mısra‘ -1 : -H 

2 olan: -E 

3 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

4 dirler : dimekdiir H 

5 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

6 ‘Acem’tifi : Acemiyye'núñ Z 

7 nün-.... nün ile : nün-ı meksüreden soñra käf-ı “ Acemi”nüf fethiyle ve sükün-ı ha iledür H 
8 ma"nasınadur : ma‘nasina E; dinür H 
9 gibidür : ma‘ nasinadur H 

10 mefa"ilü : mefa‘ilün H 

11 bahr-i : -H 

12 mısra‘ ında dört : mışra'ı dörder E 
13 Zammesiyle : zammıyla H 

14 kalup : -H 
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mekfüf olmışdur. İkinci ve dördünci cüz lerine hazf “illeti duhül idüp fe'ülün kalup 
mahzüf olmışdur. Keff ta‘rifi kit" a-i hamisde ahreb-i mekfüf u makşür TE. 153a] olan 
bahr-i muzari" de sebkat eylemişdür ve hazf tafşili kıt“ a-i sabi‘ deki! ahreb u makbüz 


ve mahzüf olan bahr-i hezecde” murür eylemişdür. 


1 Çi ne kuş yemi çine dahı kovıcı sühan-çin 
Hasüd oldı bed-endiş özin görüci hod-bin 


Çi cim-i “Acem”üfi kesresiyle? ve ha-ı gayr-i melfüza ile Farsi”dür. Türki’de ne 
dimekdür. Edät-ı istifhamdandur" “ Arabi”de ma dinür. Kuş [H. 122b] yemi Türki” dür. 
Ya‘ni kuslaruñ? düşürüp yedügi daneye dirler. Farsi”de cim-i “Acem”üf kesriyle ve 
yâ-ı huttinüfi sükünıyla ve nün-ı meftüha ve ha-ı gayr-i melfüza ile’ çine dirler. 
“Arabi”de “alef-i mürğ ma“nasınadur.” Kovıcı Türki’dür. Bir ademúñ sözin bir gayr 
ademe nakl eyliyen kimesneye dirler.” Farsi’de sin-i mühmelenüf zammesiyle ve ha- 
1 mu'cemenüü fethasıyla ve cim-i “Acemi'nü © kesresiyle ve yâ-ı huttinúñ ve 
nún uñ iskanlarıyla " suhan-çin dirler.” “ Arabi'de nemmäm ma‘ näsınadur.'” Hasüd 
Türki” dür. Ya'ni hased [Z. 76b] idici ademe dirler ki bir kimesnenúñ malinufi zevalin 
isteyüp JE. 153b] aña yavız sanıya.'* Fârsi'de bed-endiş dirler.” “Arabi”de dahı 
hasüd dirler. Türki”de dahı hasüd dirler meshürdur'° ve Farsi”de ve “Arabi”de 


miista‘ meldiir. Amma aslı ‘Arabi’diir.'’ Özin görüci Türki’dür. Ya‘ni mütekebbir 


1 sabi" deki : sabi" de E, Z 

2 ahreb u... hezecde : bahr-i hezecdür ve müseddes ahreb ve makbüz ve mahzüfdur H 
3 “Acem'úñ kesresiyle : “Acemi”nüf kesresiyle Z; “Acem”üf kesriyle Н 

4 istifhamdandur : istifhamiyedendür H 

5 kuslaruñ : kuş H 

6 *Acem'úñ kesriyle : * Acem?’ nüñ kesresiyle Z 

7 ve ya-ı huttinúñ sükünıyla ve nün-ı meftüha ve ha-ı gayr-i melfüza ile : -H 

$ ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E, H 

9 bir ademüf sözin... kimesneye dirler : ya‘ ni bir ademden bir ademe söz alup götürmek E, Z 
10 “Acemi”nüh: “ Arab”uü E 

11 sin-i mühmelenüfi Zammesiyle ve ha-ı... nün”uf iskanlarıyla : -H 

12 dirler : dinür H 

13 ma"nasınadur : ma"nasına E; gibi H 

14 şanıya : şana E, Z 

15 dirler : dinür H 

16 Türki”de dahı hasüd dirler , meşhürdur : bu lugat Türki”dür E; Bu lugat Türki’de Z 
17 ve Färsi’de ve * Arabi”de miista‘ meldür. Amma aşlı * Arabi’dür : -H 
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a 55” l Тәки. = ə : = 
olup kendü nefsini görüciye dirler. Farsi”de ha-ı mu" cemeniñ Zammesiyle ve vav-ı 


gayr-i melfüza ile? hod-bin dinür. ‘ Arabi’ de mütekebbir ma‘ násinadur.* 
Takti‘ -i Beyt 


çi ne kuş ye mefâ'ilü mi çine fe‘ülün dahı kovıcı mefa‘ilii suhan-çin fe" ülün hasüd 
oldı mefa‘ ilü bed-endiş fe‘ ülün özin görü mefa‘ ilü ci hod-bin fe‘ ülün 

2 Yoğun zeft ü bahile digil züft veli zift 

Nedür kir ü di tire bulanık töre ayin 

Yoğun Türki’dür. Meselâ cüssede iri ve göbüt ve taşlak ve kaba ve yumrı olana 
dirler. Farsi”de za-ı menkütanuü İH. 123a] fethiyle ve fa’nuf sükünıyla zeft dirler. 
“Arabi”de ğaliz diniir.* Bahil Türki” dür. Meselâ malını yimez ve” yidirmez [E. 154a] 
ve kimsenüf öfdüğini” istemez kişiye dirler. Farsi”de zä-ı “ Arabi”nüfi zammesiyle’ 
ve fa”nufi sükünıyla” züft dirler. “Arabi”de dahı bu lügat bu şıfatla mevşüf olana bahil 
dirler ve şıfatına bahl dirler.” Farsi”de dahı bu luğat-ı müşterekedir.” Zift za-ı 
“ Arabiyye”nüfi kesresiyle'' ve fa”nufi ” ve ta-ı karaşetüü iskinlarıyla/” Türki'dür. Bir 
cins kara şakızdur ki anuñla gemileri ziftlerler. Farsi”de kaf”un kesresiyle kir dirler. 
“Arabi”de dahı kir dinür. Ve medle kâr dahı dirler. Bu lugatuñ aşlı “ Arabi”dür 
Farsi”de şâyi“ olmişdur. ” Tire tä-ı karasetiifi kesriyle"” ve yaa huttiniñ!” sükünıyla 
ve rä-ı mühmelenüfi fethasıyla ve ha-ı resmi ile)” Farsi”dür. Türki’de bulanık dirler. 


“Arabi'de mükedder ma‘näsına.'” Töre tä-ı karaşetüfi Zammesiyle ve rä-ı 


1 mütekebbir olup kendü nefsini görüciye dirler : tekebbürlük idüp kendüyi görici dimekdür H 
2 vav-ı gayr-i melfüza ile : vâv-ı resmile H 

3 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

4 dinür : gibi Z, H 

5 yimez ve : -E 

6 öndügini : öndügin Z 

7 “Arabi'núñ Zammesiyle : “ Arab’ufi zammesiyle E; menkütanuü Zammıyla Н 

8 ve fa'nufi sükünıyla : -H 

9 bu luğat bu... bahl dirler : bu şıfata bahl ve mevşüfina bahil dirler H; ve sifatina bahl dirler -E 
10 müşterekedür : müşterekdür Z 

11 “Arabiyye”nüh kesresiyle : “ Arab'ufi kesriyle E; menkütanuf kesriyle H 

12 ve fa’nufi : -E 

13 fa”nuf ve ta-1 karasetúñ iskanlarıyla : -H 

14 kaf”u kesresiyle kir dirler : kir dirler, kaf”uü kesriyle H 

15 Farsi”de säyi“ olmisdur : -E, -Z 

16 kesriyle : kesresiyle Z 

17 ya-ı huttinúñ : ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ H 

18 rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı resmi ile : ra-1 mühmelenüf fethiyle H 

19 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 
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mühmelenüf fethasıyla' ve ha-ı gayr-i melfüza ile Türki'dür. “Adet ma‘näsınadur. 
Meselâ filan vilâyetüü “adeti şöyledür böyledür diyecek yirde filan vilâyetü “âdeti 
töresi şöyledür ve böyledür dirler.” Fârsi'de elif-i memdüde ve ya-ı huttinüü 
kesresiyle âyin dirler.” “ Arabi'de “ayn-1 mühmele ile” “adet ma“nasınadur.” Meselâ 


filan yirüf IZ. 77a] “adeti ve ayini ve töresi dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


yoğun zeft ü mefä‘ilü [E. 154b] bahile fe“ülün фә züft mefâ'ilü veli zift fe‘ ülün 


nedür kir ü mefa‘ ilü di tire fe‘ ülün bulanık tö mefa" ilü re ayin fe‘ ülün 
3 Nedür tağ erigi nilk kalem kilk kuru üzüm İH. 123b] 
Meviz oldı vü koz gevz dahı müred ne mersin 


Tağ erigi Türki” dür. Meselâ bir cins ufacuk erikdür. Farsi”de nün-ı meksüre ve lam-ı 
sakine ile nilk dirler. “ Arabi”de dahı nilk dinür. “ Arabi”de ve Farsi”de miista‘ mel ve 
müşterek luğatdur.? Kalem Türki'dür. Yazı yazacak şey”e kalem dinür.’ Farsi’de iki 


bile kaf-1 ‘Arabi’niifi kesrleriyle* kilk dirler. “ Arabi’de dahı kalem dinür. Bu luğat 


10 


ise” elsine-i müte‘addidde meşhür ve miista‘meldiir.'° Kuru üzüm Türki'dür. 


Farsi”de mim-i meftüha ve vav-ı meksüre ve ya-ı huttinúñ ve za-ı “Arabi'nü 
iskänlarıyla'' meviz dirler. “Arabi'de za-ı menkütanuü fethasıyla'” zebib 
ma‘näsına.'” Koz Türki’dür bir mivedür. Färsi’de käf-ı “Acem'üf fethiyle” gevz 


dirler. Mu‘ arrebi cevzdür. [E. 155a] Türki’de dahı ceviz dimekle meshürdur. Müred 


mim-i mazmümel” ve rä-ı mühmelenün fethasıyla ve dal-ı gayr-i menkütanufi * 


1 zammesiyle ve rä-ı mühmelenüf fethasıyla : zammıyla ve ra-ı mühmelenüf fethiyle Н 

2 “adet ma‘näsınadur. Meselä filân... dirler : filan yirin “adeti ve ayini ve töresi dirler E, Z 
3 elif-i memdüde ve ya-ı huttinüü kesresiyle ayin dirler : medd-i hemze ile ayin dinür H 

4 “ayn-ı mühmele ile : -E, -Z 

5 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

6 “Arabi”de ve Farsi”de müsta" mel ve müşterek lugatdur : luğat-ı müşterekedendür E, Z 

7 şey”e kalem dinür : kalemdür E, kaleme dirler Z 

8 “Arabi'nüfi kesrleriyle : “ Arab”uü kesriyle E; “ Arabi”nüü kesresiyle Z 

9 ise:-Z 

10 bu lugat ise... müsta‘ meldür : Türki’de ve “ Arabi”de ve Farsi”de müşterek ve meşhürdur H 
11 ve ya-ı huttinüf ve za-ı “ Arabi'nüü iskanlarıyla : -H 

12 fethasıyla : fethiyle H 

13 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

14 “Acem”üf fethiyle : “ Acem?’ nüñ fethasıyla Z; “Acem”üü H 

15 mim-i mazmüme : mim’ün Zammesiyle Н 

16 dâl-ı gayr-i menkütanuü : dal-1 mühmelenüü H 
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sükünıyla Farsi”dür. Türki'de mersin dirler bir ağaçdur yimişi olur. Yimişi kan 
getürene iyüdür ve mesänede ihtirâkı olana iyüdür. Mif" deye kuvvet virür ve bevli 
idrar eyler ve “akreb şokana” nâfi“dür ve öksürügi giderür ve kusmagı men‘ eyler ve 
şusuzlığı keser. Ve’ yimisini kaynadup saga yaku* eyleseler sagı karardur. Arpa 
unıyla göz ağrısına yaku eyleseler” näfi‘dür. Yapraginuñ “uşaresini” saca sürseler’ 
karardur ve içseler eski İH. 124a] ishali keser. Koltuk kohusunı” giderür. Kalbe 
kuvvet virür. Hafakana iyüdür def ider.” Yaprağınuü şıkındusından beş dirhem 
içseler derlemegi def‘ eyler. ” Yaprağınuf'! şuyını göbek altına şürseler şafradan 


olan ishali keser dimişler. 1 
Takti“-i Beyt 


nedür tag e mefâ'ilü rigi nilk fe“ ülün kalem kilk ku mefâ'ilü TE. 155b] ru üzüm 
fe ülün meviz oldı mefâ'ilü IZ. 77b] vü koz gevz fe'ülün даһи müred mefa‘ilü ne 


mersin fe'ülün 
4 Di şir arslana rübeh dinür dilküye keftâr 
Dinür şırtlana hem parsdur yüz ü kenâm in 


Şir şin-i mu" ceme ve kesre-i mechüle ile Farsi”dür. Türki’de arslan dirler. Siba‘-1 
eee e CIO: 2 = m as E m ә ҝәда . 

behayim ” cinsinden bir mehib cân-verdür. Rübeh rä-ı mühmelenüfi zammesiyle'* ve 

sükün-ı vav ile ve ba-ı muvahhadenün fethiyle" ve sükün-ı ha-ı melfüza /” ile 


Farsi”dür. Türki de dilkü dirler bir cins'’ vahşi can-verdür ki postundan iyü kürkler!” 


1 yimişi olur : -H 

2 şokana : şokduğından E, Z 

3 ve:-Z,-H 

4 yaku : yakı H 

5 yaku eyleseler : ursalar E, yakı itseler H 

6 “uşaresini : “uşarını H 

7 sürseler : kosalar E, Z 

8 kohusunı : kokusını H 

9 hafakana iyüdür def ider : hafakanı def" eyler Z; hafakanı def" ider H 
10 eyler : ider H 

11 yapragınufi : -E 

12 dimişler : -H 

13 behayim : -H 

14 Zammesiyle : zammıyla H 

15 fethiyle : fethasıyla Z 

16 ve sükün-ı ha-ı melfüza : ha-ı melfüza-i sâkine H 
17 bir cins : -H 

18 postundan iyü kürkler : derisinden kürk H 
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yaparlar. “ Arabi”de sa'leb dinür.' Keftär käf-ı “ Arabi'nüü fethiyle? ve fa-ı sâkine ve 
hurüf-ı teheccinüü üçünci harfi olan ta”nuü fethasıyla” Farsi”dür. Türk?” de şırtlan 
dirler. Bir cins yırtıcı can-verdür. “ Arabi”de dad-1 mu‘ cemenüñ fethasıyla” ve ba-ı 


muvahhade ve “ayn-ı mühmelenüü iskânlarıyla” dab‘ [E. 156al dinür.” Pars 


7 


Türk? dür. Bu dahı siba‘-1 behayim envâ'ındandur. Farsi”de Zamme-i ya-ı 


müsennät-ı tahtiyye ile yüz dinür.” Kenâm käf-ı “Arabi'nü fethiyle? Färsi’dür. 
Türki’de in dirler. Meselâ hayvanat yatağı ki anda yaturlar. Tağlar koltuklarında ve 
kayalar yarıklarında TH. 124b] olan delikler gibi. “Arabi'de feth ve kaşrla mekä 


ma‘ nasinadur. 
Takti“-i Beyt 


di şir arsla mefa" ilü na rübeh fe" ülün dinür dilkü mefa‘ilii ye keftar fe" ülün dinür 


şırtla mefa‘ ilü na hem par fe‘ ülün sdur yüz u mefâ'ilü kenam in fe“úliin 


5 Dahı kuvvete di zür dahı dir gic ü dür 
Irağ tağ eşegi gür dahı gür durur sin 


Kuvvet Türki” dür. Meselâ insanda ve hayvanda kesble haşıl olan kuvvetdür ki 
mukabili za‘ afdur. Farsi”de za-ı “Arabiyye”nüf/” zammesiyle zür dirler.'! “Arabi”de 
dahı kuvvet dinür. Türki’si “Arabi”si ile müşterekdür. ” Dir däl-ı mühmele” [E. 
156b] kesresiyle ve igba' 1 ya-ı hutti ile ve rä-ı miihmeleniifi sükünıyla Färsi’dür.'* 
Türki'de giç dirler.” Meselâ giç geldüü IZ. 78a] diyecek yirde “Acem dir ämedi 


dirler. ” “ Arabi'de Һеј ma‘ nasinadur.!” Dür dal-ı mühmelenüfi zammesiyle ve vav”la 


1 dinür : ma'nâsına Н 

2 “Arabi”nüf fethiyle : “ Arab”uf fethasıyla E; “ Arabi’nüf fethasıyla Z 

3 ve fa-ı sakine ve hurüf-ı tehecciniñ üçünci harfi olan ta”nuü fethasıyla : -H 

4 fethasıyla : fethiyle H 

5 ve ba-ı muvahhade ve “ayn-ı mühmelenüf iskanlarıyla : -H 

6 dinür : ma“nâsınadur H 

7 siba‘ -ı behayim envâ'ındandur : siba‘ dandur Н 

8 Zamme-i ya-ı... yüz dinür : zamm-1 ya-ı müsennät-ı tahtaniyye ile yüz dirler H 

9 “Arabi”nüf fethiyle : “Arab”uü fethiyle E; “Arabi'nüü fethasıyla Z 

10 “Arabiyye”nüh : “ Arab”uü E 

11 za-ı ‘ Arabiyye’nün zammesiyle zür dirler : zür dirler, za-ı menkütanufi zammıyla H 
12 Türkisi, “ Arabisi ile müşterekdür : -H 

13 mühmele : mühmelenüü Z 

14 dir dal-1 mühmele kesresiyle ve işba" -ı ya-ı hutti ile ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla Farsi”dür -H 
15 Türki’de giç dirler : giç Türki’dür Farsi”de dir dirler H 

16 dirler : dir Z 

17 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 
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ve râ-ı mühmelenün iskänlarıyla' Farsi”dür. Türki’de ırak dirler. “Arabi'de be‘id 
ma‘nasinadur.” Tağ eşegi Türki’dür. Ya'ni yaban eşegi dimekdür. Färsi’de kaf-ı 
“Acem”üfi Zammesiyle" gür dinür. “Arabi”de yahmür dirler. Himâru'l-vahş 
ma‘ näsınadur.* İkinci gür lafzı dahı kâf-ı “Acem”üf zammesiyle? Farsi”dür. Türki”de 
sin dirler. Meselâ mezar ki âdem vefât itdükden soñra defn itdükleri° kuyudur. 


“ Arabi”de kabr dinür.’ 
Takti" -i Beyt 


dahı kuvve mefa‘ilii te di zur fe“ ülün dahı dir mefâ'ilü gic u dür İH. 125a] fe“ülün 
ırağ tage mefa" ilü şegi gür fe‘ ülün dahı gür mefa‘ ilü durur sin fe‘ ülün 


6 Perend ibrişime hem di dibac u ipek gej [E. 157a] 
Güzel hüb ola ziba veli zişt ola çirkin 


Perend ba-ı “Acem'üf” ve râ-ı mühmelenün fethalarryla ve nün”ufi ve däl-ı gayr-i 
menkútanuñ iskänlarıyla Farsi”dür. Türki’de ibrişim dinür ki anuñla? cuka ve kumas 
dikerler. “ Arabi”de käf’un fethası ve kesresiyle ? ve teşdidi ile kazz/ kızz dirler. 
Bundandur ki ibrişim büküci ve işleyiciye kazzâz dirler. Dibâc dahı ibrişim 
ma‘nasina gelür mu“arrebdür. ‘ Arabi”de kumâşa” ve atlasa ve misillüya ” dibâc ve 


ya”suz dibac dahı dirler. İpek Türki'dür. Farsi”de kaf-ı “Acemi ile'* ve za-ı Parsi ile 
1 


gej dinür.” Bu dahı ibrişim ma"nasınadur ki kazz lafzından ta“ cim olmışdur 


veyähüd'® kazz lafzı andan ta‘rib olınmıs. Kezä fi-/ugati’/-Halimi. Güzel Türki’dür. 


Färsi’de hüb dirler.” “Arabi'de muhsin ma‘näsınadur.' Ziba dahı Farsi”dür. 


1 dal-1 mühmelenüfi zammesiyle ve vav”la ve ra-ı mühmelenüf iskanlarıyla : dal-1 mühmele ile H 
2 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

3 Zammesiyle : zammıyla H 

4 yahmür dirler. Himärü’l-vahs ma‘ nasinadur : himarü”1-vahş gibi. Yahmür dahı dinür H 
5 zammesiyle : zammıyla H 

6 itdükleri : eyledükleri H 

7 dinür : ma“nâsınadur H 

8 “Acem”üf : “Acemi”nüü Z 

9 anuñla : -Z 

10 fethası ve kesresiyle : feth ile ve kesrle Z; feth ve kesriyle H 

11büküci : büküciye Z 

12 kumasa : kumaş Z, H 

13 mişillüya : -Z, -H 

14“ Acem ile : “Acem Z, “Acem”üü H 

15 za-ı Parsi ile gej dinür : za-ı “Acemi ile gej dirler Н 

16 olmışdur veyahüd : olınmış yahüd H 

17 dirler : gibi H 
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Türki”de güzel dimekdür hüb gibi. Zişt za-ı menkütanuf [E. 157b] kesresiyle ve” şin- 
i mu'ceme ve tâ-ı karaşetüf” iskanlarıyla Färsi’dür. Türki'de çirkin dirler. “Arabi”de 


kâf-ı meftüha ile kabih dinür.” 
Takti“-i Beyt 


perend ibri mefa‘ilü şime hem fe“ülün di dibac u mefa‘ilü ipek gej fe“ ülün IZ. 78b; 
Н. 125b] güzel hüb o mefa‘ ilü la ziba fe‘ ülün veli zişt o mefâ'ilü la çirkin fe‘ Glin 


7 Kese? olsa tolu akçe digil kise-i pür-zer 
Ger olsa çanak altun digil kase-i zerrin 


Kese olsa tolu akçe “ibareti  Türki”dür. Ya‘ni kese ki akçe ile tolu olsa aña Farsi”de 
kise-i" pür-zer dirler. “Arabi”de şurre dirler.” Geri” çanak altun olsa Türki 


“ibäret’dür.'' Ya‘ni altundan düzilmiş çanağa ki altun tasdan “ibaretdür. ” Farsi”de 


ә - .. 13 
kâse-i zerrin dinür. 


Takti“-i Beyt 


kese olsa mefâ'ilü tolu akçe fe"ülün Фә kise- mefa‘ ilü i pür-zer fe" ülün ger olsa ça 


mefa" ilü nak altun fe‘ ülün фә kase- mefa" ilü i zerrin fe“ ülün 
8 Digil şalkıma hüşe dahı azuğa tüşe [E. 158a] 


Katık nân-hüriş oldı digil hegbeye hurçin 


Şalkım Türki’dür. Ya‘ni üzüm ve hurma şalkımı ve buğday ve arpa basagı'* gibi 


A ək Е Ди 15 Бәк a . . 
nesnelere dirler. Farsi”de ha-ı mu'cemenúñ Zammıyla ” ve sükün-ı vav-1 asliyye ile' 


1 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E, H 

2 za-ı menkútanuñ kesresiyle ve : za-ı menkütanuü kesresiyle E; za-ı ‘ Arabi’nüf kesriyle ve H 
3 sin-i mu" ceme ve ta-ı karasetúñ : şin-i mu‘ cemenúñ ve ta-1 müsennät-ı fevkâniyyenüö H 
4 dirler : dinür H 

5 kaf-1 meftüha ile kabih dinür : feth-i kaf” la kabih ma‘ nasina H 

6 kese : kise E, H 

7 “ibareti : -H 

8 kise-i : -E 

9 dirler: ma‘ nasina Z; dinür H 

10 ger: -Z, -H 

11 Türki ‘ ibaret’ dir : -H 

12 çanağa ki altun tasdan ‘ ibaretdür : kâse dimekdür H 

13 dinür : dirler H 

14 başağı : başı E 

15 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 
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ve şin-i menkútanuñ fethasıyla ve ha-ı “alametle ile hüşe dirler.” “Arabi”de sünbüle 
ma‘näsına.” Azuk* Türki”dür sefere gitdükde yol içün tedârük idüp götürdükleri 
ta‘äma dirler.” Farsi”de tä-ı karasetüh Zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile ve şin-i 
menküta fethiyle’ ve ha-ı gayr-i melfüza ile’ tise dirler.” “Arabi'de zad 
ma“nasınadur.” Katık Türki’dür. Ya'ni etmek katuğı gibi.” Etmek ile yidükleri"" 
ta"ama dirler. [H. 126a] Farsi”de nan-hüriş dinür./” “Arabi”de elif-i mazmüme ve 
meksüre ile üdm/ idm ma‘ näsınadur. Daldan şora elif ile idam dahı dirler.” Hegbe 
Türki”dür. İki tarafı iki torba gibidür'* ve ortası biri birine muttaşıl iki gözlü bir 
zarfdur. Her bir” gözi [E. 158b] içinde esväb'® ve sair eşya toldurup ” at eşek!” 
üzerine yükledirler. Farsi”de ha-ı mu“cemenüfi Zammesiyle ve ra-ı mühmelenüf 
sükünıyla ve cim-i Parsiyye ile hurçin dirler. ” “ Arabi’de dahı IZ. 79a] zamme-i”” hā- 


ı mu‘ceme ile”! hurc dirler. Ve “ayn-1 mühmelenüü fethasryla ve yä-ı hutti ve ba-1 


muvahhade ile “aybe dahı diniir.”” 


Takti‘-i Beyt 


digil şalkı mefa" ilü ma hüşe fe“ülün dahı azu mefâ'ilü ga tise fe" ülün katık nan-hü 


mefa" ilü riş oldı fe" ülün digil hegbe mefa‘ ilü ye hürçin fe" ülün 
9 Göhül niçe bir aldar seni semiz ü tatlu 
Dila çend firibed tu-ra ferbih ü şirin 


1 sükün-ı vâv-ı aşliyye ile : vav-ı sakine H 

2 şin-i menkütanuf fethasıyla ve hä-ı... hüşe dirler : şin-i mu" cemenüf fethiyle hüşe dinür H 
3 ma'nâsına : ma'nâsınadur Z 

4 azuk : azug Z 

5 sefere gitdükde yol içün tedarük... ta"ama dirler : ki ehl-i sefer yolda yimek içün götürürler E, Z 
6 menküta fethiyle : menkútanuñ fethasıyla Z 

7 ta-ı karasetúñ zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ile ve şin-i menküta... ha-ı gayr-i melfüza ile : -H 
8 tüşe dirler : tüşe H 

9 ma‘ nasinadur : ma‘näsına E 

10 ya'ni etmek katuğı gibi : ya‘ ni etmek katuğı ki Z; meselâ H 

11 yidükleri : yinen E, Z 

12 dinür : dirler H 

13 elif-i mazmüme ve meksüre ile üdm/idm ... idam dahı dirler : idam ma‘ nasinadur H 

14 gibidür : gibi H 

15 bir : -H 

16 içinde esvab : içinde esbab E; içine esbab H 

17 toldurup : doldurup E; toldururlar ve H 

18 eşek : -E, -Z 

19 Zammesiyle ve ra-1 mühmelenüf sükünıyla ve cim-i... hur-çin dirler : Zammıyla hur-çin Н 
20 zamme-1 : -E 

21 dahı zamme-i ha-ı mu‘ceme ile : -H 

22 ve “ayn-1 mühmelenüf fethasıyla ve ya-ı hutti ve ba-1 muvahhade ile “aybe dahı dinür -H 
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Bu beytüü Türki mısra‘ ınuf her bir kelimesi leff ü neşr-i müretteb tariki üzere Farsi 
musra‘inufi her bir kelimesine. tefsir vâki“ olmisdur. Ya‘ni mışra" -ı evvelde olan 
gönül lafzı Türk?” dür. Farsi”de dal-1 mühmelenüfi kesresiyle dil dirler. Ahirinde olan 
elif harf-i nida içün olan iy lafzından” muhaffefdür. Türki” de mahzüfdur [E. 159a] 
takdir olınur. Karinesi hitabdur ki seni lafzıdur. Ya'ni iy göhül nice bir aldar seni 
semiz u tatlu dimekdür. Niçe bir Türki’dür. Farsi”de cim-i “Acem”üf fethasıyla” [H. 
126b] ve nün-ı sâkine ve däl-ı mühmele" ile gend dirler. ‘ Arabi’de ila-meta gibidiir.° 
Ve” aldar seni Türki”dür. Färsi’de fa”nuü ve râ-ı mühmelenüf kesreleriyle ve ya-ı 
sâkine ve ba-ı muvahhadenüf fethasıyla ve ta-ı karasetüh zammıyla” ve rä-ı 
mühmelenün sükünıyla ve elif ile firibed tu-ra dinür. Firib firibiden” den fi‘ l-i muzari‘ 
şiğasıdır. Tu-ra”da râ tahşiş içündür. Haşıl-ı ma‘nasi aldar seni dimekdür.* Semiz 
Türki'dür. Farsi” de fa-1 meftüha ve rä-ı mühmelenüü sükünıyla ve ba-ı 
muvahhadenüü kesresiyle ve ha-ı aşliyye ile ferbih dirler.” “Arabi”de semin 
ma‘ näsınadur.'" Tatlu Türki’dür. Farsi”de şin-i menkútanuñ kesresiyle ve yá-1 
müsennat-ı tahtiyyenúñ sükünıyla ve rä-ı [E. 159b] mühmele-i meksüre ve sükün-ı 


nün ile” şirin dirler. “Arabi”de hulv ma“nasınadur. ? 
Takti‘ -i Beyt 


göğül nice mefa‘ilii bir aldar fe“ ülün seni semi mefa‘ ilü z ü tatlu fe'ülün dila gend 


mefa‘ ilü firibed fe‘ ülün tu-ra ferbimefa" ilü h ü şirin fe‘ ülün 
21 


El-kit' atu”1-ihda ve”1-“işrune der-bahr-i recez-i matvi vü mahbün 


Hiç ere hor bakmağıl şayed ola pür-hüner 


1 leffü ... kelimesine : Farsi mısrä‘ ınuf her bir kelimesine leff ü neşr-i müretteb tariki üzere Z,H 
2 nida içün olan iy lafzından : nidadür,iy harfinden H 

3 fethasıyla : fethiyle H 

4 nün-ı sakine ve däl-ı mühmele : -H 

5 “Arabi”de ila-meta gibidür : -H 

6 ve:-Z 

7 zammıyla : Zammesiyle Z 

8 fa”nuf ve ra-ı mühmelenüfi kesreleriyle... aldar seni dimekdür : firibed tu-râ dirler Н 
9 fa-ı meftüha ve rä-ı mühmelenüü sükünıyla ve ba-ı... ferbih dirler : ferbih dinür H 

10 ma‘ näsınadur : ma‘ nasina E, H 

11 sükün-ı: -Z 

12 şin-i menkútanuñ kesresiyle ve ya-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ sükünıyla... nün ile : -H 
13 ma"nasınadur : ma"nasına H 
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Ma'den egerçi tiredür çün kazasın çıkar güher 
Müfte‘ ilün mefâ'ilün müfte‘ ilün mefa‘ ilün IZ. 79b] 
Tayyıla habnıla recez oldı revän u räster 


Bu kıta bahr-i recezden bir kıt‘adur ki aşlı her misra‘da' dörder” kerre miistef ilün 
gelür.” Evvelki cüz” ile üçünci cüz’ine tayy “illeti dahil olup müfte“ilün olmışdur ve 
matvi dinülmüşdür. Ve ikinci cüz”ine" ve dördünci cüz”ine habn” “illeti duhül idüp 
mefa‘iliin olmışdur već mahbün’ dinilmişdür. Tayy “illetinüü tefsiri bahr-i 
münserihden [E. 160a] olan kit‘a-i ülada ve habn “illetinüh tafşili kit‘a-i salisde 


mürür eylemişdür.* Ma'lüm ola.” 


1 Şane tarak bıyık bürüt hem şakal adı rişdür [H. 127a] 
Rişe şaçak durur dahı bert baş adı rişdür 


Sane Fârsi'dür. Türki'de tarak dirler. Şakal tarağı olsun gayri olsun “ Arabi'de 
mim”üfi Zammesiyle ve kesresiyle'” muşt/mişt dinür. Bıyık Türki'dür. Erlerüü" üst 
tudağınufi.” üstünde biten kıldur. ” Farsi” de ba-ı muvahhadenüfi ve ra-ı mühmelenüfi 


zammeleriyle ve vav’la'* ve ta-ı karasetúñ iskanlarıyla bürüt dirler. “Arabi”de şârib 
y y $ 


16 


dirler'” ve seblet dahı dinür. ' Bu luğat Färsi’de dahı müsta‘ meldiir.'” Sakal 


Türki” dür. Farsi”de kesre-i şariha ile riş dirler. “Arabi”de lâm-ı meksüre ile!’ lihye 


= = асан: 3 seri y аф ән ја 
ma‘näsınadur.'” Rise Farsi”dür rä-ı mühmelenüf kesresiyledür.”” Türki’de şaçak 


1 recezden bir kit" adur ki aslı her misra' da : ki aşlı her misra‘inda H 
2 dörder : dört Z, H 

3 müstef" ilün gelür : müstef" ilün”dür H 

4 cüz”ine : cüz” ile Z, cüz”leriyle H 

5 habn : habn Z, H 

6 duhül idüp mefa‘iltin olmisdur ve : dahil olmağla mefâ'ilün olup H 
7 mahbün : mahbün Z, H 

8 tafşili kit a-i salisde mürür eylemişdür : ta‘ rifi kit" a-i sälisde geçmişdür Н 
9 ma‘ lim ola : -Z, -H 

10 Zammesiyle ve kesresiyle : Zammıyla ve kesriyle H 

11 erlerüü : ademüfü H 

12 tudaginuñ : dudaginuñ E, Z 

13üzerinde biten kıllara dirler : üstünde biten kıldur E 

14 Zammeleriyle ve vav”la : Zammıyla ve vav”uü H 

15 dirler : ma“näsınadur Z; dinür H 

16 dinür : dirler H 

17 müsta‘ meldür : meşhürdur H 

18 1am-ı meksüre ile : kesre-i lam”la H 

19 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

20 ra-ı mühmelenüü kesresiyledür : -H 
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dirler ki mendiller ve dest-maller ve kuşaklar çevresinel iderler. “Arabi”de zamme-i 
ha-ı hevvez ile hüdb TE. 160b] dinür ki kirpüge dahı “ Arabi”de hüdb dirler. Bert baş 
Türki’dür ki” sibyanuñ başlarında olan yaraya dirler ki uyuz ve çıban gibi olur. 


Farsi”de imäle ve kesre-i mechüle ile riş dinür. ‘ Arabi” de teskin ile sa‘ fe dinür. 
Takti“-i Beyt 


sane tarak müfte‘ilün bıyık bürüt mefâ'ilün hem şakal a müfte'ilün dı risdür 
mefa'ilün rige şaçak müfte'ilün [H. 127b] durur dahı mefa'ilün bert baş a müfte‘ ilün 


dı rişdür mefa‘ iliin 
2 Çire yegin di kimnune zire vü hire yoşdur 
Bal arınufi çü nüşdur dikeni dahı nişdür 


(2. 80a] Cire cim-i Pârsi'nüü kesresiyle” ve ya-ı huttiniñ* sükünıyla ve ra-1 
mühmelenüf fethasıyla ve hâ-ı “alametle Farsi”dür. Türki” de yegin dirler. Ya‘ni 
yüreklü ve cür”etlü” ve gâlib ve çeri vücüd” âdeme dirler.” Kimnune Türki dür. 
Edviyye-i hükemadan bir otdur. Kabizdur “usr-i bevle nafi" dur. Mesanede olan 
taşları pareler ve bevli idrar eyler ve belde olan talak şişini gideriir® yimekle veyahud 
[E. 161a] yaku” eylemekle eger şarabla içseler “akreb sokdugina nafi dur. Dögüp un 
gibi ufak iderler ve paşdırma üzerine ekerler. Farsi”de za-ı “Arabiyye'nüü 
kesresiyle"” ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüfi sükünıyla ve rä-ı mühmelenüfi fethasıyla 
ve ha-ı “alâmetle'! zire dirler. “Arabi”de kemmün dinür. Hire ha-ı mu'cemenúñ 
Кезпује 2 ve ya-ı müsennât-ı tahtiyyenüf sükünıyla ve ra-1 mühmelenüf fethasıyla 


ve ha-ı “alámetle!* Farsi”dür. Türki’de yoş dirler. Ya‘ni'* gevşek ve süst ve zebün ve 


1 çevresine : çevresinde Z 

2ki:-H 

3 Pärsi’nün kesresiyle : Parsiyye”nüh kesresiyle Z; “Acemi”nüf kesriyle H 
4 ya-ı huttinúñ : ya-ı müsennät-ı tahtâniyyenüfi H 

5 yüreklü ve cür”etlü : yürekli H 

6 vücüd : -Z, -H 

7 dirler : dinür H 

8 giderir : -E 

9 veyâhud yaku : ve yakı H 

10 zâ-ı “Arabiyye'nüü kesresiyle : za-ı * Arabi'nüü kesriyle Н 
11 ve ha-ı “alametle : -H 

12 kesriyle : kesresiyle Z 

13 ve ha-ı “alametle : -H 

14 ya ni: -E 
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kamaşmış göze dahı! ve bunuü emsali yirlerde isti" mal olınur. “Arabi'de teshir 
gibidür.” Bal arınuü Türki “ibaretdür.” Yani arınuü haşıl eyledügi bal [H. 128a] 
dimekdür. Färsi’de zamme-i nün’la* ve vav”ufi ve şin-i menkütanuf” iskanlarıyla nüş 
dirler. “Arabi'de “asel ma'nâsınadur. Dikeni dahı Türki’dür. Ya'ni arınufi ignesidür 


ki anuñla insanı ve hayvanı sokar. Farsi”de TE. 161b] nün-ı meksüre® ile niş dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


çire yegin müfte‘ ilün di kimnune mefa‘ ilün zire vü hi miifte‘ ilün re yoşdur mefâ'ilün 


bal arınuü müfte‘ ilün çü nüşdur mefa‘ ilün dikeni da müfte“ilün hı nişdür mefa‘ ilün 
3 Göz kapağına pile di pür toludur kedü kabak 
Boş tehi vü baş ser artiguñ adı bişdür 


Göz kapağı Türki'dür. Färsi’de bä-ı “Acem”üfi kesriyle’ ve ya-ı müsennät-ı 


tahtaniyyenüf sükünıyla ve lam”uf fethasıyla ve ha-ı “alametle” pile dinür. “ Arabi”de 


0 


cefn ma“nasınadur.” Pür ba-ı Fârs'ufi * Zammesiyle ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla 


Farsi” dür. Türki” de tolu dirler.'' IZ. 80b] Ya‘ni kabuñ şu ile veya gayri nesne” ile 
tolu olmasına dinür. “ Arabi”de memlü ve meşhün ma‘ näsına.'” Mel’än dahı dirler.'* 
Kedü kaf-ı “Arabi”nüf fethi ” ve dal-1 mühmelenüfi zammesiyle ve sükün-ı väv-ı 
aşliyye ile"” Farsi”dür. Türk” de kabak dirler ki!” büstanlarda häsıl olur.” “Arabi”de 


kâf-ı meftüha ve ra [E. 162a] ve “ayn-ı mühmelenüfi” iskanlarıyla kar" dirler.” Boş 


1 gevşek ve süst ve zebün ve kamaşmış göze dahı : süst ve zebün ve kamaşmış ve gevşek ve H 
2 teshir gibidür : tehayyur gibidür Z; tehayyur gibi H 

3 Türki “ibaretdür : “ibareti H 

4 Zamme-i nün”la : nün'ufi Zammesiyle H 

5 menkütanufi : mu‘ cemenúñ Н 

6 nün-ı meksüre : kesre-i vahide E 

7 “Acem'üfi kesriyle : “ Acem?’ nüñ kesresiyle Z 

8 ve ha-ı “alametle : -H 

9 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

10 Färs’un : Pârsi'nüü Z; “Acem”üfü Н 

11 dirler : dimekdür H 

12 veya gayri nesne : yahüd bir gayri nesne H 

13 memlü ve meşhün ma'nâsına : memlü ma"nasınadur Z; memlü ma'“nâsına E 

14 dirler : dinür H 

15 “Arabi”nüf fethi : “Arab”un fethasıyla E; “ Arabiyye”nüf fethasıyla Z 

16 Zammesiyle ve sükün-ı vâv-ı aşliyye ile : Zammı ve vâv-ı sâkine ile H 

17 dirler ki : dinür, mesela H 

18 haşıl olur : haşıl olan kabak dimekdür H 

19 mühmelenüf : mihmeleteynúñ Z 

20 kaf-ı meftüha... kar‘ dirler : kar‘ dinür, kaf'ufi fethasıyla ve ra-1 mühmelenüü sükünıyla H 
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bä-ı muvahhdenifi Zammesiyle ve vav”ufi ve şin-i mu“cemenüf iskânlarıyla' 
Türki dür. Mesela İH. 128b] içi boş olan nesneye” dirler. Färsi’de ta-ı müsennät-ı 
fevkiyyenüf” fethasıyla ve ha-ı hevvezúñ kesresiyle” ve ya-ı sakine ile tehi dinür.” 
“Arabi”de hali” ma“nasına. Baş Türki "dir. Gerek insan başı gerek hayvan başı olsun’ 
“umüm üzeredür. Farsi”de sin-i mühmelenüf fethasiyla? ve rä-ı gayr-i menkütanufi 
sükünıyla ser dinür. “Arabi”de re’s ma‘näsınadur.” Artık Türki’dür ya“ni ” bir 
nesnenúñ artup ziyadesine dirler. Farsi”de ba-ı muvahhadenüü kesresiyle ve ya-ı 
müsennat-ı tahtaniyyenúñ ve şin-i mu'cemeniñ iskânlarıyla"! biş dirler. ‘ Arabi’de 


fazla gibi. ” 
Takti“-i Beyt 


göz kapağı müfte‘ilün na pile di mefâ'ilün pür toludur müfte‘ilün kedü kabak 
mefä‘ ilün boş tehi müfte" ilün vü baş ser mefâ'ilün artiguñ a [E. 162b] müfte‘ ilün dı 


bişdür me fa‘ iliin 
4 Kuyruğa düm di rim irifi nim yarım şırım dival 
Şu şığırı başı nedür kelle-yi gav-mişdür 


Kuyruk Türki dür hayvânâtuü kuyrukları gibi. Färsi’de däl-ı mühmelenüü 
zammesiyle ” ve mim-i sâkine ile düm dirler. ‘ Arabi’de zâl-ı mu‘ cemeniifi ve nün'ufi 
fethalarıyla zeneb ma" nasınadur. * Rim kesr-i'? ra-ı mühmele ile ve ya-ı müsennat-ı 
tahtaniyyenüf “ ve mim”üf iskanlarıyla Farsi”dür. Túrki de iriñ dirler ki çıbandan ve 


cerahatdan akar. 7 [H. 129a] “Arabi”de kaf”uü fethasıyla kayh ma‘näsınadur.' Nim 


1 ba-1 muvahhdenifi zammesiyle ve vav”uf ve şin-i mu‘ cemenüf iskânlarıyla : Zamme ile H 
2 meselâ içi boş olan nesneye : ya‘ nī bir şey tif içi boş olmağa Н 

3 ta-ı müsennat-ı fevkiyyenüh : ta-ı karasetúñ H 

4 kesresiyle : kesriyle H 

5 dinür : dirler H 

6 hali : hali E, Z 

7 gerek hayvan başı olsun : ve gerek hayvan başı H 

8 fethasıyla : fethiyle H 

9 ma‘ nasinadur : ma“nâsına H 

10 ya‘ ni: -E, -Z 

11 kesresiyle ve ya-ı müsennât-ı tahtaniyyenüf ve şin-i mu‘ cemenüf iskanlarıyla : kesriyle H 
12 gibi : ma‘nasina H 

13 Zammesiyle : zammıyla H 

14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina H 

15 kesr-i : kesre-i Z, H 

16 tahtäniyyenüf : tahtiyyenüü Z 

17 ki çıbandan ve cerâhatdan akar : ya'ni çıbandan ve cerähatdan akan iriñ dimekdür H 
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nün'uü kesresiyle ve yä-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ ve mim”üf iskanlarıyla” 
Färsi’dür. Türki”de yarım dirler.” Ya‘ni bir nesnenüfi yarımına dirler. “ Arabi”de 
kesre ile" nışf IZ. 81a] ma'nâsınadur.” Şırım şâd-ı mühmelenüfi kesresiyle* 
Türki’dür. Farsi”de dal-ı mühmelenüf kesresiyle ve fetha-i vav”la ve elif ve lam”uü 
iskänlarıyla’ dival dirler. “ Arabi'de dahı dival dirler taşma ve kayış dimekdür.” Şu 
şığırı başı Türki “ibaretdür. ” Farsi'de [E. 163a] käf-ı “Arabi”nüf fethiyle"" ve lâm-ı 
müşeddede ile kelle-i gâv-miş dinür. Bu luğatda ba‘ zılar'? şu şığırı sürisinüfi öhünce 
giden sigiruñ'? kellesine kelle-i gav-miş dirler. Süri başı dimekdür diyü zabt 


eylemişlerdür. Ve7-“uhdetü “ale T-ravi."" 
Takti“-i Beyt 


kuyruğa düm müfte'ilün di rim iri mefâ'ilün nim yarım müfte'ilün şırım dival 
mefa"ilün şu şığırı müfte‘ ilün başı nedür mefa‘ ilün kelle-yi ga müfte‘ilün v- mişdür 


mefâ'ilün 
5 Taşağı ” dabbe bad-kend arkası egri kej-püşt 
Köse vü şakalı kaba kevsec ü belmerişdür 


Taşağı dabbe Türki “ibäretdür.'° Meselâ hâyası dabbe olan âdeme dirler. Farsi’de 
bad-kend dirler. Arkası egri Türki “ibaretdür. Ya'ni ” arkası egri ve beli bükülmiş 
kanbur dimekdür. Farsi”de kej-püşt dirler. Käf-ı “ Arabi ile ve za-ı “Acemi'yle kül 
egri bükilmiş ve egilmiş ma‘ nasina Fârsi'dür.'* “Arabi”de [H. 129b] ahdeb dirler ve 


1 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E; dinür H 

2 kesresiyle ve ya-ı müsennät-ı tahtâniyyenüfi ve mim’ün iskänlarıyla : kesriyle H 
3 dirler : dinür H 

4 kesre ile : -E, -H 

5 ma‘ nasinadur : ma“nâsına E, H 

6 kesresiyle : kesriyle H 

7 kesresiyle ve fetha-i vav”la ve elif ve lam”uf iskanlarıyla : kesriyle Н 
8 dirler : dinür H, dirler -E 

9 taşma ve kayış dimekdür : kayış ma“nâsına H 

10 Türki “ibaretdúr : Türki'dür E, Z 

11 “Агабгпаһ fethiyle : “Arab”uf fethasıyla E; “Arabi'nüü fethasıyla Z 
12 bu lugatda ba‘ zılar : -H 

13 giden sıgıruf : -E, -Z 

14 “Doğru olup olmaması mes’uliyeti, rivayet edene aittir.” anlamında. 
15 taşağı : daşağı E, Z 

16 taşağı dabbe Türki “ibaretdür : daşağı dabbe Türki’dür E, Z 

17 ya ni: -E, -Z 

18 ma‘ nasina Farsi”dür : ma'nâlarınadur E, Z 
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hä-ı mu“cemenüf fethiyle ve şin-i mu" cemenüh sükünıyla hast dinür. Köse 
Türki” dür şakalında kılı az olup şakalı seyrek olana TE. 163b] dirler. Farsi”de kâf-ı 
“Arabi'núñ fethasıyla kevsec dinür. “ Arabi”de tahrikle esatt ma'nâsına. Şakalı kaba 
Türki dür. Mesela şakalında kılı çok olup şakalı şık olana dirler. Farsi”de ba-ı 
muvahhadenüf fethasıyla belmeriş dirler. ‘ Arabi’de fetha-i? kaf”la kes ma‘ näsına.” 
Takti‘ -i Beyt 

tasagı dab müfte‘ilün be bäd-kend mefâ'ilün arkası eg müfte'ilün ri kej-püşt 
mefâ'ilün köse vü sa müfte‘ ilün kalı kaba mefa‘ Пап kevsec ü bel müfte‘ ilün merişdür 
mefa‘ iliin 
6 Muştuluğa di müfde vü müzd kiri dönüm geri 

Vije arı rize ufak yek vije bir karışdur 


Mustuluk Türki”dür. Farsi”de mim'üfi Zammesiyle ve zä-ı Pärsiyye’nün* sükünıyla 
ve dal-ı mühmelenüü fethasıyla ve ha-ı IZ. 81b] “alametle müjde dirler. “ Arabi”de 
beşaret ma “nasınadur.” Müzd mim”üfi Zammesiyle” ve za-ı “Arabi”nüf” ve dal-ı 
mühmelenüf iskanlarıyla Farsi”dür. Türki”de kiri dirler. Kafuñ ve ra”nuü 
kesreleriyle* bir iş mukabelesinde iş” [E. 164a) işleyen ademe virdükleri hak ve kiri 
dimekdür. “Arabi”de ücret dinür.'” Dönüm Türki dür. Tarla ve çayır ve bağ dönümi 
gibi ki kırk arşun eni ve kirk arşun uzunı ola. Ba‘ zilar tülı ve “arzı altmış arşun ola"! 
dimişler. Farsi”de (Н. 130a] käf-ı “Acem”üf” fethiyle ve rä-ı mühmele-i meksüre ile 
ve ya-ı sâkine ile geri dinür. ” Ni“metu "İlah kesre-i kâf'la zabt eylemişdür. “ Arabi'de 


2 ин ən one iə = 98 5 д = : = 
cerib dinür mu“ arrebdür. * Vije vav-ı meksüre |? ve ya-ı müsennät-ı tahtiyye” ve za-ı 


1 ahdeb dirler ve ha-ı mu" cemenüf fethiyle ... sükünıyla hast dinür : ahdeb dinür E, Z 

2 fetha-i : feth-i Z 

3 fetha-i kaf”la kes ma‘ näsına : kes dinür H 

4 mim'üfi Zammesiyle ve za-ı Pârsiyye'nüü : zamm-ı mim’le ve za-ı “Acem”üfü H 

5 ma‘ nasinadur : ma“nâsına E, H 

6 mim'üfi Zammesiyle : Zamm-ı mim'le H 

7 zâ-ı“Arabiyye'nüü : za-ı “Агаб”иһ E; zâ-ı menkútanuñ H 

8 kaf'uñ ve ra”nuf kesreleriyle : -H 

9 ya‘ ni bir iş mukäbelesinde : bir iş mukabelesinde iş Z; bir iş mukâbelesinde E 

10 dinür : ma"nasına H 

11 zira" dur : arşun ola E 

12 “Acem'üü : “Acemi”nüfü H 

13 ra-ı mühmele-i meksüre ile ve ya-1 sakine ile geri dinür : rä-ı mühlenüü kesriyle giri dirler Н 
4175 Ni"metu "İlah.. mu" arrebdür: mu‘ arrebi ceribdir. Ni“metu’llah kesre-i kaf”la zabt eylemişdür E, Z 
15 vav-ı meksüre : vav'uñ kesriyle H 

16 ya-ı müsennät-ı tahtiyye : ya-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ H 
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“Acemiyye'nüfi fethiyle’ ve ha-ı “alametle Farsi” dür. Türk?” de elif-i memdüde ile arı 
dirler. Mesela haliş ve şafi dimek olur nab gibi.” “Arabi'de şâfi dinür.” Rize rä-ı 
mühmelenüf kesresiyle ve ya-ı huttinúñ sükünıyla ve za-ı ‘ Arabiyye’nün* fethasıyla 
ve ha-ı “alametle” Farsi”dür. Türki'de ufak dirler. Ya‘ni hurde-mürde ve ufak tefek 
şey ”e dirler.” “Arabi”de bürade dinür. Bürädetü’z-zeheb ve bürädetü’l-fizze ve 
burädetü’l-hadid dinür ki’ zamm-ı bä-ı muvahhade iledür ki egeden çıkan [E. 164b] 
talaşdur.” Yek vije ahir-i hurüf-ı tehecci olan yä-ı tahtâniyyenüü fethasıyla ve kaf-ı 
“Arabiyye”nüf” sükünıyla ve vav-ı meksüre ile ve zä-ı ‘Acem’iifi fethasıyla"” ve 
ahirinde'' ha-ı “alametle Farsi’ дәг. Türki” de bir karış dirler. Vije karış ma‘ nasinadur 
yek birdür. ”“ Arabi” de şibren dinür. ? 
Takti“-i Beyt 

muştuluğa müfte‘ilün di müjde vü mefa‘ilün müzd kiri müfte‘ilün dönüm geri 
mefa‘iltin vije arı müfte‘ilün rize ufak mefa‘ilün yek vije bir müfte'ilün karışdur 


mefa‘ iliin 
7 Revnak u fer dahı diger balta teber veli siper 


Kalkana dirler ok u yay koyacak adı kişdür 


Revnak Türki” dür. Meselâ bir nesnenüfi tamam-ı mertebe gözlenüp taravet-yab [H. 
130bl olmasına İZ. 82a] dirler. Färsi’de fa-ı meftüha ile ve rä-ı múhmeleniñ 
sükünıyla'* fer dirler. Revnak dahı Fârsi'dür lakin Türki'de sayi‘ olmağla fer 


lafzına tefsir olmak üzere irad olınmısdur.'° “Arabi”de fürüğ gibi.” Dahı lafzı" 


1 fethiyle : fethasıyla Z, H 

2 haliş ve şafi dimek olur, nab gibi : her nesnenüü halişi ve şafisi dimekdür H 

3 dinür : ma'nâsına H 

4 “Arabiyye”nüh : ‘ Arab”uü E 

5 rä-ı mühmelenüfi kesresiyle ve ya-ı... “alametle : kesre-i ra-ı mühmele ile H 

6 ve ufak tefek şey ”e dirler : şey ”e dinür E, Z 

7 dinür ki : gibi Z, H 

$ Zamm-ı ba-ı muvahhade iledür ki egeden çıkan talaşdur : -H 

9 fethasıyla... “ Arabiyye”nüh : fethasıyla ve kâf-ı ‘ Arab”un E; fethiyle ve kaf-ı “ Arabi”nüü H 
10 “Acem”üf fethasıyla : * Acemiyye”nüfh fethasıyla Z; “Acemi”nüf fethiyle Н 

11 ahirinde : -E, -Z 

12 vije karış ma"nasınadur, yek birdür : -E, -Z 

13 dinür : ma‘nasina H 

14 ra-ı mühmelenüf sükünıyla : -H 

15 dirler : dir Z 

16 revnak dahı Farsi”dür, lakin Türki’de sayi‘ olmağla fer lafzına tefsir... olınmışdur : -H 
17 gibi : dinür H 

18 lafzı :-H 
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Türki”dür ‘atf olan edävätdandur. Farsi”de däl-ı mühmelenüf kesresiyle' [E. 165a] 
ve kaf-ı “Acemi”nüü fethasiyla? ve rä-ı mühmelenüfi sükünıyla diger dirler. 
“Arabi”de vav-ı “atıfanuü tefsiridür. Nitekim “Ca’eni Zeyd ve ca’eni “Ömer ve” 
diseler Türki”de “Baha Zeyd geldi dahı “Ömer ve de geldi.” dinür.” Balta Türki” dür. 
Bir aletdür ki anuñla odun keserler. Farsi”de tä-ı müsennat-ı fevkäniyyenüf ve ba-ı 
muvahhadenüü fethalarıyla ve ra-ı mühmelenüü sükünıyla teber dirler. “ Arabi”de 
kaşrla fe’s dinür. Siper sin-i mühmelenüfi kesriyle* ve ba-ı Pärs’un fethiyle” ve ra-ı 
mühmelenüü sükünıyla° Färsi’dür. Türki’de kalkan dirler ki’ cenk günlerinde’ erbabı 
kendüyi okdan ve kılıçdan ve mızrâkdan? hıfz itmek içün getürürler bir âletdür. 
“Arabi”de cim’iifi zammıyla'” ve nün'ufi teşdidiyle'! cünne dirler. Ok ve yay koyacak 
terkibi ” Türki “ibäretdür.'” Ya‘ni ok ve yay koyacak zarf dimek olur ki” Türki”de 
terkibi” tir-keş dimekdiir'® ve Tatar tä’ifesi şadak dirler. Farsi”de kaf-ı ‘ Arabi’nün 
kesriylel” ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ!* ve şin-i mu" cemenüñ iskänlarıyla kiş 
dinür.” “Arabi”de cu" be dinür.” 
Takti‘ -i Beyt 

revnak u fer TE. 165b] müfte'ilün dahı diger mefa'ilün balta teber müfte'ilün veli 
siper mefa'ilün kalkana dir müfte'ilün ler ok u yay mefâ'ilün koyacak a müfte“ilün 
dı kişdür mefa‘ iliin 


8 Tapmağa di perestiş ü beslemege di perveriş [H. 131al 
Zahide parsa digil mezheb ü din hü kişdür 


1 dal-ı mühmelenüh kesresiyle : dal-ı meksüre ile H 

2 “Acemi’nüf fethasıyla : “ Acemiyye”nüf fethasıyla Z; “ Acemi’nüf fethi H 
3 nitekim “Cä’eni Zeyd ve ca”eni “Ömer ve” diseler Türki’de “Baha Zeyd... geldi.” : -E, -Z 
4 kesriyle : kesresiyle Z 

5 Pärs’un fethiyle : Parsiyye”nüf fethasıyla Z; “ Acemi”nüf fethasıyla H 

6 ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla : -H 

7 dirler ki : dinür E, Z 

8 günlerinde : güninde E, Z 

9 mızrakdan : -E, -Z 

10 Zammıyla : Zammesiyle Z 

11 nün'uü teşdidiyle : teşdidiyle Z; nún'uñ teşdidiyle -H 

12 terkibi : -E, -H 

13 Türki “ibaretdür : Türki'dür E, Z 

14 dimek olur ki : dimekdür ki H 

15 terkibi : basiti Z; terkibi -H 

16 tir-keş dimekdür : tir-keşdür E, Z 

17 “Arabi”nüf kesriyle : “Arab”uü kesriyle E; “ Arabiyye”nüh kesresiyle Z 
18 tahtäniyyenüf : tahtiyyenüü Z 

19 dinür : dirler H 

20 dinür : gibi Z; ma‘nasina H 
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Tapmak Türki’dür ki! “ibadet ma'nasinadur. Farsi’de ba-ı “Acem”üfi” fethasıyla ve 
ra-ı mühmele-i meftüha ve sin-i gayr-i menkútanuñ sükünıyla ve ta-ı karasetüh 
kesresiyle ve şin-i mu" cemenüfü sükünıyla perestiş dirler. Perestiden”den ism-i 
maşdardur.” “Arabi”de “ubüdiyyet ma‘ násinadur.* Beslemek Türki”dür. Farsi”de ba-ı 
“Acem”üh” fethasıyla IZ. 82b] ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla ve väv-ı meftüha ve rā- 
1 mühmelenüf kesresiyle ve sükün-ı şin-i menküta ile” perveriş dinür. Perveriden”den 


ism-i maşdardur. ‘Arabi’de terbiyet ma“nasınadur.” Zâhid Türki”dür. Dünyadan 


kendüni hıfz idüp” ehl-i takvâ olan şalih âdeme dirler. Fârsi'de ba-ı “Асет”аһ ? 


fethasıyla ve elif ile [E. 166a] ve ra-ı mühmelenüf iskânlarıyla ve sin-i mühmele 
fethasıyla ve medle parsa dirler.'' “Arabi”de dahı zahid dirler ve sälih dahı dinür./” 
Zahidüh ash “Arabi”dür. Dünyaya rağbet itmeyüp i“raZ iden âdeme dirler. * Mezheb 
u din ikisi bile Türki’dür. Farsi”de käf-ı “Агабгпаһ kesriyle'* ve ahir-i hurüf-ı 
tehecci olan)” ya-ı müsennät-ı tahtâniyyenü ve şin-i mu“cemenüf iskänlarıyla kiş 
dirler.'* “Arabi”de dahı mezheb ii din dinür. Bu lugatlar Farsi”de ve “Arabi”de ve 


Türki”de” müşterekdür. 
Takti‘ -i Beyt 


tapmağa di müfte‘ilün perestis ü mefa‘iliin beslemege müfte'ilün di perveris 
mefâ'ilün zahide pa müfte‘ ilün rsa digil mefä‘ ilün mezheb ti din müfte‘ ilün hü kisdür 


mefa‘ iliin 


Iki:-E 

2 “Acem”üh : “Acemiyye”nüü Z 

3 tapmak Türki’dür ki“ibädet... maşdardur : tapmağa Türki’dür, Farsi”de perestiş dirler H 
4 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E, H 

5 “Acem'üf : “Acemi”nüü Z 

6 ba-ı “Acem'üü fethasıyla ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla... şin-i menküta ile : -H 

7 perveriden”den ism-i maşdardur : -H 

8 ma‘ nasinadur : ma“nâsına E, H 

9 dünyadan kendüni hıfz idüp : -H 

10° Acem”üh : “Acemiyye'nüü Z 

11 bâ-ı “Асеп”аһ fethasıyla ve elif ile ve rä-ı mühmelenüh... parsa dirler : pârsâ dinür H 
12 ve şalih dahı dinür : -E, -Z 

13 zahidiif aşlı “ Arabi”dür. Dünyaya rağbet itmeyüp i‘raz iden âdeme dirler : -H 

14 “Arabi”nüf kesriyle :  Arab*uñ kesresiyle E; “ Arabi'nüü kesresiyle Z 

15 ahir-i hurüf-ı tehecci olan : -E, -Z 

16 dirler : dinür H 

17 bu luğatlar Farsi”de ve “ Arabi”de ve Türki” de : Türki’de ve Farsi’de ve * Arabi”de H 
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9 Atlu süvar u mertebe paye piyadedür yaya 
Şac ayağı se-payedür hem dahı sih şişdür 


Atlu Türki?” dür. At üzerinde olan âdeme dirler. Farsi”de zamme-i sin-i mühmele ile 
süvar аг. ‘Arabi’de faris dinür.' Mertebe Türki’dür. JE. 166b] Meselâ bir hâlden 
bir hale varmak veya” bir manşıbdan bir mansıba nakl olınmak gibi. [H. 131b] Eger 
evvelkiden ziyade olursa “Ali mertebeye na”il” oldı dirler. Eger evvelkiden aşağa 
olursa mertebeden düşdi dirler. Farsi”de bâ-ı “Acem”üü" fethasıyla ve elif ile ve ya-ı 
huttinúñ fethasıyla ve” hâ-ı resmiyye ile” paye dirler. “Arabi”de mertebe dinür. 
Farsi”si Türki” si ile müşterekdür amma ‘Arabi’si Türki”de ve Farsi”de dahı 
meshürdur’ ve miista‘ meldür.” Piyade ba-ı “Acem”üf kesresiyle” ve ya-ı müsennat-ı 
tahtâniyyenüü ? fethasıyla ve elif ile ve däl-ı'' mühmelenüfi fethasıyla ve ha-ı 
hevvezüfi sükünıyla ” Farsi”dür. Türki'de yaya dirler. Ya‘ni yayan yürüyen ädeme 
dirler.” “Arabi”de räcil ma‘ näsınadur.'* Sac ayağı Türki'dür. Şol nesnedür ki ateş 
üzerine IZ. 83a] koyup üstine tencere ve bakır” ve tava” koyup kaynadurlar. 
Farsi”de sin-i múhmelenúñ fetha-i gayr-i sarihasıyla ve ha-ı “alametle ve ba-ı 
“Acem'üü” fethasıyla " se-paye dirler. HE. 167a] Üç ayaklu ” olduğundan ötüri se ile 
päy’dan terkib olınmışdur.” “Arabi”de elif-i mazmüme ile üsfiyye dirler.” Sih sin-i 


> ə x 22 a: EN x ; PE = 
mühmelenüü kesriyle ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyeniñ sükunıyla ve ha-1 mu‘ ceme 


1 dinür : ma'nâsına H 

2 bir hale varmak veya : bir hale ya E, Z 

3 mertebeye nä’il : mertebe E, mertebeye nakl H 

4 “Acem”üh : “Acemi”nüü Z 

5 ve elif ile ve ya-ı huttinúñ fethasıyla ve : -E 

6 ba-ı “Acem”üf fethasıyla ve elif ile ve ya-ı huttinün fethasıyla ve ha-ı resmiyye ile : -H 
7 dahı meşhürdur : meşhürdur E; meşhür Z 

8 ve mista‘ meldür : -H 

9 * Acem'úñ kesresiyle: Parsiyye”nüü kesresiyle Z; ‘Acem?’ nün kesriyle H 

10 tahtäniyyenüf : tahtiyyenüü Z 

11 dal: ra E 

12 ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ fethasıyla ve elif ile... hevvezúñ sükünıyla : -H 
13 dirler : dinür H 

14 ma‘ näsınadur : ma‘ nasina E, H 

15 bakır: -E 

16 tava:tavaH 

17 “Acem”üh : “Acemiyye'nüü Z 

18 fetha-i gayr-i şarihasıyla ve ha-1 “alametle ve ba-1 “Acem'üü fethasıyla : kesriyle ve fethiyle H 
19 ayaklu : ayaklı Z, H 

20 se ile pay”dan terkib olınmışdur : se-pâye dirler E, Z 

21 elif-i mazmüme ile üsfiyye dirler : üsfiyye dinúr H 

22 kesriyle : kesresiyle Z 
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ile Farsi” dür. Türk?” de şiş dirler. Ucı sivri âş-pez alatdan' bir äletdür ki üzerinde? et 
şancup pişürüp” kebab iderler. “ Arabi”de sin-i mühmelenüf fethasıyla” ve fa'nuü 
teşdidle” ve teşdidsiz dahı seffüd ve sefüdetun dinür.” 

Takti“-i Beyt 


atlu süva müfte'ilün r u mertebe mefa‘iliin paye piya müfte'ilün dedür yaya 
mefa'ilün sac ayağı müfte‘ ilün se-payedür mefa'ilün hem dahı si müfte‘ ilün h şişdür 


mefâ'ilün 
10 İnest âb-ı hoş-güvâr âyed ân ki teşne est 
Budur eyü sifici şu gele ki o şuşamışdur [H. 132a] 


Bu beytüf ikinci mışra" 1’ evvelki mışrâ'ına leff ii neşr-i müretteb tariki üzere tefsir 
vaki" olmışdur. Meselâ mışra" -1 evvelde olan [E. 167b] inest kelimesi Farsi”dür. 
Türki”de budur dimekdür ki mışra" -ı saninúñ evvelinde vâki" olmışdur. < Arabi”de 
haza gibi. Ab-ı hoş-güvar üç kelimeden te lif olınmışdur. Ya‘ni ab lafzı ve hoş lafzı 
ve güvâr lafzı“ ki her biri müstakillen birer luğatdur” birer kelimedür. ” Türki”de iyü 
siñici şu dimekdür.." Türki’si dahı üç kelimeden mürekkebdür. Ab şü ma‘ näsınadur. 
Hoş eyü ma" nasınadur.”” Güvär käf-ı “Acemi”nüf Zammesiyle'* siñici 
ma‘ näsınadur.'* “Arabi”de sâ-ı müsellese ile semir ma“nâsınadur.'” Ma-ı selsäl gibi. 
Ayed elif-i memdüde ile ve yä-ı müsennät-ı tahtaniyyenüfi fethiyle ve dal-1 
mühmelenüf sükünıyla Farsi”dür. Gele dinür ya‘ ni gelür dimekdür. “ Arabi”de yeci”u 


ma“nasına. An ki medd-i elif ile ve nün-ı sakine IZ. 83b] ile"” Farsi”dür. Türki'de ol 


1 aş-pez alatdan : -H 

2 üzerinde : üzerine Z 

3 et şancup pişürüp : et şaplayup H 

4 fethasıyla : fethiyle H 

5 fa”nuf teşdidle : fa”nuf teşdidiyle Z; ha-1 müşeddedenüf zammesiyle H 
6 dinür : dirler Z; sefüdetun dinür -H 

7 ikinci mısrä‘ı: -H 

8 lafzı : lafızları H; lafzı -E 

9 Jugatdur : luğata delâlet ider Z 

10 birer kelimedir : -H 

11 dimekdür : dirler H 

12 ma“nâsınadur : ma‘nasina Z, H 

13 kaf-ı ‘ Acemi’ntii zammesiyle : zamm-ı kaf-ı ‘Acemi’le H 
14 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E 

15 ma“nâsınadur : ma‘nasina Z, H 

16 ve nün-ı sakine ile : -H 
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ki dimekdür. Ya“ni ol kimse ki dimek olur. Teşne est Farsi”dür. Türki”de şuşamışdur 
dinür.' “Arabi”de “atşan ma‘ näsına âhirinde nün ile.” 

Takti“-i Beyt 
in est a müfte'ilün TE. 168a] b-ı hoş-güva mefâ'ilün r dyed an müfte'ilün ki teşne est 
mefâ'ilün budur eyü müfte“ilün siñici şu mefa‘ ilün gele ki o müfte‘ilün şusamışdur 


mefa‘ iliin 
22 
EI-kıt‘ atu”s-saniyetü ve’l-“isrüne der-bahr-i remel-i mahbün’ u maksür 


Gözinüfi fitnesine her kim iderse nazarı İH. 132b] 


Sanemä kopdı sanur fitne-i devr-i kameri 
Fe‘ ilatün fe‘ ilatün fe‘ ilatün fe" ilat 
Bu durur bahr-i remel kim ola mahbün eseri 


Bu kıt'a bahr-i remelden bir kit‘adur ki ash her mışrâ'da dörder” kerre fa‘ ilatün 
gelür. Cemi -i eczasına habn “illeti dâhil olup fe ilâtün kalup mahbün dinilmişdür.” 
Ve dördünci cüz’ine habndan sofira kaşr “illeti dahı duhül idüp” fe" ilat olup ta”nuü 
sükünıyla makşür dinilmişdür. / Habn ile kaşr “illetlerinüü tafşilleri bahr-i 


müctessden olan kit‘ a-i salisde sebkat itmekle “iâdeye häcet yokdur.” Terkib-i beyt” 


1 Butrağa düfe di cüje pilice nesneye çiz TE. 168b] 
Lüledür nâyije di şola çep ü pula peşiz 


= = ә дӧл. s 4 = ut, x = - 11 
Düje däl-ı mühmelenüfi zammesiyle!” ve vav-ı sâkine ve za-ı Pärs’un fethasıyla " ve 


hâ-ı “alametle Farsi”dür. Türki'de butrak dirler. Kaftâna ve dülbende ve koyun ve 


1 dinür : -H 

2 ma‘ näsına, ahirinde nün ile : ma'nâsınadur E; ma'nâsına mütenevvi‘ dür Z 
3 mahbün : mahbün Z, H 

4 dörder : dört Z, H 

5 dinilmişdür : olmışdur H 

6 dahı duhül idüp : dahil olup H 

7 fe‘ ilat olup ta’nufi sükünıyla makşür dinilmişdür : fe“ilatün olur, makşürdur Н 
8 “iadeye hacet yokdur : tekrar zikr olınmışdı H 

9 terkib-i beyt : -E, -Z 

10 Zammesiyle : zammıyla H 

11 Pars”uf fethasıyla: Parsiyye”nüf fethasıyla Z; “Acemi”nüf fethiyle Н 
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şığır yüğine! yapışur bir cins dikenlüce otdur. “Arabi”de Zamme-i ha-ı mu" ceme” ile 
hurşün dirler. Cüje Zamme-i cim-i “ Arabiyye ile ve vâv-ı sâkine ve za-ı “ Acemi”nüfü 
fethasıyla ve hä-ı “alámetle? Farsi”dür. Türki'de piliç dirler ki yumurtadan yeñi 
çıkmış” tavuk yavrusı dimekdür. [H. 133a] “Arabi”de fa”nuü fethasıyla ve rä-ı 
müşeddedenüfi zammesiyle ve vav”uü ve cim”üf iskânlarıyla” ferrüc dirler.” Nesne 
Türki”dür. Sey‘ ma‘nasina ya'ni filân nesne ve filân şey? dirler. [Z. 84a] Färsi’de 
cim-i “Acemi”nüf kesresiyle” ve ya-ı müsennât-ı tahtiyyenüfi sükünıyla ve âhirinde 
zâ-ı menküta ile çiz dinür.* “Arabi”de şey" ma‘ nasınadur.” Nâyije nün-ı meftüha ve 
elif ile ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya.” ve JE. 169a] za-ı Pärsiyye'' ve hä-ı 
“alametle Farsi”dür. Türk? de lüle dirler. Ya‘ni çeşmelerde ve muşluk ve hammam 
kurnalarına akan şularufi lülelerine dinür. “Arabi”de mim-i meftüha” ile meyzel 
dirler. ” Şol Türk dür. Ya‘ni şol taraf dimekdür' ki şağ taraf anufi”” mukabilidür. 
Färsi’de cim-i “Acem’üh'° fethasıyla ve ba-1 Рагз”иб 7 sükünıyla çep dirler. 
“Arabi”de fetha-i ya-ı hutti ile! yesar ve şin-i menkütanufi kesresiyle şimal dahı 
dirler.'” Cihat-ı sitte kabilindendür.”” Pul Türki”dür. Gerek mankır”" pulı olsun gerek 
balık pulı olsun Farsi”de bâ-ı “Acem'üü fethasıyla” ve şin-i mu“cemenüf kesriyle” 


ve âhir-i hurüf-ı tehecci olan yâ” ile ve zâ-ı “Arabiyye ile” peşiz dinür.”” Pa'nuf 


1 yühine : yüülerine H 

2 mu“ceme : mühmele Z, H 

3 Zamme-i cim-i “ Arabiyye ile ve vâv-ı sakine ve zâ-1... ha-ı “alametle : Zamm-ı cim”le H 
4 ki yumurtadan yeñi çıkmış : yumurtadan çıkmış H 

5 fa”nuf fethasıyla ve rä-ı... iskânlarıyla : fâ'nuü fethiyle ve rä-ı mühmelenüfi Zammıyla H 
6 dirler : ma‘ nasinadur H 

7 kesresiyle : kesriyle H 

8 ahirinde za-ı menküta ile çiz dinür : za-ı ‘ Arabiye ile çiz dirler E, Z 

9 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

10 elif ile ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya : yâ-ı ahir-i hurüf-ı tehecci ile H 

11 Parsiyye : “Acemi H 

12 mim-i meftüha : meftüha E; feth-i mim H 

13 dirler : ma“näsınadur Z; ma“nâsına Н 

14 taraf dimekdür : tarafdur E, Z 

15 taraf anuñ : tarafufi H 

16 “Acem”üh : “Acemiyye'nüü Z; “ Acemi”nüü H 

17 Pärs’un : Parsiyye”nüf Z; ‘ Acemi”nüü H 

18 fetha-i ya-ı hutti ile : fethle H 

19 yesar ve şin-i menkútanuñ kesresiyle şimal dahı dirler : yesar ma‘ nasinadur H 
20 cihat-ı sitte kabilindendür : -H 

21 mankır : manğır Z; mankur H 

22 “Acem”üf fethasıyla : * Acemiyye”nüfü fethasıyla Z; “Acemi'nüü fethiyle H 
23 kesriyle : kesresiyle Z 

24 ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya : ya-ı ahir-i hurüf-ı tehecci H 

25 za-ı “ Arabiyye ile : za-ı “ Arabiyye Z; za-1 menküta ile H 

26 dinür : dirler H 
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zammesiyle dahı Ni“metu’llah dimişdür. “ Arabi”de Zamme ile füls" ve harşef dahı 


dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


butrağa dü fe‘ ilätün je di cüfe fe‘ ilatün pilice nes fe‘ ilatün JE. 169b] neye çiz fe‘ ilät 


lüledür na fe‘ ilätün yije di so fe‘ ilatiin la çep ü pu fe‘ ilatün la pesiz fe‘ lat 
2 Sumraya çirk dimişler dahı sergin likin İH. 133b] 
Sidüge poha çemin dirler ü hem dahı gümiz 


Sumra şâd-ı mihmeleniñ zammesiyle” kemre”den taklib olınmış kokuşmış murdar 
nesnelere dirler ve koyun ve deve” tersine dahı dirler. Türki”de gübre didükleri bunu 
galatıdur.” Farsi”de cim-i “Acem”üf kesresiyle” çirk dirler. Kir ve pas ma'násina 
dahı” gelür. Amma şumra lafzı aşlında “ Arabi”dür tahrikle’ sergin sin-i mühmelenüf 
fethiyle Farsi dür.” Tavar tersi ve koyun ve sigur’ tezegine dirler. Kemre gibi 
mu‘ arrebi sercin ve serkin’diir.'° Sidük ve poh Türki’dür. Farsi”de cim-i “Acemi ile’! 
çemin ve käf-ı Pars”ufi.” zammesiyle gümiz dinür. ” “Arabi”de bevl IZ. 84b] ve necs 
ma‘ näsınadur.'* Amma tertib üzere vüki" olmamışdur. Zirâ sidüge kaf-ı “Acem'üf 
zammıyla/” gümiz dirler [E. 170a] ve necäset-i galize'° cim-i Parsiyye ile çemin 


dirler. 


1 Zamme ile füls : fa”nuü zammesiyle fils dinür H 

2 Zammesiyle : Zammıyla H 

3 koyun ve deve : deve ve koyun H 

4 bunuü galatidur : bundan galatdur H 

5 “Acem'úñ kesresiyle : “Acemi’nüf kesriyle H 

6dahı:daZ,H 

7 Amma şumra lafzı aşlında “ Arabi’dür, tahrikle : -H 

8 sin-i... Farsi”dür : sin-i mühmelenüü fethiyle E; feth-i sin-i mühmele ile Farsi”dür Н 
9 koyun ve şığır : sığır ve koyun Z, H 

10 serkin”dür : serkin dirler H 

11 cim-i “Acemi ile : -H 

12 Pars”uf : Pärsiyye’nün Z 

13 ve kâf-ı Pars”uü Zammesiyle gümiz dinür : ve gümiz dirler kaf-ı “Acemi”nüü Zammıyla H 
14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

15 “Acem”üf Zammıyla : “Acemi”nüf zammesiyle Z; “ Acemi’nün Zammıyla H 

16 necaset-i galize : necaset-i galizeye Z 

17 ve necaset-i galize cim-i Parsiyye ile çemin dirler : çemin necâset-i galizadur H 
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Takti‘ -i Beyt 


şumraya çir fe‘ilatiin k dimişler fe‘ ilatün dahı sergin fe‘ ilatün likin fe‘ ilat sidüge po 
fe‘ ilatün ha çemin dir fe‘ ilatün ler ü hem da fe‘ ilätün hı gümiz fe‘ ¡lat 

3 Gunde örümcege di saru’ aru munc u sütüh 

Önegülik hu sitih oldı hem istize sitiz 

Gunde ğayn-ı mu cemenüü zammesiyle ve nün-ı sakine ile ğaynuü fethiyle dahı 
cä’iz görmüşler” [H. 134a] Farsi”dür. Türki”de örümcek dirler. “Arabi”de “ankebüt 
dinúr.? Şaru aru Türk? dür.” Türki”de” bal arusına dirler. Färsi’de mim-i mazmüme 
ile ve nün” ve cim-i “Агабгууе”паһ iskânlarıyla” munc dirler ve sin-i mühmelenüfi” 
ve tâ-ı karaşetüfi zammeleriyle ve vav'uñ ve ha-ı asliyyenün iskânlarıyla sütüh 
dirler.” A/“netu lah vav”dan soñra bir rä-ı mühmele fethasıyla sütüre dahı" 
dimişdür. “ Arabi”de zenbür ma‘ nasinadur. Önegülik Türk? dür. “inadcılık dimekdür. 
Farsi”de TE. 170b] sin-i mühmelenüf kesresiyle sitih ve elif-i meksüre ile ve ahirinde 
hä-ı “alametle istize ve elifsüz ve ähirinde hä’suz!' sin-i mühmelenüf kesresiyle ” 


sitiz dahı “inadcılık ma‘ nâlarınadur. ? “ Arabi’ de “inad ve cedel ma'nâlarına dinür.'* 


Takti‘ -i Beyt 


gunde örüm fe“ ilatün cege di şa fe‘ilätün ru aru mun fe'ilâtün c u sütüh fe: ilat 


önegülik fe‘ ilatün hu sitih ol fe‘ ilatün dı hem isti fe‘ ilatün ze sitiz fe‘ ilat 
4 Kargah oldı dükkân çembere âhençe digil 


Pay-baf oldıysa çulha dahı kirbas ola biz 


1 saru : sarı E, H 

2 Zammesiyle ve nün-ı sakine... görmüşler : Zammıyla ve fethiyle ca ”izdür dimişler H 

3 dinür : ma'nâsına H 

4 Türki'de örümcek dirler. ‘ Arabi”de “ankebüt dinür. Saru aru Türk? dir : -E 

5 Türki’de : -Z, -H 

6 ve nün-ı sakine : ve nün Z: ve nün-ı sakine -E 

7 cim-i “ Arabiyye”nüf iskanlarıyla: cim-i “ Arab”uf iskanlarıyla E; ve ahirinde cim”le H 
8 mühmelenüf : mühmele Z 

9 zammeleriyle ve vav”uf ve hä-ı asliyyenúñ... sütüh dirler : zammıyla sütüh dahı dirler H 
10 vav”dan soñra... sütüre dahı : sütüre vav”dan soñra ra-ı mühmelenüf fethasıyla H 
11 ha”suz : ya”suz E 

12 sin-1 mühmelenüf kesresiyle : -H 

13 sitiz dahı “inadcılık ma"nalarınadur : sitiz dinür H 

14 ma'nâlarına dinür : dirler Z, gibi H 
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Kargah Farsi”dür. Kar ile gâhdan te'lif olınmışdur. Kar käf-ı “Arabi ile iş 
ma“nasınadur.” Gah kaf-1 “Acemi ile mekân ma'nâsınadur. Türki”de iş yiri 
dimekdür. Dükkân andan” “ibâretdür. “Arabi”de hanüt dirler.* Çember cim-i 
“Acemi”nüf kesriyle” meshürdur° Türki’dür. Culhalar [H. 134b] älätından’ bir IZ. 
85a] uzun timurdur ki biz tokurken bizi anuñla destgah” üzerinde gererler. Biz 
üzerinde yay gibi turur.” Ba‘zılar bir elif dahı ziyade idüp " [E. 171a] çembar dirler. 
Farsi”de elif-i memdüde ile ve ha-ı hevvezüü fethasıyla ve nün-ı säkine ve cim-i 
Parsiyye”nüü fethasıyla ve ha-ı “alametle âhençe dinür.'! Pay-baf Farsi”dür. Çulha 
ma‘näsınadur.'” Türki'de biz tokıyan ademe dirler. * “Arabiyye”de nessâc 
ma‘ nasinadur.'* Kirbas käf-ı “Arabi”nüü kesresiyle'” ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla 
ve bä-ı “Arabi”nufi fethiyle"” ve elif ve sin-i mühmelenüf sükünıyla ” Farsi”dür. 
Türki”de biz dirler ki andan ton ve góñlek yaparlar. * ‘Arabi’de dahı kirbäs dirler 


müşterekdür. ” 
Takti‘-i Beyt 


kärgäh ol fe‘ ilatün dı dükkân gem fe‘ ilatün bere ahen fe‘ ilatün çe digil fe‘ ilat pay-baf 
ol fe‘ ilatün dıysa çulha fe" ilatün dahı kirba fe‘ ilatün s ola biz fe‘ ilat 


5 Pişe di san‘ ata bişe meşeyistana digil 


Ma‘ nisi kefş ü direfşüf biri başmak biri biz 


1 olınmışdur : olınmış H 

2 ma‘ nasinadur : ma“nâsına E 

3 andan : -H 

4 “Arabi”de hanüt dirler : -E, -Z 

5 kesriyle : kesresiyle Z 

6 meşhürdur : -E, -Z 

7 çulhalar alatından: çulha alatından E, çulhalarda olur H 

8 destgah : tezgah E, Z 

9 turur : durur E, Z 

10 elif dahı ziyade idüp : elif ziyadesiyle E, Z 

11 elif-i memdüde ile ve ha-ı hevvezüf fethasıyla ve nún-1... ahençe dinür : ahençe dirler Н 
12 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 

13 çulha ma'nâsına... âdeme dirler : Türki’de çulha dirler; ya‘ ni biz tokıyıcı ademe dinür H 
14 “Arabi”de... dinür : “ Arabiyye”de nessäc ma‘ näsınadur Z; “ Arabiyye”de nessac ma'nâsına E 
15 “Arabi”nüf kesriyle : “ Arabi”nüf kesresiyle Z; “ Arab'ufi kesresiyle Н 

16 “Arabi”nüf kesriyle : “Arab'ufi fethiyle E; “Arabiyye'nüü fethasıyla Z 

17 ve elif ve sin-i mühmelenüh sükünıyla : -H 

18 ki andan ton ve góñlek yaparlar : meselâ gölmegüf ham keten bizi H 

19 müşterekdür : -E, -Z 
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Pişe bâ-ı “Acem”üf kesresiyle' ve ya-ı huttinüfi sükünıyla ve şin-i mu" cemenüf 
fethasıyla [E. 171b] ve ha-ı resmi ile” Farsi”dür. Türki'de san“at dirler. “Arabi'de 
dahı şan'at ma‘ nasınadur.” Ash “Arabi”dür Türki”de böyle şayi" olmisdur.* 
“Arabi’de hırfet dahı bu ma‘näyadur.° Bişe ba-ı muvahhadenüf kesriyle” ve şin-i 
menkütanufi fethiyle” ve mä-beynlerinde ya-ı huttinüfi sükünıyla ve hä-ı resmi Не" 
Farsi”dür. Türki”de meşeyistân dirler.” Ya‘ni ormanlık yire dirler.'° “Arabi”de 
fetehat-ı selase ile eceme dirler ve ğabe dahı dinür.'! Kefş kaf-ı “Агабгпӧһ fethiyle” 
ve fa'nuñ ve şin-i mu' cemenúñ iskânlarıyla * Färsi’dür. Türki”de başmak dirler ki'* 
ayakkabıdur. Mu‘ arrebi kafş'dür.”” Direfs'° dal-ı mühmelenüf kesriylel” ve rä-ı 
gayr-i menkütanufi |H. 135a] fethastyla'® ve fä’nufi ve şin-i mu‘ cemeniifi iskänlarıyla 


Farsi”dür. Türki’de biz dirler ki dikiciler alatındandur. 
Takti‘ -i Beyt 


pise di san fe“ilatún “ata bişe fe'ilâtün meşeyista fe" ilatün na digil IZ. 85b] fe‘ ılät 


ma‘ nisi kef fe‘ ilatün ş ü direfsün fe‘ ilatün biri başmak fe‘ ilatün biri biz fe‘ ilat 
6 Karğaya zağ di dam ağ u penağ iplik ucı [E. 172al 


Bend bağ u rağ u tağ u bağ ile bostan paliz 


Karğa Türki dür. Fârsi'de zä-ı “Arabiyye” ile zağ dirler. “Arabi”de gurab dirler.” 


Dam dal-ı mühmele ile" Farsi”dür. Türki”de medle ağ dirler.” İplikden” göz göz 


1 ba-1 “Acem”üf kesresiyle : ba-ı “ Acemi’nüf kesriyle H 

2 resmi ile: resmiye ile Z; ve ya-ı huttinúñ...... resmi ile -H 

3 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

4 ash “ Arabi”dür, Türki”de böyle säyi“ olmışdur : -H 

5 “Arabi”de hırfet dahı bu ma‘ nayadur : hiref dahı dinür H 

6 kesriyle : kesresiyle Z 

7 fethiyle : fethasıyla Z 

8 ve şin-i menkütanuf fethiyle ve ma-beynlerinde ya-ı huttinúñ sükünıyla ve ha-ı resmi ile : -H 
9 dirler : dinür H 

10 ormanlık yire dirler : ormanlık dimekdür E, Z 

11 eceme dirler ve gâbe dahı dinür : eceme ve gâbe ma'nâsınadur H 
12 “Arabi”nüf fethiyle : “Arabi”nüf fethasıyla Z; “ Arab”uf fethasıyla E 
13 ve fa’nuf ve şin-i mu*cemenúñ iskânlarıyla : -H 

14 ki: -Z 

15 kafş”dür : kafş E; kafs”dür H 

16 direfş : -E 

17 kesriyle : kesresiyle Z 

18 fethasıyla : fethiyle H 

19 za-ı ‘ Arabiyye : za-ı menküta H 

20 “Arabi”de gurâb dirler : -E, -H 


360 


örerler ve anufla balık ve kuş avlayup dutarlar.* “Arabi”de şin-i mu‘ceme ve ba-ı 
muvahhadenúñ fethalarıyla şebeke dirler.” Penağ ba-ı “Acenviiñ ve nün”uü 


fethalanyla’ Farsi” dür. Türki'de iplik uci dirler. Ya‘ni iplik ile ibrisimiñ ucına 
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dirler. Bend ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla” ve nün”la dal-1 mühmelenüü 


sükünlarıyla"” Färsi’dür. Türki’de bağ dirler kill meselâ bir nesnenüf ucını/” 
bağladukları bağdur. “Arabi'de kayd ma‘ nasınadur. © Rag ra-ı mühmelenüü 
fethiyle!” Farsi”dür. Türki’de tağ dirler. “Arabi'de cebel ma'nâsınadur. ” Bağ u 
büstan Türki”dür. Färsi’de ba-ı Farsiyye'* ile paliz dirler.” “Arabi”de faliz 


ma“nâsınadur.' 
Takti“-i Beyt 


karğaya za fe'ilâtün ğ di dam a fe'ilâtün g penağ ip fe'ilâtün lik uci fe‘ ilät bend bağ u 
ra fe‘ ilatün ğ u tağ u ba fe‘ ilatün ğ ile büstän[E. 172b] fe‘ ilätün paliz fe‘ ¡lat 
7 Bir yürüyüş yüri kim saña kıyametde gerek [H. 135b] 
Revişi rev ki tu-ra bayed der-rüstahiz 
Bu beytúñ misra‘-1 evveli mışra' -1 sanisinúñ tefsiridür. Ya‘ni misra‘-1 evvelde olan 


bir” yürüyüş lafzı Türki'dür. Fârsi'de ra-ı mühmelenüü fethiyle” ve vav'uñ 


: 21 = аб A дә = R 25 Ana . 
kesriyle” ve şin-i mu‘ceme ile ve ahirinde ya-ı vahdet ile? revişi dinür ki mışra' 1 


1 dal-1 mühmele ile : -H 

2 medle ag dirler : ag dirler, medle E, Z 

3 iplikden : ipden H 

4 balık ve kuş avlayup dutarlar : kuş ve balık avlarlar H 

5 “Arabi”de şin-i mu‘ ceme ve ba-1 muvahhadenif fethalarıyla şebeke dirler : -E, -H 
6 *Acem'úñ : “Acemiyye Z; mu'cemenúñ H 

7 ve nün”uf fethalarıyla : fethiyle H 

8 ya'ni iplik ile ibrişimüf ucına dirler : ibrişimüü аста dinür H 
9 fethasıyla : fethiyle H 

10 sükünlarıyla : sükünıyla Z; ve nün'la... sükünlarıyla -H 
11 ki: -Z, -H 

12 nesnenúñ ucını : nesne? E, Z 

13 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

14 fethiyle : fethasıyla Z 

15 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

16 Farsiyye : Parsiyye Z; Farsiyye -H 

17 dirler : dinür H 

18 ma‘ näsınadur : dinür E, Z 

19 bir : -H 

20 fethiyle : fethasıyla Z 

21 kesriyle : kesresiyle Z 

22 ve ahirinde ya-ı vahdet ile : -H 
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sanisinde vaki‘ olmışdur.' Reviş lafzına muttaşıl olan yâ vahdet içündür. Meselâ bir 
yürüyüş dimekdür.” Yüri kim Türki’dür. Farsi”de rä-ı mühmelenüä fethiyle” ve vav-ı 
sâkine ile ve âhirinde kâf-ı “Arabiyye-i meksüre ve hâ-ı gayr-i melfüza ile" rev ki 
dirler. Bunda ki lafzı harf-i rabit ya harf-i ta'lildür. Türki”de dahı bu harf IZ. 86a] 
miista‘ meldiir. Yüri kim terkibinde olan kim lafzı bu ma“nâyadur.” “Arabi”de kesre 
ile imşi ve izheb gibi emrdür.” Safa lafzı Türki'dür. Farsi”de tä-ı karasetúñ 
zammıyla’ ve rä-ı tahsis ile” tu-ra dirler. “Arabi”de fethateyn ile” leke (E. 173al 
ma‘nasinadur. Kıyâmetde gerek terkibi Túrki diir.'° Färsi’de bayed der rústahiz 
dirler. Rä-ı mühmelenüfi zammuyla'! ve sin-i gayr-i menkútanuñ sükünıyla ve ta-ı 
karasetúñ fethiyle ve elif ile ve hä-ı mu" cemeniñ kesriyle”” ve ya-ı huttinúñ ve za-ı 
“Arab’uf'® iskanlarıyla Farsi’de'* kıyâmet ma'násinadur. Der zarfiyyet ma“nâsını 


ifâde ider.” Bayed ba-ı muvahhadenüf fethiyle “ gerek dimekdür. 
Takti“-i Beyt 


bir yürüyüş fe'ilâtün yüri kim sa fe‘ ¡latin ña kıyâmet fe‘ ilatün de gerek fe‘ ilät revişi 


rev fe‘ ilätün ki tu-ra ba fe‘ ilatün yed der-rüs fe‘ ilatün tahiz fe‘ ilat 
23 
El-kıt‘ atü”s-salisetü ve’l-“isrüne der-bahr-i hezec-i ahreb u makbüz u zelel” 


Dil bende durur saña vü çâker hem cân 


Sirin-lebúñe dahı revanum hayrân' 


1 sanisinde vaki* olmışdur : säninüf ibtidâsıdur E, Z 

2 reviş lafzına muttaşıl olan ya vahdet içündür. Mesela bir yürüyüş dimekdür : -H 

3 ra-1 mühmelenüü fethiyle : ra-1 mühmelenüü fethasıyla Z; fetha-ı rä-ı mühmele ile H 

4 ve väv-ı sâkine ile ve ahirinde käf-ı “ Arabiyye-i meksüre ve ha-ı gayr-i melfüza ile : -H 
5 bunda ki lafzı harf-i rabit, ya harf-i... kim terkibinde olan kim lafzı bu ma‘ näyadur : -H 
6 kesre ile imşi ve izheb gibi emrdür : kesr ile imşi ma‘ nasina H 

7 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

8 ve ra-ı tahşiş ile : -H 

9 fethateyn ile : -E, -Z 

10 Türki’dür : -E 

11 Zammıyla : Zammesiyle Z 

12 kesriyle : kesresiyle Z 

13 “Arab'uü : “Arabi'nüü Z 

14 rä-ı múhmelenúñ Zammıyla ve sin-i gayr-i... Farsi”de : zamm-1 ra-ı mühmele ile H 

15 der zarfiyyet ma‘ nasini ifade ider : -H 

16 muvahhadenúñ fethiyle : muvahhade ile E, Z 

17 zelel : ezel Z, H 
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Mef ülü mefâ'ilün mefa" ilün fa‘ 
Bu vezn-i rubâ'idür ki olmaz pinhan 


İH. 136a) Bu kıt'a bahr-i hezecden bir kit" adur? ki aşlı her mışra“da dörder” kerre 
mefâ'ilün gelür. Cüz”-i evveline [E. 173b] harb “illeti dahil olup lâm'uü Zammesiyle 
mef"ülü olmışdur ve ahreb dinilmişdür ve cüz”-i sänisine kabz “illeti dahil olup 
mefa‘ ilün olmışdur ve makbüz dinilmisdür* ve cüz”-i sälisi aşlı üzerine salimdür ve 
cüz’-i rabi‘ine zelel “illeti dahil olup fa‘ olmışdur ve zelel” dinilmişdür. Harb 
“illetinúñ tafsili bahr-i muzari den” ahreb ve mekfüf ve maksür’ olan beşinci kit‘ ada 
geçmişdür ve kabz “illetinüf tarifi bahr-i hezecden ahreb ve makbüz ve mahzüf olan 


kit‘ a-i sabi" de" geçmişdür. 
Ta'rif 


Zelel zâ-ı “Arab”uf” ve lâm-ı evvelün fethalarıyla ve lâm-ı sâninüfi sükünıyla ? 
luğatda tabrınmak ma'nâsınadur'' ve yanı eni olmayan “avrata dirler. Iştılahda oldur 
ki mefa‘iliin ki ehemm ola. Ya'ni mefa" Поп cüz”ine hetm “illeti dahil olup muzari‘ 
oldukdan şofira IZ. 86b] zelel “illeti dahı dahil olmagla mefa‘dan “mim” sakıt 
oldukdan soñra!? “fa” kalur ve buña ezel dinür. Ma'lüm ola ki mefa“ilün cüz'i “fa” 


olmağla iki “illet [E. 174a] lazımdur ki ” biri hetm'* ve biri zeleldür. 
Ta'rif 


Hetm luğatda öh dişi şımağa dirler ve ıştılâhda oldur ki mefa"ilün”dan sebeb-i âhir 


düşer ve bir sebebúñ dahı âhir sakini düşer ve ma-kabli olan [H. 136b] harf sâkin 


1 hayrân : hayran Z, H 

2 kit" a bahr-i hezecden bir kit‘ adur : ruba‘i bahr-i hezecden bir ruba" idür H 
3 dörder : dört Z, H 

4 ve makbüz dinilmişdür : -H 

5 zelel : ezel Z, H 

6 muzari" den : muzari" -1 E 

7 ve makşür : -E 

8 kit‘a-i sabi" de : yidinci kit‘ ada H 

9 “Arab'uü : “ Arabiyye”nüü Z 

10 za-ı ‘ Arab’un ve lam-ı evvelüf fethalarıyla ve lâm-ı saninúñ sükünıyla : -H 
11 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

12 oldukdan soñra : olup H 

13 ki: -E, -Z 

14 hetm : hetmdür Z, H 
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kılınup mefa‘ olur. Ba*dehu zelel dahil olup mim dahı ıskât olınup “fa” kalup ezel 


olur. Fe fhem ve’ktum! 


1 Tek hamle vü ka‘r üzüm tegekidür tak 
Hem rezdür üzüm çubuğı yırtıkdur çak 


Tek ta-ı karaşetüfü fethasıyla ve käf-ı sakine ile? Farsi”dür. Túrki de hamle dirler. 
Ya‘ni bir nesneye ikdâm eylemek meselâ yilmek ve” yügürmek ve şıçramak ve 
hücüm itmek gibi. “ Arabi”de şavt dirler ve tahrikle telak dahı dinür ve ka‘r 
ma‘nasina dahı gelür. Meselâ bir nesnenüü dibine dirler. Ya‘ni kuyunuü dibi ve 
denizifi dibi gibi.” “Arabi”de dahı” ka‘r dirler.” Üzüm tegeki Türki”dür. Aşma ve bag 


çubuğı dimekdür. Farsi”de tä-ı karaşetü fethiyle tak dinür.  “Arabi”de kerm 


ma“nâsına.* Rez rä-ı gayr-i menkütanuä fethasıyla” [E. 174b] ve za-ı “Агабгпаһ ? 


sükünıyla Farsi”dür. Türki’de üzüm çubuğı dirler." “Arabi’de buña dahı kerm 
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dirler. ^ Yırtık Türki dür. Meselâ bir nesnenúñ yırtığına dirler. Farsi”de cim-i 


“Acem”üf fethiyle”? ve kaf-ı sâkine ile çük dirler.'* ‘ Arabi’de hark gibi.” 
Takti‘-i Beyt 


tek hamle mef"ülü İH. 137a] vü ka‘r üzüm mefâ'ilün tegekidür mefâ'ilün tak fa‘ 


hem rezdu mef ülü r üzüm çubu mefä‘ ilün ğı yırtıkdur mefa‘ ilün çak fa‘ 


2 Yaprak dahı berg ağaç mahşülı ” bar 


Kök bih ü velik beksümet oldı kak 


1 fe”fhem ve ”ktum : yukarıda beyan olınduğı gibi H; fe”fhem ve”ktum -Z 
2 ve kâf-ı sâkine ile : -H 

3 meşelâ yilmek ve : yilmek ve Z; meselâ yilmek ve -E 

4 gibi: -H 

5 dahı: -E 

6 dirler : dinür H 

7 ta-ı karasetúñ fethiyle tak dinür : tâ-ı karaşet ile tak dirler E, Z 
8 ma‘ nasina : -Z 

9 fethasıyla : fethiyle H 

10 “Arabi'nüü : “Агаб”иһ E 

11 dirler : dimekdür H 

12 dirler : dinür H 

13 “Acem”üf fethiyle : Parsiyye”nüf fethasıyla Z 

14 ve käf-ı säkine ile çak dirler : çak dinür H 

15 gibi : ma‘nasina H 

16 mahşülı : haşılı H 


364 


Yaprak Türki’dür. Ağaç yaprağı ve sa”ir otlaruñ yaprağına dirler. IZ. 87a] Farsi”de 
fetha-i' bä-ı muvahhade ve sükün-ı rä-ı mühmele ve kaf ile berg dirler.” “Arabi”de 
varak ma'nâsına. Ağaç mahşülı” Türk” dür. Ya‘ ni ağaç üzerinde hâşıl olan miveye 
dirler. Farsi”de bä-ı muvahhadenúñ fethiyle” ve âhirinde elif ile” ve râ-ı gayr-i 
menkütanufi iskanlarıyla” [E. 175a] bar dirler. “ Arabi'de semere ma‘ nasinadur.’ Kök 
Türki” dür. Yani agaclaru ve otlarufi” ve sä’ir her” şey üñ köküne dirler. Farsi”de 
ba-ı muvahhadenüf kesriyle"” ve ya-ı müsennat-ı tahtiyyenúñ ve hä-ı mu‘ cemenúñ 
iskanlarıyla bih dirler. “ Arabi”de aşl ma" nâsınadur'! ve fetehât-ı selâse ile şecene 
dinür.'” Beksümet Türki’dür. Sol kuru etmekdür ki yol içün ve sefer içün yapup 
götürürler”? ve şu ile ışladup yirler. Farsi”de kâf-ı “Arabi ile kak dinür.'* “Arabi”de 


ka"k ma‘ nasinadur.!> 
Takti‘ -i Beyt 


yaprak da mef ülü hı berg aga mefa‘iliin ç mahsülı'° mefa‘iliin bar fa" kök bih ü 


mef ülü velik pek mefa‘ iliin sümet oldı mefâ'ilün kak fa‘ 


3 Boğmak hafe kerden oldı silidür lürs 
Celd oldı luğatde çabük ü hem çalak [H. 137b| 


Boğmak Türki”dür. Ya‘ni bir kimesne”i boğazından boğmağa dirler. Farsi”de hä-ı 
mu" cemenüf ve fa'nuñ fethalarıyla ve ahirinde ha-ı “alametle ve kaf-ı [E. 175b] 
“Arabi”nüü fethiyle"” ve râ-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla ve däl-ı mühmelenün 


fethiyle ve ra-ı gayr-i menkütanufi sükünıyla ve dal-1 miihmelenúñ fethiyle ve nün-ı 


1 fetha-i : feth-i H 

2 ve sükün-ı ra-ı mühmele... dirler : ra-ı gayr-i menküta ve käf’un iskanlarıyla berg dinür H 
3 mahşülı : hasılı H 

4 fethiyle : fethasıyla Z 

5 ahirinde elif ile : elif ile Z, elif E 

6 iskanlarıyla : sükünıyla H 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 ağaçlaruf ve otlaruñ : ağaç ve ot H 

9 her : -E, -Z 

10 kesriyle : kesresiyle Z 

11 ma"nasınadur : dirler Z; ma“nâsınadur -H 

12 dinür : ma“nâsınadur Н 

13 ve sefer içün yapup götürürler : -H 

14 kaf-ı “Arabi ile kak dinür : kak dirler E, Z 

15 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

16 mahsülı : haşılı H 

17 “Агабгпаһ fethiyle : “Arab'ufi fethasıyla E; “Arabi'nüü fetha Z 
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sakine-i maşdariyye ile hafe kerden dinür.' ‘Arabi’de hä-ı mu‘ cemenüf fethasıyla ve 
nün-ı meksüre ile” hanık ma" nasınadur.” Sili Türki”dür. Meselâ el ayasıyla kisinün 
yüzine ve" efsesine urdukları silleye dirler. Farsi”de lam-ı mazmüme” ve râ-ı gayr-i 
menkútanuñ ve sin-i mühmelenüü iskanlarıyla” lürs dinür.” Celd cim-i 
“Arabiyye’nüfi fethasıyla® ve lâm'uf ve däl-ı mühmelenüfi iskanlarıyla” Farsi”dür. 
Türki de çapük dirler. Meselâ işe cest u ölçümlenen âdeme dirler. Çalak dahı“ cim-i 
“Acemi”nüf fethasıyla bu ma“nâyadur. Farsi’de çâbük u cest dimekdiir.'' “ Arabi’de 


dahı celed dirler.” 
Takti“-i Beyt 


boğmak ha mef ülü fe kerden ol mefa‘ ilün dı silidür İZ. 87b] mefâ'ilün lürs fa" celd 
oldı mef ülü lugatda ça mefa‘ilün puk u hem ça mefa‘ ilün lak fa‘ 


4 Hem jerf deri şigerf ulu gaf şikaf 
Di yarığa gev çukurdur dahı meğak 


[E. 176a] Jerf za-ı “Acem”ühü fethasıyla ” ve ra-ı mühmelenüf ve fâ'nufi iskânlarıyla 
[H. 138a] Farsi”dür. Türki de derif dirler.'* Färsi’de jerf dirler. ” Meselâ deriñ suya 
âb-ı jerf ve deriñ deñize'* deryä-yı jerf dirler. “Arabi”de “amik ma“nasına. 7 Şigerf 
şin-i mu‘ cemenúñ kesriyle"” ve kaf-1 “Acem'üü fethiyle”? ve râ-ı mühmele ve fa”nuü 


iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de ulu dinür. Meselâ büyük kaviyy ve muhteşem ve iyü 


Isükünıyla ve dal-1 mühmelenüh... hafe kerden dinür : menküta ile hafe kerden dirler 

2 fethasıyla ve nün-ı meksüre ile : fethiyle ve kesre-i nün ile H 

3 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

4ve:-E 

5 lam-1 mazmüme : zamm-1 lam”la H 

6 ra-ı gayr-i menkútanuñ... iskanlarıyla : ra-ı menküta ve sin-1 mühmelenüf sükünıyla H 
7 dinür : dirler Z 

8 cim-i “ Arabiyye”nüf fethasıyla : cim-i meftüha H 

9 lâm'ufi ve dâl-ı mihmelenúñ iskanlarıyla : lâm-ı sakine ve dâl-ı mühmele ile H 

10 dahı: -E 

11 Farsi”de çabük u cest dimekdür : Farsi”dür, ya‘ ni çabük ma‘ nasinadur H 

12 dirler : dinür H 

13 “Acem”üf fethiyle : “Acem'üü fethasıyla E; “Acemiyye'nüü fethasıyla Z 

14 dirler : dinür H 

15 Farsi”de ferf dirler : -Z, -H 

16 deriñ suya âb-ı jerf ve deri dehize : deri suya ve derif deryaya âb-ı jerf H 

17 meselâ... dinür : “Arabi”de “amik ma‘nasina. Meselä deriñ suya âb-ı jerf ve deri deñize derya- 
yı yerf dirler : E 

18 kesriyle : kesresiyle Z 

19 fethiyle : fethasıyla Z 


366 


hallü' olan kimesneye dirler. “Arabi”de “azim ma‘ näsına. Gaf ve sigäf ikisi bile kaf-ı 
“Acemi”le Färsi’dür. Türki'de yarık dinür. Ya'ni ağaç ve tahta yarığına ve sâ'ir 
yarıklara dirler. “Arabi”de şakk ma'násina. Gev käf-ı Pärsi’nün fethasıyla” Färsi’dür. 
Türki”de çukur dinür. Meğak dahı feth-i mim”le Farsi”dür çukur ma" nâsınadur.” 


“ Arabi”de fetha-i hä-ı mühmele ile" hafre dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


hem jerf mef ülü deriñ şiger mefa‘ ilün f ulu gäf şi mefa‘ilün kaf fa" di yarı mef ülü 
[E. 176b] ga gev çukur mefâ'ilün dur dahı me mefâ'ilün gäk fa‘ 


5 Yük bar dahı yol üç kerre se-bar 
Tac efser u gürsine aç u zac oldı zak 


Yük Türki”dür. Mesela deveye ve katıra yüklenen yük gibi.” Farsi”de ba-ı 
muvahhadenüü fethasıyla° bar dinür. “Arabi”de fetha-i hâ-ı mühmele ile haml 
ma‘ nasinadur.® Yol dahı Türki'dür. Farsi”de yola dahı bar dirler. [H. 138b] Meselâ 
Farsi”de bar lafzı yük ma'nâsına ve” yol ma‘näsına dahı gelür. Yol ve izin virmediler 
diyecek yirde Farsi”de “bar ne-dadend” dirler. ” Luğat-ı müsterekedendür.'' Üç kerre 
Türki dür. Farsi”de se-bar dirler. “Arabi”de selâse merrat gibi.” Tac Türk” dir. 
Padişahlar başlarına giyerler. Farsi”de elif-i meftüha ve fa-1 IZ. 88a] sakine ” ve sin-i 
mühmelenüfi fethasıyla'* ve ahirinde râ-ı gayr-i menkütanuü sükünıyla'” efser 


dirler. “Arabi”de dahı tac dirler.” Türki'de ve Farsi”de ve “Arabi”de müşterek 


1 hallü : halli Н 

2 Parsi”nüh fethasıyla : “Acem”üf fethiyle H 

3 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

4 fetha-i ha-ı mühmele ile : ha-ı mühmelenüf fethiyle H 

5 ve katıra yüklenen yük gibi : ve sa”ir yüklenen yüke dirler H 

6 fethasıyla : fethiyle H 

7 fetha-i : feth-i H 

8 ma‘ nasinadur : ma“nâsına E, H 

9 yiik ma‘ nasina ve : -H 

10 yol ve izin virmediler diyecek yirde Farsi’de “bar ne-dadend” dirler : -E, -Z 

11 lugat-1 miisterekedendiir : -H 

12 gibi : ma"nasına H 

13 fa-ı sakine : nün'uü sükünıyla H 

14 fethasıyla : fethiyle H 

15 ahirinde... sükünıyla : ra-ı mühmelenif sükünıyla Z; ahirinde... menkütanufi sükünıyla -E 
16 dirler : dinür H 

17 “Arabi”de dahı tac dirler : “ Arabi”de tac dirler Z; “ Arabi”de tac ma'nâsınadur H 
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lugatdur.' Gürsine kaf-1 “Acem”üfi Zammesiyle ve rä-ı mühmelenüü”sükünıyla ve 
sin-i gayr-i menkütanuf kesresiyle? ve nün-ı meftüha ve ha-ı “alametle Farsi”dür. 
Türki”de aç dirler.* Ya‘ni ta'âm yimeyüp” karnı aç olana dirler ki” [E. 177a] tokuñ 
nakizidür. “Arabi”de cayi" dirler.” Zac zä-ı “Arab'ufi fethasıyla” Türki’dür. Bir kara 
boyanufi adidur ki mürekkebe korlar. Farsi”de zä-ı “Arabiyye”nüf fethasıyla'” ve elif 
ve käf’un iskânlarıyla zak dirler." “Arabi”de dahı zac dinür. ” Zäc-ı kıbrıs didükleri 


edviyedür. “ 
Takti‘ -i Beyt 


yük bar mef ülü dahı yol ü mefa‘ ilün q kerre se mefa‘ ilün bar fa‘ tac efse mef'ülü 
r gürsine a mefâ'ilün ç u zâc oldı mefâ'ilün zak fa" 
6 Ol ki oldı eyü vü togn'* aña ne korku 

An ki şod nik ü rast u-ra çi bak 
(Н. 139a] Bu beytúñ mışra'-ı evveli mışra" -ı sanisine leff ü neşr-i müretteb tariki 
üzere” tefsir vâki“ olmışdur. Meselâ evvelki mışrâ'uü her bir kelimesi ikinci 
mışrâ'uü her kelimesinüü Türki ma‘ nasıdur. 9 Ya‘ni mışra" -ı evvelün sadrında 
olan.” ol ki lafzı Türki dür. Zi-cända isti” mal olınur.'® Esma-ı işaratdandur. Farsi’ de 
medle ân ki dinür ki misra' 1 sani JE. 177b] evvelinde vāķi‘ dur.” “Arabi”de feth-i 


mim'le?? men ma'nâsına.' Oldı lafzı Türki”dür. Farsi”de şin-i mu'cemenúñ 


1 müşterek lugatdur : müşterek ve müsta‘ meldür H 

2 Zammesiyle ve ra-ı mühmelenüü : Zammıyla ve rä-ı gayr-i menkütanuü H 
3 sin-i gayr-i menkütanuü kesresiyle : sin-i mühmelenüf kesriyle H 

4 dirler : dinür H 

5 ya'ni ta'âm yimeyüp : -H 

6 ki : -E, -Z 

7 tokuü nakizidür : tok mukabilidür H 

8 dirler : gibi H 

9 “Arabi”nüf fethasıyla : “ Arab”un fethasıyla E; “ Arabi”nüf fethiyle Н 

10 “Arabiyye”nüf fethasıyla : “Arab”uf fethasıyla E; “ Arabi”den şora H 
11 dirler : dinür H 

12 dinür : dirler H 

13 zac-ı kıbrıs didükleri edviyyedür : -H 

14 toğrı : togru Z 

15 evveli mışra-ı sanisine... üzere : evveli leff ü neşr-i müretteb tariki üzere mışra-ı sanisine H 
16 her kelimesinüf Türki ma"nasıdur : ma"na-yı Türkisidür H 

17 misra‘ -ı evvelün şadrında olan : -H 

18 isti" mal olinur : müsta" mel H 

19 mısra“ -ı sani evvelinde vaki‘ dur : mışra' -ı evveliifi sadr-1 kelâmı vâki“ olmışdur E, Z 
20 feth-i mim’le : fethle H 

21 ma'nâsınadur : ma‘nasina E 
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zammesiyle" şod dinür. “Arabi”de kâne ma‘näsınadur.” Eyü lafzı Türki”dür 
yaramazuñ zıddıdur.” Farsi”de nün-ı meksüre ve ya-ı tahtiyye-i müsennätu ve 
kaf un iskänlarıyla* nik dinür ki” mukabili beddür. “ Arabi’de säd-ı mühmele ile” şalih 
ma‘nasinadur’ ki hali eyü üzere" olan kimesneye dinür. Nakizi fasiddür. Toğrı 
Türki”dür. Farsi”de rä-ı mühmelenüf fethiyle? ve elif ve sin-i mühmelenüfi” ve ta-ı 


1 


karaşetüfi iskanlarıyla rast dirler.'' “Arabi”de mustakim ma'nâsına. Afa ne 


Türki”dür. IZ. 88b] Ne lafzı Türki’de istifham içündür.” Bunda inkârı 
mutazammındur. Ya‘ni yokdur dimekdür. Fârsi'de elif-i mazmüme ile u-ra çi dinür. 
Bunda dahı çi lafzı istifham-ı inkâri vâki" olmışdur nisbet gibi.” “Arabi”de e lehu 
gibi ki evvelinde olan elif-i meftüha istifhâmı mutazammındur. İnkâr tariki üzere 
leyse ma‘ näsınadur.'* Korku Türki’dür. Färsi’de bä-ı muvahhade ile bak dirler." 
“Arabi”de havf [H. 139b] ma"nasına. Türki’de mışra" -ı evvelüf takdiri budur. Mesela 
ol kimesne ki eyü ve toğrı ola. Ya'ni şalahiyyet ve istikâmet üzere ola afa korku 
yokdur. Farsi de mışra' -ı sâninüf takdiri budur. Meselâ “an kes ki nik u rast şod u-rä 
bak nist” “ Arabi”de takdiri budur. Meselâ “men kâne şâlihan ve mustakimen leyse 
lehu havfun”'° 


Takti‘ -i Beyt 


ol ki oldı mef ūlü eyü toğrı mefa“ilún aña ne kor mefâ'ilün ku fa‘ TE. 178a] ân ki şo 


mef"ülü d nik u ra mefa‘ ilün st u-ra çi mefa‘ ilün bak fa‘ 


1 Zammesiyle : zammıyla H 

2 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E, Z 

3 yaramazuñ Zıddıdur : yaramaz Zıddıdur H 

4 ya-ı tahtiyye-i müsennätuf ve käf’un iskanlarıyla : ya-ı hutti ve kaf-1 sakine ile H 

5 dinür ki : dirler E, Z 

6 şad-ı mühmele ile : -E, -Z 

7 ma'nâsınadur : ma‘nasina Z 

8 hali eyü üzere : ahvali eyü olmak üzere H 

9 га“ mühmelenüf fethiyle : rä-ı mühmelenüf fethasıyla Z; ra-1 gayr-i menkütanuf fethiyle H 
10 mühmelenüf : mühmele Z 

11 ve elif ve sin-1 mühmelenüf ve ta-ı karaşetüf iskanlarıyla rast dirler : medle rast dinür H 
12 Türki’de istifham içündür : istifham içündür E; istifham içün gelür Z 

13 lafzı istifham-ı... nist gibi : çi istifhamdur ve inkäridür ma'nâsına nist dimekdür H 

14 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

15 dirler : dinür H 

16 Türki”de mışra' -ı evvelüf takdiri ... men kâne sälihan ve mustakimen leyse lehu havfun : -E, -Z 
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El-kıt atu’r-rabi‘ atu ve”1-“işrüne der-bahr-i tavili”1-müsemmeni”s-salim 
Bu bahr-i tavili gel işit iy boyı uzun. 
Ki niçe lafif ü hüb olur münteha mevzün 
Fe“ülün mefa“ Пол fe“ülün mefâ'ilün 
Hemişe sa‘ adet yaricuñ devletúñ efzün 


Bu kıt'a bahr-i tavilden bir kıt“ adur? ki aşlı her mışra“ında fe‘ ülün mefä‘ilün fe‘ ülün 
mefa‘ ilün gelür.” Bunda aşlı üzerine” väki‘ olmışdur” sälimdür ki” aşla zihâf ve 


“ilelden bir cüz’ine’ “illet dahil olmamışdur. 
Ta'rif 


Tavil fail be-ma‘nä fâ'ildür. Uzun olıcı dimekdür. Bu bahre bahr-i tavil didükleri 


IH. 140a] uzun olduğı ecli içündür.” Tavil ta‘ bir iderler. Fe”fhem.” 


1 Firib aldamak oldı firibiden aldanmak 
Kişi cablüs itmek nedür ya'ni yaldanmak 


Firib fa’nufi ve rä-ı mühmelenün kesreleriyle [E. 178b] ve ya-ı huttinü* ve ba-ı 
muvahhadenüf iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de aldamak dinür фит. 7 Amma Sidr 
isimdür aldama ma'nâsınadur. Aldamak ma‘näsına degüldür diyü nazımuü kelamını 
redd eylemiş.” “Arabi”de ha-1 mu'cemenúñ Zammesiyle hud‘a ma‘ näsına.'* 


Firibiden fa'nuñ ve rä-ı gayr-i menkütanun kesreleriyle ve ya-ı müsennat-ı 
y cut S 


1 uzun : mevzún Z 

2 kit" a bahr-i tavilden bir kit‘ adur : ruba‘i tavildendür H 

3 mışrâ'ında... gelür : beytinde ikişer kerre fe‘ ülün mefa‘ ilün fe‘ ülün mefa‘ ilün dür H 
4 üzerine : üzere H 

5 olmışdur : olmiş Z, H 

6 ki : -E, -Z 

7 zihaf ve “ilelden bir cüz”ine : eczasına E, Z 

8 uzun olduğı ecli içündür : anıfi içündür ki uzun vâki" olmisdur E 

9 tavil ta‘ bir idirler. Fe”fhem : -Z, -H 

10 ya-ı huttinüf : ya-ı hutti H 

11 dinmiş : dimiş Z 

12 amma... redd eylemiş : isimdür, aldama ma‘ nasinadur. Aldamak ma‘ nasina degül. Keza fi şerhi”s- 
Südi, amma bunda aldamak dinür H 

13 Zammesiyle : zammıyla H 

14 ma‘ näsına : ma“nâsınadur Z 
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tahtiyyenüfi sükünıyla ve bâ-ı muvahhadenüfi kesresiyle' Farsi”dür masdardur.” 
Türki”de aldanmak ma“nâsınadur.” “Arabi'de hud'a ma'nâsına.* Cablüs cim-i 
“Arabi”nüf” fethasıyla ve elif ile” ve ba-ı muvahhadeniifi ve (2. 89a] lâm'uf 
zammeleriyle ve väv’u ve sin-i mühmelenüf iskanlarıyla” Farsi”dür. Türki'de 
yaldanmak dirler.* Ya‘ni dilkülenüp yaltaklanmak dimekdür. “Arabi”de tabaşbuş ve 
temelluk gibi. 


Takti‘ -i Beyt 


firib al fe“ülün damak oldı mefâ'ilün firibi fe“ ülün den aldanmak mefa" ilün kişi ca 
fe‘ ülün blüs itmek mefa'ilün nedür ya‘ fe‘ ülün ni yaldanmak mefâ'ilün 


2 Keşiden durur çekmek küşadendür açmak 
Luğatda bü-münkiden kakıyup toduldanmak” [H. 140b] 


Keşiden käf-ı “Arabi”nüf fethiyle"” ve şin-i mu“cemenüü [E. 179a] kesriyle'' 
Farsi” dür. Türki'de çekmek dirler. Meselâ bir nesne’i çekmege dinür maşdardur..” 
“ Arabi”de incirar gibi. * Küşaden kaffuñ Zammıyla ve şin-i mu'cemenúñ fethiyle 
Farsi”dür masdardur.'* Türki”de açmak dirler.” “Arabi'de feth ma‘näsına Кари 
açmak ve kilid ve sa”ir gibi. “ Bü-münkiden ba-ı muvahhadenüü ve mim”üü 
zammeleriyle ve nün-ı sakineden soñra kaf-ı meksüre ve yaa huttiniñ sükünıyla"” 
Farsi”dür. Türki”de kakıyup toduldanmak ma‘näsınadur. Ya'ni bir âdem bir 


nesneye“ kakıyup ve tarılup gümürdenmek ve şokranmak gibi. 


1 ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüh sükünıyla ve ba-ı muvahhadenif kesresiyle : -E 

2 maşdardur : -E, -Z 

3 ma‘ nasinadur : ma‘nasina H 

4 ma‘ nasina : gibi Z, H 

5 “Arabi”nüü : *Arab'uñ E 

6 elif ile : medle H 

7 ve vav'uñ ve sin-i mühmelenüf iskanlarıyla : -H 

8 dirler : dinür H 

9 toduldanmak : doduldanmak H 

10 “Arabi”nüf fethiyle : “Arab'uü fethiyle E; “ Arabi”nüf fethasıyla Z 

11 kesriyle : kesresiyle Z 

12 bir... maşdardur : meselâ bir nesne”i çekmek dinür E; bir nesne”i meselâ çekmege dinür Z 
13 gibi : ma‘nasinadur H 

14 КаГиһ zammıyla ve şin-i mu" cemenüh... maşdardur : kaf-1 mazmüme ile Farsi”dür E, Z 
15 dirler : ma‘ nasınadur H 

16 ma‘ näsına Кари açmak ve kilid ve sä’ir gibi : ma“nâsınadur E, Z 

17 ve nün-ı sakineden şofira kaf-ı meksüre ve ya-ı huttinúñ sükünıyla : -E, -Z 

18 nesneye : nesne içün Z 
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Kâ'ide' 


Ba-ı muvahhade maşâdır-ı evveline? dâhil olırsa mâ-ba'dinüfi hareketine tabi‘ olur.” 


a» 


Kaçan maşdarufi evveli mazmüm olursa” yahud maşdarufi evveli “ba” olsa ve” yahud 


mim olsa ol zaman ba-ı müfrede dahı” mazmüm olur. Bü-münkiden” de olduğı gibi. 
Takti‘ -i Beyt 


keşiden fe‘tliin durur çekmek mefa‘iliin küşaden fe“ülün dür açmak mefa‘iltin 
lugatda fe‘ ülün bü-münkiden mefâ'ilün kakıyup fe‘ ülün doduldanmak mefâ'ilün 


3 Gunüden ımızğanmak uyumak bu-husbiden 
Be-baliş nihaden ser hu yaşduğa yaşdanmak İH. 141a] 


[E. 179b] Ğunüden gayn-i mu‘ cemeniifi ve nün”ufi Zammeleriyle” ve vâv-ı sâkine ile” 
Farsi”dür. Türki”de ımızğanmak dirler ki uykunuü evvelidür. “Arabi'de nün-ı 
mazmüme ile nii‘as ma‘näsınadur. Bu-husbiden ba-ı müfrede-i mazmüme” ve ha-ı 
mu" cemenüf zammıyla ? ve sin-i mühmelenün sükünıyla ve ba-ı muvahhadeniñ 
IZ. 89b] kesresiyle'? Farsi”dür. Türki’de uyumak ma“nâsına masdardur.'* “Arabi”de 
fetha ile nevm gibidür.'* Be-baliş nihâden ser terkibi Farsi”dür. Baliş ba-ı 
muvahhadenúñ fethiyle” ve elif ile ve lâm'ufi kesriyle 8 yaşdık ma‘ nâsınadur. 7 
Nihaden nün-ı meksüre ile komak ma'násinadur.!* Ser sin-i mühmelenüä fethasıyla 


baş dimekdür.'” Haşıl-ı ma“nâsı” yaşduğa baş komakdur kil yaşduğı yaşdanmak 


1 ka‘ide : ma“lüm ola ki E, Z 

2 evveline : evvelinde E 

3 tabi" olur : tabi" dür H 

4 olursa: olsa E, Z 

5ve:-E 

6 ba-ı müfrede dahı : ba-ı müfrede E, ba dahı H 

7 mu" cemenüf ve nün'ufi Zammeleriyle: mu“cemenüfi Zammıyla ve nün”uü Zammıyla E 
8 ve vâv-ı sakine ile : -E, -Z 

9 ba-ı müfrede-i mazmüme : ba-ı muvahhade H 

10 Zammıyla : Zammesiyle Z; Zammeleriyle H 

11 sin-i mühmelenüf sükünıyla : sükün-ı sin-i mühmele H 

12 kesresiyle : kesriyle H 

13 maşdardur : -E, -Z 

14 fetha ile nevm gibidür : fetha ile nevm gibi Z, nevm gibi H 

15 fethiyle : fethasıyla Z 

16 kesriyle : kesresiyle Z 

17 ma“nâsınadur : ma‘ nasina E, H 

18 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

19 baliş ba-1 muvahhadenüü fethiyle ve elif ile ve lam”uü kesriyle... baş dimekdür : -H 
20 ma‘ nasi: ma“na”ı Z; Türkü'si H 
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tefsiri? bunufi lazımındandur. “Arabi”de ittikâ'u bi’l-visädeti dinür.” Visade 
yaşdukdur. Farsi”de baliş dirler. Mışra'-ı sanide hu kelimesinüfi ma“nâda medhali 


yokdur ancak tekmil-i vezn içün irad olınmışdur.” 
Takti“-i Beyt 


gunüden fe'ülün ımızğanmak mefâ'ilün uyumak fe“úlún bu-husbiden mefâ'ilün be- 


baliş fe“ ülün nihaden ser mefâ'ilün hu yaşdu fe“ ülün ğa yaşdanmak mefa‘ ilün 


4 Begenmek pesendiden güziden ügürtlemek 
Sirayiden ırlamak bi-şermiden utanmak 


[E. 180a] Begenmek Türki”dür. Farsi” de bä-ı Parsiyye”nüf” ve sin-i mühmelenüf [H. 
141b] fethalarıyla ve nün-ı sâkine ile ve däl-ı mühmelenüh kesriyle” ve yá 
müsennat-ı tahtäniyyenüf sakininden soñra dal-1 gayr-i menkútanuñ fethasıyla ve 
âhirinde “alamet-i maşdariyye olan nün-ı sâkine ile” pesendiden dinür.” “Arabi”de 
irtizâ ma‘ näsına. Güziden kaf-ı “Acem”üfi” Zammesiyle ve zä-ı “ Arabi niñ kesresiyle 
Farsi”dür. Túrki de ügürtlemek dinür.'” ‘Arabi’de intihäb ve ıştıfa ve ihtiyar gibi." 
Sirayiden sin-i mühmelenüf kesriyle"” ve ra-ı gayr-i menkütanuf fethiyle ve elif-i 
memdüde ile ve iki ya-1 müsennat-ı tahtâniyyenüü evvelki ve ikinci sükünla ve dal-ı 
mühmelenüü fethasıyla ve nün-ı säkine'” ile Farsi”dür. Türki”de ırlamak 
ma‘nasinadur. Ya‘ni Türki ve beste ve sä’ir nağamat ve ezgi ile ırlanan ezgiye'* 
dirler. “ Arabi”de tağanni ma'nâsına. Bi-şermiden ba-ı meksüreden soñra şin-i 
mu'cemenúñ fethiyle!? ve rä-ı mihmelenúñ sükünıyla ve mim-i meksüre ile. 


Farsi”dür. Túrki de utanmak ma"nasınadur.” “Arabi”de hacalet ve haya ma" nalarına.” 


1 yaşduğa baş komakdur ki : yaşduğa yaşlanan kimesneye dirler H 

2 tefsiri : -E 

3 dinür : ma‘nasinadur Z; ma'nâsına H 

4 visade yaşdukdur. Farsi”de baliş dirler... olınmışdur : -E, -Z 

5 Parsiyye’niin : “Acem'üü Н 

6 kesriyle : kesresiyle Z 

7 ve ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ sakininden soñra däl-ı gayr-i... säkine ile : -E, -Z 

8 dinür : dirler H 

9 “Acem”üf : “Acemi'nüü Z 

10 dinür : dirler Z 

11 intihab ve ıştıfa ve ihtiyar gibi : intihab ma‘nasina E; intihab ma“nasınadur Z 

12 kesriyle : kesresiyle Z 

13 rä-ı gayr-i menkútanuñ fethiyle ve elif-i memdüde ile ... nün-ı sakine : ra-ı múhmele E, Z 
14 ve ezgi ile ırlanan ezgiye : ve ezgi ile ırlanan ezgilere Z; nağamatla ırlanan ezgilere H 
15 fethiyle : fethasıyla Z 
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Takti‘ -i Beyt 


begenmek fe‘ ülün pesendiden mefa" ilün güziden fe‘ ülün ügürtlemek mefa‘ ilün sirayi 


fe‘ ülün den ırlamak mefa" ilün bi-şermi fe‘ ülün den utanmak mefâ“ilün 
5 Cesiden durur tatmak yemek horden ü emmek [E. 180b; H. 142a] 


Meziden mekiden hem be-geriden 1firanmak 


IZ. 90a] Çeşiden cim-i Pârs'uü” fethasıyla ve şin-i mu'cemenúñ kesriyle? Farsi dür. 
Türki’de tatmak dirler.” Meselâ ta‘amdan bir nesnenúñ tadın” tuzın deñemek içün 
tatmağa dirler.* Çeşni dimekle ma“rüfdur.” “Arabi” zevk dirler fetha-i zäl-ı mu‘ ceme 
ile.” Yimek lafzi'! Türki’dür. Ya'ni ta'âm yimege dirler. Farsi”de ha-ı mu‘ cemenúñ 
zammesiyle ve vâv-ı sakine ve rä-ı gayr-i menküta ile)” horden dinür. “Arabi”de ekl 
ma'nâsınadur. * Emmek Türki'dür. [Farsi’de mim-i meftüha ve kâfı “Arab”uf"" 
kesresiyle mekiden dahı dinür. Mim-i meflüha ve za-ı “Arabiyye'nüf kesresiyle 
meziden dahı dirler. Bu iki bile lugat emmek ma‘näsınadur. “ Ya'ni ağızla bir 
nesne 1 emmege dirler. Uşak anasinuñ memesinden süd emdügi gibi. “Arabi'de 
fetha-i mim Te ve sad-1 múhmelenúñ tesdidiyle mass ma “пдыпај9 Be-ğeriden ba-ı 


muvahhade-i zä’idenün'” ve ğayn-ı mu“cemenüf fethalarıyla'® ve rä-ı mühmele-i 


1 ve mim-i meksüre ile : -H 

2 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E, H 

3 ma'nâlarına : gibi Z, H 

4 Pârs'ufi : Pärsiyye’nüf Z; * Acem”üü H 

5 mu‘ cemenüf kesriyle : mu“cemenüf kesresiyle Z; menkütanuf kesriyle H 

6 dirler : dinür H 

7 tadın : ve edin E, Z 

8 dirler: -H 

9 çeşni dimekle ma“rüfdur : çeşni didükleridür E, Z 

10 zevk dirler, fetha-1 zal-ı mu‘ ceme ile : zevk ma'nâsına H 

11 lafzı : -E, -H 

12 Zammesiyle ve vâv-ı sakine ve ra-ı gayr-i menküta ile : zammıyla H 

13 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

14 “Arab'uü : “Arabi'nüü Z 

15 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

16 İtalik yazılan kısım H nüshasında şöyle yazılmıştır: “Mesela bir şey”i ağızla emmege dirler. Şabi 
anasinuñ memesinden süd emer gibi. Farsi”de mim-i meftühadan soñra za-ı “ Arabi”nüf kesriyle ve ya- 
1 müsennat-ı tahtaniyyenüü sükünıyla meziden dirler ve mim-i meftühadan soñra kaf-1 “ Arabi”nüh 
kesriyle mekiden dahı dinür. “ Arabi”de fetha-i mim ve teşdid-i şâd-ı mühmele ile mass ma‘ nasinadur 
ve reda‘ dahı dinür.” 

17 muvahhade-i zä’idenün : muvahhadenüf ki za ”iddür E 

18 fethalarıyla : zammeleriyle Z, H 
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meksüre' [E. 181a] ile Farsi”dür. Türki'de ıüranmak dirler.” Meselâ gadab ile” 


kakıyup gümrenüp gürüldemege dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


çeşiden fe“ ülün durur tatmak mefâ'ilün yemek hor fe'ülün den ü emmek mefâ'ilün 


meziden fe‘ ülün mekiden hem mefâ'ilün be-geri fe‘ ülün den ıüranmak mefa‘ iliin 


6 Şitabiden ivmekdür direngiden eglenmek 
Di finca vü galtiden gerinmek yuvalanmak* [H. 142b] 


Sitabiden şin-i mu‘ cemenüf kesriyle” ve tä-ı karaşetüfi fethasıyla ve elif-i memdüde 
ile ve ba-ı muvahhadenúñ kesriyle ve ya-ı müsennât-ı tahtaniyyenüf sükünıyla° 
Farsi” dür. Türki’de ivmek ma‘nasinadur.’ Bir iş işlemekde yahud yürümekde” ivüp 
sur‘at ve “acele eylemege dirler. “Arabi'de ta" cil ma‘näsınadur.” Direngiden dal-ı 
mühmelenüü kesriyle/” ve ra-ı gayr-i menkütanufi fethiyle'' ve nün-ı sâkineden 
şofira ” ve käf-ı meksüre ile Farsi”dür. Türki’de eglenmek ma‘ nâsınadur. ” “Arabi”de 
meks dinür.'* Finca fa”nuf kesriyle ve nün-ı sakineden зоһга 2 ve cim-i ‘ Arabi’niifi 
fethasıyla'° ve elif Ие 7 Farsi”dür. TE. 181b] Türki'de gerinmek dirler.'* “ Arabi'de 
tematti ma“ näsınadur.'” Ğaltiden gayn-1 mu'cemenúñ fethiyle” ve lâm-ı säkineden 


şofira”) IZ. 90b] tä-ı mühmelenüf kesriyle ve yä-ı müsennât-ı tahtaniyyenüf 


1 rä-ı mühmele-i meksüre : rä-ı mühmelenüü kesresi H 

2 dirler : ma‘ näsınadur H 

3 gadab ile : -H 

4 Bu mısra, H nüshasında ilk mısra olarak yazılmıştır. 

5 kesriyle : kesresiyle Z 

6 ve elif-i memdüde ile ve ba-ı muvahhadenüfi kesriyle ve yá-1... sükünıyla : -E, -Z 
7 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

8 bir is işlemekde yahud yürümekde : ya‘ ni bir işde yahud yürimekde ziyâde H 
9 ma‘ näsınadur : ma"nasına E; gibi H 

10 kesriyle : kesresiyle Z 

11 fethiyle : fethasıyla Z, H 

12 nün-ı sakineden soñra : nün-ı sakine E, Z 

13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

14 dinür : gibi Z, H 

15 kesriyle ve nün-ı sâkineden şofira : kesresiyle ve nün-ı sakine E, Z 

16 “Arabi”nüf fethasıyla : “ Arab'uüi fethiyle E; “ Arabiyye'nüü fethiyle Z 

17 ve elif ile : -H 

18 dirler : ma‘ nasinadur H 

19 ma"nasınadur : ma"nasına E; gibi H 

20 mu‘ cemenüf fethiyle : mu" cemenüf fethasıyla Z; menkütanuü fethasıyla H 
21 1am-ı sakineden soñra : 1am-ı sakine ve E, Z 
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sükünıyla Farsi”dür. Türki”de yuvalanmak dirler.” “Arabi”de tä-ı karaşetüfi ve dâl'ufi 


fethalarıyla tedehrüc ma“nasına.” 
Takti‘ -i Beyt 


şitabi fe“ ülün den ivmekdür mefa" ilün direngi fe“ ülün den eglenmek mefa‘iliin di 


finca fe‘ ülün vü ğaltiden mefa‘ ilün gerinmek fe‘ ülün yuvalanmak mefa‘ iliin 


7 Çeridendür otlamak hem ağişten ışlamak İH. 143a] 
Şoden ter zi-baran ya'ni yağmurdan ışlanmak 


Çeriden cim-i “Acem”üf fethiyle” ve rä-ı mühmelenüü kesriyle” Farsi”dür. Türki”de 
otlamak ma‘näsınadur. “Arabi'de retía gibi. Ağişten elif-i memdüde ve gayn-1 
mu‘ cemenüfi” kesriyle ve şin-i menkútanuñ” sükünıyla ve fetha-i tä-ı karaşetle* 
Farsi”dür. Tiirki’de ışlamak ma'nâsınadur.? Yani bir nesne”i şu ile ışlamağa dirler. 
“Arabi'de teblil dinür.* Şoden ter zi-baran terkibi") Farsi”dür. Bi-hasebi’t-terkib'? 
Türki”de yağmurdan ışlanmak [E. 182a] dimekdür. ” “Arabi”de mim-i meftüha ile" 


meblül mine”1-matar ma‘ näsınadur.'” 
Та" -i Beyt 


çeriden fe“ ülün dür otlamak mefa" ilün hem ägis fe‘ ülün ten ışlamak mefa" ilün şoden 


ter fe‘ ülün zi-baran ya" mefa'ilün ni yağmur fe“ ülün dan ışlanmak mefâ'ilün 


8 Bih ez-cân'est in goftâr eger mi-koni bâver 


Bu söz yeg durur cândan ger idersefi inanmak 


1 kesriyle ve ya-ı müsennät-ı tahtäniyyenüf sükünıyla : kesresiyle E, Z 
2 dirler : ma‘ nasinadur H 

3 tä-ı... ma"nasınadur : tá-1... ma‘nasinaE; tä’nuf ve dal”un fethasıyla tedehrüc gibi H 
4 fethiyle : fethasıyla Z, H 

5 kesriyle : kesresiyle Z 

6 mu‘ cemeniifi : menkütanuf H 

7 menkütanuf : mu" cemenüñ H 

8 ve fetha-i ta-ı karaşetle : -E, -Z 

9 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

10 dinür : gibi Z, H 

11 terkibi: -H 

12 bi-hasebi’t-terkib : -E, -Z 

13 dimekdür : ma“nâsınadur H 

14 mim-i meftüha ile : -H 

15 ma"nasınadur : ma"nasına E; gibi H 
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Bu beytüf mışra" -1 evveline misra‘-1 sânisi tefsir vaki‘ olmışdur. Meselâ “bih ez- 
can”est in goftar” terkibi Farsi”dür. Türki”de bu söz yeg durur candan dimekdür. Bih 
bä-ı muvahhadenüf kesriyle' ve [H. 143b] ha-ı aşliyyenüfi” sükünıyla Farsi dir. 
Türki”de yeg dimekdür. Arabi”de ahsen gibi.’ Ez-can”est Farsi”dür. Türki”de candan 
dimekdür. Ma“lüm ola ki can lafzından mukaddem olan “ez” kelimesi “ Arabi”de 
hurüf-ı careden ibtida-yı gâyet içün olan min ma‘näsınadur mim-i meksüre ile" 
Türki”de müradifi fetha-i vahide ile “den” kelimesidür” ve ahirinde muttaşıl olan” 
sin-i mühmele ile ve tä-ı karaşet ile” haber içün olani JE. 182b] “est” lafzınu 
muhaffefidür.” IZ. 91a] Ma‘nä cihetinden bih lafzına maşrüfdur. Zarüret-i vezn içün 
te”hir olınmışdur. “Ez-cân bih est in goftär” takdirindedür. in goftar Färsi’dür. 
Türki”de bu söz dimekdür. “Arabi”de häzä’l-kavl gibi ve haza’l-kelam gibi ” dahı 
dirler." Eger elif ve käf-ı “Acem”üü fethalarıyla ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla'? 
Farsi dür. Türk?” de dahı eger dinür. Edät-ı ta'lildür. “ Arabi” de lâm-ı meftüha ve vav- 
ı sâkine ile’? lev ma"nasınadur. ” Mi-koni Färsi’dür. Türki”de idersin dimekdür. 
Baver ba-ı muvahhadenüf fethasıyla ve elif ile ve väv-ı meftüha ile ve ra-ı 
mühmelenüü sükünıyla'° Farsi”dür. Ekser'* koned lafzıyla müsta‘ meldür. 7 Türki'de 
eger iderseñ inanmak. Meselâ eger taşdik idüp inanursafi dimekdür.'* “Arabi”de şad-ı 


mühmele-i meftüha ile şadak gibi.” 


1 kesriyle : kesresiyle Z, H 

2 ha-ı aşliyyenüü : ha-ı melfüzanuü H 

3 “Arabi”de ahsen gibi : -E, -Z 

4 mim-i meksüre ile : ki H 

5 müradifi fetha-i vahide ile “den” kelimesidür : bunuü müradifi “den” lafzıdur E, Z 

6 muttaşıl olan : olan muttaşıl E 

7 ile : -Z, -H 

8 içün olan : içündür H 

9 lafzınuü muhaffefidür : lafzından muhaffefdür H 

10 gibi :-Z 

11 ve haza”l-kelam gibi dahı dirler : -H 

12 elif ve kaf-ı “ Acem”üh fethalarıyla... sükünıyla : elif-i meftüha ve käf-ı “Acemi”le H 
13 1am-ı meftüha ve vav-ı sâkine ile : fetha ile H 

14 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

15 ve elif ile ve vav-ı meftüha ile ve ra-ı mühmelenüğf sükünıyla : - H 

16 ekser : kerd veya Z 

17 ekser koned lafzıyla miista‘ meldiir : -H 

18 eger iderseñ inanmak. Meselâ eger taşdik idüp inanursafi dimekdür : inanmak ma"nasına H 
19 “ Arabi’de şad-ı mühmele-i meftüha ile şadak gibi : -E, -Z 
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Takti‘ -i Beyt 


bih ez-can” fe‘ülün est in gofta mefa" ilün r eger mī- fe'ülün koni baver mefâ'ilün bu 


söz yeg fe‘ ülün durur candan mefâ'ilün ger ider fe‘ ülün sefi inanmak mefâ'ilün 
25 
El-kat* atu’l-hāmisetü ve”1-“işrüne der-bahr-i mütekärib-i müsemmen ü salim. 


Nigar semen-ber şeker-leb peri-rü [H. 144a] 
Beñi “anber-i ter şaçı ğaliye-bü TE. 183a] 
Fe‘ ülün fe“ülün fe“ülün fe“ülün 

Tekarüb k”ola salim uş iy peri-rü 


Bu kıt'a bahr-i mütekâribden bir kıt"adur” ki cümle eczâsı aşlı üzerine salim olup 


aşla ezahif ve “ilelden bir “illet” dahil olmamışdur. 


1 Çam ağacı gi) ü kayın ağacı ğüş 
Ağaç delegen hüldur büm baykuş 


Çam ağacı Türki”dür. Farsi”de kaf-ı “Acem'üü kesriyle ve ya-ı müsennat-ı 
tahtaniyyeniifi* ve zä-ı Pârs'uf” iskanlarıyla gif dirler. ‘Arabi’de şâd-ı mühmelenün 
ve nün’uf fethalarıyla ve vav-ı sakine ve ba-ı muvahhadenüü fethasıyla ve ra-ı 
mühmelenüf sükünıyla şanevber dirler. Kayın ağacı Türki”dür. Bir muhkem ağaçdur 
ki andan ok düzerler. Färsi’de gayn-i mu‘ cemenüf IZ. 91b] zammıyla’ ve vav”ufi ve 
sin-ı menkütanufi iskänlarıyla güş dirler. Ağaç delegen Türki’dür. Bir kuşcuğazdur 
ki burm ile ağaçları delik delik idüp deler.” Ağaç kakan dahı dirler. Farsi”de TE. 
183b] hä-ı mu‘cemeniifi Zammıyla” ve väv’un ve lâm'ufi iskänlarıyla'” hil dirler. 


“Arabi”de feth ve tesdidle karra" dirler ve nakkaru”1-haşeb dahı dinür. Nitekim 


1 el-kıt‘ atu”1-hamisetü” ve”l-işrüne: el-kıt‘ atu’l-hämisetü ve”l-“isrine : H 

2 kıt'a bahr-i mütekaribden bir kit‘ adur : ruba‘i bahr-i tekarübdendür ki H 

3 aşla ezahif ve “ilelden bir “illet : aña “ilel ve ezähifden bir “illet H 

4 ya-ı müsennat-ı tahtâniyyenüü : ya-ı huttinúñ H 

5 Pärs’un : Parsiyye”nüf Z; “ Acemi”nüü H 

6 ve vav-ı sakine ve ba-ı muvahhadenüü fethasıyla ve rá-1... şanevber dirler : şanevber dinür H 
7 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

8 idüp deler : ider E 

9 mu'cemenüü zammıyla : mu‘ cemenúñ zammesiyle Z; menkütanuf zammesiyle H 

10 ve väv’un ve lâm'ufi iskânlarıyla : -H 
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Farsi”de dahı' dıraht-sonb dirler.” Bim bä-ı muvahhadenüfi Zammıyla” ve vâv'ufi ve 
mim”üf iskänlarıyla* Farsi”dür. Türki”de baykuş dirler yırtıcılardan bir kuşdur ekser” 
viranelerde olur. Gice uçar gündüz gizleniir.° “Arabi”de dahı büm dirler. [H. 144b] 


Farsi”de ve ‘ Arabi’de müşterek ve miista‘ meldiir.’ 
Takti“-i Beyt 


çam ağa fe“ ülün cı gifü fe‘ ülün kayın a fe“ülün ğacı güş fe" ülün ağaç de fe‘ ülün legen 


hü fe“ülün İdurbü fe“ ülün m baykuş fe‘ ülün 
2 Perir öteki güne di diy düne di 
Dün ışrağı giceye düş u perendüş 


Perir ba-ı “Acem'üfi fethiyle? ve evvelki” rä-ı mühmelenüfi kesriyle'” ve yá 
huttinün'' ve rä-ı mühmele-i sâniyenüü iskänlarıyla'? Farsi”dür. Türki de öteki gün 
dirler. Ya"ni dünki günden evvel giçen güne dirler.“ Arabi”de JE. 184a] evvelü’l-ems 
dirler. Evvelki di lafzinufi kaziyyede medhali yokdur. Zarüret-i vezn içündür. Ancak 
Türki”de di söylemege emrdür nitekim”? Farsi”de kaf-ı “Acem”üü zammıyla'* gü ve 
“Arabi'de käf-ı mazmüme ile kul dimekdür.'” İkinci di lafzı däl-ı mühmelenüü 
kesriyle'° ve ya-ı sakine ve işba“la”” Farsi”dür. Türki'de dün dimekdür. Ya"ni dünki 
güne dirler. “Arabi”de ems ma'nâsına. Misra‘ ahirinde olan üçünci di lafzınuf dahı'* 


evvelkinüfi gibi ma“nâda'? medhali yokdur. Ol dahı evvelki di gibi Türki”de emrdür. 


1 dahı: -E, -Z 

2 dirler : dinür H 

3 ba-ı... zammıyla : ba-ı muvahhadenúñ zammesiyle Z; Zamme-i ba-ı muvahhade ile H 
4 väv’un ve mim’ün iskanlarıyla : -H 

5 yırtıcılardan bir kuşdur, ekser : bir kuşdur E, Z 

6 gizlenür : gizlenüp H 

7 müşterek ve miista‘ meldür : müşterekdür H 

8 fethiyle : fethasıyla Z 

9 evvelki : -E, -Z 

10 kesriyle : kesresiyle Z, H 

11 ya-ı huttinúñ : ya-ı müsennat-ı tahtâniyyenüü H 

12 ra-1 mühmele-i saniyenüf iskanlarıyla : ikinci rä-ı menkütanuü sükünıyla H 

13 di söylemege emrdür, nitekim : dimege emr itmekdür ki 

14 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

15 dimekdür : dirler H 

16 kesriyle : kesresiyle Z 

17 ve ya-ı sakine ve işbâ'la : -H 

18 misra‘ ahirinde olan üçünci di lafzınuf dahı: üçünci misra‘ ahirinde olan di lafzınufi E 
19 evvelkinúñ gibi ma‘ nada : -H 
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Di! ya'ni söyle? bi-gü ve kul gibi. Dün aşrağı gice terkibleri” dün gice ve ışrağı gice 
dimekdür. Bunda olan gice [Z. 92a] lafzı hem dün lafzına ve hem ısragı lafzına 
maşrüfdur. Dün gicenüü İH. 145a] Farsi’si dal-1 mühmelenüfi Zammıyla" ve vâv'ufi 
ve şin-i mu" cemenüf iskanlarıyla düş kelimesidür. “ Arabi”de bariha ma‘näsına. 
Işrağı gice Türk? dür. Ya'ni dün giceden evvel giçen giceye dirler ki öte gice dirler.” 
Färsi’de bä-ı “Acem'ü ve ra-ı mühmelenün fethalarıyla ve nün-ı sâkine ile” [E. 
184b] ve däl-ı gayr-i menkütanufi zammıyla’ ve vav”ufi ve şin-i mu‘cemeniifi 


iskanlarıyla perendüş dirler. “Arabi”de evvelü”1-bariha ma‘ nasinadur.* 
Takti“-i Beyt 


perir ö fe“ ülün teki gü fe“ ülün ne di diy fe“ülün düne di fe“ülün dün ışra fe" ülün ğı 


gice fe‘ ülün ye düş u fe'ülün perendüş fe" ülün 
3 Döşek came-h”ab oldı “uryân yalıncak 
Der-ağüş kon koc kucak oldı ağüş 


Döşek Türki”dür. Meselâ? gice üzerinde yatup uyudukları yatak esbabıdur. Farsi’de 
came-h”ab dirler.” Hab lafzinda'! vav resmidür. Telaffuz olınmaz. ‘Arabi’de fa-ı 
meksüre ile firäg ma“nasınadur. “Uryan Farsi”dür. Türki” de yalıncak dirler ki” ya‘ ni 
üzerinde giyecegi olmayup çıplak olana dirler. “ Arabi”de dahı “uryan биг. ” Ash 
“Arabi”dür. Farsi”de ziyade säyi“ olduğundan irad olınmış. [H. 145b] Yohsa Farsi”si 
bä-ı muvahhadeniifi Zammesiyle"” ve ra-ı mühmelenüf fethalarıyla'” bürehne JE. 


185a] dirler.'° “Der-ağüş kon” terkibi Farsi”dür. Üç kelimeden mürekkebdür. Der 


l di: -E 

2 ya‘ nī söyle : diyü H 

3 dün ışrağı gice terkibleri : dün ışrağı giceye terkibi E 
4 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

5 dirler : dinür H 

6 ile : -E, -Z 

7 Zammıyla : Zammesiyle Z 

$ ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dirler H 

9 mesela : ya ni H 

10 dirler : dinür H 

11 lafzında : aşlında H 

12 dirler ki : dirler Z; dinür H 

13 dinür : ma“nâsınadur H 

14 Zammesiyle :-Z 

15 ba-ı muvahhadenúñ Zammesiyle ve ra-ı mühmelenüf fethalarıyla : -H 
16 bürehne dirler : bürehne”dür Z, H 
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däl-ı mühmelenüfi fethiyle! ve rä-ı gayr-i menkütanufi sükünıyla” zarfiyyet ma‘ násin 
ifade ider. “Arabi”de fi ma'násinadur.? Ağüş elif-i memdüde ile ve gayn-ı 
mu'cemenüü zammıyla” ism-i maşdardur. Der lafzıyla terkib olınmış lafz- 
ımürekkebdür. İsm-i vahid kılınmışdur. Kocmak ma‘näsınadur.” Kon Каба 
“Arabi'nüfi zammıyla° ve nün-ı sâkine ile kerdenden emrdür. Bi-hasebi”t-terkib 
Türki’de koc dimekdür. Ya‘ni kocmağa emr eylemekdür. Meselâ kucağa al dimek 
gibi. Kucak Türki’dür. Meselâ kişinüf iki kolların çevirüp ihata eyledügi mikdara bir 
kucak dirler. Farsi”de elif-i memdüde ve gayn-1 mu‘ cemenüf IZ. 92b] Zammıyla” ve 


işbâ' a vav”la ağüş dirler.” 
Takti“-i Beyt 


döşek са fe“ülün me -h'âb ol fe'ülün dı “uryân fe'ülün yalıncak fe" ülün der-ağü 
fe“ ülün ş kon koc fe‘ülün kucak ol fe“ülün dı agus fe‘ ülün 

4 Sümük hılmdur dahı bini burundur İTE. 185b] 

Kafa hire kulak dibidür bina-güş 

Sümük Türki”dür. Burundan akar'” balgamdur. Farsi’de ha-ı mu‘ cemenúñ İH. 146a] 
kesriyle"" ve lam ile ve âhirinde mim-i sâkine ile hılm dirler.'? “Arabi”de mim-i 
mazmüme ve ha-ı mu‘cemeniif fethasıyla muhat dirler.” Bini bâ-ı muvahhadeniifi 
kesriyle'* ve ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüfi sükünıyla ve nün-ı meksüreden soñra!* ya-ı 


müşennat-ı tahtaniyyenüf sükünıyla'° Farsi”dür. Türki”de burun dinür. “Arabi”de 


feth ve kaşrla enf ma‘nasinadur.'’ Kafa Türki”dür efiseye dirler ki basuñ ardıdur. 


1 fethiyle : fethasıyla Z, H 

2 ra-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla : sükün-ı ra-ı menküta ile H 

3 ma‘nasinadur : gibi E 

4 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

5 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

6 Zammıyla : zammesiyle Z, H 

7 emr eylemekdür : emrdür H 

$ Zammıyla : Zammesiyle Z 

9 dirler : dinür H 

10 akar : iner H 

11 kesriyle : kesresiyle Z 

12 dirler : dinür H 

13 ha-1 mu" cemenüf fethasıyla muhat dirler : ha-ı mu" ceme ile muhät dinür E, Z 
14 kesriyle : kesresiyle Z 

15 nün-ı meksüreden şofra : nün-ı meksüre E, Z 

16 ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenüf sükünıyla : ve ya-ı sakine ile E, Z 
17 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 
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Farsi”de hä-ı mühmelenüü kesriyle’ ve ya-ı müsennât-ı tahtaniyyenúñ sükünıyla ve 
ra-ı gayr-i menkútanuñ fethasıyla ve ha-ı resmi ile hire dirler.” “Arabi”de kafâ dirler. 
Mu ’ahharu’l-“unk ma‘näsına. Türki'de dahı ‘Arabi’si ile meshürdur.” Kulak dibi 
Türki”dür. Meselâ kulaguñ yumuşak yirine" dirler ve kulaguñ altına dinür. Farsi”de 
ba-ı muvahhadenün kesriyle” ve nün ile ve elif-i memdüden sofira® käf-ı “Acem'üü 
zammesiyle ve vav”ufi ve şin-i mu'cemenüü iskänlarıyla [E. 186a] bina-gús 


dirler.“ Arabi’ de gahmetü’l-üzn ve “izar ma‘ nasinadur.® 
Takti‘ -i Beyt 


sümük hil fe‘ ülün mdur dafe‘ ülün hı bini fe‘ ülün burundur fe“ülün kafa hi fe‘ ülün re 


kulak fe‘ ülün dibidür fe‘ ülün bina-gús fe‘ ülün 
5 Di kirpiye çizü vü maymuna kebbi 
Hem ahü geyik tavşana hem di hargüş [H. 146b] 


Kirpi Türki’dür. Bir can-verdür ki yirde gezer. Haşerat kısmındandur derisi başdan 
başa dikenlüdür. Farsi”de cim-i “Acem'üf kesriyle” ve ya-ı müsennât-ı tahtiyyenüf 
sükünıyla ve zä-ı menkütanufi Zammesiyle'” ve väv-ı aşliyye ile çizü dirler." 
“Arabi”de kâf-ı mazmüme [Z. 93a] ve nün-ı säkineden şofira ” fä’nun zammesiyle 
kunfuze dirler. * Maymun Türki'dür. Bir cän-vercukdur gezdürüp oynadurlar.'* 
Farsi”de käf-ı ‘Arabi’nün fethiyle" ve müşedded ba-ı muvahhadenúñ kesriyle’® ve 


ya-ı müsennât-ı tahtäniyyenüh'’ sükünıyla kebbi dirler. ” “Arabi”de kaf-1 meksüre ile 


1 kesriyle : kesresiyle Z 

2 ve ha-ı resmi ile hire dirler : hire dinür H 

3 “Arabi”si ile meşhürdur : sayi‘ dür “ Arabi üzere H 

4 kulaguñ yumuşak yirine : kulak yumuşağına E 

5 kesriyle : kesresiyle Z 

6 elif-i memdüdeden soñra : elif-i memdüde ile ve Z, elif ile ve E 
7 dirler : dinür H 

8 sahmetü’l-üzn ve “izar ma‘nasinadur : sahmetü’l-üzn ma‘ näsına E 
9 “Acem”üğ kesriyle : “Acemiyye”nüh kesresiyle Z 

10 za-ı menkütanufi zammesiyle : za-ı menküta ile H 

11 dirler : dinür H 

12 nün-ı sakineden soñra : nün-ı sakine ve E, Z 

13 dirler : dinür H 

14 gezdürüp oynadurlar : ki H 

15 fethiyle : fethasıyla Z, H 

16 kesriyle : kesresiyle Z 

17 tahtäniyyenüf : tahtiyyenüü Z 

18 dirler : dinür H 
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ve sükün-ı rä-ı mühmele ile [E. 186b] kırd dinür.' Ahú elif-i memdüde ile ve ha-ı 
hevvezüfi Zammesiyle ve vav-ı sákine? ile Färsi’dür. Türki'de geyik dinúr.* 
“Arabi”de zä-ı mu‘cemeniifi fethasiyla’ zaby dinür ve gazäl dahı dirler.” Tavşan 
Türki’dür. Farsi”de ha-ı mu" cemenüf fethiyle ve ra-ı mühmelenüü sükünıyla hargüş 


dirler.” “Агабг de elif-i meftüha ile” erneb ma‘ nasinadur.® 
Takti‘ -i Beyt 


di kirpi fe“ ülün ye çizü fe“ ülün vü maymu fe‘ülün na kebbi fe‘ ülün hem ahü fe‘ülün 


geyik tav fe“ ülün şana hem fe: ülün di har-güş fe“ülün 


6 Yimek hordeni sir tok rüze oruçdur 
Edik müze oldı papuç oldı pa-püş [H. 147a] 


Yimek Türki” dür. Meselâ yinecek ve” yinmege lâyık olan sey’e dirler. Farsi”de 
zamme-i hä-ı mu‘ ceme ile ve vâv-ı resmi ile ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla ” ve däl-ı 
gayr-i menkütanufi fethasıyla'' ve nün-ı meksüre ve ahirinde ya-ı sakine ile hordeni 
dirler. ? Ma“lüm ola ki hordeni”de olan zamme zamme-i şariha degüldür mechüledür 
[E. 187a] isbat olunmaz.” “Arabi”de zamme-i tä-ı mühmele ile tum ve fethle ta‘am 
ma'nasinadur.'* Sir sin-i mühmele ve kesre-i'” mechüle ile ve ya-ı müsennät-ı 
tahtaniyyenúñ sükünıyla ve rä-ı gayr-i menkütanuf sükünıyla'° Farsi”dür. Türki”de 
tok dirler. Yani yimekden müstağni olup karnı tok olana dirler. “ Arabi”de geb‘än 


= = = .. иә . . 1 = -1 . = 
ma“nâsına. Rüze ra-ı mühmelenüfi Zammesiyle"” ve vav-ı säkine ile ve zä-ı 


1 dinür : dirler Z 

2 vav-ı sakine : vav-ı melfüza H 

3 dinür : dirler H 

4 fethasıyla : fethiyle H 

5 ve gazâl dahı dirler : -E, -Z 

6 dirler : dinür H 

7 elif-i meftüha ile : fethle H 

8 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

9 yinecek ve : -E 

10 sükünıyla : iskanlarıyla H 

11 gayr-i menkútanuñ fethasıyla : mühmelenüf fethiyle H 
12 dirler : dinür H 

13 ma‘ lim ola ki hordeni”de olan zamme, Zamme-i... mechüledür, isbät olınmaz : -E, -Z 
14 ma‘ näsınadur : ma‘ nasina E, H 

15 sin-i mühmele ve kesre-i : sin-i mühmele-i E, Z 

16 menkütanuü sükünıyla : menküta ile Z, H 

17 Zammesiyle : fethiyle H 
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“Arabi”nüfi fethasıyla' ve ahirinde ha-ı resmi ile? Färsi’dür. Türki'de oruç dirler.” 
“Arabi”de şavm ma'nâsına. Edik Türki”dür. Ayağa giydükleri edige dirler. Farsi”de 
mim-i mazmüme ve vâv-ı sâkineden sofra* zä-ı “Arabi”nüf fethasıyla” ve ha-ı 
“alametle müze dirler.” “Arabi”de huff ma‘näsına. IZ. 93b] Pabuç Türki’dür ki’ ayağa 


giyerler. Edik üzerine ki edige necäset işâbet itmeye* diyü ayakkabıdur. Farsi” de ba-1 
“Acem”üü fethiyle” ve elif-i memdüdeden soñra'” ikinci bä-ı “Acemi'nüü" 
zammesiyle ve vâv-ı aşliyye ve şin-i mu" cemenüü iskânlarıyla ” pa-püş İH. 147b] 
dirler. Lafz-ı mürekkebdür ism-i vähid.'* Arabi’de mim'üü kesriyle'* ve fethasıyla 


rivâyet olınmış” [E. 187b] midäs ma‘ nasina.'° 
Takti“-i Beyt 


yimek hor fe" ülün deni sir fe" ülün tok rüze fe‘ ülün oruçdur fe" ülün edik mü fe‘ ülün 


ze oldı fe“ ülün pabuç ol fe" ülün dı pa-pús fe‘ ülün 


7 Uçuk tutmışa div-fersây dirler 
Hıred “akla di ögi gitmişe bi-hüş 


Uçuk tutmış “ibâreti "7 Türki dür. Şara didükleri marazdur ki ekser şıbyanda vaki‘ 
olur. Taşradan oldı dirler. Farsi”de div-fersay dinür. “ Arabi”de maşrü' ma‘näsınadur. 
Hired ha-1 mu‘ cementifi kesriyle"” ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla'? ve däl-ı gayr-i 


menkütanuü sükünıyla Farsi”dür. Türk?” de “akl dirler. “ Arabi”de dahı “akl dirler.” 


1 “Arabi”nüf fethasıyla :  Arab'uñ fethiyle E; “ Arabiyye’nüf fethasiyla Z 
2 ha-ı resmi ile : ha-ı gayr-i melfüza ile H 

3 dirler : dinür H 

4 vav-ı sakineden sofira : vâv-ı sakine ve E, Z 

5 “Arabi”nüf fethasıyla : “Arab”un fethiyle E; “ Arabiyye”nüf fethasıyla Z 
6 dirler : dinür H 

7 ki:-E,-H 

8 necaset işabet itmeye : necaset işabet itmesün Z; necs işabet itmesün H 
9 “Acem”üf fethiyle : “Acemiyye”nüfü fethasıyla Z 

10 elif-i memdüden sofira : elif ile ve E, Z 

11 “Acemi”nüü : Acem’ün Z, H 

12 vav-ı aşliyye ve şin-i mu" cemenüf iskânlarıyla : işba" -1 vav ve şin-i sakine ile H 
13 lafz-ı mürekkebdür, ism-i vahid : -E, -Z 

14 kesriyle : kesresiyle Z 

15 mim'üf kesriyle ve fethasıyla rivâyet olınmış : fetha-1 mim”le H 

16 ma‘ näsına : dirler Z; dinür H 

17 tutmış “ ibäreti : dutmuş “ibareti Z; tutmış H 

18 kesriyle : kesresiyle Z 

19 fethasıyla : fethiyle H 

20 dirler : dinür Z, H 
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“Arabi”de dahı “akl dinür.' Ash “Arabi”dür. Farsi”de ve Türki’de meşhür olmisdur.? 
Ogi gitmiş Türk? dür ki “akluñ eserinden bir hâletdür. “Akl halkidür. Og ise kesble 
mütezayid olur. Hüş dirler. Ögsüz ve” ögi gitmiş kimseye Farsi”de ba-ı 


muvahhadeniifi kesriyle* bi-hüş [E. 188a] dirler. “Arabi”de muğmen ma‘ näsına.” 
Takti“-i Beyt 


uçuk tut fe“ ülün misa di fe ülün v-fersa fe" ülün y dirler fe“ülün hired “ak fe‘ ülün [H. 
148a] la di ö fe‘ ülün gi gitmi fe‘ ülün şe bi-hüş fe‘ ülün 


8 Tokuşmakdur âsib ü âşüb ürki 
Uruş rezmdür katı ğavğa halâlüş 


Tokuşmak Türki'dür. Meselâ“ iki kişi biri birine mülâkât itdükleri vakit gögüs 
gögüse tokuşmağa dirler. Kezâ fi-Ni“mefu'llâh' Farsi”de elif-i memdüde ve sin-i 
mühmelenüü kesriyle” IZ. 94a] âsib dirler ve zahmet ve Zarar ma‘ndsina da gelür 
dimiş. Aşüb elif-i memdüdeden şofira” şin-i mu‘ cemeniin zammıyla“ ve vav-ı sâkine 
ile ve ba-ı muvahhadentin sükünıyla'' Farsi”dür. Türk? de ürki dirler.'” Meselâ fitne 
ve ğavğa ve il ve memleket birbirine karışup girişmek gibi. Ve kital ve fitne 
паспазпа ? uruş Türki”dür. Meselâ dögüsmek'* ve savas itmek Färsi’de râ-ı JE. 
188b] mühmelenüf fethiyle!? ve zâ-ı “Arabiyye'* ve mim”üf iskânlarıyla rezm 
dirler.” Za”nuf kesresiyle dahı ca”izdür. “ Arabi”de harb ve cidal'* ma“nasına. Katı 


gavgâ Türki'dür. Meselâ halk ma-beyninde avaz u gulgule ile olan didikodı vel” hay 


1 “Arabi”de dahı “akl dinür : -E, -Z 

2 aşlı ... olmışdur : asl “ Arabi”de ve Farsi”de ve Türki'de miista‘ meldür ve meshürdur H 
3ve:-E 

4 kesriyle : kesresiyle Z 

5 ma'nâsına : gibi H 

6 mesela : -H 

7 keza fi Ni“metu*llah : Nf“metu”llah dimiş H 

8 kesriyle : kesresiyle Z 

9elif-i memdüdeden soñra : elif-i memdüde ile ve E, Z 

10 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

11 vav-ı sakine ile ve ba-ı muvahhadenüf sükünıyla : vâw'ufi ve ba-1 muvahhadenüf iskänlarıyla H 
12 dirler : dinür H 

13 ma"nasına : gibi H 

14 dögüşmek : dögüş E, Z 

15 fethiyle : fethasıyla Z, H 

16 zä-ı ‘ Arabiyye : za-ı menkútanuñ H 

17 dirler : dinür H 

18 harb ve cidal : cidal ve harb H 

19 didikodı ve : -E 
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u hüyı ile olan. şamâta gibi. Farsi”de ha-ı mu" cemenüh fethasıyla halâlüş dirler. 


“Arabi”de gulgule ve galebe gibi. 
Takti‘-i Beyt 


tokuşmak fe“ ülün dur asi [H. 148b] fe'ülün b u Asti fe'ülün b ürki fe'ülün uruş rez 


fe“ ülün mdur ka fe‘ ülün tı ğavğa fe‘ ülün halâlüş fe‘ ülün 
9 Ferişte sürüş u edeb oldı ferheng 
Delüye di divane hem dahı medhüş 


Ferişte Türki dür. Semävät halkına dirler. Farsi”de sin-i mühmelenüf” ve râ-ı gayr-i 
menkútanuñ zammeleriyle ve vav’uf ve şin-i mu" cemenüh iskânlarıyla sürüş dinür. 
“Arabi”de fethateyn ile? melek dirler.* Edeb Türki”dür. Farsi”de fa'nufi fethiyle” ve 
rä-ı mühmelenüf sükünıyla ve ha-ı hevvezüf fethiyle ve nün’la® kaf”uü iskânlarıyla 
ferheng dirler.” “Arabi”de dahı [E. 189a) edeb dirler. Ash “ Arabi'dür. Fârsi'de ve 
Türki”de böyle” säyi‘dür. Delü Türki’dür. “Aklı olmayan âdeme dirler. Farsi”de 
divane dinür. “Arabi'de mecnün ma'nâsınadur. Medhüş mim-i meftüha ve dal-1 
mühmelenüf sükünıyla ? dahı Farsi”dür/" bu ma‘näya dimişdür. Amma his “akluñ 
gayrı olup aña müteferriğ bir haletdür ki “akl-ı şahihüf/” eseridür. Ademi hayrı 
şerden ve nef'i Zarardan anuñla!* fark ider. Lisän-ı ‘ Arabi’de temyiz ile ta‘ bir olınan 
IZ. 94b] haletdür. Bu takdirce medhüş delü olmak lazım gelür degüldür.'* Zira 
ne“üzu bi'llâh aşla “akl eseri olmayana delü dirler ki hayrı şerden İH. 149a] 


temyize kâdir degüldür. Medhüş ebleh ve!” bi-temyiz olana dirler ki “akluñ eseri 


l olan : -E, -H 

2 mihmelenúñ : múhmele Z 

3 fethateyn ile : -E 

4 dirler : ma‘ nasinadur Z; ma'násina Н 

5 fa'nuñ fethiyle : fa’nufi fethasıyla Z; fa-ı meftühadan soñra H 
6 ha-ı hevvezüü fethiyle ve nün”la: ha-ı hevvezúñ fethasıyla ve nün”la Z; ha-ı meftühadan soñra H 
7 dirler : dinür H 

8 dirler : dinür E 

9 Farsi”de ve Türki’de böyle : cümle lisanda sayi‘ dür H 

10 mim-i meftüha ve dal-1 mühmelenüf sükünıyla : -H 

11 dahı Farsi”dür : dahı Z; dahı : -E 

12 “akl-ı sahihün : “akluñ E 

13 anuñla : -H 

14 gelür degüldür : gelmez H 

15 zira : -E 

16 olmayana delü : olmayan âdeme H 

17 ebleh ve : ise Z, H 
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vardur. Lakin kâmil degüldür. “Aklı nokşan üzeredür ki meczüb dirler. Amma yine 


hayrı şerden temyize kadirdür. 
Takti‘ -i Beyt 


ferişte fe“ ülün sürüş u fe‘ülün edeb ol fe“úlún dı ferheng fe‘ülün delüye fe‘ülün di 
diva fe‘ ülün ne hem da fe‘ ülün [E. 189b] hı medhüs fe‘ ülün 


10 Salıvir diseñ di reha kon di tenzen 
Diseñ epsem ol hem di mi-baş hamüş 


Şalıvir Türki”dür. Meselâ bir nesne”i veya” bir giriftar kimse”i şalıvirmege emr 
itmekdiir.? Farsi”de rä-ı mühmelenüf ve ha-ı hevvezúñ fethalarıyla ve käf-ı 
“Arab'uñ* Zammesiyle ve nün-ı sákine ile” rehâ kon dirler.” “Arabi'de ahliş 
ma‘ näsınadur.’ Tenzen ta-ı karasetiifi fethasıyla ve” nün-ı säkine ile ve zä-ı menküta- 
i meftühadan soñra ikinci ° nün-ı sákine'” ile Farsi”dür. Túrki de epsem ol dimekdür. 
“Arabi”de üsküt ma‘ näsına. Mi-bas hamüş dahı Farsi dür. Ya‘ ni" Türki”de epsem ol 
dimek olur.“ Arabi'de bi-hasebi”t-terkib kun sâkinen dimek olur.” Bu dahı süküt 


ma‘ näsınadur.'* 
Takti‘ -i Beyt 


salıvir fe‘ ülün di señ di fe‘ ülün reha kon fe‘ ülün di tenzen fe‘ ülün disef ep İH. 149b] 


fe“ ülün sem ol hem fe‘ ülün di mi-bä fe‘ ülün $ hamüş fe‘ ülün 
11 Diyeyin safta diyecekler sen işit 
Bi-güyem be-tu goftenihâ tu bi”nyüş [E. 190a] 


1 ki “akluf eseri vardur : “akl eseri vardur E, Z 

2 veya : ya Z: yahud H 

3 emr itmekdür : emr itmek gibidür Z; emrdür H 

4 “Arab'uñ : “Arabi”nüü Z 

5 fethalarıyla ve käf-ı “ Arab’un zammesiyle ve nün-ı sâkine ile : fethasıyla H 
6 dirler : dinür H 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 ta-ı karaşetüü fethasıyla ve : fetha-i ta-ı müsennat-ı fevkaniyyeden şofira H 
9 menküta-i meftühadan soñra ikinci :  Arab'uñ fethasıyla E; “ Arabi”nüf fethasıyla Z 
10 nün-ı säkine : nün-ı säniye-i sâkine Z 

11 ya ni: -E, -Z 

12 dimek olur : dimekdür H 

13 “Arabi”de bi-hasebi’t-terkib kun sakinen dimek olur : -E, -Z 

14 bu dahı süküt ma‘näsınadur : -H 

15 diyeyin : diyeyim H 
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Bu beytiiñ mışra" -ı evveli leff ü neşr-i müretteb tariki üzere mışra" -ı saniye tefsir 
vaki‘ olmışdur.' Meselâ diyeyin Türki'dür. Farsi”de mışra'-ı sânide olan 
bigüyem”dur ki” ba-ı muvahhadenüü” ve käf-ı “Acem'üü” zammeleriyle Farsi” dür.” 
Ahirinde olan ba”dan soñra muttaşıl VZ. 95a] yazılan mim-i säkine° “alamet-i 


7 Bi-güyem” fi‘l-i muzäri‘den’ nefs-i mütekellim-i vahdedür. 


mütekellimdür. 
“Arabi”de ekülü gibi. Safa lafzı 9 Türki”dür. Farsi”de ba-1 muvahhadenüä fethiyle" 
ve tä-ı karaşetüfi Zammıyla ” ve vâv-ı gayr-i melfüza.” ile betü dinür. “Arabi”de leke 
ma‘ nâsınadur. “ Diyecekler Türki”dür. Yani sözler dimek olur.” Färsi’de kaf-ı 
“Acem'üf zammıyla * ve fa-ı sakineden soñra!” ta-ı karasetúñ fethasıyla'* ve nün-ı 
meksüre ve yâ-ı müsennât-ı tahtaniyyenúñ sükünıyla ve zevi”l-ervahuü gayrinde 
“alamet-i cem” olan ha ve elif ile goftenihâ dinür. “ Arabi”de akvâlen ma‘ nâsınadur. 
Sen Türki dür. Farsi”de tä-ı müsennät-ı fevkäniyyenüfi Zammıyla'? ve vav-ı gayr-i 
melfüza ile tu dinür. “Arabi'de ente ma“nasınadur.”” İşit Türki”dür. [E. 190b] 
Farsi”de ba-ı muvahhadenüü kesresiyle”" ve nün-ı sakine ile ve ya-ı huttinüü 
zammıyla”” ve işbâ“-ı vav”la ve şin-i [H. 150a] mu'cemenúñ sükünıyla bi”nyüş 
dinür. Ba-ı mazmüme harf-i cer ve bi-nüyüş Zamm-ı nün”la emrdür Türkice işit 
dirler.” “Arabi”de isme! ma'násinadur.' Haşıl-ı ma“nâ saña sözler didüm? sen diñle 


dimekdür. 


1 saniye tefsir vaki“ olmışdur : saninüf tefsiridür H 

2ki:-Z,-H 

3 ba-ı muvahhadenün : bâ'nuü E 

4 “Acem'üf : “Acemi’nüf Z 

5 Farsi”dür : Farsi”de Z; Farsi”dür -E 

6 mim-i sakine : mim E, Z 

7 ahirinde olan ba”dan şofira muttaşıl yazılan “alamet-i mütekellimdür : mim-i mütekellimdür E 


8 bi-güyem : -E 
9 muzari‘ den : muzari‘ E, Z 
10 lafzı : -H 


11 ba-ı muvahhadenüü fethiyle : ba-1 muvahhadenüf fethasıyla Z; ba-1 muvahhadenüü fethiyle -H 
12 ve tä-ı karaşetüfi zammıyla : ve tä-ı karaşetüfi zammesiyle Z; ve tä-ı karaşetüfi zammıyla -H 
13 ve väv-ı gayr-i melfüza : ve väv-ı melfüza Z, ve vâv-ı gayr-i melfüza -H 

14 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

15 ya'ni sözler dimek olur : ya'ni sözler dimek-E; meselâ sözler dimekdür H 

16 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

17 fa-ı sakineden soñra : sükün-ı fa ile ve E, Z 

18 ta-ı karasetúñ fethasıyla : tâ'nufi fethi E; ta-ı müsennat-ı fevkâniyyenüü fethiyle H 

19 fevkâniyyenüü zammıyla : fevkiyyenüü zammesiyle Z; zamme-i müsennât-ı fevkaniyye ile H 
20 ma‘ näsınadur : ma‘ nasina E, H 

21 ba-ı muvahhadenúñ kesresiyle: ba”nuf kesresiyle E; ba-ı muvahhadenüfi kesriyle H 

22 ya-ı huttinüfi zammıyla : yâ-ı huttinüfi zammesiyle Z; ya-ı tahtâniyyenüü zammesiyle H 

23 ba-ı mazmüme harf-i cer ve bi'nyüş Zamm-ı папа emrdür, Türkice işit dirler : -E, -Z 
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Takti‘ -i Beyt 


diyeyin fe'ülün saña di fe'ülün yecekler fe‘ ülün sen işit fe“ ülün bi-güyem fe" ülün be 


tü gof fe‘ ülün teniha fe‘ ülün tu bi”nyüş fe‘ ülün 
26 


El-kıt‘ atu” s-sadisetü ve’1-‘ isrüne der-bahr-i muktedab-1 matvi vü müsemmen 
Yar-i gül-“izarum eger göz ucıyla kıla nazar 
Hurrem ola can u göhül medhin ide şam u seher 
Fa‘ ilatii müfte‘ ilün fa‘ ilätü müfte‘ ilün 
Tayy iderse muktedabı diniir aña ehl-i hüner 


Bu kıt'a bahr-i muktedabdan bir kit‘adur ki” aşlı her misra‘da* iki kerre mef"ülatü 
müstef"ilün gelür. Cümle eczasına tayy ‘illeti dahil olup matvi olup fa‘ ılatü 
müfte'ilün fa'ilâtü müfte‘ ilün olmışdur.” Tayy “illetinúñ tafsilió bahr-i münserihden 


meksüf [E. 191a] ve matvi olan kıt‘ a-i ülada geçmişdür. 
Ta‘ rif’ 


Muktedab ism-i mef"üldur sigasi® üzerine fikr olınmış ma‘näsınadur ve bu bahre 
muktedab didiler ki” eczâsında intizam-ı telaffuz bulınmaduğı eclden ötüri. “ Terkib-i 


beyt! 


1 Hem periden uçmak u hem dahı uçmak oldı bihişt IZ. 95b, H. 150b] 
Düzah oldı tamu adı geşt oldı ekdi bi-kişt 


Periden ba-ı “Acem”üf fethiyle! ve râ-ı mihmelenúñ kesriyle? ve ya-ı tahtaniyye-i 


músennatuñ sükünıyla” Farsi”dür. Türk?” de uçmak dirler.” Ya‘ ni kusuñ uçması gibi.” 


1 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

2 didüm : diyeyüm Z; söylerüm H 
3 kit'a.. kit adür :kitta bahr-i muktedabdandur E; ruba‘i bahr-i muktedabdandur bir rubâ'idür H 
4 mısra‘ da : misra‘inda H 

5 olmışdur : kalmışdur H 

6 tafşili : ta‘ rifi Z, H 

7 ta“rif : tafşil H 

8 şiğası : -E 

9 ki: -E, -Z 

10 eclden ötüri : içün E, H 

11 terkib-i beyt : -E, -Z 
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“Arabi'de feth-i ta-ı mühmele ile” tayr dinür. / Tayran dahı bu ma‘ nayadur" 
maşdardur. İkinci uçmak lafzı dahı” Türki”dür ki ya‘ni cennet dimekdür'” âhiretde 
mu ”minlere cây-ı asayiş olacak улаг." Färsi’de ba-ı muvahhadenüü ve ha-ı 
hevvezüfi kesreleriyle ve şin-i mu'cemenúñ ve ta-ı karaşetüf/” iskanlarıyla bihişt 
dirler. “Arabi”de cennet dirler.'* Düzah däl-ı mühmelenüü zammesiyle ve vâv-ı 
sâkine ve zä-ı “ Arabiyye”nüf ” fethasıyla ve hä-ı mu“ cemenüf sükünıyla Farsi dir. 
Türki’de tamu dirler ki ahirinde müşriklere ne“üzu bi’lläh'® cây-ı “ikab olacakdur. 
[E. 191b] “Arabi”de cehennem dirler.” Geşt kaf-ı “Acem”üfi fethasıyla ve şin-i 
mu‘ cemenüfi/” ve tä-ı karasetúñ iskanlarıyla Farsi”dür. Geştenden fi“ 1-1 mazidür 
şayrüret içündür. Türki”de oldı dimekdür. Ya‘ni filan şey'i şöyle oldı ve böyle oldı"? 
diyecek yirdeki”” mukabili olmadıdur. “Arabi'de şare ma‘näsınadur.”' Ekdi 
Türki”dür. Mesela tohm ekmege dirler.”” Farsi”de bâ-ı te”kidden şofira käf-ı 
‘Arabi’ niin kesresiyle”” ve şin-i mu" cemenüf ve tä-ı karasetúñ iskanlarıyla bi-kişt 


(Н. 151a] dinür. “ Arabi de zera" a ma‘ nasına.”" Fetehat-ı selase ile.” 


1 fethiyle : fethasıyla Z, H 

2 kesriyle : sükünıyla Z 

3 ve ya-ı tahtaniyye-i müsennâtufi sükünıyla : -E, -Z 

4 dirler : dinür Z, gibi H 

5 ya'ni kusuñ uçması gibi : -H 

6 feth-i ta-1 mühmele ile : feth-i ta” ile E; feth-i ta-1 mühmele ile -H 

7 tayr dinür : -H 

8 dahı bu ma'nâyadur : bu ma‘näya gelür Z; ma‘ nasina H 

9 lafzı dahı : -E 

10 ya'ni cennet dimekdür : -E, -Z 

11 mu ’minlere... olacak yirdür : cay-ı asayiş olacakdur Z; mu ’minler içün asayiş olacakdur H 
12 şin-i mu‘ cemenüf ve ta-ı karasetúñ : sin’ün ve tâ'nuü E; şin-i mu" ceme ve ta-ı karasetiifi Н 
13 dirler : dinür H 

14 dirler : ma'nâsına Z, H 

15 “Arabiyye”nüh : menkútanuñ H 

16 ne'üzu bi”llah -H 

17 dirler : dinür Z, H 

18 mu‘ cemenüfi : mu"ceme H 

19 ve böyle oldı : -Z, -H 

20 diyecek yirdeki : -H 

21 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 

22 dirler : -E 

23 “ Arabi”nüf kesresiyle : “Arab”uü kesriyle E; “ Arabiyye”núñ kesresiyle Z 
24 ma'nâsına : ma'nâsınadur Z 

25 fetehat-ı selase ile : -H 
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Takti‘ -i Beyt 


hem peride fâ'ilâtü n uçmak u hem müfte'ilün dahı uçma fa‘ilatii k oldı bihişt 
müfte‘ilün düzah oldı fa“ilatü tamu adı müfte'ilün gest oldı fa‘ilatii ekdi bi-kist 


müfte‘ilün 
2 İncil adı Engiliyün put-perest puta tapıcı 
Hem telise hegbe durur hem kilise oldı künişt 


İncil Türki’dür. Tersalar içinde bir mu‘teber' JE. 192a] kitâbufi adıdur ki Hazret-i 
“İsa “aleyhi”s-selama IZ. 96a] nazil olmışdur. Farsi”de elif-i meftüha” ve nün-ı sâkine 
ve käf-ı “Acem”üü” ve lam”uf kesreleriyle ve ähir-i hurüf-ı tehecci olan ya”nuü 
zammıyla” ve vav”la nün’un sükünıyla” Engiliyün dirler. “ Arabi’de dahı İncil dirler. 
Put-perest ba-ı Pars”uü zammıyla” ve tä-ı karasetiifi sükünıyla” ve ba-ı sâni-i Pars'uñ* 
fethasıyla ve sin-i mühmele ve tä-ı karasetúñ iskanlarıyla” Fârsi'dür.“ Türki'de" 
puta tapıcıya * dirler. Meselâ müşriklerdür ki” ağaçlar ve taşlardan" yonup anı 
ma“büd ittihaz idüp taparlar. Anlara ya‘ni ol putlara tapanlara ” puta tapıcı dirler. 
“ Arabi’ de “abd-i eşnâm dirler. ” Telise ta-ı karaşetüfi fethiyle!” ve lâm-ı meksüreden 
şofira yä-ı müsennat-ı fevkäniyyenüh sükünıyla ve sin-i mühmelenüfi fethiyle'* ve 
ha-ı “alametle Farsi”dür. Türk” de [H. 151b] hegbe dirler ki”? iki gözli bir zarfdur ki 


at üzerine aşup”” içine şey“ koyup götürürler. “ Arabi”de “aybe ma‘ nasinadur. Kilise 


1 bir mu‘ teber : bir meşhürZ, bir mu" teber-E 

2 elif-i meftüha : elif-i makşürenüü fethasıyla Z; hemze-i makşüre H 

3 “Acem”üh : “Acemiyle Z, H 

4 Zammıyla : Zammesiyle Z 

5 ve vav”la nün’un sükünıyla : -E, -Z 

6 Pärs’un Zammıyla : Pârsiyye'nüü zammesiyle Z; * Acemi”núñ zammesiyle H 

7 sükünıyla : iskanlarıyla H 

8 Pärs’un : Parsiyye”nüü Z 

9 ve bä-ı sani-i Pârs'ufi fethasıyla ve sin-i mühmele ve ta-ı karaşetüf iskanlarıyla : -H 

10 Farsi”dür : -E 

11 Türki’de : -E 

12 tapıcıya : tapıcı Z 

13 müşriklerdür ki : müsrikler E, Z 

14 ağaçlar ve taşlardan : ağaçdan ve taşdan Z, H 

15 ya'ni ol putlara tapanlara : ya‘ ni ol tapan müşriklere H; ya'ni ol putlara tapanlara -E 

16 dirler : ma“näsınadur Z; ma“nâsına H 

17 ta-ı karaşetüü fethiyle : ta-ı karasetúñ fethasıyla Z; ta-ı müsennât-ı fevkaniyyenúñ fethasıyla Н 
18 meksüreden soñra yâ-ı... fethiyle : meksüre ve yâ'nuü ve sin-i mühmelenüf iskânlarıyla E, Z 
19 ki: -Z, -H 

20 aşup : korlar E 
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Türki”dür. Färsi’de käf-ı “Arab'uñ Zammıyla' ve nün-ı meksüre ve şin-i 
mu" cemenüf ve tä-ı karasetün iskanlarıyla künişt dirler. Kafirlerúñ putları TE. 192b] 
durduğı hanedür ki anda varup putlarına “ibadet iderler. “ Arabi”de dal-ı 


mühmelenüf? fethasıyla deyr dirler.” 
Takti'-i Beyt 


İncil adı fa‘ ilatü Engiliyün müfte‘ ilün put-perest pu fa" ilatü ta tapıcı müfte"ilün hem 
telise fa“ ilatü hegbe durur müfte‘ ilün hem kilise fa‘ ilatü oldı künişt müfte‘ ilün 


3 Sumcdur yiraltı zelak yahc oldı rahc u ferahc 
Cirkin ü gepel dahı di girkine hasük di zist 

Sume sin-i mühmelenüü zammesiyle ve fethasıyla nakl? olınmısdur Farsi”dür. 
Türki’de yir altı dirler.” Meselä yir altında kazdukları zir-i zemin u lagm ve bodrum 
ve magara° ma‘nälarına.’ “Arabi'de gär ve nakb dirler.” Zelak zä-ı menkütanufi 
kesriyle” ve fethasıyla dahı menkúldur!? Farsi”de ve Türki”de miista‘ meldiir. Bunda 
Türki IZ. 96b] makämında irad olınmış. Yani"! buz urmak ve tayrınmak ve buz 
üzerinde İH. 152a] şıyrınmağa dirler. Farsi”de ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ 
fethiyle?” ve hâ-ı mühmele ve cim-i “Arabi”nüfi” iskanlarıyla yahc dinür. JE. 193a] 
“ Arabi”de kesre-i za-ı menküta ile.” zımk dirler. Zelak dahı “ Arabi”dür amma 
Farsi”de ve Türki”de müsta'meldür. Rahc rä-ı mühmelenü fethiyle!” ve hä-ı 
mu" ceme ve cim-i ‘ Arabi”nüfü iskanlarıyla /” Farsi’ dur. Türki'de mısra‘ -1 sânide olan 


çirkin lafzıdur. “Arabi”de kabih ma‘ näsınadur.'’ Ferahc fa”nufi ve rä-ı mühmelenüf 


1 “Arabiyye”nüf zammesiyle : “ Arab”uü Zammıyla E; “ Arabi”nüfü zammesiyle H 
2 dal-ı mühmelenüh : dâl'uü E 

3 dirler : dinür Z 

4 Zammesiyle ve fethasıyla nakl : fethiyle ve zammıyla H 

5 dirler : dimekdür H 

6 ve mağara : -E 

7 ma‘nälarına : gbi Z, H 

8 dirler: ma“nâsına Z, H 

9 menkútanuñ kesriyle : “Arab'ufi kesriyle E; “ Arabiyye”nüf kesresiyle Z 

10 fethasıyla dahı menküldur : fethiyle dahı rivâyet olınmışdur H 

11 Farsi”de ve Türki”de müsta‘ meldir. Bunda Türki makâmında irad olınmış. Ya'ni : -E 
12 fethiyle : fethasıyla Z, H 

13 ‘ Arabi’nün : “Агаб”иһ E 

14 za-ı menküta ile : za-ı “Arabiyye ile Z; za ile E 

15 fethiyle : fethasıyla Z, H 

16 “Arabi”nüf iskanlarıyla : “Arab”uf iskanlarıyla E; ‘ Arabi ile H 

17 ma"nasınadur : ma"nasına E 
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fethalarıyla ve hä-ı mu'ceme? ve cim-i “Arabi”nüü sükünıyla” Farsi”dür. Türki’de 
çepel dirler ki" mısra‘ -ı saniye kayd olınmışdur. Çirkine hasük dahı dirler ve zişt dahı 
dirler. Yan? çirkin Türki’dür. Farsi”de ha-ı mu" cemenüfi fethasıyla ve Zammesiyle 
dahı? mervidür. Ni‘metu’llah’dan ve” sin-i mühmele-i mazmüme” ve vav”ufi ve 
КаРиһ iskanlarıyla husük dirler ve za-ı menkútanuñ kesresiyle” ve şin-i mu" ceme ve 
ta-ı karaşetüf “ sükünıyla zişt dahı" dirler. Haşıl”? bu beyitde olan rahe ve ferahc ve 
çirkin ve çepel ve hasük ve zişt luğatları cümlesi aşlda.” Farsi”dür ve cümlesi çirkin 
ma‘nasinadur. “ Arabi”de kabih gibi. Ancak çirkin ve çepel kelimeleri Türki’de 
miista‘ mel ve meşhür olduğından ötüri'* Türki makâmında irad idüp bunlar ile tefsir 


eylemişdür. 
IE. 193b) Takti‘ -i Beyt 


sumcdur yi fa‘ ilatü raltı zelak [H. 152b] müfte'ilün yahc oldı fa‘ ilatü rahe u ferahc 
müfte'ilün çirkin u çe fâ'ilâtü pel dahı di müfte'ilün çirkine ha fa‘ ilatü sik di zişt 


müfte‘ilün 
4 Geliser durur başıfa ol ezel ne yazdı ise 
H"ahed ämeden be-seret vey nuhust her çi nübişt 


Bu beytúñ mışra' -ı evveli ikinci mışrâ'ına tefsir vâki olmışdur. Meselâ geliser durur 
başıha terkibi” Türki’dür. Färsi’de ha-1 mu“cemenüf fethiyle"” ve vâv-ı gayr-i 


melfüza IZ. 97a] ile"” ve elif-i memdüde'* ve ha-ı hevvezüfi fethasıyla'” ve dal-ı 


1 mihmelenúñ : mühmele H 

2 mu" ceme : mühmele E 

3 “Arabi”nüf sükünıyla : “ Arab’un sükünıyla E; ‘Arabi ile H 
4 ki :-E 

5 ya'ni : -E 

6 fethasıyla ve Zammesiyle dahı : fethiyle ve żammıyla E 

7 Ni‘metu’lläh’dan ve : -H 

8 sin-i mühmele-i mazmüme : sin-i mazmüme E; sin-i mühmelenüfi żammesiyle H 
9 za-ı menkütanuf kesresiyle : za”nufi kesriyle E 

10 şin-i mu‘ ceme ve ta-ı karaşetüfi : şin”üü ve ta”nuü E 

11 dahı : de E 

12 haşıl : -E 

13 cümlesi aşlda : cümlesi Z; cümle E 

14 olduğından ötüri : olmağla E, Z 

15 terkibi : -H 

16 fethiyle : fethasıyla Z, H 

17 ile: -E 

18 elif-i memdüde : elif ile Z; medle ile H 

19 ha-ı hevvezün fethasıyla : ha”nuf fethiyle E 
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mühmelenüä' sükünıyla ve elif-i memdüdeden soñra fetha-i mim? ve dal-ı 
mühmelenüü sükünıyla” ve ahirinde “alamet-i maşdar olan nün-ı sâkine ile ve ba-ı 
muvahhadenüf ve sin-i mühmele ve rá-1 gayr-i menkütanuf fethalarıyla * ve tá 
karaşetüü sükünıyla h’ähed ämeden be-seret dirler. “ Arabi”de seye”ti “ala re’sike 
ma‘ näsınadur.” Ol ezel ne yazdı ise Türki”dür. Farsi”de vav-ı meftüha ve ahir hurüf-ı 
tehecci olan ya-ı sakine® ve nün’uf sükünıyla” ve ha-ı mu" cemenüfğ Zammesiyle ve 
sin-1 mühmele ve ta-ı karasetúñ iskanlarıyla ve hâ-ı hevvezúñ fethasıyla TE. 194a] ve 
ra-ı mühmelenüf sükünıyla ve cim-i * Acem'úñ kesresiyle* ve ha-ı gayr-1 melfüza ile 
ve nün-ı mazmüme ve ba-ı muvahhadenüü kesriyle? ve sin-1 mu‘ceme ve tä-ı 
karasetúñ iskanlarıyla v”ey nuhust her çi nübişt dirler. ” “Arabi”de “Küllü mâ huve 


mektübun fi’l-ezel” ma‘ nasinadur."' 
İH. 153a] Takti‘ -i Beyt 


geliser du fa" ilatü rur basiña müfte‘ ilün ol ezel ne fa‘ ilatü yazdı ise müfte‘ ilün h’ähed 


ame fa‘ ilatü den be-seret müfte‘ ilün v”ey nuhust fa‘ ilatü her çi nübişt müfte‘ ilün 
27 


El-kit‘ atu”s-sabi" atu ve’1-‘ isrtine der-bahr-i remel-i meczü vü mahzüf 
Her ki hüb ahlakıla mevşüf ola 
Devlet u kevneyn aña ma‘ tüf ola 
Fâ'ilâtün fa‘ ilatün fa‘ ilat 


Vezni budur çün remel mahzüf ola 


1 ve dal-ı mühmelenüf : dal uñ E 

2 elif-i memdüdeden şofra fetha-i mim : elif-i memdüde ve mim-i meftüha E, Z 

3 dal-ı mühmelenüf sükünıyla : dal-ı mühmele ile H 

4 sin-i mühmele ve rä-ı gayr-i menkütanufi fethalarıyla : sin-i mühmelenüh fethalarıyla E 
5 “Arabi”de seye ti “ala re”sike ma‘ nasinadur : -E, -Z 

6 ve ahır hurüf-ı... olan yazı sakine : ya-ı säkine E; ya-ı ähir-i hurüf-ı teheccinüü sükünıyla H 
7 sükünıyla : -Z, -H 

8 “Acem'üü kesresiyle : “Acemiyye”nüf kesresiyle Z; “Acemi'nüf kesriyle H 

9 kesriyle : kesresiyle Z, H 

10 dirler : dinür H 

11 “Arabi”de “Küllü mâ huve mektübun fil-ezel” ma‘ nasinadur : -E, -Z 
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Bu kıt'a bahr-i remelden bir kıt“adur' ki her mışra'ında dörder? kerre fa‘ ilätün gelür. 
Bu kıt'a her mışrâ'ından” birer cüz” ıskät olınup meczü [E. 194b] kalmışdur ve cüz”- 
i ahirine hazf “illeti dahil olup ta’nufi sükünıyla fa‘ ilat kalmisdur.* Buna mahzüf 
dinülmüşdür.” Cüz” ve hazf “illetinüü tarifleri” bahr-i hezecden meczü ve ahreb ve 
makbüz u mahzüf olan kıt‘a-i sâbi“de geçmişdür. İ“adeye hâcet yokdur. Sebeb-i 


tesmiyesi bahr-i remelden olan kit‘ a-i saminede tafşil olınmışdur. 


1 Cah manşıb çah kuyı rah yol 
Kah şaman keh dahı kahü marul 


IZ. 97b] Cah cim-i “Arabi”nüf fethasıyla” ve elif ile’? ve ahirinde ha-ı sâkine ile 
Farsi”dür. Türki’de manşıb dinür. “ Arabi”de dahı manşıb İH. 153b] dirler. Asli 
< Arabi”dür. Elsine-i miite‘ addidede meşhür ve müsta“meldür.'! Mertebe ve devlet ve 
“izzet ma‘nasina gelür. 2 Cah cim-i “Acemi”le ve elif ve ha ile Fârsi'dür. Elifsüz 
с̧еһ? dahı böyledir.” Türki'de kuyı dirler. Gerek şuyı olsun gerek olmasun. ” 
“Arabi”de cim-i mazmüme ile cub ma'nâsına'* ve kesre ile bi”r dahı dirler.” Rah ra-ı 
mühmele ile ve medle ve ha-ı aşliyye ile” vezn-i sabik üzere” Farsi”dür. Türki’de 
[E. 195a] yol dirler.” “Arabi”de tarik ma‘näsına ve elifsüz reh dahı ca”izdür. Kah 
kâf-ı “Arabi”nüf fethasıyla”" Farsi”dür. Türki”de şaman dirler.” Arpa ve buğday 


dögüp harmanda şaplarından” haşıl olan sey’e dirler.' “Arabi’de tá-1 karaşetüf” 
gup b p y 


1 kıta bahr-i remelden bir kit‘ adur : ruba‘i bahr-i remelden bir ruba‘ idür H 
2 dörder : dört Z, H 

3 kıt'a her mısrä‘ ından : kit"ada her misra‘ dan H 

4 kalmışdur : kalup H 

5 buna mahzüf dinülmüşdür : mahzüf olmışdur H 

6 cüz” : meczü H, cüz” -E 

7 tarifleri : tafsili H 

8 i“âdeye hacet yokdur : -H 

9“ Arabi”nüü fethasıyla : “Arab'ufi fethiyle E 

10 elif ile : medle H 

11 meşhür ve müsta" meldür : miista‘ meldür H 

12 mertebe ve devlet ve “izzet ma‘ nasina gelür : mertebe ma‘ nasina E; mertebe ma"nasınadur Z 
13 çeh :-E 

14 dahı böyledür : dirler Z, H 

15 şuyı olsun gerek olmasun : şuyı ola gerek olmaya H 

16 cim-i mazmüme ile cubma‘ nasina : cim-i “ Arabi”le cub dirler Н 
17 dirler : dinür H 

18 ve medle ve ha-ı aşliyye ile : -E, -Z 

19 vezn-i sâbık üzere : -H 

20 dirler : dinür H 

21 “Агабгпаһ fethasıyla : “Arab'ufi fethiyle E 

22 dirler : dinür H 

23 şaplarından : şaplardan E 
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kesresiyle ve ba-1 muvahhadenúñ? ve nün'uf iskanlarıyla tibn dirler. Keh kaf-ı 
“Arabi”nüfi fethasıyla* ve ha-ı asliyyenúñ sükünıyla” Farsi”dür. Kah lafzınufi 
muhaffefidür. Türki”de bu dahı şaman ma‘nasinadur kâh gibi. Kahü kaf-ı 
“Arabi'nüf“ fethasıyla ve elif ile ve hä-ı hevvezúñ Zammıyla” ve väv-ı säkine ile" 
Farsi”dür. Türki”de marul dirler. Sebze envâ'ındandur. “ Arabi”de ha-ı mu‘ cemenúñ 
fethiyle? ve sin-i mühmele ile hass dinür. Tabi" atı derece-i saniyede sovukdur yasdur. 
Eger koparup yaykamadan yiseler mi“denüf ” elemine näfi‘dür. Yüregi yumuşadur 
ve bevli idrar eyler. Tohmından iki dirhem mikdärı'' (Н. 154a] içseler ahlâtı keser ve 
cima" şehvetini keser Za'if eyler. Da”ima çok yimek göze Zarardur. Şusuzluğı keser 
[E. 195b] ve gice uyumayan ademlere ” münâsibdür. Eger su ile arpa unıyla hamir 
idüp ağrıyan ” göze yaku itseler ağrın sâkin ider." Eger sirke ile ışladup yiseler şafrā 
buharından olan baş ağrısın def eyler” ve gögsinde balğam olan kimesne'° yimeye 


zira zarardur. 
Takti‘-i Beyt 


cah manşıb fa‘ ilatün с̧аһ kuyı fa'ilâtün rah yol fa‘ ilat'’ kah şaman fa‘ ilatün keh dahı 
ka fa‘ ilatün hü marul fa‘ ¡lat 


2 Kaynana zen-maderi bil sity er IZ. 98a] 
Yinge kaynata piyü vü zen-peder 


Kaynana Türki'dür. Ma'nâ-yı terkibi kişinüü “avratınuü anası dimekdür. Färsi’de 


zen-maderi dinür. Aşlında mäder-i zen’den' muzafun ileyhi muzaf üzerine” takdim 


1 şey?e dirler : şey ”dür Z, H 

2 ta-ı karasetün : ta’nufi E; ta-ı müsennat-ı fevkaniyyentii H 

3 muvahhadenüü : muvahhade Z 

4“ Arabi'nuñ fethasıyla : “Arab'uü fethasıyla E; “ Arabi’nuf zammesiyle H 
5 ha-ı aşliyyenüf sükünıyla : hâ-ı aşliyye ile E, Z 

6 “Arabi”nuf : “ Arab”uü E 

7 ha-ı hevvezüf Zammıyla : ha-ı mazmüme Z; ha-ı hevvezüü zammesiyle H 
8 vav-ı sâkine ile : işba" -1 vav”la H 

9 fethiyle : fethasıyla Z, H 

10 mi‘denüf : mide H 

11 mikdarı : kadar H 

12 ademlere : kimesnelere H 

13 ağrıyan : ağıran E, Z 

14 ider : eyler Z 

15 baş ağrısın def" eyler : baş ağrısını sâkin eyler ve dafi‘ dür Z 

16 kimesne : kimse E 


17 H nüshasında fa‘ ilät yerine fâ'ilün yazılmıştır. 
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olınduğı vezn içündür. “Arabi'de bi-hasebi”t-terkib” ummu zevce ma'nasinadur.* 
Amma bu ma'nâlar gerek “Arabi”de ve gerek Färsi’de bi-hasebi’t-terkibdür.” Yohsa 
basit ma“nâları9 Farsi’de hasüyinedür. Nitekim bu kıt'anuf elli sekizinci beytinde 
“Reste vü hasr u hasüyine nedür” [E. 196a] mışra'ında gelse gerekdür.” “Arabi'de 
şıhra ve Türki’de kaynana dur.* Şüy sin-i mu" cemenúñ Zamme-i gayr-i şarihasıyla ve 
igba‘-1 vav”la ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenüf iskänlarıyla Farsi”dür. Türki” de er 
dinür. Ya‘ni “avratufi eri ve kocası didükleridür.” “Arabi”de zevce ma'nâsınadur. ” 
Yinge Türki” dür. Farsi”de bä-ı “Acem”üf kesriyle"" ve ya-ı müsennat-ı tahtâniyyenüfi 
zammesiyle ve vâv-ı aşliyyenüü sükünıyla piyü dirler. ” Şol “avrata dirler ki gelini 
bezeyüp düzer ve geline dahı dirler. Kaynata Türki’dür. Terkib-i ma"nası budur ki” 
kisinün “avratınuf babası [H. 154b] dimekdür. Farsi”de zen-peder dirler.'* Bu dahı 
aşlında peder-i zen”dür. Zen-pedere muzafdur. Vezn içün takdim olınmışdur. 
“Arabi”de bi-hasebi”t-terkib ebu zevce dinür. Ma“na-yı basitleri ” Farsi”de hasrüdur 
ki mışra'-ı sabıkda zikr olınmışdur gelse gerekdür. ” “Arabi”de sıhr dirler ve 


Türki”de kaynata dimekdür.” 
Takti‘ -i Beyt 


kaynana zen fa‘ ilatün maderi bil fa‘ ilatün sity er fa‘ ilat yinge kayna fa‘ ilätün ta piyü 


vü fa‘ ilatün zen-peder fa" ilat 
3 Nül kaz burn: durur ferzend oğul JE. 196b] 


Güyegü damaddur oynaş mül 


1 mader-i zen”den : mader-i zen”dür Z 

2 muzaf üzerine : muzafa Z, H 

3 bi-hasebi’t-terkib : -E, -Z 

4 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E, H 

5 amma bu ma'nâlar gerek “ Arabi”de ve gerek Farsi”de bi-hasebi’t-terkibdür : -H 
6 ma'nâları : -H 

7 nitekim bu kit‘ anuñ elli sekizinci beytinde “Reste vü hasr u hasüyine nedür”... gerekdür : -H 
8 “Arabi”de şıhra ve Türki’de kaynana’dur : ‘ Arabi’de şıhra dinür E, Z 

9 “avratuñ eri ve kocası didükleridür : kocası didükleridür Z; “avratuñ eri H 

10 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

11 kesriyle : kesresiyle Z 

12 vav-ı aşliyyenüfi sükünıyla piyü dirler : isba‘ -ı vav”la piyü dinür H 

13 terkib-i ma‘ nasi budur ki: ya‘ni E, Z 

14 dirler : dinür H 

15 basitleri : basiti H 

16 ki mışra' -1 sabıkda zikr olınmışdur, gelse gerekdür : -H 

17 ve Türki’de kaynata dimekdür : -E, -Z 
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Nil nün-ı mazmüme ve väv' ve lâm'uf iskanlarıyla Farsi”dür. Türki”de kaz burn 
dinür. Meselâ kaz kusinuñ burn: dimekdür” ve mutlaka kuş burnina dirler. ‘ Arabi”de 
IZ. 98b] minkar gibi.” Ferzend fa”nuf fethasıyla ve rä-ı säkine* ve zä-ı menkútanuñ 
fethasıyla ve nün-ı sâkine ile ve dal-1 mühmelenüf sükünlarıyla” Farsi”dür. Türki”de 
oğul dirler. “Arabi”de kesr-i elif” ile ibn ma‘näsınadur. Güyegü Türki” dür. Meselâ 
yeti” evlenen ademe dirler. Farsi”de däl-ı mühmelenüfi fethiyle? ve elif"” ve mim-i 
meftüha ve elif-i memdüdell ve däl-ı mühmelenüfi iskänlarıyla'” damad dirler." 
“Arabi”de ha-ı mu‘ceme'* ve ta-ı karaşetüfi ” fethalarıyla ve nün-ı säkine ile"” haten 
ma“nösınadur./” Oynaş Türki dür. [H. 155a] Meselâ ecnebi “avrat seven ecnebiye 
dirler ki! “avratuñ oynaşdur dinür./” Farsi”de mim-i mazmüme ve vâv'uü ve lâm'ufi 


iskânlarıyla” mül dinür.”' “Arabi”de “aşık gibi. 
Takti‘ -i Beyt 


nül kaz bur fa‘ ilatün nı durur fer fa‘ilatiin [E. 197a] zend oğul fa‘ilat güyegü dä 
fa‘ ilatün maddur oy fa‘ ilatün nag mül fa‘ ilat 


4 Hısmgin tire tebiredür tavul 


Oğul oğlıdur nebire köpri pol 


1 vav : vāv’uñ H 

2 burnı dimekdür : burnıdur H 

3 gibi : ma‘nasina H 

4 fa”nuf fethasıyla ve râ-ı sakine : fa-1 meftüha ve ra-1 mühmelenüf iskânlarıyla Н 
5 za-ı menkütanuf fethasıyla : “Arab”uü fethiyle E; ‘Arab? nüñ fethasıyla Z 

6 nün-ı sâkine ile ve dal-ı mühmelenüf sükünlarıyla : sükün-ı nün ve däl-ı mühmele ile E, Z 
7 kesr-i elif : kesre Z; kesr H 

8 yeni : -H 

9 fethiyle : fethasıyla Z, H 

10 elif : medle H 

11 elif-i memdüde : elif E, Z 

12 dal-ı múhmelenúñ iskanlarıyla : däl’un iskanlarıyla E; dal-ı mühmelenüf sükünıyla H 
13 dirler : dinür H 

14 hä-ı mu" ceme : hä-ı mu‘ cemenúñ H 

15 ta-ı karasetúñ : müsennat-ı fevkiyyenúñ Z, H 

16 ve nün-ı sakine ile : -H 

17 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 

18 ecnebi “avrat seven ecnebiye dirler ki : “avrat seven ecnebi kişiye sevdügi H 

19 dinür : dirler H 

20 ve vav”uf ve lam”uğ iskänlarıyla : -H 

21 dinür : dirler H 
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Hısmgin Türki’dür. Ya“ni hışmlu ve gazablu ve darilmis' ve kakımış âdeme dirler. 
Farsi”de ta-ı mühmelenün kesriyle? ve ya-ı huttinüf” sükünıyla ve ra-ı mühmelenün 
fethasıyla ve ha-ı resmi" ile tire dirler. “Arabi”de gazüb ma'násinadur.? Tebire tä-ı 
karasetiifi® fethasiyla ve ba-1 muvahhadeniñ kesriyle’ ve ya-ı huttinüfi sükünıyla® ve 
rä-ı múhmelenúñ fethiyle” ve ha-ı “alametle Farsi”dür. Türki'de tavul dirler ki 
mehterler çalarlar. ‘Arabi’de dühül ve tabl dinür. Oğul oğlı Türki'dür. Meselâ" 
kişinüü evladınuf evlâdına dirler. " Farsi”de nün-ı meftüha ve bä-ı muvahhadenün 
kesriyle'? ve ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ sükünıyla ve rä-ı mühmelenüf 
fethasıyla'” ve hä-ı hevvezüf “alâmetiyle'* nebire dirler. [H. 155b] “Arabi”de ha-ı 
mühmele ile häfid ma“nasınadur. ” TE. 1976] Ibnü’l-ibn gibi. Köpri Türki'dür. Şu 
üzerinde yapup halk üzerinden mürür ve “ubür ider.“ Färsi’de ba Pärs’un 
zammuyla'’ ve lam-ı sâkine ile pol dirler. “ Arabi”de kesre ile cisr ve zamme ile 


mukantara ma‘ nasina.'® 
Takti‘-i Beyt 


hışmgin ti fa‘ ilätün re tebire fa‘ ilatün dür tavul fa‘ ilat IZ. 99a] oğul oğlı fa‘ ilatiin dur 


nebire fa‘ ilatün köpri pol fa‘ ilat 
5 Düledür kasirga yelken badban 
Emcege pistan di çalkoyun sitan 


Düle dal-ı mühmelenüf zammesiyle ve işbâ' -ı vav ile ve lam-ı meftüha ve hâ-ı gayr-i 


melfüza ile Farsi”dür. Türki” de kaşırğa dirler. Şol rüzgardır ki çevrile çevrile 


1 darılmış : tarılmış H 

2 ta-ı mühmelenüf kesriyle : ta-ı mühmelenüü kesresiyle Z; ta-ı gayr-i menkútanuñ kesriyle H 
3 ya-ı huttinúñ : ya-ı müsennat-ı tahtâniyyenüfi H 

4 resmi : resmiye Z 

5 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

6 ta-ı karasetüf : tä-ı müsennat-ı fevkâniyyenüö H 

7 kesriyle : kesresiyle Z 

8 ya-ı huttinúñ sükünıyla : ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya-1 sakine H 

9 ra-ı mühmelenüf fethiyle : rä-ı mühmelenüf fethasıyla Z; ra-ı gayr-i menkütanufi fethasıyla H 
10 mesela : -E 

11 evladına dirler : evladıdur E 

12 kesriyle : kesresiyle Z 

13 rä-ı mühmelenüf fethasıyla : ra-ı mühmelenüf fethi E; ra-ı gayr-i menkútanuñ fethasıyla H 
14 ve ha-ı hevvezüf “alametiyle : ha-ı “alametle H 

15 ma'nâsınadur : ma'nâsına Z 

16 şu üzerinde... iderler : şular üzerlerinde yaparlar, halk üstünden geçdükleri köpridür H 

17 Pars”uü Zammıyla : Parsiyye”nüü Zammesiyle Z; “Acem”üf Zammıyla Н 

18 kesre.. mukantara ma‘ näsına : kesre-i cim ile cisr dirler E; kesre-i cim ile cisr ma‘ nasinadur 2, 
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gökyüzine kalkar gider. “ Arabi”de elif-i meftüha ile a‘sar dinür. Yelken Türki’dür. 
Gemi yelkenine dirler. Farsi”de iki ba-ı muvahhadenúñ fethalarıyla badban dirler." 
“Arabi'de şin-i mu‘ceme ile gira‘ dinür.” Emcek Türki”dür memeye dirler. Gerek 
insänufi olsun” gerek hayvanuf olsun HE. 198a] “umüm üzeredür. Färsi’de ba-ı 
Pärs’un kesresiyle* ve sin-i mühmelenün sükünıyla ve tä-ı müsennät-ı fevkaniyyenüf 
fethasıyla ve elif ve nün-ı sakine ile pistân dirler.” “Arabi”de sa-ı müsellesenüf [H. 
156a] fethiyle sedy ma‘ näsına.° Calkoyun Türki'dür. Meselâ arkası üstine” yatmağa 
dirler. Farsi”de sin-i miihmelenúñ kesresiyle ve tä-ı karasetiifi® fethasiyla ve elif ve 


nün-ı sâkine ile sitan dirler.” ‘ Arabi’ de istilkâ ma‘ näsınadur. * 
Takti“-i Beyt 


düledür ka fa" ilatün şırğa yelken fa‘ ilatün badban fa‘ ilat emcege pis fa" ilatün tan di 
çalko fa" ilatün yun sitan fa‘ ilat 


6 Yal pus düşab bekmez h'âb düş 
Kepk keklik pire keyk ü bit süpüş 


Yal Türki'dür. At yelesine dirler. Färsi’de ba-ı “Acem'üü Zammesiyle ve sin-i 
mu'cemenúñ sükünıyla pus dinür. “Arabi”de Zamme-i'! “ayn-ı mühmele ile “urf 
ma‘näsınadur.'” Düşab däl-ı mühmelenün zammıyla” ve vâv-ı sakinel” ve şin-i 
mu" cemenüfi fethasıyla HE. 198b] ve elif ve bä-ı muvahhadenüfi iskänlarıyla'” 
Farsi”dür. Türki”de bekmez dirler. Üzüm şuyından ve hurma şuyından /” pisürürler. 


“Arabi”de dâl-ı mühmelenün kesriyle"” ve ba-1 muvahhade ve sin-i mühmelenüfil İZ. 


1 iki ba-ı... bad-ban dirler : bad-ban dinür iki bile ba-ı muvahhadenüf fethalarıyla H 
2 dinür : ma'nâsınadur Z 

3 olsun : -H 

4 Pârs'ufi kesresiyle : Parsiyye”nüf kesresiyle Z; * Acem”üf kesriyle H 

5 dirler : dinür Z, H 

6 fethiyle sedy ma‘ näsına : fethiyle sedy ma'nâsınadur Z; fethasıyla sedy ma‘ nasina H 
7 üstine : üzerine H 

8 ta-ı karasetüf : ta-ı müsennat-ı fevkâniyyenüü H 

9 ve elif ve nün-ı sâkine ile sitan dirler : sitan dinür E, Z 

10 ma'nâsınadur : ma"nasına E; gibi H 

11 Zamme : -E 

12 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

13 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

14 vav-ı sakine : vav”la H 

15 ba-ı muvahhadenüf iskanlarıyla : ba-ı muvahhade ile H 

16 üzüm şuyından ve hurma şuyından : ki hurmadan ve üzümden H 

17 kesriyle : kesresiyle Z 
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99b] iskanlarıyla dibs dirler.” Hab há-1 mu'cemenúñ fethiyle? ve vav-ı ğayr-i 
melfüza ve medle elif ve ba-ı muvahhade-i säkine* ile tab u nab vezninde” Farsi’ dür. 
Türki de düş dirler. Ya'ni vakı"a ki insan beyne”n-nevmi ve”l-yakaza “âlem-i 
hayalde” müşahede ider. “Arabi”de zamme ile rü”ya dinür. Kepk kaf-ı “Arabi”nuü" 
fethasıyla ve bâ-ı “Acem'üü sükünıyla fetha-i vahide ile” Färsi’dür. Türki’de keklik 
dirler bir kuşdur. Tabi" atı har u ratbdur. Ademi İH. 156b] semirdür ve cimä‘a kuvvet 
virür. Lâkin geç hażm™ olur. Ödini miskle karışdurup bir kimse" yanında götürürse 
halkuf gözine şirin görine eger cigerinden ısıcakla yarım miskal kadar maşrü' olan 
ademe yutdursalar gâyet nafi" dür. Eger ödini göze çekseler gözüfü nürını ziyade 
idüp'” zulmetini def" eyler. “Arabi”de hacel dinür. Pire Türki’dür haşerat kısmından 
bir muzır cün-verdür. ” Yaz günlerinde peyda olup ädemüfi kanın içer. [E. 199a] 
Farsi”de käf-ı “Arabi’nün fethasıyla'* ve ya-ı hutti ve ahirinde kaf'uñ iskanlarıyla/” 
keyk dirler. “Arabi'de zamme ile bürğüs ma“nâsınadur. * Bit Türki'dür. Bu dahı 
insânda hâşıl olup insânı yir ve kanın içer. Kehle dahı” dirler. Fârsi'de sin-i 
mühmelenüü Zammıyla'* ve şin-i mu‘ceme ile dahı mervidür ve bä-ı “Acem'üü 
zammıyla ve sükünıyla cä’izdür'” ve ba-ı muvahhade ile dahı nakl olınmış” ve 
ahirinde şin-i mu" cemenüfi sükünıyla subuş ve subs dinür.' Haşılı bu lugat sekiz 
vech” üzerine rivayet olınmışdur. Süpüş meşhür olanıdur.' “Arabi”de kafuñ 


zammıyla” kumle dinür.” 


1 ba-ı muvahhade... mühmelenüf : ba ve sin’ün E; ba-ı muvahhade ve sin-i miihmeleniifi -E 
2 dirler : ma‘näsınadur Z; dinür H 

3 fethiyle : fethasıyla Z, H 

4 ve medle elif ve ba-ı muvahhade-i sâkine : -E, -Z 

5 tab u nab vezninde : -H 

6 beyne”n-nevmi ve”l-yakaza “âlem-i hayalde : uyurken “âlem-i misälde E, Z 
7 Zamme ile rü”ya dinür : rü”ya dirler E, Z 

8 ‘Arab?’ nuñ : *Arab'uñ E 

9 fetha-i vahide ile : kaf-ı sakine ile H 

10 hazm : hazm E, Z 

11 miskle karışdurup bir kimse : bir kimse miskle karışdurup H 

12 idüp : ider E, Z 

13 can-verdür : can-vercükdür H 

14 ‘Arabi’nün fethasıyla : “Acemi”nüh fethiyle E 

15 ya-ı hutti... iskanlarıyla : ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ sükünıyla ve kâf-ı sakine ile H 
16 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

17 dahı :-H 

18 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

19 Zammıyla ve sükünıyla са ”izdür : Zammesiyle ve sükünıyla mervidür H 
20 nakl olınmış : ca”izdür H 

21 ve ahirinde şin-i mu‘ cemenúñ sükünıyla subus ve subs dinür : -E, -Z 

22 supuş, subuş, subş, supş, şupuş, şubuş, şubş, şupş 
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Takti‘ -i Beyt 


yal pus dü fa‘ilatiin sab bekmez fa‘ ilatün h'âb düş fa‘ilät kepk keklik fa‘ ilatiin pire 
keyk ü fa‘ ilätün bit süpüş fa‘ ilat 


7 Çekre tamla küflü etmek fahfere 


Erre bıçku küf kelaş u hem kere 


IH. 157a] Çekre cim-i “Acem”üfi fethiyle” ve sükün-ı kaf”la” ve rä-ı mühmelenüf 
fethiyle“ ve ha-ı “alametle Färsi’dür. Türki’de tamla dirler sudan tamlayan tamla gibi. 
“Arabi'de katre ma'násina.” Küflü“ IZ. 100al etmek Türki'dür. HE. 199b] Meselâ 
küflenmiş etmege dirler. Färsi’de fa-1 meftüha” ve ha-ı mu" cemenüfi.” sükünıyla ve 
ikinci fâ'nufi dahı fethiyle"" ve ra-ı mühmele-i meftüha” ile ve ha-ı “alametle fahfere 
dirler. Erre elif-i meftüha ve müşedded ra-ı mühmelenüü” fethasıyla ve ha-ı gayr-i 
melfüza ile Farsi”dür. Türki’de bıcku'* dirler. Neccär älätındandur'” anuñla tahta 
biçerler ve ağaç keserler.'° “Arabi”de minşâr ma'násmadur.'” Küf kaf-1 “Arab'uf 
zammıyla * Türki”dür. Meselâ etmekde olan ve timürde olan ve sä’ir eşyâda olan küf 
ve kir.” pas gibi. Farsi’de kaf uñ ve lam”uf fethalarıyla kelaş dirler ve kaf”la ve” ra-1 
múhmelenúñ fethalarıyla kere dahı dirler. “ Arabi”de “ayn-1 mühmele ve fa ile ‘afen 


ve şad-ı mühmele ile şade”' dahı dirler. 


1 haşılı bu lugat sekiz vech üzerine rivâyet olınmışdur. Süpüş meşhür olanıdur : -H 

2 kaf”uü Zammıyla : -Z, -H 

3 dinür : ma“nâsınadur H 

4 fethiyle : fethasıyla Z, H 

5 sükün-ı kaf”la : kaf-ı sakine ile H 

6 fethiyle : fethasıyla Z, H 

7 ma‘ näsına : dirler Z, dinür H 

8 küflü : küfli H 

9 Farsi”de fa-ı meftüha : fa-ı meftühadan şofira H 

10 mu‘ cemeniifi : mühmelenüf Z, H 

11 fethiyle : fethasıyla Z; sükünıyla H 

12 mühmele-i meftüha : mühmele E, Z 

13 elif-i meftüha... rä-ı múhmelenúñ : elif-i meftühadan soñra ra-1 mühmele-i müşeddedenüü H 
14 bıçku : bıçkı H 

15 neccar alatındandur : neccar älätından bir aletdür ki Z; neccar alatındandur -H 

16 ve ağaç keserler : -E, -Z 

17 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

18 “Arab”uü Zammıyla : zammesiyle Z; zamme ile H 

19 timürde... kir : timürde olan ve sa”ir eşyada olan küf -E; küf gibi ve timürde за лг eşyâda dahı olur 
kir H 

20 kaf”la ve : kaf”la Z; КаСиһ H 

21“ayn-ı mühmele ve fa ile ‘afen ve şad-ı mühmele ile sade’ : ‘afen gibi ve sade’ E, Z 
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Takti' -i Beyt 


çekre tamla fa‘ ilatün küflü etmek fa“ ilatün fahfere fä‘ilät' erre bıçku fa‘ ilatün küf 


keläs u fa‘ ilatün hem kere fa‘ ılät 


8 Püz hem bed-füz ağız avurda jem 
Guşşa vü kayğu nijend ü hem dijem 


IH. 157b] Püz ba-ı “Acem”üfi Zammıyla” ve işbâ'-ı vav ile ve zä-ı JE. 200a] 
“Arabiyye ile Farsi”dür. Türki'de ağız” çevresi ve ağız dimekdür. Bed-füz dahı ba-ı 
muvahhadenúñ fethiyle* ve dâl-ı mühmelenüfi sükünıyla ve fa-ı mazmüme ve väv’la 
zä-ı “Arabi”nüü” iskânlarıyla Farsi”dür. Türki’de ağız çevresine dirler. “ Arabi’de sin- 
i mu‘cemeniifi kesriyle° ve däl-ı mühmelenüfi ve fa’nufi iskânlarıyla” şıdk dinür. 
Mışrâ'da olan püz ve bed-füz ikisi bile ağız murad olınmışdur. “ Arabi”de fem gibi. 
Avurda Türki”dür. Ya‘ni avurda “avrat ki" ebe dahı dirler. Oğlan toğurdurur. Farsi”de 
za-ı “Acem”üh fethiyle” ve mim-i sâkine ile jem dinür. “ Arabi”de käbile 
ma“nasınadur. "" Ğuşşa ve kayğu ikisi de Türki dür. Melalet ve hüzn gibi ki kaşavet 
dahı" dirler. Farsi de nün”uü kesriyle”” ve za-ı *Acem'úñ fethasıyla ve nün-ı san? 
ve dal-1 mühmelenüf iskânlarıyla'* nijend dirler ve däl-ı mühmelenüfi kesresiyle ve 
zä-ı “Acem”üfi fethiyle” ve mim-i sâkine ile dijem dahı dinür. İkisi de IZ. 100b] 
Farsi”dür. ” Guşşa ve kayğu ma‘nälarına.'” Yüz göz purtarmak"” ma“nâsına gelür. 


“Arabi”de gayn-1 mu“ cemenüğ [E. 200b] fethiyle"? gam ve hemm ma‘ näsınadur. 


1 fa‘ ılat : fa‘ ilün Z 

2 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

3 ağız : aguz Н 

4 fethiyle : fethasıyla Z, zammesiyle H 

5 vav”la za-ı “ Arabi’nüf : vav’un za-ı “ Arabi”nünüH, vav”la za-ı “ Arab”uü E 

6 kesriyle : kesresiyle Z 

7 ve dal-ı mühmelenüf ve fa”nuf iskanlarıyla : -E, -Z 

8 ki gibi H 

9 fethiyle : fethasıyla Z, H 

10 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

11 dahı : de E 

12 kesriyle : kesresiyle Z 

13 nün-ı sani : ikinci nün-ı sakine H 

14 dal-1 mühmelenüf iskanlarıyla : dal-ı mühmelenüf fethiyle E; ahirinde dal-1 mühmelenüü H 
15 fethiyle : fethasıyla H 

16 Farsi”dür : Farsi”de Z 

17 ma“nâlarına : ma‘näsınadur Z; ma'nâlarına -H 

18 purtarmak : buruşdurmak H 

19 ğayn-ı mu" cemenüf fethiyle : ğayn-ı mu" cemenüf fethasıyla Z; gayn-ı mu‘ cemenúñ fethiyle -H 
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Takti‘ -i Beyt 


püz hem bed- fa‘ ilatün fiz ağız a fa‘ilatiin vurda jem fa" ilat İH. 158a] gussa vü kay 
fa‘ ilatün ğu nijendu fa‘ ilatün hem difem fa‘ ilat 


9 Turmak oldı istaden kasten 
Oldı eksilmek ü kalkmak h”a3sten 


Turmak Türki’dür. Meselâ ayak! üzere turmağa ve giderken dahı turmağa dirler. 
Farsi”de hemze-i meksüre ile” ve ya-ı müsennät-ı tahtäniyye ve sin-i mühmelenüfi” 
iskanlarıyla ve tä-ı karasetiñ fethiyle” ve däl-ı múhmelenúñ fethasıyla ve nün-ı 
sâkine ile” istäden dinür ve” ya”suz istâden dahı lugatdur. “Arabi”de vakf 
ma“nâsınadur. Kästen käf-ı “Arabi’nüh fethastyla’ ve medle ve sükün-ı sin-i 
mühmele ile ve ta-ı müsennat-ı fevkäniyyenüf fethasıyla ve nün-ı sâkine ile” 
Farsi”dür. Türki”de eksilmek ma"nasınadur ki artmak anuñ hilafidur. “ Arabi”de 
noksän ma‘ näsınadur.” Kalkmak Türki'dür. Meselâ otururken ayağa kalkmak gibi.“ 
Färsi’de hä-ı mu‘cemeniifi fethiyle'! ve vâv-ı gayr-i melfüza ile medle ve sin-i 
mühmelenün süküniyla ve ta-ı karasetúñ fethasıyla ve “alâmet-i maşdar olan nün-ı 


sâkine ile hasten dinür.'” “Arabi”de kıyam ma"nasınadur. ” 
Takti‘ -i Beyt 


turmak oldı fa‘ ilatün [E. 201a] İstâden fa‘ ilatün kasten fa‘ ilat oldı eksilme fa‘ ilatün k 
ü kalkmak fa‘ ilätün h”asten fa‘ ilat 


10 Hem perestü kırlağıc sim-abdur İH. 158b] 


Jive çeygik çerz agit surh-abdur 


1 ayak : ayağ E, Z 

2 ile : -E, -Z 

3 mühmelenün : mühmele E, Z 

4 fethiyle : fethasıyla Z, H 

5 ve dal-1 mühmelenüf fethasıyla ve nün-ı sakine ile : -E, -Z 

6ve:-Z 

7 “Arabi”nüfü fethasıyla : ‘Arab’ufi fethiyle E 

8 ve medle ve sükün-ı sin-i mühmele ile ve ta-1 müsennat-ı... nün-ı sakine ile : -E, -Z 
9 ma‘ nasinadur : ma‘näsına E 

10 otururken ayağa kalkmak gibi : ayağa kalkmağa dirler E, Z 

11 fethiyle : fethasıyla Z, H 

12 ve tä-ı karaşetüf fethasıyla ve “alamet-i maşdar... h’ästen dinür : h”asten dinür , maşdardur E, Z 
13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 
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Perestü ba-ı “Acem”üfi ve ra-ı mühmelenüf fethalarıyla' ve sin-i mühmelenün 
sükünıyla? ve ta-ı karaşetüfi Zammıyla” ve işbâ' -ı vav ile Farsi”dür. Türki” de kırlağıc 
didükleri kuşcuğazdur. ‘ Arabi”de hattäf dirler. Sim-ab sin-i mühmelenüf kesresiyle 
ve yä-ı huttinün“ sükünıyla ve mim-i meftüha ve elif ve ba-ı muvahhadenüü 
iskânlarıyla Fârsi'dür. Türki'de jive dirler ki” meşhürdur. “Arabi”de zibak 
ma‘näsınadur.° Çeygik Türki’dür bir kuşcuğazdur IZ. 101a] çeygik kuşı dirler. 
Farsi”de cim-i “Acem'üü fethiyle” ve rä-ı mühmele ve zä-ı “Arabi ile” çerz dirler.” 
Ba'z1 nüshada âhiri'9 za yirine'! sin-i mühmele ile cers väki‘ olmusdur. “ Arabi'de 
melih dirler. Agit elif-i memdüde ile ve kaf-ı “ Acem”üf kesresiyle ve tä-ı karasetüh 
TE. 201b] sükünıyla'” Türki”dür. Afiğıt didükleri kuşdur. Ördek envâ'ındandur 
kırmızı olur. Farsi”de sin-i mühmelenüfi Zammesiyle ve ra-ı gayr-i menkútanuñ 
sükünıyla ve ha-ı mu‘cementin fethasıyla ve elif vel? ba-ı muvahhadenüä 
iskanlarıyla surh-ab dirler. “Arabi”de nún'uñ Zammıyla” ve hâ-ı mühmelenüf 


fethiyle'° nuham dinür.!” 
Takti‘ -i Beyt 


hem perestü fa“ ilatün kırlağıc si fa" ilatün m-abdur fa‘ аг jive çeygik fa‘ ilatün çerz 
agit sur fa‘ ilatün h-abdur fa" ilat 


11 Dideban gözci tanıkdur hem güvah [H. 159a] 


Şığınacak yire di cay-ı penah 


1 ve та“ mühmelenüf fethalarıyla : -E 

2 mühmelenüf sükünıyla : gayr-i menküta ile H 

3 karasetúñ zammıyla : karaşetüfi zammesiyle Z; müsennät-ı fevkaniyyenüü zammesiyle H 
4 ya-ı huttinúñ : ya-ı müsennât-ı tahtâniyyenüfi Н 

5ki:-H 

6 ma‘ näsınadur : ma'nâsına Н 

7 fethiyle : fethasıyla Z, H 

8 ve ra-1 mühmele ve zä-ı “ Arabi ile : ve ra-ı mühmele ve za-ı ‘ Arab”la E; ve ahiri za-ı ‘ Arabi”le H 
9 dirler : dinür H 

10 ahiri : -E 

11 za yirine : ahiri H 

12 elif-i memdüde ile ve kaf-ı “Acem”üf kesresiyle ve ta-1 karaşetüü sükünıyla : medle H 
13 mu“ cemenüf fethasıyla ve elif ve : mu" ceme fethasıyla medle ve ahirinde H 

14 iskanlarıyla surh-ab dirler : sükünıyla surh-ab dinür H 

15 nün'ufi Zammıyla : nün'ufi Zammesiyle Z; zamme-i nün”la H 

16 ha-1 mühmelenüü fethiyle : ha-ı mühmelenüf fethasıyla Z; ha-1 mühmelenüf fethiyle -H 
17 dinür : ma“nâsınadur H 
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Dideban dal-ı mühmelenüf kesresiyle ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ sükunıyla ve 
ikinci dal-1 mühmelenüf fethiyle! ve hä-ı “alametle Farsi”dür. Göz ma‘ nasinadur.’ 
Ahirinde ba-ı muvahhadeniifi fethiyle” ve medle ve nün-ı sakine ile” ban lafzı harf-i 
nisbetdür. Türki”de gözci ma'nâsınadur. Meselâ bir yiri gözeden âdeme dirler. 
“ Arabi”de teli‘a ma“nasınadur.” Tanık Türki” dür. Ya‘ni şahid [E. 202a] olan ädeme 
dirler.” Farsi”de kaf-1 “Acem'üfi zammuyla’ ve vav-1 meftüha ile ve elif ve ha-ı 
asliyyeniifi iskänlarıyla® güvah dirler. “Arabi”de şahid ma‘näsınadur.” “Şığınacak 
yire di cây-ı penah” mışrâ'ında”* şığınacak yir Türki dür. Farsi”de cim-i “Arabi”nüf 
fethi"! ve elif ve ya-ı hutti ile’? ve ba-ı “Acem”üü ve nün'uf fethalarıyla 2? ve elif ve 
ha-ı melfüza ile cäy-ı penah dirler. Cay ile penah”dan mürekkebdür'* ki cay yirdür/” 
penah sıgınmak ma‘nasinadur.'° “Arabi”de kehf ve meläz ve melce’ 


ma“nalarınadur. 7 
Takti“-i Beyt 


dideban göz fa'ilâtün ci tanıkdur IZ. 101b] fa“ ilatün hem güväh fa‘ ilat şığınacak 
fa“ ilatün yire di ca fa“ilatün y-ı penah fa‘ ilat 


12 Di kaçacak yire hem cây-ı giriz 
Depeye tarek di ta dek dahı niz İH. 159b) 


Kaçacak yir Türki”dür. Farsi”de cim-i “Arabi”nuü fethasıyla'* ve elif? ve yá 


müşennat-ı tahtaniyye ile ve käf-ı “Acem”üf ve râ-ı mühmelenüf kesreleriyle! ve 


1 fethiyle : fethasıyla Z, H 

2 Farsi”dür. Göz ma'nâsınadur : Farsi”dür. Göz ma'nâsına E; göz ma'nâsına H 
3 fethiyle : fethasıyla Z, H 

4 ve medle ve nün-ı sakine ile : -E, -Z 

5 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

6 olan ademe dirler : dimekdür E, Z 

7 “Acem”üf Zammıyla : * Acemi”núñ Zammesiyle Z; * Acem’ün zammesiyle H 
8 ve elif ve ha-ı aşliyyenüf iskanlarıyla : medle ve ahirinde ha-ı asliyye ile H 

9 ma'násinadur : dimek E, ma‘ nasina Z 

10 şığınacak yire di cay-ı penah” misra‘ ında : -Z, -H 

11 “Arabi”nüf fethi : “Arab”un fethiyle E; “Arabi”núñ fethasıyla Z 

12 ve elif ve ya-ı hutti ile : ve medle ve ahirinde hurüf-ı tehecci ile H 

13 ba-ı “Acem'üf ve nün”uf fethalarıyla : ba-ı “Acemi”nüf fethasıyla ve nün-ı meftühadan sofira H 
14 mürekkebdür : -H 

15 cay yirdür : cay ma‘ nasinadur Н 

16 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

17 ma‘ nalarinadur : dinür E, Z 

18 ‘ Arabi’nün fethasıyla : “Arab’uf fethiyle E; ‘Arabi H 

19 elif : medle H 
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âhir-i hurüf-ı tehecci olan ya-ı sákine? ve zä-ı “Arabi”nuf iskânlarıyla” cay-ı [E. 
202b] giriz dirler.* Cay yir dimekdür giriz kaçacak ma‘näsına.” Bi-hasebi t-terkib 
kaçacak yir dinür.““ Arabi”de meferr ve menaş gibi. Depe Türki’dür. Her ne" depesi 


olursa olsun gerek tağ depesi olsun” gerek toprakdan yapılmış depe olsun” gerekse 


-11 еда лад ne - ; һән 
baş depesi'! olsun. Meselâ âdemüü ve taguñ ve her nesnenüfi depesine dinür.” 


Farsi”de tä-ı müsennat-ı fevkâniyyenü fethiyle” ve elif ilef ve ra-ı mühmele-i 
meftüha ile ve sükün-ı käf’la'” tarek dinür. “Arabi”de Кабид zammıyla'® ve tesdidle!” 
kulle ma" nasınadur. * Ta lafzı!” tä-ı müsennât-ı fevkaniyye ve elif ile?” Farsi”dür. 
Türki”de dek dinür. Meselâ filan yirden filan yire dek terkibinde olan dek gibi.” 
İntiha-ı gâyet içündür.” “ Arabi”de ila ma‘näsına. Dahı lafzı Türki”dür “atf içündür. 
Farsi”de nün-ı meksüre ve ya-ı hutti”? ve zä-ı menkütanufi iskanlarıyla”" niz dirler. 


“Arabi”de vâv-ı “atıfadan kinaye bir ma‘ nadur.”” 
Takti“-i Beyt 


di kaçacak fa‘ ilatün yire hem ca fa‘ ilatün y-ı giriz fa‘ ilat depeye ta fa" ilatün rek di tâ 
dek fa‘ ¡latin [H. 160a] dahı niz fa‘ ilat 


1 “Acem'üfi ve... kesreleriyle : * Acemi”nuñ kesresiyle ve ra-ı gayr-i menküta-i meksüre H 
2 ve âhir-i hurüf-ı tehecci olan ya-ı sakine : ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya Z; harf-i ya ile E 
3 “Arabi”nüf iskanlarıyla : “ Arab”uf iskanlarıyla E; “Arabi ile H 

4 dirler : dinür H 

5 cay, yir dimekdür, giriz kaçacak ma‘ näsına : -E, -Z 

6 bi-hasebi”t-terkib kaçacak yir dinür : cay ile girizden terkib olınmışdur E, Z 

7 meferr ve menaş gibi : meferr dirler E, Z 

8 ne : nenüü H 

9 olsun : -E, -H 

10 olsun : -E 

11 gerekse baş depesi : gerek başdan yapıla E 

12 meselâ ademüf ve taguñ ve her nesnenúñ depesine dinür : -E; meselâ... depesi dimekdür H 
13 fethiyle : fethasıyla Z, H 

14 elif ile : medle H 

15 mühmele-i meftüha ile ve sükün-ı kaf”la : mühmelenüf fethasıyla ve kaf”uü sükünıyla H 
16 Zammıyla : Zammesiyle Z 

17 kaf”uü Zammıyla ve tesdidle : -H 

18 ma‘ nasınadur : ma“nâsına E, H 

19 lafzı : -H 

20 fevkaniyye ve elif ile : fevkaniyyenüh ve elif ile Z; fevkâniyyenüü ve medle H 

21 gibi : lafzıdur Z, lafzıdur ki H 

22 içündür : içün gelür H 

23 ya-ı hutti : ya-1 müsennât-ı tahtaniyyenúñ H 

24 menkütanuf iskanlarıyla : “ Arab’un sükünıyla E; “ Arabi”nüü sükünıyla Z 

25 vav-ı “atıfadan kinaye bir ma'nâdur : vâv-ı “âtıfa gibi E, Z 
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13 Taşdur yüzde çığıt hem damğül 


Urdur zanü diz ü topuk pujül 


[E. 203a] Taş tä-ı müsennat-ı fevkaniyye fethiyle! ve elif ve şin-i mu‘ceme? 
iskanlarıyla” Farsi”dür. Türki”de yüzde olan çığıt ma'násinadur.* Meselâ insânufi 
yüzüne” beñ beñ nokta nokta IZ. 102al alaca olur.” “Arabi”de kelef dirler.” Damğül 
dal-ı mühmelenüü fethasıyla ve elif ile” ve mim-i sâkine ve ğayn-ı mu" ceme 
zammıyla” ve vâv'uf ve lam”uf iskanlarıyla Farsi”dür. Türki”de ur dirler. Zamme-i 
vahide ile. Meselâ insanuñ ve hayvänufi etiyle derisi arasında yumrı şiş peyda olur iri 
olur” ufak olur amma elem virmez ve ağrısı olmaz. “Arabi”de sila dirler kesre ile." 
Zönü za-ı “Arabi'nüü fethasıyla ve elif ile '? ve nün-ı mazmüme ve vâv-ı säkine ile 
Farsi” dür. Túrki de diz dirler “uZv-ı meşhürdur. ? “Arabi”de zamme ile rukbe dirler." 
Topuk Türk?” dür. Bu dahı a‘ zadandur.” Ya‘ ni ayakda olan topukdur. “ Farsi”de ba-ı 
“Acem'üf ve zä-ı “Acem”üf zammeleriyle'? ve vâv'ufi ve lam”uf iskanlarıyla pujül 


dirler. “Arabi”de kaf-ı meftüha ile kab ma‘ nasinadur.'® 
Takti‘ -i Beyt 


taşdur yüz fa‘ ilatün TE. 203b] de çığıt hem fa‘ ilatün damğül fa‘ ilat urdur za fa‘ ilätün 
nü diz u to fa‘ ilatün puk pujül fa‘ ilat 


14 Çeşn bayram u pişi lalenkdür İH. 160b] 
Hem süci sigi vü maşlık bengdür 


1 fevkaniyye fethiyle : fevkâniyyenüü fethasıyla Z, H 

2 ve... mu"ceme : ve elif ve şin-i mu" cemenúñ Z; ve medle ve ahirinde sin-i mu‘ cementifi H 

3 iskanlarıyla : sükünıyla H 

4 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E 

5 yüzüne : yüzünde Z 

6 nokta nokta alaca : alaca alaca E, Z 

7 dirler : ma‘ nasinadur Z; ma'nâsına H 

8 elif ile : elif E; medle H 

9 mu" ceme Zammıyla : mu‘ cemenüñ zammesiyle Z, H 

10 olur : -E 

11 kesre ile : -H 

12 “Arabi”nüh... ile: “Arab'uf fethiyle ve elif ile E; “Arabi'nüfi fethasıyla ve medle H 

13 diz dirler, “uzv-ı meşhürdur : diz dinür H 

14 dirler : ma“näsınadur Z; ma“nâsına H 

15 bu dahı a" Zadandur : -H 

16 ya‘ ni ayakda olan topukdur : meselâ ayakda olan topuğa dirler H; ya‘ ni ayakda olan topukdur -E 
17 ba-ı “Acem'úñ ve zä-ı “Acem”üfü Zammeleriyle: Pars”uü ve za-ı “Acem'üü Zammıyla E; 
Pärsiyye’nüf ve za-ı “Асеп”аһ zammeleriyle Z 

18 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 
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Çeşn cim-i “Acem’üh fethiyle’ ve şin-i mu“ceme ve nūn’uñ iskanlarıyla” Farsi”dür. 
Türki”de bayram dinür. “Arabi”de “id ma‘ násinadur.* Pişi ba-ı “Acem”üf kesriyle* ve 
şin-i mu“cemenüfi ve yä’nufi iskânlarıyla” Türki’dür. Fârsi'de lâlenk dirler. Etrak 
ma-beyninde bir meşhür şey 'dür tavada yağ içinde pişirüp bayram giceleri ve namaz 
giceleri ölüler canı içün üleşdürürler. Dible dahı dinür. Lalenği bundan ğalatdur. Süci 
Türki”dür. Müskiratdan bir meşhür olan? ummu”l1-heba 15 didükleri şarabdur. 
Farsi”de kesre-i sin-i mühmele ile ve ya-ı müsennät-ı tahtâniyenüü sükünıyla ve kaf-ı 
“Acem”üfi kesriyle? ve ahirinde” ya-ı säkine ile sigi dirler. “Arabi”de hamr 
ma'nâsınadur. Maşlık Türki'dür. Şol şey”dür ki anı ba'Zı TE. 204a] eşhaş ekl idüp 
bengi ve sersem olur. Bir otuñ yaprağıdur.” Färsi’de ba-ı muvahhadenüf fethiyle 
IZ. 102b] ve nün ve käf-ı “Acem”üh" iskänlarıyla beng dirler.” Ta“rib idüp benc 


dirler. 
Takti“-i Beyt 


çeşn bayra /а ilatün m u pişi lâ fa‘ ilatün lenkdür fa" ilat hem süci si fa‘ ilatün gi vü 


maşlık fa‘ ilatün bengdür fa‘ ilat 


15 Korkulı işe di kar-ı sehmnak 
Balçık iltecekleri"” şanduğa lak [H. 161a] 


Korkulı iş Türki “ ibäretdür.'* Meselâ bir emr-i hatarnak ki şofunda nedâmetden havf 
olinur iş dimekdür ki” Farsi’de'® kär-ı sehmnak dirler. “Arabi”de emr-i mehüf 


dinür.'” Balçık iltecekleri şanduk Türki “ibâretdür.' Sol şanduğa dirler ki rencberler 


1 fethiyle : fethasıyla Z, H 

2 şin-i mu" ceme ve nün”uf iskanlarıyla : şin-i mu‘ cemenüf iskanıyla ve nün-ı sâkin ile H 
3 ma‘ nasinadur : ma“nâsına E, H 

4 “Acem”üğ kesriyle : “ Acemi”nüh kesresiyle Z; kesr ile H 

5 ve şin-i mu‘ cemenüf ve ba’nuf iskanlarıyla : -H 

6 müskiratdan bir meşhür olan : müskiratdan bir meşhür E, müskiratdandur H 
7 kesriyle : kesresiyle Z, H 

8 ahirinde : -E, -Z 

9 bir otuñ yaprağıdur : -H 

10 fethiyle : fethasıyla Z, H 

11 nün ve käf-ı “Acem”üh : nün'uf ve kâf-ı “ Acemi’nün Z; nün ve kaf”uü H 
12 dirler : ma‘nasinadur Z, H 

13 iltecekleri : ildecekleri H 

14 Türki “ibaretdür : Türki”dür H 

15 ki: -Z, -H 

16 Farsi”de : -Z 

17 dinür : gibi Z; ma‘nasina H 
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ve dülgerler” anufila balçık taşırlar. Tahtadan düzilmiş bir” teknedür. Farsi”de lak 


dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


korkulı 1 fa‘ ilätün şe di kara fa“ Габил TE. 204b] sehmnak fa‘ ilät balçık ilte fa'ilâtün 
cekleri şan fa‘ ilatün duğa lak fa‘ ilät 


16 Bezğ şu bendi gevezn oldı şığın 
Hak-i tüde oldı toprakdan yığın 


Bezg ba-ı muvahhadenüf fethiyle” ve zä-ı “Arabi ve gayn-i mu‘ cemenüf iskänlarıyla 


Farsi”dür. Türki”de şu bendi dirler.° Meselâ şulara ve degirmenler içün yapdukları 


bendlere dirler.” Gevezn käf-ı “Acem”üf ve vâv'ufi fethalarıyla ve za-ı “ Arabi'nufi* 


ve nun’uf iskanlarıyla Farsi”dür. Türki'de şığın dirler. Hayvanat-1 vahşidendür.” 
“Arabi”de eyyil dirler.” Häk-i tide hä-ı mu‘cemeniifi fethasıyla ve elif ve kaPuñ 
iskanlarıyla hak/l toprak ma'nâsınadur. Tüde tâ-ı karaşetüü Zammesiyle ve vâv-ı 
sâkine ve dal-ı mühmelenüü fethasıyla ve ha-ı “alametle"” yığın ma'nâsınadur. 
Toprakdan İH. 161b] olan yığına ve tepeye dirler ki toprakdan yaparlar hak-ı tüde 


dirler. ” 
Takti‘ -i Beyt 


bezğ şu ben fa‘ilatiin di gevezn ol fâ'ilâtün dı şığın TE. 205a] fa“ilat hak-i tüde 
fa‘ ilatün oldı toprak fa‘ ilatün dan yığın fa‘ ilat 


17 Oldı äverden getürmek rihten 


Dökmek ü kagmak durur bi’grihten 


1 Türki “ibaretdür : Türki’dür E 

2 rencberler ve dülgerler : ırğadlar H 

3 bir: -E 

4 dirler : dinür H 

5 fethiyle : fethasıyla Z, H 

6 dirler : dinür H 

7 bendlere dirler : bende dinür H 

8 ‘ Arabi’nün : “Arab”uü E 

9 hayvanat-ı vahşidendür : -H 

10 dirler : dinür H 

11 ve elif ve kaf”uf iskanlarıyla hak : -H 

12 ta-ı karasetúñ zammesiyle ve vâv-ı sakine... “alämetle : zamme-i ta-ı karaşetle H 
13 yığına ve tepeye... dirler: yığına ve depeye hâk-ı tüde dirler Z; yığına dirler ve depe E 
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IZ. 103a] Averden elif-i memdüde ile! ve vâv'ufi fethiyle” eşahhdur ve ra-ı 
mühmelenün’ sükünıyla perverden kafiyesinde Farsi”dür. Türki’de getürmek 
ma‘ nasinadur.* Rihten ra-1 mühmelenüf kesresiyle ve ya-1 müsennät-ı tahtaniyyenúñ 
sükünıyla ve ha-ı mu‘ceme ile” Farsi”dür. Türki”de dökmek ma‘ näsınadur.° Ya'ni” 
su dökmek gibi. “Arabi”de şabb ma“nasınadur.” Kaçmak Türki’dür. Färsi’de bä-ı 
muvahhade ve kaf-ı “Acemi ve ra-ı mühmelenün kesreleriyle.” Amma bunda vezn 


içün kâf'ufi iskanıyla " bi”grihten dinür. “Arabi” de firar ma“nasına geliir.** 
Takti‘ -i Beyt 


oldı aver fa‘ ilätün den getürmek fa‘ ilatün rihten fa‘ ilat dökmek ü kaç fa‘ ilatün mak 
durur bi” g fa‘ ilatün rihten fa‘ ilat 


18 Mahçi palan atıdur üştülüm TE. 205b; H. 162a] 


< Arbededür tıynağa di sünb ü süm 


Mahçi mim-i meftüha ve elif ve sükün-ı ha-ı mu‘ ceme ile” Farsi”dür. Türki”de palan 
atı dirler. ” Ya‘ ni semer urdukları bar-gire dinür'* ki seyis-hâne dimekdür. “ Arabi”de 
ba-1 muvahhadenúñ kesresiyle ve rä-ı mühmelenüfi sükünıyla ” ve zal-1 mu" cemenüü 
fethiyle"” birzevn dirler.'’ Üştülüm elif-i mazmüme ve şin-i mu‘ cemenüf * sükünıyla 


= = = ə 19 E de os . ИН : 
ve tä-ı müsennat-ı fevkaniyye"” ve lâm'ufi Zammeleriyle ve mim-i sákine ile” 


lile:-E,Z 

2 fethiyle : fethasıyla Z, H 

3 mühmelenüf : “ Arabi”nüü Н 

4 ma‘ nasinadur : ma“nâsına E 

5 müsennat-ı tahtaniyyenúñ... ile : tahtaniyyenüü ve ha-ı mu" cemenüf iskânlarıyla H 
6 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

7 ya'ni : mesela Н 

8 ma‘ näsınadur : ma'nâsına E 

9 ra-ı mühmelenüf kesreleriyle : ra’nufi kesreleriyledür E, Z 

10 vezn içün käf’un iskanıyla : vezn içün КаГиһ iskanlarıyla Z; kaf sakine okinmalidur H 
11 ma"nasına gelür : ma‘ näsına Z; gibi H 

12 ve elif ve sükün-ı ha-ı mu‘ ceme ile : medle ve ha-ı mu" cemenúñ sükünıyla H 

13 dirler : dimekdür H 

14 bar-gire dinür : bar-gire dirler H 

15 ra-ı mühmelenif sükünıyla : -E 

16 fethiyle : fethasıyla Z, H 

17 dirler : dinür Z, H 

18 mu‘ cemenúñ : mu'ceme E 

19 fevkaniyye : fevkaniyyenúñ H 

20 ve mim-i sakine ile : -H 
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Farsi”dür. Türki” de fetha-i “ayn-ı mühmele' ve ra-ı gayr-i menkútanuñ? sükünıyla ve 
ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla” “arbede dirler.” Şavaş ve cenk ve ğavğa 
ma“nasınadur.” “Arabi”de dahı° “arbede ma“nasınadur. Bunda” Türki”de “arbede ile 
tefsir olınmıs. Amma aşlı “Arabi”dür. Türki'de suyü‘ı yokdur.? Tıynak Türk? dür. 
Tavar tıynağına dirler. Ya‘ni tavar tırnağı dimekdür. ” Farsi”de sin-i mühmele 
zammıyla'' ve nün’uä ve bä-ı muvahhdenüü ” iskänlarıyla sünb dirler”? ve sin-i 
mühmelenüü zammesiyle'* ve mim-i sâkine ile sim dahı dinür. “Arabi'de ha-ı 


mühmele JE. 206a] fethiyle" hafir dinür. “ 
Takti“-i Beyt 


mahçi pa fa‘ ilätün lan atıdur fa‘ ilatün üştülüm fa‘ ilat “arbededür fa" ilatün tıynağa di 


fa‘ ilatün sünb ü süm fa‘ ilat 
19 Esnemek asa vü surfa öksürük IZ. 103b) 
Gizlüdür püşide püside çürük [H. 162b] 


Esnemek Türki”dür. Färsi’de elif-i medüde ve sin-i mühmele fethiyle” ve elif ile asa 
dirler. ” “Arabi”de tesâvüb ma'násina ve sevbe? dahı dirler.” Surfa sin-i mühmelenüf 
zammıyla” ve rä-ı gayr-i menkütanufi”) süküniyla ve fä-ı meftüha ile” ha-ı 


“alametle”” Farsi dür. Türki” de öksürük ma‘ nâsınadur.' “ Arabi’de su‘äl dirler.? Gizlü 


1 fetha-i “ayn-ı mühmele : feth-i “ayn E; fethle H 

2 ra-ı gayr-i menkütanuf : ra”nuü E; rä-ı gayr-i menkútanuñ -H 
3 ba-ı muvahhadenüf fethasıyla : bâ'nuü fethiyle; ba-ı muvahhadenüü fethasıyla -H 
4 dirler : dinür H 

5 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

6 dahı : -E, -H 

7 ma‘ nasinadur : dirler Z, H 

8 bunda : -H 

9 Türki’de suyü‘ı yokdur : -H 

10 ya'ni tavar tırnağı dimekdür : ya'ni tırnakdur E 

11 mühmele Zammıyla : múhmeleniñ zammesiyle Z, H 

12 muvahhdenúñ : müfredenüfü H 

13 dirler : -H 

14 sin-1 mühmelenüfi zammesiyle : sin'üfi Zammı E 

15 mühmele fethiyle : mühmelenüf fethasıyla Z, H 

16 dinür : dirler H 

17 sin-i mühmele fethiyle : sin-i mühmele fethasıyla Z; sin-i miihmelenúñ fethasıyla H 
18 ve elif ile asa dirler : asa dinür H 

19 dirler : dinür H 

20 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

21 rä-ı gayr-i menkútanuñ : ra”nuü E 

22 ile: ve E, Z 

23 ha-ı “alametle : -H 
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Türki dür. Meselâ gizlü şaklu ve örtülü nesneye” dirler. Färsi’de ba-ı “Acem'üü 
zammıyla ve vâv-ı sâkine” ve şin-i mu‘ ceme kesriyle” ve dal-ı mühmele fethiyle” ve 
hä-ı “alametle püşide dinür. “ Arabi?de mahfi ve mestür ma“nalarınadur.” Püside dahı 


sin-i mühmele ile ve ya-ı sâkine ve dal-1 mühmelenüf fethasıyla ve ha-ı “alametle” 


Farsi” dür. Türki”de çürük ya‘ ni çürümiş [E. 206b] şey'e * dirler. 


Takti' -i Beyt 


esnemek a fâ'ilâtün sa surfa fâ'ilâtün öksürük fa“ilat gizlüdür pü fa“ilatún side púsi 
fa“ ilatün de çürük fa‘ ilat 


20 Uykuda horuladamak oldı bu-hust 


Hem şikestedür şınık bütün dürüst 


Uykuda horuldamak Türki “ibaretdür. Ya'ni uyurken İH. 163a] horhor idüp 
horuldamağa dirler. Farsi”de ba-ı muvahhadenúñ fethiyle ve Zammıyla'! cä’izdür ve 
ha-1 mu‘ cemenüß zammıyla'? ve sin-i mühmele" ve tä-ı karaşetüü iskänlarıyla bu- 
hust dirler. “Arabi”de gatit ve harhara ma‘ nälarına.'* Şikeste şin-i mu‘ ceme Кезпује? 
ve kaf-ı meftüha ve sin-i mühmele-i säkine'® ve tä-ı karaşet fethasıyla "7 ve ha-ı 
“alametle Farsi”dür. Türki” de şınık ma‘nasmadur.'® Ya‘ni kırılmış ve kırık olan 
nesneye dirler. ” “Arabi”de meksür dirler.”° Bütün Türk? dür. Ya'ni kırık ve meksür 


olmayan nesne’e dirler ki sag ve bütün ola.” Farsi”de dal ve rá-1 mühmeleteynüf | 


1 ma‘ näsınadur : ma‘näsına E; dirler H 

2 dirler : dinür H 

3 gizlü şaķlu ve örtülü nesneye : gizli şaķlı ve örtüli nesne Z; gizli şaķlı ve örtüli nesneye H 
4 “Acem'üfi Zammıyla : ‘Acemi’niifi Zammesiyle Z; “Acem”üf Zammesiyle Н 

5 vav-ı sakine : işba" -ı vav”la H 

6 mu" ceme kesriyle : mu‘ cemeniifi kesresiyle Z, H 

7 mühmele fethiyle : mühmele fethasıyla Z; mühmelenüü fethasıyla H 

8 ma‘ nalarinadur : ma‘nasina E, H 

9 ve ya-1 sakine ve dal-1 mühmelenif fethasıyla ve hâ-ı “alametle : vezn-i sabik üzere Z, H 
10 ya‘ ni çürümiş sey’e : dirler, bir şey tif çürümişine H 

11 fethiyle ve zammıyla: fethasıyla ve zammıyla Z, fethasıyla ve zammesiyle H 

12 Zammıyla : Zammesiyle Z 

13 mühmele : mühmelenün Z, H 

14 ma‘ nälarına : ma“nâsınadur H 

15 mu‘ ceme kesriyle : mu‘ cemenüf kesresiyle Z, H 

16 sin-i mühmele-i säkine : sin-i sakine E 

17 karaşet fethasıyla : müsennat-ı fevkaniyye fethasıyla Z; müsennat-ı fevkaniyye fethiyle H 
18 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E; dirler H 

19 olan nesneye dirler : -E 

20 meksür dirler : meksüre ma‘ nasinadur Н 

21 ya‘ ni kırık ve meksür olmayan nesne ”e dirler ki sag ve bütün ola : kırık olmayan şeye dirler E 
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zammeleriyle ve sin-i gayr-i menkütanufi ve tâ'nufi iskanlarıyla” dürüst IZ. 104a] 


dinür. “ Arabi” de säd-ı mühmele fethiyle” şahih dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


uykuda ho fa‘ ilätün[E. 207a] ruldamak ol fa‘ilatiin dı bu-hust fa'ilât hem şikeste 
fa‘ ilatün dür şınık bü fa‘ ilatün tün dürüst fa‘ ilat 


21 Mühre boncuk mühre hem välä-zene 
Kav çakmak suhte ätes-zene 


Mühre mim-i mazmüme ve ha-ı säkine ve rä-ı mühmele-i meftüha” ve ha-ı “alametle 
Farsi”dür. Türk” de boncuk dirler.° Meselâ katır boncugı ve sä’ir gibi.’ “Arabi”de 
fetehat ile hareze dirler. Kesre-i ha-ı mu'ceme ile” ve sükün-ı ra-ı mühmele” ile IH. 
163b] dahı mervidür. “ İkinci mühre lafzı dahı Türki’dür ki anufila kağıd mührelerler. 
Farsi”de väv-ı meftüha ve elif ve lamelif”den şofra'! ve zä-ı ‘Arabi’? ve nún'uñ 
fethalarıyla ve hâ-ı “alametle vala-zene dirler. “Arabi'de hiltem dirler.'” Kav 
Türki dür şol şey ”dür ki” çakmak ile taşdan ateş çakdukları zaman * aña işabet idüp 
dutuşup “ yanar ve andan kibrit yakup mum ve ateş yakarlar.'’ Farsi”de sin-i 
mühmele zammıyla'® ve vav ve hä-ı mu“cemef” sükünıyla ve ta-ı müsennät-ı 
fevkaniyyenüfi fethasıyla”” ve ha-ı “alametle sühte dirler. “Arabi'de harräka 


ma‘näsınadur.”' Çakmak Türki’dür. Şol timürdür ki anuñla taşa urup [E. 2076] ateş 


1 dal ve ra-ı mühmeleteynüü : dal ve rä’nuf E; däl-ı múhmeleteynúñ H 

2 ve sin-i gayr-i menkütanufi ve ta”nuf iskanlarıyla : -E, -Z 

3 şad-ı mühmele fethiyle : şad-ı mühmelenüü fethasıyla Z; şad-ı mühmele fethiyle -H 
4 dirler : gibi H 

5 ra-ı mühmele-i meftüha : ra-ı meftüha E 

6 boncuk dirler : -Z 

7 katır boncuğı ve sa”ir gibi : katır ve sa”ir boncuk gibi Z; katır boncuğı ve sa”iri H 
8 kesre-i ha-ı mu‘ ceme ile : kesr-i ha-ı ile E 

9 sükün-ı ra-ı mühmele : sükün-ı ra E 

10 mervidür : ca”izdür H 

11 ve elif ve lamelif den şofra : ve elif ve lam”la E; medle ve lämelif’den soñra H 
12 za-ı “Arabi : za-ı menkútanuñ H 

13 dirler : dinür Z, H 

14 şol şey”dür ki : ki şol şey”dür ki Z, şol şey”dür ki -E 

15 taşdan ateş çakdukları zaman : taşından çıkan ateş E 

16 dutuşup : tutuşup H; dutuşup -E 

17 ve andan kibrit yakup mum ve ateş yakarlar : -E 

18 mühmele Zammıyla : mühmelenüf zammesiyle Z, H 

19 vav ve ha-1 mu" ceme : vav”ufi ve ha-ı mu‘ cemenúñ H 

20 ta-ı müşennat-ı fevkaniyyenúñ fethasıyla : tâ'nufi fethiyle E 

21 ma‘ nasmadur : ma‘nasina E 
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çıkarurlar. Farsi”de elif-i memdüde ve ta-1 müsennat-ı tahtäniyyenüh fethiyle ve şin- 
i mu‘ ceme? sükūnıyla ve zā-ı menķūtanuñ fethasıyla” ve nün-ı meftühadan sofira* hā- 


ı “alametle âteş-zene dirler. “Arabi”de dal-1 mühmele teşdidiyle kaddähe dirler.” 
Takti“-i Beyt 


mühre boncuk fa‘ ilatün mühre hem va fâ'ilâtün lä-zene fa'ilât kav çakmak fa'ilâtün 
subte 4 fa‘ ilatün teş-zene fa‘ ilät 


22 Käsni güneyik yüzerlik sipend 
Hem venije günlük ü kusburnı gend 


Kasni käf-ı meftüha ve elif den şora sin-i mühmele* sükünıyla ve nün-ı İH. 164a] 
meksüre ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan IZ. 104b] ya”nuü sükünıyla’ Farsi”dür. 
Türki de güneyik dirler. Enva‘-1 nebatatdan bir otdur ki iki şınıf olur. Birisi" 
büstanidür. Büstanlarda ekerler” yaşşı yapraklu " marula beñzer ak çiçegi olur. Bu 
şınıfa./ kâsni dirler ve bir şınıfı biridür sahralarda ve tarlalarda biter.'? Uzun yapraklı 
olur asmani çiçegi olur” güneyik dirler. Da”im güneşe karşu döner. “ Arabi”de 


hindiba dirler. * Yüzerlik Türki”dür ki” JE. 208a] yaramaz gözden ötüri tütsi iderler. 
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Farsi”de kesre-i sin-i mühmele ile"” ve fetha-i bâ-ı Parsi ve nün” ve dal-ı 


mühmelenüf iskanlarıyla ” sipend dirler. “ Arabi'de harmel ma‘ näsınadur.'” Venije 


vâv-ı meftüha ve nün-ı meksüre ve ya-ı müşennat-ı tahtaniyye”” sükünıyla ve zä-ı 


1 tahtâniyyenüü fethiyle : fevkâniyyenüf fethiyle E; fevkaniyyenúñ fethasıyla Z 

2 şin-i mu" ceme : şin-i mu‘ cemenüf Z, H 

3 za-ı menkütanuf fethasıyla : za-ı “ Arab”uf fethiyle E; za-ı “ Arabi”nüf fethasıyla Z 

4 nün-ı meftühadan soñra : nün-ı meftüha ve E, Z 

5 dal-ı mühmele teşdidiyle kaddahe dirler : dâl-ı müşeddede ile kaddahe ma‘ nâsınadur H 
6 mühmele : mühmelenün Z, H 

7 ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya”nuü sükünıyla : ya-1 sakine ile E, Z 

8 birisi : biri H 

9 büstanlarda ekerler : -E 

10 yapraklu : yapraklı H 

11 bu şınıfa : buğa şınıfa Z; buña -E 

12 biter : olur E 

13 uzun... çiçegi olur : uzun yapraklu ma” çiçegi olur E; uzun yapraklu olur ma’i çiçegi vardur Z 
14 dirler : dinür Z, H 

15 ki:-E 

16 ile: -E 

17 fetha-i ba-ı Parsi ve nün : feth-i ba-ı “ Acemi”le ve nün”uü H 

18 dal-ı mühmelenüf iskanlarıyla : däl’un iskänlarıyla E; dal-1 mühmele ile H 

19 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

20 ya-ı müsennät-ı tahtaniyye : ya-ı tahtaniyye E; ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ H 
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“Acem”üfi fethasıyla" ve ha-ı “alametle” Farsi”dür. Türki’de günlük dirler ki yakup” 
buhur iderler. “Arabi”de käf-ı mazmüme ile kundur dirler” ve lâm-ı meftüha ile lebän 
dirler.” Kuşburnı Türki’dür meselâ kuslaruñ burnió yani minkäri dimekdür. Färsi’de 
fetha-i şin-i mu‘ceme’ ile ve nün-ı sákine ve däl-ı mühmele ile send dinür. 


“Arabi”de mim-i meksüre ve nün-ı sâkine ve kaf ile minkâr dirler.* 
Takti‘ -i Beyt 


kasni gü fa‘ ilätün neyik yüzer fa‘ ilätün lik sipend f a“ilat hem venije fa‘ ilātün günlük 
ü kuş fa‘ ilatün burn: send fa‘ ilatün 


23 Galebe enbüh ü kaşnı engüfed (Н. 164b] 
Avdur nahcir hem yırtıcı ded 


Galebe Türki’dür. Ya‘ni çokluk ve kalabalık dimekdür. Farsi”de elif-i meftüha ve 
makşüre ile” nün-ı sâkine ve ba-ı muvahhadenüfi zammesiyle ve vav-ı sakine vel” ha- 


1 melfüza ya‘ni'' JE. 208b] aşliyye ile enbüh dirler.” “Arabi”de cemä‘at ve kesret 
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ma“nâsınadur. ” Kaşnı Türki”dür. Bir ağacuf pusidur. Ağır râyihası olur. Farsi”de 


elif-i meftüha ve nún-1 sâkine ve kaf-ı “Acem”üfi Zammesiyle ve'* za-ı Pärsiyye’nün 
fethasıyla'” ve dal-ı mühmelenün sükünıyla “ engüfed dirler. “Arabi”de hä-ı mühmele 
IZ. 105a] kesriyle’’ ve lam-ı sâkine ile hiltit ve kesreteyn ve teşdid-i lam ile'* hilliyet 


dirler.'” Av Türki'dür. Gerek tuyürdan olsun gerek vahşi hayvândan” olsun kuş ile 


1 “Acem'üfi fethasıyla : “Acem fethiyle E; “Acemiyye”nüf fethasıyla Z 

2 hâ-ı “alâmetle : hâ-ı gayr-i melfüza ile H 

3 ki yakup : yakup Z; yakup -E 

4 kaf-ı mazmüme ile kundur dirler : kaf-ı mazmüme ile kund dirler Z; zamme ile kundur dinür H 
5 lâm-ı meftüha ile leban dirler : läm-ı mazmüme ile lubân dahı dinür Z; lubân dahı dirler H 
6 meselâ kuslaruñ burn: : -E, -Z 

7 şin-i mu‘ ceme ile : şin ile E 

8 dirler : ma‘ nasinadur H 

9 makşüre ile : -E, -Z 

10 ba-1 muvahhadenúñ zammesiyle ve vâv-ı sakine ve : -E 

11 melfüza ya'ni: -E, -Z 

12 dirler : dinür H 

13 ma"nasınadur : ma"nasına E 

14 elif-i meftüha ve nün-ı sakine ve kaf-ı * Acem'üü zammesiyle ve: -E 

15 za-ı Pärsiyye’nüf fethasıyla : za-ı “Acem”üf fethiyle H; za-ı Parsiyye”núñ fethasıyla -E 
16 dal-1 múhmelenúñ sükünıyla : däl-ı mühmele ile E, Z 

17 mühmele kesriyle : mühmelenüf kesresiyle Z, H 

18 teşdid-i lam ile : teşdidle Z 

19 dirler : dinür H 

20 tuyürdan olsun... hayvandan : tuyür gerek vahşi E; tuyürdan gerek vahşi hayvanatdan H 
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ve kelb-i mu‘allem ile" avladukları av” dimekdür. Farsi”de nün-ı meftüha ve ha-ı 
mu‘ceme sükünı” ve cim-i meksüre ve yä-ı müsennät-ı tahtiyye ve râ-ı mühmele 
iskänlarıyla* nahcir dirler. “Arabi”de sayd ma‘ näsınadur.” Yırtıcı Türki’dür. Meselâ 
arslan ve kaplan ve pars” ve emsäli olan yırtıcı hayvänät dimekdür. Farsi”de evvelki 


däl-ı mühmelenüf fethastyla’ ve ikinci dâl'ufi* sükünıyla ded dirler.” “Arabi”de seb‘ 


кә 10 
dinür. 


Takti‘ -i Beyt 


galebe en fa‘ ilätün bth kaşnı fa‘ ilätün [H. 165a] engüfed fa'ilât avdur nah fa‘ ilätün 
cir hem yır fa‘ ilätün tıcı ded fa‘ ilat 


24 Tırmaladı hast u balık ağı şest 


Nist yok ari evetdür var hest 


[E. 209a] Tırmaladı Türki’dür. Meselâ tımak ile tırmalamağa dirler. Farsi”de ha-ı 
mu‘ cemenúñ fethiyle" ve sin-i mühmele ” ve ta-ı karaşetüfi ” iskanlarıyla hast dirler. 
“Arabi”de ha-ı mu" cemenüf fethasıyla ve dal-1 mühmele ve sin-i menküta'® ile hadş 


ma‘ nâsınadur. ” Balık ağı Türki’dür ya‘ni balık avladukları ağa dirler. ” Farsi”de şin- 
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i mu" cemenüfü fethiyle” ve sin-i mühmele” ve ta-ı karaşetüfi iskanlarıyla şest 


dirler. Ba‘z nüshada” şad ile şaşd vâki olmisdur.? Amma evvelki esahhdur. 


1 kelb-i mu‘ allem ile : mu‘ allem kelble H 

2av:-E 

3 mu" ceme sükünı : mu‘ cemenúñ sükünı Z, H 

4 mühmele iskanlarıyla : mühmelenüf iskanlarıyla Z, H 

5 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

6 ve pars : -E 

7 evvelki dal-ı mühmelenüf fethasıyla : däl-ı mühmele fethiyle E 

8 ikinci dal’un : ikinci dal E; ikincinüü H 

9 dirler : dinür H 

10 dinür : ma"nasına Н 

11 mu‘ cemeniifi fethiyle : mu" ceme fethiyle E; mu‘ cemenúñ fethasıyla Z 
12 mühmele : mühmelenüü H 

13 karaşetüf : karaşet E 

14 ha-ı mu" cemenüh... şin-i menküta : ha”nuf fethiyle ve dal ve şin E; ... şin-i menkútanuñ H 
15 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

16 ya'ni balık avladukları ağa dirler : ki anufila balık tutarlar E 

17 mu‘ cemeniifi fethiyle : mu" ceme fethiyle E; mu‘ cemenúñ fethasıyla Z 
18 mühmele : múhmelenúñ H 

19 karasetiifi : karaşet E 

20 nüshada : nüshalarda Z 

21 şad ile şaşd vaki“ olmışdur : sad-1 mühmele ile şaşd dimişler H 
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Sofiraki altmış “adede dinür.' “Arabi”de şebeke dinür.” Nist nün-ı meksüre ve ya-ı 
müsennat-ı tahtâniyye-i sâkine” ve ahirinde* sin-1 mühmele ve ta-ı karaset ile fetha-1 
tavile ve hareke-i vahide” ile Farsi”dür. Türki”de yok dinür. “Arabi”de la 
ma‘näsınadur.° Ta‘riz’ Nazım-ı merhüm nist kelimesini yok 1le tefsir itmiş.” Amma 
Türki”de” yok dimek Farsi”de nün-ı meksüre ve ya-ı sâkine ile IZ. 105b] ni lafzidur.'° 
Sin-i mühmele ve ta-ı karaset’! haber içün olan “est” lafzından muhaffefdür.'? 
Türki’de żamm ve sükünıyla'® “dur” lafzı ile ta‘bir olinur.'* Şöyledür böyledür'° 
diyecek yirde “Acem ängünän est ingünän est dirler. Pes'* imdi [H. 165b] nist JE. 
209b] dimek yokdur dimekdür. Ma“lüm ola ki lafz-ı est edät-ı haberdür. Eger” 
muttaşıl olduğı kelimenúñ ahiri müteharrik olursa elif sâbit olur. Hatda ve telaffuzda 
lazım degül ve eger sâkine olursa elif”üü hazfı vâcib olur.“ Hem hatda hem 
telaffuzda bunda böyle olduğı gibi.” Ari elif-i memdüde ve rä-ı mühmelenün 
kesriyle”” ve yä-ı?' müsennät-ı tahtiyye” sükünıyla Farsi”dür. Türki de evet ve beli 
dinür. Edät-ı icabdur. “ Arabi”de ne‘am gibi. Var Türki”dür yok lafzınuf 
mukabilidür.”” Farsi”de hä-ı hevvezüf fethiyle ve sin-i mühmele ve ta-ı karaşetüü”“ 
iskânlarıyla hest dirler.” Nist kelimesinüü tamäm-ı' hilafıdur. “Arabi'de mim-i 


meftüha ile ve vâv-ı sakine ile mevcüd ma‘ näsınadur.” 


Isoüraki altmış “adede dinür : -E 

2 dinür : ma‘ nasinadur Z; ma“nâsına H 

3 ya-ı... sakine : yâ-ı tahtaniyye E; ya-ı müsennät-ı tahtâniyye müsennätuf sükünıyla H 
4 ahirinde : -E, -Z 

5 ta-ı... vahide : ta-ı karaset ile fetha-i vahide E; ta-1 müsennät-ı tahtaniyyenüf iskanlarıyla Н 
6 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

7 ta‘riz : -E, -Z 

8 itmiş : eylemüşdür Z, H 

9 Türki’de : -E 

10 ya-1 sakine ile ni lafzıdur : ahirinde yâ-ı sâkine ile ni dinür H 

11 sin-i mühmele ve ta-ı karaşet : sin ile ta E, sin-i mühmele ile ta-ı karaşet H 

12 muhaffefdür : tahfif olınmışdur H 

13 Zamm ve sükünıyla : Zamm ve süküla H; Zamm ve sükünıyla -E 

14 dur lafzı ile ta‘ bir olinur : ta“biriyle olınan addur H 

15 şöyledür , böyledür : böyledür, şöyledür E 

16 pes: -Z 

17 eger: -E 

18 hatda ve telaffuzda lazım degül ve eger sakine olursa ... vacib olur : hatda telaffuzda degül E, Z 
19 hem hatda hem telaffuzda bunda böyle olduğı gibi : böyledür E; böyle olduğı gibi Z 
20 kesriyle : kesresiyle Z 

21ya:taE 

22 tahtiyye : tahtâniyyenüü Z, H 

23 mukabilidür : mukabili E 

24 karaşetüh : karaşet E 

25 dirler : dinür H 
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Takti‘-i Beyt 


tırmaladı fa" ilatün hast u balık fa‘ ilatün agi gest fa‘ ilat nist yok a fa‘ ilatiin ri evetdür 
fa‘ ilatün var hest fa‘ ilat 


25 Sü-be-sü her yañadur pusu” kemin 


Hem yüzük engüşteri kaşı nigin 
Sü-be-sü iki bile" sin-i mühmele Zammeleriyle” ve işba"-ı vav”la” Farsi”dür. Türki”de 
her yağa dirler. Meselâ her tarafa [E. 210a] ve her cänibe dimek. İki sü kelimelerinüü 
mâ-beyninde” ba-ı müfrede" Türki”de dahı bu ma‘naya müsta'meldür.? Meselâ" 
taraf-be-taraf dirler. " Ya‘ni her tarafa dimekdür. “Arabi'de cihet dinür. Pusu (H. 
166a] Türki”dür. Meselâ bir sey’i'” gözetmek içün bir yirde gizlenüp gözlerler. ? Aña 
pusu dirler. Färsi’de käf-ı “Arabi”nüf fethasıyla'” ve mim-i meksüre ve yá 
müsennat-ı tahtiyyenüfi ve nün’un'” iskânlarıyla kemin dirler. ” “Arabi”de ragad gibi. 
Yüzük Türk? dür. IZ. 1062] Meselâ parmakda olan yüzüge dirler. Taşı olsun olmasun 
Farsi”de elif-i meftüha ve maksüre ile"” nün-ı sâkine ve kaf-ı “Acem'üü zammuyla'® 
ve şin-i mu‘ceme sükünı/” ve tä-ı müşennât-ı fevkaniyyenüf fethasıyla”” ve ra-1 


mühmele kesriyle”" ve ya-ı sâkine” ile engüşteri dirler. “ Arabi'de hatem ma'nâsına. 


1 tamam-ı : -E, -Z 

2 ma“ näsınadur : ma'nâsına E 

3 pusu : pusı H 

4 bile: -E 

5 mühmele zammeleriyle : mühmelelerüü zammesiyle Z; mühmelelerüü zamme H 
6 vav”la : vâvlar ile Z 

7 kelimelerinúñ mâ-beyninde : kelimesinüü beyninde olan Н 

8 kelimeleriniifi ma-beyninde ba-ı müfrede : sü arasında olan ba E 
9 bu ma'nâya müsta" meldür : müsta‘ meldür H 

10 mesela : bir edadür ki H, mesela -E 

11 dirler : -Z 

12 şey”i : nesne”i Z, H 

13 gizlenüp gözlerler : gizlenürler E, Z 

14 “Агабгпаһ fethasıyla : “Arab”uf fethi E 

15 ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüf ve nün’uf : ya-ı tahtiyye ve nün E 
16 dirler : dinür H 

17 makşüre ile : -E, -Z 

18 Zammıyla : Zammesiyle Z 

19 mu“ ceme sükünı : mu"cemenüf sükünıyla Z, H 

20 ta-1 müsennät-ı fevkâniyyenüü fethasıyla : ta-ı kareşat fethiyle E 
21 mühmele kesriyle : mühmelenüü kesresiyle Z; mühmelenüf kesriyle H 
22 sakine : -H 
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Kaşı lafzı! Türki’dür. Ya‘ni yüzük kaşı ki yüzük taşı dirler.? Meselâ yüzüge vaz" 
idüp oturtdukları taş dimekdür ki yüzüktaşı dinür.” Färsi’de nün'uü ve kaf-ı 
“Acem'üf kesriyle? ve ya-ı müsennât-ı tahtiyyenüf” ve nün'uü iskanlarıyla nigin 


dirler, “Arabi”de fa-ı meftüha ve säd-ı mühmele ile” faşş ma‘ nasina.’ 
Takti“-i Beyt 


sü-be-sü her fa" ilatün yafiadur pu fa‘ ilatün [E. 210b] su kemin fa‘ilat hem yüzük en 
fa‘ ilatün güşteri ka fa" ilatün şı nigin fa‘ ilat 


26 Penbe panbuk hinduvane karpuz 
Gebbidür püzine meymun yarpuz 


Penbe ba-ı “Acem fethiyle? ve nün-ı sâkine ile” Farsi”dür. Türki’de panbuk dirler." 
“Arabi”de kutn dirler." Hinduväne ha-ı hevvezüfi kesriyle'” ve nün-ı säkine ve dal-ı 
mühmele zammıyla” ve vâv-ı meftüha ve elif'* ve nün-ı meftüha ve ha-ı sakine ile ki 
“alametdür” Farsi”dür. Türki’de karpuz dirler ki ” büstanlarda [H. 166b] haşıl” olur. 
İyüsi içi kırmızı olandur Labseki'dür.'* “Arabi”de bıttih ma" nasınadur. /” tabi“atı”” 
şovukdur yaşdur. Cima" -1 muhrikaya ve gün asurı tutan istemeye nafi" dür. Cigerde 
şafra tevellüdini men‘ ider ve” bevli idrar ider ve mesaneyi yaykar. Eger ravendi 


kazıyup karpuz şuyıyla” ışladup içseler istişfaya nafi dür. Gebbi käf-ı “Асет”бһ 


1 kaşı lafzı : kaş H 

2 yüzük kaşı ki yüzük taşı dirler : yüzügüü kaşı dimekdür Z, yüzük kaşına dirler H 
3 meselâ yüzüge... taş dimekdür yüzüktaşı dinür : -E; ... ki yüzüktaşı dimek olur H 
4 kaf-ı “Acem”üh kesriyle : kaf-ı “Acem”üf kesrleriyle Z; kaf”uü kesrleriyle H 
5 ya-ı müşennât-ı tahtiyyenúñ : ya-ı tahtiyye Z 

6 şad-ı mühmele ile : -Z, -H 

7 ma'nâsına : dinür H 

8 “Acem fethiyle : “Acem'üü fethasıyla Z; “Acem”üf fethiyle H 

9 ve nün-ı sakine ile : -H 

10 dirler : dinür Z 

11 dirler : dinür Z; ma‘ nasina H 

12 kesriyle : kesresiyle Z 

13 mühmele Zammıyla : mühmelenüü zammesiyle Z 

14 vav-ı meftüha ve elif : vav'uñ fethiyle H 

15 ha-ı sakine ile ki “alametdür, : ha-ı “alametle Z, H 

16 ki: -E, -Z 

17 haşıl : -E 

18 Labseki”dür : Labseki ola Z; İyüsi içi kırmızı olandur Labseki”dür -H 

19 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; dirler H 

20 tabi‘ atı : -Z, -H 

21 ider ve : eyler Z, ve -H 

22 kazıyup karpuz şuyıyla : kazıyup karpuz Z; karpuz şuyında H 
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fethiyle! ba'Zılar käf-ı “Arabi”le dimişler ve bä-ı muvahhadeniñ? teşdidiyle 
Farsi dür. Türki”de meymün dirler bir cân-verdür.” [E. 211ај “Arabi'de kafuñ 
kesriyle ve ra-ı mühmele sükuniıyla" kırd dinür. Püzine ba-ı “ Acem”üfi Zammıyla” IZ. 
106b] ve vâv-ı säkine ve zä-ı “ Arabi'nüfi kesriyle” ve nün-ı meftüha ve ha-ı “alametle 
Farsi” dür. Türki'de yarpuz dinür. Bir otdur “inde’l-etibbä ma' lúmdur ve meymun 
didükleri cân-vere* dahı püzine dirler. Mesela Farsi”de püzine hem meymuna dirler 
kırd gibi.” Hem yarpuza dirler. “Arabi”de fütunc ma‘näsınadur.'” Eger kaynadup 
içseler zehirlü cân-ver sokdukda'! zehrin def" ider.” Eger sirke ile kaynadup talağa 
ursalar giderür. Eger içseler karında olan ölmiş oğlanı” çıkarur. Eger tuz ile ve bal 
ile içseler mi‘dede olan)” ahlatı çıkarur ve sevdayı ishal eyler. Eger kurudup 


ba‘ dehu" yakup diş dibine sürseler dişleri pekişdürür. “ 
Takti‘ -i Beyt 


penbe panbuk fa‘ilatiin hinduvane fa‘ilatiin karpuz fa‘ilät gebbidür pü İH. 167a] 
fa‘ ilatün zine meymun fa" ilatün yarpuz fa‘ ilat 


27 Dest-i ebrencen bilezik güşvar 
Küpe tihü çil şığırcık kuşı sar 


[E. 211b] Dest-i ebrencen däl-ı mühmelenüfi fethiyle!” ve sin-i mühmelenüf ve tä-ı 


karaşetüü' iskânlarıyla ve elif-i meftüha ve bâ-ı muvahhade!” sükünıyla ve rä-ı 


1 fethiyle : fethasıyla Z 

2 ba-ı muvahhadenüh : ba’nufi E; ba-ı müfredenüf H 

3 can-verdür : can-vercükdür Z, H 

4 kesriyle.. mühmele : kesresiyle ve ra-ı mühmelenüf Z; kesriyle ve sükün-ı rä-ı mühmele ile H 
5 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

6 “Arabi”nüh kesriyle : “ Arab”uf kesriyle E; “ Arabi”nüf kesresiyle Z 

7 dinür : dirler H 

8 cân-vere : can-vercüğe Z, H 

9 dirler kird gibi : dirler kird ma"nasına H; dirler kırd gibi -E 

10 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

11 şokdukda : -E 

12 ider : eyler Z 

13 eger içseler karında olan ölmiş oğlanı : içseler karında ölmiş oğlanı H 

14 mi" dede olan : mi‘deden E 

15 ba‘ dehu : -E, -Z 

16 disleri pekisdürür : pekisdürür E; pekisdürüp kavi eyler Z 

17 mühmelenüf fethiyle : mühmele fethiyle E; mühmelenüü fethasıyla Z 

18 sin-i mühmelenüf ve tä-ı karasetiifi : sin-i mühmele karaşet E; sin-i mühmele karaşetüü Z 
19 muvahhade : muvahhadenüü H 
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mühmelenüf fethasıyla' ve nün-ı sâkine ve fetha-i cim-i “Arabi” ve ahirinde nün-ı 
sâkine ile? Farsi”dür. Türki”de iki kelimeden miirekkebdiir.* Biri dest el ma“nasına” 
ve” biri ebrencen bilezik ma“nâsınadur” hazf-ı elif ile berencen de® dirler. “Umüm 
üzeredür el ve ayak bilezigine dirler.” Tahşiş murâd olınsa dest ve pâ ile terkib 
olınur. Bunda dest ile olduğı gibi. Ya‘ni dest-i ebrecen ele takdukları bilezige dirler 
kil” nisä tä’ifesine mahsüsdur. Gümüsden veyä altundan halkadur ki kollarına 
takarlar.'! “Arabi”de tahsis ile olınca kesre ile sivär dirler. Amma “umüm üzere 
halhal dirler.” Farsi”de ve Türki”de dahı”? bu luğat miista‘ meldiir.'* IZ. 107a] Güşvar 
kâf-ı “Acem”üfi Zammesiyle/” ve vav-ı sâkine ve şin-i mu“ cemeden soñra ikinci ” 
vâv-ı meftüha ve elif ve sákine-i'” rä-ı mühmele ve ähirinde ha-ı “alâmetle'* 
Farsi” dür. Türki'de küpe dirler ki'” kulağa aşarlar.”” Haşâyiş-i nisevâtdandur. 
“Arabi”de kaf-ı mazmüme ile kurta dirler”! ve hâdür dahı dinür.”” Tihü saliş-i hurüf-ı 
tehecci olan tä-ı meksüre ve âhir-i hurüf-ı tehecci olan” ya-ı sâkine ve hä-ı hevveziifi 
zammuyla™ ve vâv-ı sâkine ile” Farsi’diir. Türki” de çil dirler [E. 212a] bir kuşdur ki 


erbäb”° toğan ve şahin ile tutarlar.” (Н. 167b] “Arabi”de ahirinde”” bir cim ziyâde 


1 ra-1 mühmelenüf fethasıyla : ra’nufi fethi E; ra-ı mühmelenüf fethiyle H 

2 fetha-i cim-i “Arabi : cim-i ‘ Arabi E; cim-i “ Arabi’nüf fethiyle Н 

3 nün-ı sakine ile : nün”uü sükünıyla H 

4 Türki’de iki kelimeden mürekkebdür : iki kelimeden terkib olınmışdur H 

5 biri dest el ma"nasına : biri dest el ma‘ nasinadur Z; dest el ma‘ nasina H 

6 ve: -E, -H 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 biri ebrencen bilezik ma‘ näsına hazf-1 elif ile berencen de : ebrencen ve bercen dahı Н 
9 el ve ayak bilezigine dirler : -E 

10 ki: -E, -Z 

11 ya'ni dest-i ... takarlar : -E; gümüşden veya altundan halkadur ki kollarına takarlar -H 
12 “Arabi” de tahşiş... dirler : halhal dahı dirler. “Arabi”de kesr ile sivar ma‘ nasınadur H 
13 dahı: -E 

14 Farsi”de ve Türki’de dahı bu luğat müsta" meldür : -H 

15 Zammesiyle : Zammıyla H 

16 ikinci : -E, -H 

17 sakine-i : -E, -Z 

18 ahirinde ha-ı “alâmetle : ha-ı “alametle E; ahirinde ha-ı “alametle -H 

19 ki: -E 

20 aşarlar : şokarlar : E 

21 kaf-ı mazmüme ile kurta dirler : kaf”uü zammıyla kurta dinür H 

22 dahı dinür : dirler E; dahı dirler H 

23 ahir-i hurüf-ı tehecci olan : -E 

24 Zammıyla : zammesiyle Z 

25 vav-ı sakine ile : işbâ'-ı vav”la H 

26 erbab : -E, -H 

27 tutarlar : avlarlar Z, erbabı avlar H 

28 ahirinde : -E 
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idüp tayhüc dirler. Tabi“ atı har ve ratbdur. Cima‘a kuvvet virür. Ademi semirdür 
midesi? za‘if olanlara hastalıkdan kalkanlara münasibdür lakin emraz-1 hareden 
kalkanlara” münasib degüldür. Piliç bundan yegdür.* Sıgırcık kusı Türki’dür 
meshürdur. Farsi”de sin-i múhmelenúñ fethiyle” ve elif ile ve ahirinde” ra-ı mühmele 
ile” sar dirler. “Arabi'de iki bile” za-ı “Arabi'nü” zammeleriyle zürzür dirler. 


Hüdhüd vezni üzere ki ” vav”lar ve rä’lar sâkindür."' 
Takti‘ -i Beyt 


dest-i ebren fâ'ilâtün cen bilezik fâ'ilâtün güşvar fa‘ilat küpe tihü fa‘ilatiin gil 
şığırcık fa‘ ilätün kusı sar fa‘ ilat 


28 Hem şuda yüzmek şinâviden durur 
Hem dahı sızmak tiraviden durur 


Şuda yüzmek Türki’dür. Farsi”de şin-i mu" cemenüfi kesresiyle ve nün-ı meftüha ve 
elif ile? ve vav-ı meksüre ve yâ-ı müsennat-ı tahtaniyyenüfi sükünıyla ve dal-ı 
mühmelenüf fethasıyla ve nün)” ile şinâviden dirler masdardur.'* “Arabi”de sebh 
ma“nasınadur. ” Sızmak Türki”dür. Kabdan şu [E. 212b] sızmak gibi. ” Farsi”de tä-ı 
müşennat-ı fevkaniyyenüü kesresiyle'’ ve rä-ı mühmelenüf fethiyle"” ve elif’den 


şofira vav”ufi kesriyle ve âhir-i hurüf-ı tehecci olan olan ya”nufi sükünıyla ve dâl-ı 


1 ziyade idüp tayhüc dirler : ziyadesiyle tayhüc dinür H 

2 ademi semirdür mi‘ desi : -E 

3 münasibdür, lakin emraz-ı hareden kalkanlara : -H 

4 piliç bundan yegdür : -H 

5 mühmelenüf fethiyle : mühmele fethiyle E; mühmelenühf fethasıyla Z 

6 ahirinde : -E 

7 ile:-Z 

8 bile: -E 

9 “Arabi”nüf : ‘ Arabi E 

10 üzere ki : üzerine Z 

11 vav”lar ve rä’lar sakindür : -H 

12 elif ile : -E 

13 ve ya-1 müsennät-ı tahtâniyyenüü sükünıyla ve dal-ı mühmelenüh fethasıyla ve nün : -E, -Z 
14 maşdardur : -H 

15 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

16 kabdan su sızmak gibi : meselä su sızmak gibi H 

17 ta-ı... kesresiyle : ta-ı fevkäniyyenüf kesriyle E; tä-ı müsennät-ı fevkaniyyenúñ kesriyle H 
18 fethiyle : fethasıyla Z 
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miihmeleniifi fethiyle ve nün-ı sakine ile tiräviden [H. 168a] dirler! maşdardur. Bu 


luğat ta”nuü fethiyle” dahı mervidür.” ‘ Arabi’de tereşşuh ma‘ nasınadur" 
Takti‘ -i Beyt 


hem şuda yüz fa‘ ilātün mek sinävi fa'ilâtün den durur fa‘ ilät IZ. 107b] hem dahı sız 


fa‘ ilatiin mak tiravi fa‘ ilatün den durur fa‘ ilät 
29 Hem bi-näliden ihildemek durur 


Hem zinüyiden sifiildemek durur 


Bi-nâliden ba-ı muvahhade kesriyle” ve nün-ı meftüha ve elif ile ve lam-ı meksüre ve 
âhir-i hurüf-ı tehecci olan ya'nuñ sükünıyla ve däl-ı mühmelenüfü fethiyle ve nün'uü 
sükünıyla” Färsi’dür. Türki’de ifildemek dirler. Ya‘ni iñlemege dirler.” “ Arabi'de 
enin ma“nasınadur.” Zinüyiden zä-ı “Arabi”nuf” kesresiyle ve Zammesiyle dahı" 
lugatdür ve nün-ı mazmüme ve väv-ı sâkine ve evvelki ya-ı müsennât-ı 
tahtaniyyenüf kesriyle"" ve ikinci yâ'nufi ” sükunıyla ve dal-1 mühmelenüf fethasıyla 
ve nün-ı sakine ile Farsi”dür. Türk?” de siñildemek dirler. Meselâ kurd ve kelb 
uluması siñildemesi gibi. “ Arabi”de nebbah ve nebbac JE. 213a] ve nebih ve nebic 


ma‘nälarınadur'* dörd vech üzere luğatdur. 
Takti‘ -i Beyt 


hem bi-nali fa" ilatün den iñilde fa‘ ilätün mek durur fa‘ ilat hem zinüyi fa‘ ilatün den 


sinilde fa‘ ilatün mek durur fa‘ ilat 


1 elif den soñra vav’ufi... tiraviden dirler : elif ile ve vav-1 meksüre ile tiraviden dinür E, Z 
2 fethiyle : fethasıyla Z 

3 maşdardur. Bu luğat tä’nuf fethiyle dahı mervidür : -H 

4 ma'nâsınadur : ma'nâsına E, H 

5 muvahhade kesriyle : muvahhadenúñ kesresiyle Z; müfredenüü kesresiyle Н 

6 ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan ya’nufi sükünıyla ve däl-ı... nün'ufi sükünıyla : -E, -Z 
7 ilemege dirler : iülemek dimekdür Z, H 

8 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E; gibi H 

9 “Arabi'núñ : “Arab”uü E 

10 dahı :-H 

11 tahtaniyyenüf kesriyle : tahtaniyye kesriyle E; tahtaniyyenüü kesresiyle Z 

12 ikinci ya”nuh : ikincisinúñ Z, H 

13 ve dal-ı mühmelenüf fethasıyla ve nün-ı sâkine ile : -E, -Z 

14 ma‘ nälarınadur : dirler E; ma‘ nalarina Z 


424 


30 Hem şırıtmak hod-gümariden durur 
Hem sifüp kanmak güvâriden durur İH. 168b] 


IZ. 108a] Şırıtmak Türki”dür. Meselâ gülümsemek ki şavtsuz gülmekdür.' Farsi”de 
kâf-ı “Acem”üf Zammesiyle” ve mim-i meftüha ve elif ile” ve rä-ı mühmelenüf 
kesresiyle ve iki noktalı tahtani ya”nuü sükünıyla ve däl-ı mühmelenüf fethiyle ve 
nün-ı sâkine ile" gümariden dinür. “ Arabi”de tebessüm ma‘ nasınadur.” Siñúp kanmak 
Türki” dür. Meselâ kişinüfi yidügi ve içdügini me ”külat” ve meşrübat siğüp kanmak 
ve hazm olmak gibi. Farsi”de kaf-ı “Acem”üü Zammıyla ve vav-ı meftüha ve elif ve 
ra-ı mühmelenüh kesriyle ve ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenüü sükünıyla ve dal-ı 
mühmelenüf fethasıyla ve nün-ı säkine’ ile güväriden dirler. “ Arabi”de ha-ı meftüha 


ile” hazm ma“nasınadur.” 
Takti“-i Beyt 


hem şırıtmak fâ'ilâtün hod-gümari fa‘ ilatün den durur fa" ilat hem siñúp kan fa‘ ilatün 


mak güväri fa‘ ilatün den durur fa‘ ilat 
31 Müstemend iflü durur lagar arık TE. 213b] 
Telh acı ekşi turş ğüre koruk 


Müstemend mim-i mazmümel” ve sin-i mühmelenün sükünıyla'' ve tä-ı karaget'” ve 
mim”üfi fethalarıyla"” ve nün)” ve däl-ı mühmelenüh'” iskänlarıyla Fârsi'dür. 


Türki’de iflü dirler.'° Ya‘ni gamlu ve şikâyetlü dimekdür. “Arabi”de [H. 169a] 


1 gülmekdür : gülmedür E 

2 Zammesiyle : fethiyle: E, zammıyla H 

3 ile:-H 

4 ve iki noktalı tahtani yâ'nufi sükünıyla ve dal-ı mühmelenüf fethiyle ve nún-1 sâkine ile : -E, -Z 
5 ma‘ näsınadur : ma"nasına E; gibi H 

6 me”külat : mat ümat H 

7 ra-ı mühmelenüü kesriyle ve ya-ı müsennat-ı... nün-ı sakine : ra-ı mühmele ile E, Z 
8 ha-ı meftüha ile : -E, -Z 

9 ma‘ nasinadur : ma‘näsına E 

10 mazmüme : meftüha E 

11 mühmelenüf sükünıyla : mühmele E 

12 karaset : karaşetüf Z; salis-i hurüf-ı tehecci ta H 

13 mim”üf fethalarıyla : mim fethalarıyla, mim-i meftüheteyn H 

14 nün : nün”uü Z 

15 dal-1 múhmelenúñ : dal E 

16 dirler : -H 
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mağmüm dimekdür.' Lagar lamelif” ve gayn-1 mu‘cemenüfi fethasıyla” ve rä-ı 
mühmele* sükünıyla Färsi’dür. Türki'de arık dirler. Meselâ eti ve yağı az olan 
insana” ve sä’ir zevi”l-ervaha dahı sämildür.‘ Semiz anufi mukâbilidür.” “ Arabi'de 
nahif ma‘ näsına. Telh ta-ı müsennât-ı fevkiyye fethiyle ve lam” ve ha-ı mu‘ cementifi 
iskânlarıyla? Farsi”dür. Türki'de acı dirler ki!’ tatlunuñ mukabili.'' Arabi”de mim-i 
mazmüme ve müşedded rä-ı mühmele ile mürr ma‘ näsına.'” Ekşi Türki’dür. Farsi’de 
salis hurúf-11* tehecci olan tâ'nufi zammıyla'* ve ra-ı mühmele ve sin-i mu" ceme ile 
turş dirler. “Arabi'de hamiz gibi. Güre gayn-1 mu‘cemeniifi Zammıyla ” ve isba‘-1 
vav ile"” ve rä-ı mühmelenüf fethiyle” ve ha-ı gayr-i melfüza ile Farsi”dür. Türki’de 
koruk dirler. Ya‘ni üzüm ve hurmä ve sä’ir miveler'* kemale gelmeyüp olmamışına 
dirler.” “Arabi”de kesre-i [E. 214a] ha-ı mühmele ve sâd-ı gayr-i menküta” ile 


hısrem dirler.” 
Takti“-i Beyt 


müstemend iñ fa" ilatün lü durur 14 fa" ilatün gar arık fa‘ ilat telh acı ek fa" ilätün şi turş 


gü fa" ilatün re koruk fa‘ lat 
32 Ev kumäsıdur hanür u bardan 


Kap kacakdur oklağudur vardan 


1 dimekdür : dirler Z, H 

2 lamelif : lamelif”le H 

3 lamelif ve gayn-ı mu" cemenüf fethasıyla : lamelif ve gayn fethiyle E 
4 mühmele : miihmelenúñ Z 

5 eti ve yağı az olan insana : semüz olmayan ademe E 

6 zevi’l-erväha dahı şamildür : zi-cana şamildür ki Z; zi-rüha şamildür H 
7 semiz anuñ mukabilidür : -E 

8 fevkiyye fethiyle ve lam : fevkaniyyenúñ fethiyle ve lam’uf Z, H 

9 ha-ı mu‘ cemenüf iskânlarıyla : ha-ı mu" ceme ile H 

10 ki: -E, -H 

11 mukabili : zıddıdur Z, H 

12 mim-i... mürr ma‘ nasina : zamme ile mürr dimekdür E; zamme ile mürr ma‘ nasinadur Z 
13 hurüf : -E 

14 Zammıyla : Zammesiyle Z, H 

15 Zammıyla : Zammesiyle 

16 işba" -ı vav ile : vav’un işbâ'ıyla Н 

17 mühmelenüf fethiyle : mühmele fethiyle E; mühmelenüü fethasıyla Z 
18 miveler : mive H 

19 dirler : dinür H 

20 hâ-ı mühmele ve sâd-ı gayr-i menküta : ha ve sad E; ve sâd-ı gayr-i menküta -H 
21 dirler: ma‘ nasina H 
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Ev kumaşı Türki’dür.' Meselâ ev esvâbı? döşek yorğan minder yaşdık [H. 169b] ve 
sä’iri bisat makülesi” gibi. Farsi” de fetha-1 ha-ı mu'ceme ile” ve nün-ı mazmüme ile 
hanür dinür. “ Arabi”de metä‘u’l-beyt ma'násina. Bardan ba-ı muvahhade fethiyle” ve 
elif’den sofira® ra-ı miihmele’ sükünıyla ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla® ve medle ve 
ahirinde” nün-ı sakine ile Farsi”dür. Türki”de kap kacak dimekdür. Mesela şahan 
tencere tava tepsi bakır çömlek balta bıçak ve buña beñzer ne İZ. 108b] var ise 
dimekdiir.'” Oklağu"" Türki’dür. Şol ağaca dirler”? anuñla baklava ve börek 
yapdukları vakitde!* yufka açarlar. Farsi”de evvelâ'* vâv-ı meftüha ile vezn-i sabik 
üzere vardan dirler.” “Arabi'de şin-i mu‘ceme Zammıyla “ ve vav-ı sakine ve ba- 1 
muvahhadenün fethasıyla 7 ve kaf-1 sâkine ile"” şubak ve mim-i meksüre ile.” [E. 
214b] mirfak dahı dirler.” 


Takti‘ -i Beyt 


ev kumaşı fa“ ilatün dur hanür u fa‘ilätün bardan fa‘ilät kap kacakdur fa‘ ilätün 
oklağudur fa‘ ilatün vardan fa‘ ilat 


33 Ağlayan derd ile oldı zar zär’' 


Labe yalvarmak arıkdur hem nizar 


Ağlayan derd ile “ibareti Türki”dür. Meselâ derd ile ağlamağa dirler.' Farsi”de za-ı 


“Arabi”nüh fethasıyla” ve elif ve rä-ı mühmele” sükünıyla ve za-ı menkútanuñ 


1 Türki’dür : -H 

2 esvabı : esbabı Z, H 

3 bisat makülesi : -E 

4 ile : -E, -Z 

5 muvahhade fethiyle : muvahhadenüü fethasıyla Z, H 
6 elif”den şofra : elif ve E 

7 mühmele : mühmelenün Z, H 

8 dal-ı mühmelenüf fethasıyla : dal'ıfi fethiyle E 

9 medle ve ahirinde : elif ve E, Z 

10 tava, tepsi, bakır, çömlek, balta... dimekdür : çanak, balta, bakır bunlara beñzer şeyler E 
11 oklağu : oklağı H 

12 ağaca dirler : ağaçdur ki E 

13 yapdukları vakitde : -E 

14 evvela : -E, -Z 

15 dirler : dinür Z, H 

16 mu‘ceme Zammıyla : mu‘ cemenüñ zammesiyle Z, H 
17 ba- 1 muvahhadenüf fethasıyla: ba "nuñ fethiyle E; ba-ı muvahhade H 
18 ve kaf-ı säkine ile : kaf”la H 

19 ve mim-i meksüre ile : -H 

20 dahı dirler : dinür E 

21 zar zar : zar u zar E, Z 
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fethiyle ve elif ve rä-ı mühmele ile? zar zar dirler.” “Arabi”de tazarru" ma‘ nasina.° 
Labe lam-ı meftüha ve elif den soñra ba-1 muvahhadenüü fethiyle’ ve ha-1 ‘ alametle 
Farsi”dür. Türki’de [H. 170a] yalvarmak dinür.” “Arabi'de latife gibi. Arık 
Türki’dür.Bu beyitden yukarı üçünci beyitde lagar lafzinda şerh olınmış idi ki eti ve 
yağı az olana arık dirler? ki semiz anuñ hilafıdur. ” Farsi”de nün-ı meksüre ve za-ı 
menkütanuü fethiyle" ve elif ve rä-ı mühmele” ile nizâr dirler. “Arabi”de nahif 
ma“nâsınadur ” ve mim-i meftüha ile ve ha-ı hevvezüü” sükünıyla ve za-ı 


“Arabi”nüfi zammesiyle ” mehzül dirler.“ 
Takti“-i Beyt 


ağlayan der fa" ilatün d ile oldı fâ'ilâtün zâr zar fa ilat lâbe yalvar fa" ilatün mak 
arikdur [E. 215a] fa‘ ilatün hem nizar fa‘ ilat 


34 Hastegidür sayrulık derd agrıdur 
Asılan ävihte düzd ugrıdur 


Hastegi ha-ı mu'cemenúñ fethiyle! ve sin-i mühmelenüi sükünıyla/” ve tá 
müşennat-ı fevkäniyyenün fethasıyla"” ve käf-ı “Acem”üf kesresiyle? ve yá 
müşennat-ı tahtaniyyenüf” sükünıyla Fârsi'dür. IZ. 109a] Türki 4е şayrulık dirler. 


Ya‘ni hasta olan ademe dirler.”” Bu luğat Türki’de ve Färsi’de meşhür ve 


1 dirler: -Z, -H 

2 “Arabi”nüf fethasıyla : “ Arab”uf fethiyle E 

3 mühmele : mühmelenün Z, H 

4 za-ı menkütanuf fethiyle ve elif ve ra-ı mühmele ile : iki kerre bu hurüf-ı takdir ile E, Z 
5 dirler : dinür Z 

6 ma'nâsına : gibi H 

7 lamelif”den soñra ba-1... fethasıyla : lâm-ı meftüha ve elif ve ba-ı muvahhade fethiyle E 
8 dinúr : -Z 

9 bu beyitden yukarı üçünci beyitde lagar lafzında şerh olınmış ... arık dirler : -E, -Z 

10 ki semiz anuä hilafidur : -H 

11 menkütanuü fethiyle : menküta fethiyle E; menkütanufi fethasıyla Z 

12 mühmele : -E 

13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

14 hevvezün : -Е, -H 

15 ‘ Arabi’nün Zammesiyle : zammıyla E; sükünıyla ve za-ı “ Arabi”nüü Zammesiyle -H 
16 dirler : dinür Z; dahı dirler H 

17 mu‘ cemenüf fethiyle : mu" ceme fethiyle E; mu‘ cemenitifi fethasıyla Z 

18 sin-i mühmelenüf sükünıyla sin-i mühmelenüü sükünı : sin’üh sükünı E 

19 ta-ı müsennät-ı fevkaniyyenüf fethasıyla : ta-1 fevkaniyyenúñ fethiyle E 

20 kesresiyle : kesriyle H 

21 ‘Acem’ün kesresiyle ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenüf : “Acem”üh kesri ve ya”nuü E 
22 dirler : dinür H 
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miista‘ meldür.' Aşlında Farsi”dür. “ Arabi”de mariZ ma" nâsınadur.? Масал ola ki? 


4 6,2” 


hastegi lafzınuü ahirinde olan” “yâ” ya-ı nisbetdür. Kaf ziyade olınduğınuü aşlı” 
budur ki hastenüfi ahiri ha-ı gayr-i melfüzadur. Her ismúñ ki” ahirinde evvel ha olsa 
aña ya-ı nisbet dâhil olıcak ya”nuü má-kabline” bir käf-ı “Acemi” ziyade iderler. 
Meselâ mürde pejmürde ve bende gibi ki” mürdegi pejmürdegi bendegi gibi 
h’änendegi [H. 170b] şermendegi bazendegi gibi * hastegi dahı bu kabildendür. 
Derd däl-ı mühmele-i ula fethiyle”? ve rä-ı mühmele sükünı'” ve däl-ı sâni-i gayr-i 
menkütanufi iskänlarıyla'* Farsi”dür. Türki’de ağrı ” dirler. “Arabi”de veca* gibi. ” 


Aşılan Türki”dür. JE. 215b] Ya'ni aşılmış nesneye dirler. Farsi”de elif-i memdüde 


22.1 2 fy -18 sama z = 19: = = ree 
ile)” ve vâv'ufi kesri! ve âhir-i hurüf-ı tehecci olan ” ya”nuf ve hä-ı mu‘ cemenün” 


iskanlarıyla ve sâlis-i hurüf-ı tehecci olan”! tá karasetüh fethiyle” ve ha-ı “alametle 
avihte dirler. “ Arabi”de mu“allak ve maşlüb gibi. Düzd dal-ı mühmelenüü 
zammıyla”” ve zä-ı menkútanuñ?* ve dal-ı saninüf”” iskanlarıyla Farsi” dür. Türki’de 


uğrı dirler. Meselâ hırsuz didükleri deme dinür.” “Arabi”de sârık ma“nasınadur”” ve 


kesre-i lam’la lışş dahı dinür.”” 


1 meşhür ve miista‘ meldür : meşhürdur E; meşhürdur ve miista‘ meldúr H 

2 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E, H 

3 ma‘ lüm ola ki : -H 

4 ahirinde olan : ahirindeki H 

5 aşlı : sebebi H 

6 ki: -E, -H 

7 ya'nuñ ma-kabline : kablehu Z; mâ-kabline H 

8 kâf-ı“ Acemi : kaf E 

9 mürde, pejmürde ve bende gibi ki : -Z, -H 

10 h’änendegi, şermendegi... gibi : h”anendegi Z; h”anendegi, şermendegi, bazendegi gibi -H 
11 bu kabildendür : dahı böyledür Z; de böyledür E 

12 mühmele-i ula fethiyle : ulänufi fethasıyla Z; mühmelenüü fethiyle H 

13 rä-ı mühmele sükünı : ve ra-ı mühmele Z; ra-ı gayr-i menküta H 

14 gayr-i menkútanuñ iskanlarıyla : dal-ı sani sükünıyla E; ikinci däl’un iskanlarıyla Н 
15 ağrı : ağrıya E 

16 gibi : ma"nasına Z, H 

17 ile:-E 

18 kesri : kesresiyle Z, H 

19 ahir-i hurüf-ı tehecci olan : -E 

20 hā- mu" cemenúñ : hâ'nuü E 

21 salis-i hurüf-ı tehecci olan : -E 

22 ta-ı karasetúñ fethiyle : ta”nuf fethasıyla Z, H 

23 mühmelenüfi Zammıyla : mühmele zammıyla E; mühmelenüfi Zammesiyle Z 
24 za-ı menkütanufi : za E 

25 dal-ı sâninüü : dal’un E; ikinci dal”uü 

26 didükleri ademe dinür : -E; dimekdür H 

27 ma“nâsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

28 ve kesre-i lam”la lışş dahı dinür : -H 
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Takti‘ -i Beyt 


hastegidür fa‘ ilätün şayrulık der fa‘ ilätün d ağrıdur fa‘ ilät aşılan a fa‘ ilatün vihte düzd 
fa‘ ilatün uğrıdur fa‘ ilat 


35 Yaften bulmak dimek goften durur 


Hem delik delmek nedür süften durur 


Yaften ya-ı müsennât-ı tahtaniyyenüf fethiyle' ve elif ile ve fa-ı säkine ile” ve sälis-i 
hurüf-ı tehecci olan tâ'nuü fethiyle ve nün-ı sakine ile? Farsi”dür masdardur.* 
Türki” de bulmak ma‘näsınadur ki zäyi‘ eylemek anufi hilâfıdur.” “ Arabi”de vecede 
gibi.” Dimek lafzı” Türki’dür. Ya"ni söylemek. Farsi”de kaf-ı “Acem”üf IZ. 109b; H. 
171a) Zammıyla* ve fa-ı sâkine ve tä-ı müsennât-ı fevkaniyyenüf fethiyle ve nün-ı 
sakine” ile goften dinür. “Arabi”de kavl gibi. ” Delik delmek [E. 216a] Türki dür. 
Meselâ burğı ile ağaç delmek ve matkabla ve sä’ir delecek älätıyla'' delinecek 
nesneleri ? delmek gibi. Farsi”de sin-i mühmelenün Zammı ” ve fä-ı sâkine ile'* 
süften dirler.” “Arabi”de sa-ı müsellese fethiyle 9 ve kaf”ufl” ve ba-ı muvahhade 


iskänlarıyla'® sakb ma‘ näsınadur.'” 
Takti‘ -i Beyt 


yaften bul fa‘ ilatün mak dimek gof fa‘ ilätün ten dürür fa" ilat hem delik del fa‘ ilatiin 


mek nedür süf fa‘ ilatün ten dürür fa“ ilät 


1 müsennät-ı tahtäniyyenüf fethiyle : müsennat-ı tahtaniyye fethasıyla Z; tahtaniyye fethiyle E 
2 fa-ı sâkine ile : fa”nuf iskânlarıyla H 

3 ve sâlis-i hurüf-ı tehecci olan ta’nufi fethiyle ve nün-ı sakine ile : -E, -Z 

4 maşdardur : -E, -H 

5 ma‘ näsınadur ki zäyi‘ eylemek anuñ hilafıdur : ma‘ nāsına E; ma‘ nasinadur Z 

6 gibi : ma‘nasina Н 

7 lafzı : -H 

8 “Acem'üü Zammıyla : “Acem Zammıyla E; “ Acem?’ nüñ Zammesiyle Z 

9 ve ta-ı müsennat-ı fevkäniyyenüf fethiyle ve nün-ı sakine : -E, -Z 

10 gibi : ma‘nasina H 

11 delecek alatıyla : -H 

12 delecek alatıyla delinecek nesneleri : -E, delinecek eşyayı H 

13 sin-1 mühmelenüfi Zammı : sin-i mühmelenüü Zammesiyle Z; Zamme ile H 

14 ve fa-ı sakine ile : -H 

15 dirler : dirler ki sin-i mühmele ile maşdardur H 

16 müsellese fethiyle : miselleseniñ fethasıyla Z; müsellesenüfi zammesiyle H 

17 käf’un . kaf-1 sâkine ile H 

18 muvahhade iskanlarıyla : muvahhadenüf iskanlarıyla Z; ve ba-ı muvahhade iskanlarıyla -H 
19 ma‘ näsınadur : dinür E, Z 
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36 Tü dimekdür şüh dimek heybet şüküh 
Oldı Kürdistan”da bir tağ Kirdeküh 

Tü lafzı Türki’dür. Meselâ bir âdem! bir ädeme kakıyup tevbih ve melamet 
mahallinde tü yüzife diyü nefrin tarikiyle itdügi edadur.” Färsi’de şin-i mu" ceme 
zammıyla” ve ha-ı melfüza ile sith dirler. Uf ve tüf gibi. Heybet Türki”dür. Farsi”de 
sin-1 mu'ceme zammıyla” ve kâf-ı mazmüme ve vâv-ı sâkine ve ha-ı aşliyye” ile 
şüküh dirler.” “Arabi”de kesre-i hä-ı mühmele ile hişmet ma‘näsına.’ Kirdeküh 
Farsi”dür. Kirde” käf-ı “Arabi”nüfü kesri? ve ahirinde [E. 216b] ha-ı “alâmetle 


Kürdistan'da bir büyük taguñ adıdur ki” kavminúñ ekseri melâhide imiş dirler. 7 
Takti‘ -i Beyt 


tü dimekdür fa'ilâtün sith dimek İH. 171b] hey fa‘ ilätün bet şüküh fa‘ ilät oldı Kürdis 
fa‘ ilatün tan”da bir tağ fa" ilatün Kirdeküh fa‘ ilat 


37 Bad-bizen bad-zen hem yelpeze 
Ba-meze tatlu u tatsuz bi-meze 


Bad-bizen ba-ı muvahhadenün fethiyle” ve elif” den sofira dal-ı mühmelenüü!? ve ba- 
1 “Arab’un kesriyle'* ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenüfi ” sükünıyla ve zä-ı “ Arab'ufi 


fethiyle“ ve nün-ı säkine ile iki kelimeden terkib olmup'” ism-i vahid kılınmuşdur./” 


Bad-zen IZ. 110a] bâ-ı muvahhadenüü fethasıyla'? ve elif ve däl-ı mühmelenüü” 


1 bir adem : -H 

2 tarikiyle itdügi edädur : itdügidür E 

3 mu" ceme Zammıyla : mu‘cemenüfi zammesiyle Z, H 

4 mu‘ ceme Zammıyla : mu‘cemenüf Zammesiyle Z, Н 

5 mazmüme ve väv-ı sakine ve ha-ı aşliyye : mazmümeden soñra vav’uf ve hä’nufi iskânları Н 
6 dirler : dinür H 

7 kesre-i ha-ı mühmele ile hişmet ma‘ nasinadur : dahı heybet dinür H 
8 Farsi”dür. Kirde : -H 

9 kesri : kesresiyle Z, H 

10 adıdur ki: -H 

11 imiş dirler : imişdür E, Z 

12 fethiyle : fethasıyla Z 

13 dal-1 mühmelenüü : dal”uü E 

14 “Arab'uñ kesriyle : * Acemiyye”nüf kesresiyle Z 

15 ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ : ya-ı tahtaniyyenúñ E 

16 “Arab”uf fethiyle : “ Arabiyye”nüf fethasıyla Z 

17 olmup : -E 

18 ism-i vahid kılınmuşdur : ism-i vahiddür E 

19 ba-ı muvahhadenif fethasıyla : ba”nuf fethi E 

20 dal-ı múhmelenúñ : dal”uü E 
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iskânı ve zä-ı “ Arab'ufi fethiyle’ ve nün-ı sâkine ile Farsi”dür.” Bu dahı iki kelimeden 
mürekkeb” ism-i vahiddür. Türki’de yelpeze ba’dan soñra bir elif getürüp” yelpaze 
dahı dirler.” Yaz günlerinde irad-ı bad-ı hevaya bir äletdür.° ‘Arabi’de kesre-i mim 
ile mirvaha dirler.” Bä-meze bä-ı muvahhadenüfi fethasıyla® ve elif ve mim ve” za-ı 
“Arab'uñ'” fethalarıyla ve hä-ı “alämetle'' Farsi'dür. Türki'de tatlu dirler.” 
“Arabi”de ha-1 mühmelenüf Zammesiyle ” hulv dirler.'* Bi-meze ba-ı muvahhadeniifi 
kesresiyle'° ve yâ-ımüsennât-ı tahtaniyyeniifi’® sükünı ve mim ve zä-ı [E. 217a] 
“Arab'uñ'” fethalarıyla ve hâ-ı “alametle"” Farsi”dür. Türki’de tatsuz dirler.” 
Ma‘ lim ola ki” ba-meze ile bi-meze ikisi bile mürekkebdür.”" Ba-meze”de olan “ba” 
isbat içündür.”” Meze tatlı ma‘ nasinadur terkib ile bir isim olmışdur. Bi-meze dahı bi 


ile mezeden terkib olınmışdur. Bi harf-i selbdür.”” Tatluluk selb olındukda vav ”suz 


(25 


olur.” Ba‘zı nüshalarda bu mışra“”” Tatlu şirin oldı tatsuz bi-meze vaki‘ olmıs.”° Ve 


= 2 о ə ол 42 r z а à 
“ala haza t-takdir”” şirin şin-i mu'cemenúñ kesresiyle”” ve ya-ı müsennat-ı 


1 za-ı “Arab'uü fethiyle : za-ı “ Arabi’nün fethasıyla Z 

2 ba-ı muvahhadenün ... Farsi”dür : Farsi”dür, iki kelimeden mürekkebdür. Bad yil ma'nâsına. Bizen 
bizenden”den ism-i fa" ildür. Terkib olmup ism-i vahid kılınmışdur Н 

3 bu dahı... mürekkeb : bad-zen dahı bu kabildendür, ya'ni iki kelimeden terkib olınmış H 

4 yelpaze ba”dan soñra bir elif getürüp : -E, -H 

5 yelpaze dahı dirler : -H 

6 yaz günlerinde irad-ı bad-ı hevaya bir âletdür : -E 

7 kesre-i mim ile mirvaha dirler : mim-i meksüre ile mirvaha dinür H 

8 ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla : bâ'nufi fethiyle E 

9 ve : ile Z 

10 “Arab'uü : “Arabi”nüü Z 

11 ba-ı muvahhadenüü fethasıyla ve elif ve mim ve za-ı... ha-ı “alametle : mim-i meftüha ile H 
12 tatlu dirler : tatlu dimekdür Z; tatlı dimekdür H 

13 ha-ı mühmelenüü zammesiyle : -E; ha-ı múhmelenúñ zammıyla H 

14 dirler : ma‘ nasina H 

15 ba-ı muvahhadeniñ kesresiyle : ba”nuf kesri E 

16 ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ : ya”nuü E 

17 “Arab'uü : “Arabi”nüü Z 

18 ba-ı muvahhadenúñ kesresiyle ve ya-ı müsennât-ı... hä-ı “alametle : -H 

19 dirler : dimekdür H 

20 ma‘ lim olaki: -E, -Z 

21 ba-meze ile... mürekkebdür : bi ile mezeden mürekkebdür Z, ba-meze...mürekkebdür -E 
22 ba-meze” de olan “ba” isbat içündür : -E, -Z 

23 meze tatlı ma‘ nasinadur, terkib... selbdür : bi” harf-i selbdür, meze tatlu ma‘ nasina E, Z 

24 tatluluk selb olındukda vav”suz olur : -E; tatluluk selb olındukda tatsuz olur H 

25 bu mısra‘ : -E 

26 ba‘ zi nüshalarda bu misra‘ Таи şirin oldı tatsuz bi-meze vâki“ olmiş : basiti şirin ile şür”dur H 
27 “ala haza”t-takdir : -E 

28 şin-i mu‘ cemenüf kesresiyle : sin’ün kesri 
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tahtaniyyenüh sükünıyla ve rä-ı mühmelenüh' kesresiyle ve yä-ı hutti ve nün”uü 


iskanlarıyla Farsi’ dür tatlu dimekdür.” 
Takti‘ -i Beyt 


bad-bizen fa‘ ilatün bad-zen hem fa‘ ılätün yelpeze fa‘ ilät ba-meze tat fa‘ ilätün lu vu 


tatsuz fa‘ ilatün bi-meze fa" ilat 
38 Habbe dane hüşe adı sünbüle [H. 172a] 
Dabbe gön bardak kilindür bülbüle 


Habbe ha-ı mühmele ve miiseddede? ba-ı muvahhadenüfi fethalarıyla" ve ha-ı gayr-i” 
melfüza ile Farsi”dür. Türki”de dane dirler, Meselâ buğday dänesi ve arpa danesi° ve 
sir hubübatdan ne ki var ise cümlesine dinür.’ “Arabi”de dahı habbe dirler. Bunufi 
ash® “Arabi”dür. Türki'de ve Farsi”de” müsta" mel ve meşhürdur. ” Hüşe ha-ı 
mu‘ceme Zammıyla'' ve väv-ı aşliyye sükünı ? ve şin-i mu“cemenüfi fethasıyla'” ve 
hä-ı “alämetle'* Farsi”dür. Türki’de sünbüle dirler. IZ. 110b] Amma sünbüle [E. 
217b] hüse lafzinuñ “ Arabi”sidür. ” Türki ma'nâsı ile tefsir olınmışdur. 7 Bunuä 
Türkisi şalkım ve başakdur. * Mesela arpa ve buğday başağı ve hurma ” ve üzüm 
şalkımı” gibi nesneye dirler.?' Nitekim” ba'Zı nüshada hüşe şalkımdur. “ Arabca 


sünbüle vâki" olmışdur. Nefsü”l-emrde bu mışra" evvelki mışrâ'dan münasibdür. 


1 yâ-ı müsennät-ı tahtaniyyenüü sükünıyla ve ra-ı mühmelenüh : ya”nuf sükünıyla ve ra”nuü E 
2 ve “ala haza”t-takdir şirin şin-i mu‘ cemeniifi kesresiyle ve yá-1... tatlu dimekdür : -H 
3 mühmele ve müşeddede : mühmele ve müşedded Z; mühmelenüf fethalarıyla ve müşedded H 
4 ba-ı muvahhadenüf fethalarıyla : ba-ı meftüha-ı muvahhade ile H 

5 gayr-i: -E 

6 meşelâ buğday danesi ve arpa dänesi : ya‘ni buğday, darıya H 

7 cümlesine dinür : cümleye dinilür Z 

8 bunuñ aşlı : aşlı E; aşlında H 

9 Türki’de ve Farsi” de : Farsi”de ve Türki’de Z; Farsi”de H 

10 müsta‘ mel ve meşhürdur : müsta" meldür E; müşterekdür H 

11 mu‘ceme Zammıyla : mu°cemenüf Zammesiyle Z, H 

12 vav-ı aşliyye sükünı : vav-ı asliyyenün sükünıyla Z; ve işbâ'-ı vav”la H 

13 şin-i mu‘ cemenüf fethasıyla : sin’ün fethiyle E; şin-i mu" cemenüf fethiyle H 

14 ha-ı “alametle : ha-ı ğayr-i melfüza ile H 

15 dirler : dimekdür dimiş Z; dimekdür H 

16 hüşe lafzınuü “ Arabi”sidür : ‘ Arabi”dür E, Н 

17 Türki ma'nâsı ile tefsir olınmışdur : -E, -H 

18 şalkum ve başakdur : yazılmışdur ki şalkım ve başak dirler H 

19 hurma : -E 

20 arpa ve buğday başağı ve hurma ve üzüm şalkımı : buğday başağı H 

21 nesneye dirler : nesnelere dirler Z, nesnelere dinür H 

22 nitekim : -E 
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Ancak şerh olinan nüshada böylece vâki“ olmağla aña tab‘ an! ihtiyar olınmışdur.” 
Dabbe däl-ı mühmele müşedded ba-ı muvahhadenüfi fethalarıyla” ve ha-ı resmiyye 
ile” Farsi”dür. Türki”de gön bardak dirler.” Meselâ gönden düzüp® ve diküp içine su 
koyup içerler ve âbdest alurlar.’ Ğaliba matara didükleri şu kabıdur ki” “Arabca 
matara dirler. Kilindür Türki’dür. Fârsi'de evvelki ba-ı muvahhadenúñ zammesiyle” 
ve lam”uü sükünıyla ve ikinci ba-ı muvahhadenúñ dahı Zammesiyle ? ve lam-ı 
meftüha ile" ve hä-ı [H. 172b] resmi ile” bülbüle dirler. Bir zarfdur ki içine şarab 
korlar. ‘ Arabi”de dahı bülbüle dirler. Ashi “Arabi”dür. 


Takti“-i Beyt 


habbe dane fa‘ilatiin hüşe adı fa“ ilatün sünbüle fa“ilat dabbe gön bar fa'ilâtün dak 
kilindür fa‘ ilatün bülbüle fa‘ ilat 


39 Büklemek oldı sigiziden sütür 
Ilkıya dirler gevişdür niş-hür 


Büklemek Türki” dür ya‘ ni at ve kâtır ön ayaklarını yukaru ” kaldurup öğüne 
şıçramak gibi. Farsi”de sin-i mühmele ve kâf-ı “Acemi'nüü kesreleriyle'® ba‘ zılar 
käf-ı “Arabi”le dimisler'’ ve ya-ı müsennât-ı tahtiyyenüfi sükünıyla ” [E. 218a] ve zä- 
1 menkútanuñ kesresiyle "” ve ahir-1 hurüf-ı tehecci olan?” ya”nuf sükünıyla ve dal-ı 


mühmelenüf fethasiyla? ve nün-ı maşdariyyenüü sükünıyla' sigiziden dinür. 


1 olmağla aña tab‘an : -E, -Z 

2 evvelki mışradan münasibdir. Ancak şerh olınan ... olınmışdur : evvelkiden iyüdür E 
3 dal-1 mühmele müşedded ba-ı muvahhadenüf fethalarıyla : dal’un fethi ba”nuf tesdidiyle E 
4 ha-ı resmiyye ile : ha-ı gayr-i melfüza ile H; ha-ı resmiyye ile -E 

5 dirler : dinür H 

6 düzüp : -H 

7 meselâ gönden düzüp ve diküp içine şu koyup içerler ve abdest alurlar : -E 
8 galiba matara didükleri şu kabıdur ki : mesela matara gibi ki E 

9 evvelki ba-ı muvahhadenüf zammesiyle : ba’nuf Zammı E 

10 bä-ı muvahhadenüf dahı Zammesiyle : bâ'nuü dahı Zammı E 

11 1am-ı meftüha ile : ikinci lam-ı sakine ile H 

12 ha-ı resmi ile : ha-ı gayr-i melfüza ile H 

13 dirler : dinür H 

14 ya"ni : -E 

15 ayaklarını yukaru : ayakların yukaru Z; ayakların yukarı H 

16 ‘Acem?’ nüñ kesreleriyle : “Acem kesresiyle E; “ Acem”üf kesrleriyle Н 
17 ba'zılar käf-ı “ Arabi”le dimişler : -E 

18 yâ-ı müsennat-ı tahtiyyenüü sükünıyla : ya”nuü sükünıyla E 

19 menkütanuf kesresiyle : mu" cemenüf kesri E; mu‘ cemenüf kesresiyle Z 
20 ve ahir-i hurüf-ı tehecci olan : -E; ya-ı âhir hurüf-ı teheccinüfi 

21 däl-ı mühmelenüf fethasıyla : dal”u fethi E 
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“Arabi”de kamüş ma‘ nasınadur.” Sütür sin-i mühmelenüü” ve tä-ı miisennat-1 
fevkaniyenüfi” zammeleriyle ve isba‘-1 vav ile ve rä-ı gayr-i menkútanuñ? sükünıyla 
Farsi”dür.” İsm-i “ámdur dörd ayakluya ıtlak olınur. Türki'de ilki dirler. Çağatay İZ. 
111a] lisanıdur. Meselâ” tavar dimekdür. “Arabi”de deväbb ma“nâsına.* Geviş käf-ı 
meftüha ve vav-ı meksüre” ve şin-i mu“cemenüfi sükünıyla/" Türki'dür. Farsi”de 
nün-ı meksüre ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ sükünıyla ve sin-i mu" ceme-i sakine 
Пе ve ha-ı menküta zammuyla!? ve vâv-ı gayr-i melfüza ve sükün-ı rä-ı mühmele 
ile" niş-hür dirler. * Şol nesnedür ki tavar’? yem yidükden şofra'* baz1 hayvanat 
“alef yidükden soñra tekrar boğazından çıkarup İH. 173a] ağzıyla çiyner ve gevişür 


durur. 
Takti‘ -i Beyt 


büklemek ol fa‘ilatiin dı sigizi fa‘ilatiin den sütür fa‘ilat ılkıya dir fa“ilatún ler 


gevişdür fa" ilatün niş-hür fa‘ ilat 
40 Inçkırık oldı zağank amma arüğ 
Oldı gegirmek dahı yalan dürüğ 


FE. 218b] Inçkırık Türki’dür. Färsi’de za-1 menküta ve gayn-1 mu‘ ceme'* fethalarıyla 
ve nün”la ve kaPuñ'” iskanlarıyla zağank dirler. “Arabi'de zamme-i fa ile fuvak 


4 20 x.-: ər = = ә “03 : xə : 
dirler.” Arüğ elif-i memdüde ve râ-ı mühmelenüfi Zammesiyle” ve vav ile’ gayn-1 


1 nün-ı masdariyyenüfi sükünıyla : nün”la H 

2 ma‘ nasinadur : ma'nâsına E, H 

3 mühmelenüfü : mühmele Н 

4 sin-i mühmelenüf ve ta-1 müsennat-ı fevkaniyenüh : sin”üf ve tä’nuf E 
5 menkütanufi : menküta E 

6 Farsi”dür : -H 

7 mesela : -E 

8 ma'nâsına : gibi Z, H 

9 vav-ı meksüre : vâv-ı sakine E, Z 

10 şin-i mu‘ cemenüf sükünıyla : şin'ufi sükünıyla E; şin-i sakine ile H 
11 ya-ı ... säkine ile : ya-ı tahtiyye sükünı ve şin-i sakine E; şin-i mu“cemenüf iskänlarıyla H 
12 menküta zammıyla : menkütanuü zammesiyle Z, H 

13 sükün-ı ra-1 mühmele ile : ra-ı mühmelenüf sükünıyla H 

14 dirler : dinür H 

15 nesnedür ki tavar : nesnedür ki E, nesneye dirler ki tavar H 

16 yem yidükden soñra : -E, -Z 

17 gevişür durur : gevşenür H 

18 za-ı menküta ve gayn-1 mu'ceme : za-ı menkütanuf ve gayn-1 mu‘cemenüf Z, H 
19 nün’la ve käf’uf : nün ve kaf E; nün ve kaf”uü Z 

20 dirler : ma'násina H 

21 rä-ı mühmelenü zammesiyle : гагпиһ Zammıyla E 
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mu“ ceme? iskänlarıyla Farsi”dür. Türki”de gegirmek dirler.” Ya‘ni* ta"amı çok 
yimekden haşıl olan gegirmege dirler.” “Arabi”de cüşa dinür.” Yalan Türki'dür. 
Farsi”de däl-ı mühmele ve rä-ı gayr-i menküta’ zammeleriyle ve väv’uf ve gayn-ı 
mu“ cemenüü" iskânlarıyla dürüğ dirler. “Arabi'de kizb ma“nasına.” Färsi’de ve 


Türki”de dahı kizb dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


ınçkırık ol fa‘ ilatün dı zağank am fa" ilatün ma ärüg fa'ilat oldı gegir fa" ilatün mek 
dahı ya fa‘ ilatün lan dürüğ fa‘ ilat 


41 O İç yağı pih ü kakırdak cezdere 
Düde oba çadıra hayme çere İH. 173b] 


İç yağı Türki’dür ki koyunuñ ve şığıruf. içinden haşıl olan yağdur. ” Farsi”de ba-ı 
“Acem”üfi kesriyle'? ve ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüfi"” sükünıyla ve ha-ı aşli ” ile pih 
[E. 219a, Z. 111b] dirler.'9 “Arabi”de şahm ma'nâsınadur. Kakırdak Türk? dür. 


Meselâ iç уадип 7 tavada eridüp kavurdukdan şofira Кипуир*? kalanına kakırdak 


dirler. Farsi”de cim-i meftüha ve za-ı menkütanufi "sükunıyla ve dal-1 mühmelenün” 


ve rä-ı gayr-i menkütanuü”. fethalarıyla ve ha-ı “alâmetle” cezdere dirler. ‘ Arabi'de 


şuharet ma‘ näsınadur.”° Dude evvelki däl-ı mühmelenüfi Zammıyla' ve väv-ı sakine” 


1 ile: -E 

2 mu‘ ceme : mu‘ cemenúñ Z, H 

3 dirler : ma‘ nasinadur H 

4 ya‘ni: -E 

5 hasil olan gegirmege dirler : hasil olur E 

6 dinür : dirler H 

7 menküta : menkütanufi Z, H 

8 väv’uf ve ğayn-ı mu‘ cemenúñ : vav ve gayn E 

9 ma'nâsına : dinür Z 

10 dahı kizb dirler : müsta" meldir E; Farsi”de ve Türki’de dahı kizb dirler -H 
11 koyunufi ve sıgıruf : koyun ve şığır E; koyun ve sıgırun Z, 
12 hâşıl olan yağdur : haşıl olur E; olan yağdur H 

13 kesriyle : kesresiyle Z 

14 ya-ı müsennät-ı tahtiyyenüh : yâ-ı tahtiyyenüfü E 

15 aşli : aşliyye Z 

16 dirler : dinür H 

17 mesela iç yağını : iç E 

18 eridüp kavurdukdan şofira kurıyup : kavurup yağın alup E 
19 za-ı menkútanuñ : za”nuü E 

20 dal-ı múhmelenúñ : dal E 

21 rä-ı gayr-i menkútanuñ : -E 

22 ha-ı “alametle : ha-ı melfüza ile H 

23 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 
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ve dal-ı mühmele-i saninúñ fethasıyla” ve hä-ı ‘alametle* Farsi”dür. Túrki de oba 
dirler. Çadır Türki’dür. Ehl-i sefer seferde kurup içinde otururlar.” Farsi”de ha-ı 
mu‘ ceme fethiyle" ve ya-ı müsennat-ı tahtaniyye’ sükünıyla ve mim-i meftüha ile ve 
hä-ı “alametle” hayme dirler ve cim-i “Acem'üf ve rä-ı mühmelenüf fethalarıyla ve 
ha-ı “alametle çere dahı dinür amma hayme aşlında “ Arabi”dür. Farsi”de 


miista‘ meldür.” 
Takti‘ -i Beyt 


iç yağı pi fa‘ ilatün h ü kakırdak fa‘ ilatün cezdere fa‘ ilat düde oba fa‘ ilatiin çadıra hay 


fa‘ ilatiin me çere fa‘ ilat 
42 İç derün hämün yazı kırafi kenar 
Oldı süpürge diken carüb u har [H. 174a] 


İç Türki”dür. Meselâ bir nesnenüf içerüsüne dirler.” Farsi”de däl-ı mühmelenün 


fethiyle"" ve rä-ı gayr-i HE. 219b] menkütanufi zammıyla'” ve vav”uf ve nün”uf” 


iskânlarıyla derün dirler. ‘Arabi’de dâhil ma“nasına. Hamün ha-ı hevvezüü fethiyle" 
ve elif ve mim-i mazmüme ve väv’u ve nün'uf ” iskanlarıyla Farsi”dür. Türki'de 
yazı dirler. Meselâ ova ve şahrâ gibi. ‘Arabi’de şahra ma'nâsınadur. * Kırafi käf’un 
kesriyle"” Türki”dür. Uç dimekdür ki bir nesnenüfi uci ve gâyeti ve nihayetidiir.'* 


Ekser memalikde isti" mal olınur ki” filan yerúñ kırafı dirler. Ğayeti murad olınsa” 


1 evvelki dâl-ı... Zammıyla : dâl-ı evvel Zammıyla E; evvelki dal-ı mühmelenüfi zammesiyle Z 
2 vav-ı sakine : vav’ufi sükünıyla H 

3 dal-ı mühmele-i sâninüü fethasıyla : dal-ı sani fethi E; ikinci dal’ufi fethasıyla H 

4 ha-ı “alametle : ha-ı gayr-i melfüza ile H 

5 ehl-i sefer seferde kurup içinde otururlar : -E 

6 hä-ı mu‘ ceme fethiyle : ha-ı mu" cemenüf fethasıyla H 

7 ha-ı mu" ceme... tahtaniyye : ha-ı mu" cemenüf fethasıyla ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ Z,H 
8 ha-ı “alametle : ha-ı ğayr-i melfüza ile H 

9 amma hayme aşlında “ Arabi”dür. Farsi”de müsta‘ meldür : hayme “ Arabi”dür E, Z 

10 içerüsine dirler : içerisi dimekdür H 

11 mühmelenüü fethiyle : mühmele fethiyle E; mühmelenüü fethasıyla Z 

12 menkütanuf zammıyla : menküta zammıyla E; menkütanuü zammesiyle Z 

13 vav”uü ve nün'uf : vav ve nün”uü Z 

14 fethiyle : fethasıyla Z 

15 vav”uü ve nün”uü : vav ve nün E; vav ile nün’un Z 

16 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

17 kaPuñ kesriyle : kaf-ı meksüre Z; ķaf uñ kesriyle -H 

18 gâyeti ve nihayetidür : gâyeti gibi E 

19 ki: -E 

20 gâyeti murâd olınsa : -E 
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Farsi”de kenar dirler.' Käf-ı ‘Arabi’niifi ve núnuñ fethalarıyla” ve elif ve rá 
mühmele ile kenar” bu lafız Türki'de dahı müsta'meldür.* “Arabi”de gayet ve 
nihâyet ma“nasınadur.” Süpürge Türki’dür ki anuñla ev süpürürler. Farsi’de IZ. 112a] 
cim-i * Arabiyye'nüü fethasıyla ve elif ile ve rä-ı mühmelenüf Zammesiyle ve vav*uñ 
ve ba-ı muvahhadenün sükünıyla° cârüb dirler. “Arabi”de miknese ma‘ näsınadur.’ 
Diken Türki'dür. Färsi’de hä-ı mu‘cemenün fethiyle® ve medle ve ahirinde rä-ı 


mühmelenüf sükünıyla har dirler. “ Arabi'de şevk ma‘ näsınadur.” 
Takti‘ -i Beyt 


iç derün ha fa‘ilatiin mün yazı kı fa‘ilatiin rafi kenar fa" ilat oldı süpür fa‘ilatiin ge 


diken ca fa" ilatün rüb u har fa‘ ilat 
43 Beñdese hem-ta digil hem-zad ikiz [H. 174b] 


Ab-gir oldı göl ü derya deñiz 


Befideş Türki”dür. Meselâ iki nesne biri birine [E. 220a] beñzer olsa birbirinüf ? 


beüdeşidür dirler. Farsi”de ha-ı hevveziñ fethiyle"! ve mim-i sâkine ve fetha-i tâ-ı 
karaşet ? ile ve medle hem-tä dinür. ” “Arabi”de “adil ve mesil'* ve nazir gibi. Hem- 
zad hâ-ı hevvezúñ fethasıyla ” ve mim-i sakine ve za-ı “ Arabiyye fethiyle'* ve elif ve 
däl-ı múhmelenúñ'” iskänlarıyla Farsi”dür. Türki'de ikiz dirler. Meselâ bile toğmış 


iki uşağa dirler ki bir karından toğa.'* ‘ Arabi’de fetha ile"? tev?em dirler. Ab-gir elif-i 


1 Ekser... dirler : meselâ şahra kırağı ve şahra uci ve kenârı ve memleket kırafı ve uci ve kenärı dinür 
H 

2 “Arabi”nüf ve nün”uf fethalarıyla : “Arab ve nün fethiyle E 

3 ve elif ve ra-ı mühmele ile kenar : -E 

4 bu lafız... müsta" meldür : Türki”de dahı meşhürdur ve müsta" meldür Z; ma‘näsınadur H 
5 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

6 vav”ufi ve ba-1 muvahhadenúñ sükünıyla : vâv-ı sakine ve bä-ı muvahhade ile H 

7 süpürge ........ miknese ma'nâsınadur : -E 

8 mu‘ cemenüf fethiyle : mu" ceme fethiyle E; mu‘ cemenüf fethasiyla Z 

9 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

10 beñzer olsa birbirinúñ : beüzemek gibi bu bunuñ E; beñzerse birbirinúñ H 

11 fethiyle : fethi E; fethasıyla Z 

12 fetha-i ta-ı karaşet : fetha-i ta E; tä-ı müsennat-ı fevkaniyyenüf fethiyle H 

13 ve medle hem-ta dinür : hem-ta dirler E, Z 

14 ve mesil : -E, -Z 

15 ha-ı hevvezüf fethasıyla : hâ'nuü fethi E; ha-1 hevvezúñ fethiyle Н 

16 ve za-ı “ Arabiyye fethiyle : ve fetha-i za-ı “Arabiyye ile Z; za-ı “Arabi”nüfü fethasıyla H 
17 múhmelenúñ : -E 

18 ki bir karından toğa : -E 

19 fetha ile : -E 
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memdüde ve bâ-ı muvahhadenün' sükünıyla ve käf-ı “Acem”üfi kesriyle? ve yá 
hutti ve rä-ı mühmelenüü iskânlarıyla” Farsi”dür. Türki'de göl dirler. Meselâ 
çukurlarda yığılup cem" ü habs olan şudur.” Ol yirlere dahı göl dirler.” “Arabi”de 
ğadir dirler.” Derya däl-ı mühmelenüf fethiyle” ve ra-ı mühmele süküniyla* ve yá 
huttinüä fethiyle? ve elif ile’? Färsi’dür. Türki’de dehiz dirler. “Arabi”de bä-ı 


muvahhadenúñ fethastyla'! bahr dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


befideşe hem- fa‘ ilatün ta digil hem- fa‘ ilatün 284 ikiz fa‘ ilat äb-gir ol fa iláti di göl 


ü der fa‘ ilatün ya deñiz fa‘ ilat 
44 Gür-hane dahmedür gifiş firah [H. 175a] 
Hem çakal çakıl şeğal/” ü senglah 


[E. 220b; 2. 112b] Gür-häne dahme ile tefsir olınmış. Gerçi'* amma gür-hâne 
Farsi”dür. ” Aşlı häne-i gürdur. “Alem olmağla muzäfun ileyhi takdim olınmısdur. 
Dahme dahı Farsi”dür. ” Bunlarufi Türki’si sin”ledür sin-i meksüre ile"” makbere 
ma‘ nasi murad olınmış amma hakikat!® gür-hane dahı iki kelimeden mürekkebdür ki 
her biri birer ma“naya müstakillen delâlet ider.'? Gür käf-ı “Acem'üü zammesiyle bu 
ma‘näya gelür.” Hane ma'rüfdur her biri birer ma"naya delâlet ider.” Türki’de 


mezar dinür. Färsi’de dal-1 mühmelenüf fethiyle ve ha-1 mu" cemenüfi sükünıyla ve 


1 muvahhadeniñ : muvahhade E 

2 “Acem”üğh kesriyle : “Acem kesriyle E; *Acem'úñ kesresiyle Z 

3 hutti ve rä-ı.. iskanlarıyla : müsennät-ı tahtaniyyenúñ sükünıyla ve ra-ı mühmele ile H 
4 yığılup cem“... şudur : yığılup cem” olan şudur E; biriküp cem" ü habs olınan sulardur H 
5 ol yirlere dahı göl dirler : -E 

6 dirler : gibi Z; ma'nâsına Н 

7 mühmelenüf fethiyle : mühmele fethiyle E; mühmelenüü fethasıyla Z 

8 ra-ı mühmele sükünıyla : ra-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla Z; ra-ı gayr-i menküta ile H 
9 ya-ı huttinúñ fethiyle : yä’nuf fethi E; ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ fethiyle H 

10 elif ile : medle H 

11 ba-1 muvahhadenüü fethasıyla : ba”nuf fethiyle; fetha ile H 

12 dirler : ma‘ nasinadur Z, H 

13 segal : sugal E, H 

14 gerçi : -E 

15 dahme ile tefsir olınmış. Gerçi amma gür-hane Farsi”dür : -H 

16 dahme dahı Farsi”dür : -H 

17 sin-i meksüre ile : -H 

18 makbere ma‘ nasi murad olınmış; amma hakikat : -E, -Z 

19 dahı iki ... delâlet ider : iki kelimedür E; iki kelime Farsi”den mürekkeb bir isimdür ki H 
20 kaf-ı “Acem”üf Zammesiyle bu ma‘ naya gelür : kabr ma‘ näsınadur E, Z 

21 hâne ma“rüfdur her biri birer ma‘ näya delâlet ider: hâne ise ma'rüfdur Z; hane ev E 
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mim-i meftüha ve hä-ı gayr-i melfüza ile dahme dinür.' “Arabi”de bu terkibe 
cümleten kabr dinür.” Giñis Türki’dür. Ya“ni bol dimekdür ki hilafı tardur.? Farsi”de 
fa-ı meksúre? ve rä-ı mühmelenüfi fethiyle ve elif ve ha-ı mu‘ceme ile firäh 
dinúr.* Arabi’ de vasi" ma‘ näsınadur.° Çakal Türki’dür. Bir can-verdür tağlarda olur.” 
Farsi”de fetha-i sin-i mu‘ ceme® ve gayn-i menküta ile ve elif ile lam iskanlarıyla ? 
şeğal dirler. ‘Arabi’de medle ve fetha-i vav”la ibn ava dinür. ” Çakıl Türki’dür. 
Derya kenârında ufak" taşlu yire dirler.'” Farsi’de sin-i mühmele ve nün-ı sâkine ve 
kaf”dan soñra lâm elif ve ha-ı mu“ ceme ile senglah dirler. “ Arabi”de feth ve teşdidle 


cerret dirler. ” 
Takti“-i Beyt 


gür-häne fa" ilatün dahmedür gi fa‘ ilatün fiş firah fa‘ilät hem çakal ça fa" ilatün kıl 
şeğal u fa: ilatün senglah fa" ilat 


45 Lohusa zac oldı mamı pişyar [E. 221a, H. 175b] 


Bu yıl imsal oldı bildir oldi par 


Lohusa Türki”dür. Heniiz'* toğurmiş “avrata dirler. Farsi”de za-ı mu‘cemenüf 
fethasıyla'” ve elif ve cim-i “Arabi”nüfi sükünıyla ” zac dirler. “Arabi”de nufesä 


ma‘ nasinadur.’’ Mami Türki”dür. Ebe didükleri “avratdur ki oğlan toğurur. Farsi”de 


kesre-i bä-ı “Acemi”le ve yâ-ı müsennât-ı tahtiyyenü ve şin-i mu“cemenüf * 


iskanlarıyla ve âhir-i hurüf-ı tehecci olan)” ya-ı meftühadan şofra elif” le! ve ra-ı 


1 Türki”de mezar dinür. Farsi”de dal-ı mühmelenüf fethiyle ve ha-1... dahme dinür —E, -Z 
2 bu terkibe cümleten kabr dinür : Türki’de kabr dinúr E; kabr ma"nasınadur H 

3 ki hilafı tardur : -E; hilafı tardur H 

4 fa-ı meksüre : fa’nufi kesriyleE, fa-ı meksüre ile Z 

5 ve ra-1 mühmelenüf fethiyle ve elif ve ha-ı mu' ceme ile firâh dinür : firah dirler E, Z 

6 ma‘ nasinadur : ma‘ nasina E 

7 taglarda olur : -E 

8 fetha-i şin-i mu" ceme : zamme-i şin E 

9 lam iskanlarıyla: lâm'ufi iskânlarıyla Z; lam”la H 

10 medle ve fetha-i vav”la ibn ava dinür : ibn ava dirler, elif-i memdüde ile Z; ibn ava dirler E 
11 derya kenarında ufak : -Z, -H 

12 taşlu yire dirler : taşlu yirlerde E; taşlı yire dirler H 

13 dirler : dinür Z; ma‘ nasina H 

14 henüz : yefi E 

15 za-ı mu‘ cemenüf fethasıyla : za’nufi fethi E; za-ı menkütanufi fethiyle H 

16 “Arabi”nüf sükünıyla: sükünıyla E; “ Arabi ile H 

17 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

18 ya-ı müsennät-ı tahtiyyenúñ ve şin-i mu‘ cemenüh : ya-ı tahtiyye ve şin-i mu" ceme E 
19 ahir-i hurüf-ı tehecci olan : -E 
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mühmele? ile pisyar dinür. “ Arabi”de kabile ma‘ nasına.” Bu yıl Türki'dür. Farsi”de 
elif-i meksüre ve mim-i sâkine ve sin-i mühmele-i meftúha” ve elif ve lam ile imsäl 
dirler. Bu kelimenü” tafşili ve ka“ idesi” on üçünci kıtada imrüz IZ. 113a] lafzında 
geçmişdür. “ Arabi”de haza”1-“am gibidür. Bildir” Türki'dür. Yani geçen sene 
dimekdür.  Farsi”de bä-ı “Acem fethasıyla* ve elif ve rá-1 mühmele ile par dirler. 


‘Arab?’ de “âmü”l-evvel? gibidür. 
Takti' -i Beyt 


lohusa za fa‘ilatiin c oldı mami fa‘ilatiin pişyar fa‘ilat bu yıl imsa fa'ilâtün 1 oldı 
bıldır fa‘ ilatün [E. 221b] oldı par fa‘ ilat 


46 Hem çeriden otlamak otla bi-çer 
Otçı vu çerçi pizişk ü pilever İH. 176a] 


Çeriden cim-i “Acem”üfi fethasıyla"” ve rä-ı mühmelenüf kesresiyle'' ve ya-ı 
müsennat-ı tahtâniyyenüü sükünıyla ve dal-ı mühmelenüü fethiyle ve nün-ı sakine 
ile’? Färsi’dür. Türki'de otlamak ma"nasınadur. ” Ya'ni hayvanatuü ot otlamasına 
dirler.'* “Arabi”de feth-i rä-ı mühmele" ile ret" ma"“nasınadur. ” Otla Türki” dür. 
Yani otlamağa emr itmekdiir.'’ Farsi”de ba-ı müfredenün kesresiyle"” ve cim-i 


“Acem’ün fethasıyla"” ve rä-ı mühmelenüü” sükünıyla bi-çer dirler.” “ Arabi’de irta‘ 


1 ya-ı meftühadan soñra elif”le : ya-ı meftüha ve elif E, Z 

2 mühmele : ğayr-i menküta Z, H 

3 ma‘ nasina : dirler Z 

4 sin-i mühmele-i meftüha : sin-i mühmelenüf fethiyle H 

5 bu kelimenüf : bunuñ E 

6 ve kâ'idesi: -E, -Z 

7 ya'ni geçen sene dimekdür : -E 

8 “Acem fethasıyla : “ Acemiyye”nüf fethasıyla Z 

9 “amu”l-evvel : “am-ı evvel Z, H 

10 “Acem”üf fethasıyla : “Acem fethiyle; “Acem”üf fethiyle H 

11 ra-ı mühmelenüf kesresiyle : га пиһ kesriyle E; ra-ı mühmelenüf kesriyle Н 
12 ve ya-ı müsennät-ı tahtâniyyenüü sükünıyla ve dal-ı... ve nün-ı sakine ile : -E, -Z 
13 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

14 hayvanatuf ot otlamasına dirler : hayvanatuf ot otlaması gibi Z; hayvanat otlaması gibi E 
15 feth-i ra-ı mühmele : fetha ile E, Z 

16 fetha ile ret” ma‘ nasinadur : ret” ma‘ nasina : E 

17 otlamağa emr itmekdür : emrdür otlamağa H 

18 kesresiyle : kesri E 

19 fethasıyla : fethi E 

20 mühmelenüfi : mühmele E 

21 dirler : dinür Z, H 
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gibi." Otçı Türk? dür. Meselä‘ussäb didükleri kimsedür ki emraza deva olacak otlar 
şatar.” Farsi”de ba-ı “Acem'üf ve zä-ı “Arab”uf kesreleriyle” ve şin-i mu‘ cemenüñí 
ve kâf'ufi iskanlarıyla” pizişk dinür.° “Arabi”de “uşşâb dinür.” Çerçi Türki’dür. Ya‘ ni 
boncukcı ve hurdacı? ve yaymacı? dirler. Farsi”de bâ-ı “Acem”üfi kesresiyle!” ve 
âhir-i hurüf-ı tehecci olan." ya-ı sâkine ve lâm'ufi ve väv’ufi fethalarıyla ve rä-ı 
mühmelenüf sükünıylal” pilever dirler. “Arabi”de säd-ı mühmelenüf” fethiyle ve 


ya-ı huttinüfi sükünıyla'* saydelän ma‘ näsınadur. 
Takti‘ -i Beyt 


hem çeriden fa‘ilätün otlamak ot fa‘ilatiin [E. 222a] la bi-çer fa‘ilat otçı vu çer 
fa‘ ilatün çi pizişk u fa‘ ilätün pilever fa‘ 1121 


47 Gevdede Amis şişdür abile 
Ten kabarcugi sunufidur gübile IH. 176b] 


Amas elif-i memdüde ile! ve mim-i meftüha ve elif ve sin-i mühmele ile” Farsi dür. 
Türki”de IZ. 113b] gevdede şişdür ya‘ ni gevdede olan şişe dirler.” “Arabi”de verem 
dirler. ” Abile elif-i memdüde ve ba-ı muvahhadenüä kesresiyle’” ve lâm-ı meftüha 
ve hä-ı “alametle”” Farsi”dür. Türki'de ten kabarcığı dirler. Meselâ insânuü ba“z1 


“uzvunda ya elinde ya ayağı ayağı tabanında” veyâ gayri yirinde peyda olup” çıkan 


1 “Arabi”de irta‘ gibi : -E, -Z 

2 “uşşab didükleri... otlar satar : ba‘ z-1 emraza deva olur. Otlar satan âdeme dirler E, Z 
3 “Arab”uf kesreleriyle : “ Arabi’nüf kesreleriyle Z 

4 şin-i mu" cemenüh : sin'úñ E; şin-i mu‘ ceme H 

5 iskanlarıyla : sükünıyla H 

6 dinür : dirler Z 

7 dinür : ma“nasınadur H 

8 ve hurdacı: -E 

9 ve yaymacı : ki yaymacı dahı H 

10 “Acem”üf kesresiyle “Acem kesriyle E 

11 ahir-i hurüf-ı tehecci olan : -E 

12 ve lam”uü ve vav”uf fethalarıyla ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla : -E 

13 mühmelenüh : -E 

14 ya-ı huttinün sükünıyla : ya-ı müsennät-ı tahtäniyyenün sükünıyla H; ya-ı huttinüü sükünıyla -E 
15 ile:-H 

16 sin-i mühmele ile : sin iskanlarıyla E 

17 gevdede şişdür, ya‘ ni gevdede olan şişe dirler: gevdede olan şişe dirler E; .....şişdür H 
18 dirler : dinür Z 

19 muvahhadenüf kesresiyle : muvahhade kesri E 

20 ha-ı “alametle . ha-ı ğayr-i melfüza ile H 

21 ya elinde ya ayağı ayağı tabanında : -E 

22 veya gayri yirinde peyda olup : peyda olur E, Z 
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kabarcuğa dirler.' “Arabi”de Zamme ile cüderi ve feth-i nün ve sükün-ı ba-ı 
muvahhade” ile nebc dahı dinür.” Sunuñdur terkibi Türki’dür.* Ya'ni su? kabarcuğı 
dimekdür. Meselâ yağmur yağdukda şu üzerinde hâşıl olan kabarcuk dimekdür.‘ 
Farsi”de käf-ı “Acem”üfi Zammı” ve vâv-ı sâkine ve bä-ı muvahhadeniifi kesresiyle* 


ve lam-ı meftüha ve ha-ı gayr-i melfüza ile gúbile dinür.” “Arabi”de habab gibi. 
Takti‘ -i Beyt 


gevdede a fa‘ ilatiin mas şişdür fa‘ ilatün abile TE. 222b] fa‘ ilat ten kabarcü fa‘ ilatün gı 


sunuädur fa‘ ilatün gübile fa‘ ilat 
48 Kih kiçidür mih uludur ayva bih 


Hem gürüha yumak u dügüm girih 
Kih kaf-1 “Arabi”nüf kesresiyle"” ve ha-ı aşliyye ile Farsi”dür. Türki de kiçi dirler." 
Ekser sinn u salda isti" mal olınur küçük dirler.'” Ya'ni kücük karındas diyecek 
yirde!* kiçi karındaş dirler.'* (Н. 177a] Yani yaşda küçükdür dimekdür kiçi kardaş 
dirler. Küçük kardaş murad eyleseler ” “ Acem biräder-i kihter dir amma /” mertebede 
dahı” isti" mali kesirdür.* Ya'ni edna ve a'lâ diyecek yirde “Acem kih ü mih 
dirler. * Haşılı kih lafzı Farsi’de gah sinn ü sâlda ve güh”” mertebede müsta‘ mel bir 


luğatdur.” “Arabi”de ednâ ve şağir” gibi. Mih mim-i meksüre ve hâ-ı asliyye ile” 


1 çıkan kabarcuga dirler : çıkar E 

2 muvahhade : -E 

3 dahı dinür : dirler E 

4 şunufdur terkibi Türki’dür : şunuü Türki”dür E 

5 su: sunuñ E; suyuñ Z 

6 olan kabarcuk dimekdür : olur kabarcuk dirler H 

7 Zammı : Zammesiyle Z, H 

8 ba-ı muvahhadenüf kesresiyle : ba’ nuñ kesriyle E 

9 dinür : dirler H 

10 “Arabi”nüf kesresiyle : “Arab'ufi kesri E 

11 dirler : dinür H 

12 küçük dirler : -H 

13 küçük karındaş diyecek yirde : küçük karındaş dimek murad eyleseler Z, küçük diyecek yirde H 
14 kiçi karındaş dirler : filan filandan kiçidir H 

15 ya'ni yaşda küçükdür dimekdür, kiçi kardaş dirler. Küçük kardaş murad eyleseler : -E, -Z 
16 amma : ve E 

17 dahı: -E, -H 

18 isti" mali kesirdür : isti" mal iderler E 

19 dirler : dir H 

20 gah.... gah : gerek....gerek H 

21 haşılı kih lafzı Farsi”de gah sinn ü sâlda ve gah... bir lugatdur : -E; hasılı ... 1 tibar olınur H 
22 edna ve şağir : şağir ve edna Z, H 

23 ve ha-ı aşliyye ile : ve ha-ı melfüza ile H, ve ha-ı aşliyye ile -E 
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Farsi”dür. Türki” de ulu dirler ki kih lafzınu tamäm-ı' mukâbilidür. Bu dahı” kih 
gibigerek sinn ü salda gerek mertebede isti malatda “Acem”de meşhürdur.” 
“Arabi”de kebir ve “azim ve seyyid ma'nâlarına gelür.” Ayva Türki”dür. Meşhür 
mivedür.” Farsi”de ba-ı muvahhadeniifi kesresiyle® ve hä-ı melfüza’ ile bih dirler. 
“Arabi'de sefercel IZ. 114a] dirler.” Tatlusinuñ tabi‘ atı sovukdur yaşdur.” Ekşisinüü 
tabi‘ atı şovukdur kurıdur. ” mi‘ deye kuvvet virür. Kusmagı men‘ ider ta'âmı hazm 


Eger ta'âmından mukaddem yiseler käbızdur ta‘amdan soñra yeseler 


itdirür.' 
müshildür."” Kokusindan nefse sürür haşıl [E. 223a] olur ve tâze çiçegi suda‘1 teskin 
ider ve dimâğa ve kalbe kuvvet virür. Amma çok tenâvül eylemek kulunc irâs ider.” 
Işlahı şeker ve bal ile terbiye eylemekdür.'* Gurüha kâf-ı “Acem Zammı” ve ra-ı 
mühmele ve vav iskanlarıyla"” ve hâ-ı hevveziñ fethasıyla'’ ve âhirinde hâ-ı 
“alâmetle Farsi”dür. Türki’de yumak dirler. Ya‘ni iplik ve panbuk yumağı gibi.'* 
Ta‘ rib idüp ‘Arabi’de'” cürühak dirler. Dügüm Türk? dür. Ya‘ ni bir nesneye dügüm 
[H. 177b] urup bağladukları dügüme dirler.” Farsi”de kaf-ı “Acem”üü ve rä-ı 


21 kesreleriyle ve ha-ı melfüza ile girih dirler. “Arabi”de “ayn-ı 


4 


mühmelenüh 


mühmelenüfi Zammesiyle” ve kaf-ı sakine ile” “ukde dinür.” 


1 tamam-ı : -E, -Z 

2 bu dahı : -H 

3 gerek sinn ü gerek mertebede... meşhürdur : sinn ü mertebe ve salda isti" mal iderler E 
4 kebir ve “azim ve seyyid ma'nâlarına gelür : kebir ve “azim gibi E 

5 meşhür mivedür : meşhürdur, mivedür H 

6 ba-ı muvahhadenüh kesresiyle : ba”nuf kesriyle E 

7 ha-ı melfüza : ha-ı aşli H 

8 dirler : dinür H 

9 yaşdur : -E 

10 eksisinúñ tabi" atı şovukdur, kurıdur : -E 

11 hazm itdirür: ider E 

12 eger ta“amından mukaddem yeseler kabizdur, ta‘ amdan soñra yeseler müshildür : -E 
13 tenavül eylemek kulunc iraş ider : yimek kulunc peyda ider E 

14 şeker ve bal ile terbiye eylemekdür. : şekerdür ve baldur E 

15 “Acem Zammı : “Acem”üf Zammesiyle Z; “Acem”üü H 

16 mühmele... iskânlarıyla : mühmele ve vav”la Z; mühmelenüfi Zammeleriyle ve vav-ı sakine H 
17 ha-ı hevvezüü fethasıyla : ha”nuf fethiyle E 

18 panbuk yumağı gibi : panbuk yumağı Z, penbe yumağı E 

19 ta‘rib idüp “ Arabi” de : “ Arabi”de E; ta'rib idüp Z 

20 dügüm urup bağladukları dügüme dirler : bağladukları dügümdür Z; dügümlemek E 
21 kaf-ı “Acem”üh ve rä-ı mühmelenüf : käf-ı “Acem ve ra-ı mühmele E 

22 Zammesiyle : Zammıyla H 

23 “ayn-ı mühmelenüfü zammesiyle ve kaf-ı sakine ile : -E; ve kaf-1 sakine ile -H 

24 dinür : ma"nasınadur H 
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Takti‘ -i Beyt 


kih kiçidür fa‘ ilatün mih uludur fa‘ ilatün ayv abih fa‘ ilät hem gürüha fa‘ ilätün yumak 
u dü fa‘ ilätün güm girih fa‘ ilat 
49 Encümen abisten ü zaden dimek 


Dernek ü yüklü toğurmak renc emek 


Encümen elif-i meftüha ve nün-ı säkine ve cim-i “ Arabi’nüfi Zammesiyle' ve mim-i 
meftüha ve ahirinde nün'uü sükünıyla” Färsi’dür. Türki’de dernek dirler. Mışra“-ı 
saninüfi şadrında vaki‘ dür.” “Arabi”de cem" ve mahfil [E. 223b| dimek.* Abisten 
elif-i memdüde ve bä-ı muvahhadenüh kesriyle” ve sin-i mühmelenüf sükünıyla ve 
tä-ı müsennat-ı fevkaniyyenúñ fethasıyla” ve nün-ı sâkine ile Farsi”dür. Türki”de 
yüklü dinür. Ya‘ni yüklü “avratdur ki karnında veledini getürür.” “ Arabi”de hamile 
ma“nasınadur.” Zâden zä-ı menkütanuü fethasıyla” ve elif ile ve dal-1 mühmelenün 
fethasıyla * ve nün-ı sakine ile Farsi”dür. Türki de toğurmak ma‘näsınadur kil 
mışra'-ı sanide mezkürdur. IZ. 114b] Toğmak ma'nâsına dahı gelür.'” “Arabi”de 
tevellüd ve viladet gibi. Renc rä-ı mühmelenüü fethasiyla'* ve nün ile cim-i 
“Arabi”nüf” [H. 178a] iskanlarıyla Farsi dür. Türki”de emek dirler. Ya‘ni zahmet ve 


meşakkat gibi. “ Arabi”de feth-i tâ ve “ayn ve sükün-ı ba ile ta‘ab ma‘ näsınadur. © 
Takti‘ -i Beyt 


encümen a fa‘ilatiin bisten ü za fa‘ ilatiin den dimek fa‘ ilat dernek ü yük fa‘ ilätün lü 


toğurmak fa‘ ilatün renc emek fa‘ ¡lat 


1“ Arabi’nüh zammesiyle : “Arab”uü Zammı E 

2 ahirinde nün”uf sükünıyla : nün-ı sakine ile E, Z 

3 şadrında vaki‘ dür : ki mışra' -ı säninüf ibtidasında zikr olınmışdur H; ... şadrında vaki" dür -E 
4 dimek : ma‘ nasinadur Z, H 

5 kesriyle : kesresiyle Z, H 

6 sin-i mühmelenüğ sükünıyla... fethiasıyla: sin'iñ sükünıyla ve ta-ı fevkiyye fethi E 

7 “avratdur ki karnında veledini getürür : “avrat ki karnında veled getüre Z, H 

8 ma‘ näsınadur : ma‘ nasina E, H 

9 menkütanufi fethasıyla : “Arab”uf fethi E; “ Arabiyye”nüfü fethasıyla Z 

10 elif ile ve dal-ı... fethasıyla : elif ile ve dal'uñ fethi E; medle ve dal-1 mühmelenüf fethiyle H 
11 ma‘näsınadur ki : ma"nasına bu dahı Z; ma"nasına da gelür Н 

12 mısra‘ -ı sänide mezkürdur. Toğmak ma"nasına dahı gelür: mışra' -ı sänide gelmişdür E; misra‘-1 
sanide mezkürdur. Toğmak ma'nâsına dahı gelür -H 

13 rä-ı mühmelenüf fethasıyla : rä-ı meftüha E; ra-1 mühmelenüf fethiyle H 

14 cim-i “ Arabi’nün : cim'úñ E, Z 

15 feth-i... ma‘ nasinadur : ta-ı müsennat-ı fevkaniyyenüf fethasıyla ta‘ ab dirler Z; (асар dinür H 
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50 Hem dıraht u şah ağaç dahı budak 
Mi-nihend korlar nihadendür komak 


Dıraht däl-ı mühmelenüü kesresiyle' ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla” ve ha-ı 
mu‘ cemenúñ ve tä-ı karaşetün” iskanlarıyla Färsi’dür.[E. 224a] Türki 4е ağaç dirler. 
“Arabi”de şecer ma'nasinadur. Färsi’de dıraht Türki”de ağaç ta" mim üzeredir. 
Mesela ağaç ki” kesilmemiş ola her ne şekl olırsa olsun aña dıraht dirler. Yaş olsun 
kuru olsun yimiş virsün virmesün farkı yokdur amma kesilen ağaca Farsi”de dıraht 
dimezler? cub dirler.” Şah şin-i mu“ cemenüfü fethasıyla ve medle ve ha-ı 
mu‘cemeniifi’ sükünıyla Farsi”dür. Türki'de budak dirler. Meselâ” ağaç budağı 
dimekdür.” “Arabi”de gayn-ı mu“cemenüfi Zammıyla guşn dirler..” Mi-nihend 
nihaden”den fi“1-i muzari‘diir ve cem‘dür.'' Müfredi mi-nihed”dür. Amma ekser 
nüshada ? mi-nihed vaki‘ dür ve tefsiri cem'iyle'? korlar dinilmis.'* Bu takdirce mī- 


nihend olmak ” iktiza ider. Allahu a“lem vezne bir mikdar sakil görinür. ” Eger” mi- 


nihed kor hem nihadend komak о15а * münasib idi. Mi-nihend kelimesinde olan mil” 


lafzı hâle delâlet ider.” Ma‘lim ola ki ka‘ ide-i Fürs üzere fi“l-i muzari“üfi evveline 
mi veyâhud” hemi lafzı dâhil olırsa muzari" hâle mahşüş olur. [H. 178b] Bunda 


böyledür. Ya'ni şimdi kor dimek olur.” Nihaden nün-ı meksüre ve hä-ı hevvezün 


1 mihmelenúñ kesresiyle : mühmele kesri E 

2 mühmelenüf fethasıyla : mühmele fethi E 

3 ha-1 mu‘ cemenüf ve ta-ı karaşetüf : ha-ı mu" ceme ve ta-ı karaşet E 

4 ağaç ki: -E 

5 ola ....... dimezler : kesilmemiş ağaçdur, amma kesilen ağaca Farsi”de dıraht dimezler E, yaş olsun, 
kurı olsun, yimiş virür olsun, virmez olsun farkı yokdur, cümlesine dıraht dinür H 

6 çüb dirler : çüb dinür E, çüb dinür -H 

7 mu'cemenúñ fethasıyla ve medle ve ha-ı mu'cemenüü : mu"ceme fethi ve elif ve ha-1 mu‘ceme E; 
mu" cemenüf ve elif ve hä-ı mu" cemenüü Z 

$ mesela : -E 

9 dimekdür : dimek E 

10ğayn-ı... dirler: gayn-ı mu‘ cemenúñ fethasıyla gaşn dirler Z; gayn'ıfifethiyle ğaşn dinür E 
11 muzari" dür ve cem" dür : muzari‘ cem" idür E; muzariúñ cem'idúr Z 

12 nüshada : nüshalarda Z 

13 cem'iyle: -E 

14 dinilmiş : dinilmişdür Z 

15 ekser.. olmak : tefsiri cem" le korlar, vâki“ olmağla nihend olmak H 

16 Allahu a‘ lem vezne bir mikdar sakil görinür : -E 

17 eger : -Z, -H 

18 olsa: -Z, -H 

19 mi-nihend kelimesinde olan mi : -E 

20 lafzı hale delalet ider : lafzı hale delalet eyler Z, hale delalet ider H 

21 veyahud : ya E, Z 

22 bunda böyledir. Ya‘ ni şimdi kor dimek olur : -E; ...korlar dimek olur H 
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fethasıyla ve elif ile" ve däl-ı mühmelenüf fethasıyla” ve nün-ı sakine ile IZ. 115a] 
Farsi”dür. Türki’de komak ma“nâsına maşdardur.” “Arabi”de vav-1 meftüha ile vaz" 


gibi.” 
Takti“-i Beyt 


[E. 224b] hem dıraht u fa‘ ilatün şah ağaç da fa‘ ilatün hı budak fa'ilât mi-nihend kor 
fa‘ ilatün lar nihäden fa‘ ilatün dür komak fa‘ ilat 


51 Servle kendir kenefş ile kenev 
Lak dahı şalak peläs u yeti nev 


Serv Türki’dür. Bir meşhür mevzün ağaçdur ki” mahbüblaruff” kaddine teşbih iderler. 


Fârsi'de kafuñ ve nün’un fethalarıyla” ve fa-ı sakine ve şin-i mu'cemenüf” 


sükünıyla kenefş dirler. “ Arabi'de dahı serv dirler.” Luğat-ı müşterekedendür ve 
meşhürdur./” Kendir Türki dür. Bir asl otuñ adıdur ki kışrını döküp terbiye idüp"' 
andan)? iplik egirürler ve urğan bükerleri” ve biz dahı tokurlar. ” Farsi”de kaf”la 
nün”uf fethalarıyla'” ve vâv-ı sâkine ile kenev даһи? dirler. Vav”dan bedel bä-ı 
muvahhade ile keneb dahı dirler.” “ Arabi'de kâf-ı meksüre ve nün-ı meftüha'* ve 
teşdidle kınnab dirler. Lak lam-ı meftüha ve kaf-1 sakine ile Farsi”dür. Türk?” de pelas 


ma‘ näsınadur.'” Meselâ eski” çul gibi ve şâl ve emsâli köhnelere dinür.”. Şalak dahı 


1 ha-ı hevvezün fethasıyla ve elif ile : һа *nuñ fethi E; ha-1 hevvezúñ fethiyle ve elif ile H 

2 mühmelenüf fethasıyla : mühmele fethi E; mühmelenüf fethiyle H 

3 ma‘ nasina maşdardur : ma‘ näsınadur H 

4 vav-ı meftüha ile vaz“ gibi : vaZ' ma'nâsına H 

5 serv Türki’dür. Bir meşhür mevzün ağaçdur ki : serv ma“lümdur E 

6 mahbúblaruñ : mahbüblar E 

7 КаГиһ ve nün”uf fethalarıyla : kaf ve nün fethalariyla E 

8 mu‘ cemenüñ : mu'ceme E 

9 dahı serv dirler : serv dinür E, Z 

10 lugat-1.. meşhürdur : lugat-1 müşterekedür E; müşterekdür ki elsine-i müte"addidede serv dinür H 
11 ki kışrını döküp terbiye idüp : kısrını terbiye idüp Z; bir asl... terbiye idüp -E 

12 andan : -Z, -H 

13 iplik... bükerler : urgan bükerler ve iplik egirürler H; iplik egirürler ve urgan yaparlar E 
14 ve biz dahı tokurlar : -E 

15 fethalarıyla : fethasıyla H 

16 dahı :-H 

17 vav”dan... dirler : vav”dan bedel ba”yla keneb dahı dinür H; vav”dan bedel... keneb dahı -E 
18 ve nün-ı meftüha : -E 

19 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

20 eski : eskirek Z 

21 şal ve emsali köhnelere dinür : şal gibi E 
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şin-i mu‘ cemenúñ fethasıyla' ve elif ile ve fetha-i lam ve sükün-ı kaf ile Farsi”dür.” 
[H. 179a] Türki”de” bu dahı pelas ma‘ nasınadur.” Amma pelâs dahı aşlında 
Farsi”dür.” “Arabi”de hâ-ı mühmele ve lam”uf fethalarıyla” hales ma'násina.” Yeñi 
Türki”dür ki mukäbili eskidür. Farsi”de nün-ı [E. 225a) meftüha ve vâv-ı säkine® ile 


nev dirler.” “Arabi”de cedid ma‘ nasina.'° 
Takti‘ -i Beyt 


servle ken fa‘ ilatün dir kenefş i fa‘ ilatün le kenev fa‘ ilat lak dahı şa fa‘ ilatün lak peläs 


u fa‘ ilätün yehi nev fa‘ ilat 
52 Divçe oldı sülük dahı zelü 


Yu bu-şü bü” gzaür ko boğaz gelü 


Divçe däl-ı mühmelenüü kesresiyle ve ya-ı müsennât-ı tahtiyyeniifi ve väv’un'' 


iskânlarıyla ve cim-i IZ. 115b] “Acem”üfi fethasıyla'” ve hä-ı “alametle Farsi dür. 
Türki” de sülük dirler bir siyah kurddur. 13 Sularda olur ki kan suvarur.'* Zelü dahı za-ı 
menkütanuü fethiyle" ve lam-ı mazmüme ve vâv-ı sâkine ile Farsi”dür. Türki’de'® 


bu dahı sülük ma"nasınadur. 7 “Arabi”de tahrikle “alak ma'nâsınadur.* Yu 


Türki”dür. Meselal” bir nesne’i şu ile” yumağa emr itmekdür.”' Farsi”de ba-ı 


ә . o. m 22 >, - be Baste a. 23 Pane? = 
müfrede-i mazmümeden зоһга” şin-i mu'cemenüü Zammesiyle”” ve isba‘-1 vâv'la 


1 şin-i mu" cemenúñ fethasıyla : sin’ün kesri E; sin-i mühmelenüf fethiyle H 

2 fetha-i lam ve sükün-ı... Farsi”dür : lam-ı meftüha ve kaf-ı sakine ile bu ma‘ naya Farsi”dür H 
3 Türki”de : Türki'si H, Türki'de -E 

4 bu dahı peläs ma'nâsınadur : pelasdur H 

5 amma pelas dahı aşlında Farsi”dür : -E 

6 mühmele-i meftüha ve lam”uü fethasıyla : mühmele ve lam”uü fethalarıyla Z; mühmele E 
7 ma‘ nasina : dinür Z, H 

8 ve vâv-ı sakine : -E, -Z 

9 dirler : dinür H 

10 ma"nasına : gibi Z, H 

11 dal-ı mühmelenüf ... ve vav'uñ : däl-ı mühmele kesri ve ya-ı tahtiyye ve vav E 
12 fethasıyla : fethiyle E 

13 bir siyah kurddur : kurddur H; bir siyah kurddur -E 

14 şuvarur : şurar H 

15 menkütanuf fethiyle : “Arab'uü fethi E; mu‘ cemeniifi fethasıyla Z 

16 Türki’de : -E 

17 ma‘ näsınadur : ma‘nasina E 

18 tahrikle “alak ma‘ nasmadur : tahrikle “alak ma‘ nasina E; “alak dirler Н 

19 mesela : -E 

20 su ile : -E 

21 emr itmekdür : emr idúp yu dimekdür H 

22 ba-ı müfrede-i mazmümeden şofra : bâ'nuü Zammıyla E 

23 şin-i mu‘ cemenün zammesiyle : sin’ün Zammı E; şin-i mu" cemenüf Zammıyla H 
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bu-şü dirler. Ahirinde" ya ile bu-şüy dahı dinür.” Ash ya iledür.” Şüyiden”den 
emrdür.” “Arabi”de iğsil ma“nâsınadur.” Bü’gzär ba-ı miifredeniifi Zammesiyle ve 
kâf-ı mazmüme-i “ Acemi” iledür. Amma bunda vezn içün [E. 225b] kaf sakin 
okinmalidur’ ve zäl-ı mu'cemenúñ fethasiyla® ve elif ve rā- mühmelenüfi” 
iskânlarıyla [H. 179b] Farsi”dür güzeştenden emrdür./” Türki’de ko dimekdür. Ya‘ni 
bir nesne”i vaz gel"! ve terk eyle ve geç dimege emr itmekdür. ” “Arabi”de zamme 
ile” ütrük ve ihmel ma‘ nasinadur.'* Boğaz Tiirki’ dür. Farsi’de kaf-ı “Acem fethiyle" 
ba“ Zılar kavlince"” zamme ile dahı luğatdur dimisler'’ ve läm’un zammıyla'® ve 


vav”ufi sükünıyla gelü dirler.'” “Arabi”de feth-i ha ile” halküm ma‘ näsına. 
Takti“-i Beyt 


divçe ol fa‘ ilatün dı sülük da fa" ilatün hı zelü fa" ilat yu bu-şü bü’g fa" ilatün zar ko 
bo fa‘ ilatün gaz gelü fa‘ ilat 


53 Pa-bürehne yalın ayak bendegi 
Kulluk oldı kay hem bârendegi 


Pa-bürehne pa ile bürehne”den mürekkebdür. Pa ba-ı “Acem”üf fethiyle” ve elif ile” 


ayak ma“nasınadur”” päy’dan muhaffefdür.” Aşlı pay-bürehnedür. İzafet ile ya hazf 


1 ahirinde : ve ahirine E 

2 dahı dinür : dirler E, dahı dirler H 

3 aşlı ya iledür : -E, -H 

4 şüyiden”den emrdür : -H 

5 ma“nâsınadur : ma“nâsına E; dinür H 

6 bâ-ı müfredenüü ... “Acemi : ba-ı müfrede Zammıyla ve kâf-ı mazmüme E 

7 okınmalıdur : okınur E 

8 zal-ı mu" cemenúñ fethasıyla : zal-ı mu" ceme fethi E 

9 mühmelenüf : mühmele E 

10 güzeştenden emrdür : -E 

11 bir nesne”i vazgel : vazgeç E; vazgel Z 

12 terk eyle... itmekdür : ve terk it ve geç feragat eyle ma‘ nalarina Z; ve terk it ma“nâlarına E 
13 Zamme ile : -Z, -H 

14 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E; ma'nâlarına H 

15 kaf-ı “Acem fethiyle : kaf-ı “Acem”üf fethasıyla Z; kaf-ı “Acem'üü fethiyle H 
16 kavlince : -H 

17 dahı luğatdur dimişler : -E 

18 lâm'ufi Zammıyla : lâm'ufi Zammesiyle Z; lâm-ı mazmüme H 

19 vâw'ufi sükünıyla gelü dirler : vâv-ı sakine ile gelü dinür H 

20 feth-i ha : ha-ı mühmele Z: feth-i ha ile -H 

21 fethiyle : fethasıyla Z 

22 elif ile : medle H 

23 ma“nâsınadur : ma“nâsına E, H 

24 ayak ma"nasına, pay”dan muhaffefdür : pay”dan muhaffefdür, ayak ma‘ nasinadur H 
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olınup pa-bürehne olmisdur.' Bürehne ba-ı muvahhadenün fethasıyla ve zammesiyle” 
luğatdur ve ra-ı mühmelenüfü fethasiyla? ve hä-ı hevvezüü sükünıyla” ve nün-ı 
meftüha ve ha-ı “alametle Farsi”dür. Türki’de çıplak dimekdür. Bunda pa ile terkib 
olındukda” yalın [E. 226a] ayak dinür. “Arabi”de fetha-i hä-ı mühmele ve fa-ı 
meftüha ve med” ile hafa IZ. 116a] dinür. Zamme-i ha ile hufve dahı diniir.’ 
Bendegi ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla® ve nün-ı säkine ve däl-ı mühmele-i meftüha” 
ve ha-ı resmi ile"” ve ahirinde käf-ı meksüre ile ve ya-ı säkine ile Färsi’dür. Türki”de 
kulluk dimekdür. “ Arabi”de “ubüdiyyet ma" nasınadur. | Kay kaf-ı meftüha ve medle 
ve ahirinde hurüf-ı tehecci olan ya-ı sâkine ile? Türki'dür. (Н. 180a] Mesela ” 
yağarlık ve yağış)” ve yağmur ma‘nasinadur. Farsi”de ba-ı muvahhadenü fethiyle" 
ve elif le ra-ı mühmelenüh fethiyle’® ve nün-ı sakine ve dal-1 mühmele fethi” ve ha-ı 
gayr-i melfüza ve kaf-1 meksüre ve ya-ı sakine ile barendegi dinür. Bendegi ve 
barendegi kelimelerinüfi/” ähirlerinde'” olan ya-ı nisbet ve kaf-1 meksürenüü tafşili 
bu kıt'anufi otuz dördünci beytinde olan” “Hastegidür şayrulık derd agrıdur” 


mışra'ında gecmisdür.”' 


Takti‘-i Beyt 


pa-bürehne fa‘ ilatün yalın ayak fa‘ ilatün bendegi fa‘ ilät kulluk oldı fa‘ ilätün kay hem 


ba fa'ilâtün rendegi fa‘ ilat 


1 ash pay-bürehnedir. İzafet ile ya hazf olınup pa-bürehne olmışdur : -E, -H 

2 bá-1... Zammesiyle : ba”nuf fethi ve Zammıyla E; ba-ı muvahhadenüfi Zammıyla H 

3 ra-1 mühmelenüü fethasıyla : ra’nuf fethi E 

4 hä-ı hevvezüf sükünıyla : ha-ı sakine H 

5 pa ile terkib olındukda : pa ile terkib olınup Z: pa ile terkib olındukda -H 

6 ve fa-ı meftüha ve med : -E, -Z 

7 dinür : dirler Z, H 

$ muvahhadenüü fethasıyla : muvahhade fethiyle E; muvahhadenüü fethiyle Н 

9 dal-1 mühmele-i meftüha : dal’uf fethi E; däl-ı mühmelenüf fethiyle H 

10 ha-ı resmi ile : ha-ı “alametle H 

11 ma"nasınadur : ma“nâsına E, H 

12 medle ve ahirinde hurüf-ı tehecci olan yâ-ı sakine ile : elif ve ya”nuf iskanlarıyla E, Z 
13 mesela : -E 

14 yağış: -E 

15 muvahhadenüf fethiyle : muvahhade fethiyle E; muvahhadenüü fethasıyla H 

16 elif”le rä-ı mühmelenüf fethiyle : rä-ı mühmele fethi E; rä-ı mühmele-i meftüha ile Z 
17 dal-ı mühmele fethi : dal-1 mühmelenüf fethasıyla Z; dal-1 meftüha H 

18 kelimelerinúñ : -E 

19 ahirlerinde : ahirinde H 

20 bu kit‘ anuf otuz dördünci beytinde olan : -H 

21 ya-ı nisbet-i meksürenüh... geçmişdür: ya nisbet içündür. Tafşili hastegi beytinde geçmişdür E 
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54 Bes yeter hayli pes öyle! olsa pes 
Yetişen kalmışlara feryad-res 


Bes ba-ı muvahhadenüü fethasıyla ve sin-i mühmelenüü sükünıyla” FE. 226b] 
Farsi”dür. Türk?” de yiter dimekdür. “ Arabi”de kafi ma"nasına. Hayli Türki”dür. Ya‘ ni 
vafir ve çok dimekdür.” Färsi’de bu dahı" ba-ı muvahhade fethi” ve sin-i 
mühmelenüf sükünıyla” pes dinür.” “ Arabi”de kesir ma‘ nasina.* Öyle olsa Türki”dür. 
Farsi”de ba-1 mu" cemenüfi fethasıyla ve sin-i múhmeleniñ sükünıyla” pes dinür. Bu 
pes lafzı” bir тпаспада isti" mal olınur ki Türki dilde de andan bu “ibaretle ta‘ bir 
iderler. " Meselâ “Acem “Pes çi-râ gofti” der Türk “Pes n”içün didüfi?” dir. Fa-ı 


ta‘ kib ma“nâsınadur. ? 


Beyt 
Bahr-i ğamda görmedi hecrüfiden akan yöz yaşın 
Pes neden dirmiş “afayi oldı [H. 180b] dir perver güneş 


Mesela ” çünki böyledür'* ya n”içün böyle oldı ” dimekdür. Makäm-ı ta‘ lilde isti" mal 
olnur. “ Arabi'de “Fe iza kâne kezalike lime kulte haza” gibi.“ Yetiş kalmışlara 
Türki”dür. Ya‘ni IZ. 116b] bir durumunda bu deminde!” meded irişici kimesneye'* 


dirler. Farsi”de fa-1 meftüha ve ra-1 mühmelenüfi sükünıyla ve yâ-ı müsennât-ı 


1 öyle : eyle Z 

2 ba-1 muvahhadenüi ......... sükünıyla : ba-ı muvahhade fethiyle ve sin’ün sükünıyla E 
3 dimekdür : dimek E 

4 bu dahı : -E 

5 fethi : fethiyle H 

6 sin-i mühmelenüğ sükünıyla : sin’ün sükünıyla E 

7 dinür : dirler H 

8 ma'nâsına : gibi Z, H 

9 ba-imu‘ cemenüf fethasıyla ...... sükünıyla : ba-ı mu" ceme fethiyle ve sin-i mühmele sükünı E 
10 bu pes lafzı : bu lafz E 

11 Türki dilde de andan bu “ ibaret dinür : Türki bu “ibaret dinür E 

12 fa-ı ta" kib ma‘ näsınadur : -E 

13 mesela : -E 

14 böyledür : böyle imiş H 

15 oldı : didi Z; didúñ H 

16 gibi : dirler Z; gibi -H 

17 bir durumda buñ deminde : bir durumda E; bir durumunda H 

18 kimesneye : kimseye E, Z 
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tahtiyyenúñ' fethiyle ve elif ” ve däl-ı mühmelenüf” sükünıyla feryâd-res dinür. İki 


kelimeden mürekkebdür. “Arabi”de mu‘in ve naşır ma‘ näsına gelür.“ 
[E. 227a] Takti‘-i Beyt 


bes yeter hay fa‘ilatiin li pes öyle fa‘ilatiin olsa pes fa‘ilat yetişen kal fa‘ilatiin 


mıslara fer fa‘ ilatün yad-res fa‘ ilatün 


55 Hem taru gâvers peyğüle bucak 
Hem dahı encüğ âteşdân ocak 


Taru Türki”dür. Envä‘-ı hubübatdan bir nev‘ dür ki” şüret tarusı dirler. Farsi’de kaf-1 
“Acem'üü fethiyle” ve elif ile ve vav-ı meftüha ve râ-ı gayr-i menküta ve sin-i 
mühmelenüf" iskânlarıyla gävers dinür. Ta‘ rib idiip® “Arabi”de cim ile cavers dirler. 
Peygüle ba-ı “Acem”ün fethi? ve yâ-ı hutti sükünıyla"” ve gayn-1 mu‘cemeniifi 
zammuyla'! ve väv-ı sâkine ve lâm-ı meftüha ve ha-ı “alametle Farsi”dür. Türki”de 
bucak dirler. Meselâ ev köşesi gibi. “Arabi'de zâviye ma'nâsına. Encüğ elif-i 
meftüha ve nün-ı sakine ve cim-i ‘ Arabi”nüh Zammesiyle ? ve vâv'uü ve ğayn-ı İH. 
181a] mu‘ cemenüfi/” iskanlarıyla Farsi”dür. Türki”de ocak dinür ateşdan dah“ elif-i 
memdüde ve ta-1 karasetiñ fethiyle” ve sin-i mu“ceme-i sakine’® ve dal-1 mühmele-i 
meftüha 7 [E. 227b] ve elif ve nün’un iskänlarıyla Farsi’ dür bu ma“nâyadur.'* Meselâ 


Türki’de ocak dimekdür ki” içinde ateş yakarlar. ‘Arabi’de kânün dirler.” Encüğ 


1 rä-ı mühmelenüh ... tahtiyyenüf : ra-1 mühmele sükünı ve ya-ı tahtiyye E 

2 elif . medle H 

3 mühmelenüf : mühmele E 

4 ma"nasına gelür : ma‘ nalarina dinür Z; ma‘ nalarmadur H 

5 enva‘ -1 hubübatdan bir nev‘ dir ki : hubübatdandur E 

6 “Acem'üü fethiyle : “Acem fethiyle E; “Acem”üf fethasıyla Z 

7 mühmelenüf : mühmele E 

8 ta‘rib idüp : -E 

9 “Acem”ün fethi : “Acem fethiyle E; “Acem'üü fethasıyla Z 

10 hutti sükünıyla : sükünı E; müsennat-ı tahtaniyyenüü sükünıyla H 

11 Zammıyla :zammı E; Zammesiyle Z 

12 cim-i “ Arabi”núñ Zammesiyle : feth-i cim E; cim-i mazmüme H 

13 vâv'ufi ve ğayn-ı mu" cemenúñ : vav ve ğayn-ı mu" ceme E; vav ve gayn-1 mu‘ cemeniif Z 
14 dahı: -E 

15 ta-ı karaşetüü fethiyle : ta-ı karasetúñ fethasıyla Z; ta-ı müsennät-ı tahtäniyyenüf fethiyle H 
16 şin-i mu‘ ceme-i sakine :sin’nün sükünı E; şin-i mu‘ cemenúñ sükünıyla H 

17 dal-ı mühmele-i meftüha : dal-1 gayr-i menkütanuf fethiyle H 

18 bu ma'nâyadur : -E 

19 ki: -E, -Z 

20 meselâ Türki’de ocak ... “ Arabi”de känün dirler : Bu dahı ocak dimekdür E; .... dinür H 
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lafzı ve ätesdän lafzı ikisi bile’ ocak ma"nalarına dinmiş” amma lugatlarda encüğ 
ocak ma'násima bulınmayup belki uçuk ma'nâsına lügät-ı kesire müttefikdür.” 
Nefsü’l-emr’de mışra" böyle vâki“* olduğı sema‘a muhtacdur. Eger misra‘-1 sani 


beyit” 
“Hem uçuk encüğ u ätesdan ocak” 
olaydı luğatlara tatbiki kâbil idi.” 
Takti‘ -i Beyt 


hem taru ga fa" ilatün vers peyğü fa: ilatün le bucak fa" ilat IZ. 117a] hem dahı en 
fa‘ ilatün cig ateş fa“ ilatün dan ocak fa‘ ilat 


56 Pirebolıdur taber-hün nahgulün 
Koz çetügi şimdi eknün u kunün 


Pirebolı Türki'dür. Farsi”de taber-hün dirler. Ta-ı mühmelenüü ve ba-ı 
muvahhadenüfi” fethalarıyla ve ra-1 mühmelenüfi" sükünıyla ve ha-1 mu" cemenüf 
zammesiyle” ve vav”la nün'uf iskanlarıyla Farsi’ diir.'° Bir kızıl renklü bir ağaçdur.. 
Mi‘yar-1 Cemâli'den Ni“metu”llah” kızıl sögüt ki bid-i taberi (Н. 181b] dirler diyü 


nakl eylemiş ve Şems-i Fahri'nüü bu beytini irad eylemiş. 


Beyt 
Der-zemin-i “aduvv zi-hanger-i ü 


Her ki rüyed şecer VE. 228a] taber-hünesf" 


1 ikisi bile . ikisinde H 

2 encüğ lafzı ve ateşdan lafzı ikisi bile ocak ma"nalarına dinmis : -E 

3 müttefikdir : mestürdur E 

4 vaki" : -E, -Z 

5 mışra' -1 sani beyit : mışra' -ı sani E, Z 

6 tatbiki kabil idi : mutabık olurdı E 

7 ta-1 mühmelenüf ve ba-ı muvahhadenúñ : ta-1 mühmele ve ba-ı muvahhade E 

8 ra-ı mühmelenüü : ra-1 gayr-i menkútanuñ H 

9 rä-ı mühmelenüf sükünıyla ...... zammesiyle : ra”nuf sükünıyla ve ha-ı mu" ceme Zammı E 
10 nün'ufi iskânlarıyla Farsi”dür : nün iskänlarıyla E; nün”uf iskanlarıyla H 

11 renklü bir ağaçdur : renkli ağaçdur H 

12 bir kızıl renklü bir agacdur. Mi‘yar-ı Cemaliden Ni‘metu Hah : -E 

* Düşmanın topraklarında yeşeren her ağaç onun hançerinden dolayı taber-hün (kızıl sögüt)’dür. 
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Nahgulün bu lugat üç vech üzerine Zabt olınmış. Evvela ba-ı muvahhadenúñ 
fethasıyla saniyen sâlis-i hurüf-ı tehecci olan” (2-1 karaşet fethiyle” salisen nün-ı 
meftüha ile ve ha-ı mu'cemeniñ sükünıyla” ve kaf”la lâm-ı mazmümeden soñra 
vav’uf ve nün'un iskanlarıyla Farsi”dür. Türki'de koz çetügi dirler. Ya'ni çetin koz 
dimekdür ki içi şarp ve çıkması çetin ola. Halimí “nün” ile rivâyet eylemiş.” 


Latif? nin bu beytini irad eylemiş. 


Beyt 

Mağz-ı ma"na rast n’ayed zü birün 

Ver ser-i ü biş ”keni çün nahgulün = 
Lam”dan şofra һа- “alametle nahgule dahı dimişdür. M/‘metu’Ilah ba-ı muvahhade 
ile bahgulün ve salis-i hurüf-ı tehecci olan” tâ ile tahgulün ve nün yirine lam ile 
tahgulül ve läm’dan sonra bir ya-ı hutti’ ile tahgulyün dahı dimişdür. “ Arabi”de lâm-ı 
meksüre ve fetha-i säd-ı mühmele ile lışab dinür. Şimdi Türki’dür. Färsi’de elif-i 
meftüha ve sükün-ı kâf-ı ‘ Arabi ile” ve nün-ı mazmüme ve vav ile ikinci nün'uü 
iskänlarıyla'” eknün dirler ve elifsüz käf-ı “Агабгпаһ zammesiyle kunún'' dahı 


dirler.” Eknün”dan muhaffefdür. ” “Arabi”de el-ân ma‘ näsınadur.'* 
Takti‘ -i Beyt 


pirebolı fa‘ ilatün dur taber-hün fa‘ ilätün nahgulün fa‘ ilat koz getügi fa" ilatün şimdi 
eknü fa‘ ilatün TE. 228b; H. 182a] n u kunün fa" ilät 


1 ba-ı muvahhadenüü fethasıyla : ba”nuf fethiyle E; ba-1 muvahhadenüü fethiyle Н 
2 salis-i hurüf-ı tehecci olan : -E 

3 ta-ı karaşet fethiyle : ta”nuü fethasıyla Z; ta’nufi fethiyle H 

4 mu“ cemenúñ sükünıyla : mu‘ ceme sükünı E 

5 eylemiş : idüp Z, H 

“Başını da kırsan çetin cevizin içi gibi tam bir anlam çıkmaz. 

6 lamdan ..... N7“metu "İlah ba-ı muvahhade ile bahgulün ve salis-i hurüf-ı tehecci olan : -E 
7 ya-ı hutti : ya E; ya-ı müsennät-ı tahtaniyye H 

8 mühmele : -E 

9 “Arabi ile: “АгабЛа E 

10 ikinci nün’uf iskanlarıyla : nün iskanlarıyla E 

11 kaf-ı “Arabi'nüü zammesiyle kunün : -E 

12 dirler : ma‘ näyadur Z; bu ma‘ nayadur Н 

13 eknün”dan muhaffefdür : eknün muhaffefdür Z; eknün”dan muhaffefdür -E 

14 ma‘ näsınadur : ma‘ nasina E 
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57 Reşk güni püşk kığ bergüstüvan IZ. 117b) 
At tonıdur hüd ışık yel pehlivan 


Reşk rä-ı múhmelenúñ fethasıyla' ve şin-i mu“cemenüfi käf-ı “Arabi”nün” 
iskanlarlarıyla Farsi”dür. Türki’de güni dirler. Meselâ gayret gibi. “ Arabi”de hased 
dirler. Püşk bâ-ı “Acem zammıyla” ve şin-i mu“ cemenüfi ve kaf”un" iskanlarıyla 
Farsi”dür. Türki’de kığ dirler. Meselâ deve ve koyun” tezegi ki yuvarlak olur. 
“ Arabi”de ba'ra dirler." Bergüstüvân ba-ı muvahhadenüü fethasıyla ve rä-ı 
mühmelenüf süküniyla” ve kaf”ufi zammesiyle* sin-i mühmelenüf süküniıyla” ve tá 
karaşetüfi zammesiyle ve vâv'ufi fethasıyla ve elif ile nün”uf  iskânlarıyla Farsi dür. 
Türki de at ton dirler. Meselâ at üzerine urılan bisat уе raht ve saz ve seleb ve alat 
gibi. Hüd ha-ı mu'cemenúñ zammesiyle'” ve imâle ile ya“ni ? vav”ufi sübütıyla ve 
dal-1 mühmele sükünıyla'* Farsi”dür. Türki’de ışık dirler. Ya'ni tulga ki cenk 
güninde başa giyerler. “ Arabi”de kesre ile miğfer dirler.” Yel ya-ı fetha-i hutti’® ile 
ve lam-ı sakine ile Farsi”dür. Türki” de pehlivan dirler. Meselâ dilaver ve bahadır 


kişiye dinür. 7 ‘Arabi’ de şüca* ve geci“ gibi./” 
Takti‘-i Beyt 


reşk güni fa" ilatün püşk kığ ber fa“ ilatün güstüvan fa" ilat [E. 229a; H. 182b] at 
tonidur fa‘ ilatün hüd ışık yel fa‘ ilatün pehlivan fa‘ ilat 


1 mühmelenüü fethasıyla : mühmele fethiyle E 

2 mu‘ cemenün kaf-ı “Arabi”nün : mu‘ ceme ve kâf-ı “Arab E; mu" cemeniifi ve kaf-ı “Arab”üü Z 
3 ba-ı “Acem Zammıyla: ba-1 mu" cemenúñ Zammesiyle Z 

4 mu‘ cemenüfğ ve käf’un : mu‘ceme ve kaf E 

5 deve ve koyun : koyun ve deve H 

6 dirler : dinür H 

7 ve ra-ı mühmelenüü sükünıyla : -E, -Z 

8 КаГиһ Zammesiyle : kaf ile E, Z 

9 ba-ı ...... mühmelenüf sükünıyla : ba-ı muvahhade fethiyle ve kaf ve sin iskanlarıyla E 

10 ta-ı karasetiifi ...... ve elif ile nün'uü : ta-1 karaşet zammıyla ve feth-i vav ve elif ile nün E 
11 bisat ve : -E 

12 mu“ cemenúñ zammesiyle : mu" ceme Zammı E; mühmelenüf zammesiyle H 

13 imale ile ya"ni : -E 

14 dal-ı mühmelenüf sükünıyla : dal-ı mühmele sükünıyla E 

15 miğfer dirler : miğfere dinür H 

16 ya-ı fetha-i hutti : ya-ı müsennat-ı tahtiyyenüü fethasıyla Z, H 

17 kişiye dirler : dimekdür E 

18 şüca" ve şeci" gibi : seci‘ ma“nasına E; geci“ ma“nâsınadur Z 


455 


58 Reste vü hasr u hasüyine nedür 
Er şırası kaynata kaynanadur 


Reste ra-1 mühmelenüü fethasıyla ve sin-i mühmelenüü sükünıyla" ve sâlis-i hurüf-ı 
tehecci olan? ta-ı karaşet fethi” ve hâ-ı gayr-i melfüza ile Farsi”dür. Türki'de er şırası 
dimekdür ki” ikinci mışrâ'uf evveline kayd olınmışdur.” Bu beyit leff ü neşr-i 
mürettteb tariki üzere ikinci mışra'* evvelki mışrâ'ufi tefsiridür.’ Tertib üzere vâki“ 
olmiş” er şırası dimek ya'ni şıra şıra olan nesneye dirler. Meselâ? birbiri yanında 
durmak!’ bundandur ki bazar dükkanlarına reste dirler. Belki bazar ma'nasina 
isti mal IZ. 118a] olınur.'' Kezâ fi-Luğat-ı Halimi” ‘ Arabi’ de şaf ma‘ näsınadur.'” 
Hasr hâ-ı mu‘ceme Zammıyla ve fethiyle"” lugatdur!? ve sin-i mühmelenüh 
sükünıyla'° ve rä-ı mühmelenüfi süküni ile!” Farsi”dür. Türki’de kaynata dirler ki 
peder-i zendür. “Arabi”de şıhr dirler ki kesre ile.” Hasüyine ha-ı mu‘cemenün 
zammesiyle ” ve fethasıyla da ca”izdür”” ve sin-i mühmelenüfi zammesiyle?' ve vav-ı 
sâkine ve iki ya-ı hutti ile evvelki meksür ve”? ikincisi sâkin ve nün-ı meftüha” ve 
ha-ı “alametle Farsi”dür. Türki”de kayınana dirler ki mader-i zendür. “ Arabi”de 


kesre-i şad-ı mühmelenün kesresiyle”* şıhret dinür. 


1 rä-ı mühmelenüh...... mühmelenüfü sükünıyla : rä-ı mühmele fethiyle ve sin-1 mühmele sükünı E 
2 salis-i hurüf-ı tehecci olan : -E 

3 ta-ı karaşet fethi : tä’nuf fethasıyla Z, H 

4 dimekdür ki : dirler E 

5 ikinci mısrä‘ uñ evveline kayd olınmışdur -E 

6 tariki üzere ikinci misra‘ : tarikiyle ikinci misra‘1 H 

7 bu beyit... tefsiridür : bu beyitde ikinci misra‘ evvelki mışra'ufi tefsiridür E; ... Farsisi”dür H 
8 tertib üzere vâki“ olmiş : -E 

9 şıra şıra olan nesneye dirler mesela : -E 

10 durmak : -Z, -H 

11 ma‘ näsına isti" mal olınur : ma‘ nasinadur E 

12 keza fi-luğat-ı Halimi : dimiş Halimi H 

13° Arabi”de şaf ma' nasinadur : “ Arabi”de şınıf dimek E; şaf ma'nâsınadur Z 

14 mu“ ceme... fethiyle : mu‘ cemenüf Zammesiyle dahı Z; mu‘ cemeniifi fethiyle H 

15 lugatdur : cä’izdür H 

16 sin-1 múhmelenúñ sükünıyla : sin-i múhmele sükünıyla E 

17 ra-ı múhmelenúñ sükünıyla : ra ile E; ra-1 mühmele ile H 

18 ki kesre ile : -E 

19 mu" cemenüfü Zammesiyle : mu" ceme Zammı E 

20 fethasıyla da cä’izdür : fethiyle ca”iz E; fethasıyla ca ”izdür Z 

21 sin-1 mühmelenüfi Zammesiyle : sin'üfi Zammı E 

22 iki ya-ı hutti ile evvelki... ve: yaeyn-i tahtaniyeyn-i müsennâteynüfi evvelkisinúñ kesresiyle Н 
23 ikincisi sâkin ve nün-ı meftüha : ve ikincisinüü sükünıyla H 

24 şad-ı mühmelenüf kesresiyle : şad”la E; şad-ı mühmele ile H 
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Takti -i Beyt 


reste vü has fa‘ ilatün r u hasüyi fa‘ ilatün ne nedür fa" ilat er şırası fa‘ ilatün TE. 229b] 
kaynata kay fa‘ ilatün nanadur fa‘ ¡lat 
59 Varlık hesti durur peyvestedür İH. 183a] 

Ulaşık yap yap olan ahestedür 


Varlık Türki”dür. Farsi”de hä-ı hevvezün fethiyle" ve sin-i mühmelenüfi” sükünıyla 
ve ta-ı karasetüh kesresiyle” ve ya-ı hutti” ile hesti dirler.” “Arabi”de vücüd 
ma‘ nasinadur.° Peyveste bâ-ı * Acem”üf fethasıyla / ve ya-ı huttinúñ sükünıyla" ve 
väv-ı meftüha ve sükün-ı sin-i mühmele” ve tä-ı karaşet ile’? ve ha-ı “alâmetle" 
Farsi dür. Türk? de ulasik dirler. Ya‘ ni? bir nesne bir nesneye ulaşık olsa aña 
peyveste dirler.” “ Arabi'de muttasıl dimek.'* Yap yap Türki’dür. Färsi’de elif-i 
memdüde ve fetha-i ha-ı hevvez ile” ve sin-i mühmelenüf sükünıyla'* ve ta-ı 
karasetúñ fethasıyla "7 ve ha-ı “alametle äheste dirler. “Arabi”de mim-i meftüha ile” 


mehlen ma“nasınadur. ” 
Takti‘ -i Beyt 


varlık hes fa‘ ilatün ti durur pey fa‘ ilatün vestedür fa‘ ilat ulasık yap fa‘ ilatün yap olan 
a fa‘ ilatün hestedür fa" ilat 


1 fethiyle : fethasıyla Z 

2 mühmelenün : múhmele E 

3 karasetúñ kesresiyle : karaşet kesriyle E 

4 ya-ı hutti : ya-ı ahir-i hurúf-1 tehecci H 

5 dirler : dinür Z, H 

6 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

7 fethasıyla : fethiyle H 

8 ya-ı huttinúñ sükünıyla : ya”nuf sükünıyla E; ya-ı sakine ile H 
9 sükün-ı sin-i mühmele : sin E; sin-i mühmelenüf sükünıyla H 
10 ta-ı karaşet ile : ta E; ta-1 salis-i hurüf-ı teheccinüf fethasıyla 
11 ha-ı “alametle : ha-ı ğayr-i melfüza ile H 

12 ya ni: -E 

13 dirler : dinür Z, H 

14 dimek : ma'nâsına Z, H 

15 fetha-i ha-ı hevvez ile : ha”nuf fethiyle E; ha-ı hevvezüü fethasıyla H 
16 sin-1 mühmelenüf sükünıyla: sin’ün sükünı E 

17 ta-1 karasetúñ fethasıyla : fetha-i ta-ı karaşet E 

18 mim-i meftüha ile : -E, -Z 

19 ma‘ näsınadur : dirler E, Z 
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60 Küpecük pestü siti hatun sitem 
Güç tüfenk zebtane körük oldı dem 


IZ. 118b] Küpecük Türki'dür. Meselâ küçük küp ve destiye dinür.' Farsi’de [E. 230a] 
ba-ı “Acem”üü fethasıyla” ve sin-i mühmelenün sükünıyla” ve sâlis-i hurüf-ı tehecci 
olan” tâ'nufi Zammesiyle” ve sübüt-ı° vav-ı sâkine ile pestü dinür. “ Arabi”de humire 
ma‘nasinadur.’ Siti [H. 183b] sin-i miihmeleniifi® ve ta-ı karaşetüfi kesreleriyle ve 
ya-ı sakine ile” Farsi”dür. Türki’de hatun dirler. “Arabi'de dahı siti dirler.” Ash 
“Arabi”dür. Färsi’de'' müsta“mel luğatlardandur. Sitem sin-i mühmelenüf kesresiyle 
ve tä-ı karaşetüf fethasıyla'? ve mim-i sakine ile Farsi”dür. Türki'de güç dirler. 
Mışra"-ı saniye mukayyeddür. Meselâ zâlim mazlüma itdügi güç ve sitemdür. '* 
“Arabi’de zülm ma‘näsınadur.'” Tüfenk Türki”dür. Farsi”de za-ı “Arabi'nüf 
fethasıyla ve ba-ı sâkine'9 ve tä-ı mühmelenüü fethasiyla'” ve elif'le ve nún-1 
meftūha! ve ha-ı “alametle zebtâne dirler.” Alat-ı harbdendür ki anuñla cenk 
iderler.”” “Arabi”de sin-i mühmele ile?! sebtane dirler.” Körük Túrki dir ki anuñla 
timürciler ocak üfürürler.* Farsi”de däl-ı mühmelenüf fethasıyla”" ve mim-i sakine 


ile dem dirler. “Arabi”de minfah ma“nasınadur.” 


1 destiye dinür : destidür E 

2 fethasıyla : fethiyle E 

3 mühmelenüü sükünıyla : mühmele sükünı E 

4salis-i hurüf-ı tehecci olan : -E 

5 tä’nuf zammesiyle: zamme-i ta : E 

6 sübüt-ı : -E 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 sin-1 miihmelenúñ : sin-i mühmele E; kesre-i sin-i mühmele H 

9 tä-ı... säkine ile : ta-ı müsennät-ı fevkaniyye ile ve ya-ı müsennät-ı tahtaniyyenúñ sükünıyla Н 
10 dirler : dinür H 

11 ashi “ Arabi”dür. Färsi’de : aşlında dahı “ Arabi”dür. Farsi”de H; ashi “ Arabi”dür. Farsi”de -E 

12 sin-i mühmelenüf kesresiyle ve tâ-ı karaşetüfi fethasıyla : sin-i mühmele kesri ve ta”nuf fethi E 
13 saniye mukayyeddür : sani kayd olınmış H 

14 zalim mazlüma itdügi güç ve sitemdür : bir zalim mazmüme eyledi eyledi, sitem ve gücdür H 
15 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

16 ba-ı sakine : ba-ı muvahhadenüü sükünıyla H 

17 “Arabi”nüh ...... mühmelenüf fethasıyla : “Arab fethi ve ba-ı sakine ve ta-ı mühmele fethi E 
18 elif”le ve nün-ı meftüha : ve nün”la E, Z 

19 dirler : dinür Z 

20 alat-ı harbdendür ki anuñla cenk iderler : alat-ı harbdür E 

21 sin-i mühmele ile : sin ile E 

22 dirler : dinür Z, H 

23 timürciler ocak üfürürler : ateş üfürürler E 

24 dal-ı mühmelenüf fethasıyla : fetha-i dal E; dal-1 mühmelenüf fethiyle H 

25 ma“nâsınadur : ma‘ nasina Z, H 
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Takt‘ -i Beyt 


küpecük pes fa‘ ilatün tü siti ha fa‘ ılätün tun sitem fa‘ilat güç tü fenk zeb fa‘ ilatün 
tāne körük fa‘ ilatün oldı dem fa‘ ilat 


61 Bikr kız düşize kâlem er gören 
< Avrat ü belham felahandur sapan 


Bikr kız Türki’dür kız ki henüz ere varmamış ola.' Farsi”de JE. 230b] däl-ı 
mühmelenüf zammesiyle? ve vâv-ı sâkine ile” ve şin-i mu‘ cemenüñ kesresiyle* ve 
ya-ı huttinúñ sükünı” IH. 184a] ve zâ-1“ Arabi’nün fethasıyla” ve ha-ı “alametle düşize 
dirler. “Arabi”de bikr dirler.” Kalem kâf'uü fethasıyla ve medle ve lâm-ı meftüha ve 
mim-i sakine” ile Farsi”dür. Türki'de er gören “avrat dimekdür. Mi“yar-ı Cemali”den 
Ni"metu”llah eri ölüp bir ere dahı varan “avrata dirler? diyüp Şems-i Fabri nüü bu 
beytini irad eylemiş. 
Beyt 
Düşmen-i dergeh-i tu-ra başed 
Beççe da im yetim u zen kâlem” 


“Arabi”de seyyibe ma‘näsınadur.'' IZ. 119a] Halimi belham bä-ı muvahhadeniifi 
fethasıyla ve lâm-ı sâkine ile”? ve hä-ı mu‘ cemenüf fethasıyla'” ve mim-i sâkine ile 
Farsi”dür. Türki”de şapan dirler ki ipden yaparlar ve anuñla taş atarlar." Felâhan dahı 


fa'nufi fethasıyla ve lam elif ile ve hä-ı mu‘ cemenüf fethasıyla ” ve nün-ı säkine ile 


1 kız ki henüz ere varmamış ola : ki ere varmamış kıza dirler E 

2 dal-ı mühmelenüfi Zammesiyle : dal-ı mühmele Zammıyla E 

3 ile: -E 

4 şin-i mu" cemenúñ kesresiyle : şin'üü kesri E 

5 ve ya-ı... sükünı : ve ya-ı müsennat-ı tahtaniyyenúñ sükünıyla H; ve ya-ı huttinúñ sükünı -Z 
6 zâ-1“ Arabi”nüf fethasıyla : za”nuf fethi E 

7 dirler : ma‘ nasina Z 

8 КаРиһ fethasıyla ........ ve mim-i sakine : kaf”un fethi medle ve fetha-i lam ve sükün-ı mim E 
9 dirler : -E 

10 eylemiş : eyledi Z; itmiş H 

* Senin evindeki düşman, çocukları yetim, kadınları da her zaman dul bırakır. 

11 ma‘ näsınadur : ma‘nasina dimisler Z; ma‘ nasina da dimisler H 

12 ba-1 muvahhadenüf fethasıyla ve lâm-ı sakine ile : ba-ı muvahhade fethi ve lâm-ı sakine E 
13 ha-ı mu" cemenüh fethasıyla : ha-ı mu‘ceme E 

14 ipden yaparlar ve anuñla taş atarlar : ipden yapup ve taş atarlar E; anuñla taş atarlar Н 

15 fethasıyla ve ....... ha-1 mu“cemenüf fethasıyla : fethi ve lam elif ve ha-ı mu‘ ceme fethi E 
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Farsi”dür. Bu dahı Türki’de şapan ma‘ näsınadur.” “Arabi”de feth ve teşdidle kazzafe 


ve mikla* dahı dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


bikr kız dü fa‘ilatiin size kalem fâ'ilâtün er gören fa‘ilat “avrat ü bel fa‘ ilatiin ham 


felahan fa‘ ilatün dur şapan fa‘ ¡lat 


62 Yüce bala yorucı dellaledür 
Hem oyuk tendise bise aladur 


FE. 231a) Yüce Türki’dür. Farsi”de ba-ı muvahhade fethiyle” ve medle ve lamelif”le” 
bala dirler. Ya'ni yüksek dimekdür.° “Arabi”de “ala ma‘näsınadur.’ Yorucı 
Türki”dür.” Farsi”de däl-ı mühmelenüf” fethiyle ve müşedded lamelif ile ve lam-ı [H. 


184b| meftüha "” ve hâ-ı “alametle dellâle dirler." Ya‘ ni muhtâle olan “avrata dirler. ? 


13 , 


Halimi pevezevenk olan ” “avrata dirler"? diyüp Senayi”nüf bu beytini irad eylemiş: 


Beyt 
Çün der-âamed-i” visal-ra hale 
Serv şod goft u güy-ı dellâle” 


“Arabi”de muhtäle ma“nasınadur. ” Oyuk Türki’dür ki büstânlarda'” ve bağlarda kuş 


kaçırmak içün iderler. Farsi”de ta-1 karasetüh fethasıyla'* ve nün-ı sâkine ile" ve dal- 


1 Farsi”dür : -Z 

2 bu dahı Türki”de sapan ma‘ nasinadur : -E 

3 dahı dirler : dimek E; dahı dinür H 

4 bâ-ı muvahhade fethiyle : bâ-ı muvahhadenüü fethasıyla Z; H 

5 ve medle ve lamelif”le : -E, -Z 

6 dimekdür : dimek E 

7 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

8 Türki'dür : -Z 

9 mühmelenüf : mühmele E 

10 ve lam-ı meftüha : ve ikinci lam”uf fethasıyla H; ve lâm-ı meftüha -E 

11 dirler : dinür Z, H 

12 muhtâle olan “avrata dirler : muhtale olan “avrata E, muhtale “avrata dirler H 
13 olan : -E 

14 “avrata dirler : “avrat H 

15 der-amed-i : der-ümid-i E, Z 

* Kavuşma ümidine dair bir durum ortaya çıktığında selvi ağacı, arabulucu kadın gibi konuşur. 
16 ma‘ näsınadur : dirler E 

17 büstanlarda : -E 

18 karaşetüf fethasıyla : karaşet fethiyle E 

19 ile : -E, -Z 
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1 mühmelenüf kesresiyle' ve ya-ı huttinúñ sükünıyla” ve sin-i mühmelenün 
fethasıyla” ve hä-ı “alametle Farsi”dür tendise dirler.* Bise bâ-ı muvahhadenün 
kesresiyle” ve ya-ı huttinúñ sükünıyla” ve sin-i mühmelenüfi fethasi’ ve ha-ı 


“alâmetle* Farsi”dür. Türki’de ala dirler bir marazdur ki insánuñ gövdesi alacalanur.” 


ebraş ve ebraş dinür. “Arabi”de baraş dinür. ” 


Takti' -i Beyt 


yüce bala fa‘ ilatün yorucu del fa‘ ilatün laledúr fa" ilat hem oyuk ten fa‘ ilatün dise bise 
fa‘ ilatün aladur fa‘ ilat 


63 Hem neyistandur kamışlık perneyan 
Oldı nabışlu." hüveydadur “ayan 


[E. 231b] Neyistan nün-ı meftüha ve ya-ı huttinúñ kesresiyle'? ve sin-i mühmelenüf 
sükünıyla'” ve tä-ı karaşetün IZ. 119b] fethasıyla'* ve elif ve nün-ı säkinle'” 
Farsi”dür. Türk” de kamışlık dirler. Ya“ni kamışı çok olan yire dirler. İki kelimeden 
mürekkebdür. “ Ney ile sitan lafzından ney fethayla 7 kamış ma"nasınadur. Sitan sin- 
i múhmelenúñ kesresiyle ve tâ-ı karaşet ve elif ve nün’la Farsi”dür"” kesret 
ma'nâsına delâlet ider. Ma‘lüm ola ki [H. 185a] sitan edät-ı ism-i mekândur. İsmüf 
âhirine lâhık olur. Ol ismüfi kesretinde delâlet? ider. Bunda böyle olduğı gibi.“ 


“Arabi”de makşabe ma'nâsınadur. Perneyân bâ-ı “Acem”üü fethiyle ve râ-ı 


1 kesresiyle : fethiyle H 

2 mühmelenü kesresiyle ve yâ-ı huttinüü sükünıyla : mühmele kesri ve yâ-ı hutti sükünı E 
3 sin-1 mühmelenüh fethasıyla : sin”üf fethi E; sin-i mühmele H 

4 Farsi”dür, tendise dirler : tendise dinür H 

5 ba-ı muvahhadenüf kesresiyle : ba-ı muvahhade kesriyle E 

6 ya-ı huttinúñ sukünıyla : sükün-ı ya E 

7 fethası mühmelenüü: mühmelenüf fethiyle Z; mühmele H 

8 ha-ı “alametle : ha-ı melfüza ile H 

9 alacalanur : alaca olur H 

10 dinür : ma“nâsınadur Н 

11 nahışlu : nakışlı H 

12 ya-ı huttinúñ kesresiyle : ya-ı hutti kesri E; ya-ı hutti ile H 

13 sin-1 mühmelenüf sükünıyla : sin’nün sükünıyla E; sin-i mühmelenüf sükünıyla -H 
14 ta-1 karasetúñ fethasıyla : ta-ı karaşet fethi E; ta-ı karaşetüfi fethasıyla -H 

15 ve elif ve nün-ı sakinle : -H, -E 

16 ya‘ nī kamışı çok olan yire dirler. İki kelimeden mürekkebdür : -E 

17 fethayla : -H, -E 

18sin-i mühmelenüf kesresiyle ve ta-1 karaşet ve elif ve nün’la Farsi”dür : kesre ile Z 
19 ol ismün kesretinde delâlet : kesret ma‘ näsın ifade E 

20 bunda böyle olduğı gibi : -E 
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mühmelenüü sükünıyla' ve nün-ı meftüha” ve ya-ı hutti ve elif ve nün iskânlarıyla” 
Farsi”dür. Türki’de nahışlu" dinür ve münakkaş kumaşa dahı” dirler” gerekse bile 
tokınmış olsun gerek el ile” işlenmiş olsun. Hüveyda hä-ı hevvezün zammesiyle® ve 
vav-ı meftüha ile ve ya-ı huttinüfi sükünıyla ve fetha-i” dal-ı mühmele ve elif”le 
Farsi”dür. Türk? de “ayan dirler ya‘ni âşikâre dimekdür. ” “Arabi”de “ayan ve zâhir 


diniir.'' Ash “Arabi”dür Türki”de müsta‘ mel olan lüğatlardandur. ” 
Takti‘ -i Beyt 


hem neyistan fa‘ilatiin dur kamışlık fa‘ilatiin perneyan fa‘ilat oldı nahış fa‘ ilatiin lu 
hüveyda fa‘ ilatün dur “ayan fa‘ ilat 


64 Teknedür zenber çekürgedür” melah 
Şüh kirdür çirk tazice vesah 


Tekne Türki’dür ki ol nesnedür ki iki yanına iki ağaç baglayup'* anuñla balçık ve 
kireç ve kemre'” taşurlar. Gezkere JE. 232a] dahı dirler. Farsi”de zâ-ı “Arabi”nüf 
fethiyle“ ve nün-ı sákine!” ile ve ba-ı muvahhadenüfi fethasıyla'* ve rá-1 
mühmelenüfi ? sükünıyla zenber dirler. Peyker kâfiyesinde “ Arabi”de iki bile vâv'ufi 
fethalarıyla”” vezvez dirler.” Çekirge Türki”dür. Farsi”de mim'üü ve lam”üü 


fethalarıyla”” ve ha-ı mu“cemenüf”” sükünıyla melah dirler.' “Arabi'de ceräd 
y 9 y 2 


1 “Acem'ü fethiyle ve га“ mühmelenüfsükünıyla : “Acem fethi ve ra”nuü sükünı E 
2 nün-ı meftüha : fetha-i nün E 

3 nün iskanlarıyla : nün”la Z, H 

4 nahışlu : nahışlı H 

5 dahı : -E, -Z 

6 dirler : dimekdür E 

7 tokınmış olsun, gerek el ile : dokınsun, gerek E 

8 ha-ı hevvezüf zammesiyle : ha’nuf Zammıyla E 

9 fetha-i : -Z, -H 

10 ya'ni aşikare dimekdür : -E 

11 “ayan ve zahir dinür : dahı “ayan dirler Z, de “ayan dirler E 

12 ashi ‘ Arabi”dür, Türki’de müsta‘ mel olan lüğatlardandur : -H; aslı “ Arabi”dür -E 
13 çekürgedür : çekürge hem H 

14 ol nesnedür ki iki yanına iki ağaç bağlayup : -E 

15 kireç ve kemre : kireci E 

16 za-ı “ Arabi”nüf fethiyle : za-ı “Arab fethi E 

17 nün-ı sakine : nün Z 

18 ba-1 muvahhadenüf fethasıyla : ba-ı muvahhadenüü fethalarıyla H; ba”nuñ fethi E 
19 ra-1 mühmelenüf : ra”nuü E 

20 iki bile vav”uf fethalarıyla : fetha-i vaveyn ile E 

21 dirler : dinür H 

22 mim”üf ve... fethalarıyla : mim-i meftüha ve lam’uf fethasıyla H; mim ve lam fethalarıyla E 
23 mu" cemenúñ : mu'ceme E 
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ma‘ näsınadur.” Şüh sin-i mu‘ cemenúñ zammesiyle” ve väv’un ve ha-ı mu" cemenüß 
iskanlarıyla" Farsi”dür. Türki'de [H. 185b] kir dirler ki insânufi bedeninde” haşıl olur 
kirlendi dirler.° IZ. 120a] Çirk dahı cim-i “Acem”üf kesriyle ve rä-ı mühmele” ve 
kâf'ufi iskanlarıyla Farsi”dür.” Kir ma“nasınadur. Tazice ya‘ni “ Arabca vesah dirler 


vesah Farsi”de ve “Arabi”de müşterekdür.” 
Takti‘ -i Beyt 


teknedür zen fa‘ ilätün ber çekürge fa‘ ilätün dür” melah fa‘ ilät şüh kirdür fa" ilatün 
çirk Tazi fa‘ ilatün ce vesah fa‘ 1121 


65 Dünbe kuyruk sıtma teb rahne gedik 
Bahye ma‘ ni’de nigendedür didik 


Dünbe dal-ı múhmelenúñ zammıyla" ve nün-ı sakine ve ba-1 muvahhadenüü 
fethasıyla ” ve ha-ı “alametle Färsi’dür. Türki’de kuyruk dirler. “ Arabi”de fethateyn 
ile zeneb ma'nâsınadur. * Sıtma Türki”dür. Bir marazdur ki'* insanı ditredür. 
Farsi”de tä-ı karasetüh fethasıyla'° ve bâzı muvahhadeniifi sükünıyla ” teb dirler. 
“Arabi”de humma ma‘näsınadur.'” Rahne râ-ı mühmelenüf fethasıyla'* ve há 
mu‘ cemenúñ sükünıyla ” [E. 232b] ve nün-ı meftüha” ve ha-ı “alametle”" Farsi”dür. 


Türki de gedik dirler. Meselâ şınmış şey” ve gedik olmış nesne.” Ya'ni kılıcda ve 


1 dirler : dinür H 

2 ma‘ näsınadur : dirler E 

3 şin-i mu" cemenúñ Zammesiyle : sin-i mazmüme H; şin-i mu" ceme Zammıyla E 
4 vav”uf ve ha-ı mu‘ cemenüf iskanlarıyla : vav’ufi sükünı ve ha-ı mu‘ceme sükünıyla E 
5 bedeninde : vücüdında E 

6 kirlendi dirler : -H 

7 dahı cim-i “Acem'üfi kesriyle ve ra-ı mühmele : cim-i “Acem kesri ve ra E 

8 КаГиһ iskanlarıyla Farsi”dür : kaf iskanlarıyla E 

9 vesah... müşterekdür : Farsi”de ve “ Arabi”de müşterekdür kir ma"nasına H; müşterek luğatdur E 
10 dür : hem H 

11 dal-ı mühmelenüü Zammıyla : dal”un fethi E 

12 muvahhadenüf fethasıyla : muvahhadenúñ fethalarıyla H; muvahhade fethi E 
13 fethateyn ile zeneb ma'nâsınadur. : zeneb dirler E 

14 bir marazdur ki : -E 

15 ta-ı karaşetüü fethasıyla : ta-ı karasetúñ fethiyle H; fetha-i ta-ı karaşet E 

16 ba-ı muvahhadenüf sükünıyla : sükün-ı ba ile E 

17 ma"nasınadur : dinür E 

18 rä-ı mühmelenüf fethasıyla : ra-1 mühmelenüü fethiyle H; ra-1 mühmele fethi E 
19 ha-1 mu" cemenüh sükünıyla : elif-i mu‘ ceme sükünı E 

20 nün-ı meftüha : fetha-i nün E 

21 ha-ı “alametle : ha-ı ğayr-i melfüza ile H 

22 gedik olmiş nesne : gedilmiş ve gedik olmış Z, H 
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bıçakda olan gedik gibi. “Arabi”de sa-ı múselleseniiñ zammesiyle ve fethiyle” dahı 
lugatdur ve sükün-ı lam ile sülme dinür. Bahye ba-ı muvahhadeniñ fethasıyla” ve ha- 
1 mu" cemenüf sükünıyla* ve ya-1 huttinúñ fethasıyla” ve ha-ı “alametle Farsi”dür. 
Türki”de nigende dirler. Yani tegele gibi olan dikişe ve derziler kaftanlara yol 
dikdükleri dikişi gibi ki” “Arabi”de gayn-1 mu‘ cemenüfi Zammesiyle ğurze” ve ha-ı 


mu‘ cemenüfi zammesiyle* (Н. 186a] hurze dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


dünbe kuyruk fa" ilatün sıtma teb rah fa‘ ilatün ne gedik fa‘ аг bahye ma'ni fa‘ ilatiin 
de nigende fa‘ ilatün dür didik fa‘ ilat 


66 Gicik ü hariş dahı oldı zerir 
Şarılık hem yazıcı oldı debir 


Gicik Türki”dür. Emräz-ı sariyeden bir marazdur ki" insanda ve hayvända olur." 
Farsi”de ha-ı mu‘ cemeniifi fethas1yla!? ve elif ile ve rä-ı mühmelenüfi kesresiyle/” ve 
sükün-ı IZ. 120b] şin.” ile hariş dirler. * Arabi’de hâ-ı mühmelenüfi kesresiyle'” hikke 
dinür. ” Zerir zä-ı “Arabi”nüfi fethasıyla'” ve rä-ı mühmelenün kesresiyle'* ve ya-1 
hutti ve rä-ı ğayr-i menkútanuñ!” iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de sarilik dirler. Bir 


5 ee ee 20 ә = = : 2 2 
marazdur insana “ârıZ olur.” “Arabi”de fetehât-ı selâşe”' ile yerekan ma‘ nâsınadur.” 


1 ya‘ ni kılıcda ve bıçakda olan gedik gibi : -E 

2 Zammesiyle... dahı lugatdur : fethasıyla ve zammesiyle dahı luğatdur H; sa”nuü Zammıyla E 
3 ba-ı muvahhadenüf fethasıyla : ba-ı muvahhadenüü fethiyle H; ba’nufi fethiyle 

4 ha-1 mu‘ cemenüf sükünıyla : ha”nuü sükünı E 

5 ya-ı huttinúñ fethasıyla : ya-ı huttinúñ fethiyle H; fetha-i ya-ı hutti E 

6 tegel gibi olan dikişe ve derziler kaftanlara yol dikdükleri dikişi gibi ki : dikişdür E 

7 gayn-1... zammesiyle gurze : ğayn-ı mu‘ cemenúñ Zammıyla gurze dirler H; ğayn”la E 
8 hä-ı... Zammesiyle : ha-ı mu'cemenúñ Zammıyla H; ha-ı mu“cemenüfi zammesiyle -E 
9 dirler : dinür E 

10 sariyeden bir marazdur ki : sariyeden bir maraZdur Z; sariyedendür E 

11 insanda ve hayvanda olur : -E 

12 fethasıyla : fethiyle H; fethi E 

13 râ mühmelenüfi kesresiyle : râ kesri E 

14 sükün-ı şin : şin-i mu‘ ceme Z, H 

15 ha-ı mühmelenüf kesresiyle : -E 

16 dinür : ma“nâsınadur H 

17 zâ-ı “Arabi”nüf fethasıyla : za-ı ‘ Arab fethiyle E 

18 rä-ı mühmelenüf kesresiyle : râ'nuü kesri E 

19 ra-ı gayr-i menkütanufi : ra-1 gayr-i menküta Z; ra’nuf E 

20 insana “arız olur : -E 

21 fetehat-ı selase : fetha E 

22 ma'nâsınadur : dirler E 
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Yazıcı Türki’dür. Färsi’de dal-ı mühmelenüü fethasıyla' ve bâ-ı muvahhadenüü 
kesresiyle? veyä-ı hutti ve rä-ı mühmelenüğ iskanlarıyla” debir dinür.” “Arabi”de JE. 


233a] katib ma‘ näsınadur.” 
Takti“-i Beyt 


gicik ü ha fa‘ ilatün riş dahı ol fa‘ ilātün dı zerir fa‘ ilat şarulık hem fa‘ ilatün yazıcı ol 
fa‘ ilatün dı debir fa‘ ilat 


67 Gergedan erc oldı kicik ğalmelic 
Hem siparidür afıız ejdif alıc 


(Н. 186b] Gergedan Türki’dür. Yırtıcılardan bir mehib can-ver imiş. Alnında öküz 
boynuzı gibi” bir boynuzı var imiş fili şancar imiş.” Färsi’de elif-i meftüha ve rä-ı 
mühmele ve cim-i “Arabi”nüf iskânları* ile erc dirler imiş.” Erc gergedan ma‘ näsına 
olduğun Vesiletü”1-Makâşıd şahibi dimişdür gergedan dahı ” Farsi”dür “ Arabi”de ha-ı 
mühmelenün fethasıyla ve Zamme-i ba-ı muvahhade'! ile harbuş diniir.'? Kıcık 
Türki”dür. Meselâ gövdenüf kıcıklanmasına dirler. * Farsi”de gayn-ı mu‘ cemeniifi 
fethiyle ve lâm-ı sakine ve mim-i meftüha ve lam-ı meksúre'* ve yä-ı hutti!’ ve cim-i 
“Arabi”nüf iskänlarıyla'® galmelic diniir.'’ “ Arabi'de dağdağa dirler. * Ni“metu’llah 
ve Halimi ve Vesiletü'-Makâşıd sahibi mim yirine fa-ı meftüha ile galfelic dahı” 


dimişler ve yâ yirinde” nün”la galmelinc dahı rivâyet olınmışdur.” Vesiletü’!- 


1 dal-1 mühmelenüh fethasıyla : dal-1 mühmelenüf fethiyle H; dâl-ı mühmele fethiyle E 

2 muvahhadeniifi kesresiyle : muvahhade kesriyle E 

3 mühmelenüü iskänlarıyla : mühmele sükünlarıyla E 

4 dinür : dirler H 

5 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

6 öküz boynuzı gibi : -E 

7 yırtıcılardan bir mehib can-ver imiş. Alnında öküz boynuzı gibi bir boynuzı... imiş : -H 

8 ve rä-ı mühmele ve cim-i “ Arabi”nüf iskanları : -E, -Z 

9 dirler imiş : dirler H 

10 erc gergedan ma"nasına... dahı : Vesiletü” 1-makaşıd şahibi amma gergedan aslında E, Z 
11 ha-ı mühmelenüf fethasıyla ve zamme-i ba-ı muvahhade : ha”nuf fethi ve ba”nuü Zammıyla E 
12 ha-ı mühmelenüf fethasıyla ve zamme-i... harbuş dinür : harbus dirler, ha-ı mühmele ile H 
13 kıcıklanmasına dirler : kıcıklanmasıdur H 

14 1am-ı meksüre : -H 

15 ya-ı hutti : -E 

16 cim-i * Arabi”nüf iskanlarıyla : cim”üf iskänlarıyla H; cim-i sakine E 

17 dinür : dirler E 

18 dirler : ma‘ nasinadur H 

19 galfelic dahı : galfelic E, ğalfelic dahı -H 

20 ya yirinde : ya”suz H; mim”den soñra E 

21 rivayet olınmışdur : -E, -Z 
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Makaşıd şahibi dimisdür.' Bu lugat ba"zı nüshalarda” kılçık ma'nâsına dahı 
mervidür.” “ Arabi'de şük gibi. Sipari kesre-i sin-i mühmele ile ve ba-1 mu'cemeniñ 
fethiyle ve elif”le ve ra-ı múhmelenúñ kesresiyle ve ya-1 huttinüü sükun” ile 
Farsi”dür. TE. 233b] Türki'de añiz dirler. Elif-i memdüde ile.” Ya'ni tereke" 
biçdükden soñra yirine afız dirler. “ Arabi”de fetha-ı mim”le” mahşad ma‘näsına. 
Ejdif elif-i meftüha ve zä-ı ‘Acemi’niifi® sükünıyla ve däl-ı mühmele kesri? ve fa-ı 
sakine ile Farsi” dür. Türki’de alıç dirler. Tağ miveleridür. “ Arabi”de zu‘rür IZ. 121a] 
dinür.'” Safranuñ galebesini ve kanufi hiddetini def‘ eyler ve mi‘ deye kuvvet virür ve 


mizâcı 1ssı olanlara takviyet virür. 
Takti“-i Beyt 


gergedan er fa" ilatün c oldı kıcık fa‘ ilätün galmelic fa‘ ilat hem sipari fa‘ilatiin dür 


afız ej fa'ilâtün dif alıc fa" ilat 
68 Biddür sögüt gez ılğundur nihal IH. 187al 
Taze dal oldı vü boyun oldı yal 


Bid kesre-i ba-ı “Arabi ile ve ya-1 huttinúñ ve dal-ı mühmelenüü ? iskânlarıyla 
Farsi”dür. Türki'de sögüt dirler bir ağaçdur. ‘ Arabi’de ha-ı mu‘ cemeniifi kesresiyle' 
hılaf dirler. Gez feth-i kâf-ı “Acemi ve sükün-ı za-ı ‘Arabi ile Farsi”dür. Türki'de 
ılgun dinür ya'ni'* ılgun ağacına dirler.” “Arabi”de tarfâ ma'nâsına. Nihâl nún-1 
meksüre ve feth-i hevvez ile ve elif”le lam”uf iskânlarıyla'* Farsi”dür. Türki'de tâze 


dala dirler.” Ya‘ni agacuñ taze fidanına dirler.' “ Arabi'de gusn ma‘näsına? ağa 
8 gus 


1 Vesiletü 1-makaşıd şahibi dimişdür : keza fi Vesiletü”1-makaşıd H 

2 ba‘zı nüshalarda : -H 

3 dahı mervidür : bulınmışdur E 

4 kesre-i sin-1 mühmele ile ve ba-1 mu‘ cemenúñ... sükunı : sin-i mühmele ve ba-ı “Acemi E; Z 
5 elif-i memdüde ile : -E 

6 ya'ni tereke : terekene Z 

7 fetha-ı mim’le : -E, -Z 

8 ‘Acem?’ nüñ : mu‘ cemenúñ H; “Acem E 

9 kesri : -Z, -H 

10 dinür : dirler E 

11 kesre-i ba-ı “ Arabi : kesr-i ba-ı muvahhade H; kesre-i ba-ı ‘ Arab E 
12 ya-ı huttinúñ ve dal-1 mühmelenüf : ya ve dal E 

13 ha-ı mu" cemenüh kesresiyle : ha-ı mu" ceme kesriyle E 

14 ılgun dinür, ya"ni : -E 

15 dirler : dinmişdür H 

16 ve elif”le lam”uf iskanlarıyla : -E, -Z 

17 dala dirler : dal dinür H 
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fidanına ve budağına dahı dirler.” Boyun Türki dür. Färsi’de ya-ı huttinün fethasıyla 
ve elif ve lam”uf iskänlarıyla® [E. 234a] yal dirler. “Arabi”de “ayn-ı mühmelenün ve 


nün’uf Zammeleriyle” “unuk ma‘ näsınadur.° 
Takti“-i Beyt 


biddür sö fa‘ ilatün güt gez ılgun fa" ilatün dur nihal fa‘ ilat taze dal ol fa'ilâtün dı vü 
boyun fa‘ ilatün oldı yal fa‘ ilat 


69 Ota darü di susam güncid durur 


Piste fistik igde hem sincid durur 


Ot Türki”dür. Ya‘ni otlar ve köklerdür’ ki etıbbä anuñla ba" Zı emraza devä® iderler. 
Kehhallaruf isti" mal itdükleri” otlara dahı ıtlâk olunur. Farsi”de [H. 1876] däl-ı 
mühmelenüf fethiyle ve elif ile)" ve rä-ı mühmelenün zammesiyle'? ve işba"-ı vav”la 
darü dinür. ” “Arabi”de deva ma‘näsınadur.'* Susam Türki”dür hubübätdan şırluğan 
yağın çıkardukları danedür. ” Farsi’de käf-ı “Acem'üü zammesiyle'® ve nün-ı säkine 
ve cim-i “Arabi”nüfi kesresiyle"” ve dal-1 mühmele ilel” güncid dirler. “Arabi”de 
simsim ma‘ näsınadur.'” Tabiatı ıssıdur yaşdur hazmı giç olur. İZ. 121b] Ağız kokusı 


peyda eyler. Od” yakduğı yire sürseler”' nâfi“dür. Eger” kavurup yiseler sevdaya 


1 ya‘ ni agacuñ taze fidanına dirler : -H 

2 ma‘ nasina : dinür E 

3 ağaç fidanına ve ... dirler : ağaç fidanına ve budağına şamildür H, budağa dahı dirler E 
4 ya-ı huttinúñ fethasıyla ve elif ve lam’ufi iskanlarıyla : ya-ı hutti ile E, Z 

5 “ayn-ı mühmelenüf ve nün’un Zammeleriyle : “ayn'uñ ve nün”uf fethalarıyla E 
6 ma‘ näsınadur : dirler E 

7 otlar ve köklerdür : otla ve kökledür H 

8 ba‘ zi emraZa deva : mu“ alece E 

9 itdükleri : eyledükleri H 

10 otlara dahı ıtlâk olınur : ota da dirler E 

11 mühmelenüf fethiyle ve elif ile : mühmele fethi ve elif E 

12 Zammesiyle : Zammı E 

13 işba" -ı vav”la darü dinür : vav-ı sakine ile dari dirler E 

14 ma‘ näsınadur : ma“nâsına E, H 

15 hubübatdan şırluğan yağın... danedür : bir cins danedür ki andan şırluğan yağı çıkarurlar H; şir-i 
rüğan çıkardukları dane E 

16 “Acem”üf Zammesiyle : “Acem'üfi Zammıyla H; “Acem Zammıyla E 

17 “Arabi”nüf kesresiyle : “Arab kesriyle E 

18 ve dal-1 mühmele ile : ve dal uñ sükünıyla E; ve dal-ı mühmele ile -H 

19 ma"nasınadur : dirler E 

20 od : ateş H 

21 yakduğı yire sürseler : yanığına E 

22 eger: -E 
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nafi“dür. Mi‘ desi Za“if olanlara marazdur.' Piste ba-ı “Acem’ün kesresiyle faşihdür 
zammesiyle” dahı mervidür ve sin-i mihmelenúñ sükünıyla” ve tä-ı karaşetüf 
fethasıyla® ve hä-ı “alametle Färsi’dür. Türki’de fıstık dirler. “Arabi”de habbu 
şanevber dinür meşhürdur.” İkinci HE. 234b] derecede hardur ve rutübetde ve 
mivesinde mur" tedildür. Fıstık yimek şovuk zehirleri ve şovuk zehirlü cân-verlerü 
sokdugina® nafi" dür. Kalbe kuvvet virür ve göbek burusin izäle ider ve cimâ'a 
kuvvet virür ve” öksürige nafi“ dür. Üst kabuğını eger" ağızda çeyneyeler” ağız 
kokusın güzel eyler“ ve mi“deye kuvvet virür. Eger üst kabuğından | şeker ile şerbet 
yapup ” içseler yaz günlerinde havanuf fesâdını ışlah eyler.” İgde Türki'dür. Bu 
dahı enva‘-1 mivedendür.'* Färsi’de kesre-i sin-i mühmele ile” ve nün-ı sâkine ve 
cim-i meksüre ve däl-ı mühmele ile sincid dirler. “Arabi”de gubeyrä ma‘ nâsınadur. "í 
Tabiatı şovukdur [H. 188a] kuridur. Selsü’l-bevl ve öksürüge nâfi“dür. İshali ve 
kuşmağı def" eyler. Çiçegini koklamak ve yimek cima"a kuvvet virür amma hazma 


za‘ f virür. Muşlihi şekerdür. 
Takti‘ -i Beyt 


ota darü fa‘ ilatün di susam gün fa‘ ilatün cid durur fa‘ilat piste fıstık fa‘ ilatün igde 


hem sin fa‘ ilätün cid durur fa‘ ilat 
70 Oldı gehvare beşik lümtür büyük 


And sevgend ü gürüh oldı bölük 


1 olanlara marazdur : olanlara yaramazdur Z; olana yaramazdur E 
2 kesresiyle faşihdür, zammesiyle : kesriyle E 

3 sin-i mühmelenüfi sükünıyla : sükün-ı sin E 

4 fethasıyla : fethiyle H, fethi E 

5 dinür, meşhürdur : dirler E 

6sokdugina : zehrine E 

7 ve göbek burısın izale ider ve cimâ'a kuvvet virür ve : -E 
8 eger: -E 

9 çeyneyeler : çigneseler H 

10 eyler : ider H 

11 eger üst kabuğından : üst kabuğın E 

12 yapup : idüp E, H 

13 eyler : ider E 

14 enva" -1 mivedendür : mive enva‘ indandur H 

15 mühmele ile : -E 

16 gubeyrä ma'nâsınadur : ğubeyra”dur E 
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Gehvare käf’un fethasıyla ve hä-ı hevvezüfi sükünıyla' ve väv-ı meftüha [E. 235a] ve 
elif ile ve rä-ı múhmelenúñ fethasıyla” ve ha-ı “alametle Farsi”dür. Türki’de beşik 
dirler ki içinde veled yatururlar.” Aşlı gâhvâredür tahfif olınup gehvâre dinilmişdür.” 
“ Arabi”de mehd dirler.” Lümtür lâm-ı mazmüme ve meftüha ile” dahı dinilmişdür” ve 
mim-i sâkine ve ta-ı IZ. 122a] karaşetüfi zammesiyle® ve ra-ı mühmele ile” Färsi’dür. 
Türki”de büyük dirler.” “Arabi”de"" “azim ve kebir ma‘nälarına.'” And Türki dir. 
Ya‘ni yemin içmege dirler.” Farsi”de sin-i mühmelenüfi fethasıyla ve väv-ı säkine'* 
ve kaf-ı meftüha ve nün”un ve däl-ı mühmelenüfi iskänlarıyla'” sevgend dirler. 
“Arabi'de'* yemin ve kasem ma‘nälarınadur.'” Gürüh käf-ı “Acem”ünİ” ve rä-ı 
miihmeleniifi zammeleriyle'” ve väv’uf ve hä-ı aşliyyenüf iskanlarıyla”” Farsi”dür. 


Türki” de bölük dirler ki?! “Arabi”de cim-i meftüha ile? cema‘ at ma“nasına.”” 
Takti‘ -i Beyt 


oldı gehvä fa‘ ilatün re beşik lüm fa‘ ilatün tür büyük fa" ilat and sevgen fa‘ ilatün d ti 
gürüh ol [H. 188b] fa‘ ilatün dı bölük fa‘ ilat 


71 Sāv egindüdür seped sāvīn diger 


Dük ig perva kolay purhü kiler 


1 КаГиһ fethasıyla ve hä-ı... sükünıyla : kaf”la ve sükün-ı ha”yla H; fetha-i kaf ve sükün-ı ha E 
2 ile ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla : fetha-i ra-ı mühmele E 

3 ki içinde veled yatururlar : -H 

4 ash gahvaredür, tahfif olınup gehväre dinilmişdür : gahvare”den tahfif olınmışdur E, H 

5 dirler : ma‘ nasinadur H 

6 lam-1 mazmüme ve... ile : lâm'uü zammesiyle ve fethasıyla H; lam-ı mazmüme ve fetha ile E 
7 dahı dinilmişdür : de ca”izdür E 

8 karasetúñ zammesiyle : karaşet Z; karaset ile E 

9 ve ra-ı mühmele ile : ve sükün-ı ra ile E; ve ra-ı mühmele ile -H 

10 dirler : dimekdür H 

11 “Arabi”de : “Arab E 

12 ma'nâlarına : gibi H; dirler E 

13 içmege dirler : -E 

14 sin-i mühmelenüf fethasıyla ve vâv-ı sakine : sin’ün fethi ve vav’un sükünıyla E 

15 ve... iskanlarıyla : ve nün ve dal iskanlarıyla E; ve nün”un ve dal-1 mühmelenüf iskanlarıyla -H 
16 “Arabi”de : “Arab E 

17 ma‘ nalarinadur : ma‘ näsınadur H; dirler E 

18 kaf-ı “Acem'ün : kaf-ı Acem E 

19 rä-ı mühmelenüf zammeleriyle : ra-ı múhmeleniñ Zammesiyle H; rá zammeleriyle E 

20 ve vav”uf ve hä-ı aşliyyenüf iskanlarıyla : -H 

21 ki :-E, -H 

22 “Arabi'de cim-i meftüha ile : “ Arabi”de Z; “Arab E 

23 ma"nasına : dir E 


469 


Sav sin-i mühmelenüf fethasıyla ve medlel väv-ı säkine ile Farsi”dür. Türki’de 
egindü dirler. Ya“ni” altun ve gümüş ve bakır vesa”ir” ege ile egelenecek nesneleri* 
egeleyüp dökilen ufağına dirler.” “Arabi”de büräde dinür.” Seped bunda Türki vaki‘ 
olmisdur.’ Farsi”de HE. 235b] sin-i mühmelenüfi fethasıyla ve elif ile” ve vav-ı 
meksüre ve ya-ı huttinün” ve nün’un iskänlarıyla savin dinür.'9 Amma'' seped dahı 


Farsi”dür. Her birinúñ müstakil ma'nâları ta‘ yin olınmışdur. ? Seped mutlaka 


3 


kamışdan ördükleri? sepede dirler ki içine mâ-yehtâcu bihi korlar.” “Arabi”de 


kavşarra ma' nâsınadur. ” Amma!” savin panbuk sepedine tahşiş olınmışdur. 
“Arabi'de kuffe dirler” velâkin Türki”de seped lafzi'* meşhür ve ta'mim üzere 
müsta“meldür.? Gerek bağ ve mive sepedi”” gerek kovan sepedi gerek panbuk 
sepedi olsun cümlesine seped dinür. İlla hum”) diger bu ma‘ näya delâlet ider ki savin 
seped lafzına ‘atf olına.”” Dük däl-ı mühmelenüfi Zammesiyle” ve väv-ı aşliyye ve 
kaf”uf iskanlarıyla”" Farsi”dür. Türki”de ig dirler ki anuñla iplik egirürler. “ Arabi”de 
mim-i meksüre ile” mirden ve miğzel dahı dirler.”” Perva IZ. 122b] ba-ı “Acem”üf 


fethasıyla ve ra-1 mühmelenüf sükünıyla”” ve väv’un fethi ve elif ile? Farsi”dür. 


1 sin-i mühmelenüf fethasıyla ve medle : sin-1 mühmelenüf fethasıyla H; sin-i mühmele fethi E 
2 ya'ni:-E 

3 bakır vesä’ir : emsali H; bakirlarufi E 

4 egelenecek nesneleri : -E, -H 

5 egeleyüp dökilen ufağına dirler : egindüsi dimek E 

6 dinür : ma‘näsına H; dirler E 

7 bunda Türki vâki" olmışdur : Türki’dür E 

8 sin-i mühmelenüfh... elif ile : sin-i mühmelenüf fethiyle ve medle H; sin’ün fethi ve elif E 

9 ya-ı huttinúñ : ya E 

10 nün”un iskanlarıyla savin dinür : nün iskanlarıyla savin dirler E; savin dirler H 

11 amma : ancak E 

12 her birinüü müstakil ma‘ näları ta‘ yin olınmışdur : -E, -Z 

13 kamışdan ördükleri : çubukdan örilen H 

14 ki içine ma-yehtacu bihi korlar : -E 

15 ma‘ näsınadur : ma“nâsına H; dinür E 

16 amma: -E 

17 dirler : dinür H 

18 velakin Türki’de seped lafzı : velakin Türki’de seped Z; Türki’de seped E 

19 meşhür ve ta‘ mim üzere miista‘ meldür : meşhür ve miista‘ mel, ta‘ mim üzere H; meşhürdur E 
20 bağ ve mive sepedi : bağ sepedi H 

21 cümlesine seped dinür. İlla hum : -E 

22 lafzına ‘atf olina : lafzınuf ‘atf tefsiri ola H; lafzinufi “atf ola E 

23 dal-ı múhmelenúñ zammesiyle : däl-ı mihmelenúñ Zammıyla H; dal-ı mühmele Zammı E 

24 ve vâv-ı aşliyye ve kâf'ufi iskânlarıyla : -H 

25 mim-i meksüre ile : -E 

26 ve miğzel dahı dirler : dinür H, ve miğzel dirler E 

27 ba-ı “Acem”üf fethasıyla ve ra-ı mühmelenüü sükünıyla : ba-ı “Acem fethi ve ra’nufi sükünı E 
28 vav”uğ fethi ve elif ile : ve vav ile Z; vav”uf fethi ve elif ile -H 
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Türki”de kolay dirler. “Arabi”de asan ma‘ näsına.' Purhü ba-ı “Acem”ün zammesiyle? 
ve ra-ı mühmelenüü sükünıyla” ve ha-ı menkütanuf İH. 189a] zammıyla" ve vav ile 
Farsi”dür. Türk? de kiler dirler ki içine zahire vesa”ir şey'i koyup hıfz iderler. 
“Arabi”de elif-i meftüha ile” enbar dirler” ve mim-i meftüha ile mahba ve mahzen 


dahı” dinür.” 
Takti‘ -i Beyt 


sav egindü fa" ilatün dür seped sa fa‘ilätün vin diger fa‘ilät dük ig per fa‘ ilatün va 
kolay pur fa‘ ilatün hü kiler fa‘ ilat 


72 Sürb kurşun şüredür çorak serâb [E. 236a] 
Şüre yer kim görinür ırakdan âb 

Sürb sin-i mühmelenüü zammesiyle” ve rä-ı mühmelenüfi/” ve bâ-ı muvahhadenün 
iskänlarıyla'' Färsi’dür.'” Asli üsrübdür Zarüret-i vezn içün elifi hazf olınup evveli 
mazmüm olmisdur.'* Türki’de kurşun dirler. “ Arabi’de'* elif-i memdüde ve zamme-i 
nün’la'° anuk dinür.'° Sire sin-i mu‘ cemeniifi Zammesiyle"” ve vav”uü sükünıyla ve 
rä-ı mühmele fethiyle" ve ahirinde hâ-ı “ alametle"” Farsi”dür. Türki’de çorak dirler. 
Şol şahra ki anda ot ve şu olmaya ve ekin haşıl itmeye.” “Arabi”de käf-ı meksüre ile 


kıfr dirler.”' Serab sin-i mühmelenün” ve ra-ı gayr-i menkútanuñ” fethalarıyla ve 


1 ma‘ näsına : gibi H 

2 “Acem”ün Zammesiyle : * Acem”ün Zammıyla H; “Acem Zammıyla E 

3 га“ mühmelenüfi sükünıyla : ra-ı mühmele-i sakine H; ra”nuü sükünı E 

4 ha-ı menkütanufi Zammıyla : ha-ı mu‘ ceme E; Z 

5 “Arabi”de elif-i meftüha ile : “Arab E 

6 dirler : -H 

7 ve mahzen dahı : -E -H 

8 dinür : dirler E 

9 sin-i mühmelenüfi Zammesiyle : sin-i mühmelenüfi żammıyla H; sin”üü zammıyla E 

10 mühmelenüñ : mühmele E 

11 muvahhadenün iskanlarıyla : muvahhade sükünıyla E 

12 ve ra-ı mühmelenüf ve ba-ı muvahhadenün iskânlarıyla Farsi”dür : -H 

13 Zarüret-i... olmışdur : elif hazf olınmış, vezn içün H; Zarüret-i vezn içün elifi hazf olınmış E 
14 “Arabi”de : “Arab E 

15 Zamme-i nün”la : nün-ı mazmüme H 

16 dinür : dirler E 

17 şin-i mu‘ cemenüfi zammesiyle : şin-i mu‘ cemenüfi zammıyla H; sin’ün fethi E 

18 vav'uñ ... fethiyle : vav-ı sâkine ve ra-1 mühmele-i meftüha H; sükün-ı vav ve fetha-1 ra E 
19 ahirinde ha-ı “alametle : ha-ı ğayr-i melfüza ile H, ha-ı “alametle E 

20 şahra ki anda ot ve şu olmaya ve ekin haşıl itmeye : yerdür kim anda ekin ve ot bitmez E, Z 
21° Arabi”de kâf-ı meksüre ile kıfr dirler : -E, -Z 

22 mühmelenün : mühmele E, H 

23 ra-ı gayr-i menkútanuñ : ra-ı mühmele E 
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elif ile bâ-ı muvahhadenúñ iskänlarıyla' Farsi”dür. Türki” de “Sire yir kim görinür 
ırakdan ab.” anuñ tefsiridür. Meselâ serab diyü şol yire? dirler kim” ya“ni” güneş 
pertevinden şahralarda” ırakdan şu gibi görinür. Türki’de’ ılğım salgım didükleri 


hayâldür.* “Arabi”de dahı? serab dirler. 
Takti“-i Beyt 


sürb kurşun fa‘ilatiin şüredür ço fa“ ilatün rak serab İH. 189b] fa‘ilat şüre yer kim 
fa‘ ilatün görinür 1 fa" ilatün rakdan ab fa‘ ilat 


73 Hem çuvalduz toz ola pundūz gerd 


Issı germ oldı vu sovuk oldi serd 


[E. 236b] Çuvalduz Türki’dür. Farsi”de ba-ı “Acem'üfi Zammesiyle ve nün-ı sakine 
ile ve dal-1 mühmele-i mazmüme” ve vav-ı asliyye'! ve za-ı “Arabi”nüfi” IZ. 123a] 
iskanlarıyla pundüz dirler. “Arabi'de kesreteyn ve teşdid-i lam”la misille 


ma“nasınadur. ” Toz Türki”dür. Yaz günlerinde kurı toprakdan'* haşıl olup havaya 


kalkan toz dimek olur.” Farsi”de käf-ı “Acem”üf fethasıyla'° ve rä-ı mühmelenün!” 


ve dal-ı gayr-i menkütanufi"" iskanlarıyla gerd dinür. “Arabi’de gubär 
ma“nasınadur. ” Issı Türki”dür. Farsi”de käf-ı “Acem’ün fethasıyla” ve rá 


5 RAİ 07 əə ; 2 2 si : 
mühmelenüf”" ve mim”üf iskânlarıyla germ dirler.” “Arabi”de”” ha-ı mühmele ile" 


1 ve elif ile ba-ı muvahhadenüf iskanlarıyla : -H 

2 Şüre yir kim görinür ırakdan ab : Şüre yir kim ırakdan ab gibi görinür E 
3 yire : yirlere H 

4 meselâ serab diyü şol yire dirler kim : -E 

5 ya ni: -H 

6 sahralarda :-E, -Z 

7 Türki’de : -H 

8 hayaldür : ki H 

9 dahı : de E; dahı -Z 

10 mühmele-i mazmüme : mühmelenüü H 

11 vav-ı aşliyye : vav'uñ E, Z 

12 ‘ Arabi’nün : “Агаб”иһ E 

13 ma‘ näsınadur : dinúr H 

14 kurı toprakdan : yirden H; toprakdan E 

15 toz dimek olur : toz dimekdúr H; tozdur E 

16 kaf-ı “Acem”üh fethasıyla : kaf-ı “Acem”üf fethiyle H; fetha-i kaf-ı “Acem”le E 
17 mühmelenüf : mühmele E 

18 menkütanuü : menküta E 

19 ma"nasınadur : gibi H; dir E 

20 kâf-ı “Acem”üh fethasıyla : fetha-i käf-ı ‘ Acem’le E; käf-ı “Acem”üfü H 
21 mühmelenüü : mühmele E 

22 dirler : dinür H 

23 “Arabi”de : “Arab E 
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har ma" nasınadur.” Sovuk Türki’dür. Farsi”de sin-i mühemelenüf fethasıyla” ve rä-ı 
gayr-i menküta ile” ve däl-ı mühmelenün” iskanlarıyla serd dirler. ‘Arabi’de berd 


ma‘ nasinadur.° 
Takti‘ -i Beyt 


hem çuvalduz fa‘ ilatün toz ola pun fa‘ ilätün düz gerd fa‘ ilat ıssı germ ol fâ'ilâtün dı 
vu şovuk fa‘ ilatün oldı serd fa‘ ilat 


74 Kac sili oldı girc oldı dilim 
Hem bürin oldı sirişimdür yelim 


Кас käf-ı meftüha ve medd-i elif’ ile ve cim-i “Arabi”nüf sükünıyla $ Farsi” dür. 
Türki’de IH. 190a] sili dirler amma” sili dahı Farsi”dür. Lürs dahı Farsi”dür bu 
ma‘naya gelür nitekim'” yirmi üçünci kittanuñ [E. 237a] üçünci beytinde bu 
ma“nayal şerh olınmışdur. Şol nesnedür ki el ayasıyla insânufi çehresine veyâ 
efisesine ururlar. “Arabi”del” keff ma“nâsınadur” sille dirler. Girc käf-ı “Acem'üf 
kesresiyle ve ra-ı miihmelenúñ'* ve cim”üfi iskanlarıyla Farsi”dür. Türki”de dilim 
dirler. Ya‘ni bir paredür ki bir nesneden keserler. Kavun karpuz ve etmek dilimine 


dahı dirler. “*“ Arabi”de żamm ve tahfifle!” kuvare dirler.'* Bürin ba-ı muvahhadenúñ 


5 : 19 - = ra N 20 = ә = s 
zammesiyle'” ve rá mühmelenüf kesresiyle” ve ya-ı huttinüfi ve nún'uñ” 


1 ha-1 mühmele ile :-E, -H 

2 ma"nasınadur : dir E 

3sin-i mühemelenüf fethasıyla : sin-i mühemelenüf fethiyle H; fetha-i sin E 

4 ra-ı gayr-i menküta ile : ra-ı gayr-i menküta Z; ra-ı mühmele E 

5 múhmelenúñ : mühmele E 

6 “Arabi”de berd ma‘ nasinadur : “ Arab ba ile berd dir E; “ Arabi”de berd ma'nâsına Z 

7 kaf-ı meftüha ve medd-i elif : kaf-1 meftüha ve elif ile Z, fetha-1 kaf ve elif E 

8 “Arabi'nüfi sükünıyla: “Acem'üü sükünıyla H; “ Arab”uf iskanlarıyla E 

9 amma : -E, -Z 

10 Farsi”dür, bu ma‘ naya gelür, nitekim : bu ma‘ nayadur ki Z; Färsi’dür, bu ma‘ nayadur E 
11 bu ma‘näya: -E, -Z 

12 “Arabi”de : “Arab E 

13 ma‘ näsınadur : ma‘nasina H; dir E 

14 kaf-ı “Acem”üf kesresiyle ve ra-ı mühmelenüh : käf-ı “Acem kesriyle ve ra-1 mühmele E 
15 paredür : pare H 

16 dilimine dahı dirler : dilimi gibi H, gibi E 

17 “Arabi”de żamm ve tahfifle : Arab tahfifle E 

18 dirler : dinür H, dir E 

19 ba-ı muvahhadenüfzammesiyle : ba-ı muvahhadeniifi zammıyla H; ba-ı muvahhade zammıyla E 
20 ra-ı mühmelenüf kesresiyle : rä-ı mühmele kesriyle E 

21 ya-ı huttinúñ ve nün”uü : ya-ı hutti ve nün E 
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iskanlarıyla Farsi” dür. Türki” de bu dahı dilim ma‘ näsınadur' girc gibi. Sirişim sin ile 
rä-ı mühmeleteynüü” kesreleriyle ve yä-ı huttiniñ sükünıyla ve şin-i mu“cemenüf 
kesresiyle ve mim-i sâkine” ile Farsi”dür. Türki'de yelim dirler ki IZ. 123b] tutkal 


dimek olur.” “Arabi”de kesre-i gayn-1 mu“ ceme ile tesdidle? garra dinür. 
Takti“-i Beyt 


Кас sili fa‘ ilatün oldı girc ol fa‘ ilatün dı dilim fa‘ ilat hem bürin ol fa‘ ilatün dı sirişim 
fa‘ ilatün dür yelim fa‘ ilat 


75 Mihnet ü işkence oldı piç piç 
Yola “azm itmek yarağ oldı pesiç 


Mihnet ve işkence kelimeleri” Türki’dür. Farsi”de ba-ı “Acem'üü kesresiyle ve ya-ı 
huttiniifi’ ve cim-i Parsi”nüf iskânlarıyla piç piç [E. 237b] dirler. ‘Arabi’de mihnet 
[H. 190b] dinür.” Yola “azm itmek yarağ oldı terkibi” Türki'dür. Yani yol “azm 
eylemenüfi yarağı dimekdür ki уо1 ? ve sefer içün tedârük olınan mühimmâtdür. 
Farsi’de bâ-ı “Acem”üf fethasıyla'” ve sin-i mühmelenüf kesresiyle!? ve yá 
huttinüü ve cim-i Parsi”nüfü iskanlarıyla pesiç dinür. ” Ba‘ zilar cim-i “Arabi ile nakl 


eylemişlerdür. ” “Arabi’de tehiyye ma"nasına. © 


Takti‘ -i Beyt 


mihnet ü iş fa'ilâtün kence oldı fa‘ilatiin piç piç fâ'ilât yola “azm it fa ilatün mek 
yarağ ol fa‘ ilatün dı pesiç fa‘ ilät 


1 bu dahı dilim ma‘ näsınadur : dahı dilim ma‘nasina E 

2 sin ile rä-ı mühmeleteynüf : sin-i mühmele ve ra-1 gayr-i menkütanufi H; sin ile ra”nuü E 
3 mu‘ cemenüf kesresiyle ve mim-i säkine : mu‘ ceme ile ve mim H; mu‘ceme ve mim E 

4 dimek olur : dimekdür H 

5 kesre-i ğayn-ı mu" ceme ile teşdidle : ğayn ile E 

6 kelimeleri : -E 

7 kesresiyle ve ya-ı huttinúñ : kesri ve ya-ı hutti E 

8 “Arabi”de mihnet dinür : “Arab mihnet dir E 

9 terkibi : -E 

10 eylemenüf yarağı... yol : eylemenüf yarağı dimekdür ki yol içün H; yol yarağı ve yol E 
11 mühimmatdür : mühimmata E 

12 ba-ı “Acem”üf fethasıyla : ba-ı “Acem”üfü fethiyle H; ba-ı “Acem fethasıyla E 

13 sin-1 mühmelenühkesresiyle : sin’ün kesri E; sin-i mühmelenüfü H 

14 dinür : dirler E 

15 cim-i “ Arabi ile nakl eylemişlerdür : cim-i “ Arab”la nakl eylemişler E 

16 “Arabi”de tehiyye ma"nasına : -E, -Z 
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76 Hem nevâ nağme naşib oldı neva 
Hem kişi kaka durur iş güç kiya 

Neva nün-ı mazmüme ve meftüha ile са ”izdür ve vav-ı meftüha ve medd-i elif ile! 
Farsi”dür. Türki”de nağme dirler. “Arabi'de dahı nağme dinür.” Cümle? lisanda 
meşhürdur “ilm-i müsikiden bir makamuñ adidur.* Naşib Türki’dür. Farsi”de nün-ı 
meftuha ve mazmüme? ile buña dahı neva dirler.° “Arabi”de hazz ma‘ näsına.’ Kişi 
Türki’dür ya‘ni âdem dimekdür. Farsi”de” kaf-ı ‘Arabi’lerle kaka dirler. “Arabi”de 
recül gibi.” İş güç Türki” dür. Färsi’de käf-ı “Arabi”nüü fethiyle“ ve yâ-ı hutti ile ve 


medd-i elif”le"" kiya dinür. ” “ Arabi'de “amel ve şuğl ma“nâsına. ? 
Takti‘ -i Beyt 


hem neva nag fa‘ilatiin me naşib ol fa‘ ilatiin di neva fa‘ ilat TE. 238a; H. 191a] hem 
kişi ka fa‘ ilatiin ka durur iş fa‘ ilatün güç kiya fa‘ ilat 
77 Hab kon epsem ol dimek balçık halab IZ. 124al 

Zib geñez oldı vü şafi oldı nab 


Hab kon hä-ı mu“ cemenüf fethiyle ve ba-ı muvahhadenüfi süküniyla'” ve käf-ı 
“ Arabi’nüfi zammesiyle” ve nün-ı sâkine ile Farsi”dür. İki kelimeden mürekkebdür. 
Hab epsem ma‘ násinadur. Kon kerden”den emirdür ol dimekdür. 7 Bi-hasebi’t-terkib 


ma‘ nasi epsem ol dimekdür.'* “Arabi”de üsküt gibi.” Balçık Türki’dür. Farsi’de ha-ı 


1 medd-i elif ile : elif ile E, Z 

2 “Arabi”de dahı nağme dinür : “Arab da nağme dir E 

3 cümle : hem Z: cümle -E 

4 lisanda meşhürdur, “ilm-i müsikiden bir makamuh adıdur : müsikide bir makam’uf ismidür E 
5 nün-ı meftuha ve mazmüme : nün-ı mazmüme ve meftüha H, nün”un fethi ve zammıyla 
6 ile buğa dahı neva dirler : ile buña dahı neva dinür H; buña da neva dirler E 

7 “Arabi”de hazz ma‘ näsına : “Arab hazz dir E 

8 Farsi”de : -H 

9 “Arabi”de recül gibi : “Arab recül dir E 

10 kaf-ı “ Arabi'nü fethiyle : fetha-i kaf-ı “Arab”la E 

11 ve medd-i elif le : ve elif ile E; ve medd-i elif”le -Z 

12 dinür : dirler E 

13 “Arabi”de “amel ve şuğl ma‘ näsına : “ Arabi”de “amel ve sugl gibi Z; ‘ Arab “amel dir E 
14 ha-1 mu" cemenüğf fethiyle : fetha-i ha-ı mu" ceme E 

15 ba-ı muvahhadenüü sükünıyla : sükün-ı ba E 

16 kaf-ı “ Arabi’nüh Zammesiyle : kaf-ı ‘ Arabi”nüü Zammıyla H; kaf-ı “Arab zammıyla E 
17 kerden”den emirdür, ol dimekdür : ol dimekdür, kerden”den emrdür H 

18 bi-hasebi’t-terkib ma‘ nası epsem ol dimekdür : -E 

19 “Arabi”de üsküt gibi : ‘ Arabüsküt dir E 
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mu" cemenúñ fethasıyla ve lam elif ile ve ba-ı muvahhadenúñ sükünıyla” halab 
dinür.” “Arabi”de tin ve vahal” gibi. Zib za-ı “Arabi”nüf kesresiyle ve fethasıyla” 
dahı” luğatdur ve sükün-ı ba-ı muvahhade ile Farsi”dür. Türki” de geñez dirler. Ya‘ni 
kolay dimekdür. “ Arabi”de asan ma‘näsına.’ Şafi Türki”dür şuyufi ve baluü” buğa 
beñzer esyänufi bi-ğışş olanına dirler.” Farsi”de nün-ı meftüha ve medd-i elif'le*” ve 
ba-1 muvahhadenün sükünıyla'' nab ma‘näsınadur.'” “Arabi”de ha-1 mu‘ cemenúñ 


fethiyle haliş ma“nasına. ” 
Takti‘ -i Beyt 


hab kon epsem fa‘ ilatün ol dimek bal fa‘ ilätün çık halab fa‘ ilät zib geñez ol fa‘ ilätün 
dı vü şafi fa‘ ilatün oldı nab fa‘ ilat 

78 Ez-ber it kim dört durur ma'ni-yi tab 

Biri tab-ı afitab u mahitab 

[E. 238b; H. 191b] Tab lafzinuñ ma“nası dörtdür ez-ber it dimekdür. Tab ta-ı 
karaşetüf fethiyle ve medd-i elif ile” ve ba-1 muvahhadeniifi sükünıyla Färsi’dür. 
Türki de dört ma‘näya gelür. Biri tab-ı afitab ve mahitabdur. Tab afitaba ve mahitaba 
ma‘nä cihetinden maşrüfdur. ” Tab i“câm ve harekät-ı sâbık ile Farsi’diir.'’ Türk” de 
su‘ le ma‘ nasina. “Arabi” de ziya diniir.'* Afitab elif-i memdüde ve fa-ı meksüre ve tā- 


ı karasetüh fethasıyla ve medle'? ve ba-ı muvahhadenüü sükünı”” ile Farsi”dür. 


1 ha-ı mu‘ cemenüf fethasıyla : ha-ı mu" cemenüf fethiyle H; fetha-i ha-ı mu" ceme E 

2 ba-ı muvahhadeniifi sükünıyla : sükün-ı ba-ı muvahhade E 

3 dinür : dirler E, H 

4 ve vahal : -E 

5 zä-ı ‘ Arabi'núñ kesresiyle ve fethasıyla : kesre-i za-ı ‘ Arab”la ve fethiyle E 

6 dahı : daZ; de E 

7 “Arabi”de asan ma'nâsına : “Arab asan dir E 

8 baluñ : altunuñ H 

9 suyu ve baluñ buña beñzer esyanuñ... dirler : her şey iif şu gibi bal gibi bi-ğışş olanı E 
10 nün-ı meftüha ve medd-i elif le : nün-ı meftüha ve elif Z; fetha-i nün ve elif E 

11 ba-1 muvahhadenúñ sükunıyla : sükün-ı ba ile E 

12 ma‘ näsınadur : dirler E, H 

13 ha-ı mu" cemeniifi... ma'nâsına : hä-ı mu"cemenüf fethasıyla haliş dir Z; haliş dir E 

14 it: eyle H 

15 ta-ı karasetúñ... medd-i elif ile : ta-ı karasetúñ fethasıyla ve elif ile Z; fetha-i ta ile ve elif E 
16 ma‘ na cihetinden maşrüfdur : muzafdur H 

17 i‘ cam ve harekât-ı sabık ile Farsi”dür : -E 

18 “Arabi”de ziya dinür : “Arab ziya dir E 

19 tâ-ı karasetúñ fethasıyla ve medle : ta-ı karaşetüfi fethasıyla ve elif H; fetha-i ta ve elif E 
20 ba-1 muvahhadenüfi sükünıyla : ba-1 muvahhade Z; ba iskânlarıyla E 
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Türki” de güneş IZ. 124b] dirler. “Arabi”de şems ma‘näsınadur.' Mähitäb mim-i 
meftüha ve medd-i” elif ile ve ha-ı hevvezüfi kesresiyle ve tä-ı karaşetüf fethasıyla” 
ve elif” le ve bâ-ı muvahhadenúñ sükünı* ile Farsi”dür. Türki” de ay dirler. “ Arabi”de 
kamer ma‘ nasına.” Häsıl-ı kelâm tab lafzınufi ma“nâlarınuf biri budur ki Farsi de? 
tab-ı afitab ve mahitab dirler. Türki”de güneşüf ve ayuñ” su lesine ve şevkine dirler. 
‘Arab?’ de’ Ziya”ü”ş-şems ve’l-kamer gibi.” Üşte"” tab ma‘nälarınuä biri bu oldı" 
amma bu ma‘nä izäfet ile olduğı zaman ” olur. Zira tab günesün ve ayufi şu“lesine 
mute‘ ayyin ve mahşüş olmamışdur. ” Nitekim tab derunda dirler tab” âteşde dirler. 
Eger-ci'” nâzım tab lafzını би? dört ma‘ nâya haşr itmişdür'” amma tabuñ ma'nâları 
çokdur. Lâkin bunlardan'* müteferri‘ dür. Aşlını zikr itmişdür ” geri kalan üç ma'nâ 


beyt-i âtide gelecekdür.” 
Takti‘ -i Beyt 


ez-ber it kim fa‘ ilatün İH. 192a] dört durur ma‘ fa‘ ¡latin ni-yi tab JE. 239a] fa" ilat biri 
tab-ı fa‘ ilatün afitab u fa‘ ilatün mahitab fa" ilat 


79 Biri kızmak biri takat birisi 
Zülfüü ipúñ egilüp bükülmesi 


Bu beyitde” tab ma‘nälarınun üçüni beyan idüp dirler ki! biri kızmak ya‘ni tab 


ma‘ nalarinuf biri dahı kızmakdur. Meselâ? tab kızmak ma'nâlarına” gelür dimekdür. 


1 “Arabi”de şems ma‘ näsınadur : ‘ Arab şems dir E 

2 medd-i : -E, -Z 

3 ta-ı karasetúñ fethasıyla : fetha-i ta E 

4 elif le ve ba-1 muvahhadenúñ sükünı : elif ve ba-ı muvahhade Z; ba iskanlarıyla E 
5 “Arabi”de kamer ma‘ näsına : “Aran kamer dir E 

6 haşıl-ı kelâm tab lafzınufi ma‘ nalarinufi biri budur ki Farsi de : tab lafzınuü ma‘ nalarinufi biri E 
7 güneşüfi ve ayuñ : ayufi giinesiifi E 

8 “Arabi”de :-E, -Z 

9 ziya ”ü”ş-şems ve’l-kamer gibi : Ziya ”ü”ş-şems ve’l-kamer H; ziya ”ü”ş-şems ve”l-kamer gibi -E 
10 üşte : -E, -Z 

11 tab ma‘ nalarinufi biri bu oldı : -E 

12 zaman : halde Z, H 

13 zira tab güneşüü ve ayuñ şu" lesine mute‘ ayyin ve mahşüş olmamışdur : -E 

14 derunda dirler, tab : derün ve tab E 

15 egerçi : eger H, gerçi E 

16 tab lafzını bu : bunı E, Z 

17 ma‘ naya haşr itmişdür : ma‘ nayla beyan itmiş E 

18 bunlardan : bunlara Z, H 

19 itmişdür : eylemişdür H; itmiş E 

20 atide gelecekdür : atiyede gelür E 

21 bu beyitde : bu beyitle H; bu beyitde -E 
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“Arabi”de harâret gibi.” İkinci ma‘näsıdur ve biri tâkat ya‘ni tab ma‘nälarınun biri 
dahı” takat ma“nasınadur” ki‘ Arabi”de kuvvet ve kudret dirler üçünci ma‘ näsıdur.’ 
Biri ya'ni* tab ma'nâlarınuf birisi dahı” zülfüh ipúñ egilüp bükülmesidür 
dimekdiir.'” Meselâ tâbufi marnalarınuf birisi del" zülfün bükülmesine ve ipün 
bükülmesinel” dirler. Ya‘ni büklüm ve kıvrım ma“nâlarınadur. ? “Arabi”de cu“üdet 


gibi ki dördünci ma‘näsıdur.'* 
Takti‘ -i Beyt 


biri kızmak fa‘ilatiin biri täkat fa‘ ilatün birisi fa‘ilat zülfün ipün fa ilatün egilüp bü 
fa‘ ılätün külmesi fa‘ ilat 


80 Hem Киабиһ evveli fihrist u hem IZ. 125a] 


Bir hakimüf adı Zerdüşt iy dedem 


İH. 192b] Hem kitabun evveli terkibi Türki” dür. Farsi”de Vesiletiú T-Makaşıd şahibi 
fa-1 meksüre ile dimişdür. Ba‘zilar fa-ı meftüha ile dimişler ve ha-ı hevveziñ'? 


sükünıyla ve ra-1 mühmelenüf fethasıyla ve kesriyle fâ'nufi gibi ihtiyar itmislerdiir'® 


ve sin-i mühmelenüfil” JE. 239b] ve tä-ı karaşetüü iskânlarıyla fihrist dirler./” 


“ Arabi”de tä’suz'” fihris dinür.”” Şol Zâbıta-i icmâlidür ki kitabuü evvelinde”) 


yazarlar. Ta kim bablardan aramak asan ola.” Bir hakimüf adı Türki “ibâretdür.' 


1 idüp dirler ki : ider, dir ki E 

2 ma‘ nälarınuf biri dahı kızmakdur. Meselâ : -E 

3 ma'nálarina : ma‘nasina E, H 

4 “Arabi”de harâret gibi : -E 

Sikinci ma‘ nasidur ve biri takat ya‘ ni tab ma'nâlarınufi biri dahı : -E 

6 takat ma‘ nasinadur : takatdur E 

7 “Arabi”de kuvvet ve kudret dirler, üçünci ma‘ nasidur : “Arab kuvvet dir üçünci E 
8 biri ya‘ ni : birisi Z 

9 biri ya‘ ni, tab ma“nalarınuf birisi dahı : -E 

10 zülfü ipüü egilüp bükülmesidür dimekdür : zülf ipinüü egilüp bükülmesi E 

11 meselâ tabuñ ma‘ nälarınuä birisi de : tabuñ ma'nâsınuf birine E 

12 ve ipüü bükülmesine : -Z 

13 ya‘ ni büklüm ve kıvrım ma"nalarınadur : büklüm ve kıvrım ma‘ nalarina E 

14 “Агабг де cu'üdet gibi ki, dördünci ma‘ nasidur : “ Arab cu'üdet dir E 

15 hevvezüf : hevvez E 

16 fa’nuf gibi ihtiyar itmişlerdür : dimisler E 

17 rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve kesriyle fa'nufi gibi ihtiyär itmişlerdür ve sin-i mühmelenüü : -H 
18 ta-ı karaşetüü iskanlarıyla fihrist dirler : ta-ı karaşet iskanlarıyla...... fihrist dirler E 
19 ta”suz : -Z 

20 “Arabi”de ta”suz fihris dinür : “ Arab fihris dir E 

21 kitabuf evvelinde : kitabuñ evveline H; kitab evveline E 

22 ta kim bablardan aramak asan ola : -E 
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Ya‘ni hükemadan bir hakimüf adına Farsi”de” Zerdüşt dirler. Za-ı “Arabi'nüü 
fethasıyla” ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla* ve dal-ı gayr-i menkütanufi fethiyle” ve 
şin-i mu “cemenüfi” ve tä-ı karasetiifi iskanlarıyla Ni‘metu’llīh ve Halimi dal-ı 
mühmelenüfi Zammesiyle püşt kafiyesinde nakl idüp  Zaz/f”nüh bu beytini irad 


eylemiş: 


Beyt 


Be-hil âyin berzin u zerradüşt 
Be-ser‘-i Ahmed-i Muhtar dih püşt 
dal”dan evvel bir elif ile de geldügi bu beyitden ma“lüm” oldı amma nâzımuf 


elif süz getürdügi Şems-i Рајт? nüü bu beytinden ma‘ lümdur. 


Beyt 
Be-bin ta çün tevan der mülk-f” ü kerd 
Hadis-i mezheb-i berzin u Zerdüşt 


Egerçi Şems-i Fabri niñ beytinden'' elif”süz geldügi ma“lüm oldı amma däl’un 


zammesine ya” fethasına delâlet yokdur. Dal”dan soñra hâ-ı hevvez ” ile Zerdeşt 


dahı bu ma‘naya gelür ki Gebr dininde"” ateşperestler [H. 193a) mezhebinde 


peygamberlik da" vasın idüp Zend-avesta nam bir kitab te'lif eylemişdür amma 


= sy 15 
mecüsidür. 


1 Türk?’ “ibaretdür : Türki’dür E, H 

2 ya‘ni hükemadan bir hakimüf adına Färsi’de : hükemadan birinüf adına E 

3 zä-ı “Arabi'nüü fethasıyla : za-ı “ Arab fethiyle E 

4 га“ mühmelenün sükünıyla : sükün-ı ra E 

5 dal-ı gayr-i menkútanuñ fethiyle : dal-1 mühmelenüf fethasıyla H; fetha-i dal E 

6 mu‘ cemenúñ : mu“ceme E, Н 

7 dal-ı mühmelenüf Zammesiyle püşt kafiyesinde nakl idüp : dal”uü Zammıyla diyüp E 
8 irad eylemiş : istişhad eylemişdür H 

* Ateşperestin ve Zerdüşt'ün yolunu bırak, seçilmiş Hz. Muhammed” in şeriatına dayan. 
9 ma'lüm : bellü E 

10 mülk-i malik-i E, Z 

* Bak, onun ülkesinde âteşperest ve Zerdüştlerin dini hakkında nasıl konuşmaktadır. 

11 egerçi Şems-i Fahr? núñ beytinden : gerçi bundan E 

I2yâ:veE 

13 ha-ı hevvez : ha E 

14 ma‘ naya gelür ki Gebr dininde : ma‘ näyadur ki E 

15 eylemişdür, amma mecüsidür : itmişdür E 
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Takti‘ -i Beyt 


hem kitabuñ fa: ilatün evveli fih fa‘ ilatün rist u hem fa“ ilat bir hakimúñ fa" ilatün [E. 
240a] adı Zerdüş fa‘ ilätün t iy dedem fa‘ ¡lat 


81 Yarılup açılmış olsa kefte di 
Egilüp tolaşmış olsa cefte di 


(2. 125b] Yarılup açılmış olsa terkibi. Türki”dür. Meselâ bir nesne ki yarılup açılmış” 
çiçek tomruğı gibi ve emsäli nesneler gibi.” Aña Farsi’de käf-ı “Arabi”nüf” fethasıyla 
ve fa-ı sakine ve ta-ı karasetúñ fethiyle” ve ha-ı “alametle kefte dirler. “ Arabi”de 
meşcüc ve meşrüh gibi.” Egilüp tolaşmış olsa “ibâreti* Türki’dür. Farsi”de feth-i 
cim-i “Arabi ile ve fa-ı sakine ve tâ-ı karasetüh fethasıyla” ve ha-ı “alametle cefte 


dirler. Ceften”den ism-i mef ūldür. ‘ Arabi’ de münhani dinür.'” 
Takti‘ -i Beyt 


yarılup a fa‘ ilatiin çılmış olsa fa‘ ilatiin kefte di fa‘ilat egilüp do fa‘ ilatün laşmış olsa 
fa‘ ilatün cefte di fa‘ ilat 


82 Oldı ispirğam “ Arabca Zaymurân 
Fesligendür didiler Türki hemân 


İspirğam elif-i meksüre ve sin-i mühmelenüfi sükünıyla"" ve ba-ı “Acem’ün 
kesresiyle'? (Н. 193b] ve râ-ı miihmelenúñ sükünıyla"” ve ğayn-i menkütanuf 


14 = Ə ER əə ə .. — 
fethasıyla'* ve mim-i säkine ile'? Farsi”dür. “ Arabca Zâd-ı mu“cemenüfi fethasıyla'* 


1 terkibi : -E 

2 bir nesne ki yarılup açılmış : -E 

3 nesneler gibi : -E 

4 “Arabi'nüü : “Агаб”иһ E 

5 ta-1 karasetúñ fethiyle : ta-1 karasetúñ fethasıyla H; fetha-i ta-ı karaşet E 
6 ve meşrüh gibi : ve meşrüh ma‘ nasina H; dinür E 

7 tolaşmış : dolaşmış Z 

8 “ibareti : -E 

9 ta-ı karasetúñ fethasıyla : ta-1 karaşetüfi fethiyle H; fetha-i ta E 

10 dinür : gibi Z, H 

11 sin-i mühmelenüf sükünıyla : sükün-ı sin E 

12 ba-ı “Асеп”аһ kesresiyle : kesre-1 ba-ı “Acem E 

13 rä-ı mühmelenüü sükünıyla : sükün-ı ra E 

14 ğayn-i menkütanuf fethasıyla : ğayn-i mu‘ cemenüf fethiyle H; fetha-i ğayn-i menküta E 
15 mim-i sâkine ile : teskin-i mim”le E 

16 mu‘ cemenüf fethasıyla : mu" cemenüf fethiyle H, mu" ceme fethi E 
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ve yä-ı huttinüfi sükünıyla' ve mim-i mazmüme? ile [E. 240b] ve ra-ı mühmelenün 
fethiyle ve medd-i elif” le ve nün-ı sákine? ile Zaymuran dirler. Türki’de fesligen 
dinür ki” reyahin enva‘ ından” bir çiçekdür. Ba‘ żı nüshada mışra" -1 sani” “Fesligendür 
yekbüni dirler heman” vâki“ olmışdur. Bu takdirce’ yekbüni lafzı dahı ya-ı huttinün 
fethiyle? ve kaf-ı sâkine ile ba-ı muvahhadenüfi Zammesiyle” ve nún-1 meksüre ve yâ- 
ı huttinúñ sükünı ” ile Farsi” dür. Türk”de"" bu dahı fesligen envä‘ ındandur'? ve beg 


börki dirler ki ol dahı fesligen епуасипдапдиг.? 
Takti‘ -i Beyt 


oldı ispir fa" ilatün ğam “ Arabca fa‘ilatiin Zaymuran fa‘ilat fesligendür fa‘ ilatün 
didiler Tür fa‘ latin ki heman fa‘ ilat 


83 Gök gibi ya'ni sipihr-âsâ siperm 
Oldı hem reyhan utanmak oldı şerm 


Misra‘-ı evvel iki vech üzere tefsir olınmak'* kabildür. Vech-i evvel” müfredatdan 
“add olinursa [Z. 126a] gök Türki'dür ya'ni gökyüzi dimekdür ki yiryüzinüü 
mukabilidür.” Farsi”de sin-i mühmelenüfi ve ba-ı “Acem”üf kesreleriyle ve há 
hevvezüfi ve ra-ı mühmelenüfil” iskanlarıyla sipihr dirler." Ba-ı “Acem”üf fethasıyla 


sipehr”? dahı luğatdur. “ Arabi”de felek ve sema ma" nalarına.”” Gibi lafzı Türki”dür 


1 ya-ı huttinúñ sükünıyla : sükün-ı ya E 

2 mazmume : meftüha Z 

3 medd-i elif le ve nün-ı sakine : elif ve nün E, Z 

4 Türki’de fesligen dinür ki : -E 

5 envâ'ından : envâ'ındandur H 

6 misra* -1 sani : -E 

7 bu takdirce : -E 

8 ya-ı huttinúñ fethiyle : ya”nuf fethi E 

9 ba-ı muvahhadenüfü zammesiyle : ba-ı muvahhadenüfi zammıyla H; zamme-i ba ile E 
10 ya-ı huttinúñ sükünı : sükün-ı ya Z; ya-ı sakine ile E 

11 Türki’de : -E 

12 fesligen envâ'ındandur : fesligendür H 

13 ki ol dahı fesligen envâ'ındandur : bu dahı bir nev'i fesligendür Z; ve beg börki ol dahı fesligen 
enva‘ indandur -E 

14 evvel iki vech üzere tefsir olınmak : evvelki beyt iki vechle tefsir olmak E 

15 vech-i evvel : -E 

16 dimekdür ki yiryúzinúñ mukabilidür : dimek E 

17 hevvezüf ve rä-ı mühmelenüü : hevvez ve ra-ı mühmele E 

18 ba-ı “ Acem”üf kesreleriyle ve ha-ı hevvezüü ve rä-ı mühmelenüf iskanlarıyla sipihr dirler : -H 
19 fethasıyla sipehr : fethiyle sipehr H, fethiyle E 

20 ma‘ nälarına : тпаспазпа H; dirler E 
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edät-ı tesbihdür befideş ve mänend ma‘nälarınadur.' Farsi”de [H. 194a] elif-i 
memdüde ile ve sin-i mühmelenüf? fethiyle ve medd-i elif ile asa dinür.” “ Arabi'de 
şibh ve” misl ma“nâsınadur. Vech-i sani mürekkebatdan “add olındugı takdircedür” 
[E. 241a] gök gibi terkibi” Türk? ”dür. Färsi’de sipihr-âsâ dinür.” “ Arabi'de mislü”s- 
sema dirler.” Siperm sin-i miihmeleniifi kesresiyle” ve ba-ı “Acem”üf fethasıyla ve 
rä-ı mühmelenüfi ” ve mim’ün iskanlarıyla Farsi”dür. Türki”de reyhan dirler. Bu dahı 
fesligen envá' ındandur. “Arabi”de dahil reyhan dirler. Utanmak Türki” dür. Farsi”de 
şin-i mu“cemenüfi fethasıylal” ve ra-ı mühmelenüü ve mim”üfi”” iskanlarıyla şerm 


dirler. “ Arabi”de haya ma‘ nasinadur. 7 
Takti“-i Beyt 


gök gibi ya" fa"ilatün ni sipihr-a fa" ilatün sa siperm fa‘ ilat oldı hem rey fa‘ ilatün han 
utanmak fa" ilatün oldı şerm fa" ilat 

84 Fam güne gibi ya"ni zerdfam 

Şaruşın gülgüne gül gibi iy hümam 

Fam fa-ı meftüha ve medd-i elif”le ve sükün-ı mim”lel” Farsi”dür. Güne dahı käf-ı 
“Acem”üfi Zammıyla /” ve vâv-ı sâkine-i aşliyye'” ve nün-ı meftüha ve hä-ı “alametle 
ve gühicel” ha-ı “alametini hazf idüp gün dirler. Siyahgün gibi. Gah isbat iderler 
gülgüne gibi Farsi” dür. Türki'de İH. 194b] gibi ma'nâsınadur. TE. 241b] Renklere 


delâlet ider bir luğatdur kelimenúñ âhirinde getürürler. “ Arabi”de levn ma‘ nâsınadur. 


1 ma‘ nälarınadur : ma‘ nasina H; ma'nâlarına E 

2 mühmelenün : múhmele E 

3 fethiyle ve medd-i elif... dinür : fethasıyla ve elif “le asa dirler Z, fethiyle ve elif”le asa dirler E 
4 şibh ve :-E, -Z 

5 add olınduğı takdircedür : olduğı takdirce E 

6 terkibi : -E 

7 dinür : dirler E, H 

8 dirler : dinür E 

9 mühmelenüf kesresiyle : mühmelenüü kesriyle H; mühmele kesresiyle E 

10 ba-ı “Acem”üf fethasıyla ve ra-1 mühmelenüü; ba-ı “Acem fethiyle ve ra”nuü E 
11 dahı : de E; dahı -H 

12 mu‘ cemenüf fethasıyla : mu" cemenüf fethiyle H; mu‘ ceme fethasıyla E 

13 rä-ı mühmelenüf ve mim”üh : ra-ı mühmele ve mim E 

14 ma‘ näsınadur : dinür H 

15 medd-i elif” le ve sükün-ı mim’le : elif ve mim'üfi iskânlarıyla E, Z 

16 “Acem'üü Zammıyla :  Acem'úñ Zammesiyle H; “Acem Zammıyla E 

17 vav-ısakine-i aşliyye :vav-ı sakine E, Z 

18 gahice : gahi E 
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Güne lafzı Türki'de de isti" mal olınur. Meselâ siyah gibi ve siyah günel diyecek 
yirde “Acem siyahfam ve siyahgün dirler. Zerdfam zä-ı “Arabi'nüü fethasıyla” ve râ 
ve dal-1 mühmeleteynüf” iskanlarıyla Farsi”dür. Zerd ile fam”dan mürekkebdür.* 
Türki”de şaruşın IZ. 126b] dirler. Meselâ bi”1-külliye şaru olmayup ancak şaruya” 
befizer şarı gibi” olsa zerdfam dirler ve siyahfam dahı bütün” bütün siyah olmayup 
siyaha beñzer olsa dinür.* Gülgüne Farsi”dür. Gül ile güne”den mürekkebdür. 
Türki de gül gibi dimekdür. Ya'ni renkde güle beñzer nesneye “Acem gülgüne 


dirler. Kırmızı olduğı i‘ tibariyle. 
Takti“-i Beyt 


fam güne fâ'ilâtün gibi ya'ni fa‘ilatiin zerdfam fa‘ ilat şaruşın gül fa" ilatün güne gül 
gi fa“ilatün bi iy hümâm fa‘ ilat 


85 Tün külhan Şâm ağacı merhdür 
Köşk kerh oldı biraz hem berhdür 


Tün tä-ı fevkiyye-i müsennatufi Zammıyla” ve vav”la nün'uü * iskanlarıyla Färsi’dür. 
Türki'de külhan dirler.[E. 242a] Hamam külhanı gibi. “ Arabi”de elif-i meftühadan 
sofira'' ve müşedded tä-ı karasetúñ Zammesiyle ettun ma“nasınadur. ” Şam ağacı 
Türki dür. Bir cins ağaçdur Şam”a tahşiş iderler. Amma “ Arabistan”da Şam”dan 
gayri [H. 195a] yirlerde dahı” olurmas dirler.'* İkisini biri birine sürseler od'* haşıl 
olur dirler. Farsi”de mim-i meftüha ” ile merh dirler. Köşk Türki'dür yaz günlerinde 


ıssı havalarufi “ufünetin def‘ idüp kesb-i hava”” içün üzerinde otururlar. Farsi”de käf- 


1 siyah gibi ve siyah güne : siyah gibi ve siyah H; siyah güne E 

2 “Arabi”nüf fethasıyla : “ Arabi”nüf fethiyle H; ‘ Arab fethiyle E 

3 ra ve dal-ı mühmeleteynüf : ra-ı mühmelenüf ve dal-ı mühmelenüf H; dal ve ra E 
4 zerd ile fam”dan : -H 

5 şaru olmayup ancak şaruya : şarı olmayup ancak şarıya H, Z 

6 şarı gibi : -E 

7 dahı bütün : dinür H 

8 olsa dinür : olursa H 

9 fevkiyye-i... Zammıyla : fevkaniyyenüfü müsennätuf zammesiyle Z; fevkäniyyenün Zammıyla E 
10 vav”la nün’un : vav ve nün E 

11 meftühadan soñra : meftüha E, Z 

12 Zammesiyle ettun ma‘ nasinadur : Zammıyla ettun dinúr E, H 

13 Şam”dan ğayri yirlerde dahı : -E 

14 olurmış dirler : olur H 

15 od : ateş H 

16 mim-i meftüha : fetha-i mim E 

17 ıssı havalaruf “ufünetin def" idüp kesb-i hava : kesb-i hava ve def" -i küdüret E 
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1 “Агабгпаһ fethasıyla' ve rá-1 mühmelenüf” ve hä-ı mu‘ cemenúñ iskanlarıyla” kerh 
dirler. “ Arabi”de kaşr ma‘ nâsınadur.” Berh ba-ı muvahhadenúñ fethiyle” ve rá-1 
mühmelenüüf ve ha-ı mu‘ cemeniifi’ iskänlarıyla Farsi”dür. Türki'de biraz dimekdür. 
Ya'ni bir mikdar şey”e dinür. “ Arabi”de ba-ı muvahhadenüü fethiyle ba‘z 


ma‘ näsına.’ 
Takti‘ -i Beyt 


tün külhan fa‘ ilatün Şam ağacı fa‘ ilatün merhdür fa‘ ilat köşk kerh ol fa‘ ilätün dı biraz 


hem fâ'ilâtün berhdür fa‘ ilät 


86 Ma'nide na-dan u ğafildür levend 
Hem dahı ta‘ yini yok şağış idend 


Na-dan bunda Türki makämında? ta‘ bir olınmış ” amma aşlı Farsi”dür. Nâ-dân'' na 
ile [E. 242b] dan”dan mürekkebdür. Na IZ. 127a] edat-ı selbdür. Dan ism-i fa‘ ildür. 
Danisten”den me’hüzdur. Ma‘ nasi bilicidiir.'? Danende”den terhim olınmışdur. Na 
ile terkib olicak ma“nası ” bilici degüldür dimek olur. Ma‘ lim ola ki na lafzı * edat-1 
selbdür'” ol kelimeye ki dahil ola medhülunufi medlülına olan İH. 195b] vasfı selb 
ider.Bu ka‘ide Dekâyıku”/-Hakâyık'da mestürdur. Gafil dahı"” bu ma‘ nayadur. 
Farsi”de ve “Arabi'de Türki’de müsta" meldür. Meselâ bön ve ahmak ve câhil gibi. 


Farsi”de lâm'uf ve vâv'ufi fethalarıyla ve nün”uü ve dal-1 mühmelenüh ” iskänlarıyla 


18 ç 


levend dirler. Ta‘yini yok şağış Türki “ibâretdür. Meselâ © “adedi muayyen ve 


1 kaf-1 “ Arabi'nüü fethasıyla : kaf-ı “ Arabi’nüf fethiyle H; fetha-i käf-ı “ Arab’la E 

2 mühmelenüf : mühmele E, H 

3 mu" cemenüf iskanlarıyla : mu‘ cemenúñ sükünıyla H; mu‘ ceme iskanlarıyla E 

4 ma‘ näsınadur : gibi H; dirler E 

5 ba-ı muvahhadenüf fethiyle : ba-ı muvahhadenúñ fethasıyla Z; fetha-i ba-ı muvahhade E 
6 ra-ı mühmelenüf : ra-ı mühmele E, Z 

7 mu‘ cemenúñ : mu‘ceme E 

$ muvahhadenüü fethiyle ba‘ z ma"nasına : muvahhade ile ba‘z dinür Z; fetha ile ba‘z dinür E 
9 bunda Türki makamında : bunda Türki ile Z, Türki yirinde E 

10 ta“bir olınmış : dinmiş E 

11 na-dan : -E -Z 

12 ma‘ nas bilicidür : bilici ma‘ nasina E 

13 olıcak ma‘nāsı : olinca E 

14 lafzı : -H 

15 edat-ı selbdür : -E 

16 dahı : de E 

17 nün”uf ve dal-ı mühmelenüh : nün”la ve dal”uü E, Z 

18 Türki “ibâretdür. Meselâ : Türki’dür E 
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ma‘ lim olmayan) mübhem ve mechül olan “adede dirler.” Farsi”de elif-i meksüre ile 
däl-ı mühmelenüfi fethası ile” ve nün”la ikinci däl-ı mühmelenüf  iskanlarıyla" idend 


dirler.” 
Takti“-i Beyt 


ma“nide nā- fa‘ilatiin dan u gafil fa'ilâtün dür levend fa‘ilat hem dahı ta‘ fa‘ ilätün 
yini yok şa fa" ilatün ğış idend fa" ilat 


87 Laf urup söz çeyneme” ya‘ ni me-lünd 
Hem yavuz olan harün oldı vü tünd 


Laf urup söz çeyneme “ibareti” Türki’dür. Farsi”de mim-i meftüha ve lâm zammıyla 
ve nün'u ve dal-1 mühmelenüfi iskanlarıyla” me-lünd JE. 243a] dirler. Evvelinde 
olan mim-i meftüha edät-ı nefydiir.'° Lünd lündiden’den müştak nehy-i hâzır 
şığasıdur. Ya'ni lâf urma ve söz çigneme dimekdiir.'' “Arabi”de lä-tasallef gibi. 


Yavuz Türki'dür. Meselâ hüyı yaramaz olana dirler.” Färsi’de hä-ı mühmelenüä 
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fethasıyla'? ve rä-ı mühmelenüü zammesiyle' ve vav”uf ve nün’un'” iskanlarıyla 


harün dirler. Bu kelime Türki’de ve “Arabi”de ve Färsi’de'° müşterekdür ve tä-ı 
karasetúñ [H. 196a] zammesiyle ve nün”la/” dal-ı mühmelenüğ iskanlarıyla tünd dahı 
Färsi’dür.'® Mukaddem vâki“ olan ” vav ‘atf içündür. Mesela harün ve tünd ikisi bile 


Farsi”dür. Türki”de”” yavuz dimekdür. “Arabi'de dahı harün ma'nâsınadur.” 


1 ma'lüm olmayan : ma‘ lüm olmayup H; ma“ lüm olmayan -E 

2 mübhem ve mechül olan “adede dirler : mechül “aded E 

3 dal-ı mühmelenüf fethası ile : dal-ı mühmelenüf fethi ile H, fetha-i dal E 

4 dal-1 mühmelenüf iskânlarıyla : dal sükünıyla E 

5 dirler : dinür H 

6 çeyneme : çigneme H 

7 “ibareti : -E 

8 ve lam Zammıyla : ile ve lam”ufü zammesiyle Z, H 

9 nün’uf ve dal-ı... iskanlarıyla : nün-ı sakine ve dal-ı mühmele ile H; nün ve dal iskanlarıyla E 
10 mim-i meftüha edat-ı nefydür : mim-i nafidür H, mim edat-ı nefydür E 

11 ya‘ ni laf urma ve söz çigneme dimekdür : -E, -Z 

12 meselâ hüyı yaramaz olana dirler : -E 

13 mühmelenüf fethasıyla : mühmelenüü fethiyle H; mühmele fethi E 

14 mühmelenüfi Zammesiyle : mühmelenüü zammıyla H; mühmele Zammı E 

15 vav’un ve nün'uf : vav”la ve nün’un Z; vav ve nün E 

16 “Arabi”de ve Farsi”de : Farsi”de ve “ Arabi”de H 

17 karaşetüü zammesiyle ve nün'la : karaşetüfi zammesiyle ve nün ve H; karaşet Zammı ve nün E 
18 tünd dahı Farsi”dür : tünd dahı dirler E 

19 mukaddem vâki" olan : kablehu Z 

20 mukaddem vâki" olan vav ‘atf içündür. Meselâ harun ve tünd ikisi bile Farsi”dür. Türki’de : -E 
21 “Arabi”de dahı harün ma'nâsınadur : “ Arabi”de de harün dirler E 
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Hakikati bu kim harün lafzı! yavuz ata şıfat olur ammä” bu karine ile tünd ve yavuz 
kelimeleri dahı yavuz at iradesiyle irad olınduğı püşide degüldür. Velakin” tünd ile 
yavuz kelimelerinde bu delâlet yokdur. Zira” tünd ve yavuz IZ. 127b] kelimelerinüf 
sä’ir hayväna ve insâna bile şümülı vardur.” Harün ise ancak sıfat-ı feresdür.” Gayre 


sümülı yokdur.” 
Takti‘ -i Beyt 


lâf urup söz fa‘ ilatün geyneme ya‘ fa‘ ilatün ni me-lünd fa‘ ilat hem yavuz o fa‘ ilätün 


lan harün ol fa‘ ilatün dı vü tünd fa‘ ilat 
88 Di veda" itdi diseñ bedrüd kerd 
Hamle vü cenk itmege dirler neberd 


Veda" Türki”de ve Farsi”de ve “Arabi”de müsta'mel müşterek lugatlardandur.* 
Bunda Türki murad olinmisdur amma Türki’si esenleşmekdür. Ya“ni” sefere 
gitdükde Tañriya ışmarlamak gibi. Farsi”de ba-1 muvahhadenúñ fethasıyla " ve dal-ı 
mühmelenüfi süküniyla'! ve rä-ı gayr-i menkütanufi Zammesiyle ve vav”uül” ve dal-ı 
mühmele-i säniyenün iskanlarıyla/” bedrüd dirler.'* Kerd lafzı” [E. 243b] feth-i kaf- 
1 Arabi ile” şiğa-i mazidür eyledi dimekdür. Terkib olinicak'” veda‘ itdi dimek olur. 
“Arab?” de dahı veda‘ diniir.'* (Н. 196b] Hamle bu dahı Farsi”dür cenk dahı böyle” 


amma bunlar Türki’de meşhür olmağla” ikisi de bunda Türki murad olınmısdur.”' 


1 hakikati bu kim harün lafzı : mesela harün Z 

2 şıfat olur, amma : şıfatdur H 

3 velakin : amma H 

4 hakikati bu kim harün lafzı yavuz ata şıfat olur, amma bu karine ile tünd ... Zira : -E 

5 kelimelerinüf sa”ir hayvana ve insana... vardur : kelimeleri insana ve hayvana şamildür E, Z 
6 harün ise ancak şıfat-ı feresdür -H 

7 gayre sümülı yokdur : -Z, -H 

8 müsta" mel... luğatlardandur : miista‘ mel müşterek luğatdur H; miista‘ mel lugatlardandur E 
9 ya ni: -E 

10 ba-1 muvahhadenüü fethasıyla : ba-ı muvahhadenüü fethiyle H; fetha-i ba E 

11 dal-ı mühmelenüf sükünıyla : sükün-ı dal E 

12 ra-ı gayr-i menkútanuñ zammesiyle ve vav*uñ : zamme-i ra ve vav E 

13 dal-ı mühmele-i saniyenúñ iskanlarıyla : dal-1 mihmelenúñ sükünıyla H; dal iskanlarıyla E 
14 dirler : dinür H 

15 lafzı :-E, -Z 

16 feth-i kaf-ı “ Arabi ile : kâf-ı “Arab fethiyle E 

17 olınıcak : olınca E 

18 “Arabi”de dahı veda" dinür : “Arab da veda‘ dir E 

19 bu... cenk dahı böyle : bu dahı Farsi”de cenk ma‘ nasinadur H; de Farsidür, cenk de böyledür E 
20 amma bunlar Türki”de meşhür olmağla : bunlar Türki”de meşhür E 

21 bunlar Türki”de meşhür olmağla ikisi... olınmışdur : bunda ikisi dahı Türki irad olınmış H 
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Meselâ cenge girüp hücüm ve hamle idüp  cenk eylemege dirler.” Farsi”de nün'uü” 


ve bâ-ı muvahhadenúñ fethalarıyla" ve râ ve däl-ı mühmeleteynüü iskanlarıyla” 


neberd dirler.° ‘ Arabi’de cim-i meksüre ile cidâl ma‘ nâsına. / 
Takti‘ -i Beyt 


di veda" it fa‘ilatiin di diseñ bed fa‘ ilatün rid kerd fa‘ilat hamle vü cen fa‘ ilätün k 
itmege dir fa‘ ilatün ler neberd fa‘ ilat 


89 Uyanık bidar u “aşık germdar 
Hem haşıl ahar u muhkem üstüvar 


Uyanık Türki'dür. Farsi”de bä-ı muvahhadenúñ kesresiyle* ve ya-ı huttinüü 
sükünıyla ve dal-ı mühmelenüf fethasıyla” ve medd-i elif”le ve sükün-ı rä-ı mühmele 
ile!’ bidar dirler. “Arabi”de ya-ı huttinúñ fethasıyla " yakaza dinúr.!? “Aşık Türki’de 
ve Farsi”de ve “Arabi”de meşhürdur. Bunda Türki murad IZ. 128a] olınmışdur. 
Farsi”de kaf-1 “Acem”üf fethiyle” ve ra-ı mühmelenüf ve mim'úñ iskänlarıyla'* ve 
däl-ı mühmelenüf fethiyle ve medle'” ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla'° germdar 
dirler.” “Arabí de “âşık dinür. * Haşıl Türki’dür. Şol çeşiddür ki boyacılar TE. 244a] 
ve cullahlar bize” ve iplige şaçarlar. Fârsi'de elif-i memdüde ve ha-ı [H. 197a] 


meftüha ve medle”” ve rä-ı mühmele”' sükünıyla ahar dirler. “Arabi'de dahı haşıl 


1 ve hamle idüp : eylemege H 

2 dirler : dinür H 

3 nün’uf : nün”la Z; fetha-i nün E 

4 ba-ı muvahhadenüf fethalarıyla : ba ile E 

5 ra ve... iskänlarıyla: ra-ı mühmele ve dal-ı mühmelenüf iskanlarıyla H; sükün-ı ra ve dal ile E 
6 dirler : dinür H 

7 cim-i meksüre ile cidal ma“nâsına : cidal ma‘ nasinadur Z; ‘ Arab cidal dir E 

8 ba-ı muvahhadenüf kesresiyle : ba-ı muvahhadenüü kesriyle H; kesre-i ba ile E 

9 ya-ı huttinúñ sükünıyla ve dal-1 mühmelenüf fethasıyla : ya-ı hutti ve fetha-i däl-ı mühmele E 
10 medd-i elif” le... mühmele ile : elif ve ra-1 mühmelenüf iskanlarıyla Z; elif ve ra iskanlarıyla E 
11 ya-ı huttinüf fethasıyla : ya ile E 

12 dinür : ma"nasına H 

13 kaf-ı “Acem”üh fethiyle : kaf-ı “Acem fethi E 

14 mühmelenüf ve mim’ün iskanlarıyla : mühmele ve mim’ün sükünıyla H; ra iskanlarıyla E 
15 medle : elif Z 

16 ve dâl-ı mühmelenüü fethiyle ve medle ve ra-ı mühmelenüfsükünıyla : -E 

17 dirler : -H 

18 dinür : dirler E 

19 bize : bizlere E 

20 medle : elif E 

21 ra-ı mühmele : ra E 
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2 1 Н z 2 2 : ә OE ə 
ma'nâsınadur. Muhkem Türki’dür ya'ni kavi ve metin dimekdür.? Fârsi'de elif-i 
mazmüme ve sin-i mühmele-i sakine” tä-ı karaşetüf zammesiyle* ve vav”ufi fethiyle 

5 4 ds de zə TON TAL aa E 
ve medle” ve rä-ı mühmelenüfi sükünif ile üstüvar dirler.” “Arabi”de dahı muhkem” 


ve metin ve sabit ve mekin ve kavi ma‘ nälarına gelir.” 
Takti‘ -i Beyt 


uyanık bi fa" ilatün dar u “âşık fa‘ilatiin germdar fa" ilat hem haşıl a fa‘ ilatün har u 


muhkem fa‘ ilatün üstüvar fa‘ 1121 
90 İnce yol bennâipi hencârdur 


Ulu vu leşker başı salardur 


İnce yol Türki”dür. Meselâ yaya yolı vesä’iri şah-rahı olmayan ince yollara dinür. “ 


Benna ipi dahı" Türki”dür. Ya‘ ni bennâlaruf ipi ki yapu ” yapduklarında gererler bir 
sicimdür. * Bunlara ikisine'* Farsi”de hâ-ı hevvezün fethiyle” ve nün-ı säkine ve 
cim-i meftüha "” ve elif” le ve ra-1 mühmelenüf sükünı 7 ile hencâr dirler. “Arabi'de 
mim-i meksúre'* ile mıtmer ma“nâsınadur. Ulu Türki”dür. Ya‘ni bir büyük ve ulu 


kimesne ki a‘ yandan ola dimekdür. ” Leşker başı dahı“ Türki”dür. Meselâ ser-‘ asker 


21 


ve bölükbaşılar gibi.” Bunlara Fârsi'de sin-i mühmelenüf fethasıyla” ve elif-i 


1 “Arabi”de dahı haşıl ma"nasınadur : “Arab da haşıl dir E 

2 ya'ni kavi ve metin dimekdür : kavi ve metin dimek E 

3sin-i mühmele-i sâkine :sin-i mühmelenüf sükünıyla H; sin-i sakine E 

4 ta-ı karasetiñ zammesiyle : zamme-i ta E 

5 vav’uf fethiyle ve medle : vav-ı meftüha ve elif E, Z 

6 ra-ı mühmelenüf sükünı : ra-ı mühmele Z; ra ile E 

7 dirler : dinür H 

8 “Arabi”de dahı muhkem : “Arab E 

9 kavi ma'nâlarına gelir : ma"nasına H; dir E 

10 meselâ yaya yolı vesä’iri şah-rahı olmayan ince yollara dinür : yaya yolidur E 
11 dahı : de E 

12 yapu : yapı H 

13 ya'ni bennalaruf ipi... bir sicimdür : dülgerlerün yapuya başladuklarında ölçdükleri ip E 
14 bunlara ikisine : buna da H; ikisine E 

15 ha-ı hevveziifi fethiyle : fetha-i ha E 

16 ve cim-i meftüha : ve cim-i ‘ Arabi’nüf fethiyle H; cim E 

17 ra-ı mühmelenün sükünı : ra-ı mühmele E, Z 

18 mim-i meksüre : kesre-i mim E 

19 ulu kimesne ki a" yandan ola dimekdür: ulu devletlü dimekdür H; kimse ki a‘ yan ola E 
20 dahı : -E 

21 meselâ ser-‘ asker ve bölükbaşılar gibi : ser-“askerlere, bölükbaşılara dirler E 

22 sin-i mühmelenüf fethasıyla : sin-i mühmelenüü fethiyle; sin-i mühmele fethi E 
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memdüde ile ve lam) [E. 244b] ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla” salar dirler. “ Arabi”de 


nün-ı meftüha ile” n3”ib ve näkib ve sahne dirler.” 
Takti' -i Beyt 


İH. 197b] ince yol ben fa‘ ilatün na ipi hen fa‘ ilatiin cärdur fa‘ ilät ulu vu leş fa‘ ilatün 


ker başı sa fa‘ ilatün lardur fa‘ ilat 
91 Yaslu çaylak sügvar u müs-h’är IZ. 128b] 
Hem yavaş kişiye dirler bürdbar 


Yaslu” Türki'dür. Ya‘ni bir musibetden yas tutan kimesneyef dirler. Färsi’de sin-i 
miihmeleniifi zammesiyle’ ve vâv-ı sakine ve käf-ı mazmüme ve” vâv-ı saniyenüf 
fethiyle ve medle? ve râ-ı mühmelenüfi sükünı ? ile sügvar dinür.'' Çaylak Türki’dür. 
Sibâ'-ı tuyürdandan bir nev'i kusdur ki sigan avlayup yir.” Farsi”de mim-i 
mazmüme ve vâv'uü ve sin-i писсепепаһ * iskânlarıyla ve hä-ı mu" cemenüh 
fethasıyla'* ve vâv-ı gayr-i melfüza ile ve medd-i elif”le ve sükün-ı rä-ı mühmele' 
ile mús-h'ar dirler. Yavaş Türki”dür. Meselâ yavaş olan kişiye dirler'° ya‘ ni ol kişiye 
dirler ki ğazüb olmaya.” Farsi”de ba-ı muvahhadenüfi Zammesiyle' ve rä-ı mühmele 
ve dal-ı gayr-i menkútanuñ!”? iskanlarıyla ve ba-ı muvahhade-i sâniyyenüf 
fethasıyla”” ve medle ve rä-ı mühmelenüfi sükünıyla' bürdbar dirler.” “Arabi”de 


= 2 3 
halim ma‘ nasinadur. 


1 elif-i memdüde ile ve lam: elif ile ve lam Z; elif ve lam’la E 

2 ra-1 múhmelenúñ sükünıyla : sükün-ı ra E 

3 nün-ı meftüha ile : -E, -H 

4 na”ıb ve nakib ve sahne dirler : nakib ve nä’ib ve sahne gibi Z, H 

5 yaslu : yaslı H 

6 ya'ni bir muşibetden yas tutana kimesneye : yas tutana E 

7 sin-i mühmelenüü Zammesiyle : sin-i mühmelenüfi Zammıyla H; zamme-i sin E 

8 kaf-ı mazmüme ve : kaf ile Z, H 

9 vav-ı saniyenüf fethiyle ve medle : fetha-i vav-ı sani ile ve elif Z; fetha-i vav ve elif E 

10 ra-ı mühmelenüf sükünı : ra-ı mühmele Z; ra sükünıyla E 

11 dinür : dirler E, H 

12 bir nev'i kuşdur ki sigan avlayup yir : bir kuşdur E 

13 vav”uf ve sin-i mu‘ cemenüğ : vav ve şin E 

14 ha-ı mu" cemenúñ fethasıyla : ha-1 mu‘ cemenúñ fethiyle H; fetha-i ha E 

15 medd-i elif le ve sükün-ı ra-1 mühmele : elif ve ra-ı mühmele Z; elif ve ra sükünı E 

16 mesela yavaş olan kişiye dirler : -E, -H 

17 ya'ni ol kişiye dirler ki ğazüb olmaya :-E, -Z 

18 ba-1 muvahhadenúñ zammesiyle : ba-ı muvahhadenúñ zammı H; zamme-i ba E 

19 ra-ı mühmele ve dâl-ı... menkütanuf : ra-ı mühmele ve dal-ı mühmelenüü H: ra ve dal ile E 
20 ba-1 muvahhade-i... fethasıyla : ikinci ba-ı muvahhadenüü fethiyle H; ba-1 muvahhade fethi E 
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Takti' -i Beyt 


yaslu çaylak fa‘ ilätün sügvar u fa‘ilatiin müş-h'âr fa'ilât hem yavaş ki fa'ilâtün şiye 
dirler fa‘ ilâtün bürdbar fa‘ ilat 


92 Ağlamak müyiden efsane semer [E. 245a] 
Hem pirinç boncuk şebehdür kahbe ğar 


[H. 198a] Ağlamak Türk”dür.” Ya'ni ağlayup şağu” şağmağa dirler.“ Zira şağu 
şağmayup ağlamağa girye dirler.” Bunda Farsi’si® mim-i mazmüme” ve väv-ı sâkine 
ve ya”eynüfi evveli meksüre ikinci sákine'” ve däl-ı mühmelenüf fethiyle ve nün-ı 
sákine'' ile müyiden dinmişdür ki ma‘näsı şağu şağmakdur. ” “Arabi”de nevha 
ma‘ näsına.'” Efsane Türk?’ diir.'* Aslinda Farsi”dür amma ” Türki”de meşhür olmağla 
bunda Türki irad olınmışdur. © Mesela geçmiş” kışşaları ve kaziyyeleri'* nakl u 
hikäyet idüp temsilat'? söylemege dirler. Farsi”de sin-i miihmelenúñ ve mim’ün 
fethalarıyla”” ve ra-1 miihmelenúñ sükünıyla semer dirler.?' “Arabi'de kışşa ve 
hikâyet” gibi. Pirinç Türki’dür. Şol nesnedür ki bakırla tütiyadan düzerler altun gibi 


şaru”” olur. Ma‘denisi dahı” olur şarı nühas dirler. Boncuk IZ. 129a] dahı” 


1 ve medle... sükünıyla : ve elif ve га sükünıyla E; ve medle ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla -Z 
2 dirler : dinür H 

3 ma‘ nasinadur : dirler E 

4 Türkü'dür : Türki E 

5 şağu : şağı H 

6 ya'ni ağlayup şağu şağmağa dirler : şağu şağmak ağlamak E 

7 zira şağu şağmayup ağlamağa girye dirler : -E 

8 Farsi’si : ise Färsi’de H; Farsi”de E 

9 mim-i mazmüme : Zamme-i mim E 

10 ya”eynüf evveli meksüre ikinci säkine : huttinúñ evvelkinüü kesresi Z; kesre-i ya-1 hutti E 
11 ve dal-ı mühmelenüf fethiyle ve nün-ı sakine : -E, -Z 

12 ki ma‘ nasi sagu şağmakdur: bu delaletle şağı şağmakdur H; ki ma‘ nasi sagu şağmakdur -E 
13 ma"nasına : gibi E, Z 

14 Türki’dür : Türki E 

15 amma: -E 

16 Türki’de meşhür ... olınmışdur : bunda makam-ı Türk?” de irad olınmış ve böyle sayi‘ dür H 
17 meselâ geçmiş : meselâ geçen H, geçmiş E 

18 ve kaziyyeleri : -E 

19 hikayet idüp temsilat : hikâye ve temsilat idüp E, H 

20 sin-i mühmelenüf ve mim”üf fethalarıyla : sin-i mühmele ve mim fethalarıyla E 

21 ra-ı mühmelenüh... semer dinür : semer dirler Z; ra-ı mühmelenüü sükünıyla semer dinür -E 
22 hikayet : hikaye H 

23 şaru : şarı H 

24 dahı : de E 

25 dahı : de E 
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Türki’dür. Farsi”de ikisine bile sin-i mu‘ cemenüf' bâ-ı muvahhadeniifi fethalarıyla” 
ve ha-ı aşliyye ile şebeh dirler. “Arabi”de dahı şebeh dinür.” Luğat-ı 
miisterekedendiir.* Nühas-ı asfar dahı” dirler. Kahpe Türki’dür. Fahişe “avrata dirler. 
Farsi”de ğayn-ı mu'cemenúñ fethasıyla° ve rä-ı mühmelenüf sükünıyla” gar dirler. 
“Arabi”de dahı kahbe dirler fahişe dahı “ Arabi”dür.” İkisi de Türki’de meşhür ve 
müşterekdür.” Arab diyarında bir kimesnel" zâniye “avrat yanında mürür eylese ol’! 


“avrat öksürüp aña iş“âr u (ауу ? idermiş anıfiçün zâniye “avratlara ” kahbe dirler.'* 
Takti‘ -i Beyt 


[E. 245b] ağlamak mü fa‘ilatiin yiden efsa fa‘ ilätün ne semer fa‘ ilat hem pirinç bon 
fa‘ ilatün cuk şebehdür fa‘ ilatün kahbe gar fa‘ ilat 


93 Hem dahı haşhaş oldı küknar [H. 198b] 
Hem piyü güve kelerdür süsmar 


Haşhaş Türki’dür.'” Bir ma“rüf danedür ” tabi“atı üçünci derecede şovukdur yaşdur. 
Yaprağıyla başlarını” kaynadup gice ile uykusı gelmiyen ademüfi” başına dökseler 
uyhusını getürüp uyudur ve içerlerse dahı münevvimdür.” Eger başlarını şu ile 
muhkem kaynadup” ba‘dehu sürseler bal ile tekrar” kaynatsalar koyulınca bu 


baldan” yiseler öksürügi ve eski ishäli def ider näfi‘dür.' Eger” tohmindan on 


1 sin-imu‘ cemenúñ : şin-i mu“ceme H; şin”üü E 

2 ba-ı muvahhadenüf fethalarıyla : -H 

3 “Arabi”de dahı şebeh dinür : “ Arabi”de de lebeh dirler E 

4 lugat-1 müşterekedendür : -E 

5 dahı : da E 

6 ğayn-ı mu" cemenüf fethasıyla : ğayn-ı mu" cemenúñ fethiyle H; ğayn-ı mu“ ceme fethi E 
7 ra-1 mühmelenüü sükünıyla : sükün-ı ra-ı mühmele ile H; sükün-ı ra ile E 
8 kahbe dirler fahişe dahı “ Arabidür : kahbe dinür ki zaniye “avratdur E, Z 
9 ikisi de Türki”de meşhür ve müşterekdür : -Z 

10 “Arab diyarında bir kimesne : diyar-ı “ Arab”da bir kimse E 

11 mürür eylese ol : mürür itse E 

12 aña is‘är u tayy : işâret E 

13 zaniye “avratlara : -E 

14 “Arab diyarında bir kimesne zaniye “avrat yanında mürür eylese ol... kahbe dirler : -H 
15 Türki’dür : Türki E 

16 danedür : -E 

17 başlarını : başını E 

18 gice ile uykusı gelmiyen ademüh : uyhusı gelmiyen kimse E 

19 uyhusını getürüp uyudur : uykusını getürüp uyudur Z; uyhusın getürür E 
20 ve içerlerse dahı münevvimdür : içürseler de iyüdür E 

21 şu ile muhkem kaynadup : kaynadup kuvveti şuya çıkınca Z, H 

22 sürseler bal ile tekrar : süzüp tekrar bal ile E 

23 koyulınca bu baldan : -E 
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dirhem kadarı döküp ve” eleyüp şeker ile yiseler münevvimdür ve öksürügi izâle 
ider.” Eger kabuğından çıkarup sâde kabuğını döküp şabâh ve ahşâm nışf-ı dirhem 
mikdârını şovuk şu ile isti“mâl eyleseler harâreti olan ishâli def ider” ve yüreginde 
kan gidene dahı“ nāfi‘ dür. Farsi”de käf-ı “ Arabi'nüfi zammıyla’ ve vâv-ı sâkine ve" 
ikinci kaf-ı “Arabi ile ve nün-ı meftüha” ve elif ve rä-ı mühmelel” ile küknar dinür../ 
“Arab?” de dahı haşhaş dinür.” Piyü ba-ı “Acem”üfi kesresiyle"” ve fethasıyla * IZ. 
129b] ba‘ zılar harekät-ı selase ile dahı luğatdur dimiş. Ni“metu*llah' dan dahı üç vech 
üzere rivayet olınmışdur" ve ya-ı huttinüfi zammesiyle * ve vav-ı sakine ile 
Farsi”dür. Türki’de güve dirler. Şol kurdcuğazdur ki esbabı keser!” helak ider. 
“Arabi”de “ayn-ı mühmelenüfi Zammesiyle ve sa-ı müsellese-i meftühanufi teşdidiyle 
ve hä-ı gayr-i melfüza ile"” “üsse dinür./” Keler Türki'dür bir küçük cân-verdür JE. 
246a] ki” şu içmez kat‘a dirler. Färsi’de zamme ile süsmar dirler. [H. 199a] 


“ Arabi”de fetha ile ve teşdid ile zabb ma‘ näsınadur.”” 
Takti‘-i Beyt 


hem dahı has fa" ilatün has oldı fâ'ilâtün küknar fa“ilat hem piyü gü fa‘ilatiin ve 


kelerdür fa‘ ilatün süsmar fa‘ ilat 
94 Hem hazine oldı gencür iy püser 
İsteyüci kimse oldı hüzeger 


1 eski ishali def" ider nafi‘ dür : ishale nafi‘ dür H; eski ishali def" ider nafi‘ dür -E 

2 eger : -H 

3 kadarı döküp ve : kadar E 

4 münevvimdür ve öksürügi izale ider : öksürügi keser E 

5 eger kabuğından çıkarup sade kabuğını döküp şabah ve ahşam nışf... ishali def" ider: -E 

6 dahı : de E 

7 “Arabi”nüü Zammıyla : “ Arab”uü Zammesiyle Z; “Arab Zammıyla E 

8 vâv-ı sakine ve : -H 

9 ikinci...meftüha : ikinci kaf-ı sükünı ve fetha-i nün E; ikinci kâf-ı “ Arabi ile ve nün-ı meftüha -H 
10 ra-ı mühmele : ra ile E, ra-ı mühmele -E 

11 dinür : dirler E 

12 dahı haşhaş dinür : haşhaş ma"nasınadur Z; haşhaş dirler E 

13 ba-ı “Acem'üfi kesresiyle : kesre-i ba-ı “ Acem”le E 

14 fethasıyla : -E, -H 

15 ba‘ Zılar harekät-ı selase ile dahı lugatdur dimiş. Ni“metu’l/ah’ dan... rivâyet olınmışdur : -Е, -H 
16 ya-ı huttinüü zammesiyle : zamme-i ya-ı hutti E 

17 şol kurdcıgazdur ki esbabı keser : bir muzırr kurddur esvâbı E 

18 “ayn-ı mühmelenüfü zammesiyle ve sä-ı müsellese-i meftühanu... ha-ı gayr-i melfüza ile : -E, -Z 
19 dinür : ma“nâsınadur H; dirler E 

20 bir küçük cân-verdür ki : bir cân-verdür aşla E 

21 kat‘a dirler : -E, -Z 

22 ma‘ nasinadur : dinür H; dirler E 
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Hazine Türki'dür. Färsi’de käf-ı “Acem'üf fethiyle! ve nün-ı säkine ve cim-i 
‘Arabi’ nüñ zammıyla” ve väv’u ve ra-ı múhmeleniñ iskânlarıyla” gencür dirler. 
“Arabi'de kenz ma‘näsınadur.* İsteyüci Türki’dür. Ya‘ni bir nesne isteyüp taleb 
idene dirler.” Farsi”de zamm-ı° ha-ı mu‘ceme ile ve vav-1 sakine-i aşliyye ve za-ı 
“Arabi’nüh fethasiyla’ ve hä-ı “alâmetle hüzeger dirler. Ahirinde* ger kaf-ı 
“Acem”üfi fethasıyla” ve rä-ı mühmelenüfi sükünıyla'” edät-ı fa‘ ildür. “Arabi”de sail 


ve talib dirler." 
Takti' -i Beyt 


hem hazine fa" ilatün oldı gencü fa‘ilatiin r iy püser fa‘ ilät isteyüci fâ'ilâtün kimse 
oldı fa‘ ilatün hüzeger fa‘ ilat 

95 İki köydür Raz u Mürvez'dür biri 

Ol vilayetdeki şehridür Hiri 

TE. 246b] Dimek olur ki” iki köy vardur ki birinúñ adı Raz ve biriniifi adı 
Mürvez”dür. Raz ra-1 múhmeleniñ fethasıyla ? ve elif ve za-ı “ Arabiyye iledür. “ 
Mürvez mim-i mazmüme ve rä-ı mühmele-i'” sakine ve vav-ı meftüha ve zä-ı 
“ Arabiyye-i ” sakine ile köy adlarıdur.” Ol vilayetdeki anuñ şehri IZ. 130a] Hiri’ dür. 


Hiri kesre-i ha-ı hevvez ile'* ve ra-ı mühmele-i [H. 199b] meksüre'” ve ya-ı huttinúñ 


1 kaf-ı “Acem”üf fethiyle : kaf-ı “Acem fethi E 

2 cim-i “ Arabi”nüü Zammıyla : cim-i “ Arabi’nüf zammesiyle H; cim-i ‘Arab Zammıyla E 

3 ve.. iskanlarıyla : ve vav ve ra iskanlarıyla E; ve vav”uü ve ra-ı mühmelenüf iskânlarıyla -H 
4 ma‘ nasinadur : dinür H; dirler E 

5 ya'ni... dirler: ya‘ni bir nesne ”i taleb itmek E; ya‘ ni bir nesne isteyüp taleb idene dirler -H 
6 zamm-ı : zamme-i E; zamm-ı -H 

7 vav-ı säkine-i aşliyye ve za-ı “ Arabi’nün fethasıyla : vâv-ı sakine ve zä-ı meftüha E, Z 

8 ahirinde : -E 

9 “Acem”üf fethasıyla : “Acemi H; “ Acem”le E 

10 rä-ı mühmelenüf sükünıyla : ra-ı mühmele ile H; ra-ı mühmelenüf sükünıyla -E 

11 sa7il ve talib dirler : talib ve sa”il gibi H 

12 dimek olur ki: ya‘ni H 

13 rä-ı mühmelenüü fethasıyla : rä-ı mühmele E 

14 raz ra-ı mühmelenüf fethasıyla ve elif ve za-ı “ Arabiyye iledür : -H 

15 mühmele-i : -E 

16 “Arabiye-i : “Arab-ı E 

17 köy adlarıdur : -Z, -H 

18 kesre-i ha-1 hevvez ile : hâ'nufi H; kesre-i ha-ı hevvez ile -E 

19 ra-ı mühmele-i meksüre : ra-ı mühmelenüfi kesreleriyle H; ra-ı mühmele-i meksüre -E 
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sükünıyla' Horasan memleketinde bir mu‘teber şehrüü adıdur kadimdür” ol 


memleketúñ tahtgahıdur. Bu iki köy ol vilayetde imişdür. Kavi Rafızi”dür.” 
Takti‘ -i Beyt 


iki köydür fa‘ ilatün Raz u Mürvez fa“ilatún dür biri fa" ilat ol vilâyet fa‘ilatiin deki 
şehri fa‘ ilatün dür Hiri fa‘ ilat 


96 Hem “Alem bir şehr adıdur hem tıraz 
Hem yarağa älete çalğuya saz” 


“Alem “ayn-ı mühmelenüf ve lam”uf fethalarryla ve mim-i sakine ile bir sehr adıdur 
ve Türki'de “alâmet ma‘ nasinadur ki kaftan omuzina ve yeñ ağzına iderler. Färsi’de 
tä-ı mühmelenüf kesresiyle? ve rä-ı mühmelenüf fethasıyla ve elif ve zä-ı ‘ Arabiyye® 
ile tıraz dirler. “ Arabi”de dahı” tıräz dinür. Luğat-ı müşterekedendür.* Yarak ve âlet 
ve çalğu Türki’dür. Farsi”de sin-i mühmelenüf fethasıyla ve elif ve zâ-ı * Arabiyye 


ile” saz JE. 247a] dirler. “Arabi” de alat-1'° lehv dinür. 
Takti‘-i Beyt 


hem “Alem bir fa‘ ilatün sehr adıdur fa‘ ilatün hem tıraz fa‘ ilät hem yarağa fa‘ ilatün 


alete çal fa‘ ilatün ğuya saz fa‘ ilat 
97 Liz hor enderzdür ışmarlamak 


Hem büyük kebz oldı gürz oldı çomak 


Liz lam”uf kesresiyle'' ve ya-ı huttiniifive zä-ı “ Arabi'nüfi ” iskanlarıyla Farsi dür. 


Türki”de hor dimekdür.” Ya‘ni hakir ma“nâsına. “Arabi”de dahı hakir diniir.'* 


1 ve ya-1 huttinúñ sükünıyla :-E, -H 

2 kadimdür : -E 

3 kavi Rafızi”dür : -H 

4 Bu beyit ve bu beytin şerhi H nüshasında yoktur. 

5 tä-ı mühmelenüf kesresiyle : kesre-1 ta ile E 

6 ra-ı mühmelenüf fethasıyla ve elif ve za-ı “ Arabiyye : feth-i ra ve sükün-ı za E 
7 dahı: -E 

8 İuğat-ı müşterekedendür : -E 

9 sin-i mühmelenüf fethasıyla ve elif ve zä-ı “ Arabiyye ile : fetha-i sin ile E 
10 alat-ı : -E 

11 kesresiyle : kesri E 

12 ya-ı huttinüf ve za-ı “ Arabi’nüf : ya-ı hutti ve za-ı “Arab E 

13 dimekdür : dirler E 

14 “Агабг 4е dahı hakir dinür : “ Arab hakir dirler E 
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Enderz elif-i meftüha" ve nün-ı säkine ve däl-ı mühmelenüfi fethasıyla” ve ra-ı 
mühmele ve zä-ı “Arabi”nüf” iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de ısmarlamak dirler” 
ya‘ ni bir nesne”i bir kimseye” ışmarlamağa diniir.° “ Arabi’de vaşiyyet ma‘ näsınadur. 
Büyük Türki’dür. Farsi’de käf-ı “Arabiyye”nüf fethasıyla’ ve bä-ı muvahhadenüü ve 
zä-ı “Arabiyye”nüf" iskanlarıyla kebz dirler. “ Arabi'de “azim ma'nâsına.? Gürz kâf-ı 
“Acem”üfi zammesiyle"” ve râ-ı mühmelenüü ve zä-ı “Arabiyye'nüü'! iskânlarıyla 
Farsi dür. Türki'de çomak dinür. ” “Arabi”de IZ. 130b; H. 200a] mıkma‘ dirler ve 


ta‘rib idüp” cürz dirler. 
Takti“-i Beyt 


liz hor end fâ'ilâtün erzdür 15 fâ'ilâtün marlamak fâ'ilât hem büyük keb fa‘ ilatün TE. 
247b] z oldı gürz ol fa‘ ilatün dı çomak fa‘ ilät 


98 Esnemekdür hamyaz u şaşı kaj 
Ger ola teynüs hırmen oldı jäj 


Esnemek Türki” dür. Farsi”de hä-ı mu" cemenüf fethiyle ve elif ile ve mim-i sâkine ve 
yä-ı huttinúñ fethasıyla ve medle ve zâ-ı “Arabi”nüfi sükünil” ile hamyaz dirler. 
Ahirinde ha-ı “alametle hamyaze dahı dinür. “Arabi'de tesâvüb ma'nâsına. Şaşı 
Türki’dür. Ya'ni gözi egri olup her nesne”i iki görür. Farsi de kaf-ı meftüha ile ve 
med ile” ve zä-ı “Acemi”nüfi” sükünıyla kaj dirler.” “Arabi”de ahvel ma'nâsına. 


Kaf-ı meftüha ile” ger ola teynüs hırmen Türki “ibäretdür.'” Ya'ni eger hırmen 


1 meftüha : mazmüme H 

2 mühmelenüf fethasıyla : mühmelenüf fethiyle H; mühmele fethiyle E 

3 rä-ı mühmele ve za-ı ‘ Arabi”nüh : ra ve za-ı ‘ Arab E 

4 dirler : -E 

5 ya'ni bir nesne”i bir kimseye : bir şey”i bir kimesneye E 

6 ısmarlamaga dinür : ışmarlamak H; ışmarlamağa dirler E 

7 kaf-ı “ Arabiyye”nüf fethasıyla : kaf-ı meftüha-i “ Arabiyye ile H; fetha-i kaf-ı “ Arab”la E 
8 ba-ı muvahhadenüf ve za-ı “Arabiyye'nüü : ba-ı muvahhade ve za-ı ‘ Arab E 

9 ma'nâsına : dinür E 

10 kaf-ı “Acem”üf Zammesiyle : kâf-ı *Acem'úñ Zammıyla H; kâf-ı “Acem Zammıyla E 
11 ra-ı mühmelenüf ve za-ı “ Arabiyye”nüh : ra-1 mühmele ve za-ı “Arab E 

12 dinür : dirler H 

13 dirler ve ta‘ rib idüp : ve E 

14 fethasıyla ve medle ve za-ı ‘ Arabi”nüfü sükünı : fethiyle ve elif ve za-ı ‘ Arabi E, Z 

15 med ile : elif ile E, Z 

16 ‘Acem?’ nüñ : * Acem'úñ E 

17 dirler : dinür H 

18 kaf-ı meftüha ile : -Z, -H 

19 Türki “ibaretdúr : Türki'dür E, H 
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teynüs olursa dimekdür. Teynüs hırmen yığınına dirler. Meselâ' hırmen bağlamış 
tinas olursa dimekdür.” Farsi” de zâ-ı ‘ Acemi’nün fethasıyla ve med ile” ve ikinci za-ı 
“Acemi”nüf” sükünıyla јај dinür.” Ba‘zı nüshada bu mısra‘° “Bab-ı hirmenile 


süpüründüsi јај” vâki“ olmışdur. / 
Takti“-i Beyt 


esnemekdür fâ'ilâtün hamyaz u fa‘ilätün şaşı kaj fa‘ilat ger ola tey fa‘ilatiin nüs 


hirmen fa‘ ilätün oldi jaj fa‘ ılät 
99 O İssilik tef orta yay adı temüz [E. 248a; Н. 200b] 


Hem dahı fi”l-cümle dimekdür henüz 


İssilik Türki”dür. Färsi’de tä-ı karasetúñ fethasiyla® ve fa”nuü sükünıyla” tef diniir'® 
ve ahirinde sin-i mühmele ile tefs dahı dirler." “ Arabi'de haräret gibi. Orta yay adı 


Türki “ibaretdür. ” Ya'ni yaz aylarınufi ki üç aydur orta ayı dimekdür.”” Farsi”de tä-ı 
karasetúñ fethasıyla'* ve mim-i mazmüme ve vâv'uü” ve za-ı “Arabi'nül © 
iskânlarıyla temüz dirler. Suhür-ı sayfiyye-i Rümiyedendür ki!’ evveli! haziran 
ikincisi? temüz ve üçüncisi IZ. 131ај äbdur agustüs dahı dirler.“ Elsine-i 


müte“addidede böyle dinür.?' Hem hä-ı hevvezúñ fethasıyla ve mim-i sákine” ile 


1 meselâ: -E 

2 dimekdür : dimek olur H 

3 med ile : elif ile Z, elif E 

4“ Acemi’nüf : “Acem”üü E 

5 dinür : dirler E, H 

6 bu mısra‘ : -E, -H 

7 vâki“ olmisdur : vaki‘ dür E 

8 ta-ı karasetúñ fethasıyla : ta-1 karasetiifi fethiyle H; ta-ı karaşet fethiyle E 
9 fa’nufi sükünıyla : fa-ı sakine H 

10 dinür : dirler E 

11 dirler : bu ma‘ nayadur H 

12 Türki “ibaretdúr : Türki'dür E, Z 

13 ya"ni yaz aylarınuf ki üç aydur orta ayı dimekdür : -E 

14 fethasıyla : fethiyle E, H 

15 ve vav'uñ : ve vav E; ve vav'uñ -H 

16 “Arabi”nühü : “Arab E 

17 şuhür-ı ... Rümiyedendür ki : Rümi aylarından orta yaz ayıdur H; şuhür-ı Rümiyedendür E 
18 evveli : evvelkisi E, H 

19 ikincisi : ba‘ dehu H; ikinci E 

20 üçüncisi abdur, ağustüs dahı dirler : üçüncisine ağustüs dinür H; ba*dehu ağustos dirler E 
21 elsine-i müte" addidede böyle dinür : -E, -Z 

22 fethasıyla : fethiyle E, H 

23 mim-i sakine : sükün-ı mim E 
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Farsi”dür. Türki'de dahı dinür' “atf içündür. “Arabi'de vâv-ı “atıfadan “ibâretdür.” 
Fi’l-ciimle Türki”dür. Färsi’de dahı säyi‘dür bu dahı bu kabildendür.” Fârsi'de hâ-ı 


hevvezüfi fethasıyla" ve Zamme-i nün ve sükün-ı za” ile henüz dirler.“ 
Takti‘ -i Beyt 


isilik teff fa‘ ilatün orta yay a fa‘ ilatün dı temüz fa‘ ilat hem dahı fil fa‘ ilätün cümle 


dimek fa‘ ilatün dür henüz fa‘ ilat 
100 Hem füsüs oldı dahı hayf eylemek 


Dahı hezl ü bi-hüde söz söylemek 


(Н. 201a] Füsüs fa'nufi ve sin-i mühmelenüü zammeleriyle’ ve vav”uf ikinci sin-i 
mühmelenüff iskânlarıyla [E. 248b] Farsi”dür. Türki”de hayf eylemek dinür ? ve tenz 
ve tesni vel” masharalığa almağa dirler. “ Arabi”de temeshur gibi." Hezl ve bi-hüde 
söz söylemek dahı bu ma'nâyadur. Bu üç luğat füsüs lafzınuf tefsiridür. 12 Amma üçi 
bile Färsi’dür ve cümlesibir ma“nâyadur. ? ‘ Arabi’de temazuh ve temeshur ve lag ve 


hezeyan'* ma'nâlarınadur. Türki’de dahı bu lafızlar böyle meşhürdur. - 
Takti‘ -i Beyt 


hem füsüs ol fa‘ ilätün dı dahı hayf fa‘ ilatün eylemek fa" ilat dahı hezl ü fa‘ ilatün bi- 


hüde söz fa‘ ilätün söylemek fa‘ ilat 
101 Cagz içi çirklü çıbandur hem denes 


Çirkdür bir şehr adıdur hem Tabes 


1 dinür : dirler E 

2 vav-ı “atıfadan “ ibaretdür : vâv-ı “atıfa gibi E 

3 Farsi”de dahı sayi‘ dür bu dahı bu kabildendür : Farsi”de de sayi‘ dür bu da böyledür E 
4 ha-ı hevvezün fethasıyla : ha-ı meftüha H; fetha-i ha E 

5 Zamme-i nün ve sükün-ı za : nün-ı mazmüme Z, H 

6 dirler : dinür Z, H 

7 fa”nu ve sin-i múhmelenúñ zammeleriyle : fa ve sin zammeleri E 

8 vav”uf ikinci sin-i mühmelenüf : vav ve sin E 

9 eylemek dinür: eylemek dirler E, dinür H 

10 teşni” ve : temeshur ya'ni E 

11 gibi : dirler E 

12 lafzinuñ tefsiridür : lafzına tefsir vâki olmisdur Н 

13 ve cümlesi bir ma‘ nayadur : bir ma‘ nayadur Z; ve cümlesi bir ma‘ nayadur -E 

14 “Arabi”de temazuh ve temeshur ve lağ ve hezeyan : hezeyan ve lağ ve temazuh E 

15 dahı bu... meşhürdur : böyle şayi" dür Z; Türki’de dahı bu lafızlar böyle meşhürdur -E 
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Çağz cim-i meftüha-i “Acemi ile ve gayn-i mu“cemel ve zä-ı “Arabi”nüf 
iskanlariyla? Farsi’ diir. Túrki de içi çirklü çıban dimekdür.” Ya‘ ni içinde çirk ve iriñ 
olan çıbana dinür.” Denes däl-ı mühmelenün fethiyle” nün ve sin-i mühmele ile 
Farsi”dür. Türki’de çirk dirler ki misra‘-1 saniye kayd olınmışdur.” Ya'ni kir ve pas 
dimekdür.  “Arabi”de dahı? denes ma‘näsınadur.” Tahrikle vesah dahı dirler." Bir 
sehr adı Türki’dür'' ya‘ni [H. 201b] bir şehrüfi adıdur dimekdür Tabes. Mesela/” 
Tabes fethateyn ile sehr adidur.'* 


Takti' -i Beyt 


çağz içi çirk fâ'ilâtün lü çıbandur fa“ ilatün hem denes [E. 249a; Z. 131b] fa‘ilat 
çirkdür bir fa‘ ilatün sehr adı fa‘ ilatün dur Tabes fa‘ ilat 


102 Hem menis tab" u segälis hile mekr 
Bevş kesret ya‘ ni cem" -i Zeyd ü Bekr 


Meniş mim-i meftüha'* ve nün-ı meksüre ve şin-i mu‘cemeniifi sükünıyla.” 
Farsi”dür. Türk? de tab" dinür. Ya‘ni mizäc dimekdür. * “Arabi”de dahı tab" dinür. 7 
Ashi ‘ Arabi’ dür. "$ Segaliş sin-i mühmelenüf fethasıyla ve kesresiyle/” dahı luğatdur 


ve kaf-ı “Acemi'nüf fethiyle ve medle ve lam-1 meksüre ve şin-i mühmelenüü 


22 


sükünıyla” Farsi”dür. Türki’de hile ve mekr dinür” ve yavuz şanu”” şanmak 


1 cim-i meftüha-i “Acemi ile ve ğayn-i mu‘ ceme : cim-i “ Acemiyye-i meftüha ve gayn E 
2 za-ı “ Arabi’nün iskanlarıyla : za sükünlarıyla E 

3 çıban dimekdür : çıbana dirler E 

4 çirk ve irifi olan çıbana dinür : iriñ olan çıbana E 

5 dal-ı mühmelenüf fethiyle : dal fethasıyla E 

6 mışra' -ı saniye kayd olınmısdur : mısra‘ -ı sâninüü evvelinde zikr olınmışdur H 

7 ya'ni kir ve pas dimekdür : kir ve pas dimek E 

8 dahı :-E 

9 ma‘ näsınadur : dirler H; ma“nâsına E 

10 tahrikle vesah dahı dirler : vesah dahı dinür H; vesah dahı dirler E 

11 adı Türki’dür : adıdur Z, H 

12 sehrúñ adıdur dimekdür Tabes. Meselâ : sehrüf adı ismine E 

13 fethateyn ile sehr adıdur : bir sehrúñ adı imişdür H; fethateyn ile Tabes dirler E 

14 mim-i meftüha : mim”üf fethiyle H 

15 şin-i mu‘ cemeniifi sükünıyla : şin ile E 

16 dimekdür : -E 

17 “Arabi”de dahı tab" dinür : “ Arabi”de dahı tab" ma‘ näsınadur H; “Arab dahı tab‘ dir E 
18 aşlı “Arabi”dür : -E 

19 sin-i mühmelenüf fethasıyla ve kesresiyle : fetha-i sin ve kesre ile E 

20 dahı luğatdur ve kaf-ı “Acemi”nüf fethiyle ve medle... şin-i mühmelenüh sükünıyla : -E, -Z 
21 dinür : dirler E 

22 şanu : şanı H 
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ma'nâsına. “ Arabi”de dahı! hile ve mekr diniir.? Bevş ba-ı muvahhadenúñ fethiyle” 
ve vav”uf ve şin-i mu‘ cemeniifi* iskanlarıyla Farsi”dür. Türki’de kesret dirler. Ya‘ ni 
cem‘-i Zeyd u Bekr u Bişr.” Mesela cokluk ädeme dirler ki” bir yire cem" olmis ola. 


Ol cem‘ iyyete dirler.” “ Arabi’de kesret ve cemä‘ at ma‘ näsına. 
Takti“-i Beyt 


hem meniş tab fa" ilatün" u segälis fa“ ilatün hile mekr fa" ilat bevş kesret fa‘ ilatün 


ya‘ ni cem" - i fa‘ ilatün Zeyd ü Bekr fa‘ ¡lat 
103 Pehlevice oldı güneş rahş u Vahş [H. 202a] 


Belh”de şehr ıldıramakdur dırahş 


Pehlevice oldı ya‘ nī Pehlevi lisanınca dimekdür.* Güneş Türki’dür ki felek-i rabi‘ ün 


meşhür yıldızıdur.” Farsi”de Pehlevi lisanı üzere [E. 249b] rä-ı mihmelenúñ 


11 


fethiyle ve ha-ı mu" cemenüfi ve sin-1 menkútanuñ iskänlarıyla'? rahş dirler. 


“ Arabi”de şems ma‘ näsına.'? Vahş vav-1 meftüha ve ha-1 mu'cemenüf ve sin-i 
menkútanuñ!* iskânlarıyla Fârsi'dür. Belh”de bir şehrdür. Ya'ni Vahş Belh 
vilayetinde bir sehrúñ adıdur. Ildıramak Türki” dür. Güneşüü ve ауиһ ” ıldıraduğı * 


gibi. Farsi”de dal-1 mühmelenüf kesresiyle"” ve rä-ı gayr-i menkütanufi fethasıyla/” 


1 dahı: -E 

2 dinür : ma‘ nasinadur H; dirler E 

3 ba-ı muvahhadenüf fethiyle : fetha-i ba-ı muvahhade E 

4 vav'uñ ve şin-i mu‘ cemeniifi vav ve şin E 

5 u Bişr : -E, -Z 

6 mesela çokluk ademe dirler ki : çokluk er E 

7 ol cem" iyyete dirler : -E 

8 Pehlevice oldı ya‘ ni Pehlevi lisanınca dimekdür : Pehlevice ya‘ ni Pehlevi lisaninca E 
9 yıldızıdur : kevkebidür H 

10 güneş Türki”dür ki felek-i rabiúñ meşhür... Pehlevi lisanı üzere : güneş yâ'ni güneşe E 
11 rä-ı mühmelenüü fethiyle ve ha-ı mu" cemenúñ : fetha-i ra ve sükün-ı ha E 

12 şin-i menkütanuf iskanlarıyla : şin ile E 

13 “Arabi”de şems ma'nâsına : “Arab şems dir E 

14 ha-ı mu" cemenüh ve şin-i menkútanuñ : ha-ı menküta ve sin E 

15 güneşü ve ayufi : ya‘ ni güneş ve şemsüü Z, H 

16 ıldıraduğı : ıldıramağı Z; ıldıramak H; 

17 dal-ı mühmelenüf kesresiyle : kesre-i dal E 

18 ra-1 gayr-i menkútanuñ fethasıyla: rä-ı mühmelenüf fethasıyla H; fetha-i ra E 
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ve hä-ı mu‘ ceme ile şin-i menkútanuñ' iskânlarıyla dırahs dinür.” “Arabi”de leme‘ an 


ve berk” ma‘ nälarınadur.* 
Takti‘ -i Beyt 


Pehlevice fa‘ilatiin oldı güneş fa‘ilatiin rahş u Vahş fa‘ilat [Z. 132a] Belh’de şeh 
fa‘ ilatün r ıldıramak fa" ilatün dur dırahş fa‘ ilat 


104 Muğ gavur su‘le fürüğ u hezl lağ 
Кагаһи mağ gice karañus1 mağ 


Muğ mim-i mazmüme ve gayn-i mu“cemenüf sükünıyla” Farsi”dür. Türki’de [H. 
202b] gavur dimekdür.” ‘ Arabi’de kafir ma“nâsınadur.” Şule Türki’dür. Ya‘ni güneş 
ve ay su‘lesine ve aydınlığına dirler.” Färsi’de fa'nuf ve rá mühmelenün 
zammeleriyle fürüğ dinür.” “Arabi'de dahı şule ma‘näsınadur. Ash “Arabi dür." 
Hezl Türki makamında irad olınmışdur./ Letä’ife müte“allık kelimata dirler. Asli 
‘ Arabi’ diir. Bunda’? lağ lafzı Farsi diyü irad olınmış amma lâğ dahı ‘Arab?’ dür”? ve 
Farsi”si hezldür. İkisi de Farsi”de ve “Arabi”de meshürdur.'” Ķarañu Türki”dür 
ya ni JE. 250a] karañlik dimekdür.'° Farsi”de mim-i meftüha ile ve gayn-ı 
mu" cemenüfi sükünıyla"” mağ dirler. “Arabi”de zulmet gibi.“ Gice karafusı 


Türki” dür. Ya‘ni gice ile olan karañuluk dimekdür.'” Farsi”de mim-i meftüha ile ve 


1 ha-ı mu‘ ceme ile şin-i menkútanuñ : ha ve şin-i mu" cemenüñ H; ha ve şin E 

2 dinür : dirler E 

3 ve berk : -H 

4 ma‘ nälarınadur : dirler E 

5 mim-i mazmüme ve gayn-i mu‘ cemenüf sükünıyla : zamme-i mim ile sükün ile E 
6 dimekdür : dirler E 

7 ma‘ nasinadur : dirler E 

8 su‘lesine ve aydınlığına dirler : şu“ lesidür E 

9 rä-ı mühmelenüfi zammeleriyle fürüğ dinür : rä’nuf Zammeleriyle fürüğ dirler E 
10 dahı su‘ le ma"nasınadur. Ashi ‘ Arabi”dür : su‘ le dirler E 

11 Türki makamında irad olınmışdur : Türki'dür E, H 

12 bunda: -H 

13 lag dahı “ Arabi”dür : ‘ Arabisi lağdur H; ‘ Arabi”dür E 

14 ve Farsisi hezldür : -E, -Z 

15 ikisi de Farsi”de ve ‘ Arabi’de meşhürdur : Farsi”de ve * Arabi”de meshürdur E; ikisi de Färsi’de ve 
“Arabi”de meşhürdur -H 

16 ya‘ ni karafilik dimekdür : -H 

17 ğayn-ı mu" cemenúñ sükünıyla : ğayn-ı mu" ceme ile E 

18 gibi : dirler E 

19 ya'ni gice ile olan karafuluk dimekdür : -E 
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elif ve gayn-1 mu“cemenüf iskänlarıyla' mağ dirler.” “Arabi”de dal-1 mühmelenüf 


zammesiyle ve cim-i meftüha ile dücâ ma“nasınadur.” 
Takti‘ -i Beyt 


muğ gavur şu" fa‘ ilatün le fürüğ u fa‘ ılätün hezl lağ fa‘ ilat karañu mağ fa‘ilatiin gice 


kara fa‘ ilätün ñus1 mag fa‘ ilat 
105 Hem nüğül oldı deriñ dahı güzaf 


Beyhude sözdür “akılsızdur nişaf 


Nuğül nün’uA ve ğayn-i mu‘ cemenüü" zammeleriyle Farsi” dür. Türki”de derifi 
dinür.” “Arabi”de “amik ma‘nasinadur. Güzaf käf-ı “Acem”üü zammesiyle® ve zä-ı 
“Arabi”nüü fethasıyla” ve elif ve fa ile" Farsi”dür. Türki'de beyhude söz 
söylemekdür.” Ya'ni mâlâya'ni vel” bi-hüde ve bâtıl! kelimâta dirler. “Akılsuz 
Türki'dür. Färsi’de [H. 203a] nün-ı meksüre ve sin-i mu“cemenüf fethiyle”? ve 
medle ve fä-ı sâkine ” ile nişaf dirler.'* Nişaf aşlında dimağufi postina dirler. Andan 


“akla Zarar gelür. Ol sebebden “ akılsuza nişaf dinmiş olur. ” 
Takti‘ -i Beyt 


hem nüğül ol fa‘ilatiin dı deriñ da fa‘ ilätün hı güzäf fa'ilat TE. 250b] beyhude söz 
fa‘ ilatün IZ. 132b] dür “akılsuz fa‘ ilatün dur nişaf fa‘ ilat 


106 Zişt hafrik u nişanedür hedef 


Kif durur bir nev‘ e kab kav oldı haf 


1 gayn-ı mu‘ cemenúñ iskänlarıyla : ğayn sükünıyla E 

2 mim-i... dirler : mağ dinür mim-i meftüha ile ve medle ve ğayn-ı mu“ cemenüh sükünıyla H 
3 Zammesiyle ve cim-i meftüha ile düca ma‘ näsınadur : fethiyle deca dirler H; düca dirler E 
4 nün’uf ve ğayn-i mu‘ cemeniifi : nün ve gayn-1 mu“ceme E 

5 dinür : dirler E 

6 kâf-ı * Acer úñ zammesiyle : kaf-ı mazmüme H; kâf-ı “Acem Zammıyla E 

7 za-ı “Arabi”nüf fethasıyla : fetha-i zä-ı “ Arab'la E 

8 ve elif ve fa ile : -H 

9 söz söylemekdür : sözdür Z; söz dirler E 

10 mâlâya'ni ve : aşlı faşlı yok H 

11 bi-hüde ve batıl : -E 

12 şin-i mu‘ cemenüf fethiyle : şin-i mu‘ cemenüf fethasıyla, sin-i mu" ceme fethasıyla E 

13 medle ve fa-ı sakine : elif ve fa E, Z 

14 dirler : dinür H 

15 dinmiş olur : dinür H 
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Zişt za-ı “ Arabi’nüh kesresiyle' ve şin-i mu‘ceme ve tä-ı karaşetüfi” iskänlarıyla 
çirkin ve kabih ve yigrenci ma‘ nasınadur” ve ha-ı mühmele-i meftüha” ve fa-ı sakine” 
ve rä-ı gayr-i menkütanuf kesresiyle® ve ya-1 hutti ve kaf” uñ’ iskanlarıyla hafrik dahı 
bu ma‘nayadur. İkisi bile Farsi”dür amma zişt lafzını9 Türki makamında irad 
eylemiş. Türki”de” meşhür olmağla nitekim bu luğatda bu misilli çok vâki'dür.” 
“Arabi”de kabih ma‘ näsınadur.'' Nişane nün-ı meksüre ve şin-i mu“cemenüf fethiyle 
ve medle ve ikinci nün”uü fethasıyla ve ha-ı “alâmet? ile Türki”dür. Ya'ni ok 
nişanesine"” dirler. Farsi”de ha-ı hevvezüü ve däl-ı mühmelenüfi” fethalarıyla ve 
sükün-ı fal” ile hedef dirler. “Arabi”de tahrikle ğaraz dirler.” Hedef dahı 
“Агабг dür." Luğat-ı müşterekedür. " Kıf käf-ı meksüre ve fa-ı sökine ” ile Färsi’dür. 
Türki de bir nev'i kabdur ki desti gibi. Kav Türki'dür ki ateş çakup içine 


dutdururlar.”” Farsi”de [H. 203b] hä-ı mu‘ cemeniifi fethasıyla”' ve fa-ı sâkine ile haf 


, oo WD 
dinür. 


Takti‘-i Beyt 


zişt hafri fa‘ ilatün k u nişane fa" ilatün dür hedef fa‘ilat kif durur bir fa‘ ilatün nev‘e 
kab kav fa‘ ilätün oldı haf fa‘ ilat 


107 Kaşdavüalında çin äjengdür İTE. 251a] 


Şıklığ u âvâz hunbuk tangdur 


1 za-1 “ Arabi’nün kesresiyle : kesre-1 za-1 “Arab'la E 

2 şin-i mu" ceme ve ta-ı karasetiifi : şin ve ta E 

3 kabih ve yigrenci ma“nâsınadur : yigrenci ve kabih ma'nâlarına E 

4 ve ha-ı mühmele-i meftüha : feth-i ha-ı mühmele ile Z, H 

5 fa-ı sakine : fa’nufi sükünıyla H 

6 ra-ı gayr-i menkütanuf kesreleriyle : ra-ı mühmelenüf kesreleriyle H; ra-ı mühmele kesriyle E 
7 ya-ı hutti ve käf’un:yä-ı huttinün ve kaf”uü H; ya ve kaf E 

8 ikisi bile Farsi”dür, amma zişt lafzını : ikisi de Farsi”dür, zişt lafzı E 

9 Türki’de : -E 

10 meşhür olmağla... çok vâki'dür : ziyade meşhür oldugindandur Z; meşhür olduğı içün E 
11 ma‘ näsınadur : dirler E 

12 ve şin-i mu‘ cemenüñ fethiyle ve medle ve ikinci nün’uf fethasıyla ve hâ-ı “alâmet :-E, -Z 
13 ya'ni ok nişanesine : nişangah da Z; nişangah E 

14 ha-ı hevvezün ve dal-ı miihmeleniifi ha ve dal”uf H; ha-ı hevvezün ve dal”uü E 

15 sükün-ı fa : fa-ı sakine H; sükün-ı fa -E 

16 tahrikle garaz dirler : -H 

17 hedef dahı ‘ Arabi”dür : dahı hedef dinür H 

18 müşterekedür : müşterekedendür H 

19 fa-ı sakine : -E, -H 

20 ki ateş çakup içine dutdururlar : ki ateş çakup tutdururlar H, ki ateş çakup içine dutdururlar -E 
21 mu‘ cemenüf fethasıyla : mu" cemenüf fethiyle H; mu" ceme fethasıyla E 

22 fa-ı sakine ile haf dinür : haf dirler E 
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Kaşda alında çin Türki “ibâretdür.' Meselâ kaşda ve alında ve yüzde” buruşuk ve 
büklüm geh çok yaşamakdan olsun ğazab vaktinde olsun” ğuşşadan olsun. Farsi”de 
elif-i memdüde ve za-ı “ Acem?’ nüñ fethasıyla" ve nün-ı sâkine ve kaf”la” âjeng dirler. 
“Arabi”de gayn-1 mu‘cemeniifi zammesiyle® ve Zâd-ı menkütanufi süküniyla ve 
fethiyle cä’izdür’ ve nün-ı sâkine ile ğuzn/ğuzen dinür.* Mukaser cild ma‘ nasina.’ 
Şıklığ Türki”dür. Farsi”de ha-1 mu‘ cemenúñ Zammesiyle * ve nün-ı sâkine ve bâ-ı 
muvahhadeniifi Zammesiyle'! ve kâf-ı sâkine ile hunbuk dirler.” “Arabi'de gafir 
ma‘näsına.'” Avaz Türki”dür. Bir nesne çağırduğı zamanda işidilen şavta dirler. 
Farsi”de tä-ı mühmelenüf fethiyle ve nün-ı sâkine ve IZ. 133a] kaf-ı säkine ile'* tang 


dirler.'* “Arabi”de şad-ı mühmelenüü fethasıyla ” şavt ma“nasınadur. 
Takti'-i Beyt 


kaşda vü a fa‘ ilatün lında çin a fa‘ ilatün fengdür fa‘ ilat şıklığ u a fa‘ ilatün vaz hunbuk 
fa‘ ilatün tangdur fa‘ ilat 


108 Hem tekeledür bagaltäk oldı heng İH. 204a] 
Kuvvete di şivelü'” mahbüba şeng 


Tekele Türki’dür. Meselâ koltuk altında ipliklenen “Acem kisvelerinden bir nev'i 
kaftandur. Bu diyarlarda JE. 251b] ma‘ sümlara yaparlar'* gögüslük dirler.” Farsi” de 


bä-ı muvahhadenúñ ve ğayn-ı mu“cemenüf”” fethalarıyla ve lâm-ı sâkine ve tä-ı 


1 Türki “ibaretdür : Türki’dür E, H 

2 ve yüzde : -E, -Z 

3 geh çok... olsun : gerekse yaşamakdan olsun gerekse Z; gerek yaşamakdan ve gerek H 
4 za-ı “Acemi”nüf fethasıyla : za-ı “Acem”üf fethiyle H; fetha-i za-ı “Acem”le E 

5 nün-ı sakine ve kaf”la: nün”la ve kaf”la H, nün ve kaf-ı sakine E 

6 gayn-1 mu" cemenüfi Zammesiyle : Zamme-i ğayn-ı mu" ceme E 

7 Zâd-ı menkütanufi sükünıyla ve fethiyle ca 'izdúr : Zâd-ı menküta E 

8 dinür : dirler E 

9 mukaser cild ma‘ nasina : -E 

10 ha-ı mu" cemenüü zammesiyle : ha-ı mu" cemenúñ Zammıyla H; ha-ı mu‘ceme ile E 

11 ba-ı muvahhadenúñ Zammesiyle : ba-ı muvahhade Zammıyla E 

12 dirler : dinür H 

13 “Arabi”de safir ma‘ näsına : -E 

14 nün-ı säkine ve kâf-ı sakine ile : nün ve käf’uf iskânlarıyla Z 

15 Avaz Türki’dür. Bir nesne çağırduğı zamanda isidilen savta dirler. Farsi”de... tang dirler : -E 
16 şad-ı mühmelenüf fethasıyla : şad-ı mühmelenüf fethiyle H; fetha-i şad-ı mühmele E 
17 şivelü : şiveli H 

18 yaparlar : iderler E 

19 bu diyarlarda ma" şümlara yaparlar, gögüslük dirler : -H 

20 ba-ı muvahhadenúñ ve ğayn-ı mu‘ cemenúñ : fetha-i ba ve ğayn-ı mu'ceme E 


503 


karaşetüü' fethasıyla ve elif ve kâf ile? bağaltak dinür.” Elifsüz dahı bağaltak dirler.” 
Heng hä-ı hevvezúñ fethasıyla” ve nün ile käf’un° iskänlarıyla Farsi”dür. Túrki de 
kuvvet ma“nasınadur.  “Arabi”de dahı kuvvet dinür ki hilafi® za‘ fdur. Şivelü mahbüb 
Türki “ibaretdür.” Ya‘ni nazlı ve şiveli ve matbü' ve şirin harekât olan mahbüb 
dimekdür./” Farsi”de şin-i mu‘ cemeniifi fethiyle! ve sükun-ı nün ve kaf”la şeng 


dirler. !? 
Takti‘ -i Beyt 


hem tekele fa‘ ilatün dür bağaltak fa‘ ilatün oldı heng fa" ilat kuvvete di fa‘ ilatün sivelü 
mah fa‘ ilatiin büba şeng fa‘ ilat 


109 Dahı çürpük hezl oldı çenglük 
El ayağı egri olan tasa hadük 


Çürpük cim-i “Acem”üü Zammesiyle'” ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla ve bä-ı 
muvahhadenün żammesiyle ve fethiyle ca”izdür ve kaf-ı sakine ile Farsi”dür. 
Türki’de hezl dirler. Ya"ni ” nükte ve kinaye ile söz söylemege dirler. “Arabi”de 
temazuh ” ve lağ ve latife ve temeshur gibi. Amma Ni“metu'llâh bu luğat cim-i 
“Acem”üf fethasıyla"” “ Suhen-i bed-endiş-i ser-püşide” yani gizlüce düşmənlik 
sözi dimişdür. * Çenglük [E. 252a] cim-i “Acem”üfi fethiyle"” ve nün-ı säkine ile IH. 


204b] Farsi”dür. Türki’de eli ayağı egri olana dirler. Tasa [Z. 133b] Türki’dür. Ya‘ ni 


1 karaşetüh : karaşet E 

2 ve elif ve kaf ile : -H 

3 dinür : dirler E, H 

4 elifsüz dahı bağaltak dirler : -H 

5 fethasıyla : fethiyle H 

6 kaPuñ : kaf E 

7 ma‘ nasinadur : dimekdür E 

8 dahı kuvvet dinür ki hilafı : kuvvet dirler, Zıddı E 

9 Türki “ibâretdür : Türki”dür E 

10 ya'ni nazlı ve şiveli ve matbü‘ ve şirin harekât olan mahbüb dimekdür : -E 

11 şin-i mu‘ cemenüf fethiyle : fetha-i şin E 

12 sükun-ı nün ve kaf”la şeng dirler : nün'uü ve КаГиһ fethalarıyla şeneg dinür Н 

13 cim-i “Acem'üü zammesiyle : cim-i “Acem Zammı E 

14 ba-1 muvahhadenúñ zammesiyle : ba-ı muvahhadenúñ Zammıyla H; ba”nuü Zammı E 
15 ya"ni : ki E 

16 temazuh : -E 

17 bu luğat cim-i * Acem”üf fethasıyla : bunı cim-i “ Acem”üf fethi E 

18 amma... “ Suhen-i bed-endiş-i ser-püşide” ya'ni gizlüce düşmanlık sözi dimişdür : -H 
19 cim-i * Acem”üf fethiyle : cim-i “Acem”üf fethasıyla H; fetha-i cim-i *Acem'úñ E 


504 


bir nesne içün! kasâvet çeküp ğuşşalanmağa dirler.” Farsi”de ha-1 mu“cemenüf 


fethiyle ve dal-1 mühmelenüü Zammıyla hadük dinür.” “Arabi”de hemm ve ğam gibi. 
Takti‘ -i Beyt 


dahı gürpük fa‘ ilätün hezl oldı fa‘ ilatiin çenglük el fa‘ ilat ayağı eg fa‘ ilatün ri olan ta 
fa‘ ilatün sa hadük fa‘ ilat 


110 Hem tebürak iki tahtadur ki his 
Bağlayup çatladuban ürküde kuş 


Tebürak ta-ı karaşetüü fethiyle ve ba-ı muvahhadenüfi” zammıyla ve vâv-ı sâkine ve 
rä-ı mühmelenüfi fethasıyla” ve elif ve kaf iskänlarıyla° Farsi”dür. Türki”de şol iki 
tahtadur ki birbirine bağlayup çatladup kuşları ürküdürler. Meselâ” iki tahta”ı 
birbirine bağlayup bağlarda ve büstänlarda büstäncılar ve bağ bekçileri" kuş 


ürkütmek” içün çatladurlar. 
Takti“-i Beyt 


hem tebüra fa" ilatün k iki tahta fa" ilatün dur ki hüş fa‘ilat bağlayup çat fa" ilatün 
laduban ür fa‘ ilatün TE. 252b] küde kuş fa‘ ¡lat 


111 Gökçek ü ğamlu hunuk ğamnakdur 
Navek okdur müşk otı! hem nakdur 


Gökçek Türk? dür. Ya‘ni iyi!’ bahtlu ve kuvvetlü dimekdür. [H. 205a] Farsi”de hä-ı 
mu‘ cemeniifi ve nün”uü Zammeleriyle"” ve sükün-ı kaf ile"? hunuk dirler. “Arabi”de 


tüba ma“nasına. “ Gamlu Türki’dür. Meselâ! gamı ve kasâveti olan kimseye ğamlu” 


1 bir nesne içün : -E, -Z 

2 kasavet çeküp ğuşşalanmağa dirler : kasavet ve ğuşşa dimekdür E, Z 

3 dinür : dirler E 

4 ba-ı muvahhadenüf : ba”nuü E 

5 rä-ı mühmelenüf fethasıyla : ra-1 mühmelenüü fethiyle; ra’nufi fethi E 

6 ve elif ve kaf iskanlarıyla : ve elif ve kaf”la Z, elif ve kaf iskanlarıyla -H 
7 meselä: ya‘ni H 

8 büstancılar ve bağ bekçileri : -E, -H 

9 ürkütmek : kaçırmak E 

10 oti : odı H 

11 iyi: -H 

12 ha-ı mu" cemenüf ve nün'uü zammeleriyle : ha-1 mu‘ceme ve nün Zammı E 
13 ve sükün-ı kaf ile : -Z, -H 

14 “Агабг де tüba ma“nasına : -E, -Z 
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dirler. Farsi”de gayn-1 mu‘ cemeniñ fethasıyla” ve mim-i sâkine ve nün-ı meftüha" ile 
ğamnak dirler. Gam ile nak”dan mürekkebdür. Maflüm ola ki nak kelimesi edät-ı 
nisbetdür. Kelimenüü ahirine lâhık olur. İttişal lugat ve ittisaf ma“nalarını ifâde ider. 
Meselâ zehmak ve hışmnak ve ğazabnak ve ferahnak ve gamnâk dirler. Bunlaruñ 
ma‘nä-yı Türki”si” lâm-ı mazmüme ve väv-ı sâkine ile eda iderler. Ya‘ni “lu” 
dimekdür.° Meselâ ğamlu ve ğazablu ve hışmlu gibi.’ “Arabi'de mağmüm ve 
mehmüm gibi.” Navek nün'uü fethasıyla ve vav-ı meftüha” ile ve elif ve kaf ile?” IZ. 
134a] Farsi” dür. Türki'de ok ma‘ nâsınadur.'' Müşk oti Türki”dür. Meselâ”? misk-i 
mağşüş dimekdür kil” cigerle mahlut'* idüp düzerler. Karısık düzme miskdür. 
Farsi’de nün-ı meftüha ve medle'* ve kaf”uü sükünıyla nak dirler.“ “Arabi”de misk-i 


mağşüş ma‘ nasinadur. sl 
Takti‘ -i Beyt 


gökçek ü gam JE. 253a] fa‘ilatiin lu hunuk gam fa“ilatún nakdur fa‘ilat navek okdur 
fa‘ ilatiin müşk oti hem fa‘ ilatiin nakdur fa‘ ilat 


112 Dahı na-fercam u dahı na-seza 
Ol kişi ola ki layık olmaya 


Na-fercam nün-ı meftüha ve medle ve fa-ı meftúha!* ve ra-ı mühmelenün sükünıyla'” 


= = 20 ai elli aa nalen a aza - 
ve cim-i meftüha ve medle”” ve mim-i sakine” ile Farsi”dür. Na-seza dahı nün-ı [H. 


1 meselâ: ya'ni H, meselâ -E 

2 olan kimseye gamlu : olan kimseye Z; olana E 

3 gayn-1 mu" cemenúñ fethasıyla : fetha-i gayn E 

4 mim-i sakine ve nün-ı meftüha : sükün-ı mim ve fetha-i nün E 

5 bunlaruü ma"na-yı Türkisi : bunufi ma“nâ-yı Türkisini 2, bunlaruñ ma‘nä-yı Türkisi -H 
6 lam-1 mazmüme ve vav-1 sakine ile edâ iderler. Ya‘ ni “lu” dimekdür : -E, -H 

7 meşelâ... hışmlu gibi : ya'ni hıslu didükleri gibi E; meselâ gamlu ve gazablu ve hışmlu gibi -H 
8 “Arabi”de mağmüm ve mehmüm gibi : -E 

9 nün’uf ... vav-ı meftüha : fetha-i nün ve vav-ı meftüha E; nün”uf ve vâv'uü fethalarıyla H 
10 ve elif ve kaf ile : sükün-ı kaf ile E; ve elif ve kaf ile -H 

11 ma‘ näsınadur : dirler E 

12 mesela : -E 

13 dimekdür ki : ki Z, H 

14 mahlüt : sirişte Z, H 

15 nün-ı meftüha ve medle : nün-ı meftüha ile ve elif Z, fetha-i nün ve elif E 

16 ve kâf'ufi sükünıyla nak dirler : nak dinür H; ve kaf iskanlarıyla nak dirler E 

17 “Arabi”de misk-i mağşüş ma‘ näsınadur : misk-i mağşüş dimek E 

18 medle ve fa-ı meftüha : elif ile ve fa”nuf fethasıyla Z; elif ve fetha-i fa E 

19 rä-ı mühmelenüf sükünıyla : sükün-ı ra-ı mühmele ile H; sükün-ı ra E 

20 cim-i meftüha ve medle : cim-i “ Arabi'nüü fethiyle ve elif, cim-i ‘ Arab ve elif E 

21 mim-i sâkine: mim E, Z 
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205b] meftüha ve medlel ve sin-i mühmelenüfi” ve zä-ı menkütanufi fethalarıyla” ve 
medle" ikisi bile Farsi”dür. Türki'de ol kişiye dirler ki lâyık olmaya.” Meselâ 
“akıbeti yaramaz olan kişi dimekdiir.’ Ma‘ lim ola ki iki bile kelimenün evvellerinde* 
olan ná lafzı” edat-ı selbdür. Ol kelimeye ki dahil ola. Medhúlinuñ medlülında olan 
vasfı selb ider. Nitekim bu ka‘ide bu kit"anuü “Ma'nide na-dan u ğafildür levend” 
mışra“ ında" şerh ve tafşil olınmışdur. " Meselâ nâ-fercâm dimek yaramaz ve âhiri ? 
hayr olmayan “ayblu is ve fä’idesiz dimek olur. ” Na-seza dahı böyledür. Ya‘ni'* 


sezâ lâyık ma‘ näsınadur. Liyâkatı selb olınca'” lâyıksuz olur ki yaramaz dimek olur. 
Takti“-i Beyt 


dahı nä-fer fa‘ ilatün TE. 253b] cam u dahı fa‘ ilatün nä-sezä fa" ilat ol kişi o fa‘ ilatün la 
ki lâyık fa‘ ilatün olmaya fa‘ ilat 


113 Ma‘nide tüzim ya‘ ni küsterim 
Ma‘ nisi döşeyelüm bırağalum 


Tüzim ta-ı karaşetüfi Zammesiyle'° ve vâv-ı säkine ve zä-ı “Arabiyye'nüf 
kesresiylel” ve ya-ı huttinüü ve mim'úñ iskänlarıyla'® Farsi”dür. Tüziden”den fi‘ l-i 
muzari' -i nefs-i mütekellim-i ma‘ a’l-gayr IZ. 134b] şiğasıdur./” Aşlında irdürelim ve 
cem" idelüm dimekdür amma bunda döşeyelüm dimişdür. Bu ma'nâya aşla 


bulınmamışdur.”” (Н. 206a] Eger düşürelüm olmiş”. olaydı tevfik asan idi. Küsterim 


1 nün-ı meftüha ve medle : nün-ı meftüha ve elif ile Z, fetha-i nün ve elif E 

2 sin-i mühmelenüf : sin E 

3 za-ı menkütanuf fethalarıyla : fethasıyla ve za-ı “ Arabiyye Z; za-ı “ Arabi”le E 
4 medle : elif ile E, Z 

5 Farsi”dür, Türki'de : -E 

6 kişiye dirler ki layık olmaya : kişi ola ki layık olmaya dinmişdür H 

7 mesela “akıbeti yaramaz olan kişi dimekdür : -H 

8 bile kelimenüf evvellerinde : kelimenüf evvelinde E 

9 lafzı : lafızları H 

10 bu kit‘ anufi “Ma'nide na-dan u gafildür levend” mısrä‘ında : -E 

11 mışrâ'ında şerh ve tafşil olinmisdur : beytinüü şerhinde tafsil olındı H; beyan olınmışdur E 
12 ve ahiri : dahı E 

13 dimek olur : dimekdür H 

14 ya ni: -E 

15 olinca : idince E 

16 karaşetüfi zammesiyle : karaşetüfi zammıyla H; karaset zammesiyle E 

17 za-ı “Arabiyye'nüü kesresiyle : za-ı * Arab kesriyle E 

18 huttinúñ ve mim’ün iskanlarıyla : huttinüü sükünıyla ve mim-i mütekellim ile H 
19 ma"a”l-ğayr şiğasıdur : ma‘ a’l-Sayrdur E 

20 aşla bulınmamışdur : bulınmadı E 

21 olmiş : -E 
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käf-ı “Arabi’nüh Zammesiyle" ve sin-i mühmelenüf sükünıyla ve tä-ı karaşetüf 
fethasıyla” ve zammesiyle luğatdur” ve rä-ı miihmeleniifi kesresiyle* ve “alâmet-i 
mütekellim-i ma‘a’l-gayr olan ya-ı hutti” ve mim-i sâkine ile Färsi’dür.° Türki”de 
döşeyelüm bırağalum dimekdiir.’ Bu dahı? fili muzari" den nefs-i miitekellim-i 
ma‘ a’l-gayr sigasıdur.” Döşeyelüm ve bıragalum kelimelerinüf ikisi bile” buña tefsir 


olmağa kabildür. 
Takti‘ -i Beyt 


ma“nide tü fa‘ ilatün zim ya'ni fa‘ ilatün küsterim fa‘ ilat ma"nisi dö fa‘ ilatün şeyelüm 


bı fa'ilâtün JE. 254a] rağalum fa‘ ilat 


114 Hem şühüliden durur urmak şafir 
Hem nikühiden yirüp yiçmeğe dir 


Şühüliden şin-i menkütanuü ve ha-1 mu“cemenüf zammeleriyle'” ve vâv-ı sâkine 
ve lam-1 meksüre ile Farsi”dür. Türki de şafir urmağa dirler. Ya'ni şıklık çalmağa 
dinür.'* “Arabi”de dahı şafir dinür. Aşlı “ Arabi”dür. 5 Nikühiden nün”uf kesresiyle ve 
zammesiyle luğatdur “ ve kaf-1 “Arabi'nüf Zammesiyle 7 ve vâv-ı sákine'* ve ha-ı 
hevvezüfi kesresiyle ” Farsi”dür. Türki”de yirüp biçmege dirler. Meselâ bir kimesne’i 
yirüp yiçüp zemm itmek ve horlamak gibi.“ Filan yirüp yiçüp' horlıyor dirler.” 


“ Arabi’de dahı zal-ı mu" ceme ile zemm idüp” tahkir itmek dimekdiir.* 


1 käf-ı “Arabi”nüü zammesiyle : kaf-1 zammesi E 

2 sin-i mühmelenüf sükünıyla ve ta-ı karasetúñ fethasıyla : sükün-ı şin ve fetha-1 ta E 

3 ve Zammesiyle luğatdur : -H 

4 га“ múhmelenúñ kesresiyle : ra”nuf kesriyle E 

5 ya-ı hutti : ya E 

6 ve “alamet-i mütekellim-i ma‘a’l-gayr olan ya-ı hutti ve mim-i säkine ile Farsi”dür : -H 
7 Türki”de döşeyelüm bırağalum dimekdür : -Z, -H 

8 bu dahı : bu da E 

9 ma‘a’l-gayr sigasidur : ma‘a’l-gayrdur E 

10 kelimelerinüü ikisi bile : -E 

11 şin-i menkútanuñ : şin-i mu‘ cemenüf H; zamme-i sin E 

12 ha-ı mu" cemenúñ Zammeleriyle : ha-ı menkútanuñ Zammeleriyle H; ha-ı mu‘ceme ile E 
13 urmağa :-H 

14 çalmağa dinür : çalmağa dirler H, çalmak E 

15 dahı şafir dinür. Aşlı “ Arabi”dür : şafir ma"nasınadur H: şafir dirler. Aşlı “ Arabi”dür E 
16 nün”uf kesresiyle ve Zammesiyle luğatdur : nün-ı meksüre Z; kesre-i nün E 

17 kaf-ı “Arabi'nüü Zammesiyle : zamme-i kâf-ı “ Arab”la E 

18 ve vav-ı sakine : -H 

19 ha-ı hevvezúñ kesresiyle : ha-ı hevvez ile H; ha”nuf kesriyle E 

20 zemm itmek ve horlamak gibi : horlamak ve zemm itmek dimekdür H 
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Takti' -i Beyt 


hem şuhüli fa“ilatún den durur ur fa‘ ilätün mak şafir fa‘ ilät hem nikühi fa‘ ilätün den 
yirüp ус̧ İH. 206b] fa‘ ilatün mege dir fa‘ ilät 


115 Hem dahı tüziden ü tülidenüü 
Ma'nisi kazanmak afiranmak bilüü 


Tüziden tä-ı karasetiifi Zammesiyle” ve vâv-ı sâkine ve zä-ı ‘ Arabi”nüf kesresiyle® 
Farsi’ dür. Türki”de kazanmak dirler. [E. 254b] “Arabi”de kesb gibi.’ Ve cem‘ idüp* 
irkmek ma“nalarına” gelür. Yukaruda IZ. 135a] beyan olinan” tüzim kelimesi dahı 


bu ma'náyadur. Tüliden ta-ı karaşetüfi Zammesiyle'! ve väv-ı sâkine ve läm-ı 
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meksüre ile Fârsi'dür. Türki’de añranmak dirler. “ Ya'ni şomurdanmak ve 


gümürdenmek dimekdür./” 
Takti‘-i Beyt 


hem dahı tü fa“ ilatün ziden u tü fa" ilatün lidenüf fa" ilat ma'nisi ka fa" ilatün zanmak 
añran fa‘ ilatün mak bilün fa‘ ilat 
116 Hem Buhara canibinde Amün digil 
Bir ovaya ocağa könün digil 
Amin elif-i memdüde ve mim-i mazmüme ve vâv-ı säkine ve nün ile Färsi’dür.'* 


Buhärä canibinde bir ovaya dirler. Ya‘ni Buhârâ semtinde bir şahrânuf ismi Amin 


imişdür..” Ocak Türki’dür ki iginde'° ateş yakarlar. Farsi”de [H. 207a] kaf-1 


1 yiçüp : -E 

2 filanı yirüp yiçüp horlıyor dirler : -H 

3 dahı zal-ı mu‘ ceme ile zemm idüp : zemm ma'nâsınadur H; zemm dirler E 
4 itmek dimekdür : itmek gibi H; dirler E 

5 tâ-ı karasetúñ zammesiyle : zamme-i ta ile E 

6 za-ı “Arabi'nüü kesresiyle : kesre-i za-ı “ Arab”la E 

7 “Arabi”de kesb gibi : “Arab kesb dir E 

8 idüp : -H 

9 ma‘ nalarina : ma‘nasina da E 

10 beyan olınan : giçen E 

11 ta-ı karasetúñ zammesiyle : zamme-i ta E 

12 dirler : ma‘ nasinadur H; dirler -E 

13 dimekdür : gibi E, Z 

14 vav-ı sakine ve nün ile Farsi”dür : vav ve nün-ı sakine ile H 

15 şahrönuf ismi Amin imişdür : sahränufi ismidiür Z; şahrâ ismidür E 
16 Türki’dür ki içinde : Türki’dür ki anda Z; Türki anda E 
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“ Arabi’ niifi! fethiyle ve medle” ve nün-ı mazmümeden sofira vav ve nün’uä iskanları” 


ile könün dirler. ‘ Arabi’de dahı kanün dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


hem Buhara fa" ilâtün canibinde A fa‘ ilatün mün digil fa‘ ilät bir ovaya fa‘ ilätün ocağa 


ka fa‘ ilatün nün digil fa" ilat 
117 Hiz me”bündur teki hatun dahı TE. 255al 
Padişehler oldı keyhan iy ahi 


Hiz ha-1 mühmelenüü kesresiyle” ve ya-ı hutti” ve za-ı “Arabi”nüf” iskanlarıyla 
Farsi”dür. Türki’de me”bün dirler. Şol kimesnedür ki ibne marazina mübtela olup 
kendühi tasarruf itdürür.” Meselâ belin başdurur.” “Arabi”de dahı“ me”bün dirler. 
Ash “Arabi'dür. Teki ta-ı karaşetüf fethiyle!! ve käf-ı meksüre ve ya-ı sâkine-i 
tahtaniyyel” ile Farsi”dür. Türki de hatun dirler. ” “Arabi'de sitti ma'násinadur.'* 
Padişehler lafzı? Türki”dür. Cem‘-i padişahdur. í Farsi”de kâf-ı “Arabi'nü 
fethiyle" ve yâ-ı huttinün sükünıyla'® ve ha ve elif ve nün”la keyhän dinür.'? 


“ Arabi’de mülük dirler. 
Takti‘ -i Beyt 


hiz me”bün fa‘ ilatün dur teki ha fa‘ ilatün tun da hı fa‘ ilat pädisehler fa‘ ilatün oldı key 
ha fa‘ ilatün n iy ahi fa‘ ilat 


1 “Arabi'nüü : “Arab E 

2 medle : elif ile Z; elif E 

3 nün-ı mazmümeden soñra vav ve nün'uf iskänları : nün-ı mazmüme E, Z 

4 dahı kanün dirler : dahı känün dinür H; de kânün dinür E 

5 ha-ı mühmelenüü kesresiyle : ha-ı mühmele kesriyle E 

6 ya-ı hutti : ya-ı huttinüü H, ya E 

7 “Arabi”nüü : “Arab E 

8 itdürür : itdirüp H 

9 meselâ belin başdurur: belin başdurur H; meselâ belin başdurur -E 

10 dahı: -E 

11 ta-1 karaşetüü fethiyle : ta-ı karaşet fethi E 

12 ve ya-ı sâkine-i tahtaniyye : -E, -Z 

13 dirler : dinür H 

14 “Arabi'de sitti ma‘ nasınadur : ‘ Arab sitti dir E 

15 lafzı : -E, -H 

16 cem" -i padişahdur : -E 

17 kaf-ı “Arabi”nüfü fethiyle : kaf-ı ‘ Arabi’nün fethasıyla H; fetha-i kaf-ı “Arab”la E 
18 ya-ı huttinúñ sükünıyla : ya-ı sakine-i müsennät-ı tahtaniyye ile H; sükün-ı ya E 
19 dinür : dirler E, H 

20 dirler : gibi H, dir E 
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118 GSürtüni sürtüni ya‘ ni gajgajan 
Hem “aşire vü kabile düdman IZ. 135b; H. 207b] 


Sürtüni sürtüni Türki’dür. Ya“ni mekleyü mekleyü yürümege dirler. Farsi”de gayn-1 
mu'cemenúñ' fethiyle ve zä-ı “Acemi”nüü” sükünıyla ve ikinci ğayn-ı mu‘ ceme ve 
zä-ı “Acemi”nüfi fethalarıyla ve elif ve nün-ı sâkine ile” gajgajan dirler. “Aşire ve 
kabile Türki’de miista‘ meldur.* Ya‘ ni hism ve kavm ve kişinüf” soy ve etbä‘ u ensäb 
dimekdür.” Farsi”de evvelki dal-1 mühmelenüä zammesiyle ve vâv'ufi sükünıyla’ ve 
dal-ı saninúñ fethasıyla* ve mim fethi ve elif ve папа? düdman dirler." FE. 255b1 


“ Arabi”de “aşire ve kabile ma‘ näsınadur.'' 
Takti‘ -i Beyt 


sürtüni sür fa‘ ilatün tüni ya‘ni fa'ilâtün ğaiğafan fa'ilât hem “aşire fa‘ ilatün vü kabile 
fa‘ ilatün düdman fa‘ ilat 


119 Hem tarılğanmak terenciden durur 


Dahı orta kış ayı behmen durur 


Tarılğanmak Türki’dür. Farsi”de ta-1 karaşetüfi ve ra-ı mühmelenüfi"” fethalarıyla ve 
nün-ı sakine ve cim-i “Arabi”nüü kesresiyle'? terenciden dinür. Bu luğat aşlında 
kuşağı ve kolanı muhkem çekmek ve kısaltmak'* ma‘ nasina gelmişdür. Cümle 
luğatlarda'” bu ma“naya müttefikdür.'° Allahu a‘lem tarılğanmak didügi kuşağı ve 
kolanı pek çekmekden haşıl olan tarlik ve tarılganmaklık olmak gerekdür. 


Tarılğanmak ma'nâsına ba-ı muvahhade ile berenciden bulinmusdur ya‘ ni incinmek 


1 mu“cemenüfi : mu'ceme E 

2 “Acemi'nüfi : “Acem E 

3 ve ikinci ğayn-ı mu" ceme ve za-ı ... sâkine ile : ikisi bile bir vezndedür Z; ikisi bile E 
4 Türki”de miista‘ meldur : Türki’dür Z; Türki E 

5 kişinüf : -E, -Z 

6 şoy ve etbä‘ u ensab dimekdür : -E 

7 vav’un sükünıyla : sükün-ı vav E; vav”uf sükünıyla -H 

8 dal-ı sâninüü fethasıyla : dal-ı sani fethi E; dal-1 sâninüü fethasıyla -H 

9 ve mim fethi ve elif ve nün”la : -Z, -H 

10 dirler : dinür H 

11 “Arabi”de “aşire ve kabile ma‘ näsınadur : Arab “aşire ve kabile dir E 

12 ta-ı karasetúñ ve ra-ı miihmelenúñ : tâ-ı karaşet ve ra E 

13 cim-i “Arabi'nüfi kesresiyle : cim-i “ Arab kesriyle E 

14 ve kışaltmak : -Z 

15 cümle luğatlarda : cemi" luğatlar H; lugatlarda E 

16 bu ma“nâya müttefikdür : böyledür E 

17 Allahu a‘ lem tarilganmak didügi kuşağı ve kolanı pek çekmekden... olmak gerekdür : -H 
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gibi.' Ba‘ zi nüshada misra‘ -1 evvel” [H. 208a] “Pek kemer çekmek terenciden dürür” 
vâki“ olmışdur. El-“ilmú “inde lah. Orta kış ayı Türki’dür fuşül-ı erba‘ anuf biridür 
ki kış faslıdur.* Üç aydur. Birine azer-dey ve ikincisine behmen ve üçüncisine 
isfendar dirler. Bunda murad olan bu ikinci idür ki” Fârsi'de [E. 256a] ba-ı 
muvahhadenüü fethasıyla ve ha-ı hevvezúñ sükünıyla ve mim-i meftüha ve” nün-ı 
sâkine ” ile behmen dirler. Tarih-i Celäli’de olınca orta kış ayı olur amma tärih-i 
Fürsi-i kadimde kebisa olmaduğından ötüri ileri ve geri devr ider da”im bir karara 


gelmez.” 
Takti“-i Beyt 


hem tarılğan fa‘ ilatün mak terenci fa‘ ilatiin den durur fa‘ ilat dahı orta fa‘ ilatün kış ayı 


beh fa‘ ilatün men durur fa‘ ilat 


120 Oldı fersüden bozulup eskimek 
Dahı şadurvan durur büyük döşek 


Fersüden fa-ı meftüha ve rä-ı mühmele-i sakine” ve sin-i gayr-i menkütanufi 
Zammesi * ile Farsi”dür. Türki”de bozulup eskimek ma'násinadur. “Arabi”de tağyir 
ve “itk gibi. Şadurvan IZ. 136a] şin-i mu“cemenüf fethiyle! ve elif ile ve dal-ı 
mühmelenüfi zammesiyle!? ve ra-ı mühmelenüfi sükünıyla ” ve väv-ı meftüha Не“ 
Farsi” dür. Türki”de büyük döşek dimekdür ya‘ni döşeme” ki ev içinde ve büyük” 
sarâylarda döşenürler. (Н. 208b] Büyük ve münakkaş kälige'” gibi. 


Takti‘ -i Beyt 


1 tarılğanmak ma'nâsına ba-ı ... berenciden bulınmuşdur; ya'ni incinmek gibi :-E, -Z 

2 nüshada mışra" -1 evvel : nüshada mışra'ı Z; nüshadalarda E 

3 “İlim Allâh'ın katındadır.” Ahkaf 46/23, Mulk 67/26 , el-“ilmü “inde”llah :-E, -Z 

4 fusül-ı erba‘ anufi biridtir ki kış faşlıdur : ki fusül-ı erba“adandur E, Z 

5 bunda murad olan bu ikinci idür : murad olan bu ikincisidür ki Z; murad olan bu ikincisidür E 
6 ba-ı muvahhadenüf fethasıyla ve ha-ı hevvezün sükünıyla ve mim-i meftüha : fetha-i ba ile E 
7 ve nün-ı sakine : -E, -Z 

8 tarih-i Celali”de olinca orta kış ayı olur; amma tarih-i ... da’im bir karara gelmez: -E, -Z 

9 ra-ı mühmele-i sakine : sükün-ı ra-ı mühmele H; sükün-ı ra E 

10 sin-i gayr-i menkútanuñ Zammesi : sin-i mihmelenúñ Zammı H; zamme-i sin-i mühmele E 
11 şin-i mu‘ cemenüf fethiyle : şin-i mu“ceme H; şin-i mu‘ ceme fethiyle E 

12 elif ile ... Zammesiyle : elif ve däl-ı mühmele Zammı E; dal-1 mühmelenüf zammesiyle H 

13 rä-ı múhmelenúñ sükünıyla : ra-ı mühmeleteynle H; rä-ı mühmele sükünıyla E 

14 ve vav-ı meftüha ile : -H 

15 ya‘ ni döşeme : -H 

16 büyük : -E, -Z 

17 kaliçe : halı E; kaliçe -Z 
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oldı fersü fa“ ilatün den bozulup fa‘ ilatün eskimek fa“ ilat dahı şadur fa" ilatün van 
durur bü fa‘ ilatiin yük döşek fa‘ ¡lat 


121 Ödemek kullugı tüziden dürür 
Şuğlayup takmak süpüziden dürür 


Ödemek kulluğı Türki “ibaretdür. Farsi”de [E. 256b] tä-ı karasetúñ Zammesiyle' 
tüziden dirler. Bu luğat bu ma‘ naya lugatlarda bulınmadı. Bundan mä‘adä yukaruda? 
iki yirde ma“na-yı muhtelife ile zikr olınmışdur. £/-mü “inde”llah. Şuğlayup 
takmak Türki”dür. Şançmak ve dürtmek ve kazık kakımak gibi. Farsi”de sin-i 
mühmelenüfi ve bä-ı “Acem”üfi Zammeleriyle süpüziden dinür.” “Arabi'de ğayn-ı 


mu‘ ceme ile ğarz dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


ödemek kul fa‘ ilatün luğı tüzi fā‘ ilātün den dürür fa‘ilat şuğlayup tak fa‘ ilâtün mak 


süpüzi fa‘ ilatün den dürür fa‘ ilat 
122 Ta‘ne peyğare bezek oldı firth 


Oldı hem bir işde artuklık firih 


Ta'ne Türki”dür.” Ya‘ni tan idüp başa kakmak ve melamet eylemek dimekdür.” 
Farsi”de fetha-i ba-ı “Acemi”le ve sükün-ı ya-ı hutti ve fetha-i gayn-ı IH. 209a] 
mu: ceme? ile ve medle ve rä-ı mühmele ve hä-ı “alametle” peygare dirler. “Arabi”de 
ta‘n ve levm ma“nalarıyla. ” Bezek Türki dür. Färsi’de fa-ı meftüha ve meksüre ile" 


Ata = > em € 12 bs zi b 2 : 
cä’izdür ve rä-ı mühmelenüf kesresiyle'” ve sükün-ı ha-ı melfüzal” ile ferih/firih 


1 Zammesiyle : zammıyla H 

2 yukaruda : -H 

"“İlim Allâh'ın katındadır.” Ahkaf 43/23, Mulk 67/26 

3 dinür : dirler H 

4 gayn-ı mu" ceme ile garz dirler : ğarz ma‘ nasina Н 

5 Türki’dür : Türki E 

6 eylemek dimekdür : eylemek gibi Z; itmek E 

7 sükün-ı ya-ı hutti : ya-ı huttinüü sükünıyla H 

8 fetha-i ğayn-i mu" ceme : gayn-1 mu" cemenüf fethası H 
9 ve medle ve ra-ı mühmele ve ha-ı “alametle : -E, -Z 

10 ma'nâlarıyla : gibi E, Z 

11 fa-ı meftüha ve meksüre ile : fetha-i fa ile kesre ile E 
12 ra-ı mühmelenüf kesresiyle : ra-ı mühmele kesriyle E 
13 sükün-ı ha-ı melfüza : ha-ı aşliyye E, Z 
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dirler. “ Arabi”de hilye dinür kesre-i ha-ı mühmele ile." Oldı hem bir işde [E. 257a] 
artuklik “ibareti Türki”dür.” Yani bir işde ziyadelik dimekdür.” Farsi”de buña dahı" 


ferih/firih dirler. A“cam-ı sâbık lisânıdur.” “Arabi de fazl u fazilet ma‘ näsına.° 
Takti“-i Beyt 


ta'ne peyğa fa'ilâtün re bezek ol fa'ilâtün dı firth fa‘ ilat oldı hem bir fâ'ilâtün işde 
artuk fa‘ ilatün lık firih fa‘ ilat 


123 Dahı bitmek oldı rüyiden dahı IZ. 136b] 
Oldı rüfiden zebüna suğbe di 


Bitmek Türki”dür. Ya‘ni yirden ot ve sä’ir şey'i! bitmek gibi. Färsi’de rä-ı 
mühmelenün Zammesiyle* ve vâv-ı sakine ve evvelki ya-1 huttinúñ? kesresiyle ve 
ikincisinüf sükünıyla rüyiden dinür ve rä-ı mühmelenüf'' zammesiyle ve sükün-ı 
vav”la” ve za-ı “Acem'üi kesresiyle'” rüfiden dahı Farsi”de bitmek 
ma‘ nälarınadur.'* “Arabi”de nebt gibi. Zebün Türki'dür. Yani zebün ve “âciz ve bi- 
çâre ve mağlüb ve fürü-mande olan kimseyel” dirler. Farsi”de [H. 209b] Zamm-ı sin-i 
mühmele ve sükün-ı gayn-1 mu"ceme ile ve ba-ı muvahhadeniñ fethasıyla " ve ha-ı 


“alametle sugbe dirler.'’ “Arabi”de “âciz ve mağlüb ma"nalarınadur. * 
Takti‘ -i Beyt 


dahı bitmek fa‘ ilatün oldı rüyi fa" ilatün den dahı TE. 257b] fa‘ ilat oldı rüfi fa‘ ilatiin 
den zebüna fa" ilatün suğbe di fa" ilat 


1 dinür kesre-i ha-ı mühmele ile : dirler E, Z 

2 “ibareti Türki’dür : Türki “ibaretdür H; Türk?” dür E 

3 ya‘ ni bir işde ziyadelik dimekdür : -E, -Z 

4 buña dahı : buña da E 

5 ferih/firih dirler. A‘ cam-ı sabik lisanidur : A“cam-ı sabikla ferih/firih dirler H 
6 ma'nâsına : gibi Z; dimek E 

7 ve sa”ir şey”i : -E 

8 ra-ı mühmelenüfi Zammesiyle : Zamme-i ra-ı mühmele E 

9 huttinün : hutti E 

10 ikincisinüf sükünıyla ruyiden dinür : ruyiden dirler E, Z 

11 mühmelenüf : mühmele E 

12 sükün-ı vav”la : vâv-ı sakine H; sükün-ı vav E 

13 za-ı “Acem”ühü kesresiyle : za-ı “Acem kesriyle E 

14 bitmek ma‘ nalarinadur : bu ma‘ nayadur H; ma‘ nasina E 

15 olan kimseye : olana E, Z 

16 ba-ı muvahhadenüü fethasıyla : fetha-i ba-ı muvahhade ile H, ba-ı muvahhade fethi E 
17 dirler : dinür H 

18 mağlüb ma‘nälarınadur : mağlüb gibi H; zebün dimek E 
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124 Hem güraziden şalınmak bertala 
Börk Nüh”uh “avratıdur Vahile 


Güraziden kaf-ı mazmüme ve rä-ı mühmelenüf fethiyle ve medlel ve za-ı “ Arabi’nün 
kesresiyle” Farsi”dür. Türk” de şalınmak dirler. Ya‘ni şalını şalını nazla” yürümek 
gibi. Bertala Ni“metu'llâh ba-ı meftühada getürmüş. Ba‘zilar bâ'nuü ve ta”nuü 
zammeleriyle taşhih eylemişler Farsi”dür. Türki”de börk dirler. “Arabi'de dahı 
bâ'nufi ve tâ'nufi Zammeleriyle burtula dirler. Kalabak didükleri keçe takyedür. Asli 
“Arabi”dür. Fârsi'de dahı müsta" meldür. Nüh'uf “avratıdur Vahile. Ya'ni Hazret-i 
Маһ “aleyhi”s-selam”uü hatununuñ adı Vahile”dür. Vav-ı meftüha ve elif ve ha-ı 


hevvez kesriyle* ve lam-ı meftüha” ile ve ha-ı “alametledür. 
Takti"-1 Beyt 


hem gürazi fa" ilatün den şalınmak fa" ilatün bertala fa“ilat [H. 210a] börk Nüh’uä 
fa‘ ilatün “avratıdur fa‘ ilatiin Vahile fa‘ ilat 


125 Nesterin nesrin gülidür tire mahlE. 258a] 
Güz ayıdur ulu yoldur şah-rah 


IZ. 137a] Nesterin nün-ı meftüha ve sin-i mühmelenüf sükünıyla” ve tä-ı karaşet ve 
ra-ı mühmele ile Farsi dür. Türki’de nesrin güli dirler. Ya‘ ni gül-i naşır didükleri bir 
cins şaruca bir kat” güldür. Tire mah ta-ı karasetúñ kesresiyle ve ya-ı huttinüfi” ve rä-ı 
mühmelenüü iskânlarıyla? ve mim-i meftüha ve elif ve hâ-ı aşliyye ile“ Färsi’dür. 
Türki'de güz ayına dirler ki üç aydur... LMa Tüm ola ki tir şühür-i isnâ “asereden bir 
ayuñ adıdır ki ol on iki ayuñ adları bunlardur ki Ebü Nasr Ferähi “Nisab-1 Sibyan” da 


esámisin bu kit‘ada nazm itmişdür: 


1 mühmelenüü fethiyle ve medle : mühmelenüf fethasıyla ve elif Z; mühmele fethi ve elif E 
2 za-ı “ Arabi”nüf kesresiyle : za-ı ‘ Arab kesriyle E 

3 şalını şalını nazla : nazla şalını şalını H 

4 elif ve ha-ı hevvez kesriyle : medle ve ha-ı hevvez H, elif ile ve ha Z 

5 1am-ı meftüha : lam Z, H 

6 mühmelenüf sükünıyla : mühmele sükünıyla E, mühmele H 

7 şaruca bir kat : şarıca bir kat Z, şaruca bir kan H 

8 karaşetüü kesresiyle ve ya-ı huttinün : karaşet kesresiyle ve ya-ı hutti E, Z 
9 iskanlarıyla : sükünıyla H 

10 ve mim-i meftüha ve elif ve ha-ı aşliyye ile : -H 

11 ayına dirler ki üç aydur : ayıdur дилә H 
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Киа 


Zi-ferverdin çü bug 'zeşti meh-i ürdibehişt ayed 

Be-man hordad u tir an-geh ki murdâdet hemi bayed 

Pes ez şehriver u ez mihr u aban Azer u dey dan 

Çü ber-behmen cüz isfend arend mahi ne-y-efzâyed” 
Bu hesâb-ı Fürs'de iki ıstılahladur: Biri ıstılah-ı Fürs-i cahiliyetdür ki târih-i kadimi 
dimekle meşhürdur. İbtidâsı Cemşid-i pelid zamanındadur ve bu tarihde kebisa 
1“tibár olınmayup bu aylar gah yaza gah güze gelür. Bir kararda turmadigindan Tir 
güz ayına mahsüs olmiş olur. Biri ıstılah-ı Fürs-i İslamiyyedür ki |Н. 210b] Sultân-ı 
Celalü ”d-devle Meliksah-1 Selçuki “asrında mukavvimin bu zikr olinan ayları kebise 
1“tibariyla ferverdin ayinufi evvelini nev-rüz gününden tutup dört faşlu her birisine 
üçer ay ta'yin eylediler. Rabi" faşlında ferverdin ve tirdibehist ve hordad ve sayf 
faşlına tir ve mordad ve sehriver ve harif faslına mihr ve aban ve azer ve şıta faşlına 
dey ve behmen ve istendar-meh diyü ıstılaha tarih-1 Celali ve tärih-ı Meliki dinür. Bu 
hisab üzere tir sayf faslmuñ evveline düşdi. Yine mahsüs olmışdur. Belki yaz ayıdır. 
Bu ıtnabdan garaz ancak tir-mah bunda güz ayına mahsüs olmayup fusúl-1 erba‘anun 
sayfisinüü evvelki ayı olduğı ma“lüm olmağ”çundur ve illa bu muhtasaruf bu 
mertebe ıtnaba tahammüli yokdur. 7 Şah-rah Farsi”dür. Ulu yol Türk? dür.” Ya'ni 


sultan yol? didükleri ulu yoldur.” “Arabi”de tarik câdde gibi. 


Takti‘ -i Beyt 
nesterin nes fa‘ ilatün rin gülidür fa‘ ilatün tire mah fa‘ ilat güz ayıdur fa‘ ilatün ulu 
yoldur fa‘ ilatün şah-rah fa‘ ilat 


126 Hem şu sızmakdur zehiden tantana 


Di çağılduya” vü çay âvâzına 


* İran'da resmi olarak hicri-şemsi takvim kullanılır. Yıl, 21 Mart Nevruz bayramı ile başlar. İlk ay, 
ferverdin, son ay da isfend”dir. 

1 italik kısım : -E, -Z 

2 ulu yol Türki”dür : Türki’de ulu yola dirler E 

3 ya"ni sultan yoli : -H 

4 didükleri ulu yoldur : dirler E, didükleri ulu yoldur -H 

5 çağılduya : çağıldıya H 
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(H. 211al Şu sızmak Türki”dür ya'ni kabdan şu şızmak gibi.' Farsi”de za-ı 
“Arabi”nüfi fethasıyla” ve hä-ı hevveziifi kesresiyle zehiden dinür.” “Arabi”de 
tereşşuh ma'nâsına. Tantana taeyn-i mühmeleteynüü TE. 258b] fethalarıyla ve 
nün”larufi evvelkisi sakin” ve ikincisi meftüh” ve ha-ı “alametle Färsi’dür. Türk” de 


çağılduya ve çay äväzına° dirler. “Arabi”de dahı tantana dinür. 


Takti' -i Beyt 


hem şu şızmak fa" ilatün dur zehiden fa" ilatün tantana fa" ilat di gagıldu fa" ilatün ya 
vü çay a fa'ilâtün vazına fa‘ 1121 

127 Hem levişedür yavaşa hem dahı 

Duşağa dirler düşaha iy ahi 

Levişe lâm-ı meftüha ve vav-ı meksüre ve sükün-ı yâ-ı hutti” ve fetha-i şin-i 
mu‘ceme” ve ha-ı “alämetle Farsi”dür. Türki”de yavaş dirler. Na‘l-bendler 
alatındandur * Sol nesnedür ki" iki ağacı biribirine bağlayup bed-hüy atlarufi burnına 
geçürürler. “Arabi”de kesre ile ziyer ve ziyâr dahı dirler.” Elif ile ve elifsüz dahı 
luğatdur.” Duşak Türki’dür. Ol nesnedür ki atlaruñ'* öh ayaklarına bend iderler 


kaçmasun diyü ” gövdesine dahı dirler. Farsi”de däl-ı mühmelenüfi zammesiyle ” ve 


vâv-ı sâkine ile ve şin-i mu‘cemeniifi fethiyle ve medle"” IZ. 1376] ve ha-ı 


mu “cemenüf fethasıyla " ve hä-ı [H. 211b] gayr-i melfüza ile düsäha dinür. ” 


1 ya‘ ni kabdan şu şızmak gibi : -E, -Z 

2 “Arabi”nüf fethasıyla : “ Arabi’nüf fethiyle H; “ Arab”uf fethasiyla E 

3 hâ-ı hevvezüf kesresiyle zehiden dinür : ha-ı meksüreyle zehiden dirler E, Z 
4 nün'larufi evvelkisi sakin : evvelki sakin H; evvelki nün sakin E 

5 meftüh : meftüh-ı nüneyn H 

6 çağılduya ve çay avazına : çağıldı H 

7 duşağa : tuşağa Z, H 

8 sükün-ı ya-ı hutti : ya-ı huttinúñ sükünıyla H 

9 fetha-i şin-i mu" ceme : şin-i mu‘ cemenüf fethiyle H 

10 alatındandur : alatından Z 

11 şol nesnedür ki : -E, -Z 

12 kesre ile ziyer ve ziyar dahı dirler : ziyar dinür H 

13 elif ile ve elifsüz dahı lugatdur : -H 

14 atlaruñ : atuñ H 

15 kaçmasun diyü : -E, -Z 

16 mühmelenüfi zammesiyle : múhmelenúñ Zammıyla H; mühmele Zammı E 
17 sin-i mu‘ cemenüf fethiyle ve medle : şin-i mu“ ceme ve elif E, Z 

18 ha-ı mu" cemenüf fethasıyla : ha-ı menküta ile E, Z 

19 ğayr-i melfüza ile düşaha dinür : duşaha dirler E, Z 
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Takti‘ -i Beyt 


hem levişe fa“ ilatün dür yavaşa fa“ ilatün hem dahı fa“ ilat duşağa dir fa‘ ilatün ler 
düşaha fa‘ ilatün iy ahi fa‘ ilat 


128 Derd-i zih oğlan toğurmak zahmeti [E. 259a] 
Kağa na-dan yare bilgil rüşveti 

Derd-i zih dal-1 mühmelenüf fethasıyla' ve rä-ı gayr-i menkütanufi sükünıyla” ve 
ikinci däl-ı mühmeleden sonra’ ve zä-ı “Arabi”nüf kesreleriyle" ve ha-ı asliyyeniifi 
sükünıyla” Farsi”dür. Türki’de oğlan toğurmak zahmeti dinür” ya‘ni hatunlar 
toğururken çekdükleri zahmete’ dirler ki oğlan burusı dimekle meşhürdur.” “Arabi”de 
feth ve sükunıyla talk ma'nâsınadur. Kağa käf-ı meftüha ve medle ve gayn-1 
mu‘ cemeniifi fethasıyla ve ha-ı “alâmet” ile Farsi”dür. Türki”de nä-dän dinür bu dahı 
Farsi”dür. ” Ahmak ve bilmez kişiye dirler"" şıfat olur.” “Arabi”de câhil dirler.” 
Yare ya-ı huttiniñ fethiyle" ve medle ve râ-ı múhmelenúñ fethasıyla'” ve ha-ı 
“alametle Färsi’dür. Türki’de rüşvet dirler.'° Kazilar ve begler halkdan aldukları 


maldur. 
Takti‘ -i Beyt 


derd-i zih oğ fa" ilatün lan toğurmak fa" ilatün zahmeti fa“ilat Кара na-dan fa‘ ilatün 
yâre bilgil fa‘ ilâtün rüşveti fa‘ ilat 


1 dal-1 mühmelenün fethasıyla : däl-ı mühmelenüf fethiyle H; fetha-i däl-ı mühmele E 
2 ra-ı gayr-i menkútanuñ sükünıyla : rä-ı mühmelenüf sükünıyla H; sükün-ı däl-ı mühmele E 
3 dal-ı mühmeleden şonra : dal-ı mühmele E, Z 

4 za-ı “ Arab? nüñ kesreleriyle : zâ-ı “ Arab kesriyle E 

5 ha-ı asliyyenúñ sükünıyla : hâ-ı aşliyye ile H; ha-ı aşliyye sükünıyla E 

6 zahmeti dinür : zahmetine dirler E, zahmeti H 

7 ya‘ ni hatunlar toğururken çekdükleri zahmete : -E; -Z 

8 oğlan burusı dimekle meşhürdur : buru dahı dinür Z: burd dahı dinür E 

9 medle ve gayn-1 mu‘ cemenüf fethasıyla ve ha-ı “alâmet : -E, -Z 

10 dinür, bu dahı Farsi”dür : dirler ki Z; dirler E 

11 dirler : -Z 

12 ahmak ve bilmez kişiye dirler, şıfat olur : bir nesne bilmez ile ve bön adem dirler H 
13 dirler: ma‘ nāsına H 

14 ya-ı huttinüü fethiyle : ya-1 huttinúñ fethasıyla Z; ya-ı hutti fethi E 

15 medle ve ra-ı mühmelenüf fethasıyla : elif ve ra-ı mühmele fethi E, Z 

16 dirler : dinür H 
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129 Oldı bahsiden zebün olmak iñen [H. 212a] 
Demdeme avaze şülle ferc-i zen 


Bahsiden ba-ı muvahhadenúñ fethasiyla' ve ha-1 mu" cemenúñ sükünıyla ve sin-i [E. 
259b] mühmelenüf kesresi” ile Farsi”dür. Türki'de zebün olmak dinür.” Ya‘ni 
tarılğanmak ve yürek yanup yakılmak” ve erimek gibi. Bunlarufi lüzümından” olan 
zebünluk ile zebün olmak.” Demdeme iki bile däl-ı mühmelenüfi” fethalarıyla ve 
evvelki mim-i sâkine ve säni-i meftüha ve ha-ı ‘alametle® Farsi”dür. Türki’de avaze 
ma“nasınadur.” Meselâ sit u sada gibi. “Arabi'de savt dirler.'” Demdeme dahı 


“ Arabi’dür. Farsi”de miista‘ mel lugatdur.'* Sülle şin-i mu‘ cemeniifi zammesiyle'” ve 


müşedded lâm-ı meftüha'” ve há “alâmetle Farsi”dür. Türki’de ferc dinür.'* 


“Arabi’de dahı ferc dirler.” Zen ile kayd olınmış isti‘mäl-i Fürs üzere” luğat-ı 


müşterekedür. “Arabi”de ve Färsi’de ve Tiirki’de'’ miista‘ meldür. 
Takti‘-i Beyt 


oldı bahsi fa‘ ilatün den zebün ol fa‘ ilatün mak iñen fa‘ ilat demdeme a fa‘ ilatün vāze 


şülle fa‘ ilatiin ferc-i zen fa‘ 1121 


130 Hamze bulğur şürbasıdur küpecük IZ. 138a] 
Humre oldı hev ağaç kırmak didük 


Hamze ha-1 mühmelenüü fethiyle'* ve mim-i sakine ve za-ı “ Arabi'nüü fethasıyla' ve 


ha-ı “alametle? [H. 212b] Farsi”dür. Türki”de bulgur şorbası dirler. Amma bulgur 


1 muvahhadenüf fethasıyla : muvahhadenüf fethiyle H; muvahhade fethi E 
2 sin-i mühmelenün kesresi : sin-i mühmele Z; sin-i mühmele kesri E 

3 dinür : ma“nâsına H 

4 yakılmak : oynamak Z 

5 lüzümından : lazımından E,Z 

6 zebünluk ile zebün olmak : zebünluk ile tefsir olınmışdur H 

7 iki bile dal-1 múhmelenúñ : daleyn-i mühmeleteynüü H; iki dal”uf fethalarıyla E 
8 ve evvelki mim-i sakine ve sani-i meftüha ve ha-ı “alametle : -E, -Z 

9 ma‘ näsınadur : dinür H; ma“nâsına E 

10 dirler : ma‘ nasina H 

11 Farsi”de müsta" mel luğatdur : -E, -Z 

12 mu‘ cemenúñ zammesiyle : mu“cemenüf Zammıyla mu" ceme Zammı E 
13 müşedded lam-ı meftüha : lâm-ı müseddedenüf fethasıyla H 

14 dinür : dirler E 

15 dirler : ma‘ nasinadur H 

16 üzere : üzredür Z, H 

17 ve Türki’de : -E 

18 ha-ı mühmelenüf fethiyle : fetha-i ha-ı mühmele E 
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dahı Farsi”dür ahirinde läm’la burğül dahı dirler.” “Arabi” de ceşiş ma“nâsına. Hamze 
dahı” “Arabi” dür Farsi”de müsta‘meldür.” Küpecük Türki’dür. Ya‘ni° küçük küp ve 
kavanoz ve desti gibi nesnelere HE. 260al dinür. Farsi”de hâ-ı mu'cemenúñ 
fethasıyla” ve zammıyla dahı? rivâyet olınmışdur ve mim-i sâkine ile ve râ-ı 
mühmele-i meftüha ve hä-ı “alâmetle humre dinür. Hev hä-ı mu“cemenüf fethiyle? 
ve vav-ı aşliyye ile Farsi”dür. Türki’de ağaç kırmak dinür. ” Yani ağaç budamak 


gibi." ve bag budamak ve emsäline dirler. ” 
Takti‘ -i Beyt 


hamze bulgur fa‘ ilätün şürbasıdur fa" ilatün küpecük fa‘ ilät humre oldı fa‘ ilatün hev 
ağaç kır fa" ilatün mak didük fa‘ ilat 


131 Маһрдпе aylık oldı pişgah 
Şadr u ferzane uludur vakt gah 


Mahgöne mim-i meftüha ve medle ve ha-ı sökinel” ve kaf-ı meftüha ve ba‘ de’l-elif 
nün-ı meftüha ve hä-ı “alämet'* ile mah ile gâne'den mürekkebdür” Farsi”dür. 
Türki” de aylık dirler. Ya'ni ayda virilen © icarat ve vazife ve “ulüfe aylığı gibi.” 
“ Arabi’de şehriyye dinür.'* Pisgah piş ile güh”dan mürekkebdür.? Pis ba-ı “Acem'üf 
kesresi” ile ve ya-ı huttinü ve sin-i mu“cemenüf iskänlarıyla ve käf-ı “Acem'üf 


fethiyle ve medle ve ha-ı melfüza ile Färsi’dür.”' Bunda şadr murad olınmış ki öf ile 


1 “Arabi”nüü fethasıyla : “Arabi”nüh fethiyle H; ‘Arab fethiyle E 

2 ve ha-ı “alametle : -Z 

3 dahı dirler : dinür H, amma bulğur dahı Farsi”dür, ahirinde lam”la burğül dahı dirler -E 
4 dahı: -E 

5 Farsi”de miista‘ meldür : -E, -Z 

6 ya"ni : -E 

7 ha-ı mu‘ cemenüf fethasıyla : feth-i ha-1 mu" ceme ile H; ha-ı mu‘ceme fethi E 
8 zammıyla dahı : zammesiyle Z; Zammıyla da E 

9 mu‘ cemeniifi fethiyle : mu" ceme H; mu“ ceme ile E 

10 dinür : -E 

11 gibi: -E 

12 ve emsäline dirler : gibi nesnelere dirler H; ve emsali gibi E 

13 medle ve ha-ı sakine : elif ve ha Z; medle ve ha-1 sâkine 

14 ve käf-ı meftüha ve ba‘ de’l-elif nün-ı meftüha ve ha-1 “alâmet: -E, -Z 

15 mah ile gane”den mürekkebdür : -H 

16 ya'ni ayda virilen : -E 

17 vazife ve “ulüfe aylığı gibi : veza”if gibi nesneler Z 

18 “Агабг де sehriyye dinür : -E, -Z 

19 pişgah piş ile gah”dan mürekkebdür : -H 

20 ba-ı “Acem'üfi kesresi : ba-ı ‘Acemiyye Z; ba-ı ‘Acemi’le E 

21 ve ya-ı huttinúñ ve şin-i mu‘ cemenüf iskânlarıyla ve kaf-ı... melfüza ile Farsi”dür : -E, -Z 
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2 


tefsir olınmış.: Mekânuü öfi şadrdur.” Ya'ni meclisüfi yukarusı dimekdür.” 


“Arabi”de dahı şadr ma'násinadur.* (Н. 213a] Ash “Arabi”dür Türk? de ve Färsi’de 
böyle şâyi' müsta" meldur.” Ma'lüm ola kif pisgäh kelimesi pis ile gah”dan 
mürekkebdür. Piş ön ma“nâsına. Gah kaf-ı * Acemi’le bir nice ma‘ naya gelür. Bunda 
ism-i mekan ma'nâsınadur. Gürizgah ve tahtgah ve destgah gibi. Bunda dahı 
böyledür.” Ferzäne fa-ı meftüha ve ra-ı mühmele-i sakine” ile ve zä-ı ‘ Arabiyye”nüf 
fethiyle ve medle!” ve nün-ı meftüha ve ha-ı resmi" ile Farsi”dür. Türki'de ulu 
dimekdür. ” Ya‘ni ulu kişi ve şahib-i [E. 260b] hikmet ve ehl-i daniş ve mu‘teber 
kişiye dinür. ” “Arabi”de “azim ve kerim ve seyyid ve şındid gibi. Vakt Türki’dür. 
Yani zaman ma‘näsına'” Farsi”de käf-ı “Acem”üü fethiyle'9 ve medle ve há 
melfüza ile!” gah dirler. Gah dört” ma“nâya gelür. Evvela vakt içün gelür.'” Bunda 
pişgâhda mekan ve vakt ma“nasına olan gah bundandur” ve sä’ir ma'nâlarınufi 
mahalli olmağla tafşil olınmadı. “Arabi'de vakt ve zaman ma'nasinadur. Vakt ve 


zaman müşterekdür. “Arabi”de ve Fârsi'de ve Türki”de bile”! olan gah bundandur.” 
Takti‘ -i Beyt 


mähgäne fa‘ ilätün İZ. 138b] aylık oldı fa‘ ilātün pişgah fa‘ ilat sadr u ferzä fa‘ ılatün 
ne uludur fa‘ ilätün vakt gah fa‘ ilat 


1 bunda şadr murad olınmıs ki öğ ile tefsir olınmış : Türk?” de şadr dirler Н 

2 mekanuf óñi şadrdur : -H 

3 yukarusı dimekdür : yukarısına dinür H 

4 “Arabi”de dahı şadr ma‘ nasinadur : -E, -Z 

5 ashi “Arabi’dür, Türki” de ve Farsi”de böyle şâyi' miista‘ meldur : -Z 

6 ma‘ lim olaki: -E, -Z 

7 gah, kaf-ı “Асеп Је bir nice ma‘näya gelür : -Z 

8 gürizgah ve tahtgah ve destgah gibi. Bunda dahı böyledür : -Z 

9 ra-ı mühmele-i sakine : sükün-ı ra-ı mühmele H; ra-ı sâkine E 

10 zâ-ı “Arabiyye”nüf fethiyle ve medle : za-ı “ Arabiyye ve elif Z; za-ı “Arab ve elif 
11 nün-ı meftüha ve ha-ı resmi : nün E, Z 

12 dimekdür : dirler H 

13 kişiye dinür : gibiye dirler H, kimseye dirler E 

14 “Arabi”de “azim ve kerim ve seyyid ve şındid gibi : -E, -Z 

15 zaman ma‘ nasina : zamandan “ibâretdür H 

16 kaf-ı “Acem”üf fethiyle : kaf-ı “Acemi?” le Z; kaf-ı “Acem”le E 

17 ve medle ve ha-ı melfüza ile : -E, -Z 

18 dört : birkaç E, Z 

19 evvela vakt içün gelür : -E, -Z 

20 pişgah da... bundandur : olduğı gibi ve ism-i mekan ma‘ nasina gelür. Pişgah”da olduğı gibi H 
21 ve sa”ir ma‘ nälarınuf mahalli olmağla tafşil... “ Arabi”de ve Färsi’de ve Türki’de bile : -E, -Z 
22 olan gah bundandur : -Z, -H 
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132 Уаге hedyan söz ki ola herzelü 
Herze söz söyleyicidür yave-gü 


(Н. 213b] Yafe ya-ı huttinüü fethiyle ve medd-i' elif ile ve fa-ı meftüha ve ha-ı 
“alametle” Farsi”dür. Türki”de hedyan söz ki herzelü ola dimekdür ya‘ ni? bi-ma‘ na 
ve “ayblu ve herzelü* ve “abes ve bâtıl söze dirler. “Arabi”de lağv ma'nâsınadur ve” 
kelam-ı kabih ve kelam-ı batıl gibi. Herze söz söyleyici Türki ‘ibaretdiir.° Farsi”de 
ya-ı huttinüfi fethasıyla ve medle ve vâv-ı meftüha ve ha-ı “alametle ve kâf-ı 
“Acem”üfi Zammıyla ve vâv-ı melfüza ile” yave-gü dirler.* Meselâ herzelü ve “ayblu 


ve “abes ve bâtıl kelama ve kabih söz söyleyene Farsi”de yave-gü dirler.” 
Takti‘ -i Beyt 


yafe hedyan fa‘ilatiin söz ki ola fâ'ilâtün herzelü fa‘ilat herze söz söy fa‘ ilatiin 


leyicidür fa‘ ilatün yave-gü fa‘ ilat 
133 Didiler paçile ol bir çenbere 


Ayak altına ala batmaya kara [E. 261a] 


Paçile ba-ı “Acem'üü fethasıyla"” ve medle"" ve cim-i “Acem”üfi kesresiyle ve 
sükün-ı ya-ı hutti”? ile ve lām-ı meftüha ve ha-ı resmi ile? Farsi”dür. Türki'de ol 
çenbere dirler ki ayak altına alup kara batmaya. Ya'ni ol çenber didügi bir aletdür ki 


ağacdan düzüp * kara batmaya ya‘ni ağaçdan bir çenberdür ki karda yürümek içün 


1 ya-1 huttinúñ fethiyle ve medd-i : ya-1 huttinúñ fethiyle ve Z, ya-ı hutti fethi E 

2 hâ-ı “alâmetle : hâ-ı gayr-i melfüza ile H 

3 dimekdür, ya'ni : -E, -Z 

4 “ayblu ve herzelü : -E, -Z 

5 ma‘ nasinadur ve : dinür H 

6 “ibaretdür : -E 

7 ya-ı huttinúñ fethasıyla ve medle ve vav-1 meftüha ve ha-ı... vav-ı melfüza ile : -E, -Z 
8 dirler : dinür H 

9 herzelü ve... yâve-gü dirler : “abes ve hedyân ve bi-ma‘ na lağv batıl söz söylemek gibi E, Z 
10 ba-ı “ Acem”üf fethasıyla : ba-ı “Acem fethiyle E 

11 medle : elif ile Z, elif E 

12 sükün-ı ya-ı hutti : ya-ı huttinúñ sükünı H 

13 1am-ı meftüha ve ha-ı resmi ile : lam ve ha-ı “alametle E, Z 

14 çenber didügi bir aletdür ki ağacdan düzüp : çenbere dirler ki ayak altına alup H 
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düzerler ve ayağa muhkem bağlarlar! çok kar yağduğı vakitlerde anuñla yüriyüp 


batmazlar” ve av avlarlar.” 
Takti‘ -i Beyt 


didiler pa fa‘ ilatün çile ol bir fa‘ ilatün genbere fa‘ ilät ayak altı fa‘ ilätün na ala batma 
İH. 214a] fa‘ ilatün ya kara fa‘ ilat 


134 Oldı bah hah ma'nide 2111 zihi 
Di içi paşaya ti ya'ni tehi 

Hah hah iki bile hä-ı mu‘cemelerin* fethalarıyla ve hâ-ı aşliyyeler” ile Farsi’ dür. 
Türki’de dahı böyle müsta‘ meldür.° Zihi zihi dahı zä-ı * Arabiyyeleriifi’ kesreleriyle 
ve fethalarıyla dahı? cä’ızdür ve ha-ı meksürelerden soñra işba" -ı ya ile ve” yasuz 
dahı lugatdur ve Türki”de dahı IZ. 139a] böyle säyi‘ dür.” Ma'lüm ola ki " nazım-ı 
rahmetu”llahi “aleyhi” hah hah kelimelerine zihi zihi kelimelerini “atf-ı tefsir 
makamındal” irad eylemiş“ amma ikisi bile'° Farsi”dür. Velakin ” Türki”de meşhür 
ve miista‘ meldúr!” [amma müterâdifden olmayup mütehalifdendür ma-beynlerinde 
fark vardur. Zira hah hah evet evet ya‘ni öyledür öyledür dimek olur. “Arabi”de 
ne‘am ne‘am gibi. Zihi zihi kelimeleri makam-ı tahsinde irad olinur. Gerek Türki’de 
ve gerek Fârsi'de ne hoş ya"ni ne gökçek ne gökçek ve ne güzel ne güzel dirler. 
“Arabi”de nün-ı meksüre ile ve sükün-ı “ayn-1 mühmele ve mim-i meftüha ile niíme 


ve habbezä ve merhaba gibi./” İçi elif'üü ve cim-i “Acem’ün! kesreleriyle ve isbä‘ -ı 


1 kara batmaya... muhkem bağlarlar : karda yürüyüp batmamak içün ayaklarına bağlarlar imiş Z, kar 
üzerinde yüriyüp batmamak içün ayaklarına giyerlermiş E 

2 çok kar yağduğı vakitlerde anuñla yüriyüp batmazlar : -E, -Z 

3 avlarlar : avlarlarmış anuñla Z; avlarlar imiş. Fe”fhem E 

4 iki bile ha-ı mu“cemelerin : iki ha-ı mu“ ceme E 

5 aşliyyeler : aşliyye E 

6 dahı böyle müsta" meldür : -E 

7 dahı za-ı * Arabiyyelerúñ : za E 

8 dahı :-E 

9 ha-ı meksürelerden soñra işba" -1 ya ile ve : -E 

10 sayi‘ dür : müsta" meldür H 

11 ma“lüm ola ki: -E, -Z 

12 nazım-ı rahmetullahi “aleyh : nâzım H 

13 kelimelerini “ atf-ı tefsir makamında : kelimelerini tefsir olmak üzere Z; kelimeleri ile E 
14 irâd eylemiş : tefsir eylemiş E 

15 amma ikisi bile: egerçi ikisi bile H, amma zihi de E 

16 velakin : -E 

17 meşhür ve müsta" meldür : dahı meşhürdur H; müsta“meldür E 

18 italik yazılan kısım : -E, -Z 
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ya ile Farsi”dür. JE. 261b] Türki”de paşa dimekdür.” Ni“metu*llah vezir [H. 214b] 
dimişdür. Zahiren vezirden murad dahı paşa” olmakdur. Ba‘ zılar elif-i memdüde ile 
Aci dimişler. Ve’l-“uhdetü‘ale’r-rävi* büyük kardeşe dahı dirler.” Ti tä-ı karaşetüf 
kesresiyle® ve ya-ı huttinúñ sükünıyla Farsi”dür.  tehi”den tahfif olınmışdur.* Ya‘ ni 
ha”yı hazf idüp” Türki’de tehi dirler dimis.'” Türki”de tehi lafzı miista‘meldiir 
anufi'çün tehi ile tefsir olınmışdur. Yohsa Türki'de boş dinür. " “Arabi”de hali 
dirler. ? [Ma‘/am ola ki bu beyitde olan hah hah ve zihi zihi ve içi ve pasa ve ti ve 
tehi cümle lügät-ı müsterekedür Türki”de ve Farsi’de meşhürdur ve aslında cümlesi 


Fârsi'dür.)” 
Takti“-i Beyt 


oldı hah hah fâ'ilâtün ma'nide zi fa‘ ilätün hi zihi fa‘ ilat di içi pa fa" ilatün şaya ti ya‘ 
fa‘ ilatün ni tehi fa" ilat 


135 Hem hayü tükrük tükürmekdür tüfü 


Hem Katü bir yer gözemekdür refü 


Hayü há-1 mu‘ cementifi fethiyle’ ve yä-ı huttinüf” zammıyla ve vâv-ı aşliye ile" 
Farsi” dür. Türki'de tükrük ma“nâsınadur. “Arabi”de büzak diniir'’ ve lu"ab dahı 
dirler. Tükürmek Türki’dür. Färsi’de ta-ı karaşetü ve fa”nuf” zammeleriyle ve 


işbâ'-ı vav”la tuft dinür.”” Katü käf-ı meftüha ve ta-ı karasetüh Zammesiyle” 


1 eliffün ve cim-i “ Acem”üh : elif ve cim-i “Acem E 

2 dimekdür : dimek olur E 

3 zahiren vezirden murad dahı paşa : vezirden dahı paşa murad E, Z 
4 ve’l-“uhdetü “ale’r-rävi : ve’l-“uhdetü “aleyh E 

5 büyük kardeşe dahı dirler : -H 

6 ta-ı karaşetüü kesresiyle : ta-ı karaşet kesriyle E 

7 ve ya-ı huttinün sükünıyla Farsi”dür : -Е, -Z 

8 tehi”den tahfif olınmışdur : tehi”den muhaffefdür Farsi”dür Z 
9 ya‘ ni һа уз hazf idüp : -E, -Z 

10 Türki’de tehi dirler dimiş : -H 

11 müsta‘ meldür, anufcün tehi ile tefsir ... Türki’de bos dinür : müsta‘ mel olduğıçün E, Z 
12 dirler: ma‘ nasina H; dinür E 

13 italik kısım : -E, -Z 

14 ha-ı mu" cemenúñ fethiyle : ha-1 mu‘ ceme Zammıyla E 

15 huttinúñ : hutti E 

16 Zammıyla ve vâv-ı aşliye ile : Zammesiyle Z; Zammıyla E 
17 dinür : -E 

18 dahı dirler : dinür H, dirler E 

19 tâ-ı karaşetüf ve fa”nuh : ta-ı karaşet ve fa E 

20 isba' -ı vav”la tüfu dinür : tüfu dirler E, Z 

21 ta-ı karaşetüfi zammesiyle : ta-ı karaşet zammıyla E 
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Farsi”dür. Bir yirdür ya'ni bir yirüf meselâ bir! vilayetüü ismidür. Gözemek 
Türki”dür ya'ni kaftanufi yırtığın yamamak” bir dürlü dikişdür ki göze JE. 262a] 
dirler. Yırtık yiri [H. 215a] yamandukda belürsüz olur. Farsi”de feth-i rä-ı mühmele 


ve zamm-ı fa ile refü dirler.” “Arabi”de refä ma“nâsına.* 
Takti‘ -i Beyt 


hem hayü tük fa‘ ilatün rük tükürmek fa" ilatün dür tüfü fa‘ ilat hem Kati bir fa‘ ilatiin 
yer gözemek fa‘ ilatün dür refü fa‘ ilat 


136 = Kendirikle yıylağıç ma'nileri 
Biri kendüri vü destenbü biri 


Kendirik Türki’dür. Ya'ni deriden ve kilimden bir büyük şofradur ki içine etmek 
koyup yirler ve izardür ki şofra üzerine korlar. Şofra peşkiri dirler. 
Farsi”de kaf-ı meftüha [Z. 139b] ve nün-ı sâkine ve Zamm-ı dal-ı mühmele ve sükün-ı 
vav”la ve râ-ı mühmelenün kesresiyle ve isba‘ -1 ya ile kendüri dinür.° Misra‘ -1 saniye 
kayd olınmış.” Yıylağıç Türki”dür. Bir küçük kavundur ki yeşil ve kızıl ve şarı hatları 
olur ve güzel rayihası olur. Farsi”de dal-1 miihmelenúñ* fethiyle ve sükün-ı sin-i 
gayr-i menküta” ile ve ta-ı karasetüh fethiyle" ve nün-ı sakine ve Zamme-i bâ-ı 
muvahhade ile ve vav”la destenbü dirler.” “Arabi”de şemâme dirler. [E. 262b] 


Türki”de dahı şemâme dimekle ma‘ rüfdur.'? 
Takti‘ -i Beyt 


kendirikle fa‘ilätün yıylağıç ma‘ fâ'ilâtün nileri fa‘ilat biri kendü fa‘ilatiin ri vü 


desten fa‘ ilätün bü biri fa‘ ilät 


1 yirüü mesela bir : -E, -Z 

2 kaftanuf yırtığın yamamak : kaftan yırtığı yamamak E,Z 
3 dirler : dinür H 

4 “ Arabi”de refa ma‘ nasina : -E, -Z 

5 ya'ni : -E, -Z 

6 isba‘ -ı ya ile kendüri dinür : ya ile kendüri dirler E, Z 
7 mışra' -ı saniye kayd olınmış : -E, -Z 

8 mühmelenüü : mühmele E 

9 gayr-i menküta : mühmele H 

10 ta-ı karaşetüü fethiyle : feth-i ta-ı karaşetle H 

11 vav”la destenbü dirler : destenbü dinür Z, H 

12 dimekle ma'rüfdur : dinür Z; dirler E 
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137 Diülegil ebced hisabın iy püser 
Kim elif’den yâ'ya dek bir bir şayar [H. 215b] 


Ya‘ni ebced hisabını diüle oğul dimekdür. Nazım-ı merhüm Tuhfe-i Şahidi itmam 
buldukda' târih yazmak murad idüp bi-nazir bir mısra‘-ı dil-pezir ile târih idüp” 
kitabinuñahirinde getürmişdür ki hurüfi mışra"dan ebced hisabı üzere” hisab 
olındukda te 'lifinüü tarihi bilinse gerekdür. Pes evvelâ ebced hisabını bilmek tarihi 
istihrac eylemenün* cümle-i mukaddematından olduğı eclden misra‘-1 tarihi zikr 
olınmazdan evvel” ebced hisabınuf ka“idesini zikr idüp dir kim elif den ya”ya dek 
bir bir şayar. Mesela ebced hevvez hutti kelimelerinüü hurüfinuü tertibi üzere 


ez 


elif”den başlayup “yâ” ya gelince bir bir sayılur. Ya'ni elif bir be iki [E. 263a] cim üç 
dal dört he beş vav altı ze yedi ha sekiz ta tokuz ye on. Buraya gelince birer birer 


artırılup ta ki” ya on” oldı. 
Takti‘-i Beyt 


diñlegil eb fa'ilâtün ced hisabın fa" ilatün iy püser fa‘ ilät kim elif’den fa‘ ilatün ya”ya 
dek fa‘ ilatün bir bir say fa‘ ilat 


138 Say ya’dan kafa dek on añla pek 
Kaf”dan yüz yüz şayılur ğayn”a dek 


Ba‘dehu şay ya”dan käf’a dek ol añla pek. Meselâ kelemen sa" feş kelimelerinúñ 
hurüfinüf İZ. 140a] tertibi üzere ya”dan käf’a gelince onar artırılıyor.” Beyt-i sabikda 
İH. 216a] harf-i? ya on olmiş idi. Andan käf’a geldük'* kaf yigirmi lam otuz mim kırk 
nün elli sin altmış “ayn yetmiş fe seksen şad doksan. Buraya gelince onar onar 
artırılup kaf”a geldi. Käf’dan ğayn”a dek yüz yüz artırılup meselâ karaşet sehaz 
dazığlen kelimelerinüü hurúfinuñ tertibi üzere kaf”dan [E. 263b] başlayup gayna 


gelince yüzer" aded artırılıyor. Ya‘ ni kaf yüz ra iki yüz şin üç yüz te dört yüz se bes 


1 buldukda : itdükde E 

2 idüp : diyüp E 

3 üzere : ile E 

4 eylemenüh : eylemek Z 

5 zikr olınmazdan evvel : zikr eylemezden mukaddem Z: zikrden evvel E 
6 birer birer artırılup ta ki : bir bir artırılup Z, bir bir artar H 

7 on : evvel Z 

8 artırılıyor : artırılup E, H 

9 harf-i : hurüf-ı E 

10 geldük : gelür E, Z 
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yüz hı altı yüz zal yedi yüz qad sekiz yüz zı tokuz yüz gayn biñ. Buraya gelince 


yüzer yüzer artırılup bifi tamam oldı.' 
Takti‘ -i Beyt 


şay ya”dan fa‘ ilatün kafa dek on fa" ilatün afla pek fa‘ilat kaf”dan yüz fa‘ ilätün yüz 
şayılur fa‘ ilatün ğayn”a dek fa‘ ilat 
139 Çün hisab-ı ebcedi bildüü tamam 

Tuhfemüfi tarihini bil iy hümam 
“Çün hisab-1 ebcedi bildüfi tamam ya'ni beyt-i sabıkda zikr olınan ka" ide üzerine.” 
Çünki ebced hisâbını bildüü “Tuhfemüh tarihini bil ey hümam” ya‘ni bu Tuhfe-1 
Şahidi ismiyle müsemma olan kitabimuñ târihini bil ey ulu” ya‘ ni’ hicretüf kaçıncı 


yılında te”lif olınmısdur dimekdür.” 
Takti‘-i Beyt 


çün hisab-ı fa" ilatün ebcedi bil fâ“ilâtün düf tamam fa‘ ilät tuhfemüh ta fa‘ ilatün rihini 


bil fa‘ ilatün iy hümam fa‘ ilat 
140 Bu hisaba Ки? bu mısrä‘ dan şümar (Н. 216b] 
Kaldı senden Şâhidi nev-yâdgâr” 


[E. 264a] “Bu hisaba kıl bu mısrä‘ dan şümar” ya‘ ni bu zikr оппап ebced hisâbına bu 
musra dan şümar eyle. Meselâ şay dimekdür. Bu misra‘1 didügi ähirinde olan” “Kaldı 
senden Şahidi nev-yâdigâr” mışra"ıdur ki bu mışrâ'ufi hurüfından ebced hisâbı üzere 
İZ. 140b] târih çıksa gerekdir. Hisabınuü tariki budur. Evvela kaf yüz elif bir lam 
otuz dal dört ye on sin altmış nun elli dal dört nun elli şin üç yüz elif bir he beş dal 


dört ye on nun elli vav altı ye on elif bir dal dört kaf yigirmi elif bir ra iki yüz. 


1 oldı : olur E 

2 üzerine : üzere E 

3 ey hümam” ya'ni bu Tuhfe-1 Şâhıdi ismiyle müsemma olan kitabimuñ târihini bil ey ulu : -E 
4 ya ni: ki E; yâ'ni -Z 

5 dimekdür : -H 

6 hisaba kıl : hisab üzere E 

7 Tarih mısrası. (Hicri 921) 

8 ahirinde olan : -E 
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Misra‘ hurüfinuf' cümlesinüü a‘ dädı? baska başka” bilindükden soñra bir yire cem" 
olinup* tokuz yüz yigirmi bir “aded olur.” [Pes bu hisab üzere” bu mışrâ“dan tarihi 
istihrâc itdükden sofira] ma“lüm oldı ki’ bu Tuhfe-i Şahidi hicrüf” tokuz yüz yigirmi 


bir senesinde te”lif olınup” itmäm olmışdur. " 
Takti“-i Beyt 


bu hisaba fa‘ ilatün kıl bu mışrâ' fâ'ilâtün dan şümar fa“ ilat kaldı senden fa‘ ilatün 


Şahidi nev- fa‘ ilatün yad-gar fa‘ ilat 
Kıt a-ı bera-yı şerh şoden-i Tuhfe-i Şahidi TE. 264b] 


Nesic-i taze-kala Şerh-i Tuhfe 
Be-yümn-i feyz-i vehhabu”l-“atiyye 
İrüp payana lutf-ı hakla tarih 


Didüm bir şerh-i ziba Şâhidiye 


1 hurúfinuñ : hurúflarmuñ E 

2 a‘ dadi : “adedi Н 

3 baska baska : baskaca baskaca E 

4 olınup : olindukda E 

5 “aded olur : oldı H; olur E 

6 hisab üzere : hisabla H 

7 bu misra‘ dan târihi istihrac itdükden sofira ma“ lüm oldı ki: -E 
8 hicrüf : hicretúñ E 

9 bir senesinde te ”lif olınup : birinde te'lif ve taşnif olup E 
10 olmışdur : bulmışdur Z; bulmiş E 

11 Bu kıta İH. 226b]’de yer almaktadır. 


Tetimme-i Şerh-i Tuhfe-i Şahidi" 
Mefğ“ilün/ Mefğ“ilün/Fe“ülün 


Be-nâm-ı Kadir” u Kayyüm u Yezdân 


Ki oldur cümle eşyaya viren can 


“Akal irmez anuf hikmetlerine 


Nihâyet yok anuñ ni‘ metlerine® 


< Ademden var iden eflakı oldur 


İden insan tire hakı oldur 


Yaratdı Adem'i Tañrum kıldı 


Kamu “ilmi afa ta‘ lim kıldı 


Anun şulbından itdi enbiyâyı 


Anufi neslinden itdi aşfiyayı”" 


Kamudan Ahmed'i mümtâz kıldı 


Habibümdür didi i“zâz kıldı 


Şalâtıyla selâm olsun dem-â-dem 


O şahuf ravza-i pakine her dem 


1 “Tetimme-i Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” bölümü H nüshasında 2b, 3a ve 3b”de bulunmaktadır. 
2 Kadir : Kadr E 

3 bu beyit : -E, -Z 

4 Bu beyit E ve Z nüshalarında şöyle yazılmış: 


Anuñ şulbından indi aşfiya hep 
Anuf neslinden oldı enbiya hep 
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8 Dahı anufi kamu aşhâbına hem 


Ve âline selâm olsun dem-â-dem 


9 Pes andan soñra iy pakize-gevher IZ. 141a] 


Okıdurum lüğat etfale ez-ber 


10 Luğat-ı Farsi”i çok tetebbu" 


İdüp kıldum nice dürlü" temettu‘ 


11 Niçe ziba kütüb gördüm mukannen 


Ki nazm u nesr ile a“la müdevven 


12 Kamudan hüb likin Sähididür 


Melahat kişverinüü şahididür 


13 Getürmiş anda? çok dürr-i zevahir 


Ki dizmiş rişte-i nazma cevahir 


14 Ağa derc eylemiş ra"na lüğatı 


Şan icra eylemiş ab-ı hayatı 


15 Veli tahrif-i nüssahan elinden [E. 265a] 


Bozulmışdur ki bilmezler dilinden 


1 dürlü : -E, -Z 
2 anda : ide H 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


Pes andan mübtedi kim bilmeye dil 


Okıyup eyleyemez nef i hâşıl 


Diledüm ki. anı teşrih ideydüm 


Garib elfazını tavzih ideydüm 


Ağa bir şerh yazdum hüb u ra'nâ 


Olalar müstefid a“la vü edna 


Mufaşşal neşr ile itdüm ifade 


Ki ideler halk andan istifade 


Talup bahr-i “arüZa dürler aldum 


Dahı kanı” delüp gevherler” aldum 


Yazup zabt eyledüm nice Кауа 14 


K”olur “uşşaka andan çok feva’id 


Getürdüm çok cevahir Cevher? den 


Nice dürr-i mülemma' Ağrerf den 


Müradif eyledüm Tazi luğatlar 


Ki olmaya ma'ânide galatlar 


1 diledüm ki : diledigüm Z, H 
2 kanı : kanlar H 
3 gevherler : cevherler E 
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25 


26 
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Bu resm üzre anı izah kıldum 


Kilid-i makşada miftah kıldum 


Çü buldı hayr ile bu nüsha itmam 


Didüm ben Şerh-i Tuhfe'dür bula nam 


Huda rahmetle irgürsün murada 


Anı kim “Affi aña du‘ ada 
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FİHRİST' 
Rabbi yessir ve lâ-tu' assir “aleynâ yâ mübeşşir Rabbi tammim bi”1-hayr” 
El-kıt‘ atu”1-üla der-bahr-1 münserihü”1-mekşüf 
Müfte'ilün fa“ilün müfte‘ ilün fa‘ ilün 
El-kıt‘ atu’s-säniyetü der-bahr-i seri" -i matvi vü meksüf 
Müfte‘ ilün müfte‘ ilün fa‘ ilün 
El-kıt‘ atu’s-sälisetü der-bahr-i müctess-i mahbün 
Mefa'ilün fe‘ ilätün mefa" ilün fe‘ iat 
El-kıt‘ atu’r-rabi‘ atü der-bahr-1 mütekarib-i maksür 
Fe‘ülün fe‘ ülün fe‘ ülün fe‘ ulin 
El-kıt‘ atu 1-hamisetü der-bahr-i müzari" -i ahreb-i mekfüf-ı makşür 
Mef"ülü fa'ilâtü mefa" ilü fa‘ ilatü 
El-kıt‘ atu”s-sadisetü der-bahr-i recezi’s-salimi’l-ecza 
Müstef Пап müstef ilün müstef" ilün müstef ilün 
El-kıt‘ atu’s-sabi‘ atü der-bahr-i hezec-i ahreb-i makbüz u mahzüf 
Mef"ülü mefa‘ ilün fe‘ Glin 
El-kit‘ atu”s-saminetü der-bahri remel-i miisemmen-i makşür 
Fa‘ ilatün fa‘ ilätün fa‘ ilätün fa‘ ilat 
El-kıt‘ atu’t-tasi‘ atu der-bahr-i hezeci’I-müsemmeni’s-sälim 
Mefa‘ Поп mefa‘iliin mefä‘ilün mefa‘ Поп 
El-kıt‘ atu”1-“asiretú der-bahr-i kamil-i müzal 


1 Fihrist kısmı E ve Z nüshalarında bulunmaktadır. Buraya E nüshasında bulunan fihrist alınmıştır. 
2 Ey Rabbim kolaylaştır ve zorlaştırma. Ey müjdeleyici Rabbim hayırla tamamla. 
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Miitefa‘ ilün miitefa‘ ilün mütefâ'ilün mütefa'ilün 

El-kıt‘ atu 1-hadiyete “aşera der-bahr-i vâfir ü müsemmen-i salim 
Müfâ'aletün miifa‘ aletün müfa" aletün müfa" aletün 

El-kıt‘ atu’s-säniyete “aşera der-bahr-i hezec-i ahreb-i mekfüf-i mahzüf 
Mef ūlü mefa" Пап mefâ'ilü fe“ülün 

El-kıt‘ atu’s-sälisete “aşera der-bahr-i hezec-i müsemmen u ahreb 

Mef ūlü mefâ'ilün mef"ülü mefâ'ilün 

El-kıt‘ atu’r-rabi‘ ate “aşera der-bahr-i recez-i müreffel 

Müstef" ilatün müstef ilatün 

El-kıt‘ atu 1-hamisete “aşera der-bahri”1-kamili”1-muzmer-i mahbün-i maktü" 
Mütefa'ilün mütefa'ilün mütefa" ilün fe‘ Ulin 

El-kıt‘ atu’s-sädisete “aşera der-bahri”1-hafif-i meczü mahbün-i makşür 
Fâ'ilâtün mefa‘ ilün fa‘ ilät 

El-kıt‘ atu’s-säbi‘ ate “aşera der-bahri 1-muzari"1”1-ahreb 

Mef аһа fa‘ ilätün mef ülü fa‘ ilatün 

El-kıt‘ atu’s-saminete “aşera der-bahr-i recez-i matvi 

Müfte‘ ilün miifte‘ ilün müfte‘ ilün müfte‘ ilün 

El-kıt‘ atu’t-täsi“ate “asera der-bahr-i münserih-i matvi-yi mecdü‘ 
Miifte‘ ilün fa‘ ilatü müfte" ilün fa" 

El-kıt‘ atu”1-“isrúne der-bahr-1 mekfüf-ı mahzüf 


Mefa'ilü fe‘ ülün mefâ“ilü fe‘ülün 
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El-kıt‘ atu’l-hädi ve’l-“isrüne der-bahr-i recez-i matvi-yi mahbün 
Müfte‘ ilün mefa‘ ilün müfte‘ ilün mefa‘ ilün 

El-kıt‘ atu’s-säni ve’l-“isrüne der-bahr-i remel-i mahbün-ı maksür 
Fe‘ ilätün fe‘ ilätün fe‘ ilätün fe‘ ilät 

El-kıt‘ atu’s-sälisü ve”1-“işrüne der-bahr-i hezec-i ahreb-i makbüz 
Mef alii mefa‘ ilün mefa‘ ilün fa‘ 

El-kıt‘ atu’r-rabi‘ ü ve’]-“isrüne der-bahr-i tavil-i müsemmeni’s-sälim 
Fe‘ülün mefa‘ ilün fe“ülün mefâ'ilün 

El-kıt‘ atu’ 1-hamisü ve’l-“isrüne 

Fe‘ülün fe‘ ülün fe“ülün fe“ülün 

El-kıt‘ atu’s-sadisti ve’l-“ isrüne der-bahr-i muktedab-ı matvi-yi müsemmen 
Fâ'ilâtü müfte‘ ilün fa‘ ilätü müfte‘ ilün 

El-kıt‘ atu’s-sabi‘ ü ve’l-“ isrüne der-bahr-i remel-i meczü mahzüf 

Fa‘ ilätün fa‘ ilätün fa‘ iat 


Tetimme-i serh-i Sähidi evräk 
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Miftäh-ı Kava“id-i Tuhfe IZ. 141b , H. 217a] 


Hamd-i vafir ol cenâb-ı Kadire ki hareket-i seri" -i deva”ır-i eflake sebeb-i izdivac-ı 
uşül ve imtizâc itdürdi ve erkan-ı şalavat-ı vafir” ol vücüd-ı kamile ki te ’yid-i feth-i 
karib ile basit-i hakdan dalâl u hizlan bisatını tayy eyledi [E. 265b] salla’llähu “aleyhi 
ve “ala ehli beytihi” ecme“in. Amma ba'd çünki bu kitâb-ı müstetab ki dúrc-1 le ali-i 
“avarif ü ma'ârif u gencine-i dürer-i ğurer-i letä’ifiyle memlüdur.* Kilid-i nazmıyla” 
mukaffel ü müşedded olup fe-la cerem her talib u râğıb olan mübtedilere* bu 
gencine-i nihänufi derün-ı ebyatında münderic ve ta‘biye’ olınan buhür-ı nazm ve 
eş armuñ feva’id-i celilesine ve tefkik ü takti" at-ı ebyatinuñ kava‘ id-i” latifesine 
bila-miftah dest-res müte‘ assir belki müte‘ azzir” olup bu dürc-i mukaffelüü kilidi 
kava‘ id-i!° “arüz “ilmine mahşür olmağın fe-la büdd tarik-i nazmda tefkik vel" buhür 
ve takti" at-ı iş" ara vesile olur. Kavâ'id-i “arüzdan bilmek ehemm ü elzem olmagla 
bina’en‘aleyh bu fenn erbabınuü vaz" eyledükleri kavanin-i şi'r ve kavâ'id-i 
“arüzdan tarz-ı vazıh üzere bir mukaddime ve birkaç faşl ve bir hatime ile tavzih-ı 
uşül u furü" [H. 217b] olınmak evlâ görüldi ve Miftäh-ı Kava‘id-1 Tuhfe namıyla 
ihvana hediyye kılındı ve bi llahi'ttevik ve “aleyhi i“timâdi” 


Mukaddime 


Ma'lüm ola ki erbäb-ı “arüz TE. 266a] bina-yı usül-ı evzan-ı eş“ârı üç rükn üzerine 
vaz* eylemişlerdür. Rükn-i evvel sebeb rükn-i sani veted rükn-i salis faşıla” dur. Ve 
bu sebeb dahı iki nev'dür. Bir nev'i sebeb-i hafifdür ve sebeb-i hafif iki harfi 
müştemil bir lafzdur kil” evveli muteharrik sänii säkindür'* “lem” ve “fa” gibi. Bir 


nev‘i sebeb-i sakildir. Ve sebeb-i sakil dahı” iki harfi müştemil! bir lafzdur ki ikisi 


1 Miftah-ı Kava‘ id-i Tuhfe : -E 

2 vafir : mütevafir Z; mütevafire H 

3 ehli beytihi : alihi H 

4 letä’ifiyle memlüdur : leta ifdür E, Z 

5 nazmıyla : nazmla E, Z 

6 mübtedilere : mübtediler E, Z 

7 ta“ biye : ta“bir E, Z 

8 kavä‘id-i: -H 

9 müte‘ assir belki müte‘ azzir: miite‘ azzir belki múte' assir H 
10 kava‘ id-i : -E 

11 ve: -Z, -H 

12 “aleyh i“timadi . —E, İtalik kısmın anlamı: Başarı Allah’ tandir ve güvenim Alläh’adır. 
13 ki:-E 

14 sakindür : sakin E, Z 

15 dahı: -E 
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сәс 


bile müteharrikdür. “Era” ve “ale” gibi. Veted dahı iki nev“dür. Bir nev'i veted-i 


mecmü‘dur ve” veted-i mecmü' üç harfi müştemil bir lafızdur ki iki evvelkisi 


“cc “cc 


müteharrik ve ähiri sâkindür. ““aley” ve ““ilün” gibi. Ve bir nev'i veted-i mefrükdur. 


İZ. 142al Veted-i mefrük dahı üç harfi müştemil bir lafızdur ki evveli ve ahiri 
müteharrik ve ortası sakindür.“Re”si” ve “le”tü” gibi. Ve faşıla dahı iki nev‘ dür. Bir 
nevi fasila-i şuğradur. Faşıla-i şuğra dört harfi müştemil bir lafızdur” ki evvelinde üç 
harfi müteharrik ve ahirinde bir harfi sakindiir.* “Cebelin” ve “mütefa” gibi. Ve bir 
nev“i dahı faşıla-i kübradur ve” fasila-i kübrâ [E. 266b] beş harfi müştemil bir 
kelimedür ki evvelinden dört harfi müteharrik ve ahirinde bir harfi sakindür. 
“Semeketün” ve “fa‘aletün” gibi. Ve” bu erkänufi cümlesi bu kelimâtda mündericdür 
ki bir “Arabi mışra"da “lem era “ala-re”si cebelin semeketen.” Ve cümle-i uşül-ı 
bina-ı es ara “Arab u “Acem anuñ üzerinedür. Ve bu erkanuf İH. 218a] birbiriyle 
te lif ve ictima" ından haşıl olur. Bu fennüh ahâlileri ol uşüla efa‘il u tefa‘il dahı” 
dirler. Ve bu uşül sekiz cüz’e münhaşırdur.” Bir cüz’i fe‘ūlün’dür. Bir veted-i 
mecmü'dan ki “fe'ü”dur ve bir sebeb-i hafifden ki “lün”dür terkib olınmışdur. Bu iki 
cüz? humasidür.” İkinci cüz”i fa"ilün dür. Bu anuñ “aksidür. Ya'ni bir sebeb-i 


ә 


hafifden ki “fa”dur ve bir veted-i mecmu' dan ki ““ilün”dür. Terkib olınmışdur. * 


Bunlar humâsidür'! ya‘ni beşer harfludur. Üçünci cüz” müstef ilün’dür. İki sebeb-i 
hafif ma-beynindeki “müs” ile “lün”dür. Bir veted-i mefrükdan ki “tef i”dür terkib 
olınmışdur. Dördünci cüz” mütefa"ilün”dür. Bir faşıla-i şuğradan ki “mütefa”dur ve 
TE. 267a] bir veted-i mecmü‘adan ki ““ilün”dür mürekkebdür. ” Beşinci cüz? 


müfa‘ aletün dür. Bir veted-i mecmü"dan ki “müfa”dur ve bir fasila-i şuğradan ki 


9913 


“€ aletün”dür. Altıncı cüz’ı mefäilün’dür. Bir veted-i mecmü‘ dan ki “mefa””” ve iki 


sebeb-i hafifden ki “<7” ile “lün”dür “terkib olınmışdur. Yedinci cüz”i fa‘ ilätün’dür. 


1 müştemil : müştemildür H 

2 ve: -E, -Z 

3 lafızdur : kelimedür Z, H 

4 evvelinde üç harfi... sakindür : evvelinden dört harfüfi üçi müteharrik ve ahiri sakindür E 
5 ve: -E, -Z 

6 ve:-E 

7 dahı : -E, -Z 

8 cüz”e münhaşırdur : cüz”dür E 

9 bu iki cüz” humasidür : -Z, -H 

10 olınmışdur : olınmış Z, H 

11 bunlar humasidür : bu iki cüz” humasidir Z, H 
12 mürekkebdür : -H 

13 mefa : mefa”dur Z, H 

14 lün’dür : lün E 
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İki sebeb-i hafıfüf  ma-beynindeki “fa” ile “lün”dür. Bir veted-i mecmü'dan ki 
“ila” terkib olınmışdur.” Sekizinci cüz”i mef"ülatü”dür. İki sebeb-i hafifden ki 
“mef”ile” ““ü”dur ve bir veted-i mefrükdan” ki latü”dur terkib olınmısdur‘ ve bu altı 
cüz” sübâ'idür. Ya'ni yedi harfludur. Bu usulúñ IZ. 142b] yedi cüz'i bu tuhfede 
mevcüd ve bir cüz'i na-mevcüddur. Ol mevcüd olan uşül bunlardur: Fe"ülün 
müstef Поп İH. 218b] mütefa"ilün müfâ'aletün mefâ'ilün fa“ilatün mef ülatü” dür ve 
mevcüd olmayan fa"ilün cüz’idür ki aşlı üzere gelmemişdür.” Pes imdi bu kitabda 
mevcüd olan yedi uşülüf nice fürü" atı vardur ki dahil olan zihafat ve TE. 267b] “ilel 
sebebiyle uşül tağyir olup bir halden bir hale dönmüşdür. Ol uşüle dahil olan “illet 
kaçdur ve kaçıncı kit‘ adadur® ve kanğı bahrde” ve kaçıncı cüz ”indedür bu!’ faşılda 
anı dahı beyan idelüm. Ta kim “ilm-i “arüza güci yitmiyen mübtedilere 


mutala" asıyla!! bu “ilme liyakat haşıl olmasına ” vesile ola. 
Faşl 


Ecza-ı uşülden fe‘ülün cüz ”ine duhül iden”? zihafat ve “ilel ba‘ Zılar katında altı ve" 
ba‘ Zılar katında sekizdür dimişler. Amma bizüm makşüdumuz bu kitabda şerh olınan 
kıtalarda vâki olan ecza”ı zikr eylemekdür. Ziyadeye talib olan kutub-ı “arüza 
müräca‘at idüp tetebbu' eylesün. ” Fe'ülün cüz”inüf bahr-i mütekaribden dördünci 
kif" ada ve dördünci cüz”i makşürdur. Pes bu tuhfede feülün cüz”ine ancak bir “illet 
dahil olmışdur. Müstef"ilün cüz’inüh bahr-i recezden on dördünci kit‘ adaşütür © 
oldukdan sofira iki bile cüz”-i müreffeldür ve on sekizinci kıt" ada cümle eczası ve 


yigirmi birinci kit" ada evvelki ve üçünci cüz”leri ve bahr-i seri" den ikinci [E. 268a] 


1 hafifü : hafif E 

2 “ila : “1la”dur Z 

3 olınmışdur : olınmış Z 

4 hafifden ki “mef” ile : hafifü ki biri “mef” ve biri H 
5 mefrükdan . mefrük E 

6 olınmışdur : olınmış Z 

7 gelmemişdür : kalmamışdur E 

8 kit adadur : kit"ada E; kit" adur Z 
9 bahrde : bahrdedür H 

10 bu : bir H 

11 mutäla‘asıyla : mutala‘ ası Z 

12 haşıl olmasına : tahşiline E, Z 

13 duhül iden : dahil olan H 

14 ba‘ zılar katında altı ve : -Z 

15 eylesün : eyleye H 

16 kit" ada şütür : meştür Z 
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kit‘ ada İH. 219a] evvelki ve ikinci! cüz’leri ve bahr-i münserihden evvelki kıt‘ada 
evvelki ve üçünci cüz “leri ve on tokuzıncı kit‘ ada evvelki ve üçünci cüzleri ve bahr- 
i muktedabdan yigirmi altıncı kit ada ikinci ve dördünci cüz Леп matvidür ve bahr-i 
recezden yigirmi birinci kit" ada ikinci ve dördünci cüz”leri ve bahr-i hafifden on 
altıncı kit" ada ikinci cüz” ve bahr-i müctessden üçünci kıtada evvelki ve üçünci 
cüz "leri mahbündur” ve bahr-i hafifden on altıncı kıtada ve dördünci cüz” 
meczüdur. Pes bu tuhfede müstef"ilün cüz”ine İZ. 143a] beş “illet duhül itmisdiir.* 
Mütefa"ilün cüz inüf bahr-i kämilden on beşinci kit‘ ada ikinci ve” dördünci cüz Teri 
muzmer ve mahbün ve maktü" dur. Ve onuncı kit‘ ada dördünci cüz”-i muzaldur. Pes 
bu tuhfede mútefa“iliin cüz”ine dört “illet dahil olmışdur. Mefa“ilún cüz’inüf bahr-i 
hezecden yedinci kit ада evvelki mefa‘iliin cüz ”idür” ve on ikinci kıtada evvelki 
cüz? ve on üçünci” kıt'ada evvelki cüz?“ ve üçünci cüz’leri ve yigirmi [E. 268b] 
üçünci kit" ada evvelki cüz” ve bahr-i muzari den beşinci kit" ada evvelki cüz” ve on 
yedinci kut" ada evvelki ve üçünci cüz”leri ahrebdür ve bahr-i muzari" den beşinci 
kit‘ ada üçünci cüz” ve bahr-i hezecden on ikinci kit‘ ada ikinci ve üçünci cüz leri ve 
yigirminci kit" ada evvelki ve üçünci cüz leri mekfüfdur ve bahr-i hezecden yedinci 
kit ada İH. 219b] ikinci cüz” ve yigirmi üçünci kıt'ada iki cüz” makbüzdur ve 
yedinci kit" ada üçünci cüz? ve on sekizinci? kit‘ada dördünci cüz” ve yigirminci 
kit‘ ada ikinci ve dördünci cüz ”leri mahzüfdur. Ve yedinci kit" ada ve dördünci cüz” 
meczüdur ve yigirmi üçünci kıt" ada dördünci cüz” ezel”dür. Pes bu tuhfede 
mefa‘iliin cüz”ine altı “illet dahil olmisdur. Fa"ilatün cüz”inüü bahr-i remelden 
sekizinci kit‘ ada dördünci cüz” ve yigirmi ikinci kit‘ ada vel” dördünci cüz” ve bahr-i 
müctessden üçünci kit" ada dördünci cüz” ve bahr-i muzari" den beşinci kıt" ada ve 
dördünci cüz” maksürdur ve bahr-i remelden yigirmi ikinci kut" ада [E. 269a] cümle 
eczası ve bahr-i müctessden üçünci kıt'ada ikinci ve dördünci cüz”leri ve bahr-i 


hafifden on altıncı kıtada üçünci cüz” mahbündur ve bahr-i remelden yigirmi 


1 ikinci : üçünci E 

2 mahbündur : mahbün E, Z 

3 ve dördünci cüz” : -E 

4 duhül itmişdür : duhül eylemişdür Z; dahil olmışdur H 
5ve:-E 

6 mefa'ilün cüz ’idür : cüz” : Z; mefâ“ilün cüz”idür -H 

7 evvelki cüz” ve on üçünci : evvelki ve on ikinci H 

8 cüz” : -Z , -H 

9 on sekizinci : on ikinci H 

10 kit‘ ada ve : kit adadur H 
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yedinci kit" ada üçünci cüz” mahzüfdur ve bahr-i muzari den beşinci kit‘ ada ikinci 
cüz” mekfüfdur ve bahr-i hafifden on altıncı kıt ada’ ve dördünci cüz? ve bahr-i 
remelden yigirmi yedinci kit" ada dördünci cüz” meczüdur. Pes bu tuhfede fa“ilatún 
cüz”ine beş “illet dahil olmisdur. İZ. 143b] Mef"ülatü cüz ”inüü bahr-i münserihden 
evvelki kit" ada ikinci ve dördünci cüz”leri ve bahr-i seri" den ikinci kit" ada üçünci 
cüz”i mekşüfdur” ve bahr-i münserihden evvelki kit‘ada ikinci ve dördünci cüz Teri 
ve İH. 220a] on tokuzıncı kit‘ ada ikinci cüz > ve bahr-i seri‘ den ikinci kit‘ ada üçünci 
cüz” ve bahr-i muktedabdan yigirmi altıncı kit" ada evvelki ve" üçünci cüz ”leri 
matvidür ve bahr-i münserihden on tokuzuncı kit‘ ada dördünci cüz” mecdü"dur.” Pes 
bu tuhfede [E. 269b] mef" ülatü cüz”ine üç “illet dahil olmisdur.* Müfa“aletün cüz”ine 
bu kitabda “ilel ve ezahifden aslä’ bir “illet dahil olmamışdur. Aşlı üzere sâlimdür. 
On yedinci kıtada vâki olmiş bahr-i vafirdür ve” bu zikr olınan yedi eczâya uşül 
dirler. Bunlaruñ biribiriyle ictima" ından kelam-ı mevzün haşıl olur. Meselâ dört” 
kerre fe ülün”den bir misra‘-1 mevzün haşıl olur ki!’ bahr-i mütekârib dirler. Dört 
kerre müstef ılün’den bir mışra" -ı mevzün haşıl olur ki bahr-i recez dirler. Ve dört 
kerre miitefa‘iliin’dan bir misra‘-1 mevzün haşıl olur ki bahr-i kâmil dirler ve" dört 
kerre miifa‘aletiin’den bir misra‘-1 mevzün häsıl olur ki bahr-i vafir dirler ve'*dórt 
kerre mefa“ilün”dan bir misra‘-1 mevzündan ” haşıl olur ki bahr-i hezec dirler. Dört 
kerre fa‘ ilatün”den bir mışra" mevzün haşıl olur ki bahr-i remel dirler. Ve mef ūlātü 
cüz'i ecza”-i âhir ile terkib olınup meselâ iki kerre mef"ülatü müstef" ilün”den bir 
mısra‘-ı [E. 270 a] mevzündan olur ki'* bahr-i muktedab dirler. Ve билиб “aksiñden 
ya'ni iki kere müstef ilün TH. 220b] mef ülatü”den bir mışra"-ı mevzün haşıl olur ki 


bahr-i münserih dirler ve iki müstef" ilün ile bir mef ülatü”dan bir mışra" -1 mevzün 


1 kit‘ ada : kif adadur Н 

2 mekşüfdur : meksüfdur E 

3 cüz” :-E 

4ve:-E 

5 mecdü‘ dur : meczü‘ dur Z 

6 dahil olmışdur : duhül eylemişdür Z 

7 “ilel ve ezahifden aşla : aşla “ilel ve ezâhifden H 
8 ve: -E 

9 dört : dörder E 

10 ki : -E, -Z 

Il ve: -E 

12 ve : -E 

13 mevzündan : mevzün Z 

14 mevzündan olur ki : mevzün haşıl olup Z, H 
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haşıl" olur ki bahr-i seri" dirler ve iki kerre müstef ilün fa‘ ilatiin’den bir mışra" -ı 
mevzün haşıl olur ki bahr-i müctess dirler. Ve iki kerre mefâ'ilün fa‘ ilatün”den bir 
mışra“-ı mevzün haşıl olur ki bahr-i müzâri“? dirler ve iki fa‘ ilätün müstef ilün’den 
IZ. 144al bir misra‘-1 mevzün haşıl olur ki bahr-i hafif dirler.” Ve iki kerre fe'ülün 
mefa" ilün”den bir misra' -1 mevzün haşıl olur ki bahr-i tavil dirler. Ve bu on üç 
bahruñ* eczä-ı uşülüü birbiriyle ictima" ından” ve te 'lifinden haşıl olur. Bunlara bahr- 
i salime” dirler ki bunlara “ilel ve zihafatdan aşlâ bir “illet dahil olmayup aşlı üzere 
salimdür. Ve bu uşülüf erkânını ki sebeb-i veted ve faşıladur. [E. 270b] Takdim ve 
te”hir itmekle her birinden” nice uşül haşıl olur. Mesela ecza-ı salime ki bir sebeb-i 
hafif ile bir veted-i mecmü‘ dan terkib olınur. İki cüz” hâşıl olur. Eger veted sebeb 
üzerine takdim olınur ise fe'ülün cüz”i haşıl olur. Dilem gü gibi. Ves eger sebeb-i 
veted üzerine takdim olınursa fa"ilün cüz”i haşıl olur gü dilem gibi. Ve bu iki cüz зе? 
humasi dirler. Ve iki sebeb-i hafif ile bir veted-i mecmü' terkibinden üç cüz” haşıl 
olur. Eger veted iki sebeb üzerine takdim olinursa mefâ'ilün haşıl olur. Me-ra dil gü 
gibi. Ve!” eger [H. 221a] iki sebebi veted üzerine takdim olınursa müstef ilün cüz”i 
hâşıl olur. Gü dil me-râ gibi. Ve" eger veted iki sebeb arasına gelürse ” fa‘ ilatün 
cüz”i haşıl olur. Gü me-râ dil gibi. Ve bir faşıla-i şuğra ile bir veted-i mecmü‘ 
terkibinden iki cüz” haşıl olur. Eger veted üzerine [E. 271a] faşıla takdim olınursa 
miifa‘ aletiin cüz”i haşıl olur. Biya ber-i men gibi. Ve eger veted üzerine fasıla takdim 
olınursa mütefä‘ ilün cüzi haşıl olur. Ber-i men biya gibi. ” Ve iki sebeb-i hafif ile bir 
veted-i mefrük terkibinden üç cüz” haşıl olur. Eger veted üzerine iki sebeb takdim 


olınursa mef" ülatü haşıl olur. Der dih bade vezninde ve eger." iki sebeb arasına biri” 


1 haşıl: -E 

2 müzari" : hafif 

3 fa‘ ilatün müstef" ilün”den bir misra* -ı mevzün haşıl olur ki bahr-i hafif dirler : -Z 
4 on üç bahrufi : üç bahrufi Z; on üç bahr ki H 
5 ictima" ından : ictima" H 

6 bahr-i salime : buhür-ı salime Z 

7 her birinden : birbirinden E 

8 ve:-E 

9 cüz”e : cüz”dür E 

10 ve : -E 

Il ve:-E 

12 gelürse : dāhil olursa E 

13 gibi : -H 

14 eger : -H 

15 bir : -Z, -H 
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veted gelürse müstef‘ilün cüz’i' haşıl olur. Vezni yukaruda beyan olındı ve eger 
veted iki sebeb üzerine takdim olınursa fa'ilâtün haşıl” olur. Vezninüf beyanı 
geçmişdür ve gah olur ki bu ecza-ı sälimenüf her mışrâ'ında birer cüz” hazf olınup 
meczü dirler. Ve? gah IZ. 144b] olur ki mışrâ'ufi nışfı ya‘ni iki cüz”i hazf olınup* 
meştür dirler. Gah olur ki zihafdan bir “illet dahil olup ecza-ı salimeyi tağyir ve uşül- 
1 furü" a tebdil idüp gayr-i salim dirler. Ve? bunlaruf haddi na-mahşürdur. Ancak bu 
tuhfede şerh olinan kit‘ alarda vâki“ 6 olan buhür uşül ve” füru‘ätını ve aşldan fer‘ e 


nakl olınup tağyire sebeb olan “ilel ve zihafatını bir faşldan beyan idelüm. 
Faşl 


Ma“lüm ola ki bu tuhfede şerh olınan kut" alar HE. 271b] cümle yigirmi yedidür ki 
buhür-ı “arüzdan on üç bahri |Н. 221b] şamildür ve ekseri gayr-i salim olındı” ancak 
beşdür. Biri” altıncı kıt‘ adaki’? bahr-i recezdür ezâhif ve “ilelden aşla bir “illet dâhil 
olmayup ashi üzere salimdür. İkinci, tokuzuncı kit‘ adur ki bahr-i hezecdür. Bu dahı" 
ash üzere salimdür. Üçünci, on birinci kit‘adur ki bahr-i vafirdendür. Ashi üzere 
salimdür. Dördünci, yigirmi dördünci kittadur ki bahr-i tavildendür. Aşlı üzere 
salimdür. Beşinci, yigirmi beşinci kit" adur ki bahr-i mütekaribdendür aşlı üzere 


salimdür. Sa”ir buhür-ı fürü" atdandur ki duhül-ı zihafat ile aşâletden hurüc 


2 


itmişlerdür. Gayr-i sâlimlerdür.? Pes imdi” gayr-i salim olup bahr-i recez'* 


fürü" atından olan kıt'a üçdür. Biri on dördünci kittadur ki müreffeldür ve on 
sekizinci kit adur ki matvidür ve yigirmi birinci kit‘ adur ki matvi ve mahbündur. Bu 
üç kittanuñ efâ'iline dahil olan “illet üçdür terfil ve tayy ve habn’dur'® ve ğayr-i 


salim olup bahr-i hezec fürü" atından olan kıta beşdür: Biri yedinci kit‘ adur ki ahreb 


1 cüz’i: -Z, -H 

2 haşıl: cüz” E 

3ve:-Z 

4 meczü dirler ve gah olur ki misra‘ uñ nışfı ya‘ ni iki cüz”i hazf olınup : -H 
5ve:-E 

6 vâki“ : -H 

7 ve:-E 

8 olındı : olanları H 

9 biri : -E 

10 kif" ada ki: kit ada E; kıt“adur Z 

11 bu dahı : -E, -Z 

12 gayr-i salimlerdür : gayr-i salimdür E 
13 imdi : -E, -Z 

14 recez : recezden E, Z 

15 habn”dur : mahbündur H 
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ve mekfüf ve meczü' ve makbüz ve mahzüfdur. [E. 272a] Ve on ikinci kıt“adur ki 
ahreb ve mekfüf ve mahzüfdur” ve on üçünci kit‘adur ki ahrebdür ve yigirminci 
kit‘ adur ki mekfüf ve mahzüfdur ve yigirmi üçünci kit‘ adur ki? ahreb ve makbüz ve 
ezeldür ve bu beş kit‘ апиһ efa‘iline dahil olan “illet altıdur: cüz” ve kabz ve hazf ve 
harb ve izalet ve keff” dür" ve gayr-i salim olup [H. 222a] bahr-i mütekârib 
fürü "atından olan kıta birdür ve” dördünci kit‘adur ki makşürdur ve bu Кисапиб 
efa‘iline dahil olan “illet birdür kasrdur ki makşürdur ve bu kit" anut efa‘iline dahil 
(2. 145a] olan “illet birdür kaşrdur ve gayr-i salim olup bahr-i münserih fürü" atından 
olan kıt'a ikidür biri evvelki kıt“adur ki meksüf” ve matvidür ve biri on tokuzuncı 
kit adur ki matvi ve mecdü‘dur ve bu iki kit‘ anufi efa‘iline’ dahil olan “illet üçdür: 
Keff tayy ced‘ dür” ve gayr-i salim olup bahr-i seri" fürü" atından olan kıt'a birdür. 
İkinci kıt adur ki matvi ve mekşüfdur ve” bu kit‘anufi efa‘iline dahil olan “illet 
ikidür. Tayy ve keşf”dür ” ve gayr-i salim olup bahr-i müctess fürü“ âtından olan kata 
birdür. Üçünci kıt‘adur ki mahbün ve maksürdur ve bu kit‘ anun efa‘iline dahil olan 
‘illet ikidür: habn ve kaşrdur ve gayr-i salim olup bahr-i müzari" fürü" atından olan 
kıt'a dahı ikidür biri beşinci kit" adur ki ahrebdür ve mekfüfdür'! ve makşürdur ve 
biri on yedinci kıt'adur ki ahrebdür ve bu iki kittanuñ efa‘iline dahil olan “illet 
üçdür: ” harb, keff, kaşrdur/” JE. 272b] ve gayr-i salim olup bahr-i remel fürü‘ ätından 
olan kıt“a'* üçdür: Biri sekizinci kit‘adur ki makşürdur ve biri yigirmi yedinci 
kit adur ki meczü ve mahzüfdur ve biri yigirmi ikinci kit‘adur ki mahbün ve 
makşürdur ve ” bu üç kit" anun efa" iline dahil olan “illet dörtdür: "” kaşr ve habn ve 
cüz” ve hazfdur ve gayr-i salim olup bahr-i kamil fürü" atından olan kit" a ikidür: Biri 
onuncı kit adur ki müzaldur ve İH. 222b] biri on beşinci kittadur ki muzmer, 
1 ahreb ve mekfüf ve meczü : meczü ve ahreb H 

2 ve on ikinci kit" adur ki ahreb ve mekfüf ve mahzüfdur : -Z 

3ki:-H 

4 izalet ve keff”dür : keff ve izalet Z, H 

5ve:-E 

6 meksüf : mekşüf Z 

7 efa" iline : efa" ilinde E 

8 keff, tayy, ced‘ dür : keşf ve tayy ve ced‘ dür Z, H 

9 mekşüfdur ve : meksüfdur E 

10 keşf”dür : keff”dür Z 

11 ahrebdür ve mekfüfdür : ahreb ve mekfuf H 

12 dahil olan “illet üçdür : üç “illet dahil olmışdur H 

13 keff, kaşrdur : keff ve kaşrdur Z; keff ve kaşr H 

14 kıt'a: kif ada E 


15 ve:-E 
16 dörtdür : üçdür E 
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mahbün, maktü" dur! ve bu iki kittanuñ efa‘iline dahil olan “illet dörtdür izalet ve 
izmar ve habn ve kat" dur” ve gayr-i salim olup bahr-i hafif fürü" atından olan kıt'a 
birdür. On altıncı kıt'adur ki meczü ve mahbün ve makşürdur. Ve bu kit"anuü 
efa‘iline dahil olan “illet üçdür cüz” ve habn ve kaşrdur” ve gayr-i salim olup 
muktedab fürü" atından olan kıt'a birdür ki yigirmi altıncı kit" adur ki” matvidür ve bu 
kit‘anufi efa‘iline dâhil olan “illet birdür ki tayydur. Bu zikr olinan on üç bahruñ 
eczasına IZ. 145b] dahil ve yigirmi yedi kıt"aya müteferri" eyleyüp” usül-ı tağyire 
sebeb olan zihaf ve “ilel on beşdür ki esamileri” bunlardur: Keşf” tayy habn kaşr harb 
keff‘ [E. 273al kabz hazf cüz”-i izalet terfil izmar kat‘ ced‘ zelel. Bu zihafat 
sebebiyle uşülüü her biri bu tuhfede kaç fürü" ata müteferri olduğı bu cedvelde 


ma‘ lúmdur ki ol cedvel budur.” Fe”nzur ilâ kavli"" 


1 muzmer, mahbün, maktü‘ dur : muzmer ve mahbün ve maktü‘ dur Z 
2 izalet ve izmar ve habn ve kat‘ dur : izalet, izmar, habn, kat" dur E 
3 cüz” ve habn ve kaşrdur : cüz” , habn , kaşrdur E 

4 ki:-Z,-H 

5 eyleyüp : -E 

6 esamileri : -E 

7 keşf : kesf E 

8 keff : -Z 

9 ma‘ lümdur ki ol cedvel budur : ma‘ lúm olur E; ma‘ lūmdur Z 

10 fenzur ila kavli : -Z, -H 
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Müfa‘ aletün' Mefülatü Fa"ilatün | Mefa‘iliin | Mütefa‘ilün Müstefilün | Feülün 
Makşür Fe'ülü 
Müreffel Müstef ilâtün 
Matvi Müfte'ilün 
Makbüz Mahbün Mefa“ ilün 
Mahzüf Muzmer [H.223a] 
Maktü" Mahbün Fe"“ülün 
Müzal Mütefa‘ ilâtü 
Ahreb Mef ūlü 
Mekfuf Mefa‘ ilü 
Mecdü‘ Ezel Fa‘ 

Maksür Fâ'ilâtü 



































Mahbün Fe‘ ilatiin 





Mahzif Fa‘ iliin 
Matvi Mekfuf Fa‘ ilätü 
Meksüf” Mef ülün 






































1 müfa" aletün cüzü : -H 
2 meksüf : mekşüf Z 
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[E. 273b, Z. 146a] Cedvelün yukarusında sebt olınan yedi! cüz? eczä-ı usüldur ki bu 
tuhfede mevcüddur ve cedvelün sag tarafında tülen vâki“ olan on dört cüz? ecza-1 
fürü‘ätdur ve cedvelüü içinde olan zihäfätdur ve bu zihafatufişerh ve” tafsilleri 
mahallinde her birinüü kit‘ alarınuü İH. 223b] evvellerinde zikr olınmışdur. Murad 
iden mahalline müräca‘ at idüp şerh olınduğı yirde göreler.* Bundan soñra bir hatime 
ile takti" at-ı eş" ara müte‘allık olan kavâ'idden bir mikdar beyan idelüm ki 
mübtedilere elfaz-ı eş arda vaki‘ olan müza"af ve tenvin ve hurüf-ı kelimatuñ 
harekât u sekenâtında zahmet çekmeyüp sühület ile tefkik-i buhür ve takti‘-i ebyata 


kadir olalar. 
Hatime 


Bu fenn erbabinuñ fazılları bu babda nice kava‘id-i celile cem" idüp beyân 
itmişlerdür ki bu muhtaşarda egerçi cümlesin zikr eylemek” mümkün degül ise de® 


bir mikdari bari biz dahı” zikr [E. 274a] idelüm. Ez-an cümle biri budur kim” 
Ka‘ ide 


Kaçan takti‘ murad olinsa beyitden her sebeb-i efa‘ilden her sebeb mukabelesinde ve 
beyitden her veted-i efâ'ilden her veted mukabelesinde ve beyitden her fasila 
efa‘ilden her fasila mukabelesinde vaz" olnur. Nitekim Seyh Ebü’l-Ceys Endülüsi 
te”lif eyledügi “arüz muhtaşarında bahr-ı medidden olan “Müddebağan fi”t-tecenni ve 


leccen” misra‘inda müdebba”da olduğı gibi. Ya‘ni med mukâbelesinde “fa” ve ba 


“cc 


mukäbelesinde ala” “an mukâbelesinde “tün” vaz" olınmısdur ki vezni 


fa‘ ilatün” dür. Ve yine muhtaşarında mezkürdur ki” bahr-ı kamilden olan ve “Ve 


kemülte lâ-ahede yeftkuke fentehic” mışra'ında ve kemülte “lâ”da olduğı gibi. 


1 H nüshasında altı yazılmış ve şöyle açıklama yapılmıştır : “Ancak müfa" aletün cüz”inüf fürü" atı 
yokdur. Ol eclden cedvele dahil degüldür.” 

2şerh ve : -E 

3 evvellerinde : ibtidalarında H 

4 göreler : gözedeler H 

5 eylemek : itmek Z 

6 egerçi cümlesin zikr eylemek mümkün degül ise de : -H 

7 bir mikdarın bari biz dahı : biz dahı bir mikdarın H 

8 ez-an cümle biri budur kim : cümleden biri budur ki H 

9 muhtaşarında mezkürdur ki : muhtaşar-ı mezkürda Z, H 
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сәс 


Ya'ni kemüle mukabelesinde “mütefa” ve “tela” mukâbelesinde ““ilün” vaz" 


olınmışdur ki! vezni mütefä‘ ilün’dür. 
Kâ'ide 


Takti‘ de harf-i müşedded evveli sakin sani müteharrık iki harf “add olınur. İH. 224a] 


Medde beyân olınduğı gibi. 
Kâ'ide” 


Takti" de IZ. 146b] tenvin harf-i sakin menzilesine tenzil olınur. Bâ'en'de “en tün 


menziline tenzil olınduğı gibi. 
Kä‘ide 


Takti“de i“tibâr-ı mutlak” hareketedür. Meselâ efa‘ilde bir harf [E. 274b] mazmüm 
olsa elbette sebeb-i veted ve faşılada anuñ mukäbelesinde olan harf mazmüm olmak" 
lazım degüldür. Gah olur ki mazmüm ve meftüh meksür makamına ve meksür ve 


meftüh mazmüm makamına ikamet olınur. 
Kä‘ide 


Taktide mu'teber olan harf melfüzdur harf” mektüb degüldür. Meselâ beyt-i 


medide de fi”t-tecenni ‘ibaretiniifi taktī‘ inde fi tecenn dirler.° “Fa” ve “ta” ve “cim” 


ve “nün” i“tibâr olnur. Amma elif lam ve ähirinde ya”ya i“tibâr olınmaz. 
Kä‘ide 


Takti de efa‘ilde vaki‘ olan sebeb-i veted ve faşılanufi hurüfina beyitde vaki" olan’ 
sebeb-i veted ve fasılanuf hurüfi müsavi ve mutâbık olmak lâzımdur ki mevzünuü 
vezne mutabakatı haşıl ola ve eger beyitde olan sebeb-i veted ve faşılada hurüf çok 


olırsa mezbürlarda sakin çok olmak gerek ve eger az olırsa mezbürlarda müteharrik 


1 ki: -Z, -H 

2 Bu ka ide E nüshasında yoktur. 

3 i tibar-ı mutlak : mutlak i‘ tibar E 
4 olmak -E 

5 harf: -H 

6 dirler : -E 

7 olan : -H 
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çok olmak gerek. ' Yahud müşedded harf gerek ki vezni haşıl ola. Zira hareke ve 


şedde harf makamında [E. 275a] olur anlar olmazsa isba* olınmak gerek. 
Ka"ide 


Hatt-ı takti за лг hutüta muhalifdür. “Ulema buyurmışlardur ki hattan lâ yükasani 
hattu 1-muşhafi ve hattu’l-“arüzi fe”l-yahfez hazihi”l-ka"idetü”1-celiletü”1- 
mühimmetü’l-mergübetü. El-hamduli’llähi “ale'l-itmâm. Ve'ş-şalâtü “ala hayrı’l- 


enam. Temmetü’l-kitäb.” 


Bi-“avni’llähi’l-meliki’l-vehhäb “an yedi az‘afi’l-‘ibad ve ahkari’t-tullab Hüseyin 
bin “Ali ğafera”llahu lehü ve li-valideyhi ve ahsene ileyhima ve ileyhi ve li-üstadeyhi 
ve li-cem‘i’l-mu’minin ve”l-mu ”minat” ve”l-muslimin ve”l-muslimat el-ehya”i 
minhum ve’l-emvät. Ve temme hazihi”n-nüshatü”İ-latifetü fi-şehri Rebi ü”1l-evvel fi- 


leyleti”s-sebt ba‘ de’l-“isä’i. Sene 1157 


Ve”l-hamdu lillâhi Rabbi”1-“ alemin evvelen ve ähiren ve zahiren ve batinen ve 
salla’lahu “alâ hayri halkihi Muhammed ve “ala alihi ve sahbihi ve sellim teslimen 


kesiren kesiren ila yevmi”1-hasri ve”n-neşri ve’l-cezä’i 
S S y y 


İn tecid “ayben biha kün sätiren. Inne hayre’n-näs men sedde’I-halele. Allâhümme 


harrim lahme katibihi “ale”n-nar. Bi-hürmeti’l-ahyär ve’l-ebrär. Amin 


1 gerek : -E 
2 el-hamduli”llah “ale”l-itmam. Ve”ş-şalatü “ala hayri’l-enam Temmetü’l-kitäb : -H 
3 Metinde “ve”l-mu ’minät” yerine “ve”l-mu”minin” yazılmış. 
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3.6. Metin Sözlüğü 


Bu bölümde Şerh-i Tuhfe-i Şahidi” deki sözcük, ibâre, mısra ve cümlelerin sözlüğü 
bulunmaktadır. Metinde sadece sözcükler ve karşılıkları bulunmamakta, Farsçada 
kullanılan sözcük grupları, mısralar, özel isimler ve birtakım yerel dil tercihleri de 
yer almaktadır. Bu nedenle hazırlanan sözlük metin merkezli işlevsel bir sözlük 
mahiyeti taşımaktadır. Amaç Şerh-i Tuhfe-i Şühidi” deki söz varlığını ortaya çıkarmak 
olduğu için şerh edilen sözcüklerin asıllarına sadık kalınmış, günümüzde kullanılan 


anlamlarına yer verilmemiştir. 


Metin sözlüğü hazırlanırken Farsça sözcük/kavram/mısralar madde başı 
olarak düşünülmüş ve koyu punto ile dizilmiştir. Sözcük anlamları metindeki şekliyle 
verilerek hangi kıtanın kaçıncı beytinde geçtiği | | içinde gösterilmiştir. | | içindeki 
sayı gruplarından ilki kıt'a numarasını, ikincisi ise o kıtadaki beyit numarasını ihtivâ 


etmektedir. “a b” şeklindeki harfler ise birinci ve ikinci mısraları simgelemektedir. 


Örnek: 


Se-paye: Şac ayağı. Şol nesnedür ki ateş üzerine koyup üstine tencere ve bakır ve 


tava koyup kaynadurlar. [21/9b] 


(21 numaralı kıt'a, 9. beyit, ikinci mısra) 
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A/A/ AKA 
Ab: Şu [3/3a] 


Abdan: Kavuk. Her bir hayvanda olur. Şu duracak bir yirdür. Şuluk dahı dirler. 
[10/3b] 


Ab-gine: Şırça. Sol berrak şişedür ki andan şişe ve kandil ve cam yaparlar. [5/2a] 


Ab-gir: Türk” de göl dirler. Meselâ çukurlarda yığılup cem" ü habs olan şudur. Ol 
yirlere dahı göl dirler. [27/44b] 


Ab-ı revan: Türki’de akarsu dimekdür. [19/12b] 


Abile: Türki” de ten kabarcığı dirler. Meselâ insânuü ba‘zi “uzvunda yâ elinde yâ 
ayağı ayağı tabanında veyâ gayri yirinde peydâ olup çıkan kabarcuğa dirler. 
[27/47a] 


Abisten: Türki’de yüklü dinür. Ya‘ni yüklü “avratdur ki karnında veledini getürür. 


127/49a) 
Aferinende: Türki? de yaradıcı dimekdür. [14/3a] 


Ağişten: Türk? de ışlamak ma'nâsınadur. Ya‘ni bir nesne’i şu ile ışlamağa dirler. 


124/7ај 


Ağüş: Kucak. Meselâ kişinüf iki kolların çevirüp ihäta eyledügi mikdara bir kucak 
dirler. [25/3b] 


Ahar: Haşıl. Şol çeşiddür ki boyacılar ve cullahlar bize ve iplige şaçarlar. [27/89b] 
Ahek: Türki” de alçı dirler ki kireç envâ'ındandur. [17/1a] 
Ahen: Türki”de timür dirler ki ma“adinden bir ma" dendür. [6/2b] 


Ahençe: Çember. Çulhalar alatından bir uzun timurdur ki biz tokurken bizi anufila 
destgah üzerinde gererler. Biz üzerinde yay gibi turur. Ba‘ Zılar bir elif dahı 


ziyade idüp çembar dirler. [22/4a] 


Ahenger: Demürci. Meselâ demür işleyici ademe dirler. [12/1b] 


550 


Aheste: Yap yap (yavaş yavaş) [27/59b] 


Ahker: Türk? de köz dirler. Ya'ni odun ve kömür yandukdan soñra hâsıl olan kırmızı 


kordur. Zelek dahı dinür. [18/3b] 
Ahü: Türk? de geyik dinür. [25/5b] 
Ajeh: Türki” de sigil dirler bir “illetdür gövdede ve elde ve ayakda çıkar. [12/13b] 


Afeng: Kaşda alında çin. Meselâ kaşda ve alında ve yüzde buruşuk ve büklüm geh 


çok yaşamakdan olsun ğazab vaktinde olsun ğuşşadan olsun. [27/107a] 
“Alefzar: Otlu yir ya‘ ni oti olan yir çayır ve kaşil gibi. [15/5a] 


Aleh: Türk?” de tavşancıl didükleri yırtıcı kuşdur ki yirticilaruñ seyyididür dirler. 
[17/7a] 


“Alem: 1. Bir sehr adıdur. 2. Türki’de “alâmet ma‘ näsınadur ki kaftan omuzına ve 


yeñ ağzına iderler. [27/96a] 
Alp u niv: Bahadır. Lugat-i Türkmani’de pehlivân ve seci“ ma‘ nasinadur. [12/11b] 
Alü: Erik Türki’dür. Bu dahı bir mivedür. [17/6a] 


Amade: Türki’de yaraklamış dirler. Mesela hazır ve müheyyä olmış dimekdür. 
[13/4a] 


Amas: Türki’de gevdede şişdür ya‘ ni gevdede olan şişe dirler. [27/47a] 
Amihten: Türk? de karışmak dinür. [3/6a] 


Amin: Buhara canibinde bir ovaya dirler. Ya‘ni Buhärä semtinde bir şahrânufi ismi 


Amün imişdür. [27/116a] 
An ki şod nik ii rast u-rä çi bak: Ol ki oldı eyü vü toğrı aña ne korku [23/6] 
An ca bü-ber: Anda ilet. Türki’de ilet dimekdür. Borden”den emirdür. [6/6b] 


An sü: Türki” de öte dinür. Ya'ni ol tarafa ve ol cânibe dimek olur. [6/5a] 
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Aram: Türki’de dölenmek dimekdür. Ya‘ni rahat olup difilenmek ve sâkin olup 


hareket itmemek ma‘ nasinadur. [12/2b] 
Araste: Bezenmiş ve düzülmüş ve hazırlanmış dimekdür. [8/1b] 


Arayiş ü ziver: Bezek. “Avratlar bezendügi cevahir ve sa”ir zinet içün ve altun 
gümüş gibi nesneye dirler ki bir şey”i nakş idüp bezedükleri şey ”dür san‘ atufi 


ismidür. [12/2b] 
Ard: Türki” de un dirler ki andan etmek yaparlar. [1/5a] 
Ari: Türki”de evet ve beli dinür. Edat-ı icabdur. [27/24b] 
Ariş: Türki’de bilek dirler. Elde dirsege varınca olan yirdür. [12/4a] 


Arüğ: Türk” de gegirmek dirler. Ya'ni ta'ämı çok yimekden haşıl olan gegirmege 
dirler. [27/40a] 


Asa: Esnemek [27/19a] 
Asan: Türk? de geñez dirler ki güç anuñ hilafıdur. Ya'ni kolay didükleridür. [6/3a] 


Asib: Tokuşmak. Mesela iki kişi biri birine mülakat itdükleri vakit gögüs gögüse 
tokuşmağa dirler. [25/8a] 


Asitan: Eşik Türki’dür kapuların eşiklerine dirler. [10/5b] 


Asiya: Degirmen. Üç nev‘diir. Biri şu degirmenidür suyuñ ceryanıyla döner. Bir 
nev'i dahı at degirmenidür ki at ve eşek koşup dönderürler. Bir nev'i yil 


degirmenidür ki rüzgaruü esmesiyle döner. [2/10b] 
Astin: Türk? de yeñ dirler. Ya‘ni góñlek ve kaftan yeñlerine dinür. [2/2a] 
Asuman: Gök Türki’dür ki yirüfi mukabilidiir. [1/6a] 
Aşina: Biliş dirler ki bi-gänenüh mukabilidür. [2/5b] 
Aşiyan: Yuva. Meselâ kuşlar üzerinde yapup içinde yavrı haşıl iderler. [10/4b] 


Aşti: Barışmak Türk? dür ya‘ni iki hasım biribiriyle barışmak gibi. [3/6a] 
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Aşüb: Türk? de ürki dirler. Meselâ fitne ve дамда ve il ve memleket birbirine karışup 


girişmek gibi. [25/8a] 
Ateş: Türki” de od dirler. [3/3a] 
Ateş-zene: Çakmak. Şol timürdür ki anuñla taşa urup ates çıkarurlar. [27/21b] 
Averden: Türki’de getürmek ma"nasınadur. [27/17a] 
Avihte: Aşılan ya‘ni aşılmış nesneye dirler. [27/34b] 


Ayin: Töre. “Adet ma'nâsınadur. Meselâ filân vilayetüf “âdeti şöyledür böyledür 


diyecek yirde filân viläyetün “adeti töresi şöyledür ve böyledür dirler. [20/2b] 


Âz: Hırş. İnsâna şıfat olur. Meselâ bir nesneye diş bilemek ve anı cânla istemek ve 


hariş olup tama‘ itmek gibi. [16/10b] 
Azer: Türki'de od dirler ve ateş dahı dirler. [18/3b] 
B 
Bad: Yil [3/3a] 
Badban: Yelken. Gemi yelkenine dirler. [27/5a] 


Bad-bizen/ bad-zen: Türki’de yelpeze bâ'dan soñra bir elif getürüp yelpâze dahı 
dirler. Yaz günlerinde irad-ı bad-ı hevaya bir aletdür. [27/37a] 


Bade: Süci Türki” dür. Sekeratdan şarab didükleri haram şey ”dür. [5/1a] 
Bad-kend: Taşağı dabbe. Meselâ hâyası dabbe olan ademe dirler. [21/5a] 


Baften: Türki'de örmek dinür. Meselâ ip örmek ve tokimak ma‘näsına dahı gelür. 


[9/3b] 
Bağal: Türki’de koltuk dirler. [15/4a] 


Bağaltak: Tekele. Meselâ koltuk altında ipliklenen “Acem kisvelerinden bir nev'i 
kaftandur. Bu diyarlarda ma‘ sümlara yaparlar gögüslük dirler. [27/108a] 


Bahar: İlk yaz didükleri faşldur. Evvel-i bahar dahı dirler. [13/2a] 
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Ba-heme Perverdigâr hest nigehban: Kamuyı besleyici vü şaklayıcıdur [19/19] 


Bahsiden: Türki” de zebün olmak dinür. Ya'ni tarılğanmak ve yürek yanup yakılmak 
ve erimek gibi. Bunlaruü lüzümından olan zebünluk ile zebün olmak. 


[27/129a] 
Bahter: Gün batduğı yir. Meselâ gün tolanup batduğı yir dimekdür. [12/10b] 


Bahye: Türki de nigende dirler. Ya‘ni tegele gibi olan dikişe ve derziler kaftanlara 
yol dikdükleri dikişi gibi. [27/65b] 


Bala: 1. Türki’de boy dirler. Ya“ni her nesnenúñ kadd u kametine bala dinür. [12/5a] 


2. Yüce ya'ni yüksek dimekdür. [27/62a] 


Balater: Yukarlığa ya‘ni yukarurak dimekdür. Meselâ ziyade yukaru ma"nasınadur. 


[12/5a] 


Bam: 1. Taf dirler ki şabah vaktidür. Meselâ fecr-i şadık ile tulü‘-ı semsúñ mā- 
beyninde múrur iden zamandan “ ibaretdür. [2/7b] 2. Tam Türk?” dür. Asılda 


ev üstidür eve ıtlak olnur. [5/6a] 
Ba-meze: Türki” de tatlu dirler. [27/37b] 


Bar: 1. Ağaç mahsülı. Ya'ni ağaç üzerinde haşıl olan miveye dirler. [23/2a] 2. Yük. 
Meselâ deveye ve katıra yüklenen yük gibi. 3. Yol [23/5a] 


Baran: Yağmur. Gökden yağan katarata dirler. [1/6b] 


Bardan: Türk? de kap kacak dimekdür. Meselâ şahan tencere tava tepsi bakır çömlek 


balta bıçak ve buna beñzer ne var ise dimekdür. [27/32a] 
Barendegi: Kay. Meselâ yağarlık ve yağış ve yağmur ma‘ nasinadur. [27/53b] 


Base: Atmaca Türk?” dür. Siba‘-1 tuyür envâ'ından bir nev'i kuşdur. Kolda gezdirüp 


ta“ lim ile avladurlar. [17/7a] 
Bat: Türk?” de kaz dirler meşhür kuşdur. [10/4a] 


Batar: İvmek sevinmekle Türki “ ibaretdür. Ya‘ni katı ziyade sevinüp şad olmağa 


dirler. [17/8a] 
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Baz: 1. Kulaç ya'ni iki kollarını şağına ve şoluna açup uzatsalar arasına bir kulaç 
dirler. [16/2b], 2. Toğan. Enva‘-1 siba‘dandur kolda gezdürüp ta“lim ile av 
avladurlar. [17/7a] 


Bazgüne: Türki de “aksine dirler. Ya'ni tersine didükleri mugallatadur. [8/2a] 
Bazi: Türk? de oyun dirler. Meselâ oyun oyanadukları oyunuñ ismidür. [16/7a] 
Bâzü: Kol ya'ni elüf dirsekden omuza varınca olan yire dirler. [16/2b] 
Be-baliş nihaden ser: Yaşduğa baş komakdur ki yaşduğı yaşdanmak 124/3b1 
Beçe: Türki” de yavrı dirler. [10/4b] 


Bed-endiş: Hasüd ya'ni hased idici âdeme dirler ki bir kimesnenúñ mälınuf zevalin 


isteyüp aña yavız şanıya. [20/1b] 
Bed-füz: Türk?” de ağız çevresine dirler. [27/8a] 
Bedrüd kerd: Veda‘ itdi. Ya'ni sefere gitdükde Таһпуа ışmarlamak gibi. [27/88a] 


Be-ğeriden: Türki” de ıfranmak dirler. Meselâ ğadab ile kakıyup gümrenüp 


gürüldemege dirler. [24/5b] 


Be-heme tu niguyi kon be-tu pend inek ez-men: Kamuya sen eylik eyle safia ögüt işte 


benden 115/71 


Behmen: Orta kış ayı Türki’dür fusül-ı erba‘ anufi biridiir ki kış faşlıdur. Üç aydur. 


Birine azer-dey ve ikincisine behmen ve üçüncisine isfendar dirler. 127/119b1 


Behnü: Ildırım. Gökyüzünde vâki“ olan şedid ve mehib şüretdür ki ateş gibi yire iner 


ve rast geldügi şey”i yakar ve yıkar ve helâk ider. [19/4a] 
Behram: Mirrih. Felek-i hamisde bir kevkebüfi ismidür. [12/10a] 
Behre: Ülü. Pay u naşib ma‘ nasinadur. [10/3a] 


Belham/felahan: Türki’de şapan dirler ki ipden yaparlar ve anuñla taş atarlar. 
[27/61b] 


Belmeriş: Sakalı kaba. Meselâ şakalında kılı çok olup şakalı şık olana dirler. [21/5b] 
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Bend: Türk?” de bağ dirler ki meselâ bir nesnenúñ ucını bağladukları bagdur. [22/6b] 
Bende: Kul ma“nâsınadur. Mutlaka esire dirler erkek olsun dişi olsun. [5/1b] 
Bendegi: Türki’de kulluk dimekdür. [27/53a] 


Beng: Maşlık. Şol şey”dür ki anı ba"Zı eşhaş ekl idüp bengi ve sersem olur. Bir otuñ 
yaprağıdur. [27/14b] 


Ber: 1.Türki’de gögüs ma'nâsınadur. [6/1b] 2. Türki'de yemiş dirler. Meselâ 


ağaçlarda haşıl olan mivedür. [12/6a] 
Be-rah-ı edeb bi-rev: Edeb yolına yüri. [11/4b] 


Ber-bat: Ber gögüs ma‘nasina ve bat kaz kuşına dirler. Bi-hasebi”t-terkib kaz gögsi 
dimekdür. Aña müşabih olmagla tesmiye olındı. Aslı kesr-i ra-ı mühmele ile 
ya'ni izafet ile tahfif kasd itmekle teskin-i ra olındı. Türki”de kopuz dirler. 


[1/96] 


Ber-bend: Türki’de kaf”la mim'üü Zammeleriyle gömüldürük dirler. Sine-bend dahı 


dirler. [5/3a] 
Berce: Kalğı Türki’dür. Ya"ni kalğıyup şıçramağa emr eylemekdür. [16/7b] 


Ber-daşten: Türki”de götürmek ma'nâsınadur. Meselâ yukaru götürmek ve 


kaldurmağa ya‘ ni kaldurmaga dinür. [9/7b] 
Berde: Türk?” de karavaş dinür. [12/8b] 
Bere: Kuzu [11/1b] 
Berf: Türki’de kar dirler kış eyyamında gökden yağar beyaz nesnedür. [11/1a] 
Berg: Yaprak. Ağaç yaprağı ve sä’ir otlaruü yaprağına dirler. [23/2a] 


Bergüstüvan: Türk?” de at toni dirler. Meselâ at üzerine urılan bisat ve raht ve saz ve 


seleb ve alat gibi. [27/57a] 
Berh: Türki”de biraz dimekdür. Ya‘ ni bir mikdar şey ’e dinür. [27/85b] 


Bertala: Türki’de börk dirler. [27/124a] 
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Berzger: Ekinci ya'ni çiftçi dimekdür. [3/5a] 
Bes: Türki’de yiter dimekdür. [27/54a] 
Beste: Türki’de bağlu dimekdür. [8/4a] 


Be-tu bihteran ki rehi şevi be-büzürk-i din bi-hil in ü an: Safa yigrek ol ki kul olasın 


din ulusına ko bunı anı 110/6) 
Be-tu pend inek ez-men: Safa ögüt işte benden [15/7a] 


Bevş: Türki de kesret dirler. Ya‘ ni cem" -i Zeyd u Bekr u Bişr. Meselâ çokluk ädeme 
dirler ki bir yire cem” olmiş ola. Ol cem“ iyyete dirler. [27/102b] 


Bezg: Türki” de şu bendi dirler. Meselâ sulara ve degirmenler içün yapdukları 


bendlere dirler. (27/16a) 
Bi’ grihten: Kaçmak [27/17b] 
Bi”hraş: Kusmak ma‘ nasinadur. Türki’de kuş dimekdür. [8/5b] 
Bi”rhid ân-kes ki şüd hirasan: Kurtuldı o kimse k'oldı korkak. (7/9) 
Bi”şmar: Say lafzı ya‘ ni akçeyi yâhüd sä’ir sayılacak nesne ?i şaymağa emrdür. [8/8b] 


Bi”traş: Türki'de yon dirler. Meselâ bir şey'i yonmak ve kazımak gibi. Ve bas tıraş 
eylemek gibi. [8/5b] 


Bi-baz: Oyun oynamağa emr eylemekdür. [16/7b] 

Bi-çer: Otla ya'ni otlamağa emr itmekdür. (27/46a) 

Bi-çiden: Dirmek. Mesela mive ve çiçek ve emsalini dirüp devşürmege dirler. 19/3b1 
Bid: Türki” de sögüt dirler bir ağaçdur. [27/68a] 

Bidar: Uyanık [27/89a] 

Bi-dest: Elsüz [12/12a] 


Bi-direv: Türki’de biç dimekdür. Meselâ ekini biçmege emr eylemekdür. [3/5b] 


557 


Bidist: Türk? de karış dirler ki serçe parmağla baş parmaguñ arasidur. Kaçan ol iki 


parmağı açup bir nesne üzerine uzadup ölçseler bir karış olur. [16/2a] 
Bigane: Yad. Yabancı didüklerinden “ibâretdür [2/5b] 
Bi-gerdiden: Türki’de dönmek ma'nâsınadur. [9/5] 
Bi-gü: Söyle. [2/1a] 
Bi-güyem be-tu goftenihä tu bi”nyüş: Diyeyin saña diyecekler sen işit [25/11] 


Bih ez-cän’est in goftar eger mi-koni baver: Bu söz yeg durur candan ger iderseñ 


inanmak [24/8] 
Bih: Ayva meşhür mivedür. [27/48a] 
Bib: Kök. Ya'ni ağaçlaruü ve otlaruñ ve sä’ir her şey tif köküne dirler. [23/2b] 


Bi-h”an bi-küş şeb u riz hem-çü gäv me-baş: Ok: dürüş gice gündüz şığırlayın olma 
[3/7] 


Bi-hır: Türki”de al dimekdür. Ya'ni bir nesne’i şatun almağa emr eylemekdür. 


[3/4a] 


Bihişt: Uçmak cennet dimekdür ahiretde mu ”minlere cay-ı asayiş olacak yirdür. 


[26/la] 
Bi-hüde: Fa ”idesüz bir “abes nesneye dinür. [1/8a] 
Bi-hüş: Ogi gitmiş Türki'dür ki “aklufi eserinden bir häletdür. [25/7b] 
Bi-kar: Türki de ek dimekdür. Ya‘ ni ekin ekmege emr eylemekdür. [3/5b] 
Bi-ken: Kopar [8/5b] 
Bi-keş: Türki’de çek dimekdür. Ya‘ ni bir nesne”i çekmege emr itmekdür. [11/3a] 
Bi-kişt: Ekdi. Mesela tohm ekmege dirler. 126/1b1 


Bi-küb: Türki”de dök dimekdür ve ayak ile çiynemege ve kakımağa mesela kapu 


kakımak ve bunuñ emsali ‘ Arabi”de dak ma‘ nasınadur. [3/5b] 
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Bi-küş: Dürüs lafzı Türki’dür. Ya‘ ni çalış ve sa'y eyle dimekdür. [3/7b] 


Bi-lağzed: Sürçe kelimesi Türki”dür. Ya'ni ayağın sürçmesine dirler. Tayına lafzı 


dahı Türki”dür sürçmek ma"nasınadur. [5/2b] 
Bim: Türki de korku dirler. [16/9a] 
Bimar: Sayru ya'ni hasta olan âdeme dirler. [16/9a] 
Bi-meze: Türki” de tatsuz dirler. [27/37b] 


Bina-güş: Kulak dibi Türki’dür. Meselâ kulaguñ yumuşak yirine dirler ve kulaguñ 
altına dinür. [25/4b] 


Bi-naliden: Türk? de iñildemek dirler. Ya"ni iñlemege dirler. [27/29a] 

Bini: Türki de burun dinür. [25/4a] 

Bi-niger: Bak Türki”dür. Bakmağa emr itmekdür. [16/5a] 

Bi-nüş u bi-y-aşam: Yi ve iç. Meselâ yimege ve içmege emr eylemekdür. [19/8a] 
Bi-püş: Gey. Meselâ kaftan ve sä’ir esvab giymege emr eylemekdür. [19/18a] 
Bi-puşan: Geydür. 119/18al 

Bi-rev: Git. [2/1a] 

Bi-ri: Sig şad-ı mihmelenúñ kesresiyle Türki’dür. [8/5a] 

Bi-say: Ez Türki’dür ya'ni bir nesne”i ezmege emr eylemekdür. [16/5b] 


Bi-saz: Eyle Türki'dür. Ya'ni filanı şöyle eyle ve böyle eyle diyü emr eyledükleri 
kelimedür ki nakizi eyleme dimekdür. [16/5b] 


Bise: Türki” de ala dirler bir marazdur ki insanuñ gövdesi alacalanur. ebras ve ebraş 


dinür. (27/62b| 
Bist: Türki’de yigirmi dirler. [8/7a] 


Bi-süz: Yak Türki’dür. Yakmağa emr itmekdür. [16/5b] 
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Bisyar: Çok [8/1b], [16/9b] 

Bis: Artık ya‘ ni bir nesnenúñ artup ziyadesine dirler. [21/3b] 

Bi-şaş: İşe. Meselâ bevl itmege emrdür. [8/5a] 

Bişe: Türki’de meşeyistan dirler. Ya‘ ni ormanlık yire dirler. [22/5a] 
Bi-şermiden: Türki” de utanmak ma‘ nasinadur. [24/4b] 

Bi-şitab: Türki”de iv dimekdür. Meselâ tiz ol ve “acele eyle dimek olur. [12/8a] 
Bi-taz: Segirt Türk?” dür. Ya'ni segirtmege emr itmekdür. [16/6b] 


Bive: Türki” de tul dirler. Meselâ eri vefat idüp yahüd talâk vâki“ olup erinden ayrılan 
“avrata dirler. [19/9a] 


Bi-ya: Gel. [2/1a] 
Bi-y-efsän: Şaç lafzı Türki’dür. Meselâ bir nesne i şaçmağa emrdür. [8/5a] 
Bi-zen: Ur Türki’dür. Urmağa emr itmekdür. [8/5b] 


Bid: Türki’de “idi” dimekdür ki mukâbili yokdur ancak mazisi ne idi ile ta‘ bir olınur 


ve bâki müştekatına olmak maddesinden ta‘ bir olınur. [1/4b] 
Bu-husbiden: Türk?” de uyumak ma‘ nasina masdardur. [24/3a] 


Bu-hust: Uykuda horuldamak ya'ni uyurken horhor idüp horuldamağa dirler. 
[27/20a] 


Bim: Türki’de baykuş dirler yırtıcılardan bir kuşdur ekser viranelerde olur. Gice uçar 


gündüz gizlenür. [25/1b] 
Burader: Kardaş [3/1b] 
Bis: Türki” de öpüş dirler ya ni öpmek dirler. Öpmenüü ismidür. [6/4a] 
Bu-şü: Yu Türk? dür. Mesela bir nesne”i şu ile yumağa emr itmekdür. 127/52b) 


Bü” gsüst: Türki’de üzülmiş ve kopmış dimekdür. [14/1b] 
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Bü” gzar: Türki’de ko dimekdür. Ya'ni bir nesne”i vaz gel ve terk eyle ve geç dimege 


emr itmekdür. [27/52b] 
Bü-bin: “Umüm üzere gör Türki’dür görmege emr itmekdür. [16/5a] 
Bü-bür: Kes. Ya'ni bir nesne”i kesmege emr eylemekdür. [19/1b] 
Bü-güzer: Türki’de geç dirler. Ya‘ ni geçmeğe emr eylemekdür. [19/8a] 
Bülbüle: Kilindür. Bir zarfdur ki içine şarab korlar. [27/38b] 
Bülend: Yüksek [7/8b] 


Bü-münkiden: Türki de kakiyup toduldanmak ma‘nasinadur. Ya‘ni bir âdem bir 


nesneye kakıyup ve tarılup gümürdenmek ve şokranmak gibi. (24/2b| 


Bü-piç: Şar. Mesela ipüfi ve iplik veya panbuk gibi nesneleri yumak idüp şarmağa 


emrdür ve ip bükmege dahı dirler. [19/7a] 


Bürdbar: Yavaş. Meselâ yavaş olan kişiye dirler ya‘ni ol kişiye dirler ki ğazüb 
olmaya. [27/91b] 


Bürin: Türk?” de bu dahı dilim ma‘ näsınadur. [27/74b] 
Bürüt: Bıyık. Erlerúñ üst tudağınufi üstünde biten kıldur. [21/1a] 


Bü-süden: Türki'de sürmek ma"nasınadur. Meselâ bir nesne”i bir nesneye sürüp 


şıvamak gibi. (9/2b| 


Bü-verziden: Türki”de özenmek dirler. Ya‘ni bir şey ”e özenüp çalışmak dimek olur. 


[9/1a] 


Büzürk: Ulu. Meselâ rütbede ulu ve celil ve “azim ma"nasınadur ve cüssede büyük 


ve kebir ma‘ nasina da gelür. [1/1b] 
C 


Cablüs: Türki”de yaldanmak dirler. Ya‘ni dilkülenüp yaltaklanmak dimekdür. 
[24/1b] 


Cah: Tiirki’de manşıb dinür. [27/1a] 


561 


Came: Türk?” de ton dirler. Ya'ni insanuñ giydügi kaftan ve esväba ıtlâk olınur. Ton 
kelimesi ta‘ mim üzeredür. Gerek kapama gerek dolama ve entari ve sâdeye 


şamildür. [8/4b] 
Came-h”ab: Döşek. Meselâ gice üzerinde yatup uyudukları yatak esbabidur. [25/3a] 
Cân-ı peder: Ata canı Türk? dür. Ya‘ ni babanufi cânı dimek olur. [11/4b] 
Carüb: Süpürge. Anufla ev süpürürler. [27/42b] 
Cay-ı giriz: Kaçacak yir [27/12a] 
Cay-ı penah: Şığınacak yir [27/11b] 
Cefte: Egilüp tolaşmış olsa. [27/81b] 
Cehiden: Kalkımak Türki”dür. Ya'ni şıçrayup kalkımağa dirler. [16/7a] 


Celd: Türk? de çapük dirler. Meselâ işe cest u ölçümlenen âdeme dirler. Çalak dahı 
bu ma‘ nayadur. [23/3b] 


Cenk: Savas [3/6b] 
Cev: Arpa [2/9b] 


Cezdere: Kakırdak. Meselâ iç yağını tavada eridüp kavurdukdan soñra kurıyup 
kalanına kakırdak dirler. [27/41a] 


Cüfe: Türki'de piliç dirler ki yumurtadan yeñi çıkmış tavuk yavrusı dimekdür. 
122/1al 


Cüşid: Türki”de kaynadı dimekdür. “ Arabi”de gala ma"nasınadur ki ğalayandan 


kaynamak ma‘ näsınadur. [5/4b] 
Cuy: Türk? de ırmak ma‘ näsınadur ya‘ ni suyı olan ırmağa ve dereye. [7/1b] 


Cüvän: Türki’de yigit dirler. [4/6b] 
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Ç 


Çağz: 1. Kurbağa [2/3b] 2. Türki” de içi çirklü çıban dimekdür. Ya'ni içinde çirk ve 
iriñ olan çıbana dinür. [27/101a] 


Cah: Türki’de kuyı dirler. Gerek şuyı olsun gerek olmasun. [27/1a] 
Çak: Yırtık. Meselâ bir nesnenüf yırtığına dirler. 123/1b1 

Çaker: Kul ya‘ ni câriye ma'nâsına gelür. [12/8b] 

Çar: Dörd [8/6a] 


Cas: Çeç Türki'dür iki bile cimler “ Acemi”dür. Hirmen yığınlarına dirler. Meselâ 


hirmende terekeyi döküp yığdukları yığınlara dirler. 13/5b1 
Çehre vü peyker: Şurat 112/6b) 
Çekre: Türki” de tamla dirler sudan tamlayan tamla gibi. [27/7a] 
Çemin: Sidük ve poh [22/2b] 


Çend şitâbi be-güneh in revişet ta be-kücä: Nice iversin yazuğa bu gidisün kandaya 
dek 118/6) 


Çeng: Türk? si âlât-ı sazdan kanun didükleri âletdür. [1/9a] 

Çenglük: Türki’de eli ayağı egri olana dirler. [27/109a] 

Çep: Şol. Ya'ni şol taraf dimekdür ki sag taraf anuñ mukabilidür. [22/1b] 
Çerağ: Türki” de çakır dirler. Siba‘-1 tuyürdan toğan envâ'ındandur. [6/2a] 
Çeragah: Otlak ya'ni tavar otlayacak yire dirler. [15/5a] 


Çeriden: Türki”de otlamak ma‘nasinadur. Ya‘ni hayvänätuf ot otlamasına dirler. 


[24/7a], [27/46a] 


Çerm: Türki’de gön dirler ki ham şığır gönidür. Pa-püşlar altına dikerler. Ta“rib idüp 


cim yirinde şad-ı mühmele ile şerm dirler. [18/4b] 


Çerz: Çeygik Türki’dür bir kuşcuğazdur çeygik kuşı dirler. [27/10b] 
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Çeşiden: Türki’de tatmak dirler. Meselâ ta“âmdan bir nesnenün tadın tuzın dehemek 


içün tatmağa dirler. Çeşni dimekle ma“rüfdur. [24/5a] 
Çeşm: Türki'de göz dirler ki hadeka ve kapağ ve kirpükden “ibâretdür. [1/3a] 
Çeşme: Türki’de biñar dirler. |7/1а| 
Çeşn: Türki’de bayram dinür. [27/14a] 


Çi başed serdter ez-yah zi-merdüm h'işten diden: N”ola şovuğrak buzdan kişiden 
kendüzin görmek 19/9) 


Çi: Türki’de ne dimekdür. [9/9a], [20/1a] 
Çil: Türk? de kırk dirler. [8/7a] 


Çin: 1.Büklüm. Mesela şaç büklümi ve iplik büklümi gibi nesnelere dirler. 2. Ve 
halet-i ğadabda kişinüü alnında peyda olan buruşuğa dahı Farsi” de çin dirler. 


[19/7a] 
Cine: Kuş yemi. Ya'ni kuslaruñ düşürüp yedügi daneye dirler. [20/1a] 
Çi-ra: N”içün [2/1b] 


Cire: Türki’de yegin dirler. Ya'ni yüreklü ve cür”etlü ve ğalib ve çeri vücüd ademe 


dirler. [21/2a] 


Çirk: 1. Şumra. Kemre”den taklib olınmış kokuşmış murdar nesnelere dirler ve 
koyun ve deve tersine dahı dirler. Türki”de gübre didükleri bunuñ galatıdur. 


122/2a) 2. Kir ma‘ näsınadur. Tazice ya‘ ni ‘ Arabca vesah dirler. [27/64b] 
Çiz: Nesne. Şey" ma'nâsına ya‘ ni filân nesne ve filan sey’ dirler. [22/1a] 


Çizü: Kirpi. Bir can-verdür ki yirde gezer. Haşerat kısmındandur derisi başdan başa 


dikenlüdür. [25/5a] 
Çün: Türk? de nite dimekdür. [2/1b] 


Çüp-say: Dörpi bir aletdür ki anuñla ağaç ve sa”ir nesneleri dörpülerler. [19/2b] 
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Çürpük: Türki” de hezl dirler. Ya‘ni nükte ve kinaye ile söz söylemege dirler. 
[27/109a] 


D/D 


Dabbe: Türki’de gön bardak dirler. Meselä gönden düzüp ve diküp igine su koyup 
içerler ve äbdest alurlar. Gâlibâ matara didükleri şu kabıdur. [27/38b] 


Dad: “Adl kelimesi Türki olmak üzere tefsir olınmısdur. Amma aslı “ Arabi’dür. 
Ma"na-yı Türk?” si her nesne”i yirlü yirince itmek ve beraber itmek ve cevrúñ 
zıddına “adl dirler ki müra" at-ı hakk eylemekdür. Dirgü ve ihsân ma‘ näsına 


dahı gelür. [12/7a] 
Dadar: Türki’de “âdil dirler. Ya‘ ni “adl idici dimekdür. [12/7b] 
Dader: Kardaş (12/7b| 
Dal: Kartal [4/1a] 


Dam: 1. Tuzak. Bu dahı şayd âletlerindendür. [2/7a] 2. Ağ. İplikden göz göz örerler 
ve anuñla balık ve kuş avlayup dutarlar. [22/6a] 


Damad: Güyegü. Meselâ yeñi evlenen âdeme dirler. [27/3b] 


Damğül: Türki de ur dirler. Zamme-i vahide ile. Meselâ insänuf ve hayvânuü etiyle 
derisi arasında yumrı şiş peydâ olur iri olur ufak olur ammâ elem virmez ve 


ağrısı olmaz. [27/13a] 
Damiden: Savurmak. Ya‘ ni harman savurmak gibi. [9/4b] 
Dara: Türk? de ulu sultana dirler. [12/9b] 


Dara: Ot. Ya'ni otlar ve köklerdür ki etibba anuñla ba" zı emraza deva iderler. 


Kehhallaruf isti" mal itdükleri otlara dahı ıtlak olınur. [27/69a] 
Das: Orak Türki” dür ki anuñla ot ve ekin biçerler. [15/5b] 


Dase: Kılçık Türki’dür ki ekin başında olur. [17/1a] 
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Daver: Hükm idici. Meselâ erbab-ı hukükuf ma-beyninde hükm eyleyene gerek 


padişah gerek vüzerâ gerek sä’ir hükkam olsun. [12/9b] 
Debir: Yazıcı. [27/66b] 


Ded: Yırtıcı. Mesela arslan ve kaplan ve pars ve emsali olan yırtıcı hayvanat 


dimekdür. [27/23b] 
Deff: Dumrı [1/9b] 
Deh: Türki'de on dirler “ aserätun mebde ’idiir. [8/6b] 


Dehan: Ağız. Meselâ zi-rüh olanuñ cümlesinde olan ağızdur ki buruñ altında olan 


“uzuvdur. (10/1a) 


Dele: Türk? de sañsar dirler ki kedi gibi bir hayvandur taglarda olur. Postindan kürk 
yaparlar. [10/1b] 


Dellale: Yorucı. Ya'ni muhtale olan “avrata dirler. Halimi pevezevenk olan “avrata 


dirler. [27/62b] 


Dem: 1. Türki'de nefes dirler ki insanuü ve ba'Zı hayvanuñ teneffüs eyledükçe 
ağzından ve burnından alup virdügi şolmağa dirler. [19/11b] 2. Körük. 


Anuñla timürciler ocak üfürürler. [27/60b] 
Demdeme: Türki de âvâze ma'nâsınadur. Meselâ şit u sada gibi. [27/129b] 


Deme: Dipi. Şol nesnedür ki kış eyyamında rüzgar karı ğayet şiddetle şavurup duman 


gibi “alemi bürür. [11/1a] 


Demiden: Türki”de üfürmek ma'nâsınadur. Meselâ ağız ile bir nesne”i üfürmege 
dirler. [9/4b] Türki”de sebze ürpermek dirler. Ya‘ni sebze yirden çıkup 
bitmege başladukda sebze ürperdi dirler. [9/8a] 


Dendan: Türki’de diş dirler. [12/4a] 
Denes: Kir ve pas dimekdür. [27/101a] 


Der: Türki’de Кари dinür. [2/4a] 
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Dera: Can ol nesnedür ki develerüü ve katirlaruñ boyunlarına aşarlar ve çalar 


sa“ atlerde dahı olur. Afa tas dirler. [2/7b] 
Der-ağüş: Kocmak ma‘ nasinadur. [25/3b] 
Derd: Türki” de ağrı dirler. [27/34a] 


Derd-i zih: Türki” de oğlan toğurmak zahmeti dinür ya"ni hatunlar toğururken 


çekdükleri zahmete dirler ki oğlan burusı dimekle meşhurdur. (27/128a) 
Derhür: Türki” de lâyık dinür. [12/2a] 


Deriçe: Terece dirler. Yani pencere ve büyük kapular içinde oyup itdükleri küçük 


kapudur. Terece deriçe lafzınufi muharrefidür. [2/4a] 


Deriz: Yiv dirler. Meselâ göülekde ve dahı kaftanda olan yive dirler ki dikiş yiridür. 
[9/6a] 


Der-sev be-reh: Gir yola. [12/15b] 
Derun: İç. Meselä bir nesnenüh içerüsüne dirler. [27/42a] 
Derya: Türki” de deñiz dirler. [27/44b] 


Der-yab: Añlamak ile tedarik beyninde Türki’de hoş añlama dimekdür ve tedarik 
eyle dirler. Yani fehm eyle ve iyü bil dimekdür. [19/6a] 


Dest: Türki'de el dirler ki “uzv-ı ma“rüfdur. Hakikatı omuzdan parmaklar ucına 


dekdür. [1/3b] 


Deste: Türki’de şap ma'nâsınadur. Balta ve külünk ve her şey'üü şapına dirler 


mutlak el tutacak yire Farsi” de deste dirler. (8/4a) 


Destenbü: Yıylağıç Türki’dür. Bir küçük kavundur ki yeşil ve kızıl ve şarı hatları 
olur ve güzel râyihası olur. [27/136b] 


Dest-i ebrencen: Bilezik. “Umüm üzeredür el ve ayak bilezigine dirler. [27/27a] 
Deşne: Türk?” de hancer dinür. Alat-ı harbden iki yüzlü bir âletdür. [5/5a] 


Dest: Türk? de ova dirler ki yazı ve kır didükleri ma‘ nadur. [17/5b] 
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Devende: Segirdici [14/4b] 

Dey: Kış. Füsül-ı erba‘ anuf biridür. [10/2a] 

Dırahş: Ildıramak. Günesüf ve ayufi ıldıraduğı gibi. [27/103b] 
Dıraht: Türki 4е ağaç dirler. [27/50a] 

Dıraz: Uzun Türk?’ dür ki kisanuñ ziddidur. [16/4b] 

Di: Türki de dün dimekdür. Ya‘ ni dünki güne dirler. [25/2a] 
Dibac: İbrişim ma“nâsına gelür. [20/6a] 

Dide: Türki'de göz dirler. [16/5a] 


Dideban: Türki”de gözci ma‘nasinadur. Meselâ bir yiri gözeden âdeme dirler. 


[27/11a] 
Diden: Türki de görmek ma‘ näsınadur. [9/9a] 
Dig: Cölmek Türki’dür. Toprakdan düzüp icinde as pisürürler. [5/4a] 
Diger: Dahı. “ Atf olan edavatdandur. [21/7a] 
Dila çend firibed tu-rä ferbih ü şirin: Göhül niçe bir aldar seni semiz ü tatlu [20/9] 
Dil-i ma reft ti mi-ne-y-amed baz: Göflümüz gitdi gelmedi yine [16/12] 
Dilir ü dil-aver: Türki de bahadır ve yarar olan kimseye dinür. [12/11b] 


Dir: Türk? de giç dirler. Meselâ giç geldúñ diyecek yirde “Acem dir amedi dirler. 
[20/5a] 


Direfs: Türki’de biz dirler ki dikiciler älätındandur. [22/5b] 
Direngiden: Türk?’ de eglenmek ma‘ nasinadur. [24/68] 
Diväl: Sırım [21/4a] 


Divane/ medhüş: Delü. “Aklı olmayan ädeme dirler. [25/96] 
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Divçe/zelü: Türki’de sülük dirler bir siyah kurddur. Şularda olur ki kan şuvarur. 


[27/52a] 


Div-fersay: Uçuk tutmış. Şara didükleri marazdur ki ekser şıbyanda vaki‘ olur. 


Taşradan oldı dirler. [25/7a] 
Dü: İki Türk? dür. “ Aded-i sanidür. [8/6a] 
Düd: Türki de tütün dirler. [1/4b] 
Düde: Tiirki’de oba dirler. [27/41b] 


Düdman: “ Aşire ve kabile Türki”de müsta" meldur. Ya‘ni hışm ve kavm ve kişinüü 


soy ve etba" u ensab dimekdür. [27/118b] 
Duhten: Türki” de dikmek ma'nâsınadur. Ya‘ ni dikiş dikmek dirler. [9/6a] 
Duhter: Türk? de kız dirler. [19/14b] 


Dije: Türk? de butrak dirler. Kaftâna ve dülbende ve koyun ve şığır yúñine yapışur 


bir cins dikenlüce otdur. [22/1a] 


Düfine: Türki” de bez dirler. İnsanda ve hayvända ğaliz-i hıltdan yumuşak yirlerde et 


ile deri ma-beyninde şiş gibi peyda olup yumrulanup mün‘ akid olur. [12/13a] 
Dük: Türki de ig dirler ki anuñla iplik egirürler. [27/71b] 


Düle: Türki’de kaşırğa dirler. Şol rüzgärdır ki çevrile çevrile gökyüzine kalkar gider. 
[27/5a] 


Dür: Türki’de ırak dirler. [20/5a] 


Düş: 1. Türki’de omuz dirler. Ya"ni arka kemügiyle kol kemügi cem" olduğı yirdür. 
[1/4a] 2. Dün gice [25/2b] 


Düsäb: Türki’de bekmez dirler. Üzüm şuyından ve hurma şuyından pişürürler. 


[27/66] 


Düşaha: Duşak Türki’dür. Ol nesnedür ki atlaru öü ayaklarına bend iderler 
kaçmasun diyü gövdesine dahı dirler. (27/127b) 


569 


Düşize: Bikr kız ki henüz ere varmamış ola. [27/61a] 


Düzah: Türki”de tamu dirler ki ahirinde müşriklere ne“üzu bi'llâh cay-ı “ikab 
olacakdur. [26/1b] 


Düm: Kuyruk Türki” dür hayvânâtuf kuyrukları gibi. [21/4a] 


Dü-müy: Kırgıl. Meselâ şakalına beyaz kıl karışup nışfı ak ve nışfı kara ya‘ ni karışık 


şakallı olan âdeme dinür. [4/7a] 
Dünbe: Türk? de kuyruk dirler. [27/65a] 


Dünbel: Türk? de çıban dirler. İnsânufi vücüdında haşıl olup şişüp çıkar bir marazdur. 
[12/13b] 


Dürüğ: Yalan [27/40b] 


Dürüst: Bütün ya'ni kırık ve meksür olmayan nesne?e dirler ki şağ ve bütün ola. 


[27/20b] 
Dürüşt: İri ve taslak olan nesneye 1tlak olınur. [7/5b] 
Düşnam: Türki’de sögmek ma‘ näsınadur. [17/5a] 
Düsvär: Türki’de güç ma‘ näsınadur ki kolay anuñ nakizidiir. [6/3a] 
Düzd: Türki’de uğrı dirler. Meselâ hırsuz didükleri ademe dinür. [27/346] 
E 
Ebr: Türki’de bulut dirler. [1/6b] 
Ebrü: Kaş dirler ki alnufi alt yanında olan “uZüvdur [3/1a] 


Edim: Türki” de şahtiyan dirler. Meselâ ol reng-amiz deridür ki andan mest ve pa-püş 


ve çizme yaparlar. [18/4a] 
Efraşten: Türki’de kaldurmak ma‘ näsınadur. [9/7a] 
Efsar: Türk? de yular dirler ki atuf ve katıru başına takarlar. [5/3a] 


Efser: Tac. Padişahlar başlarına giyerler. [23/5b] 
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Ejdif: Türk?” de alıç dirler. Tağ miveleridür. [27/67b] 
Ekiden: Tıkmak ya'ni bir nesneyi bir nesnenüf içine koyup tıkmağa dirler. [15/3b] 
Eknün u kunün: Şimdi [27/56b] 


Enar: Nar meşhür mivedür. Bunuf dahı envä‘ı olur. İyüsi lifan narıdur ve emlisidür. 


[17/6b] 
Enban: Tağarcık Türki dür. Meşinden düzdükleri zarfdur. [19/16b] 
Enbaz: Ortak [16/11b] 
Enbüh: Ğalebe Türk? dür. Ya“ni çokluk ve kalabalık dimekdür. [27/23a] 


Enbür: Türki” de kisac didükleri aletdür ki timürciler ıssı timüri anuñla ateşden 


çıkarurlar. [19/1b] 
Encam: Türki? de sof dirler. Meselâ bir nesnenüf soñuna ve ahirine dirler. [17/5a] 
Encüğ/ ateşdan: Türki” de ocak dimekdür ki içinde ateş yakarlar. [27/55b] 
Encümen: Türki’de dernek dirler. [27/49a] 


Endâhten: Türki”de atmak ma'nâsınadur. Meselâ ok atmak ve emsali nesneleri atmak 


gibi maşdardur. [7/2a] 
Endek: Türki de az dirler ki nakizi çokdur. [16/9b] 


Enderün 8 ger şinâsi verne mi-män der-birün: İçerü gel añlar iseñ yohsa kalgıl taşrada 
[8/9] 


Enderz: Türki de ışmarlamak dirler ya"ni bir nesne”i bir kimseye ışmarlamağa dinür. 


[27/97a] 
Engasten: Türki’de sezmek ma‘ näsınadur. [9/7a] 


Engiliyün: İncil Türki dür. Tersâlar içinde bir mu‘teber kitabuñ adıdur ki Hazret-i 


“İsa “aleyhi”s-selama nazil olmışdur. [26/2a] 
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Engişt: Türki”de kömür dirler ki kış eyyamında mankalda yakarlar. Odundan haşıl 
olur. [18/3b] 


Engübin: Türki de bal dirler. [4/4b] 

Engüfed: Kaşnı Türki’dür. Bir ağacufi pusıdur. Ağır rayihası olur. [27/23a] 
Engüşt: Türki” de parmak dinür. Ta‘ mimen cümle parmaklara ıtlak olinur. [7/6b] 
Engüşteri: Yüzük. Meselâ parmakda olan yüzüge dirler. [27/25b] 

Enkür: Türk? de üzüm dirler. [17/6a] 


Erc: Gergedan. Yırtıcılardan bir mehib can-ver imiş. Alnında öküz boynuzı gibi bir 


boynuzı var imiş fili şancar imiş. [27/67a] 


Erjeng: Mani kitabı Türki” dür. Mani bir meşhür nakkasuñ ismidür. Diyar-ı Çin'de 
peygamberlik da‘vasin eyledi dirler. Anuñ nakşı yazılduğı kitaba Türki’de 
Mani kitabı dirler. 117/2b) 


Erre: Türki'de bıçku dirler. Neccar alatındandur anuñla tahta bicerler ve ağaç 


keserler. [27/7b] 
Erzân: Ucuz [19/14b] 
Erzen: Taru dirler ki andan boza yaparlar. [2/9a] 
Erziz: Türk? de kalay dirler ki anufila kab kalaylarlar. (6/3a) 
Esb: Türk? de at ma“nâsınadur. İsm-i cinsdür [1/7b] 
Ester: Türk?” de katır dirler ki anası kısrakdur. Esege çeküp andan hâşıl olur. [1/7a] 
Esk: Türki’de göz yaşı dinür. [3/3b] 
Eyvan: Çardak ma‘ näsınadur. [19/10b] 
Ez-çi: Türki’de neden dimekdür. [2/1b] 
Ez-dür bih: Eyü incüden [4/8a] 


Ez-men sitan: Benden al. [4/8a] 
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Ez-yah: Türki de buzdan dimekdür. [9/9a] 
F 
Fahfere: Küflü etmek. Meselâ küflenmiş etmege dirler. [27/7a] 


Fahte: Türki de ügeyik dirler bir kuşdur. İnsana münisdür evlerde gügercin gibi yavrı 
haşıl ider ve dişisi veya erkegi ölse bir dahı olınca ğayrisi ile çiftlenmez imiş. 


Baki “ömrini fiğan ile geçürür imiş. [10/4a] 


Fam/güne: Türki” de gibi ma'nâsınadur. Renklere delâlet ider bir luğatdur kelimeniñ 
ahirinde getürürler. [27/84a] 


Fer: Revnak Türki’dür. Meselâ bir nesneniiñ tamam-ı mertebe gözlenüp taravet-yab 


olmasına dirler. [21/7a] 
Ferahc: Türki’de gepel (kirli) dirler. [26/3a] 
Ferhäl: Sarkuk, örülü ve kıvırcık olmayup sarkan sag dimekdür. [4/5b] 


Ferhande/ ferruh: Türki’de ikisi bile kutlu ma“nâsınadur. Ya‘ ni mübarek dimekdiir. 


[14/2a] 


Ferhär: Türkistan”da bir sehrúñ adıdur ve hem dahı bir büt-hânenüü adidur. Dirler ki 
anda güzel cäriyeler turup ol bütlere hidmet iderler yitmisden eksük olmaz. 
Her biri hüsn ü cemälde bi-nazirdür. Söyle ki birisine bir mikdär tagayyur 
vaki' olsa anı giderüp yirine bir a‘lasin getürürler. Bir kimesne büt-hâneye 
gelüp şanemlere secde eylese zikr olınan cariyelerden her kanğısma iltifat 
eylese fi”1-hal ol câriye anufi halvetine varup muradın haşıl idüp ecr ü sevabin 


zu‘ mlarınca ol bütlere isar u nisar iderler. [4/5b] 
Ferheng: Edeb [25/9a] 
Ferih/firih: Bezek [27/122a] 


Ferman ber u der-şev be-reh ü râst-rev ider: Buyruk tut u gir yola vü toğrı yüri da”im 


[12/15] 


Fersüden: Türki’de bozulup eskimek ma‘ näsınadur. [27/127a] 
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Fertüt: Bunamış Türki’dür ya‘ ni çok yaşamış kocaya dirler. [4/7a] 


Feryad-res: Yetiş kalmışlara. Ya'ni bir durumunda buü deminde meded irişici 


kimesneye dirler. (27/54b) 


Ferzâne: Türki'de ulu dimekdür. Ya‘ni ulu kişi ve şahib-i hikmet ve ehl-i daniş ve 


muteber kişiye dinür. [27/131b] 
Ferzend: Türki’de oğul dirler. [27/3a] 


Fesâne: Türki'de mesel didükleri muğallata ve avurd şavurur olan kışşaya dirler. 


[15/1b] 


Fihrist: Kitabuñ evveli. Şol zabita-1 icmalidür ki kitabuñ evvelinde yazarlar. Ta kim 


bablardan aramak asan ola. [27/80a] 
Fikenden: Türki’de bırakmak ma‘ näsınadur. [7/2a] 


Fiker: Şol kızıllığa dirler ki “avratlar yüzlerine sürerler. Kızılca dinür muhassenätdur. 


[8/2a] 
Filive: Seme ya‘ ni “aklı eksik ve sersem olana dinür. [11/3b] 
Finca: Türki'de gerinmek dirler. 124/6b) 
Firah: Giñis. Ya'ni bol dimekdür ki hilafi tardur. [27/44a] 
Firavan: Türki'de bol dirler. Ya‘ ni çok ve vafir didükleri edadur. [16/10a] 
Firaz: Türki’de yokuş dirler ki nakizi enişdür . [7/8a] 
Firib: Türki'de aldamak dinür dinmiş. [24/1a] 
Firibiden: Türki” de aldanmak ma‘ nasinadur. [24/1a] 
Firih: Oldı hem bir işde artuklik. Ya‘ ni bir işde ziyadelik dimekdür. [27/122b] 
Fisan: Bilegü. Ya'ni ustura ve bıçak bilecek bilegü taşına dirler. 115/1b) 


Fişanden: Şaçmak ya‘ ni tohm şaçmak gibi ve bunuñ emsali gibi. [15/2a] 
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Fitrak: Türki” de terki dirler egerúñ iki etrafından bağladukları kayışlar ve 
taşmalardur. [5/3b] 


Füle: Türki'de ağuz dirler. Meselâ süd ağuzı didükleri nesnedür ki her bir dişi 


toğıracak eñ evvel çıkan süddür. [10/1a] 
Fürü: Türki de aşağa dirler alçak ma‘ nasina dahı gelür. [7/2a] 
Fürüğ: Şu“le Türki” dür. Ya"ni güneş ve ay su‘ lesine ve aydınlığına dirler. [27/104a] 
Fürühten: Şatmak Türki”dür ki hilâfı şatun almakdur. [3/4a] 


Fürü-maye: Ol kim ola aşlı alçak meselâ ol kişi kim aşlı alçak ola. Ya'ni haseb ü 


nesebine na-cins karışmış ola. [13/3b] 


Füsüs: Türk? de hayf eylemek dinür ve tenz ve tesni ve masharalığa almağa dirler. 


Hezl ve bi-hüde söz söylemek dahı bu ma‘ nayadur. [27/100a] 
Füsürden: Tofimak ya'ni şovukdan tofimağa dirler. 115/2b1 


Füşürden: Sıkmak. Meselâ bir nesneyi mengenede veyahud биһ: alatla şıkmağa. 
[15/2b] 


G/G 


Gaf/sigaf: Türki’de yarık dinür. Ya'ni ağaç ve tahta yarığına ve sa”ir yarıklara dirler. 
[23/4a] 


Gah: Vakt ya‘ ni zaman ma‘ näsına. [27/131b] 


Gajgajan: Sürtüni sürtüni Türki’dür. Ya‘ni mekleyü mekleyü yürümege dirler. 


[27/118a] 


Galle: Türki” de tahıl dirler. Harmanda hâşıl olan terekedür ki gerek buğday gerek 
arpa olsun. [11/2a] 


Galmelic: Kıcık. Meselâ gövdenüf kıcıklanmasına dirler. [27/67a] 


Galtiden: Türki’de yuvalanmak dirler. [24/6b] 
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Gam: Türki'de adım dirler. Kisinúñ yürüdügi vakitde iki ayaginuñ arası olan yire 


dirler. “ Arabi”de hatve dirler ki ma beyne”l-kademeyn gibi. [5/6b] 
Gam-güsar: Münis [19/11a] 


Gamnäk: Gamlu Türki’dür. Meselä ğamı ve kasäveti olan kimseye ğamlu dirler. 


[27/111a] 
Gan: Türk?” de cima‘ ma‘ näsınadur. [6/4a] 
Gar: Kahpe. Fahişe “avrata dirler. [27/92b] 
Gav: Öküz. Türki de şığır bu ma‘ nayadur. [1/7a] 
Gavers: Taru. Enva" -ı hubübatdan bir nev‘ dür ki şüret tarusı dirler. [27/55a] 


Gav-şeng: Ogendire. Bir uzunca agacuñ başına bir sivrice ekser mihlarlar biz gibi. Ve 
anuñla öküzleri sürerler. Çiftçilerde ve “arabacılarda olur. Ya'ni anlar 


kullanurlar. [11/2b] 
Gebbi: Türki”de meymün dirler bir cân-verdür. [27/26b] 


Gec: Kireç. Şol nesnedür ki taşdan yakup anuñ ile yapuları yaparlar ve divarları 


sıvarlar. [3/2a] 
Geday: Yohsula dirler. Bay'uü ziddidur. [1/2b] 
Gehvare: Türki” de beşik dirler ki içinde veled yatururlar. [27/70a] 
Gej: İpek [20/6a] 
Gele: Süri. Koyun ve deve sürisi ve emsâli gibi. [10/1b] 
Gelü: Boğaz [27/52b] 
Gencür: Hazine [27/94a] 
Gendide/gende: Kokmış. Murdar kokulu nesnelerde müsta“ meldür. [14/1a] 
Gendüm: Buğday Türki’dür envä‘ -1 hubübatdandur. [2/9a] 


Ger: Uyuz emraz-ı sariyyedendür. [12/13b] 
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Gerd: Toz. Yaz günlerinde kurı toprakdan haşıl olup havaya kalkan toz dimek olur. 


[27/73a] 


Geri: Dönüm. Tarla ve çayır ve bag dönümi gibi ki kırk arşun eni ve kırk arşun uzunı 


ola. Ba‘ zılar tülı ve “arzı altmış arşun ola dimisler. [21/6a] 
Germ: Issı (27/73b| 
Germa: Issı [13/2b] 
Germdar: “Aşık [27/89a] 


Gerzen: Kalabak. Başa giydükleri kalpak didükleri takyedür. Aşlında bir nev‘-i 
muraşşa' tacdur. Altundan dokınmış. [15/6b] 


Ges: Güzel [11/3a] 

Gest: Türki’de oldı dimekdür. [26/1b] 

Gev/megäk: Türki’de gukur dinür. [23/4b] 

Gevezn: Türki’de sıgın dirler. Hayvänät-ı vahsidendür. [27/16a] 

Gevl: Ebleh, bön ve ahmak ma‘ nasina. [11/3b] 

Gevz: Koz Türki”dür bir mivedür. Türki’de dahı ceviz dimekle meşhurdur. [20/3b] 
Geyfer: Bir kisi bir kişiden intikam almağa ve kinin ödeşmege dirler. [12/14b] 


Gez: 1. Türki” de arşun dirler ki anuñla bez ve çuka ölçerler. [16/3a] 2. Türk” de ılgun 


dinür ya‘ ni ılğun ağacına dirler. [27/68a] 
Geziden: Türki de ışırmak ma‘ näsınadur. Ya'ni diş ile ışırmağa dirler. [9/5b] 


Gijiden: Türki’de sürtünmek dirler. Ya‘ni göti üzerinde sürtünmege dirler. Henüz 
ayağa kalkup gezmege kadir olmayan etfal gibi ki mak“adı üstine sürtüne 


sürtüne giderler. [9/5a] 
Ğılaf: Kın Türk?” dür. Bıçak kini ve kılıç kini gibi. [5/5b] 


Gic: Türki’de uya dirler ve bön ve ahmak ma'nâsına gelür. [11/3b] 
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Gif: Çam ağacı [25/la] 
Gil: Balçık Türk? dür çamur dahı dirler. [17/1a] 
Gil-i surh: Toprak gibi bir kırmızı boyadur. [18/1b] 


Giran: 1. Türk?” de ağır dirler. [19/14a] 2. kahtlık ma‘ nasinadur. Meselâ mahşül haşıl 
olmayup memleketde ğalle az olsa kızlık oldı dirler. Yani kahtlık oldı 
dimekdür. [19/14b] 


Girc: Türki'de dilim dirler. Ya‘ ni bir paredür ki bir nesneden keserler. Kavun karpuz 


ve etmek dilimine dahı dirler. [27/74a] 


Gird: Türki’de degirmi dirler. Ya‘ni top gibi yuvarlak ve degirmi olan şey ?e dirler. 
[16/4b] 


Giribân: Yaka. Kaftan ve sa”ir giyecek esvabuñ yakasına dirler. [19/18b] 

Girih: Dügüm ya'ni bir nesneye dügüm urup bağladukları dügüme dirler. [27/48b] 
Girihten: Kaçmak [15/3a] 

Girive: Türki de beleñ dimekdür ve sırt ve yokuş dahı dirler. [19/3a] 

Girizman: “Arş [19/4b] 

Girye: Ağlamak [14/2b] 


Gist: Bölük şaç terkibi Türki”dür ki zülf ü kakül dahı dirler. Mahbüblaruü 
haşayişindendür. [4/5b] 


Gist: Türk? de yan dirler. Meselâ insanuñ yanına dirler ki boş bögridür. [8/3b] 
Giyah: Ot. Meselâ yirden biten ot dimekdür. [15/5b] 
Goften: Dimek lafzı ya‘ ni söylemek. [27/35a] 


Gübile: Sunuñdur terkibi Türki’dür. Ya'ni şu kabarcuğı dimekdür. Meselâ yağmur 


yağdukda şu üzerinde haşıl olan kabarcuk dimekdür. [27/47b] 


Güd-ab: Biryan bir aşa dirler ki altında pirinç pişürürler. [17/4b] 
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Güh: Türki’de necis dirler. 119/3b) 

Gühän: Örgüç ya‘ ni devenüü arkasında zä’id olan şey ”e dirler. [19/3b] 

Gük: Kurbağa [2/3b] 

Guläm: Kul ma‘ näsınadur. ‘ Arabi’de ğulam erkek oğlana dirler. [5/1b] 

Gün-a-gün: Dürlü dürlü. Ya‘ ni birkaç dürlü elvândan ve enva‘ dan kinayedür [8/2b] 
Gunde: Türk?” de örümcek dirler. [22/3a] 

Gunüden: Türki” de ımızganmak dirler ki uykunuü evvelidür. [24/3a] 


Gür: 1. Tağ eşegi. Ya‘ ni yaban eşegi dimekdür. 2. Türk?” de sin dirler. Meselâ mezar 
ki âdem vefat itdükden soñra defn itdükleri kuyudur. [20/5b] 


Güre: Türk? de koruk dirler. Ya‘ni üzüm ve hurma ve sa”ir miveler kemale gelmeyüp 


olmamışına dirler. [37/31b] 
Gür-häne: Dahme. “ Arabi”de bu terkibe cümleten kabr dinür. [27/44a] 
Gurüha: Türki’de yumak dirler. Ya'ni iplik ve panbuk yumağı gibi. [27/48b] 
Gurüha: Türki’de yumak dirler. Ya'ni iplik ve panbuk yumağı gibi. [27/48b] 
Güş: Kayın ağacı. Bir muhkem agacdur ki andan ok düzerler. [25/1a] 
Güş: Türki’de kulak dirler. [1/4a] 
Güşe: Türki’de bucak dirler. Meselâ evúñ güşesi dirler. [2/4b] 
Güşt: Et [2/8a] 
Güşvar: Türk?” de küpe dirler ki kulağa aşarlar. Haşâyiş-i nisevatdandur. [27/27a] 
Güyek-i ğaltan: Yuvalanan topcigaz ya‘ ni yire yuvalanan degirmi topcığaz. [19/15b] 
Gülgüne: Gül renkli dimekdür kırmızı şey *e ıtlâk olınur. [8/2a], [27/84b] 


Gülnar: Türk?” de kiras didükleri mivedür. 117/6b) 


579 


Güm: Yavu. Yavu kılınan nesneye hikâye tarikiyle filanı yavı kıldum ve gayb itdüm 


dirler ki anuñ ismidür [9/3a] 
Gümiz: Sidük ve poh [22/2b] 
Günah: Şuç 18/5al 
Güncid: Susam. Hubübatdan şırluğan yağın çıkardukları danedür. [27/69a] 


Güncişk: Türki de serçe dirler ki meşhür kuşcuğazdur. “Arabi'de “uşfür 


ma'nâsınadur. [5/2a] 


Güräziden: Türki’de şalınmak dirler. Ya‘ni şalını şalını nazla yürümek gibi. 


[27/124a] 
Gürbe: Kedi dirler, bir can-vercükdür ki şıçanları urup helak eyler. [2/6a] 
Gürde: Bögrek [8/3a] 


Gürsine: Türki’de aç dirler. Ya‘ni ta'âm yimeyüp karnı aç olana dirler ki tokuñ 


nakizidür. [23/5b] 


Gürüh: Türki'de bölük dirler ki “ Arabi”de cim-i meftüha ile cemâ'at ma'nâsına. 


[27/70b] 

Gürz: Türki’de çomak dinür. [27/97b] 

Güvah: Tanık ya‘ ni şahid olan ädeme dirler. [27/11a] 

Güväriden: Siñúp kanmak Türki’dür. Meselâ kişinüü yidügi ve içdügini me ”külat ve 
meşrübat siüüp kanmak ve hazm olmak gibi. [27/30b] 


Güzaf: Türki de beyhude söz söylemekdür. Ya‘ni mâlâya'ni ve bi-hüde ve bâtıl 


kelimata dirler. [27/105a] 
Güziden: Türki’de ügürtlemek dinür. [24/4a] 


H/H/H 


U 


Hab: Türki” de düş dirler. Ya"ni vâkı“a ki insan beyne”n-nevmi ve’l-yakaza “âlem-i 


hayalde müşahede ider. [27/6a] 
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H’ähed ameden be-seret v”ey nuhust her çi nübişt: Geliser durur basifia ol ezel ne 


yazdı ise [26/4] 
H’äher: Türk? de kız kardeş dimekdür. [18/2a] 


Han: Şofra dimekdür ki üzerinde ta" am yinür. Türki de simät ta" bir itmişdür amma 


Türki’si şofradur simat “ Arabi”dür. [8/1b] 


Hast: Türki” de dilek dirler. Ya‘ni bir kimesne bir şey”i isteyüp dilemege dinür. 


[18/4b] 
Hästen: Kalkmak. Meselâ otururken ayağa kalkmak gibi. [27/9b] 
His: Hısm dirler. akrabä ve ta‘ likät gibi. [2/5a] 
işten: Türki’de kendüzin dimek olur ve kendüni ve kendü özüni dimek olur. [9/9a] 
Hab kon: Epsem ol. [27/77a] 


Habbe: Türki'de dane dirler. Meselâ buğday danesi ve arpa dânesi ve sä’ir 


hubübatdan ne ki var ise cümlesine dinür. [27/38a] 
Hadük: Tasa. Ya'ni bir nesne içün kasavet çeküp ğuşşalanmağa dirler. (27/109b) 
Haf: Kav. Ateş çakup içine dutdururlar. [27/106b] 
Hafe kerden: Boğmak. Ya'ni bir kimesne”i boğazından boğmağa dirler. [23/3a] 
Hah hah: Zihi zihi [27/134a] 
Hak: Türki”de toprak dirler. [3/3a] 
Hak-i tüde: Toprakdan olan yığına ve tepeye dirler. [27/16b] 
Hakister: Türki”de kül dirler ki odun yandukdan şora yirinde kalur. [18/3a] 


Hal: Beñ, yüzde olan biber danesi şeklinde siyah noktalara dirler ki hüblaruü 


muhassenatındandur. [4/5b] 


Halab: Balçık [27/77a] 
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Halalüş: Katı ğavğa. Mesela halk ma-beyninde avaz u ğulğule ile olan didikodı ve 
hay u hüyı ile olan şamata gibi. [25/8b] 


Ham şod: Türk? si egildi dimekdür. Ya‘ ni bir yanına meyl idüp egildi dirler. [19/7a] 
Ham: Çig Türki”dür. Pişmemiş olana dirler. 15/4b1 
Hame: Türki” de kalem dinür. [8/4b] 


Hamiden: Türki’de egilmek ma‘nasinadur. Ya‘ni bir cânibe egilüp meyl eylemege 


dirler. [9/6b] 
Hamün: Türk?” de yazı dirler. Meselâ ova ve şahra gibi. [27/42a] 
Hamyaz: Esnemek [27/98a] 
Hamze: Türki de bulgur şorbası dirler. [27/130a] 
Hande: Gülmek [14/2b] 
Hane: Ev [10/5b] 


Hanür: Ev kumaşı. Mesela ev esvabı döşek yorğan minder yaşdık ve sa”iri bisat 


makülesi gibi. (27/32a) 
Har: Diken [27/42b] 
Har: Türki’de eşek dirler. [1/7a] 


Harbüze: Türki”de kavun dirler ki yazın büstanlarda häsıl olur mive kısmından enva‘1 


olur iyüsi Vodina kavunıdur. [19/9a] 


Hargeh: Kara ev Türki”dür ki Ekrad ve Türkmen taifesi isti" mal iderler. Derim evi 


dirler ve oba dahı dirler. Bir nev'i çadırdur kıldan yaparlar. [15/6b] 


Hargez: Türki de üyez dirler. Elif-i mazmüme ile üvez dahı diler. Siñek envâ'ından 
bir yaramaz siñekdúr ki ıssı günlerde ademe ve tavara üşüp helak iderler. 


[16/1b] 


Hargüş: Tavşan [25/5b] 
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Harhar: Türki”de tasa ma"nasınadur ki kişinüü derünına müstevli olur bir “illetdür. 


[17/8b] 
Haris: Gicik. Emraz-1 sariyeden bir maraZdur ki insanda ve hayvända olur. [27/66a] 
Harün/ tünd: Yavuz. Meselâ hüyı yaramaz olana dirler. [27/87b] 
Hasr: Türki’de kaynata dirler ki peder-i zendür. [27/58a] 
Hast: Tırmaladı. Meselâ tırnak ile tırmalamağa dirler. [27/24a] 
Hastegi: Türk?” de şayrulık dirler. Ya‘ ni hasta olan ädeme dirler. [27/34a] 
Hasük: Çirkin [26/3b] 
Hasüyine: Türki’de kayınana dirler ki mader-i zendür. [27/58a] 
Hatne: Türki” de sünnet dirler ki uşacukları iderler. [17/3b] 
Haver: Gün toğduğı yir dimekdür. [12/10b] 


Hayisk: Çekiç timürcilere mahşüş bir büyük çekiçdür ki anuñ ile timüri dógerler. 


[19/2a] 
Hayme/çere: Çadır. Ehl-i sefer seferde kurup içinde otururlar. [27/41b] 
Hayü: Türki’de tükrük ma'nâsınadur. [27/135a] 
Hedef: Nişâne ya'ni ok nişanesine dirler. (27/106a) 


Hef-dane: “ Aşüra aşı. Allahu a‘lam heft ile daneden terkib olinur tahfifen ta”sı hazf 
olınmışdur “âşüre günündeki mäh-ı muharremü’l-harämuf onuncı günidür. 
Pişürdükleri ta“âma dinür. Yidi dürlü daneden pişdügi içün hef-dane dirler. 


[17/4a] 
Heft: Türki’de yedi dirler. [8/6b] 
Heftad: Türki’de yetmiş dirler. [8/7b] 
Hem-çü göv me-baş: Sıgırlayın olma [3/7b] 


Hem-çü tu kes mi-ne-nümayed me-rä: Sencileyin kimse görünmez baña [2/11] 
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Hem-dem: Türk?” de eş dirler ki ya‘ni bir âdem bir ademle muşahib olup da”im 
sözleri birbirine uyğun olup kelamda ve hareketde ve sükünda muvâfakatları 


olsa hem-dem ve hem-nefes dirler. [19/11b] 


Hem-derd: Derddes Türki’dür. Ya'ni iki ademüf derdleri olsa ya‘ ni iki kişi bir derde 
giriftar olsalar dimekdür. Meselâ anlara derddeş dirler. [19/11a] 


Hem-rah: Yoldaş [3/1b] 
Hem-saye: Koñsu [13/1b] 


Hem-ta: Beüdeş. Meselâ iki nesne biri birine beñzer olsa birbirinüü befidesidiir dirler. 


[27/44a] 
Hem-vare/yeksan: Düpdüz ya'ni ziyade düz olan yir dimekdür. [19/1a] 


Hem-zad: Türki” de ikiz dirler. Meselâ bile togmıs iki uşağa dirler ki bir karından 
toğa. (27/44a) 


Hencar: İnce yol. Mesela yaya yolı vesa”iri şah-rahı olmayan ince yollara dinür. 
Benna ipi dahı Türki "dir. Ya'ni bennalaruñ ipi ki yapu yapduklarında 


gererler bir sicimdür. [27/90a] 
Heng: Türki”de kuvvet ma‘ nasinadur. [27/108a] 
Henüz: Fi'l-cümle [27/99b] 
Her çi bi-h”ahi rev h”ah der-tu: Her ne dilersen var iste sen de [14/7] 
Hest: Var. Yok lafzınuü mukâbilidür. [27/24b] 
Hesti: Varlık [27/59a] 
Heşt: Türk? de sekiz dirler. (8/6b| 
Hestäd: Türki’de seksen dirler. [8/8a] 


Hev: Türki’de ağaç kırmak dinür. Ya'ni ağaç budamak gibi ve bağ budamak ve 
emsâline dirler. [27/130b] 
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Hevid: Kaşıla Türki”dür haşıldan ğalat yaş ve taze arpaya dirler ki henüz baş 
bağlamış ola. [16/11a] 


Hezar: Biñ Türki” dür. Meselâ biñ “adede dirler. [8/8b] 
Hılm: Sümük. Burundan akar balğamdur. [25/4a] 
Hınk: Boz at [18/5a] 


Hıräsiden: Türki’de tırmalamak dimekdür. Meselä tırnak ile ve penge ile tırmalamaga 


dirler. [9/4a] 
Hired: Türki’de “akl dirler. [25/76] 
Hıriden: Türki” de almak dimekdür. Ya'ni bir nesne”i şatun almağa dirler [3/4a] 


Hirs: Ayu. Enva‘-1 siba‘dan bir can-verdür küçücük iken ele getürüp oynadurlar. 


[16/1a] 
Hist: Kerpiç dirler, balçıkdan düzüp kurudup divar yaparlar. [3/2b] 


Hid: Yaba, bir nev“i parmaklı kürekdür ki harmanda isti" mal olınur. Anufla tereke 


yığının şavurup şamanı yile virirler. [11/2a] 
Hilal / meh-i nev: Yeñi ay [4/2b] 
Hime vü hizüm: İkisi bile Türki”de odun ma“nâsınadur. [18/3a] 


Hinduvane: Türki” de karpuz dirler ki büstanlarda haşıl olur. İyüsi içi kırmızı olandur 


Labseki’dür. [27/26a] 


Hir: Türki’de tuman dirler ki yiryüzüne inüp ihata ider ve ekser tağlar başında zahir 


olur. [19/4b] 
Hiramiden: Türki’de şalınmak dirler. [9/4a] 
Hire: Kafa. Eñseye dirler ki basuñ ardıdur. [25/4b] 


Hire: Türki’de yoş dirler. Ya‘ni gevşek ve süst ve zebün ve kamaşmış göze dahı ve 


bunuñ emsali yirlerde isti" mal olnur. [21/2a] 
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Hiri: Horasan memleketinde bir mu" teber şehrüü adıdur kadimdür ol memleketiñ 


tahtgahıdur. Bu iki köy ol vilayetde imişdür. Kavi Räfızi’dür. [27/95b] 
His: Şaban okı [11/2b] 


Hiz: Türki” de me ”bün dirler. Şol kimesnedür ki ibne marazina mübtela olup kendüfi 


taşarruf itdürür. Meselâ belin başdurur. [27/117a] 
Hod-bin: Özin görüci ya'ni mütekebbir olup kendü nefsini görüciye dirler. [20/1b] 
Hod-gümariden: Şırıtmak. Mesela gülümsemek ki şavtsuz gülmekdür. [27/30a] 


Hod-ra sütüden: Türki”de kendüyi ögmek dimekdür. Ya'ni kişi kendüsini ile medh 
idüp ögmege dirler. [14/6a] 


Horden: Yimek y ani ta'âm yimege dirler. [24/5a] 
Hordeni: Yimek. Meselâ yinecek ve yinmege lâyık olan şey”e dirler. [25/6a] 


Horsend: Türk? de kani" dirler. Ya'ni elinde olana kâ'il olup kanâ'at eyleyüp 


gayrilerüü şey ine ve ziyâdeye tama‘ itmeyene dirler. [16/10b] 


Hoy kerde: Türki'de derlemiş dimekdür ya'ni insanuf gövdesinde hamamda yâ 


ısıcak günde kızdukda katre katre zahir olan şudur. 16/4b1 


Hoy: Türki” de der dirler. Ya'ni ısıcakdan gövdeden zuhür idüp tereşşuh iden kataräta 


dirler. [12/5a] 
Hüb: Güzel [20/6b] 
Hid: Türki de ışık dirler. Ya‘ ni tulğa ki cenk güninde başa giyerler. [27/57b] 
Hudävend ü hıdiv: Mülk issi. Ya‘ ni mülk şahibi dimekdür. [12/8a] 


Huday: Tañrinuñ adı. Vacibü”l-vücüd ma'nâsına hazf-ı ya ile Huda dimek dahı 
са izdúr. Bir kısmı mürekkebdür ve bir kısmı basitdür. Kısm-ı evvel hod ile 
“ay”dan mürekkebdür ki vav-ı resmi ile “hod” zat ve nefsi ma'nâsınadır. 
Türk?”de kendi lafzindan “ibâretdür. Bunda olan hod bu ma'nâyadur. Cüz”-i 
аһил ki “ay”dür gelmek тест ma"nasına ayiden”den ya ameden”den 


me ”hüzdur. Meci”den murad kevn u vücüddur hod ile mürekkeb olıcak vâv-ı 
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resmiye hattdan hazf olındı ve bu nev“-i terkibe vaşf-ı terkibi dirler. Pes 
“hod-ay” ma'nâsı kendi gelici ve kendi olıcı ya‘ni bi-nefsihi lâ-bi-gayrihi 
vücüda gelici ve bi-zätihi haricde mevcüd olici dimekdür. ‘ Arabi”de vacibü’l- 
vücüd ma‘nasinadur ki ğalebe-i isti" mal ile zât-ı bariye “alem olmisdur. 


Andan gayriye ıtlakı mümteni‘ dür. [1/1a] 


Hül: Ağaç delegen. Bir kuşcuğazdur ki burnı ile ağaçları delik delik idüp deler. 
Ağaçkakan dahı dirler. 125/1b) 


Hum: Türki’de küp ma'nâsınadur ki içine bal ve yağ ve bekmez korlar. [6/5a] 


Humre: Küpecük ya'ni küçük küp ve kavanoz ve desti gibi nesnelere dinür. 


127/130b) 
Hin: Kan 18/1a) 
Hunbuk: Şıklığ [27/107b] 
Hunuk: Gökçek. Ya'ni iyü bahtlu ve kuvvetlü dimekdür. [27/111a] 


Hür: Türki”de güneş dirler. Seb" a-i seyyarenúñ dördüncisidür. Biri felek-i rabi" dür. 
Sa‘d-1 asgardur. Cümle kevakibiñ ekberi ve a" zamıdur ki neyyir-i a'zam 


dirler. [1/6a] 


Burçin: Hegbe. İki tarafı iki torba gibidür ve ortası biri birine muttaşıl iki gözlü bir 
zarfdur. Her bir gözi içinde esvab ve sa’ir eşya toldurup at eşek üzerine 


yükledirler. [20/8b] 


His: Us. Ma'lüm ola ki his lafzı üç ma'nâya gelür. Evvelâ “akl sâniyen can sälisen 


helak ma‘ nasinadur. [1/4a] 


Hüşe: 1. Şalkım ya'ni üzüm ve hurma şalkımı ve buğday ve arpa başağı gibi 


nesnelere dirler. [20/8a] 2. Türki’de sünbüle dirler. [27/38a] 
Husk: Türk?” de kuru dirler mukabili yaşdur. [3/3b] 


Hüzeger: İsteyüci ya‘ nī bir nesne isteyüp taleb idene dirler. [27/94b] 
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Hük ü güraz: Toñuz bir cins cän-verdür vahşisi ve ehlisi olur. Vahşisine güraz dirler 


ve ehlisine hük dirler. [16/1a] 
Hürrem: Türki” de şad dinür. [14/2a] 
Hüveyda: Türki?” de “ayan dirler ya‘ ni aşikare dimekdür. [27/63b] 
VİA 
İçi: Türk” de paşa dimekdür. [27/134b] 


İdend: Ta‘ yini yok şağış. Meselâ “adedi mu“ayyen ve ma“lüm olmayan mübhem ve 


mechül olan “adede dirler. [27/86b] 
İmrüz ki endüzi ferdâ be-miyân ayed: Bugün ki kazanursın yarın gelür ortaya 113/6) 
İmsal: Bu yıl [27/45b] 


İn sühanem yâd kon jeng-i dilet mi-zedây: Bu sözümi ez-ber it göhlünün aç pasını 
(1/10) 


İncâ bi-yar: Bunda getür. [6/6b] 


İnest âb-ı hoş-güvâr ayed ân ki teşne est: Budur eyü siñici şu gele ki o şuşamışdur 
(21/10) 


İn-sü: Türki” de berü dirler ya‘ ni bu tarafa dimek olur. [6/5a] 


İspirğam: ‘Arabca Zaymuran. Türki'de fesligen dinür ki reyahin envâ'ından bir 


çiçekdür. [27/82a] 
İstaden: Turmak. Meselâ ayak üzere turmaga ve giderken dahı turmağa dirler. [27/9a] 
İstize: Önegülik [22/3b] 
İy dest-gir dämenet ez-dest key hilem: İy el tutıcı etegü elden kaçan koyam [5/7] 
İy şeh-i hüb-rü bi-handid u bi-näz: İy güzel yüzlü beg gül u nazlan [16/13] 


İzid: Tañrinuñ adı [1/la] 
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Јај: Ger ola teynüs hırmen Türki “ibaretdür. Ya'ni eger hırmen teynüs olursa 
dimekdür. Teynüs hırmen yığınına dirler. Mesela hırmen bağlamış tınas 


olursa dimekdür. [27/98b] 
Jaj-hây: Bi-hüde söz söyleyici [1/8b] 


Jale: 1. Çi. Şol rütübetdür ki gökden yağar ve yağduğı vâkit görünmez amma ağaç ve 
nebâtât yaprakları üzerinde zahirdür. [1/6a] 2. Türki’de şuda binilen tulukga 
dirler. Ya‘ni tulumı üfürüp ve şişürüp şu üzerinde anuñla yüzerler ve şuyı 


geçerler. Ol tuluma Farsi” de jâle dirler. [19/16a] 
Tem: Avurda ya'ni avurda “avrat ki ebe dahı dirler. Oğlan toğurdurur. [27/8a] 
Tende: Türki'de yamalu ton dimekdür. Meselâ eski ve yamalı sevbe dirler. (18/4a) 
Jeng-i dilet mi-zedäy: Gönlünün aç pasını [1/10b] 
Terf: Türki’de deriñ dirler. [23/4a] 
K/K 
Kaba: Kaftan [2/2b] 


Кас: Türk?” de sili dirler amma sili dahı Farsi”dür. Şol nesnedür ki el ayasıyla insanuñ 


çehresine veya efisesine ururlar. [27/74a] 


Kağa: Türki de na-dan dinür bu dahı Farsi”dür. Ahmak ve bilmez kişiye dirler şıfat 
olur. [27/128b] 


Kah/keh: Türki’de şaman dirler. Arpa ve buğday dögüp harmanda şaplarından hâşıl 
olan şeye dirler. [27/1b] 


Kâh: Türki'de köşk dirler. (19/10a) 
Kahü: Türki’de marul dirler. Sebze envâ'ındandur. 127/1b) 


Кај: Şaşı ya‘ ni gözi egri olup her nesne ”i iki görür. [27/98a] 
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Kafe: Küçücek ev k”ola yay içün didügi mesela yay evciğezi dimekdür ki gömelte 
dirler. Yazın sakin olmak içün büstanlarda ve bağlarda ve bağçelerde çürden 
çöpden ve çalıdan çırpıdan gölgelik içün yaparlar. Güneş hararetinden emin 


olmak içün olan säyebänlardur ve büstancılar gömelteleridür. [10/5a] 


Kak: Beksümet. Şol kuru etmekdür ki yol içün ve sefer içün yapup götürürler ve şu 


ile ışladup yirler. (23/2b| 
Kaka: Kişi ya‘ ni âdem dimekdür. [27/76b] 


Kala: Meta” u kumaş. Türk? de kumaş dinür. Meta" dahı mim-i meftüha ile Färsi’dür. 


[3/4b] 
Kälem: Türki’de er gören “avrat dimekdür. [27/61a] 


Kalive: Türki’de bön dirler. Ya‘ni ebleh u ahmak dimekdür “ Arabi”de dahı ahmak 


dirler ve säde-dil ma'nâsına dahı gelür ki bir şey” bilmezdür. [8/7b] 


Kalüc: Kiçisi “ibâreti Türki”dür. Meselâ büyük parmak kiçisi dimek olur ki şerçe 


parmak dirler. Hâşıl-ı ma“nâ kiçi parmak dimek olur. (7/7a) 
Kam: 1. Murad Türki’dür. Göhül dilegine dirler. [5/6a] 2. Damağ [5/6b] 
Kanün: Ocak. İçinde ateş yakarlar. [27/116b] 
Ka’r: Bir nesnenüh dibine dirler. Ya‘ ni kuyunufi dibi ve denizif dibi gibi. [23/1a] 
Kard: Türk? de bıçak dirler. [1/5a] 
Kargah: Türki de iş yiri dimekdür. Dükkân andan “ibaretdür. [22/4a] 
Kâr-ı nühüfte: Türk? de gizlü iş dimekdür. [6/4a] 


Kâr-ı sehmnak: Korkulı iş. Meselâ bir emr-i hatarnak ki soñunda nedametden havf 
olınur iş dimekdür. [27/15a] 


Kariz: Arğ, ırmakdan şu çıkarup ekin ve büstanlar içine akıtdukları şu yollarına 


dirler. [2/10a] 


Kase: Çanak 117/4b1 
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Kase-i zerrin: Çanak altun olsa. Ya'ni altundan düzilmiş çanağa ki altun tasdan 


“ ibaretdür. [20/76] 


Kasni: Türki’de güneyik dirler. Enva‘-1 nebatatdan bir otdur ki iki sinif olur. Birisi 
büstanidür. Büstanlarda ekerler yaşşı yapraklu marula befizer ak çiçegi olur. 
Bu şınıfa kâsni dirler ve bir şınıfı biridür şahralarda ve tarlalarda biter. Uzun 
yapraklı olur asmani çiçegi olur güneyik dirler. Da”im güneşe karşu döner. 


[27/22a] 
Kästen: Türk? de eksilmek ma‘ näsınadur ki artmak anuñ hilafıdur. [27/9a] 


Kaşane: Kış evi. Mesela kış günlerinde oturmak içün mahşüş yapdukları ısıcak eve 
dirler. [19/10a] 


Katü: Bir yirdür ya'ni bir yirúñ meselâ bir vilâyetüü ismidür. [27/135b] 

Kaz: Şındı Türki’dür. Derziler alatından makaş didükleri aletdür. [16/3b] 
Kebbi: Maymun. Bir cân-vercukdur gezdürüp oynadurlar. [25/5a] 

Kebş: Türki’de koç dirler. [6/3b] 

Kebüd: Türk? de gök dinür. Bu dahı elvândandur ya'ni gök renge dirler. [7/3a] 
Kebüter: Türk? de gógercin dirler. [4/1b] 

Kebz: Büyük [27/97b] 


Keb-zenende: Laf urucı ya ni esüp şavurup furta itmege dirler avurd şavurur kelimat 


ile haddinden ziyade taşalluf idüp ögünmege dinür. [14/6b] 
Kedü: Türki” de kabak dirler ki büstanlarda hâşıl olur. [21/3a] 


Kef: Türki” de aya dirler ya‘ ni el ayası ki elüf iç tarafıdur. Avuç didükleri ma‘ nädur. 


[7/6a] 


Keffe: Türki’de kesmik dirler ekin baldırına ve ekin yogunlarına dirler ki ekin bigilüp 


dögüldükden soñra kalur şaman olmaz dahı yumusamaz. [16/11b] 
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Kef-gir: Türki”de kepçe dirler. Şol nesnedür ki anufila aş köpügin alurlar. Büyük 
kaşık gibi ağaçdan ve bakırdan ve timürden düzerler. Delik delik olur. 
Türki'de ğalat idüp kaf”dan soñra vav ile kevgir dirler. Kef ile girden 
mürekkebdür. Kef köpük ma'nâsınadur. Gir tutmak ve almak ma‘ nasinadur. 


Ya'ni köpük tutıcı ve alıcı dimekdür. [5/4a] 
Kefş: Türki’de başmak dirler ki ayakkabıdur. [22/5b] 
Keftar: Türki’de şırtlan dirler. Bir cins yırtıcı cân-verdür. [20/4b] 


Kefte: Yarılup açılmış olsa. Meselâ bir nesne ki yarılup açılmış çiçek tomruğı gibi ve 


emsali nesneler gibi. [27/81a] 
Keh-gil: Şamanlu balçık [3/2a] 


Keh-keşân: Şaman uğrısı terkibi Türki'dür. Gökyüzünde hâcılar yolı didükleri 
“alametdür ki ak bulut paresi gibi görinür. 14/3b1 


Кеј: Egri Türki’dür ki mukäbili togridur. [19/7b] 

Kejdüm: “ Akreb, bir zehirlü can-verdür. [13/5b] 

Kej-püşt: Arkası egri. Ya‘ni arkası egri ve beli bükülmiş kanbur dimekdür. [21/5a] 
Keläje: Türki’de şaksağan didükleri kuşdur. [10/4a] 


Kelaş/kere: Küf. Mesela etmekde olan ve timürde olan ve sa”ir eşyada olan küf ve kir 


pas gibi. 127/7b1 
Kelle-i gav-miş: Şu şığırı başı [21/4b] 
Kem: Türki'de eksik dirler. [16/10a] 
Keman: Türki’de yay dirler ki andan ok atarlar. [1/5b] 
Kemer: Kuşak [6/1a] 


Kemin: Pusu. Meselâ bir şey'i gözetmek içün bir yirde gizlenüp gözlerler. Ana pusu 


dirler. [27/25a] 
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Kenam: Türki'de in dirler. Meselâ hayvanat yatağı ki anda yaturlar. Tağlar 
koltuklarında ve kayalar yarıklarında olan delikler gibi. [20/4b] 


Kenar: Kirañ. Uç dimekdür ki bir nesnenüfi ucı ve ğayeti ve nihayetidür. Ekser 


memalikde isti" mal olınur ki filan yerüf kırafı dirler. [27/42a] 
Kende: Tiirki’de kopmış dirler. Koparmak ma‘ näsına dahı gelür. [14/1b] 
Kendü: Türk? de kovan dirler. Bir nev'i sepeddür ki arılar içinde bal yaparlar. [4/4a] 


Kendüri: Kendirik Türki’dür. Ya'ni deriden ve kilimden bir büyük şofradur ki içine 
etmek koyup yirler ve izardür ki şofra üzerine korlar. Şofra peşkiri dirler. 


[27/136a] 


Kenefş: Serv. Bir meşhür mevzün ağaçdur ki mahbüblaruü kaddine teşbih iderler. 


[27/51a] 


Kenev: Kendir Türki” dür. Bir asl otuñ adıdur ki kışrını döküp terbiye idüp andan 


iplik egirürler ve urğan bükerler ve biz dahı tokurlar. [27/51a] 


Kenizek: Kırnak Türki'dür. Cariye didükleri mahlükdur ki esirúñ dişisine dirler. 


[5/1b] 
Kepk: Türki’de keklik dirler bir kusdur. Tabi" atı har u ratbdur. [27/6b] 
Ker: Şağır. Kulağı işitmez ademe dirler. 112/12b) 


Kerb: Köşk. Yaz günlerinde ıssı havalaruü “ufünetin def idüp kesb-i hava içün 


üzerinde otururlar. [27/85b] 
Kes: Kimse [2/1 1a] 
Keş: Türki” de koltuk içi dirler. [11/2a] 
Keşende: Çekici Türk? dür. Meselâ bir nesneye yapışup çeken âdeme dirler. [14/5b] 


Keşiden: Türki'de çekmek dirler. Meselâ bir nesne?i çekmege dinür maşdardur. 


[24/2a] 


Kesti: Türki’de gemi dirler ki şu üzerinde yürür. “ Arabca zevrak dinür. [7/7b] 
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Kevsec: Köse. Şakalında kılı az olup şakalı seyrek olana dirler. [21/5b] 


Key: 1. Ulu han. Ya'ni büyük beg ve padişah dimekdür. [10/2a] 2. Türki”de kaçan 
dimekdür. Zamandan istifhamdur. [10/2a] 


Keyhan: Padişehler [27/117b] 


Keyk: Pire Türki” dür haşerat kısmından bir muZır cân-verdür. Yaz günlerinde peyda 


olup âdemüf kanın içer. [27/6b] 


Keymuht: Türk?” de şağrı dirler. Bir nev'i gönderat derisinden perdaht iderler. Ham 


olur. Kılıçlarufi ve bigaklaruñ kınlarına kaplarlar. [5/5b] 
Keyvan: Zühal. Seb"a-i seyyareden felek-i sabi‘ de bir kevkebüf ismidür. 12/10a] 
Kıf: Türki'de bir nevi kabdur ki desti gibi. [27/106b] 


Kih: Türki’de kiçi dirler. Ekser sinn u salda isti" mal olinur küçük dirler. Ya‘ ni küçük 
karındaş diyecek yirde kiçi karındaş dirler. Yani yaşda küçükdür dimekdiir 
kiçi kardaş dirler. Küçük kardaş murad eyleseler “Acem birâder-i kihter dir 
amma mertebede dahı isti" mali kesirdür. Ya'ni edna ve a'lâ diyecek yirde 
“Acem kih ü mih dirler. Haşılı kih lafzı Farsi”de gah sinn ü salda ve gah 


mertebede miista‘ mel bir luğatdur. [27/48a] 
Kilk: Kalem Türki’dür. Yazı yazacak şey ”e kalem dinür. [20/3a] 


King: Gerz ya'ni kuvvetlü ve gövdelü oğlandur ki genç irisi dirler ve muhannes 


oğlana dahı dirler. [4/6a] 
Kir: Zift. Bir cins kara şakızdur ki anuñla gemileri ziftlerler. [20/2b] 
Kirbas: Türk? de biz dirler ki andan ton ve göülek yaparlar. [22/4b] 


Kirdeküh: Kürdistan”da bir büyük taguñ adıdur ki kavminüf ekseri melahide imiş 
dirler. [27/36b] 


Kise-i pür-zer: Kese olsa tolu akçe [20/7a] 


Kiş: 1. Ok ve yay koyacak zarf dimek olur. [21/7b] 2. Mezheb ve din [21/8b] 
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Kişt: Türk?” de ekin ma‘ nasinadur. [3/5a] 


Kişver: İklim kelimesi Türki olmak üzere kisvere tefsir vâki“ olmışdur. Amma iklim 


< Arab?’ dür. Farsi de ve Türki”de memleket ma‘ nasina müsta' meldür. [12/1a] 
Kiya: İş güç [27/76b] 


Kös: Türki'de elif-i memdüde ve mim-i sakine ile am dirler. Meşhür olan “uzuvdur. 


[5/6a] 
Küdek: Oglancık [4/6a] 
Küf: Ugi. Siba‘ -1 tuyürdan bir büyük kuşdur. Tağlarda ve tenha yirlerde olur. [10/4a] 
Küh: Türki de tağ dirler. [19/3b] 
Küknar: Haşhaş. Bir ma“rüf danedür. [27/93a] 
Kuşende: Depeleyici [14/5b] 
Küteh: Kışa Türki’dür ki uzun anuñ nakizidiir. [16/4b] 
Küze: Türki’de bardak dirler. Toprakdan bir zarfdur. İçinden şu içerler. [7/1a] 
Küjine: Türki”de tokmak ma‘ näsınadur. [7/4b] 
Küleng: Turna meşhür bir kuş adıdur. [17/3a] 
Künc: Bucak. Meselâ eviiñ köşesi gibi ve sa”iri gibi. [15/4b] 
Künişt: Kilise [26/2b] 


Kürre : Türki'de tay dirler. Meselâ atuñ ve esegúñ ve sâ'ir merküb olan hayvan 


yavrusı erkegine ve dişisine ıtlâk olınur. [1/7b] 
Küsterim: Türki”de döşeyelüm bırağalum dimekdür. (27/113a) 
Küşade: Açık [3/1a] 
Küşaden: Türki’de açmak dirler. [24/2a] 


Küşüden: Açmak ya‘ ni Кари gibi ve emsäli nesneleri açmağa dirler. [15/3a] 
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L 
Labe: Türki de yalvarmak dinür. [27/33b] 


Lağ: Aşlı “ Arabi”dür. Hezl Türki makamında irad olınmışdur. Leta ¡fe müte'allık 


kelimata dirler. (27/104a) 


Lagar: Türk? de arık dirler. Meselâ eti ve yağı az olan insana ve sä’ir zevi’l-erväha 


dahı şamildür. Semiz anufi mukabilidür. [27/31a] 
Laht: Türki”de çomak dirler. Başı yumru bir ağaçdur. [7/5a] 


Lak/şalak: Türki”de pelas ma“nâsınadur. Meselâ eski çul gibi ve şal ve emsalı 


köhnelere dinür. [27/51b] 


Lak: Balçık iltecekleri şanduk. Şol şanduğa dirler ki rencberler ve dülgerler anufila 


balçık taşırlar. Tahtadan düzilmiş bir teknedür. [27/15b] 
Lal: Dilsüz [12/12b] 


Lalenk: Etrak ma-beyninde bir meşhür şey ”dür tavada yağ içinde pişirüp bayram 


giceleri ve namaz giceleri ölüler canı içün üleşdürürler. [27/14a] 
Lane: Yuva. Meselâ kuşlar üzerinde yapup içinde yavrı haşıl iderler. [10/4b] 
Layiden: Ürümek ve ulumak ve sızlamak ma"nasınadur. [9/5b] 
Leb: Dudak dirler. “ Arabi” de fethateyn ile şefe ma‘ näsınadur. [1/3a] 
Leng: Türki?” de aksak dirler. [12/12b] 
Levend: Na-dan u gafil. Meselâ bön ve ahmak ve cahil gibi. [27/86a] 


Levişe: Türki de yavaş dirler. Na“1-bendler alatındandur Şol nesnedür ki iki ağacı 


biribirine bağlayup bed-hüy atlarufi burnına geçürürler. [27/127a] 


Ligam: Türki” de uyan ma'nâsınadur ki atuñ başına ururlar ve atı anuñla Zabt iderler. 


[5/3b] 


Liz: Türki” de hor dimekdür. Ya‘ ni hakir ma'nâsına. [27/97a] 
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Lübiya: Böğrülce [2/9b] 

Lüce: Şaşı. Göze “arız olur bir “illetdür. Her neye nazar eylese iki görünür. [12/12a] 
Lik: Eli ve ayağı kesik ma‘ nasina. [12/12a] 

Lümtür: Türki’de büyük dirler. [27/70a] 

Lünc: Ağız bucağına ya'ni ağız köşesi ve avurdun taşra yanına dirler. [15/4a] 


Lürs: Sili. Meselâ el ayasıyla kişinüü yüzine ve eñsesine urdukları silleye dirler. 
[23/3a] 


M 

Made: Dişi lafzı Türki’dür ki nakizi erkekdür. [6/3b] 

Mäder: Türki’de ana dinür ki babanuñ mukâbilidür. [18/2a] 

Madiyan: Türki’de kışrak dirler. [1/7b] 

Mag: Gice karafusı. Ya'ni gice ile olan karañuluk dimekdür. [27/104b] 
Mag: Karañu ya'ni karafilık dimekdür. [27/104b] 

Mağz: Baş çanağınufi içinde olan beyindür. [2/3a] 


Mah: Ay. Ma'lüm ola ki mah lafzı Farsi”de ve ay lafzı Türki'de birkaç ma‘näya 
mütehammildür. Biri budur ki Fârsi'de mâh zikr olınsa mutlak ay murâd 
olınur ki sema” ve dünyänuf kevkeb-i meshürıdur. Bu ma‘naya olınca 
“ Arabi”de kamer dirler. İkinci ma‘näsı budur ki Farsi”de mah zikr olınsa 
mezkür yıldız murad olınmayup belki seyr ile on iki burcı tamam eyledügi 
eyyamı murad olınur ki Meselâ bir yiluñ on iki hişşesinden bir hişşedür her 
birisi otuzar gündür. Zira on iki burcuñ her birinde iki gün sülüsan-yevm 
eglenür. Pes on iki burcı otuz günde seyr ider. Bu mikdar güne dahı Farsi”de 
mah ve Türki”de ay dirler. Bu ma“nâya olınca “ Arabi”de kamer dimezler şehr 


dirler. Mah lafzınufi tahfifen elifi hazf olınup meh dahı dirler. [1/6b], 14/7b) 


Mahçi: Türki de palan atı dirler. Yani semer urdukları bar-gire dinúr ki seyis-häne 


dimekdür. [27/18a] 
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Mahgöne: Türki’de aylık dirler. Ya"ni ayda virilen icarat ve vazife ve “ulüfe aylığı 


gibi. 127/131al 
Mahi: Balik [13/5a] 
Makiyan: Tavuk [10/3b] 
Mâned: Türki’de kala dinür. Ya‘ ni kalur dimek olur. [12/3b] 
Mar: Türki'de yılan didükleri ağulu cän-verdür. [13/5a] 
Mase: Kürege dirler. Türki’de kösegi dahı dinür. [17/1b] 
Mast: Yoğurd dirler ki südden haşıl olur [2/8b] 
Mastaba: Bozça aşı, yoğurdluca çorbaya dirler ve tutmac aşına dirler [2/8b] 
Maş: Mürdümek, hubübät envä‘ındandur. [16/8a] 
Mäsü: Türki’de elek dimekdür. Bir aletdür ki anuñla un elerler. [18/1a] 


Me”nşin be-na-danan giriz hod-ra reha kon iy püser: Oturma bilmezlerle kaç kendühi 


kurtar iy oğul [6/7] 
Me-cüy: İsteme Türki” dür. Ya‘ ni taleb itme dimekdür. [7/1b] 
Meges: Türker de sifiek dirler. [16/1b] 


Mehar: Burunduruk lafzıdur ki devenúñ burnına giçürdükleri yulara burunduruk 


dirler. [19/17a] 
Me-keş: Çekme kelimesi Türki’dür nehy-i hâzırdur. [11/3a] 
Melah: Çekirge [27/64b] 
Me-lünd: Laf urup söz çeyneme. [27/87a] 


Men: 1. Türk?” de ben dimekdür. [19/13a] 2. Batman. İki ratl mikdärıdur. Meselâ iki 
yüz altmış dirheme dirler. [19/13a] 


Mencü: Mercimek [16/8a] 
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Meniş: Türki’de tab‘ dinür. Ya'ni mizac dimekdür. [27/102a] 
Me-ra: Bafa [2/11a] 
Merd: Er, erkek ädeme dirler. [12/13b] 


Merdüm: Adem “Arabi “ibaretdür. Amma Türki”de meşhürdur kişi ma‘ nasinadur. 


[18/2b] 


Merdüm-i çeşm: Türki”de bebek dirler ki gózlerúñ karası içinde górinen timsale 


dinür. [18/2b] 
Merğül: Örüli kelimesi Türki’dür. Ya‘ ni örülmüş şaça dirler. [4/5b] 


Merh: Şam ağacı. Bir cins ağaçdur Şam”a tahşiş iderler. Amma “ Arabistan”da 
Şam”dan gayri yirlerde dahı olurmış dirler. İkisini biri birine sürseler od haşıl 


olur dirler. [27/85a] 
Meske: Tereyağı 110/3al 
Meviz: Kuru üzüm [20/3b] 
Mey: Süci, müskiratdan şarab didükleri haram nesnedür. [10/2a] 


Meziden/mekiden: Emmek. Ya'ni ağızla bir nesne”i emmege dirler. Uşak anasinuñ 


memesinden süd emdügi gibi. (24/5b| 
Mi-baş hamüş: Türki’de epsem ol dimek olur. [25/10b] 


Mi-çeked: Türki’de tamar dirler. Ya"ni tamlar dimekdür. Şu gibi ve emsali tamlayan 


nesnelere dirler. [8/1a] 
Mi-dad be-men: Türki’de virdi baña dimekdür. [12/7a] 
Mih: Türk? de ulu dirler ki kih lafzınuü tamam-ı mukabilidür. [27/48a] 


Mihman: Konuk. Yoldan gelen yabancı misäfire dirler ki bir kimsenüü hânesine 


gelür konar. [19/8b] 


Mihr: 1. Türki'de güneş dirler. [19/17a] 2. Türki” de sevi dirler. Meselâ sevgi ki 
muhabbetdür. [19/17a] 
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Mi-kon äzmün: Şına. Ya'ni tecrübe idüp şınamağa emr itmekdür. [8/8b] 
Mi-maned: Türk?” de beñzer dirler. [12/3b] 

Mi-ne-nümayed: Görünmez. [2/11a] 

Mi-nihend: Korlar. 127/50b) 

Mis: Türki” de bakır dirler. Bu dahı ma‘ âdindendür. [6/2b] 

Mi-sezed: Yarar [12/3a] 

Miş: Türki’de koyun ma‘ nasinadur. [11/1b] 


Mitin: Türki'de külünk dirler. Bir aletdür ki anufla taş kazarlar. Ve âlet-i harbden 
dahı bir aletúñ ismidür ki balta gibi uzun şapı olur. Başınuf bir yanı sivri olur 


[17/1b] 


Mive: Türki'de yemiş dirler. Meselâ elma amrud ve tut ve meşmele gibi ve sa”ir 


ağaçlarda haşıl olan mivelere dinür. [19/9a] 


Miyan: 1. Orta. Meselâ her nesnenüh ortasına dinür. [2/4b] 2.Bel. Insänuf kaddinüh 
meselâ boyunuñ ortasıdur. [6/la] 3. Bil ya‘ni insânuü koltuklarından 


uylukları arası olan orta yirine bil dirler. [19/12a] 
Mi-zibed: Yaraşur (12/3b| 


Mizuban: Konuk alan ya'ni evine konuk ve misafir alup konduran kişiye dirler. 
119/8b) 


Muğ: Türki’de gavur dimekdür. [27/104a] 
Muh: İlik. Meselâ kemik içinde haşıl olan ilige dirler. [10/2b] 


Mil: Oynaş Türki”dür. Meselâ ecnebi “avrat seven ecnebiye dirler ki “avratuñ 


oynaşdur dinür. [27/3b] 
Munc u sütüh: Şaru aru. Türki’de bal arusına dirler. [22/3a] 


Mür: Karınca [13/5a] 
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Müred: Türk? de mersin dirler bir ağaçdur yimişi olur. [20/3b] 


Murğ-ab: Mürğ kuşdur ab şudur. Bi-hasebi'l-luğati şu kusı dimekdür. Amma ekser 
ördege isti" mali galib olmağla ördege tahşiş olınmışdur. Türk? de ördek dirler 


bir kuşdur. Da’im şuda olduğı”çün mürğ-ab dinür. [6/2a] 
Murüd: Türki” de amrud dirler. [17/6a] 
Müş: Türki’de sigan didükleri muzirr can-verdür. [1/4a] 


Müş-h”ar: Çaylak. Siba‘-1 tuyürdandan bir nev'i kusdur ki sigan avlayup yır. 
[27/91a] 


Must: Türki’de yumruk dirler. [7/7a] 
Müy: Türki’de kıl dirler. [8/4b] 


Müyiden: Ağlamak ya'ni aglayup sagu şağmağa dirler. Zira şağu şağmayup 


ağlamağa girye dirler. [27/92a] 
Müze: Edik. Ayağa giydükleri edige dirler. [25/6b] 
Mühre: Türk? de boncuk dirler. Meselâ katır boncuğı ve sa”ir gibi. [27/21a] 
Müjde: Muştuluk [21/6a] 
Müjgän/müje: Kirpük Türki’dür göz kapaklarında biten kıllardur. [1/3b] 
Mil: Şarab. Sekeratdan şarab didükleri haram şey “dür. [5/1a] 
Mürğ: Cümle kuşlara ıtlâk olınur. [10/4b] 
Müstemend: Türki’de iülü dirler. Ya‘ni ğamlu ve şikayetlü dimekdür. [27/31a] 


Müzd: Türki'de kiri dirler. bir iş mukâbelesinde iş işleyen âdeme virdükleri hak ve 


kiri dimekdür. ‘ Arabi”de ücret dinür. [21/6a] 
N 
Nab: Şafi. Suyuñ ve baluñ buña beñzer esyanuñ bi-gışş olanına dirler. [27/77b] 


Nafe: Türki’de göbek ma‘ näsınadur. [6/1a] 
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Na-fercam/na-seza: Ol kişi ola ki lâyık olmaya (27/112a) 
Nağz: Gökçek dimekdür. Ya'ni iyü ve güzel olan nesneye dirler. [2/3a] 


Nahcir: Av. Gerek tuyürdan olsun gerek vahşi hayvandan olsun kuş ile ve kelb-i 


mu“ allem ile avladukları av dimekdür. [27/23b] 


Nahgulün: Türki'de koz çetügi dirler. Ya'ni çetin koz dimekdür ki içi şarp ve 
çıkması çetin ola. [27/56a] 


Nahun: Türki” de tırnak dinür. Gerek elde olsun gerek ayakda olsun “umüm üzeredür. 
Temyiz kasd olinsa el ve ayak kaydıyla zikr olnur. Ya‘ni el tırnağı ve ayak 


tırnağı dirler. [7/6a] 


Nak: Müşk otı. Meselâ misk-i mağşüş dimekdür ki cigerle mahlut idüp düzerler. 
Karışık düzme miskdür. [27/111b] 


Nakır: Nazım Türki tefsir idüp çeng aletine müradif itmişdür. [1/9a] 
Nam: Türki de ad dirler. [2/7a] 


Name: Türki”de kesre-i ba-ı muvahhade ile biti dirler. Mesela bir yirden bir yire 


yazup gönderdükleri kâğıda dirler. [8/4b] 
Nan: Etmek [2/8a] 
Nan-hüriş: Katık ya‘ ni etmek katuğı gibi. Etmek ile yidükleri ta‘ ama dirler. [20/8b] 
Nave: Senit, tekne ve yaşşı ağaçdur ki üzerinde hamir yoğururlar. [2/6a] 
Navek: Türki de ok ma'nâsınadur. (27/111b) 
Navidan: Oluk, içi oyulmış ağaca ve taşa dirler. [2/10a] 
Nay: Düdük [1/9b] 


Nayife: Türki de lüle dirler. Ya‘ni çeşmelerde ve musluk ve hammam kurnalarına 


akan sularuñ lülelerine dinür. [22/1b] 


Naziden: Nazlanmak 113/4b) 
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Neberd: Hamle vü cenk itmege dirler. [27/88b] 
Nebire: Oğul oğlı. Meselâ kişinüü evladinufi evlâdına dirler. [27/4b] 


Nehre: Yayuk Türki’dür. Bir kapdur ki içinde süd ve yoğurd yapup döküp yaguñ 
çıkarurlar. (10/3a) 


Nemek: Tuz, aşa ve etmege koyup tuzlarlar [2/8a] 
Neng: “Ar [17/3b] 

Ner: Erkek lafzı Türki” dür ki hilafı dişidür. [6/3b] 
Nerm: Türki'de yumşak dinür. [7/5b] 


Nerm-rev: Türk? de dölek dirler. Ya'ni yap yap yürürken ve kahil olan tavara dirler. 


[18/5b] 


Nesterin: Türk?” de nesrin güli dirler. Ya‘ ni gül-i naşır didükleri bir cins saruca bir kat 


güldür. [27/125a] 
Nev: Yeñi. Mukâbili eskidür. [27/51b] 


Neva: 1. Türki'de nağme dirler. Cümle lisanda meşhürdur “ilm-i müsikiden bir 


makamuf adıdur. [27/76a] 2. Naşib [27/76a] 
Neved: Türk?” de toksan dirler. [8/8a] 


Neverdiden: Türki” de dürmek dirler. Meselâ bir şey”i dürüp devşürüp dirmege dirler. 
[9/1a] 


Ney: Kamış Türki?” dür. Bataklarda ve sulu yirlerde biter. Kargı dahı dirler. [10/2b] 
Neyfe: Türki de iç ton yakası dinür. Meselâ tumanufi uçkurluğuna dirler. [19/18b] 
Neyin: Kamış olsa ol didügi gömelte ki yaz içün yapdukları evdür. [10/5b] 
Neyistan: Türki de kamışlık dirler. Ya‘ ni kamışı çok olan yire dirler. [27/63a] 


Nigin: Kaşı lafzı Türki dür. Ya'ni yüzük kaşı ki yüzük taşı dirler. Meselâ yüzüge 
vaZ“ idüp oturtdukları taş dimekdür ki yüzüktaşı dinür. [27/25b] 
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Nihaden: Türki’de komak ma‘ nasina masdardur. [27/50b] 
Nihal: Türk?” de taze dala dirler. Ya"ni agacuñ taze fidanina dirler. [27/68b] 


Nihaz: Erkeç lafzı. Koyun sürisinüü önüüce giden kulağuzına dirler kim kösem dahı 


dinür. [6/3b] 


Nijend/dijem: Gussa ve kayğu Türki’dür. Melalet ve hüzn gibi ki kaşâvet dahı dirler. 
[27/8b] 


Nikühiden: Türki’de yirüp biçmege dirler. Meselä bir kimesne”i yirüp yiçüp zemm 
itmek ve horlamak gibi. Filânı yirüp yiçüp horlıyor dirler. [27/114b] 


Nil: Türki’de çivid dirler. Bir göktaşı gibi nesnedür ki anuñla laciverd ve kök boya 
yaparlar. [7/4b] 


Nilk: Tag eriği. Meselâ bir cins ufacuk erikdür. [20/3a] 

Nim: Türki” de yarım dirler. Ya'ni bir nesnenüf yarımına dirler. [21/4a] 
Nist: Türk” de yok dinür. [27/24b] 

Nis: Аппиһ ignesidür ki anuñla insanı ve hayvanı şokar. [21/2b] 


Nişaf: Akilsuz. Nişaf aşlında dimaguñ postına dirler. Andan “akla Zarar gelür. Ol 
sebebden “akılsuza nişaf dinmiş olur. [27/105b] 


Nişanden: Dikmek ya‘ ni ağaç ve sä’ir emsali nesneleri yire dikmege dirler. [15/2a] 


Niş-hür: Geviş. Şol nesnedür ki tavar yem yidükden şofira ba'Zı hayvanat “alef 
yidükden şofira tekrar boğazından çıkarup ağzıyla çiyner ve gevişür durur. 


[27/39b] 
Nişimen: Oturak. Aşlında kuş oturağıdur. [15/4b] 


Niya: Dede, büyükbabaya dirler. Babanuñ babasıdur ve ananuü babasına dirler. 
[2/6b] 


Niyam: Bıçak kini ve kılıç kini gibi. [5/5b] 


Niz: Dahı [27/12b] 
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Nizar: Arık (27/33b| 
Nize: Türki?” de süfü dirler. Ya‘ ni mızrak didükleri alat-ı harbdendür. [1/5b] 
Nuğül: Türki” de deriñ dinür. [27/105a] 


Nal: Türk?” de kaz burnı dinür. Meselâ kaz kusinuñ burnı dimekdür ve mutlaka kuş 


burnina dirler. [27/3a] 
Nis: Arınuf hâşıl eyledügi bal dimekdür. [21/2b] 
Nüh: Türki'de tokuz dirler. [8/6b] 
Nümüden: Türki’de göstermek dinür. [9/2a] 
Nüvar: Türki” de urgan dinúr ve urkan ve urgan dahı dirler ipdür. [15/5b] 
P 
Pa-bürehne: Yalın ayak. Türk? de çıplak dimekdür. [27/53a] 


Paçile: Türki’de ol çenbere dirler ki ayak altına alup kara batmaya. Ya‘ni ol çenber 
didügi bir âletdür ki ağacdan düzüp kara batmaya ya'ni ağaçdan bir 
çenberdür ki karda yürümek içün düzerler ve ayağa muhkem bağlarlar çok 


kar yağduğı vakitlerde anufila yüriyüp batmazlar ve av avlarlar. (27/133a) 
Padaş: Türki’de kinin ödeşmege dirler. 112/14b) 


Pak-nefad: Ol kim ola aşlı arı meselâ ol kişi kim anuñ aşlı pak ve arı ola ya‘ ni haseb 


ü nesebine na-cins karışmış olmaya. [13/3a] 
Paliz: Bağ u büstan 122/6b) 


Pa-püş: Pabuç Türki’dür ki ayağa giyerler. Edik üzerine ki edige necaset işabet 
itmeye diyü ayakkabıdur. [25/6b] 


Par: Bıldır. Ya‘ ni geçen sene dimekdür. [27/45b] 


Parsa: Zahid Türki dür. Dünyadan kendüni hıfz idüp ehl-i takva olan şalih ademe 
dirler. [21/8b] 
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Parü: Kürek Türki’dür ki anufla od karışdırurlar bir äletdür. [17/1b] 


Patile: Türk? de tava didükleri kapdur ki içinde yumurta pişürürler ve et kavırurlar ve 


helva kazğanına dahı patile dinür. [19/9b] 


Pay: Ayak. Hakikatı uyluk dibinden kademe dekdür. Mecazen kademe dahı ıtlâk 
olınur. [1/3b] 


Payán: Sofi Türki’dür. Meselâ bir şey tif âhirine ve nihâyetine dirler. (19/1 1b) 
Pay-baf: Çulha ma‘ nasinadur. Türki” de biz tokuyan âdeme dirler. [22/4b] 


Paye: Mertebe. Mesela bir halden bir hale varmak veya bir manşıbdan bir manşıba 
nakl olınmak gibi. Eger evvelkiden ziyade olursa “ali mertebeye na”il oldı 


dirler. Eger evvelkiden aşağa olursa mertebeden düşdi dirler. [21/9a] 
Payiz: Türk?” de güz dirler ki tamam-ı evvel-i bahârufi mukabilidür. [13/2a] 
Peder: Ata ya'ni baba dimekdür ki ananufi mukabilidür. [18/2a] 
Pehlü: Eyegü Türk?” dür. Kaburga didükleri kemüklerdür. [8/3b] 
Pehn: Türki” de yaşşı dirler ki efisüz anuñ hilafıdur. [16/4a] 
Peim: Tuman [19/4a] 
Peleng: Kaplan Türki’dür. Enva"-ı siba‘ dan bir cän-verdür. [17/2a] 
Penağ: Türki” de iplik uci dirler. Ya"ni iplik ile ibrişimüü ucına dirler. [22/6a] 
Penbe: Tiirki’de panbuk dirler. [27/26a] 
Penc: Bes [8/6a] 
Pencäh: Türki’de elli dirler. [8/7a] 


Perdahte: Türki’de düzilmiş dirler mesela düzilmiş ve koşılmış ve tamam olmiş 


dimekdür. [13/4a] 


Perend: Türki’de ibrişim dinür ki anuñla çuka ve kumaş dikerler. [20/6a] 
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Perendüş: Işrağı gice. Ya‘ ni dün giceden evvel giçen giceye dirler ki öte gice dirler. 


[25/2b] 
Perestär: Kul ve karavas dimekdür. [2/6b] 
Perestis: Tapmak [21/8a] 
Perestü: Türki’de kırlagıc didükleri kuscugazdur. [27/10a] 
Perhaş: Savas [3/6b] 
Periden: Türki'de uçmak dirler. Ya‘ ni kuşuü uçması gibi. [26/1a] 
Perir: Türki’de öteki gün dirler. Ya‘ ni dünki günden evvel giçen güne dirler. [25/2a] 


Perneyân: Türki”de nahışlu dinür ve münakkaş kumaşa dahı dirler gerekse bile 


tokınmış olsun gerek el ile işlenmiş olsun. [27/63a] 
Perr ü bal: Kanat Türk? dür. Kuş kanadına dirler. [4/1b] 
Perva: Türk?” de kolay dirler. [27/71b] 
Perveriş: Beslemek [21/8a] 


Pervin: Türki”de Ülker dirler. Gökyüzünde birbirine karib ve müctemi" yedi 


yıldızdur. Sevr burcı ile tulü‘ eylerler. [4/2a] 


Pes: 1. Emam gibi ard Türki’dür ki öf lafzınuf hilafıdur. [6/5b] 2. Hayli Türki’dür. 
Ya'ni vafir ve çok dimekdür. [27/54a] 3. Öyle olsa [27/54a] 


Pesendiden: Begenmek [24/4a] 


Pesiç: Yola “azm itmek yarağ oldı. Yani yol “azm eylemenüf yarağı dimekdür ki 


yol ve sefer içün tedarük olınan mühimmätdür. [27/75b] 
Pest: Türk? de alçak dirler ki yüksek anuñ hilafıdur. [7/8b] 
Pester: Girülik. Meselâ girirek dimekdür. Ya"ni ziyade giri dimek olur. [12/5b] 
Pestü: Küpecük. Meselâ küçük küp ve destiye dinür. [27/60a] 


Peşiz: Pul. Gerek mankır pulı olsun gerek balık pulı olsun. [22/1b] 
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Peşm: Türki'de yúñ dirler ki koyundan kırkarlar evvel kırkduklarına yapağı ikinci 
kırkduklarına yüñ dirler. [12/4b] 


Pey: Siñir. Meselâ insanuñ ve hayvanuñ vücüdında olan sifir dimekdür. [10/2b] 


Peyam: Haber. Ma“lüm ola ki haber lafzı aşlında “ Arabi”dür. Amma Türki’de ve 


Farsi”de dahı miista‘ mel lugat-1 müşterekedür [5/2b] 


Peyğam-ber: Ol kim vire Hak”dan haber. Asli peyğam-berdür iki kelimeden 
mürekkebdür. Biri “peyğam” ve biri “ber” kelimesidür. Borden”den 
me ”hüzdur. Eylemek ma‘ näsına. Egerçi Zamm-ı ba iledür. Lâkin ism-i fa‘ il 
ve emrine teşbih u mültebis olmamag’sündür. Li-haza ism-i fa‘il asl üzerine 
geldi ve peyğam vasıta ile olan haberdür. Gaynı hazf idüp peyâm dahı dirler. 
[1/2a] 


Peyğare: Ta‘ne ya'ni ta‘n idüp başa kakmak ve melamet eylemek dimekdür. 


[27/122a] 
Peygüle: Türki de bucak dirler. Mesela ev köşesi gibi. [27/55a] 
Peykan: Demren. Ok ve mızrak yalmanına dirler. [1/5a] 
Peykar: Türk? de savas dirler. Ya"ni cenk itmege dinür. [12/6b] 
Peyman: “Ahd. Kavl u karar ve bir söz üzerine ittifak itmege dirler. 119/13b1 
Peymane: Ölçek. Ekser şerbet ve şarab ölçdükleri kaba dirler. [19/13b] 
Peyrev: Uyıcı ya‘ ni bir kimesnenúñ ardına uyup gitmege dinür. [12/6a] 


Peyveste: Türki’de ulaşık dirler. Ya‘ ni bir nesne bir nesneye ulaşık olsa aña peyveste 


dirler. [27/59a] 
Piç piç: Mihnet ve işkence [27/75a] 
Руһ: İç yağı ki koyunuñ ve şığıruf içinden hâşıl olan yağdur. [27/41a] 
Pihten: Türki”de elemek ma‘ nasina. Meselâ un elemek gibi. [18/1a] 


Pile: Göz kapağı [21/3a] 
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Pilever: Çerçi ya‘ ni boncukcı ve hurdacı ve yaymacı dirler. [27/46b] 
Pindaşten: Türki de sanmak ma‘ näsınadur. [9/7b] 

Pingän: Türki’de tas dirler. Bir zarfdur icinde hosäb yirler. [17/5b] 
Pirahen: Góñlek [2/2b] 

Piramen: Çevre. Meselâ bir nesnenúñ çevresine ve etrafına dirler. [12/1a] 


Piraye: Düzenmek Türki”dür. Ya'ni kendüzini veyahud bir aher kimesneyi düzüp 


zinet virmege dirler. [13/4b] 
Pire-zen: Karı ya‘ ni çok yaşamış koca “avrat dimekdür. [4/7b] 


Pirüz: Türk?” de zafer ile tefsir olınmış amma Zafer lafzinuñ aşlı “ Arabi” dür. Ya'ni 


kişi muradın ele getürüp haşmına yigin olmakdur. [12/14a] 


Pistän: Emcek memeye dirler. Gerek insânu olsun gerek hayvanuñ olsun “umüm 


üzeredür. [27/5b] 


Piste: Türki’de fıstık dirler. İkinci derecede hardur ve rutübetde ve mivesinde 


mu‘ tedildür. [27/69b] 
Pister: Kalı Türki’dür. Halı ve kilim ma"nasınadur döşeme dirler. [12/4b] 
Pigs: Ön Türk? dür ki ardufi nakizidür. [6/5b] 
Pisani: Alın. A“ zadan kaşlaruf üst yanı olan mevzi“ dür. [3/1a] 
Pişe: Türk? de san‘ at dirler. [22/5a] 


Pisgah: Bunda şadr murad olınmış ki öö ile tefsir olınmış. МеКапиһ öhi şadrdur. 


Ya‘ni meclisüü yukarusı dimekdür. [27/131a] 


Piş-hord: Türki”de ütme dirler ki arpa ve buğday taze ekin yirinden koparup ocağa 


koyup üterler ve danesini yirler. [16/11a] 
Pişter: İlerlige. Meselâ ilerirek dimekdür. [12/5b] 


Pişyar: Mamı. Ebe didükleri “avratdur ki oğlan toğurur. [27/45a] 
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Piyade: Türki’de yaya dirler. Ya‘ ni yayan yürüyen âdeme dirler. [21/9a] 


Piyale: Türki’de cam dirler içinden şarab içdükleri zarfdur. Bunuñ Türki'si ayağdur. 


15/1a) 
Piyaz: Şoğan [16/8b] 


Piyü: 1. Yinge. Şol “avrata dirler ki gelini bezeyüp düzer ve geline dahı dirler. 
127/2b) 2. Türki'de güve dirler. Şol kurdcugazdur ki esbabı keser helâk ider. 
[27/93b] 


Pizişk: Otçı. Meselâ “uşşab didükleri kimsedür ki emraza deva olacak otlar satar. 


[27/46b] 
Pol: Köpri. Su üzerinde yapup halk üzerinden mürür ve “ubür ider. [27/4b] 
Püd: Türk? de arğıç dinür ki anuñla biz tokurlar arışufi mukabilidür. [12/4b] 
Pubt: Türk?” de pişdi dirler. [5/4b] 
Pujül: Topuk Türk? dür. Bu dahı a‘ zadandur. Ya‘ ni ayakda olan topukdur. [27/13b] 
Pundüz: Çuvalduz [27/73a] 
Pür: Türk? 4е oğul dirler. [4/6b] 
Purhü: Türki” de kiler dirler ki içine zahire vesä’ir şey'i koyup hıfz iderler. [27/71b] 
Püside: Türki de çürük ya‘ ni çürümiş şey”e dirler. [27/19b] 
Püst: Türki de deri dirler ki koyundan ve keçiden yüzerler. [18/4b] 
Pus: Yal Türki’dür. At yelesine dirler. [27/6a] 
Püşide: Gizlü Türki’dür. Meselâ gizlü şaklu ve örtülü nesneye dirler. 127/19b1 


Put-perest: Türki’de puta tapıcıya dirler. Meselâ müşriklerdür ki ağaçlar ve taşlardan 
yonup anı ma‘ büd ittihâz idüp taparlar. [26/2a] 


Püyende: Yilici ya'ni yilüp yopurup çok gezen âdeme dirler. [14/4a] 


Püz: Türki’de ağız çevresi ve ağız dimekdür. [27/8a] 
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Püzine: Türki de yarpuz dinür. Bir otdur “inde”l-etibba ma" lümdur ve meymun 
didükleri can-vere dahı püzine dirler. Mesela Farsi”de püzine hem meymuna 


dirler kırd gibi. Hem yarpuza dirler. [27/26b] 


Pür: Türki’de tolu dirler. Ya“ni kabuf şu ile veya gayri nesne ile tolu olmasına dinür. 


[21/3a] 
Püşk: Türki’de kığ dirler. Mesela deve ve koyun tezegi ki yuvarlak olur. [27/57a] 
Püşt: Arka Türki’dür ki karın anufi mukabilidür. [19/12a] 
Püştem bu-har: Arkam kaşı Türki”dür. [6/6a] 
R 
Rağ: Türki’de tağ dirler. [22/6b] 
Rah: Türki’de yol dirler. [27/1a] 
Rahc: Çirkin [26/3a] 


Rahne: Türki’de gedik dirler. Meselâ şınmış şey” ve gedik olmış nesne. Ya'ni kılıcda 
ve bıçakda olan gedik gibi. (27/65a) 


Rahs: Güneş. Felek-i râbi'üfi meşhür yıldızıdur. [27/103a] 


Rahşende: Türki’de ıldırayıcı dimekdür. Meselâ ayuñ ve güneşüf şu'lesine ve sa”ir 
muşaykal olan eşyaya ve mücella şeylere güneşe karşu yüzi tokınsa ıldırayıcı 


dirler. Taban dahı dırahşan dahı Farsi”de üçi bir ma“nâya gelür. [19/5a] 
Ram: Yavaş [3/6b] 


Ranin: Eşem. Şalvara dirler ve çakşır ve güreşçiler tumanı ki güreş tutdukları vakitde 


giyerler. [15/6a] 
Rast-rev ider: Toğrı yüri da”im. 112/15b) 


Raz u Mürvez: Dimek olur ki iki köy vardur ki birinüü adı Raz ve birinúñ adı 


Mürvez”dür. [27/95a] 


Rebab: Iklığ [1/9a] 
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Refü: Gözemek Türki’dür ya"ni kaftanuñ yırtığın yamamak bir dürlü dikişdür ki 
göze dirler. Yırtık yiri yamandukda belürsüz olur. [27/135b] 


Reg: Türki'de tamar ma‘nasinadur. Ya'ni insânufi ve hayvânufi vücüdında olan 
tamara dirler sifir dahı dirler. İkinci tamar lafzı cemâdâta bile sämildür. 


Meselâ agacuñ ve nebätätuf yer içinde olan tamarlarına ıtlak olınur. [8/1a] 


Reha kon: Şalıvir. Meselâ bir nesne”i veya bir giriftar kimse”i şalıvirmege emr 


itmekdür. [25/10a] 
Rehber: Türki’de kilaguz dirler. Ya"ni toğrı yola götürici dimekdür. [12/6a] 
Reh-nümay: Yol gösterici [1/1b] 
Remaniden: Türki’de ürkütmek ma‘ nasınadur. [9/8b] 
Reme: Sürü. Meselâ koyun sürüsi gibi. (10/1b) 
Reng: Türki” de tağ keçisi dirler. Ya‘ ni yaban keçisi didükleri hayvândur. [17/3a] 


Resâniden: Türki'de irgürmek dinür. Ya'ni irişdürmek ve ulaşdurmak dimekdür. 
[9/8b] 


Resen: Türki’de ip dirler urgan dahı dinür. [9/3a] 
Residen: Türki’de irmek dirler. Meselä bir nesneye irisüp yitismege dirler. [9/3b] 


Reste: 1. Türki de kurtulmis dimekdür. [8/4a] 2. Türki’de er şırası dimekdür. er şırası 
dimek ya'ni şıra şıra olan nesneye dirler. Meselâ birbiri yanında durmak 
bundandur ki bazar dükkänlarına reste dirler. Belki bazar ma‘ näsına isti" mal 


olınur. [27/58a] 
Reşk: Türki” de güni dirler. Meselâ gayret gibi. [27/57a] 
Revan: Türki” de can dimekdür. [19/12b] 


Revişi rev ki tu-ra bayed der-rüstähiz: Bir yürüyüş yüri kim saña kıyametde gerek 
(22/7) 


Rez: Türki de üzüm çubuğı dirler. [23/1b] 
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Rezm: Uruş. Meselâ dögüşmek ve şavaş itmek. (25/8b| 

Rig: Kum [3/2a] 

Rihten: Türki” de dökmek ma'nâsınadur. Ya‘ ni şu dökmek gibi. [27/17a] 
Rim: Türki de iriñ dirler ki çıbandan ve cerahatdan akar. [21/4a] 


Riş: 1. Şakal [21/1a] 2. Bert baş. Şıbyânufi başlarında olan yaraya dirler ki uyuz ve 
çıban gibi olur. [20/1b] 


Rişe: Türki de şaçak dirler ki mendiller ve dest-maller ve kuşaklar çevresine iderler. 


[21/1b] 
Rize: Türk? de ufak dirler. Ya‘ ni hurde-mürde ve ufak tefek şey”e dirler. [21/6b] 


Rübeh: Türk? de dilkü dirler bir cins vahşi can-verdür ki postundan iyü kürkler 


yaparlar. [20/4a] 
Rid: Türk? de çay dirler ki ırmak ma‘ näsınadur. [1/4b] 
Rüde: Türk? de bağırsak dirler. [8/3a] 


Rüften: Türki” de süpürmek dimek ma‘ nasinadur. Meselâ süpürge ile süpürmek gibi. 


19/6b) 


Rogan: Yağ Türk? dür sade yagdur ki pilava ve sä’ir ta“âma koyarlar. “İnde”1- “avam 


sag yağı dimekle ma“rüfdur. [17/4a] 


Ruh: Türki?” de yañak dirler ki insanuñ gehresinüf bir tarafıdur. Gözden zenahdana 


varınca ki her yüzde iki yañak olur. [1/3a] 


Rukü: Hırka Türki olmak üzere tefsir olınmışdur. Amma aşlı “ Arabi”dür. Bez paresi 


ve yama dimekdür. Meselâ eski bez paresine ve yamaya dirler. [19/12a] 
Rüy bi-girdan: Yüz çevir. [19/7b] 


Rüy: 1. Yüze dirler ki insanuñ gehresinüh öfidür. [1/3a] 2. Türk?” de tä-ı huttinüü 


zammesiyle tuc dirler. (6/3a) 


Rüyiden/rüfiden: Bitmek ya'ni yirden ot ve sä’ir şey”i bitmek gibi. [27/123a] 
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Rize: Türk?” de oruç dirler. [25/6a] 
Rüzi-dehende: Rızk virici (14/3) 


Rübüden: Türki”de kapmak ma‘nasinadur. Meselâ bir nesne’i alup kapmağa dirler. 


Çevgân ile top kapar gibi. [9/2a] 
S/S/S 
Şad: Türki?” de yüz dirler. Ya‘ ni yüz “adede dinür. [8/8a] 


Şad-paye: Çıyan Türki’dür. Haşerat-ı arzdan bir böcekdür. Ayakları çok olduğından 
kırk ayaklu dahı dirler. [13/5b] 


Saht: Katı Türki “ibaretdür. Meselâ pek olan şey”e dirler ki nakizi yumşakdur. [7/5a] 


Sal: Yıl. İki nev‘ dür: Birine sene-i kameriyye dirler ve birine sene-i şemsiyye dirler. 


[4/76] 


Salar: Ulu. Ya'ni bir büyük ve ulu kimesne ki a" yandan ola dimekdür. Leşker başı 


dahı Türki’dür. Meselâ ser-‘ asker ve bölükbaşılar gibi. [27/90b] 


Saman: Yön yöş. Mesela bir kimesnenüf tabi" atında fütür olmayup hali iyülik üzere 


ola ve istikamet üzere ola. Aña yön yöş dirler. [19/6b] 
Şa”: Kile Türki'dür. Tereke ölçdükleri zarfa dirler. [19/13a] 
Sar: Şığırcık kuşı Türki”dür meşhurdur. [27/276] 


Sav: Türki'de egindü dirler. Ya‘ ni altun ve gümüş ve bakır vesä’ir ege ile egelenecek 


nesneleri egeleyüp dökilen ufağına dirler . [27/71a] 
Savin: Seped [27/71a] 


Şavlecan: Türki” de çevgan dirler. Ucı egri bir ağaçdur. Anuñla top çalarlar ve top 
kaparlar. Padişahlar anuñ ile oynamağa mu‘tadlardur. Ve cündiler dahı 


isti" mal itdükleri uci egri ağaçdan aletdür. [19/15a] 
Saye: Gölge [13/1a] 


Saz: Yarak ve alet ve çalğu [27/96b] 
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Se: Üç [8/6a] 

Se-bar: Üç kerre [23/5a] 

Sebü: Desti Türki’dür ki içine şu korlar. [6/5a] 

Sebük: Türki de yeyni dirler ki ağır anuñ nakizıdur. [19/14a] 

Sebz: Yeşil [7/4a] 

Seg: İt ma“nâsınadur. Ya'ni köpek didükleri hayvandur. [9/5b], [16/1b] 

Segälis: Türki” de hile ve mekr dinür ve yavuz şanu şanmak ma‘näsına. [27/102a] 
Seg-layiden: İt ürmek [9/5b] 


Seme: Zevle. Boyunduruk bağına dirler ki öküzüü boynına boyunduruğı anuñla 


berkidüp bağlarlar. [11/2b] 
Semend: Türk?” de kula at dimekdür. [18/5a] 


Semer: Efsane Türki” dür. Aşlında Farsi”dür amma Türki’de meşhür olmağla bunda 
Türki irad olınmışdur. Mesela geçmiş kışşaları ve kaziyyeleri nakl u hikayet 


idüp temsilat söylemege dirler. [27/92a] 
Seng: Türki'de taş dirler. [3/2b] 
Senglâh: Çakıl. Derya kenarında ufak taslu yire dirler. [27/44b] 


Se-paye: Şac ayağı. Şol nesnedür ki ateş üzerine koyup üstine tencere ve bakır ve 


tava koyup kaynadurlar. [21/9b] 
Sepid: Türk? de ak dirler. Beyaz dahı dirler. [7/3b] 


Sepüs: Türki’de kepek dirler ki un elendükden şofira elek içünden geçmeyüp kalan iri 


kabuklarına dirler. [18/1b] 
Ser: Baş. Gerek insan başı gerek hayvan başı olsun “umüm üzeredir. [21/3b] 
Sera: Ev. Aşlı ahirinde ya ile serâydur. (2/4b| 


Serab: Şüre yer kim görinür ırakdan ab [27/72a] 
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Serd: Sovuk [27/73b] 

Serdter: Türki” de sovugrak ma‘ näsınadur. [9/9a] 

Sergin: Tavar tersi ve koyun ve sıgır tezegine dirler. [22/2a] 

Ser-keş: Cems. Yavuz ata dirler ve başı pek olan ata dahı dirler. [18/5b] 


Serm: Kıcı Türki”dür bir acı otdur yaprağınuü adıdur. Dögüp yoğurda katarlar. Et ile 


ve taze balık ile yirler. Hazim-1 ta" amdur. Hardal yirin tutar. [16/8b] 
Serma: Şovuk (13/2b| 
Ser-nigün: Başı aşağa dönüp de tersine olmış nesneye dirler. [8/2b] 
Sevgend: And ya'ni yemin içmege dirler. (27/70b) 
Sezavar: Läyık ma'nâsınadur ve müstehak ma‘ nasina dahı gelür. [12/2a] 
Si: Türki’de otuz dirler. [8/7a] 
Sib: Türki’de elma dirler envä‘ı olur. İyüsi sinap ve misket elmasıdur. [17/6b] 
Sifal: Şaksı ma“nâsına ki toprakdan yaparlar evanidür. [3/2b] 
Sigaliş: Önegülik. “İnad eylemege ve yaramaz şanmağa dirler. [12/14a] 


Sigi: Süci Türki”dür. Müskiratdan bir meşhür olan ummu”l-heba”is didükleri 


şarabdur. [27/14b] 


Sigiziden: Büklemek Türki’dür ya‘ ni at ve katır ön ayaklarını yukaru kaldurup öfüne 


şıçramak gibi. [27/39a] 


Sih: Türk? de şiş dirler. Ucı sivri aş-pez alatdan bir aletdür ki üzerinde et şancup 


pişürüp kebab iderler. [21/9b] 
Sim: Gümüş [6/2b] 
Sim-ab: Türk? de jive (civa) dirler ki meşhurdur. [27/10a] 


Sincid: İgde. [27/69b] 
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Sindan: Örs timürciler âlâtından şol yaşşı ve büyük aletdür ki üzerinde kızmış timüri 


dögerler. 119/1b) 
Sine: Türk? de gögüs dirler. [6/1b] 
Sipari: Türki” de afız dirler. [27/67b] 


Sipas: Minnet. Türki de miista‘mel luğatdur aşlı" Arabi”dür. Kişi eyledügi nesneyi 
başa kakımağa dirler. Ta" dad-ı ni" met ma"nasına. Amma bunda minnetden 


murad şükrdür. [17/3b] 


Sipehdâr u sipehbed: Türki’de çeribaşı dinür. Ya'ni bir “askerün üzerine baş ve 


serdar olana dirler. [12/9a] 
Sipend: Yüzerlik. Yaramaz gözden ötüri tütsi iderler. [27/22a] 


Siper: Türki” de kalkan dirler ki cenk günlerinde erbâbı kendüyi okdan ve kılıcdan ve 


mızrakdan hıfz itmek içün getürürler bir âletdür. [21/7a] 
Siperm: Türk?” de reyhan dirler. Bu dahı fesligen enva‘ indandur. [27/83a] 
Sipid: Türki’de ak dirler. Beyaz dahı dirler. [7/3b] 
Sipihr-asa: Gök gibi [27/83a] 
Sir: Türki'de tok dirler. Ya‘ ni yimekden müstağni olup karnı tok olana dirler. [25/6a] 


Sirayiden: Türki’de ırlamak ma‘ nasinadur. Ya'ni Türki ve beste ve sä’ir nağamat ve 


ezgi ile ırlanan ezgiye dirler. [24/4b] 
Sirişim: Türk?” de yelim dirler ki tutkal dimek olur. [27/74b] 
Sitan: Çalkoyun. Meselâ arkası üstine yatmağa dirler. 127/5b) 
Sitâre vü ahter: Türk? de yıldız dirler. [4/2a] 
Sitayiş: Türki”de ögmek ve ögüş ma‘ nasinadur. [17/5a] 
Sitebr: Yoğun ya'ni kalın ve taşlak nesneye dirler. [16/4a] 


Sitem: Türk?” de güç dirler. Meselâ zalim mazlüma itdügi güç ve sitemdür. [27/60a] 
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Siterven: Kışır. Toğurmayan dişiye dirler. İnsana ve hayvana belki cümle zi-rüha 


şamildür. [15/1b] 
Siti: Türki” de hatun dirler. [27/60a] 
Sitih: Önegülik [22/3b] 
Sitiz: Önegülik [22/3b] 
Siyeh: Kara [7/3b] 
Sü: Yah. Meselâ taraf ve cânib dimekdür ki yan dirler. [8/3b] 
Sü-be-sü: Türki’de her yaña dirler. Meselâ her tarafa ve her canibe dimek. [27/25a] 


Süd: Assi dirler ya‘ni meta" şatup re”s-i maldan ziyade hasil olan şey”e dirler ki 


mukabili ziyan ve Zarardur 13/4b) 


Sufar: Türki”de ok gezi dirler. Ya'ni okuñ kirisine gezlenecek kulağına dirler. 


(16/3a) 


Suğbe: Zebün ya'ni zebün ve “âciz ve bi-çâre ve mağlüb ve fürü-mânde olan 


kimseye dirler. (27/123b) 
Sügvar: Yaslu. Ya'ni bir muşibetden yas tutan kimesneye dirler. [27/91a] 
Sühan: Ege bir aletdür ki anuñla timür ve pirinç ve ma eşbehe zâlik egelerler. [19/2b] 


Suhan-çin: Kovıcı. Bir ädemüfi sózin bir gayr âdeme nakl eyliyen kimesneye dirler. 


[20/1a] 


Sühte: Kav. Şol şey”dür ki çakmak ile taşdan ateş çakdukları zaman aña isäbet idüp 
dutuşup yanar ve andan kibrit yakup mum ve ateş yakarlar. [27/21b] 


Sühten: Türki”de yanmak ma'nâsınadur. Meselä ateş yanmasına dirler. [9/6a] 


Sumc: Türki” de yir altı dirler. Meselâ yir altında kazdukları zir-i zemin u lağm ve 


bodrum ve mağara ma‘ nälarına. [26/3a] 


Surfa: Türki’de öksürük ma‘ näsınadur. [27/19a] 
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Surh: Türk?” de kızıl dirler ve kırmızı dahı dirler. [7/4a] 

Surh-ab: Agit. Afigit didükleri kuşdur. Ördek enva' indandur kırmızı olur. [27/10b] 
Surin: Uca dirler ki insanuñ butı ve oturak yiridür. [8/3b] 

Süsmar: Keler. Bir küçük can-verdür ki şu içmez kat‘ a dirler [27/93b] 

Süzen: Türki’de igne dirler ki derziler alatındandur anufla dikiş dikerler. [16/3a] 


Süften: Delik delmek Türki”dür. Meselâ burğı ile ağaç delmek ve matkabla ve sa”ir 
delecek alatıyla delinecek nesneleri delmek gibi. [27/35b] 


Sühan dârem ez-dür bih ez-men sitan: Sözüm var eyü incüden benden al [4/8] 
Süksük: Türk? de yilegen tavara dirler. Ya‘ ni ziyade yürigen ola. [18/5b] 

Sünb ü stim: Tıynak. Tavar tıynağına dirler. Ya‘ ni tavar tırnağı dimekdür. [27/18b] 
Süpüziden: Şuğlayup takmak. Şançmak ve dürtmek ve kazık kakımak gibi. (27/121b) 
Süpüş: Bit. İnsanda haşıl olup insanı yir ve kanın içer. Kehle dahı dirler. [27/6b] 
Sürb: Türki’de kurşun dirler. [27/72a] 

Sürhije: Kızamug Türki”dür gövdede çıkar. Çiçek gibi bir “illetdür. [12/13a] 

Sürüş: Ferişte Türki dür. Semavat halkına dirler. [25/9a] 

Sütün: Direk (10/5b| 


Sütür: İsm-i “âmdur dörd ayakluya ıtlak olınur. Türki'de ılkı dirler. Çağatay 
lisânıdur. Meselâ tavar dimekdür. [27/39a] 


Sütürden: Kazımak Türki’dür. Ya‘ ni baş kazımağa dirler. Tıraş itmekdür. [15/1a] 


Sütürk: Türki” de ulu dirler. Ya‘ ni büyük dimekdür. Cüssede büyük olana mahsüsdur. 
[7/6b] 


Sütürre: Ustura Türki’dür. Baş tıraş idecek aletdür. [15/1a] 


Süvar: Atlu. At üzerinde olan âdeme dirler. [21/9a] 
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Şadi me-kon tu ba-sür endüh me-yar ba-sük: Sevinme sen düğüne ğuşşa getürme yasa 
[17/9] 


Şadurvan: Türki”de büyük döşek dimekdür ya‘ni döşeme ki ev içinde ve büyük 
saraylarda döşenürler. Büyük ve münakkaş kâliçe gibi. [27/120b] 


Şah: Türki’de budak dirler. Meselâ ağaç budağı dimekdür. [27/50a] 
Şah: Tağ depesi ya'ni bir taguñ efi yüksek yirine dirler. [19/3a] 
Şah-rah: Ulu yol Türk?” dür. Ya‘ni sultan yolı didükleri ulu yoldur. [27/125b] 


Sal: Aba Türki”dür “aba didükleri meta" dur ki yüüden tokıyup yağmurluk ve 
kepenek yaparlar. [4/3b] 


Şalvar: İç tona Türki’dür. Tuman dahı dirler. [2/2a] 


Şam: Ahşam dimekdür ki ğurüb-ı semsle şafak za’il olınca geçen vaktden 


“ibaretdür. [2/7b] 
Sane: Türki” de tarak dirler. [21/1a] 
Şaşt: Türki” de altmış dirler. [8/7b] 
Şeb u rüz: Gice gündüz [3/7b] 


Şebeh: Pirinç. Şol nesnedür ki bakırla tütiyadan düzerler altun gibi şaru olur. 


Ma‘denisi dahı olur şarı nühas dirler. Boncuk dahı Türki’dür. [27/92b] 


Şeb-nem: Çi. Gice ile gökden inen rutübetdür ki yağduğı görünmez. Amma ağaçlarda 


zâhir olur. [19/4b] 


Şeb-pere: Türki'de yarasa didükleri kuşcuğazdur ki gice ile uçar. Gündüz güneşe 


bakamaz. Ol eclden gündüz çıkup uçamaz dirler. [17/7b] 
Şeğal: Çakal. Bir can-verdür tağlarda olur. [27/44b] 


Şemem: Türki'de çarık dirler ki ham deriden düzüp ayağa giyerler. [15/6a] 
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Şemşir ti tig: Türki” de kılıc dirler älät-ı harbden meşhür aletdür. [5/5a] 
Send: Kuşbumı. Meselâ kuslaruñ burn: ya‘ ni minkâri dimekdür. [27/22b] 


Şeng: Şivelü mahbüb. Ya'ni nazlı ve şiveli ve matbü‘ ve şirin harekât olan mahbüb 


dimekdür. [27/108b] 
Şerm: Utanmak 127/83b1 
Şest: Balık ağı ya'ni balık avladukları ağa dirler. [27/24a] 
Şeş: Altı (8/6a) 
Şeşta: Tanbur. Altı telli dimekdür. [1/9a] 
Şevher: Türki” de er dirler. Ta‘ mim murad olınsa merd dinür. [6/4b] 
Şevi sere zi-heme: Olasın yarar kamudan. [11/4b] 
Şeyde: Türki’de delü dirler ve divane dahı dinür. [11/3b] 
Şib: Türki'de eniş dirler ki yokuş anufi mukabilidür. [7/8a] 


Şigerf: Türki'de ulu dinür. Meselâ büyük kaviyy ve muhteşem ve iyü hallü olan 
kimesneye dirler. [23/4a] 


Şikem: Karın Türki’dür ki arkanuñ hilâfıdur. [6/1a] 


Şikeste: Türki” de şınık ma"nasınadur. Ya'ni kırılmış ve kırık olan nesneye dirler. 


[27/20b] 
Sinäviden: Suda yüzmek [27/28a] 


Sir: 1. Hayvânufi ve insânüü cümle südlerine ıtlak olınur. [10/1a] 2. Türki’de arslan 


dirler. Sibä‘-ı behayim cinsinden bir mehib cân-verdür. [20/4a] 


Şitabiden: Türki”de ivmek ma‘näsınadur. Bir is islemekde yahud yürümekde ¡vip 


sur‘ at ve “acele eylemege dirler. [24/6a] 


Şiyar: Türki'de natas dirler. Şol sürülmüş yirdür ki bir kerre sürülüp yumuşadup 


ba‘ dehu tekrar bir kerre dahı sürerler. Evvelki sürmege natas dirler. [3/5a] 
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Şoden ter zi-baran: Türki”de yağmurdan ışlanmak dimekdür. [24/7b] 
Şuban: Çoban Türki’dür. Koyun ve kiçi güdiciye dirler. [11/1b] 
Sih: Türk?” de kir dirler ki insânuf bedeninde haşıl olur kirlendi dirler. [27/64b] 


Şüre: Türki'de çorak dirler. Şol şahra ki anda ot ve şu olmaya ve ekin haşıl itmeye. 


[27/72a] 
Şüy: Türki’de er dinür. Ya‘ ni “avratuf eri ve kocası didükleridür. [27/2a] 


Şüh: Tü lafzı. Mesela bir adem bir ademe kakıyup tevbih ve melamet mahallinde tü 
yúziñe diyü nefrin tarikiyle itdügi edadur. [27/36a] 


Şühüliden: Türki’de şafir urmağa dirler. Ya‘ ni şıklık çalmağa dinür. [27/114a] 
Şüküfe: Türk?”de çiçek dirler. (4/4b| 

Şüküh: Heybet [27/36a] 

Şülle: Türk? de ferc dinür. Ferc-i zen. [27/129b] 

Şüş: Öyken Türk? dür. Akcigere muttaşıl bir päre cigerdür. [8/3a] 

Şütürban: Deveci [19/17b] 

T/T 


Ta: Türki'de dek dinür. Meselâ filan yirden filan yire dek terkibinde olan dek gibi. 
İntiha-ı gâyet içündür. [27/12b] 


Tab: Türki'de su‘le ma‘ nasina. Dört anlamı var: tâb-ı afitab, tab-ı mahitab [27/78a], 
biri kızmak, biri takat. tab ma"“nalarınuü birisi dahı zülfüü ipüü egilüp 
bükülmesidür dimekdür. Meselâ tabuñ ma‘nälarınun birisi de zülfüfü 
bükülmesine ve ipüü bükülmesine dirler. Ya'ni büklüm ve kıvrım 


ma‘ nälarınadur. [27/79a-b] 
Tabe: Türki” de tıgan dinür. Tava didükleri evani nev‘indendür. [5/4a] 


Tabistan: Yay. Meselâ yaz dimekdür ki tamam-ı kışufi mukabilidür. [13/1a] 
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Taften: Türki de bükmek ma'nâsınadur. Meselâ ip bükmek gibi vesa”ir bükülecek 


nesneleri bükmek gibi. [9/3a] 
Tak: Üzüm tegeki. Aşma ve bağ çubuğı dimekdür. 123/1al 
Tar: Türk? 4е aris dirler. Culhalaruñ beze dokıdukları erişdür ya‘ ni iplik. [12/4a] 


Tarek: Depe. Her ne depesi olursa olsun gerek tağ depesi olsun gerek toprakdan 
yapılmış depe olsun gerekse baş depesi olsun. Meselâ ädemüf ve taguñ ve 


her nesnenüü depesine dinür. [27/12b] 


Taş: Türk?” de yüzde olan çığıt ma"nasınadur. Meselâ insânuü yüzüne bef bef nokta 


nokta alaca olur. [27/13a] 


Tavan: Verim ya‘ni ödek ve cürm ve cinayet ve borc gibi nesnelere ıtlak olınur. 


[19/9b] 
Taziyane: Kamçı Türki’dür ki anuñla ata ururlar. [16/6a] 
Teb: Sıtma. Bir marazdur ki insänı ditredür. [27/65a] 
Tebär: Kavm ti kabile [2/5a] 
Teber: Balta. Bir aletdür ki anufila odun keserler. [21/7a] 
Tebire: Türki’de tavul dirler ki mehterler çalarlar. [27/4a] 


Tebürak: Türki” de şol iki tahtadur ki birbirine bağlayup çatladup kuşları ürküdürler. 
Mesela iki tahta”ı birbirine bağlayup bağlarda ve büstanlarda büstancılar ve 


bağ bekçileri kuş ürkütmek içün çatladurlar. (27/110a) 
Tef: 1. Ateşüf yalınına ve “alevine dirler. [9/6a] 2. İssilik [27/99a] 


Tegerg: Türki de tolu dirler ki gökyüzinden dane dane buz gibi yağan nesnedür. 
[11/1a] 


Tehi: Bos. Mesela içi bos olan nesneye dirler. [21/3b] 


Tek: Türki'de hamle dirler. Ya"ni bir nesneye ikdam eylemek meselâ yilmek ve 


yügürmek ve şıçramak ve hücüm itmek gibi. [23/1a] 
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Teki: Türk? de hätun dirler. [27/117a] 


Tele: Tor. Bir cins örme kisedür ki ağ gibi örüp içine mive ve sa”ir şey” korlar ve 


ibrişimden örüp akçe kisesi dahı iderler. [10/1b] 
Telh: Türk?” de acı dirler ki tatlunuñ mukabili. (27/3 1b) 


Telise: Türki'de hegbe dirler ki iki gözli bir zarfdur ki at üzerine aşup içine şey" 


koyup götürürler. [26/2b] 
Telle: Fak dirler, bir aletdür ki anufila serçe ve sä’ir kuş tutarlar. [2/7a] 
Temüz: Orta yay adı. Ya'ni yaz aylarınuf ki üç aydur orta ayı dimekdür. [27/99a] 
Ten: Gövde [8/3a] 
Tendise: Oyuk. Büstanlarda ve bağlarda kuş kaçırmak içün iderler. [27/62b] 


Teng: Kolañ Türki”dür. Egere ve semere konulan kolañina dahı dirler. Ve tapkur 


kolañina dahı dirler. [17/2a] 
Tenk: Tar Türk?” dür ki mukâbili boldur. [17/2a] 
Tenzen: Türki’de epsem ol dimekdür. [25/10a] 
Ter: Türki'de yaş dirler ki kurınufi hilafidur. [3/3b] 


Terenciden: Tarılğanmak. Bu luğat aşlında kuşağı ve kolanı muhkem çekmek ve 


kışaltmak ma‘ näsına gelmisdür. [27/119a] 


Ti: Türk?” de tehi lafzı müsta" meldür anuf’cün tehi ile tefsir olınmısdur. Yohsa 


Türki’de boş dinür. [27/134b] 
Tihü: Türki’de çil dirler bir kusdur ki erbab toğan ve şahin ile tutarlar. 127/27b) 
Tir: Türki’de ok dirler ki alat-ı harbden bir aletdür. [1/5b] 
Tiraviden: Sızmak. Kabdan şu sızmak gibi. [27/28/b] 


Tire mah: Türki de güz ayına dirler ki üç aydur. [27/125a] 
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Tire: 1. Türki” de bulanık dirler. [20/2b] 2. Hismgin ya'ni hısmlu ve gazablu ve 
darılmış ve kakımış ademe dirler. [27/4a] 


Tişe: Türki”de keser dirler ki neccär alatından bir aletdür. Anufla tahta ve ağaç 


yonarlar. [19/2a] 


Tizi koned: Türki'de kakır dimekdür. Ya'ni ğadaba gelür kakımağa ve tizlik 
eylemege dirler. Ma'nâ-yı luğavisi tizlik ider dimekdür. Amma bunda 


kakımanuf ma‘ nä-yı lâzımesi olan kakımak ile tefsir olınmısdur. [6/2a] 


Tu cân-ı peder be-râh-ı edeb bi-rev ki şevi sere zi-heme: Sen ata canı edeb yolına yüri 


k”olasın yarar kamudan [11/4] 
Tu: Sen [11/4b] 
Tü: Türki’de kaymak ma‘ nasinadur ki süd üzerinde haşıl olur. [10/1a] 


Tüliden: Türki’de aranmak dirler. Yani somurdanmak ve gümürdenmek dimekdiir. 


[27/115a] 
Tün: Türki’de külhan dirler. Hamam külhanı gibi. [27/85a] 
Turş: Ekşi 127/31b) 
Tüşe: Azuk. Sefere gitdükde yol içün tedarük idüp götürdükleri ta" ama dirler. [20/8a] 
Tüziden: 1. Türki’de kazanmak dirler. [27/115a] 2. Ödemek kulluğı. [27/121a] 


Tüzim: Aşlında irdürelim ve cem" idelüm dimekdür amma bunda döşeyelüm 
dimişdür. Bu ma'nâya aşla bulınmamışdur. Eger düşürelüm olmış olaydı 


tevfik asan idi. [27/113a] 
Tüfü: Tükürmek [27/135a] 
Türktaz: Y ort itmek Türk?” dür. Ya‘ ni segirdüm şalmağa dirler. [16/6b] 


Tüvanä: Güçlü [12/11a] 
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Tüvänger: Bay. İki kelimeden mürekkebdür. Biri tüvandur tüväniden’den fi“1-i emr 
ve ism-i maşdardur. Tüvani”den kudret ma"nasınadur. Türki”de güç yitmek 


ile ta‘ bir olinur. Pes tüvanger güci yiter dimekdür. [1/2b] 
Taber-hün: Pirebolı. Bir kızıl renklü bir ağaçdur. [27/56a] 
Tabes: Bir şehrüü adidur dimekdür Tabes. [27/101b] 


Tabiden: Türki”de talabımak dirler. Mesela debelenmek dimek olur ki tavuk 
boğazlandukda debelendügi gibi. (9/8a| 


Tang: Avaz. Bir nesne çağırduğı zamanda işidilen şavta dirler. 127/107b1 
Tantana: Türki’de çağılduya ve çay âvâzına dirler. [27/126a] 


Tast: Legen. Bakırdan bir zarfdur ki ta‘am vaktinde üzerine el yurlar ve abdest 


alurlar ve içinde esvab dahı yurlar. [17/5b] 

U/Ü/Ü 

“Uryan: Türk?” de yalıncak dirler ki ya"ni üzerinde giyecegi olmayup çıplak olana 
dirler. Aşlı “ Arabi”dür. [25/3a] 


Üstüh”3n: Sünük Türki” dür ya‘ ni kemük dimekdür. [10/2b] 

Üstüvär: Muhkem ya“ni kavi ve metin dimekdür. [27/89b] 

Üştülüm: “ Arbede dirler. Savas ve cenk ve ğavğa ma“nâsınadur. [27/18a] 

Üştür: Türk?” de deve dinür. [1/7a] 

M 

Vahile: Hazret-i Nth “aleyhi s-selam”uf hatununuñ adı. [27/124b] 

Vahş: Belh”de bir şehrdür. Ya'ni Vahş Belh vilâyetinde bir şehrüü adıdur. [27/103a] 
Vala-zene: Mühre. Anuñla kağıd mührelerler. [27/21a] 

Vam: Borç [5/6a] 


Vamet güzâr: Borcufi öde. [6/6a] 
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Vardan: Oklağu. Şol ağaca dirler anufila baklava ve börek yapdukları vakitde yufka 
açarlar. [27/32b] 


Varin: Dirsek [16/2a] 
Venije: Türk? de günlük dirler ki yakup buhur iderler. [27/22b] 
Verne mi-män der-birün: Yohsa kalğıl taşrada. [8/9b] 


Vervare: Çartak. Meselâ direk üstinde yahüd ev üstinde bina olınan fevkani eve 


dirler. [19/10b] 
Vezağ: Kurbağa [2/3b] 
Vife: Türki'de arı dirler. Meselâ haliş ve şafi dimek olur nab gibi. [21/6b] 
Y 
Yad kon: Ez-ber it. [1/10b] 


Yafe: Türki'de hedyan söz ki herzelü ola dimekdür ya"ni bi-ma‘nä ve “ayblu ve 


herzelü ve “abes ve bâtıl söze dirler. [27/132a] 


Yaften: Türki” de bulmak ma'nâsınadur. Meselâ elden gidüp yavı kılınan nesneyi 


bulmak gibi ve ele getürmek ma‘ näsınadur. (9/3a), [27/35a] 


Yahc: Zelak. Ya'ni buz urmak ve tayrınmak ve buz üzerinde şıyrınmağa dirler. 


[26/3a] 
Yahge: Türki’de bu dahı tegerk gibi dane dane yağan tolu ma‘ nasinadur. [11/1a] 
Yal: Boyun [27/68b] 
Yare: Türki’de rüşvet dirler. Kazilar ve begler halkdan aldukları maldur. [27/128b] 


Yave-gü: Herze söz söyleyici. Mesela herzelü ve “ayblu ve “abes ve batıl kelama ve 


kabih söz söyleyene dirler. [27/132b] 
Yehiden: Yıkmak ya'ni bir nesne 1 bozup yıkmağa dirler. [15/3b] 


Yek vije: Türki'de bir karış dirler. [21/6b] 
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Yek: Bir Türki’dür ki mebde ”-i a‘ daddur. [8/6a] 
Yel: Türk?” de pehlivan dirler. Meselâ dilaver ve bahadır kişiye dinür. [27/57b] 
Yezdan: Таһппиһ adı. Bari “azze ismühünüf vaşfıdur yaradıcı ma'nasına. [1/1a] 


Yüğ: Boyunduruk. Ağaçdan düzüp “araba çeken hayvânufi boynına takarlar. Anuñla 


“arabayı çeker. (11/2a) 
Yühe: Türki de delüce togan didükleri kusdur ki kerkes kuşı dahı dirler. [17/7b] 
Yüz: Pars Türki” dür. Bu dahı sibä‘ -ı behayim enva“indandur. [20/4b] 
7/7/7/7, 
Zac: Lohusa Türki’dür. Henüz togurmıs “avrata dirler. [27/45a] 
Zaden: Türki’de toğurmak ma‘ nasinadur. [27/49a] 
Zag: Karga [22/6a] 
Zağank: Inçkırık [27/40a] 
Zak: Zac. Bir kara boyanuñ adıdur ki mürekkebe korlar. [23/5b] 


Zal: Pir Türki'dür. Ya'ni çok yaşamış koca âdem dimekdür. Pir lafzı dahı aşlında 


Farsi”dür ve Türki’de müsta‘ mel lugat-ı müşterekedür. [4/6b] 
Zönü: Türki’de diz dirler “uzv-ı meshürdur. [27/13b] 


Zar zar: Ağlayan derd ile “ibareti Türki”dür. Mesela derd ile ağlamağa dirler. 


127/33a) 
Zeban: Dil. Ya‘ ni ağız içinde olan dildür ki anuñla tekellüm iderler. [10/1b] 
Zeber: Yukaru Türki’dür ki asaganufi hilafidur. [6/5b] 
Zebtane: Tüfenk. Alat-ı harbdendür ki anuñla cenk iderler. [27/60b] 


Zeft: Yoğun. Meselâ cüssede iri ve göbüt ve taşlak ve kaba ve yumrı olana dirler. 
[20/2a] 
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Zeğan: Türki’de çaylak dirler. Ya‘ ni devlengeç didükleri murdar kuşdur. [4/1a] 
Zehiden: Şu sızmak ya‘ ni kabdan şu şızmak gibi. [27/126a] 


Zehre: Öd lafzı Türki'dür ki insânda ve hayvânda olur. Cigere muttaşıl bir acı 


nesnedür mecäl ma‘ nasina dahı gelür. [10/3b] 
Zemin: Yir Türki’dür ki mukabili gökdür. [1/6a] 


Zemin-ra hük berkenden: Türki'de yiri toñuz dürmek dimekdür. Meselâ toñuz yiri 


koparup dürmege dirler. [9/1b] 


Zemistan: Türki”de kış dirler ki tamam-ı yazuü mukabilidür ki bu dahı fuşül-ı 


erba‘ anuñ dördünci faslidur. [13/1b] 
Zen: “ Avrat Türki’dür ki erüñ mukabilidür. [6/4b] 


Zenber: Tekne. Ol nesnedür ki iki yanına iki ağaç bağlayup anuñla balçık ve kireç ve 
kemre tasurlar. Gezkere dahı dirler. [27/64a] 


Zenbür: Arı Türk?” dür ism-i cinsdür. Cümle arılara ıtlak olınur. [4/4a] 
Zenehdan: Türki”de eek dirler ki tamam iki ceñe birikdügi yirdir. [6/1b] 


Zeng: Türki” de is dirler ve pas ma‘nasinadur ki tütünden ve tozdan ve nemden ve 


toprakdan haşıl olur. [17/2b] 
Zen-mader: Kaynana. Kisinúñ “avratınufi anası dimekdür. [27/2a] 
Zen-peder: Kaynata. Kisinúñ “avratinuñ babası dimekdür. [27/2b] 
Zer: Altun 16/2b1 
Zerd: Türki’de şaru dinür elvändandur. [7/3a] 


Zerdfam: Türki'de şaruşın dirler. Meselâ bi'l-külliye şaru olmayup ancak şaruya 


beñzer şarı gibi olsa zerdfam dirler [27/84a] 
Zerdüşt: Bir hakimúñ adı ya‘ ni hükemadan bir hakimüf adı. [27/80b] 


Zerger: Kuyumcı [12/1b] 


629 


Zerir: Türki” de şarılık dirler. Bir marazdur insana “arız olur. [27/66a] 


Zevrak: “ Arabi”de ve Farsi”de müsta" meldür. Velakin iki bile lugatda zevrak küçük 
kayığa ıtlak olınur. [7/7b] 


Zib: Türki’de geüez dirler. Ya‘ ni kolay dimekdür. [27/77b] 

Ziba: Türki de güzel dimekdür. [20/6b] 

Zih ü zad: Türk?” de döl döş dirler ki evlad u ensäb ma‘ näsınadur. [19/6b] 

Zih: Türk?” de kiriş dirler. Yay kirişi gibi ve sä’ir kirişe dahı ıtlâk olnur [1/5b] 
Zi-merdüm: Türki'de kişiden dinür. [9/9a] 

Zin: Türki’de eger dirler ki ata urup üzerinde otururlar. [5/3b] 

Zinde: Türki’de diri dirler ki ölinüü mukabilidür. [18/4a] 


Zinüyiden: Türki’de siñildemek dirler. Meselâ kurd ve kelb uluması sifildemesi gibi. 


[27/29b] 
Zir: Aşağa Türki’dür ki yukarunuñ hilafidur. [6/5b] 
Zire: Kimnune Türki’dür. Edviyye-i hükemadan bir otdur. [21/2a] 


Zişt: Türki”de çirkin dirler. [20/6b], [26/3b] 2. Hafrik. Kabih ve yigrenci 
ma‘ näsınadur. [27/106a] 


Züd: Türki’de tiz dimekdür. [1/4b] 


Zür: Kuvvet. Mesela insanda ve hayvanda kesble haşıl olan kuvvetdür ki mukabili 


za" afdur. [20/5a] 
Züdüden: Türki’de pâsdan açmak ma‘ näsınadur. [9/2b] 


Züft: Bahil Türki” dür. Meselâ malını yimez ve yidirmez ve kimsenúñ öfdügini 


istemez kişiye dirler. (20/2a| 
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Sonuç 


18. yüzyılda yaşamış olan Atfi Ahmed Efendi, Bosnalıdır. Doğum tarihi kesin olarak 
bilinmemektedir, hayatı ile ilgili bilgiler sınırlıdır. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi'den 
edindiğimiz bilgilere göre sıbyân okullarında ders okutmuş olan Atfi'nin iyi bir 


eğitim almış olduğu anlaşılmaktadır. 


Mecmualarda şiirleri de bulunan Atfi, daha çok Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı 
eseriyle ön plana çıkmaktadır. Bu eseri dışında; Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eserde 
geçen bahir ve vezinlerin izahı için yazdığı Miftah-ı Kavâ'id-i Tuhfe adlı eseri ve 
astronomi bilimiyle ilgili yazdığı Huläsa-i İ'mâli'1-Mu'addil, Mukantarât Risâlesi ve 


Ceyb-i Âfâk Risâlesi adlı eserleri bulunmaktadır. 


Bosnalı Atfi Ahmed Efendi, şiirlerinde Atfi mahlasını kullanmıştır. Millet 
Kütüphanesi, AEME 663 numaralı mecmuada Atfi’ye ait birçok gazel tespit edildi. 
Ayrıca bu mecmuanın sonunda Dimetoka”da Haşimi İsmail Ağa'ya yazıp gönderdiği 
bir mektubun süreti yer almaktadır. Şiirlerinde kullandığı dil anlaşılır ve sâdedir. 
Mektubu ise ağdalı bir dille yazılmıştır. Atfi bu mektubunda Arapça-Farsça kelime 
ve tamlamaları çok kullanmıştır. Şiirlerinde kullandığı sade dil ve mektubundaki 


süslü ifadeler ve uzun tamlamalar onun üslubu hakkında ip uçları vermektedir. 


Çalışma konusu olan Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi adlı eser, bir manzum sözlük 
şerhidir. Bu çalışma ile Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi isimli eserin tenkitli metnini ortaya 
koymaya ve bu metinden hareketle eserin muhtevâsı, kelime kadrosu, şerh metodu 
verilmeye çalışıldı. Bu eser hem klasik şerh edebiyatı hem de manzum sözlük şerhi 
örneklerinden biri olması nedeniyle önemlidir. Gerek manzum sözlükler, gerekse 
manzum sözlük şerhleri ile ilgili çalışmaların son yıllarda arttığı görülmektedir. Bu 
tür eserlerin klasik Türk edebiyatı ve sözlük bilimine katkı sunacağı 


düşünülmektedir. 


Osmanlı coğrafyasında yabancı bir dilin daha kolay öğrenilmesi amacıyla 
şiirin imkanlarından ve gücünden faydalanılmıştır. Bu nedenle edebiyatımızda 
manzum Sözlükler, hem şiirsel özellikleriyle hem de kelime kadrosuyla dikkate değer 
alanlardan birini teşkil etmiştir. Bu manzum sözlüklerden biri de Muğlalı İbrahim 
Şâhidi Dede'ye ait olan Tuhfe-i Şâhidi adlı eserdir. Bu sözlükte temel Farsça 


kelimeler, aruz bilgisi, edebi sanatlar öğretilmek istenir. Tuhfe-i Şâhidi, esas 
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itibarıyla Mesnevi’de geçen anlaşılması zor olan kelimelerin anlamını öğretmek 


amacıyla yazılmıştır. 


Klasik Türk edebiyatında manzum sözlüklerin daha iyi anlaşılması için bu 
sözlüklere şerhler yazılmıştır. Manzum sözlük şerhleri kelimelerin doğru 
harekelenişi, aruz bahirleri ve vezinleri hakkında ayrıntılı bilgiler ihtiva etmesi 
bakımından önemli bir yer tutmaktadır. Bu eserlerden biri de 18. yüzyıl şârih ve 
şairlerinden olan Bosnalı Atfi’ye ait Şerh-i Tuhfe-i Şühidi”dir. Atf?’ nin bugüne kadar 
yeterince tanınmamış olan Şerh-i Tuhfe adlı eseri H 1123/ M 1710 tarihinde te'lif 
edilmiştir. Bu eser, hem manzum hem de mensur özellikleriyle dikkat çekmektedir. 
İki dilli yazılan Tuhfe-i Şâhidi adlı eserin şerhinde Türkçe ve Farsça kelimelerin bir 
de Arapça karşılığı verilerek kelime kadrosu zenginleştirilmiştir. Atfi Ahmed Efendi, 
Şerh-i Tuhfe adlı eserinin mukaddime bölümünde zamanla tahrif olan tuhfe metnini 
tashih etmek, aruz bahirleri ve vezinleri hakkında doğru bilgi vermek, Fars dilini 
yeni öğrenenlere kolaylık sağlamak ve onlara faydalı olmak amacıyla eserini 
yazdığını belirtir. Bu eserde kelimelerin doğru telaffuzu, hareke kaydı, aruz vezni ve 
takti gibi bilgiler ayrıntılı ele alınmıştır. Şârih yeri geldikçe Farsça ve Arapça gramer 


bilgilerine de değinmiştir. 


Bu çalışmada eserin muhtevâsı, kelime kadrosu ve şerh metodu gibi hususlar 
ortaya konulmaya çalışıldı ve manzum sözlük şerhleri çalışmalarına bir nebze de olsa 
katkıda bulunmak gaye edinildi. Ayrıca Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi, tahlil yoluyla 
incelenmiş, şerh metninin ihtivâ ettiği malzeme ortaya konulmaya çalışılmıştır. Bu 
malzeme; I. Din ve Tasavvuf, II. Cemiyet, IH. İnsan ve IV. Tabiat olmak üzere 
konularına göre tasnif edilip değerlendirilmiştir. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi, edebi, tarihi, 
coğrafi ve kültürel malzeme yönünden pek çok bilgi ihtivâ etmektedir. Tüm bu 
unsurlar incelendiğinde manzum sözlük şerhlerinin muhtevâsı ve yazıldığı dönemin 


söz varlığı hakkında fikir sahibi olunacaktır. 


Şerh-i Tuhfe'de kullanılan dil, açık ve anlaşılırdır. Şârih, genellikle kısa 
cümleler kullanmıştır. Şerh-i Tuhfe-i Şâhidi içerisinde konuşulan ve yazılan dilde 
kullanımdan düşmüş olan Türkçe kelime ve grupları dikkat çekmektedir. Bu tür 
kelimeler, bağlam sözlükleri ve Türkçenin tarihi gelişimi açısından önem arz 


etmektedir. 
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Şerh-i Tuhfe-i Şühidi” deki söz varlığını ortaya çıkarılmak amacıyla metin 
bağlamlı indeks sözlük hazırlanmaya çalışılmıştır. Hazırlanan tezin en önemli kısmı 
tenkitli metin olsa da sözlük bilimi açısından düşünüldüğünde tezin metin sözlüğü de 


önem arz etmektedir. 


Metin içerisinde yapılan göndermeler, şârihin şerhinde kullandığı kaynakların 
zenginliğini göstermektedir. Şârih, bu kaynaklardan kısmi iktibaslar yapmıştır. Bu 
iktibasların şerhi zenginleştirip anlamayı kolaylaştırdığı görülmektedir. Atfi şerhini 
meydana getiririrken, el-Cevheri, es-Sıhahu’I-Lüga, Muslihuddin Mustafa b. 
Şemseddin el-Karahisari, 4hterí, Lutfullâh Halimi b. Ebi Yüsuf, Bahrü’l- Garayib, 
NI metullah b. Ahmed b. Mübârek er-Rümi, Lügat-ı Ni 'metullâh, Lutfullâh Halimi b. 
Ebi Yüsuf, Lügat-ı Halimi, Abdurrahim b. Ebi Bekr b. İmâdüddin b. Ebi Bekr Ali b. 
Abdülcelil el-Mergınâni el-Fergâni es-Semerkandi, Fusúl-1 İmddiyye, Kemâl Paşa- 
zâde Şemsüddin Ahmed b. Süleymân, Dekâyıku "-Hakdyık, Riyâzi Mehmed, 
Düstüru”l-“Amel, Sürüri, Bahrü 1-Ма ат, Ebü Bekir er-Râzi, Muhtar-ı Sıhah, Súdi, 
Şerh-i Gülistân, Hatib Rüstem el-Mevlevi, Vesi/etü”l-Makdsud ila-Ahseni ’l-Merasıd, 
Ebü Nasr Ferâhi, Nisâb-ı Sıbyân, Abdulkadir El-Bagdadi, Risâlet (Risâle fi-mane 't- 
tilmiz), Şems-i Fahri, Şemsuddin b. Mevlânâ Fahruddin İsfahâni, Mi'yâr-i Cemdli. 
Muhammed İbn Hinduşah-ı Nahcivâni, Sıhäh-ı Fürst, Firdevsi, Şehnâme. Şârih, adı 
geçen bu eserlerden alıntılar yaparak ve örnekler vererek şerh metnindeki bilgileri 
sağlam temellere oturtmaya çalışmıştır. Metinde bu eserlerin dışında 16. yüzyıl 
tezkirecilerinden ve Divan şairi Latifi’den iki beyit, İran edebiyatı şairi Senäyi’den 


bir beyit iktibas edilmiştir. 


E nüshasındaki der-kenârlarda şârihin faydalandığı kaynaklar arasında 
Abdurrahmân b. Abdulläh-ı Kuddüsi, Tuhfetü’l-Mülük, İmâm-ı Razi, Metdlib, 
Zemâhşeri, el-Kessaf “an-Hakdiki 1-Tenzil, Fürüzabadi, Kdümüsü”l-Muhit ve'l- 


Kábúsu ”l-Vesit ve Es'ad b. el-Yanyevi’den kısmi iktibaslar yer almaktadır. 


Şerh metnindeki teknik özelliklere bakılarak diğer manzum sözlük şerhlerinin 
yapısı hakkında da bilgi sahibi olmak mümkündür. Şârihin metin içerisinde 
kullandığı her türlü ıstılâh, birer şerh terimi olarak degerlendirilebilir. Şerh-i Tuhfe-i 


Şühidi” de kullanılan gramer ve aruz terimleri, dilbilgisi ile ilgili açıklamalar diğer 
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manzum sözlük şerhlerinde de karşımıza çıkmaktadır. Atfi”nin şerh metodunun ana 
özelliklerinden biri de reddiyelerdir. Şârih, kendisinden önce yazılmış şerhlerde eksik 
ve yanlış gördüğü hususları eleştirmiştir. Bu durum, şerh metinlerindeki hataların bir 


başka şârih tarafindan düzeltildiğini, kontrol edildiğini göstermektedir. 


Manzum sözlük şerhleri sadece sözcüklerin Farsça ve Arapça karşılığını 
veren ya da sadece dilbilgisi ile ilgili bilgiler ihtiva eden eserler değildir. Bu tür 
eserler, barındırdıkları tarihi, coğrafi, edebi, müsiki, astronomi, kültürel ve filolojik 
malzemeyle dikkat çeken eserlerdir. Bu tür eserler, devirlerinin söz varlıklarını ihtiva 
etmeleri açısından önemli kaynaklardır. Bu çalışmanın hem sözlük bilimi hem de 
Türk şerh edebiyatı çalışmalarına yeni yorumlar, bakış açıları sağlayacağı 
düşünülmektedir. Kanaatimizce manzum sözlük ve şerhleri üzerine yapılacak 
çalışmaların sayısı arttıkça bu eserlerin muhtevâ yönünden ne kadar zengin eserler 


olduğu görülecektir. 
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EKLER 


EK 1: İstanbul Millet Ktp. (Ali Emiri) nüshasındaki der-kenârlar 


(1a) Ma“lüm şode ki ziba ve diba aşlında zibay ve dibay makşür mahzüf. Şekiba ve 
çelipa nekre. Aşılları şekibay ve çelipaydur dinildi. Ka'ide-i luğat-ı Fürs”de elifden 
şofira vâki ha'nuñ hazfi caizdür olduğı gibi ki meselâ padişah ve giyah iken padişa 
ve giya dirler. Kezalik ba'de'l-elif ya”nuü dahı hazfı şayi" dür. Mezbür ezhâr yâ 
makâm-ı izafetde ve tavşifde izhar olınur. Padişah-ı iran ve çelipâ-yı lis dirler ve 


tavşifde padişah nistemek ve çelipa-yı semin dirler. 


Ma“lüm ola ism-i camid üç kisimdur. Bir zât-ı mahz içün mevzú dur medlülından 
zevayid nesnesi yokdur. Ez gibi vasfa zarf içün vaz" olınup medlülında anda za”id 
nesne yokdur şekib gibi. Ve biri dahı yine zat içün mevzü‘la vaşfına delâleti vardur 
merd gibi ki zatla bir haddiyete delâlet ider. Ya-ı vaşfiyye bu aksamufi bir kısmına 
dahil olur. Mesela merdist ve serdist dirler. Amma iki kısmına dahil olmaz. Mesela 
zedi ve şekibi dimezsin. Pes zib dimeyüp zibay didüklerinüü sırrı bu tahkikden zahir 


olur. Fe”l-yahfez. Meselâ min- Tuhfeti "-Mülük. 


Ve bu bahr-i hezecüfi müseddes. Bahr-i hezecüü aşlı iki mışra" altı kerre 
mefa“ilündür. İkisi “illetden salim sälisiyle sadisinden keşf “illeti dahil olup nü”nı 
kaşr ve ya hazf olinca mefa'il kaldı. Kelam-ı “ Arab”la olmaduğından yirine fe‘ülün 
getürüle. Ka"ide-i “arüzdanmış getürdük  mefa'ilin mefâilün fe'ülün 
müseddesdendi. Altı mefâ'ilün ya iki mefa‘ ilünler altışar harfli olduğı içün maksür-ı 
mahzüf dindi. “İlleti kesf dahil olup nün kaşr mahzüf olduğundan bahr-i hezec-i 


müseddes-i makşür o mahzüf isim şod. 


(1b) Kâ'ide takti" murad olınsa beyitden her sebeb-i efa" ilden bunlar a“la her veted-i 
efa "ilden ve beyitden ve her faşıla-i efa" ilden her faşıla mukabilesinde vaz" olnur. 


Meselâ beyt-1 medidde “Müddebağan fi’t-tecenni ve leccen” mışrâ'ında vaki‘ 


müddebağan olduğı gibi. Med mukäbilesinde fa ve ba mukabile “ala “ân 


mukabilesinde tün vaz" olınmışdur vezni fa‘ ilatün”dür. Ve beyt-1 kamilde lâ-ahede 
yefükuke fentehic” mışra"ında vâki“ kemülte “lâ”da kemüle mukabelesinde “mütefa” 


“cc 


fa‘ ilātün şod “tela” mukâbelesinde “ ilün” mevzü" dur vezn mütefâ'ilündur. Kâ'ide 


takti“de harf-i müşedded olan sakin sänisi müteharrik iki harf “add olınur. Meselâ 
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medde gibi. Ka"ide “arúzda tenvin harf-i sakin menziline tenzil olınur. Nitekim 
bâ'en'de “en tün menzilesine tenzildür. Kâ'ide takti'de i‘tibar-1 mutlak-ı 
harekiyyedür. Meselâ efâ'ilde her harf ki mazmüm olsa elbette sebeb-i veted ve 
faşılada anuñ mukabelesinde olan harf mazmüm olmak lâzım degüldür. Zirâ gah olur 
ki mazmüm ve meftüh makamında olur. Mesela meftüh mazmüm, meftüh mazmüm 
ve meksür makamına ve meksürda ve meftüh makamına ikâmet olınur. Kâ'ide 
takti de mu" teber ve i“tibâr harf melfüzdur. Harf mektüba degüldür. Tarihde i“tibâr 
mektübadur. Meselâ medid fi’t-tecenni “ibaretinúñ takti" inde fi”tecenn dinür. Fa ve 
ta ve cim ve nün i‘tibar olınur. Amma elif lâm ve ahirinde ya”ya i'tibâr olınmaz. 
Ka"ide takti de efa‘ilde vâki' sebeb-i veted ve fasilanuñ hurüfina beyitde vaki" veted 
faşılanufi hurüfı “adedde müsävi ve fa tahtında mutabik olmak lâzımdur ki mevzünuü 
vezne mutâbakatı hâşıl şode ve eger beyitde vâki' veted ve faşılanuü hurüfi çok 
mezbürlarda beyitlerde sâkin çok olmak gerek ve eger az olırsa mezbürlarda 
müteharrik çok olmak gerek. Yahud müşedded harfi gerek ki vezn haşıl şode. Zirâ 
hareket ve sedde harf makamında olur anlar olmazsa işba" olınmak gerek. Beyitlerde 
ya'ni efa‘illerde bahrlarda. Ka"ide hatt-ı (акы sâ'ir hutüta muhalifdür. Kali 
‘ulema’ hattan lâ yükasani hattu 1-muşhafi ve hattu’l-‘artizi fe”l-yekün. Hazihi’l- 
ka“idetú”l- mühmeletün fi kalbike hatta teyessere leke et-takti“u mehma lüzumu 


“aleyke. Min-Tuhfeti'/-Mülük 


Kemal ıştılahda ehl-i hikmetde nev“inde ya zatında ya sifatinda kamil ola. Zatinda 
kamil olana kemal-ı evvel dirler. Heyyüla ve şüret-i nev‘iyye gibi şıfatında kamile 
kemal-ı sani dirler. “Ulüm ve sa”ir feza ”il-i “ârife gibi. Heyüla lafzi bu kılınupdur. 
Aşl ve madde ma‘ nasinadur. Istilahda ehl-i hikmetde cisimde bir cevherdür süret-i 


cismiyye ve nev'iyyeye mahaldur. 


(2a) Ka‘ide-i takti" . Sebeb istilah-1 “arüzda iki nev'dür. Biri sebeb-i hafifdür ki 
evveli müteharrik sani sakin ola. İki harfdür. Mim ve fa gibi. Ve birine sebeb-i 
sakiline harfeyn-i müteharrekeye dirler. Leke ve “ala gibi. Veted iki nev'dür. Biri 
veted-i mecmü‘ı şumül üç harfe dirler. Mä-ba‘ disinde harf sakin sode. Lasimu ve 
“alün. Ve birisine veted-i mefrük dirler. Şol üç müteharrik harfe ki beynlerinde 
(ortasında) sakin ola. İki nev‘ dür. Birisine faşıla-i şuğra ki şol üç müteharrik harf ki 


ma-ba‘ dlarinda sakin şode. Beleğâ mütefa gibi. Ve birine faşıla-i ekber veya kübra 
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dirler. Şol dört müteharrik harf ki mâ-ba'dlerinde sakin şode. Beleğakum ve 


fa‘ aletün gibi. Şerh. 


(2b) Hamiş haşiye ma'nâsına Türki kenar. Kale sähibü’l-kamüs. Ve”l-hamişu 


haşiyetü ”1-kitabi müvelledün inteha minhu. 
Münasebet-i terceme 


Eli yog olsun ol kâtib-i bed-tahrirúñ 

Ki rakkamı sözümizi şür eyler 

Gehi bir harf sukütıyla ider nasir nar 

Gehi bir nokta kuşürıyla gözi kör eyler 
(За) izid kesrledür fethle faşihdür. Üçiyle hâlık ma“nâsına. Tuhfetü’/-Mülük kelâm ki 
hüda müfred olur mürekkeb de olur. Eger müfred olursa ma"nası şahib Türki’si issi. 
Meselâ şahibine kethüday dinür. Ve eger mürekkeb olursa hod-äy ma'nâ-yı Türki’si 


kendi gelici ma"nasına. Beyt 


Amed ber-men ki men resülem Hə 

Goftem tu borov ki men Hodayem 
Ameden”dendür ism-i fa‘il ma“nâ-yı aslisi gelici yä‘ni bi-zatihi mevcüd olıcı dime 
olur. İmâm-ı Razi Metalib’de müfred oldukda şahib-i “aziz dimek. Mecazen oldısa 
ism-i müfred mezbür ve vacibü”l-vücüd huşüşi beyan itmişdür olup kesret-i 
isti" malle “alem-i haşş şod. Hakk”dan gayre ıtlakı küfrdür. Meger ki ma'nâ-yı 
terkibiyesi murad olına. Büzürk ulu “azim Büzürcmihr”den cüz” olan büzürk bu 
ma‘nayadur. Büzürkvar ulurak vakti ulu ve kendi zatında ulu olıcı ve “ilm ehline 
mahşüş ve hayat ma'nâsına da gelir. Kemäl-zade Dekayik da tafsil-i büzürgvär 
büzürg ile vardan mürekkebdür. Farsi’de liyakat ma‘ nasin ifâde ider ve dürr-i şehvar 
dirler. Şehvare incü ma'nâsınadur ve esb-i rehvar dirler yarar at ma‘ nasina. Ma'nâ-yı 
terkibesi uluya lâyık ululiga da lâyıkda müste" meldür. Bu takdirde ash büzürkivar 
olup andan ihtişardur. Sütürk dahı büyük aralarında fark büzürk “ammedür cüssede 


ve mertebede yaşda ve sinde. Amma sütürk “ammedür ancak cüsse büyük olana 


* Vezin bozuktur. Fuzülf ye ait olan bu dörtlüğün aslı şu şekildedir: 
Kalem olsun eli ol kâtib-i bed-tahrirün 
Ki fesad-ı rakamı sürumuzı şür eyler 
Gah bir harf sukütıyla kılar nadiri nâr 
Gah bir nokta kuşürıyla gözi kür eyler 
” Geldi ve bana ben resülüm dedi. Ona dedim ki sen git, ben Tanrı”yım. 
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dirler. Reh-nümay reh-nümün ve ya”suz vaşf-ı terkibi bu da sütürk kulavuz ve rehber 
gibi reh-nümay dirler. H'ace Büzürcmihr’ün ash büzürkmihrdür mu" arrebdür ve 
Kaf”ı cim”e tebdil ka‘ide-i ta“ribdür. Nitekim nercisde ve cülnür sirkencebinde 
olduğı gibidür. Aşılları nergis ve gül-nar ve sirkengübin. Gah olur ki büzürk hıred 
ma‘nasina mukabilesine mista‘ meldür hurd da küçük “adi eza etmesiyle mücevvez 


olur. Fe”l-yahfez hazihi 1-latife. 


Matlab-ı keşf fi”1-“arüz. Keşf “arüziler ıştılahında müteharriki ba‘ zı eczadan harf-i 
sabi" hazfa dirler. Keşf üş-şey dirler. Kaçan şey”üfi ba" Zısın şeyden itseler Ehl-i 
sin-i mühmele iledür taşhifdür didiler. Tayy ba" zı eczädan harf-i räbi‘ -i sakini hazfa 
dirler. Taviyyet-i sevb dirler. Sevbüfi dürmesidür. Tahkik-i makam budur ki bahr-i 
münserihüf aşlı müstef"ilün fe“ülâtdür. Ba" de tayy “illeti “ârızda olup müste“ilün 
fa”sı ki harf-i räbi‘-i sakindür hazf olınup kelam-ı “ Arab”da olmağla müfte“ilün 
veznine nakldür. Ba‘de kesf “illeti “arız olup mef"ülat tâ'sı ki harf-i sabi‘-i 
müteharrikdür. Hazf-ı mef ala kaldukda ve yine mef ülaya tekrar tayy “illeti “arızada 
vav”ı da hazf mef"üla vezni ‘Arabi’de olmağla fa'ilün veznine “add olınmısdur. 


Min- Tuhfeti’I-Mülük. 


Haliş “anberdür ve kokulu. Halim; lüğatda dir ki zahiren sara “Umman sahilinde bir 


yirúñ adıdur. “ Anberüf iyüsi anda bulınur. 


“Anber tib-i ma“rüf. Kale Kämüs. El-“anberú fi't-tibi revsü dabbetin bahriyyetin ev 
neb"u ‘aynin fihi ve yu ’nesü intehä.' 
Şehla feth-i şin”le ela ve büyük göz şaşı ve elaca nesne ma'nâlarına gelen bunda 


murad oldur nergisúñ şehlaya izafeti kabilindendür. 


Ter edat-ı tafdilesidür bundadur Güher-i ter incüdür. Ter bu şode yaşdur ki si‘rde 
olduğı gibi. Estad. 


Hub ve şirin sir ma'nâsına. Pes lu’lu-i ter latif ve pâk ma'nâsına incü dimekdür. 


Esad. 


1 Anber, deniz canlısının dışkısı olan güzel bir kokudur ya da pınarın kaynağı anlamına gelir. Bu 
kelime gramer yönünden müennes kabul edilmektedir. 
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Vech- 1 aher ter bi-ma'nâ latif ve hüb ve yeñi ter şode. Nitekim si‘r-i ter dirler. 


(3b) İki kerre aşlı her mışrâ'da müstef"ilün mef ülatün”da fa”dur. Harf-i sabi“ -i 
sakini düşüp tayy müstef'ilüne dahil olur. Fa lafzına müste'ilün kalınca kelam-ı 
“Arab”da veya fenn-i “arüzda bulinmadugindan yirine müfte‘ilün getürmek kâ'ide 


imiş. Bufa matvi dinür. 


Kesf mef'ülâtüne dahil olup harf-i sabi" -1 müteharrikini ki ahirinde ta”dur düşüp 
mef"üla kaldukda yirine mef ūlün konmak da ca”izmiş. Amma bu bahr aherdedür. 
Gelelüm ki bu bahr-i münserihi matvi meksüfda mef"üla kaldukda kelam-ı “ Arab”da 
veya “arüzda olmaduğından yine ta”ı żamm idince kesf “illeti “avded-i cüz ”i ta ile 
vav borden. Zira iki kerre illet dahil idince sani ile cüz”-i râbi'ine yine 
mef"ülatlardur. Düşüp mef"üla kaldukda elbetde fa“ ilün getürmege elzem şod. İki 
kerre dahil-i hazf harf olup ta ile vav”ı ıskät olinup mef"üla kaldukda gerek keläm-ı 
“Arab”da gerek bahr-i “arüzda mef ülâ vezn olmağla yirine fa“ilún getür ka‘ide-i 


“arüzdan imiş. Bizde getürdük. Müfte'ilün fa‘ ilün müfte‘ ilün fa“ilün 


(4a) Keşf “arüzda ba‘z eczadan harf-i sabi” 1 müteharriki hazfe dirler. Keşfü”ş-şey” 
dirler. Kagan şey”üh ba‘Zısın şeyden ilka itmişler. Erbab-ı “arúzuñ muhtarı budur. 
iledür taşhifdür. Tayy ba‘ z1 eczadan harf-i sakini hazfa dirler. Taviyyet-i sevb sevbü 
dürmesidür. Tahkik-i makam budur. Münserihüü aşlı iki kerre müstef ilün mef ülatü. 
Ba‘ dehu tayy “illeti “arız olup fa’sı ki harf-i rabi" -i sakini hazf müste‘ilün kalınca 
“Arab”da olmağla müfte‘il veznine nakli kesf “ârıZ olup mef"üla ta”sı hazf mef ūla 
kalup mef"üla”ya da tayy “illeti “ârıZ olup vav da hazf olınup mef ula kaldukda bu 


vezn kelam-ı “ Arab”da olmağla fa‘ ilün veznine nakl olınmışdur. 


(4b) Hakkuñ her lüğatda mahşüş isim vardur. Farsi”de izid ve Yezdan ve Huda 
iledür. Hemzenúñ ve za-ı mu" cemenüü kesriyle уду: dür. Amma faşih feth za 
iledür. Allab'uñ “ilmidür. Lisân-ı “ Arabi'de Allah gibi. Türk” de Tafirı gibi. Üçiyle 
“Arabi”de Halik ma‘näsına ıştılâh-ı Mecüs”da Yezdan Hâlık-i hayra dirler. Halık-ı 
şerre Ehremen dirler. El-“iyazü billâh ve Allâh içün olan nesneye ve virülen şeye 
İzidi dirler. Huday lafzı gah mürekkebdür ve kethudä. Eger müfred oldukda ma‘na 


şahib-i derkde el-ma‘a ma‘ dirler. Meselâ “Arab sähib-i fizze dür. “Acem huda-yı 
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sim dir. Türki gümüş issi. Anuüçün ev sähibine kethuday dirler. İsm-i fa" ildür. 
Gelelüm mürekkeb olanuü aşlı hod-ay”dür. Ma'nâ-yı Türki”si kendü gelici 


dimekdür. Beyt 


Amed ber-men ki men resülem 

Goftem tu borov ki men Hodayem 
Ay ämeden’den ism-i fa‘ildiir. Ma‘nä-yı aşlısı mutlak gelicidür. Amma Hakk’ufi 
“ilmi olan Huday”da murad vücüd-ı mazharına gelici ya'ni bi-zatihi mevcüd olucı 


dimekdür. İmâm Razi Metalib de dir tahkik buyurmışdur. 


Ma“lüm sode ki müfrede sahib gibi malik ve “aziz ma'násina da olur. Hakikatde 
şahib-i mutlak ve malik-i mutlak ve “aziz-i mutlak cenab-ı Hakk olup ğayre dinmez. 
Amma mecazen dinürse Huda vâcibü'l-vücüda tahşiş olup kesret-i isti" maliyle 
“alem-i haşş oldı sayire dinse küfrdür. Meger ma'nâ-yı Türk?” si murad olma ki kendi 
gelici ma‘nasina ki beyt-i sabikda oldığı gibi. Amma olan budur ki şıfat kasd 


olındukda vâv-ı resmi ile yazıla. Min-Tuhfe. 


Hurüf-ı tehecci olan ta ta-1 müsennät-ı fevkaniyye meftüh ve kaf-ı “ Acemi-i sâkinle 


ve ra”nufi kesri ya-ı asliyyenün sükünıyla. 


Şerh-i aherde Huda ve Hudây ismü”z-zat ve müctemi сети u”ş-şıfatdur ki ähere ıtlâkı 
küfrdür ve İzid güya besmele-i şerifede olan “ Arabi Rahman menzilesinde dünyada 
mu ”minin ve kafirine in" am ve ihsân idici ma‘nasina. Yezdan yine besmelede vaki‘ 
Rahim menzilindeki ahiretde yalüız mu”minin içün in"am ve ihsân idici ma'nâsına. 
Haşılı münasib olan bu ma‘naya göre ğayre ıtlâkı la-yecüz. Meger “abd ile isti" mal 


şode. 
(Sa) Ey müfrede bi-ma'nâ vahdet. Vezn içün edât-ı nisbet mahzüf şode. 


Peyğam-ber ve peyğam-ber ve peyam-ber ve peyem-ber cümlesi luğatda birdür. 
Vaşf-ı terkibdür. Ma'nâları haber iledici dimekdür. Peyam pa-ı “Acem'le şol 
haberdür bir kimseden ahere nakl olına ve iki şahs ortasında vasıta olup haber ileten 
kimesneye dirler. Enbiyaya peyam-ber didükleri Hakk Te“âlâdan yâ bi-z-zat ya 


Cebrä’il vasıtasıyla ümmetlerine haber iletdükleri f tibarıyladur. Pes peyam-ber 


" Geldi ve bana ben resülüm dedi. Ona dedim ki sen git, ben Tanrı”yım. 
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elfaz-1 mürekkebeden olup bir cüz'i haber ma'nâsına olan peyamdur ve bir cüz”i 
bor”dur ki iletici ma‘nasina ism-i fa“ ildür. Maşdarı borden”dür. Ba mazmüm idi 


mukteza-ı kıyâs üzere bunda mazmüm olmayup fethaya tebdiliiñ aşlı öte yanındadur. 


(5b) Peyğam-ber elfaz-ı mürekkebedendür. Bir cüz”i bor”dur ki iletici ism-i fâ“ildür. 
Borden”dur. Ba-ı żamm iledür. Fethaya tebdilüü aşlı iştibahdur ki boriden”den olan 
müştak olan bor ki gelici ma‘nasina anda ba mazmümdur. Borden”de olan mazmüm 
olma iştibah mukteza-yı kıyâs üzere oldur peyamuf da ashi peyğamdur. Gaynı hazf 
idüp peyam dirler. Ve gahi elifi hazf olınup peyem dirler. Matlab-ı fark bor ve ber. 
Tevanger”de vaşf-ı terkibi tüvan ile edat-ı fail olup nisbet kaşd olınan ger'den 
mürekkebdür. Devletlü kişiye kuvvetlü olduğıçün tüvanger didiler. Ma“lüm ola ki 
kaf-ı Fârsi'yle ger uyuz cereb ma'nâsına gelür ve edat-ı şart olup egerdir. Şart 
ma"nasına ve edat-1 fa“il olur. Olan hemze ile küzeger ve kefşger gibi. Aşlında ger 
lafzından tahfif olınmusdur. “ Arabi”de ism-i fa‘ile nisbet kasd olduğı gibi Farsi”de 
de olur. Tüvanger de böyledür. Fa”hfaz luğat. Kella-yı luğatdur. Allah ve resül 
ismiyle bed” eylemesi lutf-ı hafi degüldür. 


Tüvan güçlü kuvvetlü ve kudretlü ma‘ nasina. Ger kâf-ı “Acemi ile edatdur. Bezrger 


ahenger zerger gibi vaşf-ı terkibi zengin filban derban şütrban gibi. 


(ба) Zamm-ı mim’le ve za ve kâf-ı “Acem”le müjgän şiğa-i cem“ dür. Gahi vahdede 
müsta' meldür. Mújenúñ taşğirinde müjek dirler. Pay ayak ve iz ve akındı ve girü ve 


bahane ve yukaru ve ganilik ma‘ nalarina gelür. 


Leb kenar ma'nâsına gelür. Derya dirler ve kapu kenarlarına dirler. Pa-ı “Acem”le 


çam ağacı. 


Ruh had gül-ruh dirler ve gül yafağı kızıl kişiye ve feth-i ra ile nale-i saz ve zahmet 
ma'nâsınadur. Çeşm nâzım haşiyede kapağı ve kirpigi ve ag ve siyahı dahildür. 
Anuñla gözlügi isti" mal tarikiyle çeşmüf tarikiyle dirler. Kaf-ı taşğiriyle ta‘ viz ve 


hamayile dahı çeşm dirler. 


Rüy vav”uf işbâ'ıyla yüz imâle ile tuc ve tuçdan nesneye ruyin dirler. Vech-i şafa 
pakin-rüy dirler. Gah tahfifen ya”sı mahzüfdur. Rü yüz yüz-be-yüz yirine rü-be-rü 


dirler. Rüyuü medlülı arka mukäbili olan yüzdür veli püşte mukabilesinde 
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müsta" meldür ve canib-i zahire mecazen rüy dirler. Meselâ arzuñ sath-1 zâhirine rüy- 
ı zemin dirler. Ve her vech ile diyecek yirde “ Acem ez-heme rüy dir. Nitekim bu 


beyitde vaki dür. 
Beyit 


Civan divane başed ez-heme rüy 
Zi divane be-ter pir-i civân hüy 
“Arab vechi mücevvez alduğı gibi. ‘Acem’de rüyda ider ve Türki”de yüzde ider her 


yüzden şöyledir dirler. 


(6b) Kıllarda da cem‘iyyet olduğından müjgân kirpikler dime olur. Kale Seyyid 
tahrir-i haşiyesinde vücüdı biden ta" bir itmiş. Amma “allame Kema/ Dekayik da dir 
vücüd ma'nâlarına olan büd”dur. Seyyid işabet itmişdür. Ve belki “ Arabi”de gözün 
tammesin ve nakısasın kâne tamme mahallinde isti" mal ider ruhsar ma'nâsına iradet 
iletse şod. irad ider. Meselâ “Arab Zeydün kâne fakiren dir. “Acem didi dir fakir bud 
gani şod dir. Fe’l-yahfez kenardur. 


Büde vardur. Meselâ “ Acem zindegâne büde dir “ibaret bunda. 


(Та) olmakda keynünet müstakbelesinde vav meftüh olur. Bid dinilir. Emr-i ğa”ibde 
bad dirler olsun ma‘näsına büdeni olıcak ma‘näsına. Ahirinde ya isti‘ dād ma‘näsın 


ifade ider. Kenârdur. 


Ba'nufi imalesiyle kumaş bezúñ argacına dirler. Pa-ı “Acem”le kav ma‘ nasinadur ki 


oda çıkarurlar. İmâlesüz Zamme-i şariha ile kenârdur. 


Kale Ni“metu'llâh vücüd ma‘nasina siga-i müfreddür hikaye şode. Râbıta ile de 


müsta" meldür eyledi ma‘ nâsına. Pâdişâh büd padişeh idi durur. Kane ma‘ nasina. 
Züd seri" mukabelesi dir. Ve gah tahfifen ahirinde dalın hazf. 


Bid bi-ma‘na vücüd ism-i mef"üldür. Mevcüd ma'nâsına olur. Zira did diden goft 


goften olduğı gibi. 


: Genç her bakımdan deli olur. Delilikten daha kötüsü genç huylu gibi davranan yaşlı kimsedir. 
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Rid çay ırmağa cüy ikisinúñ farkı cüy ırmağa dirler. Amma rüd akan şuyına dirler 
çaydur. Farsi”dür rüdveş. Halimi çayı ırmak ma'nâsına almışdur. Türki’de süyü‘ı 


sebebiyle nâzım Türki yirine zikr ve saz kirişine ve ırmağa dahı rüd dirler. 
Kard kaf-ı “Acemi ile Südi Gülistan şerhinde 


Şenidem güsfendi-râ büzürgi 
Rehanid ez-dehan u dest-i gürgi 
Şebangeh gârd der-halkeş bi-mâlid 


- yk 


Revan-ı güsfend ez-vey bi-nalid 


Taşrih itmişdür kärd kâf-ı ‘ Arabi ve elifüü meddiyle ve sükün-ı ra ve dal ile bıçak. 


< Arabi sikkin. 


Kaf-ı “Arab'la küş şiğa-i emrdür vaşf-ı terkibisi çalış maşdarı küşiden”dür. Fürs 
aylarını on dördünci günine de ta‘rib idermiş cüş dirler. Düş dün gice alduk. 
Zamme dal ile omuz açılan. “Arabi menkeb. Lehim bakır yapışdururlar ve ahmak 


ma‘ näsına. 


Müş “Acem fareye teşbihen müş-ı deşti dirler tavşana. His Tiirki’de ög ta‘ bir iderler. 
“Aklı gitmiş kişiye bi-hüş dirler. “ Akıllıya hüşmend dirler. Og “akluñ verâsında bir 
hâletdür. “Aklı halkidür. Ol halki ile mütezâyid şod. Bu sebebden mend afia edât-ı 
tavşif olmışdur. Húsuñ münafisi şol haletdür ki “ Arabi”de iğma ve reks. Nâzım 6g’le 
uş ki makale cünündur fark itmeyüp hüsı uş ma"nasına kıldı bu ma‘nälarca hüşuü 
ma'nâsı divane olur. Kelam-ı şahih olmaduğından aşağıda yirmi beşinci bahrde ögi 
gitmişe bi-hüş dimesine münafidür. Hüşyaruü ma‘näsı ayıkdur. Mürekkebdür hüşla 
yardan. Ma‘na-y1 Türki'si kendüye yar ve mu'ayyen dimek ve lugät-ı músterekeden 
olup geh can geh helak ma"nasına gelür. Hüsuf zeväliyle hüşdan kinaye olınup ve 


kinayetúñ aşlın bilmeyen canı hüsuf ma‘ nasindan şanur buyurmışlar. Min-Tuhfe. 
Bu hüşdan murädlar ög ma"nasına olina. Hüşdur şode. 


(8a) Kard käf-ı “Arab'la ve elifle bıçak ve sikkin. Kaf-1 ‘Acem’le dimis 9207 seläse-i 


sevakin ca 'izdúr. Kard ile ördegi kes. 
Zih kiriş ve yaka ve zincef ve tahsin ve zihi ve oğlan burusı ma"nalarına gelir. 


i Büyüklerden birinin, bir koyunu bir kurdun ağzından ve elinden kurtardığını işittim. Akşamleyin 
bıçağı koyunun boynuna sürttü. Bu yüzden koyunun canı inlemeye, acı çekmeye başladı. 
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Demren ok ve gah halet ma"nasına timür okdur ve kumar evinúñ tirleri ondur. 


Nize súñú kışa sühüye “ Arabi ile käf-ı taşğiriyle nizek dirler. Her biri içün nasib-i 
mu'ayyen vardur amma seçene yokdur. Ve naşib ve helalin yazalar. Ve Fürs 
aylarınuf on üçünci güni ve rüyi'l-kavm ve bulanık ve zülmet ve gölmek etegi gemi 
diregi ve sakf-1 haneye konulan şecer veyahud degirmenúñ diregi ve “attâr ve yıldızı 
ve şa'ika ve yalan ve kulavuz ve göz içi ve kaftan iliginúñ çevresi ve bir kuşdur 
ügeyik kadar “ırakda çak olur. “Arabca şefeteyn dirler. Ve od közi (ateş közi, kaf-ı 


“Arabi) ve ok demreni ve oklağı. 
Büde vardur. “Acem zened kâne büde diyü “ibaret. 
Kard kaf-ı “Acemi ile Sidi Gülistan şerhinde 


Şenidem güsfendi-ra ra büzürgi 

Rehanid ez-dehan u dest-i gürgi 

Şebangeh gard der-halkeş br-malid 

Revan-ı güsfend ez-vey bi-nâlid'de taşrih eylemişdür. 
(9a) Hür ve hüre vav ile ve vavsuz güneş ma'nâsına hürşid ve hurşid ikisi de 
mürekkebdür. Bir cüzleri hüredür li luğat-ı Pehlevi”de güneş ma'nâsına. Amma 


“inde”t-ter ha”ları sakit olmuşdur. Cüzleri şiddür. Bi-ma‘ na güneş. Min-Tuhfe. 


(10a) Zemin göge mukabil olan yirdir. Yir gök diyecek yirde zemin ve asman dirler. 
Tahkiki dibacede beyan olındı. Te ”kiddeki elbetteki yire mensür ma‘ nasina. Bila-nün 
te”kid-i zemi yine bu ma‘ nayadur. 

Arzda tab" ve barid olduğundan. 

(10b) Jâle ve nem ikisi de gökden ya'ni çi beynlerinde fark katre katre olınca jâle 
dinmez. Jâle luğat-ı müşterekedendür. Toluma pür didükleri yirmi birinci bahrde 
gelen. 

Bir cüz”i as ve bir cüz'i man”daki mürekkebdür. As”la man "daki ism-i fa" ildür. 
Beñzeyici. Maşdarı manisten devrde müşabih oldugigún göge sema dindi ve aşlı 
man-ı as”dur. Sebih-1 vechi ma"nasına “alem olmuşdur. Ka‘ide-i terkib ta‘ yin olup 
muzafuf ileyh takdim olmuşdur. 


” Büyüklerden birinin, bir koyunu bir kurdun ağzından ve elinden kurtardığını işittim. Akşamleyin 
bıçağı koyunun boynuna sürttü. Bu yüzden koyunun canı inlemeye, acı çekmeye başladı. 
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Mänend ya‘ ni benzeme ma‘näsına. 

(11a) Baran bariden”den me ”hüzdur. Aşlında yağmak ma'nâsına ism-i cinsdür. Her 
ne ki gökden yağar aña şâdıkdur huşüşıyla satırda şâyi' dur. Tuhfe. 

Ebr elif-i makşürenüf fethi ve ba ve ra-ı mühmelenüf sükünıyla bulut. Tuhfe. 

Ay bir semada olan yıluf on iki hissesinden bir hissesine mah dirler. Meselâ sene-i 
kameriyye mine”l-muharrem ila zi’l-hicce. Min-Tuhfe. 

(11b) Gevezn kaf-ı “Acem”le mukayyeddür. “Arabi ile bahadır ma'nâsınadur. 
Kevzen kâf-ı “Arabi'nüf fethi ve vav”uü sükünı ve za-ı mu" cemenüf fethiyledür. 
Ehlisine ıtlak yabanisine gevezn dirler. Ba Türki şığın geyigi. Siyeh gözlü mahbüba 
teşbih iderler. Elifini hazfıyla gevzen luğatdur ve şulu şığırına gav-miş dirler. Gav- 
misúñ aşlı miş-i gavdur. Terkibi gavuñ mişi dimedür. Ya'ni o cinsi beñzeyen 
muzafun ileyhe takdim olınup ism olmuşdur. Bu kenardur. Min-Tuhfe 

(12a) Gav-miş mürekkebdür. Gav”la miş”den gibi. O hemcins-i şu şığırı şode. 
Cinsden bir nev'i olmağla gavuñ ıtlakı şahihdür ve bunuü mise ki koyuna 
müşabeheti vardur. Şu cihetle ki gavuñda miş koyundur. Bir nev'i ehlidür ve bir 
nev‘i deştidür. Beyanda güzer miş cinsinúñ de “umümı vardur. Ehliyyesine ve 
deştisine anuüçün mezkür hayvanuf mise nisbeti cay-ı-güzer olmışdur. 

Gelelüm ester. “ Arabca bağl ve katırcıya esterban dirler. 

Gelelüm har. Ehlidür, yabanisi gür. Bi”t-Türki kolan. 

Gelelüm esb feth-i hemze ile ism-i cinsdür. Fürs cinsinün enva“ına şamildür. Kisrak 
lafzinuñ kafı ma-ba" desine muttaşıl olmağla gayne kalb olnur. Bunuü emsali 
Türki” de çokdur. Min-Tuhfe. 

(12b) Bi-hüde ve bi-hude “abes ve bâtıl nesneye ıtlâk şode. Jâj bâtıl söz ve hırmen 
kaluğan dikeni çör-çöp ve deve dikeni ma'nâlarına gelür. Hay hayiden”den çiynemek 
ma'nâsına. Jaj-hay burasından mürekkebdür. Vasf-ı terkibi gerekmez söz söyleyici 
ve çiyneyici dimedür. Min-Tuhfe. 

(13a) Fä’idesüz luğaviyyat-ı kelâm yâ bir “abes lüzümsuz imiş sode. 

(13b) Ve dahı demr dâl-ı mühmelenüü fethi ve mim ve za-ı mu*cemenúñ sükünıyla 
lafz-ı Farsi”dür. Def ma'nâsına ve zeng-i def ma'nâsına. Ya'ni def pullarına dahı 
dirler. Estad Yanyevi. Dumrı Zammeyle defüfü Türk?” sidür. Türkçe dumrı def 
yanında çaldukları nesne ki kenarında büyük pulları vardur aña ıtlâk olınur. Düdük 


nayuñ Türk? sidür. Min-Tuhfe. 
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Nakir ‘ Arabi”dür. Türki çeng ki kanün didükleri saz. Lâkin “ Arab”da meşhür mevcüd 
olan İsrafil”üf şürına dirler. Çeng kuş kıynağı yırtıcı ve âdem pençelerine de dirler. 
Rebab “Acem ta" accüm itmişdür ve bulut paresi beyaz sine ve kopuz. Nâzımda rebâb 
mısrä‘-ı sâninüü ibtidasında merhündur. Demr daluü fethi ve mim ve ra”nuü 
sükünıyla def ve zeng-i def pullarına dahı dirler. £s“ad Yanyevi. 

Zeng za-ı mu" cemenüf fethi ve nün ve kaf-1 “Acemi’nün sükünıyla çıükırakdur ve 


bir memleket ismi. 


Beyt 
Hodayıgan-ı selâtin ki hest ma “delet”eş 
Girift Rüm u Horösan u Hind ü Halh u Zeng (Şems-i Fahri) 


Ve hürşid nürı ve “ala ba'Z mah äurı didiler. Ve deff ki dumrı dirler. Anuñ pulları ve 
haye ma"nasına bi't-Türki şeştâ. Estad El- Yanyevi 

Zeng deff kenarlarında olan çıfikırakdur. 

(14a) Çü der-demend zi-rühda gerek insan gerek hayvan üfürmegiyle 

Çü hayl-i nabl ya‘ ni at gibi ya ağaç dalı gibi. 

Şaşt altı telli dimekdür. 

Rebab bu da aşlı “ Arabi”dür. Farsi makamında miista‘ meldür. 

Kemänge ıklıkda kaz gögsi şekli olması. 

(14b) “Üd dirler kopuz didükleri saz. 

Meşhür deff luğat-ı müşterekedür. 

Dilet dil göğül ve göz ma'nâlarına gelir ve burada ma‘ nä-yı emrdür. Muraddur. Ta”sı 
hifabdur. İsme de fi“le de zamir-i mütekellim dahil şode. Zamirlerüfi ma-kablinde 
olan nün meftühadur. Zira bu fenn-i celilüü kavä‘idindendür ki zamayirúñ ma-kabli 
meftüh olur. Fe’l-yahfez. 

Kon lafzı kerd lafzından müştak emr-i hazırdur. Ma“lüm ola ki kaf-1 “Arabi'le 
maşdardur aña tabi" dur. Meselâ kerd lafzı fi‘l-i mazidür. Ahirine nün ziyâde itmek 
ile maşdar olur. Sayir müştekat cümlesi andan togar. Bu fennúñ fazılı Kemal Pasa- 
zade nin ve ğayrisinüü muhtarı budur ve “ala ba‘z maşdar-ı vasldur. Mazi ve 
muzari" sayir müştekat andan şudür mezheb-i ekserin budur. Burada murad ma'nâ-yı 


oldur. 


" Kudretli bir padişah ki onun adaleti Rim, Horâsân, Hind, Halh ve Zeng’i aldı. 
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(15a) Bu beyt-i hümayündur. Dibace buña ve emsaline işaret-i sanisi olına ma- 
kabldür. in esma-ı işaretdür karibe işâret olınup ba'idine geldüklüğüü aç pasın 
kavline isäretdür. Benüm sözümi’ye mukabildür. Mim-i sakin haber-i mütekellimdür. 
Zira mim-i sakin ahir-i kelimeye mülhik sode. Zamir-i mütekellim olur. Muzari" -i 
evveliiñ olanda buña mukabildür. Gerek isim gerek fi‘l olsun meselâ demem ve 
canem ve danistem ve meydanem gibi ve ma-kablinden olan nün meftühadur. Zira bu 
fennüü kavâ'idündendür ki Zamayirüü mä-kabli meftüh olur. Fe’l-yahfez. Min- 
Tuhfe. 

Yad kon ez-ber ite mukabildür. İki ma“nâya gelür. Biri ahmak biri hatırda tutmak 
bunda murad sanidür ve kon lafzı kerd lafzından müştak emr-i hazırdur. Eyle 
dimekdür. 

Bu sözümideki mi şanki esma”-ı işaretden olan olan bu”ya işaretdür. Şanki haza 
karşuda yañunda görülen gibi olan sözümi dimekdür. 

Yad kon ma'nâ ya'ni hâtıra getür ve hıfz eyle tut unutma ma‘ nasinadur. (15a) 

(15b) Zeday zedüdenüh emr-i müstakbelinde vav yirine ki dal ma-beyninde dal ve 
elif ve ya getürürler dimekdür. Lakin bu ğalatdur. Zira mukaddimen iki maşdar 
beyan itdügi biri zedayiden ve biri züdüdendür. Pes emr ve müstakbel evvelkiden ahz 
olına tebdil olmazdı. Meselâ zedayiden zay ve zedayid ahz olınup vav yirine elif ve 
ya getürmeden beri olur. Zayidi bi-tekellüf adla terk idüp teklifat-ı kesin ile olanı 
ihtiyâr eylemek “akıllı şanından degüldür. Fahfez. Estad Yanyevi. 

Ve bu kendi ka‘idelerine göre dahldür. Ve Söd”'nüü irad eyledügi ka“ideye mebni 
olursa emriyle müstakbel züden”den gelmez. Minhu. 

Mi zeday şimdiki halde aç dimekdür. 

(16a) Meselâ ne-mi zed ne-mi ne-zened dinmez. Kâ'ide degüldür. 

Mi kesriyle müzari" olina hale tahşiş ider ve mâzi olana gelürse hikâye-i hal-i mazi 
ma'nâsını ifade ider ve emir evveline gelür. Ma nahnu fihimizde olduğı gibi. 

Bi-ma‘ na ism-i camiddir. 

Ziday kesreyle emr-i hazirdur maşdarı ziday”dan ve zudüden”den gelen bir şey'i 
pasından açup saykallamak ma‘ nasina. Müstakbelinde ve emrinde vav yirine elif ve 
ya getürüp zedayed ve zedây dirler. Ma-haşalı jeng-i dilet mi-zedây kavli gönlün aç 
pâsını kavline mukâbildür. 


Zeday fi‘ l-i emrdür. 
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Ne söylerse buyursun söyle bu ma‘ nalara istifhamdur. 

(16b) Mi-har püşed Kumaş yirine diken mi giyersin? Harıyla kumaş biri birinden 
mufaşşaldur. Fikri. 

(17b) Me-kon bunda evvel harfi meftühdur. Bi-rev ba edat-ı tevessüldür ve şiğa-i 
emrdür ve maşdarı reften”dür. Ra”nufi fethiyle yürümek ve gitmek ma'nâsına 
müstakbeldür ve emrinde fa vav”a rev ve reved dirler. Min-Tuhfe 

Bi-gü ba”nuf kesriyle. Zira fi" lüü evvel harfi mazmümdur. Gü ve güy siga-i emrdür. 
Maşdarı goften”dendür. Müstakbelinde ve emrinde fa”sı vav”a kalb olınup güyed ve 
gü dirler. Min-Tuhfe 

Ruh aslı rah ve revah dur. Tahfifen ruh dirler. 

Biya ba-ı meksüre ile büde edât-ı tevessüldür. Şiğa-i emrdür gel Färsi’de biya. 

(26a) Müte“ilün”dan ta”da hazf tâ'dan bedel bir fa ma-kablindeki mim”de fetha 
virdük mefä‘ ilün şod. 

(40b) Mefa‘iliin harb dahil tarafını gidüp fa‘il kalınca yirine mef ülü getürmişdür. 
Fâ'ilâtün ve buña da keff dahildür. Nün düşüp ma-kabline Zammeyle hareke virmiş 
keff aña dirler. 

Mefa"ilün fakat buña keff dahil nün gidüp mefa‘il kalmışdur. 

Fâ'ilâtün buna kaşr “illeti sebeb-i hafifindeki nündur hazf idüp ma-kabli iskân 
olınmışdur. 

Мег alti fa'ilatü mefa‘ ilü fa‘ iat olmisdur. 

(53b) İki musra‘da ikisi gidüp üçerden altı kalmışdur. Altı kalmadığıçün 
müsseddesü”l-eczâ? didiler. 

Mefâ'ilün buña harb uğrayup yirine mef'ülü getürüldi. Lâm'ufi Zammıyla ahreb şod. 
Mefâ'ilün buña kabz “illeti uğrayup beşinci yâ-ı sâkin gidüp mefâ'ilün olup makbüz 
şod. 

Mefâ'ilün buña hazf “illeti uğrayup külliyen sebeb-i hafifden gidince mefa‘i kalup 
yirine fe" ülün getürilü mahzüf şod. 

Mef ülü mefâ'ilün fe‘ ülün şod. 

(59b) Fa" iatün biri fa biri tün bunlar sebeb-i hafiflerdür. “İla veted-i mecmü‘ dur “ayn 
lam müteharrik ve elif sakin. 

(85a) Fail kalınca yirine fe‘ülü dördünci harf-i sakini hazflarla iki mefâ'ilü “illete 


hazf sebeb-i hafifi ıskât mefa‘i yirine fe‘ ülün gelmisdür. 
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(107b) Ve “ala kavli üçer kerre mütefa'ilün'dür. İkisi agli üzere ibka olduğundan 
kamil dindi. Amma ikisine üç “illet dahil olmışdur: 1. izmar 2. habn 3. kat" 
El-izmaru iskanu harfi säni’l-cüz 1 ve hüve iskân in kâne müteharriken. 

Anufiçün bahr-i kamil muzmer mahbün ve mukatta‘ didiler. 

Endülisi de bahr-i kamilün aşlı altı kerre mütefa" ilün dir. 

El-katfu zehabu sebebü hafifin ma'a iskâni harfi'l-hâmis ve hüve muhtaşşun bi- 
mefâ'iletün eyyi 1-hazf me“ a”1-ğazab. 

Hazfü'l-mim min mefâ'iletün li-yebka fa‘ iletün. Ve nukile ilâ müfte‘ ilün ya‘ ni harm 
mefâ'iletün salimen yüsemma mağzüb. 

Habn hüve hazf harfü sani es-sakin 

Asli dört kerre miitefa‘ ilün”dür. Mütefâ'ilün “illet bir izmar ikinci ta harfini iskänla 
mütefâ'ilün bulınmaduğından yirine müstef ilün getürildi muzmer şod. Buña da 
“illeti habn uğrar. Birisini sakıt mütef" ilün yirine mefâ'ilün getirilüp mahbün şod. 
Ba‘ dehu “illeti kat‘ “illeti ugrayup mütef il kalınca iki cüz”i yirine fe" ülün getürilüp 
mütefa'ilün fe" ülün mütefa'ilün fe“ülün şod. El-kattu hazfü sakini’l-veted. Fu" ile 
zalike fi’l-veted ve iskân mä-kablehu. 

(113b) Ve’l-cüz’ü hazfu cüz”eyni mine’s-satreyn ve”ş-şatru hazfu nışfı”1-beyt. 

Fa‘ ılatün bu fa'sı uzundur. Müstef" ilün bu mefâ'ilün şod. Fâ'ilâtün bud fe‘ ılat şod. 
Müstef"ilün idi bu gitdi külliyen. Fa‘ ilatün idi habn ile elifi kaşrıyla nünı sakit fe‘ ilât 
şod. Fā‘ ilätün mefa‘iltin fe‘ ilät şod. 

(122a) Ve ikisi ki fa‘ilatiin’ler aslı üzere sabit ki sälimdür. Harb mefa" ilün”ler 
evvellerinden mim ve ähirlerinden nün düşüp harab oldukda Zamm-ı lam”la fa“il 
kalup kelam-ı “arüzda olmadığından yirine iki mef ülü getürülmişdür. 

(131b) Dördine “illet-i tayy duhülıylalıyla tayy itmişdür. 

(138a) Müfte'ilün fa‘ılatü müfte‘ilün fa şod. Ve mef"ülatü ca”iz ki “illeti de 
mim”ine ıskätı sakitlardan bedel fa üzere bir elif “ine”de kesr ile hareke fa‘da 
oldukda müstef ilün’lara tayy dahil olup müste'ilün evvelki yirine müfte‘ilün 
getürülmişdür ve ikinci cüz'i ki yine tayy dahil vav gidüp mef"ülat yirine fa‘ ilät 
gelmişdür. Dördünci mef" ülatüne “ illet-i ced‘ ugrayup iki sebeb-i hafifler ki biri mef 
biri “ü düşirüp latün ve ta”da iskan idüp lat kaldukda yirine fa" getürülmişdür. 

(152b) İki misra‘da ashi dörd kerre mefa‘iliin ikisine keff dahil mefä‘ilün nün ıskät 


lam”a Zammeyle yedinci sakin ve ikinci ve dördünciler yine mefâ'ilün mefa‘ilü 


666 


“illet-i hazf ki ahirinden sebeb-i hafifi sakıt fe“ ülün mefa‘ilün mefa‘i yirine fe“ ülün 
getürmüş olmış. Temme. 

(159b) Recezi aşlı dörd kerre müstef" ilün birinci ve üçünci tayy ile müste'ilün yirine 
müfte'ilün getürülmiş. İkinci ve dördünci habn müstef ilün sin’i ıskät miitefe ilün 
kalup yirine mefâ'ilün'la mahbündur. Bahrimiz recez-i matvi mahbün şod. 
Müfte‘ ilün Mefa‘ iltin Müfte'ilün Mefâ'ilün şod. 

(168a) Üç cüz”e geline aşlı her misra‘da dörder kerre fa“ ilatün habn “illeti ile elifi 
düşüp fe'ilâtün şod. Dördüncisine ba" de’l-habn kaşr dâhil nün düşüp ma-kabli sakin 
olmışdur. Üç fe‘ ilatün”la bir fe‘ ilat. 

(168b) Hurşün bir cinsi dikenlüce otdur. “ Arabi”de Zamme-i ha-ı mu‘ ceme ile hurşün 
dirler. 

(173b) Her mısra‘ da dörder mefa" ilün”dür. Cüz”-i evveline harb dahil fa" ilü kalup 
yirine mef alii ikinciye kabz mefa‘iliin ya”sı gidüp mefa‘iliin şod. Sälisi aşlı üzere 
salimdür ki mefa‘ ilün’ dür. Dördünciye “ illet-i zelel ve “illet-i hemm ibtida mefa‘ iliin 
“illeti dahil şod. Sebeb-i hafifini ki lün ıskät ba" dehu ya-1 sakini düşüp ma-kabli ki 
“ayn”dür iskân kılınup mefa‘ kaldukda ba‘dehu zelel dahil olup mim ”de ıskat idüp 
yalfız fa" kalmışdur veznimüz mef ülü mefâ'ilün mefa‘ ilün fa" şod. 

(190b) Cümlesine tayy dahildür. İki müstef ilüne tayy ile müste'ilün yirine 
müfte‘ilün mef'ülâtlara da tayy harf-i râbi' sakini hazfdur. Mef"ülat kelamda 
bulınmaduğından yirine fa‘ ilätlar gelüp iki kerre fa‘ ilätün müfte'ilün şod. 

(194a) Ashi dörddür fa‘ ilatündür. Birer cüzleri külliyen sâkıt meczü şod ve âhir 
cüz”ine de üçünci hazf “illeti uğrayup üçüsi fa”sı uzundur. Yalñiz nün”ı ıskät mā- 
kabli iskandur. Egerçi mahzüf külliyen sebeb-i hafif ki bunda tün”dür. Amma ca”iz 
mefa" ilün”e mahşüş sode. Lün ni gider mefa‘i kaldukda yirine fe'ülün getürdükde 


sebkat mefa" ilün”: iskân kalmışdur. Fa‘ ilatiin Fa‘ ilatün Fa" ilät şod. 


(275a) Alat ile hasıl olur insana kemälat 
İrişmedi makşüda şu kim oldı kem-alat 
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